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PRAEFATIO. 

l^auca  sunt  litteratae  antiquitatis  monumcnta,  quae  maiore  suo  iure 
viroruni  in  eo  studiorum  genere  yersantiuni  oculos  in  se  convertant,  quam 
exiguae  istae,  quae  inscriptionibus  numisque  continentur,  Phoeniciae  Puni- 
caeque  linguae  reliquiae.  Etenim  quum  unicae  hae  sunt  Phoenicum  atque 
Carthaginensium ,  populomm  rebus  gestis  longe  clarissimorum,  litterae,  turn 
maxlme  ipsa  signa  studia  nostra  excitant,  quae  sic  primum  inventa  omni 
omnium  gentium  litteraturae  originem  dedisse  constat.  Quo  factum  est 
ut,  quum  primi  Barthelemyus  et  Swinton  huius  scripturae  rationes  inda* 
gare  coepissent,  certatim  alii  nova  monumenta  conquirerent,  alii  conquisita 
interpretarentur.  Quanquam  hac  interpretantium  opera,  si  paucos  (in  his 
Bayerum,  Akerbladium)  cxcipias,  tam  parum  ista  studia  incrementi 
ceperunt,  ut  hand  raro  iudicii  infirmitate  dicam  an  perversitate ,  quum 
praesertim  certa  principia  deessent,  infra  Barthelemyum  relaberentur. 
Quare,  si  Swintonis  interpretationes  ineptas,  Pellerinii  et  Dutensii  vagas 
coniecturas  consideres,  ut  Fourmontii  nugas  taceam,  non  est  profecto 
quod  mireris,  omne  hoc  studiorum  periculorumque  Phoeniciorum  genus 
ab  Eckhelio,  elegantissimo  rerum  antiquarum  existimatore ,  ,,taediorum 
Phoeniciorum "  nomine  appellatum  et  tantum  non  sannis  exceptum  ^) , 
adeoque  ea,  quae  a  Barthelemyo  verissime  observata  erant,  iniquius 
iudicata  esse:  nee  magis  profecto  severo  sed  subtilissimo  illi  censori 
probata  fuissent,  quae  nuper  in  explicandis  inscriptionibus  Numidicis  in 
lucem  edita  sunt  interpretationum  monstra,  inquibus  nescias  utrum  magis 
mireris  insolentem  idiomatis  ex  omnibus  dialectorum  latebris  conquisiti 
formam  an    orationem   contortam   argumentumque   ineptum   monumento 


1)   Vide  EcKUELii   Doctr.    num.    vett.       nem  de  numis  lingua  Pnnica  inscriptis  ibid. 
T.  Ill  p.  406  et  Prolegomena  ad  dispntatio-       p.  396  —  404. 
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publico  prorsus  indignum  ^).  Et  quid  dicamus  de  miro  et  singulari 
interpretum  turn  in  singulis  litteris  definiendis  turn  in  integris  monumentn 
legendis  dissidio?  ^)  quid  de  eorundem  circa  dialectum  Phoenician!,  quam 
alii  puram  hebraicam,  alii  ex  omnibus  dialectis  Semiticis  mixtam  existi- 
marunt,  dissensu?  quid  denique  de  interpretationibus  nuper  admodum  in 
medium  prolatis,  quas  si  legas,  in  Fourmontii  fere  tempora  recidisse  tibi 

yidearis  ? 

# 

Tarn  exiguorum  autem  in  his  litteris  progressuum  tantaeque  in- 
terpretum et  discordiae  et  licentiae  praeter  ipsius  rei  difficultatem 
quattuor  potissimum  caussas  esse  intelleximus.  Atque  wia  quidem, 
licet  levior,  caussa  in  ipsa  subsidiorum  ad  hoc  studium  necessariorum 
ratione  posita  fuisse  videtur.  Ut  enim  facile  apparet,  neminem  vel  de 
litterarum  in  his  monumentis  potestate  vel  de  dialecti  formis  orationisque 
formulis  et  argumento  recte  iudicare  posse,  ^uiu  omnia  vel  certe  plurima 
ilia  monumenta  (quae  profecto  non  multa  sunt)  viderit  et  perpenderit: 
ita  paucissimis  tantum  viris  doctis,  qui  in  hoc  argumento  elaborarunt^ 
id  contigisse  videtur,  quo  factum  est,  ut  alii  quasi  certatim  de  subsidiorum. 


2)  Gf.  Silt,  de  Sact  iadicium,  in  Jour- 
nal des  Savans  1829  p.  736  sqq. 

5)  Ut  panels  exemplis  defongamur,  in- 
Bcriptio  TripolUana  prima  eaque  bilinguis 
(no.  LXIV  tab.^27  p.  213  sqq.}>  qpun 
Ali-Bejns  arcni  triumphali  Romano  in  pro- 
Tuicia  Lieptitana  infixam  litterisque  Latinis 
AVG.  SVFE.  (i.  e.  Angusto  Sufetes)  sup- 
positam  inyenit,  ab  Hamarkko  legitor: 
mb^m  n*isab  nib:t3  ut  precaiio  propter 
dtfectum  canalium ,  a  Lutdsebgio  :  n:i 
bb'  bp231  n^bJQb  torcular  regimu  in  loco 
perenni,  ab  Arrio  (p.  465):  t3K*i  JOb^b  ]D 
£tb9  iocus  ducum  Homae  eaccehae :  qnum  ex 
certb  scripturae  legibus  non  aliter  legi  posait 
quam :  Db;^  tip.  tin  robzab  niD(n)  principatus 
^imperii  Romani  stai  in  aeternym,  —  Epigra- 
pben  nnmi.  Tarsensis  egregie  conservati  (y. 
num.  Tars.  A.  tab.  36  pag.  279  sqq.). 
Hamakerus  legit  et  interpretatnr :  '^T  ^^T^S 


'fbni  n*l3  T^^^  by  piacuhan  sincerum  a  servia 
solvendum  est  felicitas  ei  heaiiiudo  perennis^ 

LivDBERGius :  "^bn  nsta  ibia^  b^  *]t  Tnta 

diadema  purum  super  jibdlano  in  angusiiU 
viiae,  Am.  Petrov:  il  nrtn»  b*  m  «DT» 
^bn  victoria  haec  super  ^bedeserum  princi- 
pem  Ciliciae,  —  Titnlom  Carthaginenaem 
tertinm  integeirime  consenratnm  (tab.  16 
cf.  p.  164  sqq.)  postqnam  Hamakerus, 
piinceps  eius  editor ,  ita  expllcaverat ,  ut 
tahulam  votivam  numinibus  TKolath  et  TAo- 
lad  propter  vindemiam  oblatam  contlneret, 
Koprius  inde  e&ecit  epiiaphium  Hassadiy 
JiUi  Abamel  y  a  higente  familia  posiiAm , 
Hug  I  us  V.  Ven.  memoriam  pueri  Baali- 
Somen  ex  voto  immolati ;  donee  unus 
QuATREMERius  ad  Teram  sententiam  prop« 
accederet.  Cf.  de  numls  Panormitanis  pag. 
294  ^  de  Gaulltanis  p.  303  not.  ^  de  Abde- 
ritanis  p.  310. 
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quae  sibi  praesto  fuerint,  paucitate  conqueralitor ,   alii  qui  inopiam  fateri 
nolint  re  ipsa  earn  abunde  prodant.  Namque  turn  ipsa  monumenta  turn  docto- 
rum  hotninum  in  ea  commentarii  tarn  multis  in  operibus'et  sumptuosissimis 
et  aegre  parabilibus  atque  alia  omnia  continentibus  dispersa  erant,  ut  non 
sine  multo  labore  sumptuque  non  mediocri  in  unum  conferri  possent.     In 
uno    Koppii   libro:    Bilder  und  Schriften   der    Vorzeit   T.   I.  II,    quod 
pkurimorum  nostrae  aetads  Palaeographorum  primarium  nisi  nnicum  subsi- 
dium  et  adiumentum  fuisse  videtur,  praestantiorum  quarundam  (septen- 
decim,  ni  fallor)  inscriptionum  sylloge  reperitur,  ab  aliis  nulla  necessitate 
repetita:   sed  neque  locupletem  neque  satis  fidam  esse  banc  supellectilem, 
facile  fatebuntur,  qui  sciant,  ultra  octoginta  inscriptiones  nunc  ex  terrae 
gremio  emersisse ,    Koppiuroque  quidem  optima ,    quae  '  ad  manum  erant, 
exempla  expressisse,   sed  ne  unius  quidem  autographum  vidisse»    nedum 
delineando    imitatum    esse.      Secundaj    eaque  multo    gravior,    caussa  in 
inscriptionum  exemplis  non   satis  accurate  editis  cernitur.     Ne  enim  de 
apographis  dicam ,  quae  vel  raptim  fere  et  negligentius  vel  ex  autographis 
male  habitis  facta  sunt,    eas  adeo  monumentorum  editiones,    de  quarum 
fide  et  integritate    nemo    fere  dubitaverat,    ita  comparatas  esse  inveni, 
ut,  qui  his  figuris  inhaererent,    non -possent  non  in  iis  explicandis  oleum 
et  operam  perdere.     Quae  hac  de  re  ante  hos  fere  novem  annos  conquestus 
erat  ceL   Quatremere  ^),   equidem  nuper  iniquius  fere  et  non  sine  aliqua 
veritatis   superlatione    dicta    esse,    in   exempla    certe    ab   Humberto    et 
Hamakero  edita  cadere  non  posse  existimavi  ^) :  sed  mox  his  ipsis  monu- 
mentis  accurate  examinatis  meliora  edoctus  intellexi ,  non  aliam  ob  caussam 
Hamakerum  in  errores  incurrisse ,  quam  quod  exempla  ei  primum  tradita 
minus  accurate  picta  fuerint.     Idem  deinceps  permulta  alia  confirmarunt 
monumenta  et  ipsa  non  mediocri  cura,  quamvis  a  viris  scripturae  Phoeniciae 


4)  Mimoire  sur  quelques  inscriptions 
Funiquesy  Paris  1828,  p.  13  :  ,,K  est  certain, 
que  V  extreme  imperfection  des  copies  formeni 
un  obstacle  presque  insurmontahle  pour  V  ex- 
plication de  ces  monumens. " 

6)  Allgem.  Lilt.  2^it,  1835  (mense 
Angasto)  T.  II  p.  445:  ,jWas  das  Gror- 
phische  beiriffi ,  so  mochte  bei  einer  Copie, 
die  von  einem  gewissenhetfien  Sachkenner ,  wie 


Hr,  Hamaher ,  geliefert  worden ,.  die  jtnwen» 
dung   jener   obigen    aUgenuinen  Klage   nichi 

Stattfinden Tdan  wird  also  annekmen 

konnen  und  miissen ,  dass  die  von  einem  so  li- 
chen Herausgeberj    der  den  Stein  selbst  vor 
sich  haUe,   miigetkeilien  ZUge^    wirklick  auf 
dem    Steine    sichtbar   sind,     keine  mekr  und 


kein 


e  weniger. 


tt 


hi 


V 


VIII  PRAEFATIO. 

ignaris,  delineata:   quid?    quod  ne  unum  quidem  monutneuti  iam  editi 
autographum  vel  certe  ectypum  examinavi,  quia  plura  in  eo  animadver- 
terim  a  supcrioribus  editoribus  neglecta  ^);  imo  plus  semel  ea,  inquibus 
ego  quippe  ex.   exemplis  editis  pendens  diu  haeseram,    vixdum  inspecto 
autographo    sine    negotio    legere    contigit.      Duplex    autem    podssironm 
detrimentum    apographa  ista   minus    accurata  doctrinae   palaeographicae 
attulerunt.     Ununii  quod  huiusmodi  exempla  legi  prorsus  non  poterant: 
alterum  idque  gravius,    quod  lecta  quidem  sunt,   sed  falso  Iccta,    quo 
factum  esty   ut  unus  error  ex  iitteris  male  pictis  lectisque  profectus  mox 
alios  generaret,  ex  quibus  mira  quaeque  opinionnm  portenta  nascerentur. 
Exempio    «nt,    quae    de    numinibus  *i^n   Tholad  et  n^n  l^olath  atque 
de  Tholadi  attributo  M^&ll  ^93  commentus  est  b.  Hamakems,  et  quae  idem 
ex  inscriptionis  Tuggensis  (no.  56)  apographo  Borgiano  mirabilia  exsculpsit  ^. 
Teriium  Phoenicii  studii  impedimentum  in  eo  positum  fuisse  censeo,  quod 
oberiore  et  crilica  Palaeographiae  Phoeniciae  expositione  adhuc  caruimus, 
quae  turn  superionim  observationes  iusto  ordine  dispositas  exhiberet  turn 
maxime  no  vis  augeret,   vastas  huius  doctrinae   lacunas  ab  aliis  relictas 
expleret,  et  ita  stabiliora  eius  fondamenta  iaceret.    Non  pauca  quidem  scile 
observaTit  Koppius  (v.  II,  215  sqq.  et  quae  ibi  laudantur),   alia  assidue 
congessit  Undbergius  (ad  inscr.  Melit).     Sed  quae  Koppius  dedit  inchoata 
magis  sunt  quam  perfeota,  ex  paucis  tantum  monumentis  ab  ipso  tracta- 
tis  petita,    deque  recte  disposita,   ita  ut  ipsi  auctori  non  satisfacerent 
(pag*  218).     Pauilo  copiosior  est,    quam  Lindbergius  quasi  aliud  agens 
ooacervavit  mateiiam  paiaeographicam :    sed  haec  quoque  in  multis  iisque 
difiidlliims  huius   doctrinae   locis,    velut  in   Iitteris  Numidicis,    lectorem 
deserit,   apto. ordine  caret,   aliisque  nonnulUs  laborat  erroribus,    qui  ex 
falsa  quarundam  ^igrapharum  lectione  profecti  late  per  omnem  doctrinam 
serpunt    Praeterea  turn  plures  leges  a  Koppio  recte  constitutae  ab  aliis, 
qui  interpretamentis  somniisque  suis  adminicula  quaererent,  impune  solli- 
citatae,  turn  fictae  litterarum  figurae  ex  monumentis  male  delineatis  lectisque 
in  tabulas  reeeptae  sunt :  eoque  res  devenit,  ut  cuivis  commento  et  cuivis 


6)  VideadMdit.  1.  Athen.  1.  2.  Cit.  3.  7)  Vide  qnae  dispHtaTiiiiBS  p.  114  sqq. 

Garth.   I — 3.  5.  8.    Nnniid.   I.   2.   3.  ,4.  170  sqq.    185  sqq.    (cdde  append.  3),    ef. 

Tripol.  1 .  2y  gemiD.  no.  67  ter.  num.  Maxmtli,  Hamakeri  diatr.  p.  36  sqq. 
Ucracl.  al. 
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in  legendo  libidini  ex  hue  iUove  alphabeto  veri  quandam  speciem  comparare 
possent  homines  semidocti.  Quarta  denique  res,  quae  doctorum  de  monu- 
mentis  Phoeniciis  iudicium  minim  in  modum  turbavit,  est  renovata  ilia 
de  dialecti  Phoenidae  et  Punicae  facie  dissensio  ^).  Nam  postquam  inde 
a  BochartQ  tantum  non  omnes  in  eo  consenserant,  lingiiam  Phoeniciam 
paucis  exceptis  ipsam  linguam  Hebraeam  esse,  nuper  exstitit  Hamakerus 
„  perversam  istam  et  temerariam  opinionem  ^  ex  animis  eruditorum  eradi- 
catunis,  quod  ita  effecit,  ut  ex  variis  inscriptionibns  a  se  explicatis  Tarii 
coloris  textum  exscnlperet  ex  omnium  diaiectorum  Scmiticarum  formis 
compositum:  et  nemo  ullus  surrexit,  qui  erroris  caussam  aperiret  atque 
ostenderet,  illam  dialecti  Plioeniciae  formam  fictam  esse  talique  horum 
monumentorum  interpretatione  niti,  in  qua  vix  uhius  alteriusve  litterae 
potestas  recte  delBnita  sit.  Quanquam  fatendum  est,  hoc  ab  iis  tantum 
non  frustra  tentari  potuisse^  qui  monumentorum,  quae  Hamakerus  male  legit, 
ipsi  probabilem  explicationem  ex  solius  linguae  Hebraeae  analogia  petitam 
dare  possent. 

Quae  quidem  omnia  iccirco  a  nobis  disputata  sunt,  ut  intelligerent 
harum  rerum  studios!,  quid  nobis  ipsis  omnem  hanc  materiam  de  integre 
retractatiiris  praestandum  censuerimus,  ut  tandem  minuatur  opinionum 
diversitas  reriimque  Phoenicianim  studiis  suus  habeatur  honor  locusque. 

Namque  primum  id  agendum  putavi,  uto9inia,  quotquot  ex  ingenti 
illo  litterarum  Phoeniciarum  naufragio  servata  et  ad  hunc  diem  e  terrae 
gremio  egressa  essent,  monumenta  sive  edita  sive  inedita  undique  conqui- 
sita  et  in  unam  corpus  coUecta  exhiberem  ^).     Eo  maiorem  enim  operam 


8)  EcKHEL  1.  c.  p.  399:  y,Praecipuae 
CAiuae  tantorom  dbaidiorum  in  explicandis 
mpmunentis  Phoeniciis  sunt,  quod  deest 
•cientia  vera ,  saltern  magnam  partem ,  cum 
alphabetic   turn  linguae  Fhoeniciae.  '^ 

9)  Onminm  monumentorum  Phoenicio- 
mm  corpus  o!im  molitum  ease  Gabrieleaa 
FiBRxcTUM  Romannm,  cuius  opus  ,,de 
Fhoeniciae  litteratorae  fonttbus'^  Romae 
1803  prodiity  testis  est  Akerbladius  in 
Comment,  fiociet.  Reg.  Gotting.  Vol.  XIV 
p.  226 :  ,, Nulla  est  spes ,  at  opus  Fabricia- 
nam ,   quod  prolixitate  laborat  ^   his  tempo- 


ribus  [1807]  in  orbe  tot  calamitatibus 
afflicta  edatur/^  Non  magis  perfecta,  imo 
ab   ipsis   scriptoribas   abiecta,    sunt  similia 

F.  P.  Bayeri ,    Murrii  Norimbergensis ,    O. 

G.  Tychsenii  consilia ,  quae  memorat  Seller- 
mannus ,  de  inscr.  Pboeniciis  pag.  4  :  sed 
etiamnunc  exspectatur  eel.  Liitdberoii  liber 
yyde  numis  et  inscriptionibus  Pboenicio- 
Panicisy  JIauniae,  ap.  Scbubothe  in  com- 
miss.'',  quem  in  libris  moz  edendis  iam 
anno  1834  inWeidmanniano  librommLipsiae 
Tenalium  indice  recensitum  vidi. 
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impendi,  ut  supellectilem  litterariam ,  quaatiim  in  mu  esset,  augerem 
et  locupletarem ,  quo  magis  intelligebaii] ,  superiorum  observationum  et 
tenuitatem  et  ambigiiitatem  praecipiie  in  moDumentorura  paudtate  aitam 
fuisse  ^^).  Itaque  factum  est,  ut  expulsis  et  Pseudophoeniciis  et  adulteriiiis 
monumentis,  de  quibus  peculiari  capite  agere  placuit  (lib.  II,  cap.  9)  ^^), 
septem  et  septuagiiita  inscriptiones  vere  Phoenicias  lapidibus  gemmisque 
insculptas  ^^),  in  his  novem  hucusque  incognitas  ^^)  ex  M useis  Londinensibus, 
Neapolitano  et  Berolinensi ,  et  sesaginta  fere  numorum  epigraphas  in  unum 
comportaverinius.     Unam  inscriptionem ,  quam  Panormi  penes  principem 


10)  EcKHiL  p.  402 :  ,,Quum  ergo  ex  hU 
manifestnin  sit,  psiruin  propitia  hactenns 
Minerva  huic  disciplinae  datam  operam, 
quaeri  inre  potest ,  ftitne  aliqna  super  spes, 
fore  vX  plus  lucis  his  Phoenicionun  reliquiis 
adfundatur?  Aio ,  snperesse  exiguam ,  nisi 
ex  ierrac  sinu  proferantur  monumenfa  copio- 
siora  et  quae  oblato  faciliore  et  certiore  sui 
explicatn  magts  nos  etiam  de  linguae  [et 
scripturae]    Phoeniciae   natura  certos   red- 

dant. '' 

11)  Pseudophoeniciis  etiam  annum eran- 

dae  sunt  1)  inscriptio,  quam  perill.  ie 
Hammer  in  sepulcro  prope  Paphum  Cypri 
repertam  exhibet  in  topographische  Ansich- 
ien  der  Levante  p.  90.  Qualescunque  sunt 
illae  litterac ,  Phoenicias  non  esse  spondeo  : 
prope  autem  accedunt  ad  scripturam ,  quae 
in  numis  Pamphyliae  reperitur,  vid.  CiKc.  U 
(tab.  37).  2)  dnae  inscriptiones  ab  ill. 
Schoemanno  mihi  missae  ab  Anglo  homine, 
ut  ferebatur,  ex  imperio  Tunetano  allatae 
moDstrosis  illae  figuris  humanis  partim  alatis, 
partim  bestiarum  capita  habentibus  omatae. 
Ut  dicam  quod  sentio,  hoc  monumentnm, 
si  modo  genuinum  est ,  eiusdem  originis  esse 
yidetur,  atque  iUud  quod  p.  246.  247  not.  ** 
a  me  commemoratum  Montefalconius  Aegy- 
pto  tribuendum  censebat,  et  vas  fictile  in 
insula  Melita  1767  effossum,  quod  CasteTbu 
de  TurreMucia  exhibet  p.  298  (ed.  2  p.  324). 


3)  Gemma  gnostica  Graece  inscripta  apud 
Hamakerum,  Miscell.  tab.  4  no.  28  b  et 
p.  163.     Cf.  nos  p.  334  not.  f. 

12)  Inscriptionibus  no.  1  —  70  addendae 
sunt  1)  no.  40 bis,  67bisy  67ter.  2)  Garth. 
11.  12.  13.  Numid.  8,  de  quibus  agitur 
appendice  secnnda  (p.  449  sqq.) ;  3)  inscriptio 
in  latere  Babylonico  no.  77 ,  quam  vere 
Fhoeniciam  esse  monstravimus  p.  461.  Con- 
tra ex  honim  numero  eximenda  Carth.  10 
no.  55 ,  quam  titnli  Tuggensis  apographum, 
idque  pessime  factum  y  esse  postea  animad- 
yertimus  (p.  464).  —  Consulto  autem 
omisi  seplem  inscriptiones  Melitenses  a 
Casietto  de  TurreMucia  p.  294.  295  (ed.  2 
p.  319.  320)  exhibitae,  quippe  quae,  Phoe- 
niciae quidem  sed  tam  male  yel  insculptae 
fuerint  yel  (quodmalim)  descriptae  sint,  ut  legi 
prorsus  non  possint.  Quanquam  fatendum 
est,  etiam  in  nostra  sylloge  nonnullas  esse 
(Cit.  9.  19.  27.  28),  de  quarum  interpre- 
tatione  desperandum  erat. 

13)  Inscriptiones  yere  Phoeniciae  ineditae 
sunt  Carthag.  11.  12.  13  (y.  append.  2). 
Niunid.  5.  6.  7.  8,  gemm.  67.  67  bis,  qui- 
bus '  accedit  decima ,  Aramaeo  -  Aegyptiaoa 
no.  72,  undecima  Libyca  no.  85.  Numi 
inediti  sunt  in  moneta  Ptolemaidis  litt.  I ,  in 
Marathensibus  litt.  H.  F.  K,  in  Ciliciis 
Utt.  K.  H.  Q.  R. 
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de  Trebbia  in  bovc  aureo  exstare  ct  a  Lando  i-^j  '^n-int)  13p  (sepul- 
crum  Mitracbai  Tyrii)  lectain  esse  acceperam,  ad  bunc  diem  nanciscinon 
potui,  neque  igitur  indicare  possum,  quid  de  eorum  suspicione,  qui  earn 
suppositiciam  putaverunt,  iudicandum  sit.  Alia  inscriptionum  fragmenta,  ea- 
que  paucas  tantum  litteras  continentia,  quae  in  idolis  Sardicis  ab  ill.  Alberto 
delta  Marmora  reperta  et  a  eel.  Arrio  mihi  missa  sunt,  in  boo  libro  edere 
neque  volui  neque  potui,  quum  mUii  significatum  esset,  ab  ipso  ea  inven- 
tore  brevi  editum  in.  Aramaeas  inscriptiones  in  Aegypto  repertas ,  quae 
perperam  vulgo  Phoeniciis  annumeratae  sunt,  pro  consilii  mei  ratione 
fortasse  omittere  poteram:  sed  rationibus  rite  subductis  eas  recepi  et 
singulari  capite  tractavi  (lib.  11  cap.  8),  partim  ut  bis  titulis  recte  explicatis 
appareret ,  quomodo  et  scriptura  et  dialectus  horum  monumentorum  a  vere 
Phoeniciis  differret,  partim  ut  memorabili  hoc  scripturae  genere  palaeogra- 
phiam  et  Phoeniciam  et  Hebraeam  illustraremus.  Quod  et  inscriptiones  et 
numos  secundum  regiones  disposuimus,  in  quibus  vel  insculpta  yel  cusa  sunt 
haec  monumenta,  ipsius  rei  ratio  flagitabat.  Quum  vero  unius  alteriusve 
lectorum  nostrorum  interesse  possit  scire  et  uno  in  conspectu  videre,  ubi 
locorum  aut(^rapha  horum  monumentorum  nunc  asseiw^ntur ,  eorum  certe 
sive  Museorum  sive  bibliothecarum ,  in  quibus  marmora  Phoeniciis  litteris 
inscripta  exstant,  indiculum  contexere  visum  est:  numorum  enim  exempla 
fere  in  omnibus,  quotquot  sunt,  numophylaciis  amplioribus  et  publicis  et 
privatis  reperiuntur. 

Athenis  in  Museo  est  Athen.  3.. 

Berolini  in  Museo  sunt  gemmae  no.  67.  70. 

In  Museo  duds  de  Blacas  —  fragmenta  Blacassiana  no.  74.  75. 

Calari  in  Sardinia  —  inscr.  Sard. 

Carpentoracii  (Carpentras)  in  bibliotheca  episcopali  —  inscr.  Car- 
pentoract.  no.  71. 

Duggae  in  regno  Tunetano  —  inscr.  Tuggensis  no.  56. 

Magae  Comitum  in  Museo  —  no.  68. 

Haumae  in  Museo  Regio  — »  Carth.  5  et  Numid.  2. 

Londini  1)  in  Museo  Britannico  Numid.  5  et  Tripol.  2.  —  2)  in 
Museo  Societatis  Asiaticae  Numid.  1.  —  3)  in  Museo  militari  et  nautico 
Athen.  1.  —    4)  in  Museo  Rogersiano  monum.  aegypt  aram.  no.  72.  — 

5)  in  coUectione  Sir  Thomae  Readii.  Carth.  11.  12.  13  (v.  append.  2).  — 

6)  prope  Londinum  in  horto  regio   Virginia-  Water  TripoL  1.  bilinguis. 
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Lugduni  Batavojrum  in  Museo  academioo  —  Cartk  1— -4.  6—8.  Niunid. 
3. 4  et  multa  monuraenta  iUitterata,    ^uae  breviter  recensui  p.  210. 

Marsalae  in  Sicilia  in  palatio  publico  —  no.  44  (v.  pag.  463). 

Melitae  in  Museo  bibliothecae  —  alteram  exempliim  monum.  Melil. 
1  —  et  ibidem  Melit  3.  4. 

MotMchii  in  Museo  DeroidofBi  comitis  —  no.  67  ter. 

NeapoK  in  Museo  Borbonico  —  Numid.  6.  7. 

Oxonii  in  bibliotheca  Bodlejana  —  inscr.  Cit.  2. 

Pafiarmi  in  Museo  gymnasii  —  no.  43.  (Ibidem  penes  prindpeni 
de  Trebbia  est  inscriptio  in  bove  aureoi  quam  modo  memoravi). 

Parmis  1)  in  Cabinet  des  antiques  est  inscr.  Meiit  2.  Athen.  2. 
later  babylonicus  no.  72.  2)  in  bibliotheca  Mazariniana  Melit.  1  (ununi 
exemplum).    3)  in  coUectione  Turpinii  comitis,   Carth.  9. 

Turini  in  bibliotheca  —  fragm.  no.  73. 

Ceterum  ne  in  posterum  quoque  plena  omnium ,  quae  innotuerant» 
monumentorum  sylloge  in  hoc  opere  desideretur,  simulatque  vel  nova 
emerserint  monumenta  veV  iam  cognitonim  emendatiora  nobis  tradita 
fuerint  exempla  (utriusque  enim  rei  nobis  multiplex  spes  facta  est),  ea 
in  spicilegiis  ad  hoc  opus  concinnandis  et  edere  et,  quoad  fieri  poteril, 
explicare  propositum  est. 

2.  Quum  autem  maioris  etiam  momenti,  quam  monumentorani 
multitude,  sit  exemplorum  integritas ,  plus  etiam  operae  dedinius ,  ut  eonmi 
quoque,  quae  diu  edita  essent,  quam  int^errima  exempla  exbiberemus, 
ubicunque  fieri  posset,  ad  ipsoriim  autographorum  fldem  emendata.  Qua 
quidem  in  re  a  laudatissimis  quibusque  Palaeographis  neglecta  ut  et  mihi  et 
idoneis  rei  arbitris  pro  viribus  satisfacerem  semelque  coniecturarum  licentiae 
finem  imponerem  ^^),    ante  hos  fere  octodecim  menses  Lugdunum  Bata- 


14)  Licet  enim  viiia  in  ipsis  aulographis  a 
quadratArio  commissa  a  lapidibns  non  omnino 
neque  magis  abesse  patandi  sint^  qnam  a 
libiis  manu  scriptis ,  tamen  in  iis  statuendis 
parci  erant  solirii  barum  rerum  existimato- 
res.  Flora  etiam ,  quae  nobis  vitiosa  et 
mero  lapidarii  errore  orta  yideantur^  rectins 
ouidam  aive  in  litteris  pingendia  sive  in  Ter- 
bis   acribendis    negligentiBe ,    qnae  fere   in 


nsum  et  consuetadinem  abierat,  tribuenda 
sunt.  Ac  prions  quidem  generis  ezemphim 
babes  Nmnid.  1  lin.  4  litt.  1  cf.  pag.  200, 
posterioris  in  V)91D3  Garpent.  lin.  4,  cl. 
p91S  pro  p23tD  (Simeon)  in  numis  Macca- 
baeb.  —  Coniectnrae ,  qnae  ipso  lapido 
inspecto  statim  abiicienda  erat^  exemplum 
memoTBTimus  p.  ISO  iuf. 
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vonim  atque  LondinuiUi  ubi  naulta  eaque  prfteatandisiifia  monumeiita 
asaervari  sdebam,  adii»  atque  tuiii  antographa  diligentios  exanmiaviy  turn 
ectypa  partim  aolphurea  et  gypMa  pardm  chartacea  (eK  charta  quadaoi 
craasiore  non  glutinata»  plate -paper  Angli  voeanty  madefacta  affabre 
confecta)  fecienda  curaVi,  quae  postea,  quum  domam  rediissem,  siimina 
cura  et  industria  me  tnoderatore  deKneavit  Oustarus  Veesenmeyerus, 
Pauli  Alias ,  Ulmehsis,  iuvenk  art!»  palaeographicae  et  ipse  peritissiinusy 
de  cuius  studiis  et  philologicis  et  theologidui  eximia  quaeque  sperare  iubea 
reaipubUcam  Ikterariam.  Qauni  Parisios  quoque  adeundi  Gonsilium  abii-» 
cere  iuberet  anni  tempestatisque  imquitas^  ineiuimentoruiii  ibi  assenrato- 
rum  ectypa  iniserunt  perill.  Mochettwt  et  E.  O.  Schnltscius  Regimnbntaiius : 
Hauniensium  exempla  turn  cliartae  impressa  turn  commentariis  iUiistrata 
HohlenhergiuB  V.  Yen*,  Neapolitaoorum  imagines  e  gypso  expressas 
Zahniu9  Professori  architectus  nobilissimQS.  Qdae  qtlidein  nova  eAenapla 
«bi  corapararem  cum  hiSt  quae  iaiti  ante  aKquot  annod  ad  e^emploruin 
editorum  fidem  in  usum  futurae  edicieius  septem  tabolis  forma  mal^ima 
inscribenda  c«uravafam»  tapn  mukia  vitiis  haee  inquinata  r^eriy  ot  ea 
ad  nnum  omnia  publica  hice  indigna  et  abolenda  ceiiserem  y  qaam  quidem 
iacturam  doctrinae  emolumento  Hbenter  gratificatus  est  redemptor^  vir  iioir 
magis  honestos  quun  libtraUs  ^^).  In  iis  tantun  inseriptioliibiiSy  qnaiuaa 
autographa  vel  omaino  periisse  videatur ,  ut  firycina  et  pleraeque  Citienrnv 
yel  in  ipsa  Africa  remansenmty  ut  Tuggeasis,  Gerbitanay  vel  in  Bsaria  itttera» 
imulis,  ut  Sicilia,  Sardinia,  MeUta,  asservantiif,  egpo  quoquo  ^&  apographs 
pependi,  quorum  fides  nolk  ubique  eerta  est:  quanquam  honlBi  qnoqao 
nonnaUa  apogra|^ia  nactus  sum  exeroplia  editis  yuigaitbusque  accantiot a  i^)w 
Si  forte  bina  exempla  praesto  erant,  suis  quaoque  vktutibus  itaignia^  ut 
in  Tuggensi,  Turinensi,  Carpentoractensi ,  nonnullis  Citiensibus,  utraque 
dedi)  ut  intelligerent  lectores,  quomodo  iff  VtsML  iffmrtptionis  adf  plurium 
exemplonim  fidem  constituendo  versatus  essem.  —  In  numorum  (quorum 
exempla  permagno  numero  exstant)  epigraphis  edendis  non  eodem  modo 


15)  Infcrlptioiiiuii  iam  editanua  exenpfe  ntint  ezeiiipliiiii  a  LudoT,  RoMio  iua  dia 

a  nobis  «d  autogAptiiim  emendfila  dediis«»>  est  fvedpeliiy  sed^noadom  impotrari. 
in  Mdit.  J.  2.  Athen.  1.  2.  Cit.  2*  Carlik.  16)  Vide  Melil;  3 ,  Porterluia  exen|>hii. 

1.   2.  d.  4.   5«    8.      Nnmidv  1.    2.   S.  4.  Cit»- 4«  21 »  23 ,   pma  ceteris  titnlrToggcBriv 

TripoL  1.2,    Babjionica  no.  77  y   gemmis  tertiam  eisenii^ia  tab.  48  edbtani. 
no.  67  ter,  70.  —  Atheniensis  iertiae  accn- 
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sAdsfeei:  nee  dubito,  quin  is,  qui  otio  ad  hdc  dato  et  necessaria  palaeo- 
graphiieie  doctrina  instructus  omnia  Europae,  maxime  Hispaniae,  numo- 
pbylada  pablica  et  privata  excusserit,  nostram  epigrapbarntn  ^llogen  variis 
modis  et  augere  possit  et  emendare.  Fed  tamen,  quod  potui,  ut  consilii 
mei  rationibus  starem.  Musei  igitur  Britannici  numopbyladuin  et  locu- 
pletissimum  et  lectissimvm  diligenter  perlustravi  omniuinqne  numorum, 
quae  consiliiii  meis  inservire  poterant  (in  quibus  prae  ceteris  egregia 
Marathensium ,  Panormitanorum  et  Heradeensfum  exempla  memoranda 
sunt),  ectj^a  a  Doubledayo  accurate  facta  in  patriam  attuli.  Parisiends 
enim  numophylacii,  cuius  ectypa  Mionnetiana  doroi  habebam,  maximam 
partem  iam  anno  1825  meps  in  usus,  qua  est  dyQifitia  et  rei  palaeogra- 
phicao  scientia,  recognoverat  Hoblenbergius  v.  cl.  epigraphas  a  Mionneto 
editas  ad  ipsos  numos  (quos  integros  delineavit)  emendans,  recens  acqui- 
dtos  addens:  quibus  ill.  Rochettius  nuper  admodum  exCaramaniaadvectorum 
syllogen  adiedt  (p.  286).  In  edendis  autem  his  numismatis  non  in  eo 
acqniescendum  putavi,  ut  solas  epigraphas  exhiberem  ad  exemplum  Mionneti, 
Hamakeri  al.,  sed  plernmque  totius  numi  imagincm  depingcndam  curavi, 
partim  ut  imaginibus  atque  emblematis  hie  illic  adiuvetur  interpretatio 
videantque  lectures,  qua  arte  (rudiore  an  elegantiore)  moneta  cusa  sit; 
partim  ut  ipsi  lectures  nostri  iudicent,  quae  Htterae  ad  banc  illamve 
epigrapham ,  quaeque  signa  ad  epigrapham ,  quae  ad  imagines  atque  orna- 
nenta  pertineant,  et  quid  ea  in  re  a  nonnullis  editoribus  peecatum  sit  ^'^). 
Atque  similes  ob  caussas  etiam  in  monilmentis  lapideis  edendis  plerumque 
ita  versati  svmus,  ut  inscriptionem ,  d  modo  per  libri  nostri  formam 
liceret,  propria  sua  magnitudine  exhiberemus  ^^),  adiiceremus  autem  totiils 
monumenti  fadem  in  minus  contractam. 


17)  Vide  quae  diapatmtniu  de  nvaaaiB 
Marathensibus  p.  272  —  274.  Ita  saepias 
duae  epigraphae  in  ipsis  numis  duobus  divert 
sis  locis  positae  apud  Mionnetnm  in  nnam 
lineam  coaluerunt  velat  tab.  22^  no.  14.  15. 
16,  tab.  25,  no.  71  sqq.  Alibi  singnlae 
epigrapbes  Toces  sedem  inter  se  mntanuity 
nt  tab.  23  9  3 :  ^^h  OnS  M  pro  tlfie  h^b 
tsaiK  I  et  tab.  24,  55.  56.  57.  —  Nnmom 
Cilic.  K.  ezaminansy  ipse  aliqnamdin  dubins 
haesi ,   ntmm  qnosdam  snperioris  epigraphae 


dactus  ad  litteras  an  ad  coma  o^rvini  ramos 
pertinere  pntarem. 

18)  Maximi  moduli  litterae  Phoeniciae 
quas  viderim,  eaeque  paene  tres  digitos  altae, 
snnt  in  inscriptione  Tripolitana  bilingni, 
qnippe  quae  arcni  trinmphali  infixa  ilta  in- 
aculpenda  esset ,  ut  procnl  legi  posset :  nee 
molto  minores  esse  Tidentar,  quibus  titnloa 
Tuggensis  scriptns  est  (vide  p.  184  lin.  16). 
Contra  minimi  moduli  sunt,  quae  in' Alezan- 
dri  numis  Accensibns  exstant,  quae  inermi- 
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Multas  in  dtfkultates  ioeurrere  euin^  qui  probam  et  ihtegram  ne  dicam 
omnibus  numeris  absolutam  harum  epigrapharum  delineationem  exhibere 
velit,  id  facile  fatebuntur,  quieunque  hoc  in  genere  vires  suas  periclitati 
sunt:  nee  magnopere  mirandum  est,  in  hoc  negotio  tam  saepe  peccatum 
esse.  In  numis  enim  saepe  turn  eximia  litterarum  pandtas,  veiut  in 
Aceensijbus,  Panonnitanis ,  turn  detrita  iQuItorum  exemplorum  conditio 
obstare  solet,  quominus  litterarum  ductus  certo  dignoscantur :  in  lapidibus 
contra  magna  saepe  ex  eo  oritur  diflicultas,  quod  inscriptionis  area  vel 
aspera  est  et  inaequalis  vol  tempestate  adesa,  ut  vel  ipsum  lapidem 
examioanti  difficile  sit  dictu,  utrum  haec  illaVe  linea  a  statuarii  stilo 
profeeta  an  casu  orta  sit  ^^).  In  utroque  genere  praeter  oculorum  adem 
satis  incwruptam  subinde  arte  adiutam  nobis  multum  profuit  lumen  idque 
perclarum  et  acutum  monumentis  ab  omni  parte  admotum:  quo  effidebatm*, 
ut  lilterarum  ductus  etiam  minus  alte  incisi  vel  detrid,  qui  luce  diurna 
utentis  aciem  fere  effugere  soleant,  iacta  umbra  in  faciem  prodirent* 
Praeterea  memoratunon  indignum  est,  praecipuam  quandam  apographorum 
discordtum  caussam  in  ipsa  litteras  incidendi  ratione  positam  esse.  Pie- 
raeque  enim  ita  insculptae  sunt,  ut  quaevis  linea  crassior  fossulam  quasi 
triangularem  referat,  quae  in  lapidis  superficie  lata  in  imo  £ando  in 
simpUcem  lineam  coeat :  quo  factum  est,  ut  ii,  qui  stiti  meatus  in  ima 
fossula  delineando  imitarentur,  plures  litterarum  aliter  pingerent  aetqve 
hi  qui  omnem  earum  crassitiem  imitandam  censerent  Quod  ut  semel 
luculento  aliquo  exemplo  monstrarem  in  tab.  undecima  Citiensis  secandae: 
duas  d^lineationes  dedi,  qiiarum  una  banc  altera  illam  jatkmem  sequitiis: 
in  aliis  plerisque  posteriorem  rationem  secutus  sum. 


bus  ocnlis  yix  oerni  atqme  digaosci  qveant. 
Equidem  ipsa  sua  magnitudine  dedi  insoriptt. 
Melit.  1.  3.  4.  Athen.  1.  2.  Sard.  Cit.  2. 
Carth.  1  —  9.  Numid.  1 — 6.  Carpentoract. 
(r.  71  a) ,  not,  72 — 75 ,  nomosqnc  et  gem- 
mas  fere  oBuies:  plos  minasTe  in  nuQiis 
contractae  sunt  Melit.  2.  Garth.  11  — 13. 
Namid.  6  — S.  Tripol.  1.  2.  Babyl.  no.  77, 
in  mains  anctae  snnt  gemm.  67—70  et 
nnmi  nnmommqne  epigraphae  nonnnllae, 
ut  Sid.  U  —  X ,  nnmi  Vagenses  et  Sigenses 
aliiqne  a  Pellerinio  petiti.     De  nonnnllomm 


modulo  mihi  non  consMi  Tolat  Athen.  3  et 
Citiensinm-j  qnanqnam  Forteriana  homm 
exempla  fortasse  veram  magnitndinem  refe- 
runt:  parvos  enim  fiiisse  hos  lapides^  ex 
Oxoniensi  apparet. 

19)  Sic  in  AthenieiiBi  padma  lin.  1  litt.'S' 
plures  9  qui  lapidem  mecum  examinabanti 
dubii  eranty  utrum  superior  litterae  linea 
arte  facta  an  lapidis  vena  esoet.  Ubi  ex 
ec^is  indicandum  est,  snbtilipra  einsmodi 
diserimina  prorsus  pereunt. 


c  2 
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3.  B0ctrinae  fmheegr&fhicae  deteripli^nein  9  qnamvis  haec  operae 
nostrae  in  explicandis  titulis  epigraphisqu*  posltae  quasi  ranrniam  conti^ 
neat  et  absoluta  demiim  omnium  monumentorum  interpretations  scribi 
posiMBt,  nihilominus  commentariis  nostiis  in  ipsa  monumenta  anteponendam 
putavimusy  quum  alias  ob  caussas  turn  ut  hi  qui  ad  hoc  studiorum  genus 
primum  acoeder^nt  (qui  utinam  multi  sint!)  iusta  atque  legitima  ad  banc 
doctrinam  institutione  non  carwent.  Hanc  aut^m  ita  disponere  visum  est, 
ut  lectoribus  singularum  litteraram  Phoeniciarura  quasi  historiam  ante  oeulos 
poneremuSy  in  qua  a  nativis,  plenis  et  legftimis  flgniis  profecti  ad  negli- 
gentiores  et  depravatas  progrederemur,  singulis  autem  figuris  monumento- 
ran  loeos  adscriberemui»  quibus  illae  invenirentur  et  ad  ques  de  incertioram 
figurarum  potestate  a  nobis  disputatum  est,  ut  in  camsfe  dubiis  iectores 
rationem  a  nolHs  initaifi  examinare  suisque  oeulis  oeroefe  et  indicare  pessent. 
Aiiam  huius  doctFitaae  tradendae  rationem  ii  secuCi  sunt,  qui,  velut  Swinton, 
Ba^'erus,  litteraram  figuras  secundum  Mgiones  dispositas  exblbuerunt:  et 
erant  fortasfe,  qui  hunc  medum  mulfis  eomprobatum  etiam  a  nobis 
exspectent  Quuni  vero,  ut  ex  tabulis  nostris  iQteM%eiit  leetoreSi  in  anti- 
quioiibas  roonumentis  variaram  regionum  litterae  reapse  non  multum 
(minus  oerte,  qoam  antiqiuores  a  reeentioribus)  Utter  se  differant:  ratio- 
Bibua  rite  snbductis  ill^m  viam  pmefe#endam  duximus  (p.  15),  praesertim 
qmtsk  te  lis  quas  no<s  suppeditavlmus  eopiis  fiiolli  negotio  litteraram  tabulas 
secundiifli  reginnes  diq>onere  possit,  qui  yeUt.  No  Numidieae  quidem 
s*  Pwdcae  reeeiitioiss  seripturae  leges  nuper  a  me  inventas  (p<  8.  40  sqq.) 
in  lioe  Mbro  aeparatiib  traetare  plaeuit,  quum  etiam  haec  litteratura  nonnisi 
eiusdem  generis  di versa  qnaedam  species  appeHatidn  sit,  c«ias  aliae  figurae 
ipsae  Phoenidae  sunt,  aliae  Numidis  peculiares  ex  antiqutoribus  Punieis 
contraetae  passim,  etri  raro^  etiam  in  vetustioribus  monumentis  repeiiun- 
tur  ^).  In  universa  autem  hac  doctrina  quid  superioribus  acceptum  referam, 
quid  a  me  vel  novis  exemplis  firmatum  vel  additum  emendatumque  sif^ 
id  quum  hoc  loco  persequi  et  ambitiosius  videri  possk  et  a  praefationis 
oonsilio  afiemini  turn  facile  intelligent,  qui  nostras  litteraram  tabulas  cum 


.u» 


20)  ExTulgari  Bcriptora  Phoenieia  Nn-  reperitnr  iam  in  nonnnlKs  K^itiensibas  (Cit. 

nidiaa   litteratora  seiraTit  Ktterat    Gimel,  20^  1.  33,  1)  et  Atben.  3;    Chei  Cit.  8,  S, 

Be,    Tet ,   Jody  Ain^    Phe^  Zait,  JResch.  Caph  in  mxm.  Malacae,  Mem  in  man»  Cilic. 

Ex  figuris y    quae  huie  scriptarae  propriae  Ibis,  Samtch  Athen.  I,  1. 
•nnt^    Aleph   praeter    numos    Cossurenses 
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Kopi^  et  LIndbevgii  alphabetis,    quae  superioram  facile  praestadtissiina 
aunt  (p.  16. 17),  comparare  Tolent 

Praeter  litteras  Phoenieias  et  Numidicas  etiam  Lihycarum  litterarum 
rationibusy  quae  huousque  prorsus  incognitae  erant,  expediendis  operam  dedi- 
mu8  non  irritam  (p.  192  sqq.  459  sqq.)  novumque  et  meinorabile  aliquod  litte- 
ratUFae|;enua  ia  lacem  protraximus,  in  cuius  originibus  et  historia  illustrandia 
iam  porro  ingeninm  ^iLerceant  Palaeographi.  Quam  disputationem  si  quis 
a  Bostro  certe  consitio  alienanri  putet,  is  reputet  velim,  Libycam  Toggensis 
inscriptionis  partem  adeo  in  Puniea  eius  parte  legenda  hniusque  textu  consti- 
tuendo  magnae  utiUtati  fuisse.  Praeterea  autem  nostra  intererat,  novo  atque 
lueulento  hoc  speeimine  lectoribus  monstrare ,  qua  ratlone  nos  in  signoram 
ignotorum  potestate  indaganda  usi  essemus :  quae  quidem  omnino  eadem  est, 
qua  in  numeris  ignotis  quaerendis  ntuntur  mathematici ,  ut  ab  his »  quae 
data  sint,  proficiscentes  ea  celligencfo,  componendo  et  inter  »e  comparando 
ad  ignota  inVestiganda  perveniant  (c£  Ub.  I  §.11).  Ceterum  quid  caussae 
sit,  quod  coinmentariis  de  Palaeographia  Phoenicia  alios  etsi  breViorea 
de  Palaeographia  comparata  (lib.  I  §•  44 — 55  et  corollaria  ad  §§•  12 — 32) 
addiderimus,  id  infra  copiosius  disputatum  (lib.  I  §.44)  hoc  locorepetere 
non  attioeC. 

4«  Denifttt  iit  instanrata  ilia  de  n^eniciae  Pumemefue  litiguae  fmde 
eotttrovertia  tandeo»  et  srasel  componeretur,  daplicem  viain  et  rationem 
ingrediendam  putavinuis.  Una  erat,  ut  ostenderetur,  in  nionumentis  non 
solum  Plioeniciis  et  Pmiicis  scd  etiam  Numidicin  (quarum  dialectus 
Tins  doctis  hucMqiie  incognita  fuit)  ^  certo  et  legitimo  modo.  kctis  et 
expficatis  non  aliam  linguae  spedem  reperiri ,  quam  quae  cum  Hehnea 
par  omnia  fere  eonveniret,  atque  tantum  non  omnia,  qaae  pto  Araliismis» 
S3nriasmis,  SMnaikanismis  venditata  essent,  falsa  hariim  epigrapharam  et 
lediane  et  iiittrpffetailone>  mti:  quod  tum^  separatim  (lib.  IV  §.  2.  3)  turn. 
mauBie  in  ipsis  commentaiiis  a  nobis  fhctum  est.  Altiera,  ut  examinatis 
et  explieatis  ceteris  Itngaae  Phoenidae  Pimieaeque  reliquiis,  quae  apud  veteces 
sesipteres  servatae  sun4i^  doceretur,  etiam  has  non  aliam  linguae  ftivniam  nobia 
referre.  Hanc  igitur  ok  taussam  operi  nostro  quartos  liber  addend»  erat 
mere  philblogici  argumenti,  qui ,  praeterqnam  qu#d  ilium  de  qua  dixiimis 
errarem  rcfelleret  (id  enim  ¥i!&  taMae  metia  erat),  omnes  huifis  linguae 
reliquias,  quotqnot  aetalem  tuttssent,  coliectas.  el  ad  originem  domestlcamque 
acripturam  leroeatas  eQ&hibenet,  ut  ex  utroque  hoe  fonte  vera  et  gennitta 


XVIII  PRAEFATIO. 


linguae  Phoeniciae  imago  habitoBque  cogaosd  poMet.  Ita^pie  ia  hii  et  cQtt^;eiir 
dis  otium  insumsi  et  explicandis  ingenium  exercui :  totiusque  qaaestiom  haec 
suimna  fiiit,  ut  iiitelligerem ,  et  nobilissimuin  Plaiiti  locum  et  glosaas  nomi- 
naque  propria  Phoenicia,  Punica  et  Nundidica  non  aliam  dialecti  spedem 
offerre  quam  quae  in  monumentis  liaberetur,  utnimque  igitur  linguae  Phoe- 
niciae fontem  egregie  ae  invicem  et  coafirmare  et  illustrate  (lib.  IV  §.  1.3). 
Quod  ut  etiam  his ,  quibus  linguae  magis  quam  scripturae  rationes  cordi 
sunt,  ob  oculos  poneremus,  turn  grammatica$  linguae  lege$  ex  utroque 
illo  fonte  diligenter  exposuimus  (lib.  IV,  c.  4)|  turn  ex  loci  Plautioi 
interpretatione  tribusque  yocum  appellativaram  et  propriaram  Lexidiis 
indicem  cunfedmus  (qui  numero  prior  est),  qui  universas  veteris  linguae 
opes  contineret,  id  test  sexcentas  fere  voces,  quae  cum  Hebraeis  prorsus 
^  fere  conspirant.  In  ipsis  autem  iliis  reliquiis  jdiilologice  et  critioe 
tractandis  et  ad  analogiam  Semidcam  revocandis  nesBW,  uti  spero,  dili- 
gentiam  nostram  desiderabit,  et  reperientur  fortas^e  ia  his  commentariis 
nostris  baud  pauca,  quae  turn  futuris  quorundam  scriptorum  (vehitPlauti, 
Dioscoridis,  Hesychii)  editoribus,  turn  Historids,  Geographis  et  Latinae 
linguae  Lexicographis  profutura  dnt.  Praeter  lii^am  Punicam  in  Afirica 
etiam  aliam  viguisse  ex  Punica  et  Libyca  mixtam,  quam  propterea  £f 6y- 
pkoenicmm  appellavimus ,  ex  duobua  eius  moBiuiieiitis  (PlauL  Poen»  V,  1 
vers.  11 — 16  et  inacr.  Tugg.  parte  altera,  litteris  libyds  scripta)  man* 
stravirous,  quae,  licet  non  omni  ex  parte  explicaii  posdnt,  tamen  ita 
coroparata  sunt,  ut  omnino  de  linguae  indole  iudidum  &cece  possimus 
(v.  p.  195.  196.— '373.  374. —  459  sqq.).  Ceterum  his,  quae  libro  quarto  de 
grammatica  Punici  sermonis  indole  disputavimus,  h.  L  pauca  de  universo 
orationis  genere  addere  liceat  ^od  enim  ex  pauds  orationis  Punicae 
reliquiis  apud  veteres  servatis,  veluti  foederis  iatw  Poenos  et.Romanos 
iuncti  tabulis  (Polyb.  7,  9),  coUigi  poterat,  sexmone  eos  usos  esse  gravi, 
tumido,  ^andiloquo^  Poenorum  moribus  acoommodato»  titulisque  magai- 
licis  delectatos  esse,  id  etiam  monumentis  nestiis  c<ttilbnDatur . quotquot. 
vel  orationem  pauUo  longiorem  et  poeticam  o^ntiiieiit,  ut  inscr*  Erydaa, 
Tuggensis,  Plauti  canticum,  vel  qerte  urbium  regnanioiqiie  itemque  ragum 
titulos  exhibent,  ut  regnum  aetemmm  de  regfuo  Numidiae  (Numid.  i 
lin.  2),  domus  perpetua  imperii  de  metropoU  (num.  lubae  min.  p.  316) 
aL  cf.  de  num.  lubae  mfdoris  p,  314,  matris  nomine  in  numls  Phoenices. 
propriae  p.  163.    Videant  igitur  eruditi ,  dtne  pecuUare  iUud  oradMas  genus 
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a  tumore  verborumqiie  ampullis  nobile,  quod  in  Tertolttani,  Arnobii, 
Appuleii  aliorumque  Africanorum  scriptis  reperitur  et  sermofiis  Afri  nomine 
celebratur,  ex  eo  maxime  repetendinn ,  quod  hi  scriptores  lingua  vernacula 
imbttti  fuerant  ad  verborum  pompam  admodum  proclivi.  Accedebat  sane 
rhdtorum  Cardiaginensioni  disciplina^  sedhaud  scio  an  huius  ipsius  indoles 
ex  eadem  caussa,  fervidiore  quadam  populi  regionisque  indole,  ducenda  sit 


In  mterpretandis  titulis  numorumque  epigraj^is  quid  a  nobis 
praestitum  sit,  non  nostrum  est  commemorare  iique  iudioent,  qui 
nostram  enairationem  cum  superiorum  inteipretum  explicationibus  con* 
iectoxidque,  qnas  ubique  attulimus^  comparaverint.  Unum  nobis  dicere 
lieeaty  nuUam  interpretationem  a  nobis  admissam  esse,  quin  triplici 
huic  Jegli  satis&Geiet :  ut  legitime  lecta  esset  ifiscriptio,  ut  linguae  dia- 
leedque  legibua  conveniret,  et  ut  aptam  talemque  sententiant  effice- 
rety  quae  monnmenti  naturae  consentanea  esset  Quod  Koppius  saepe 
horum  monumentorum  interpretibus  iaculcavit,  ut  in  iis  tractandis  ante 
omnia  Pabeograpkos  agerent,  dein  Philologos,  i.  e.  de  sola  lectione  circum-* 
spicerent  prius  quam  ad  interpretationem  progrederentur,  id  tempestive 
quidem  ab  eo  praeceptum  erat,  ut  immodicae  cuidam  in  legendo  teme* 
ritati  finem  imponeret:  neque  tamen  negligendum  erat,  in  multi»  inscri* 
pdonibua  legendi  leetaque  intdUigendi  m^otia  non  ita,  uit  Koppius  volebat, 
a  se  inmem  seiongi  posse  sed  »mui  et  eodem  tempore  exercenda  essci 
pluraque  scripturae  genera  minus  aocurata  et  legitima  sine  aliqua  coniectandi 
dexteritate,  quae  sine  perfectissima  linguae  cognitione  cogitari  nequit, 
omuino  legi  non  posse ,  sicut  hedie  epistolam  sive  arabicam  sive  germa- 
nicam  fugiente.  calamo  et  negligentius  scriptam  nemo  legat,  quin  etiam 
Unguae  peritus  sit'  Quocirca  sicut  in  antiquissimis  titulis  Graeds  Arabi- 
cisque  legendis  a  solis  Palaeographis  niliil  unquam  et  praestitum  est  et 
praestari  potuit,  iique  soli  feliciter  versali  sunt,  qui,  ut  Boeckhius, 
Letronnius,  Fristehnius,  etiam  in  linguae  seientia  prindpatiim  tenerent: 
ita  in  Phoeniciis  praestantissima  quaeque  nonnisi  ab  iis  profecta  sunt,  qui 
a  linguarum  doctrina  bene  instructi  ad  palaeographiae  studium  accederent, 
in  quorum  numero  post  Barthelemyum  ingenii  aenmine  doctrinaeque 
elegantia  reliquis  palmam  praeripuit  Akerbladius. 

Ipsum  explicandi  negotium  in  Phoeniciis  saepe  permultum  et  plus 
etiam  quam  in  Graecis  habere  difficultatis,  id  facile  nobis  eoncedent,  qui 
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considerenty  aon  sohim  pleraque  rooiiiimenta  sine  ulla  vwhonim  distuictione 
vocibiuque  in  extremia  venibus  pro  lubitu  fractis  ( lib,  I  §•  38^  1 )  teripta 
esse,    quale   scribendi   genus    kdeo   in  nostris   Unguis   l^enti    negotinm 
facessat  ^^),   sed  eadem  omnia  (id  quod  difficultatem  magnopere  auget) 
etiain  matribus   quas  dicunt  leetionis  prorsus  carere  (UK  I  §.  40):  solo- 
rumque  Cuiicorum  monumentorum,  quippe  quae  punetis  ^diacritieis  quoque 
destituta  esse  soleant,   interpretatio  fortasse  plus  etiam  negotii  habuerif. 
Non  igitur  est  quod  miremur ,  turn  epigraphas  esse ,  quanim  leetib  satis  certa 
dubiae  tamen  interpretationis  sit  ^^),  turn  viros  doctos,    veluti  Swintonem^ 
qui  in  legendo  quidem  neque  indiKgentes  neque  infeUces  in  «EpUcando  tamen 
invita  Minerva  versari  soUti  sint    Hac  enim  in  re  praeter  suhactam  Hngnae 
et  antiquitatis  doctrinam  omnia  pendent  ex  ea  ingenii  et  soUertia  et  felicitate, 
quam  in  Boeckhie,  Letronnio  admiramur,  quae  ubi  deest  nulUs  doctrinae 
eopiis  suppletur.     Nos  quidem  eo  in  genere  praeter  Numidicae  script«rae 
et  compendiorum  rationem  inventam  plurimom  adiuvit  locorum  similium 
inter  se  coUatIo  (Ub.  I  §.  11),    atque,    ut  verum  fateamur,    simulatque 
litterarum  potestas  reete  definita  esset«    vera  sententia  saepios  ultra  se 
nobis  obtulit  quam  diu  et  operose  quaerendo    invent»   est.     NonnuHos 
nodes  mecum  expediverunt  Frid.  Car.  foandtiua  Ikfogdeburgiensis  et  G. 
Yeesenmeyerus  Ubnensis,  sagacis  ingenu  iu venes ,  qulbuseum  turn  an  scholte 
turn  privatim  de  kis*  rebus  disserere  soUtus  sum.    Ceterum  eorum  dontaxat 
titulorum  explicationem  omnino  certam  et  exploratam  appellare  niHi  dubkoy 
quae  bene  et  legitime  scripta ,   bene  eonservata  et  accurate  deseripta  sunt, 
V.  c  MeUt.  1. 2.  Athen.  1.  2.  Cit.  2.  Carth.  2.  3.  8.  9.  Numid.  2.  5.  TVipel.  1 
al.,  in  his  qui  male  kabiti  vel  quorum  exempla  negKgentiera  su»t  (Melit. 
3.  4)  praeter  coniecturam   admodum  probabiiem  (quae  quidem  ipsa  ad 
evidentiam  saepe  proximo  accedit)   nihil   expectari   posse,   nonuUomm 
adeo,  ut  nunc  sunt,  interpretationem  plane  desperandnm  esse  (Carth.  13. 
Cit.  9. 19.  27.  28),  facile  intelligent,  qui  horum  apographorum  conditiMiem 
reputent.    Obscurae  sunt  etiam  Bumorum  noamillorum*  epigraphae  (Citic. 


2i)  Non  oimieA  extomplo  legebaat  h^ :  22)  V.  c.  inicr.  Melit.  3  (ptg*  10^  tfqr 

^qIi^  et  pag,  4S2 ) ,  Sardicaniy  epigr.  nmni  Sidonij 

fiCHE  quattuor  yennnm ,  Tanensis  A ,  Ganlitano- 

MIND  rum  al. 

ESAN 
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H.K.N.  P.,  incert  C.  D.  E),  quae  legi  quidem  possunt,  sed  ad  certain 
iirbem  referri  nequeunt  iccirco  quod  ignoratur,  quaenam  urbs  nomine 
Phoenicio  in  numismate  conspicuo  olim  appellata  fuerit.  Quemadmodum 
autem  in  interpretationis  evidentia  aestimanda  plura  quasi  monumentorum 
genera  distinximns ,  ita  etiam  in  crisi  exercenda  faciendum  putavimus. 
Ubi  enim  yel  in  ipso  monumento  vel  in  ectypo  diligenter  facto  litterarum 
ductus  perspicuos  sub  oculis  habebam,  his  solis  inhaerendum  atque  a 
Goniecturae  temeritate  prorsus  abstinendilm  putavi,  quum  ipsum  autogra- 
phum  vitiosum  fuisse  non  sine  gravi  causa  statuendum  videretur:  ubi 
vero  ex  pluribus  pendebam  apographis  imperfectis  et  inter  se  dissen- 
lientibus,  ut  in  tituio  Tuggensi,  in  genuina  tituli  forma  instauranda  sane 
crisi  coniecturali  jet  combinatoria  (Boeckhii  vocabulo  utor)  ^)  utendum 
erat:  nee  desperamus  fore,  ut  etiam  hanim  coniecturarum  nostrarum 
una  alterave  aliquando  ipso  monumento  denuo  diligentius  examinato 
confirmetur    ^^). 

Quod  ad  argumentum  horum  monumentorum  attinet,  fallentur  quidem, 
qui  obscuris  remotissimae  antiquitatis  locis  multum  luminis  inde  afferri  nedum 
arcana  eius  reserari  exspectaverint :  verumtamen  tuni  ex  ipsis  monumentis 
turn  ex  aliis  linguae  Phoeniciae  reliquiis ,  quas  iibro  quarto  pertractavimus, 
fructus  quidam  non  contemnendi  in  varias  et  sacrae  et  profanae  antiqui- 
tatis disciplinas  redundare  censendi  sunt,  quorum  nonnulios  paucis  attingere 
placet.  Ac  primum  quidem  scripturae  linguaeque  Hehraeae  historia  et 
rationes  inde  variis  modis  illustrantur.  Scripturae  enim  Chaldaicae  s. 
quadratae  originibus  magnam  partem  obscuris  atque  perplexis  nulla  re 
plus  lucis  affertuc,  quam  litteratura  iila  Aramaea  Aegyptiaca,  in  quaillius 
scripturae  principium  et  quasi  incunabula  quam  evidentissime  oculis  expo- 
nuntur.  Praeterea  turn  singulae  quaedam  voces  in  V.  T.  et  rariores  et 
obscuriores  crebriore  earundem  in  linguae  Phoeniciae  reliquiis  usu  expla- 
nantur^^)^  tum  maxime  ea  linguae  Hebraeae  pronunciatio  et  conformatio 
grammatica,  quae  punctis  masoreticis  continetur,  Punicae  linguae  pronun- 


23)  Corp.  inscr.  praef*  pag.  XIX.  firmayit.     Alias  coniecturas  postea  ipsornin 

24)  In  bac  ipsa  Taggensi  spes  nos  non       lapidam  auctoritate  firmatas  v.  ad  Atben.  2. 
fefellit,    ut  apparet  ex  exemplo  Honeggeri       Garth.  2.  3  al. 

(append.  3  pag.  45) ,    quod  textum  a  nobis  25)  Vc.D'^a^n  iam  dndum  est  quod  ex  his 

constitutum  praeter  vers.  7  in  plerisqne  con-       n^onumenlis  explicayi  (praef.  ad  Lex.  hebr. 
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DiMloite  ^)  egregie  confirmatar*  Ad  kistoriam  quod  attuigt,  abucieiiduiii 
mUM  Druinmondi  commentiim ,  qui  itucriptione  MeKtend  sMunda  Hannibalit 
inii^  epilaphium  haberi  affirmabat  (v.  pag.  106):  nihUoniinuft  non  desunt 
ill  monumentis  nostris^  quae  ad  homines  in  historia  minime  ignobilet 
pwiinoant»  velut  inscriptiones  Numidicae  1 — 4,  quae  ab  Hiemp8ali% 
NuAiidiae  regis,  familia  profectae  sunt,  Tripolitana  prima,  quam  ad 
Septimium  Severum  peitinere  verisimillimum  est:  Ae  dioam  de  utriuiqoe 
lubae  numis  eaque  moneta  quae  ad  Ciliciae  Asiaeque  minoris  historiam 
mA  Peimrum  prineipatu  spectat ,  veiut  Ciiic.  A.  B.  O.  Non  Mtnimi  etiaiii 
momenti  ho€  fuerit^  quod  ex  singulari  ilia  linguae,  scripturae  atque 
ireligiottum  inter  Poenos  Numidasque  eommunione  arcta  utrittsque  popidf 
propinquitas  et  necesi^udo  communisque  origo  satis  cttto  cfBci  potest  ^). 
Denique  etiam  teteris  geagraphiae  et  antiquitatis  stildioBl  non  desidera^ 
bunt,  quae  racio&ibus  eorum  inservire  possint,  v.  c  non  paucanim  SidHae, 
Hispaniae,  Africae  urbium  et  locorum  nomina  Punica  a  veteribus  scripto* 
ribus  non  memorata^  ut  Panormi  (runZl)»  Gauli  (latt)»  Cossuiae  (n^ 
tS'^^S)»  quibus  post  nostras  curas  aocesserunt  nomina  Heracleae  (n*)p7&  O*) 
ru9  Melcarth)j  Motyes  (MHas))  Insulae  Syracusanim  (tiC^nty  TX^H^)  <^um 
AretUusae  fonte  ( nt)  ")M3 )  j  in  Hispania  Beli  s.  Belonis  ( nV'3 ) '  Malacae 
(tt^^Zi)'  ii^  Africa  Yaccae  ("tp:}))  Sabrathae  et  aL;  numina  praedpua  a 
Carthaginensibus  et  Numidis  culta  turn  domestica,  certe  ex  antiquitate 
tralatida  (nan  [^^«n  nbn,  ibn],  ]an!57a)»  turn  ex  Aegypto  adventicia 
(]pOtt  Aesculapius,    -jqk  Osiris);    munerum    Cartha^ensium  vocabula 


l«7  1*1  I 


<J    d. 


tfiinui  64.  2  ^.  XXXI.  Thet*  ling.' hebr.  I> 
490} ',  oni  luine  addelscUi  aunt  qtwe  diBpata- 
▼imus  p.  170  sqq.  451 ;  n^'iTij  Sinai  Ac/o/u. 
lob..  38 1  32  siderum  aignificatn  habetnr  in 
nanii  Cilic.  A.  B.  63  ^tf»  (hvin)  primo 
iMMgMi  iignificMu  «at  Nomid*  4,  i  ;  :2iX3 
cotumitm  in  V.  T.  &7ivi  Xt/6fu  Oen.  19,  26, 
in  cippis  modo  plene  modo  per  compendium 
acriptum  cxstat  (p.  353).  —  Adeo  in  linguae 
Funicae  rdiquiis ,  quae  nominibus  proptiis 
csntinentuf ,  ftotmtolk  reperimitar ,  qii4e 
▼ocibus  quibusdam  Hebraeis  illnstrandia  cnm 
finlctu  adhibeatittir.  Ad  anai  XtfOfu  t\Szn 
MaL  1,3)    qnod  domieUia  reddani  LXX. 


SjTk  et  a  Uj(hebitBYit)dncuntLejtioographi4 
conferendum  est  pirn.  Thunu  (  43{a  Aabiiatio) 
in  Thunudronum  di^i  i:n  liabitatio  austri 
(  Siidhansen  ) ,  Thunusida  m^S  "isn  babitatio 
Yenationis  ( Jagdbansen  )^  p.  417.  429.  — 
11Z&  (nmbilicna)  ySisf^Uj  clivi  signiEoatti 
apod  Poenoi  habetnr  in  n.  pr.  Tu^urtiea 
Upm  I'jao  clivns  fori,  Tubumica.  Jip*»:^  •^130 
al.  —  De  17J  (to)  et  fem.  niJO  aquae  signi- 
ficatione  (nt  ia  *lfi}1»)  v.  223.  303.  416. 

26}  Vide  lib.  IV  $.  27  aqq.  maxime  §.  31 . 


27)  Vide  Paheograph.  Slitdicn  p.  108. 
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propria  (Q&IB  snfe«  Carth*d,  "jBO  wriba  Ctfth.  3);  de  saerificUs boniMiis 
apud  Nmnidas  teitiinonia  Nmnid^  6.  7.  8 ,  et  quae  huiiis  gsnem  phira  sunf , 
quae  quidem  omnia,  prout  ea  iiiterpretationem  historicain  vel  admittne 
vel  poscere  videbantur,  pro  consilii  nostri  ratione  strictius  quam  verbo^ius 
illustravimus. 

In  fondbus  sabsidiisque  litterariis,  quae  antiquitati  Phoeniciae  illu- 
strandae  acUiiberi  poterant,  non  infimum  profecto  locum  occopasset 
Sanchumathonis  vel  potiiis  Fhilonis  Byblii  historia  Phoenicia,  qaa« 
tanquam  in  Lusitania  (si  Dis  placet)  inventa  non  sine  magno  strepitu  in 
ephemeridibus  aonunciata,  mox  ex  codice  graeco,  nt  ferebatur,  in 
oompenidinm  redacta  cum  praefatione  Grotefendii  in  publicum  emiasa 
est  ^^).  Conauldus  tamen  putavi,  vel  exiguam  vel  nullam  htiiua  libri 
habere  rationem  ^):  non  quasi  vel  ipse  censuerim  vel  alius  quisquam 
internis  argumentis  evicerlt,  istas  narrationes  a  rerum  Phoenidarum 
natura  magnopere  alienas  esse  (imo  iis  inerant,  quae  illius  antiquitatia 
speciem  satis  feliciter  imitarentur):  sed  quod  (quum  in  huiusmodi  caussa 
amtngua  ia  extierno  codicis  testimonio  omnia  sita  esse  existimarem) 
quotidie  crescebat  suspido ,  eiusinodi  obdkem  graecum ,  cuius  a  Grotefeadio 
descripti  adeo  spedmen  ediderat  Wagenfeldius  ^^),  penes  hunc  editorem, 
cuius  de  eo  narrationes  falsitatis  convictae  essent  ad  unam  omnes  ^^), 
neque  nunc  esse  neque  unquam  fuisse.  Nee  profecto  est  quod  huius 
cautionis  roe  poeniteat  nunc,  ex  quo.  graeca  editio,  quae  his  ipsis  diebus 
mihi  tradita  est,    in  publicum  prodiit  ^^).    Namque  primariam  illam  de 
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29)  Sanchuniaihons  Urgfschichfe  der  Pho^  Quartseiten  besteht.^'     (Grotef^  in  Ephem. 

nuiery    in  einem  Ansznge  ana   der  wieder  Hannov,  ^    v.    Preuu.    Stiuitszeitang    J  836 

aufg^fandenen  Handscbrid  yon  Phil o's  Toll*-  no.   154  d.  4,  Jnn  )•     Haec  a  Grotefendio 

atandiger  Uebersetzang.  Nebst  Bemerknngen  non   avjomji  sed  Wagenfeldii  litteris 


von  Fr.  Wagenfeld.     Mit  einem  Vorworte  denti  scripta  esse,  postea  demnm  innotuit  (t. 

Ton  Dr.  6-  F.  Grotefend.  Hannover  1836.  Prenaa.  StaaUaeitnng  no.  196  d.  16.  lul.). 

29)  Dubitantis  sunt  qnae  scripsi  p.  263.  31)  Vide  prae  ceteris:  die Sanohumaiho- 
264  omnem  canssam  fere  desperantis  quae  nische  Sireiffrage  nack  ungedruckicn  Briefin 
dicta  Snnl  p.  342.  gewurdigt  von   C,  L.  Grotefend.    UannOTer 

30)  „  Wie  alt  die  Handsohrift  sey ,  mo-  1836.  28  pagg.  Adde  Prenss.  Staatszeitong 
gen    die    Kenner    ans    dem    beygegebenen  1836,   no.  216.  227. 

Facsimile    beartheilen bier  mag  es  32)   Sanchnniathoms  bistDnunm  Fboe- 

g«nug  «ey» »    »**  bemerken ,   dasM  die  Bund-  ciae   libros  novem  graece  versos  a  Philone 

m:hrifteauberaufPergamentgesehrUben,auB  Byblio    cdidit    latina^e    verfione     don^irU 

127  grosBen,    25  bis  35  Zeilen  enihalienden  F-  Wagenfeld.    Bremae  J837.  208  pagg.  8. 
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codice  quaestionem  editor  in  praefatiuncala  versutius  .quam  prudentius 
seiipta  ne  tedgit  quidem  (quo  ipso  caussam  suam  deseruisse  censendus 
est):  ipsiusque  libri  examen,  ut  alia  multa  taceam  quae  nupenime 
exposiiit  Odofr.  Miillerus  ^^),  tantum  abest  ut  veteris  euiusdam  codicis 
auctoritatem  prodat,  ut  nova  editio  libro  primo,  quern  solum  diiigentius 
examinare  potui,  Orellianam  Sanchuniathonis  fragmentorum  editionem 
cum  manifestis  operarum  vitiis  turn  in  litteris  tum  maxime  in  accentibus 
admissis  referat  ^*). 

lam  vero  nihil  superest,  quam  ut  viris  doctis  bonarumque  litterarum 
fautoribus,  qui  quum  aliis  beneficiis  turn  imprimis  subministratis  opibus 
ineditis  de  hoc  opere  menierunt,  quas  gratias  habeam,  eas  palam  persolvam 
ex  intimo  pectore.  In  his  prae  ceteris  grato  animo  memorandi  sunt:  in 
Borussia  praeter  academiam  Regiam  Borussicam   Yiri   Excellentissimi  de 

4 

Altemtein  et  Andllon^  in  Summis  Borussici  regni  Administris,  Aug.  Boeckhj 
Ed.  Gerhard^  E.  H.  TSlken  Berolinenses,  Fr.  Ritschl  Vratislaviensis  (p.  363) ; 
in  aliis  Germaniae  partibus  C.  0.  MtXller  Gottingensis  (p.  182.  211),  O.  F. 
Oratefendius  Hannoveranus  (p.  74.  75),  Gust.  Se^ffarthus  (p.  225)  et  E.  F. 
Ferd.  Beer  (p.  245.  363)  Lipsienses,  Aug.  Bahr  Heidelbergensis  (p.  363);  in 
Anglia  praeter  Socieiatem  Asiaticam  ^'^)  et  antiquitatis  studiosorum  Societa^ 


33)  Gotting.  Gelebrte  Anzeigeii  no.  52. 

34)  V.  c.  ixxQtq^ivTfg  p.  20,  lin.  14,  ut 
apud  Orell.  p.  28  pro  Ixgitfiyrtg ,  nagfdwaav 
p.  26  lin.  2A y  .ut  apud  Orell.  p.  40  lin.  4 
(neqoe  non  Viger.  et  Rob.  Steph.)  pro 
nuQlSfOxav,  ugaaxai  p.  25  lin.  12,  ut  apud 
Orell.  p.  40,  lin.  20  ( et  Vigerium)  pro 
^{tyaarat ,  ut  recte  R.  Stephanas.  Duo 
priora  qnidem  exempla ,  quae  vitiosa  esse 
postea  animadyertit  editor ,  in  Erratis  corri- 
guntur :  sed  nihilo  secins  ea  novae  editionis 
fontem  produnt.  Vide  Vorldujiges  iiber  den 
neuen  Sanchunialhon ,  in  Allg.  Litt.  Zeit. 
Int.  Blatt.  no.  21. 

37)  Atque  haec  quidem  Societas  novarum 
etiam  opum  impetrandarum  spem  aperuit  in 
tpistola  cncycUa  nvper  vitro  ad  Angliae 
proo^enos  in  Africa  daia ,  qnam  integram 
appono,  ut  lioc  excmplo  intelligant  lecto- 
res ,    quanta  ofBcioiaim  libcralitate  consilium 


nostrum   in   Anglia   adiutum    sit.     London/ 

27.  Febr.  1836     Sir,  The Orientalist 

Dr,  Gesenius ,  Projessor  of  Hebrew  in  the 
University  of  Halle  ^  in  Prussia  ,  who  has 
been  for  many  years  engaged  in  enquiries 
respecting  Coins  et  Inscriptions  in  the  Phoe- 
nician and  Carthaginian  character,  has  formed 
the  plan  oj* uniting  in  a  body,  and  commenting 
upon,  as  many  oj* these  ancient  monuments  as 
'have  hitherto  been  published,  or  have  been 
found  by  him  in  the  principal  Museums  and 
Collections  oj"  Antiquities  in  Europe,  which  he 
has  most  carefolly  examined  for  that  purpose. 
The  Committee  of  Correspondence  of  the 
Royal  Asiatic  Society ,  fully  appreciating  the 
importance  of  this  plan  for  improving  our 
knowledge  of  one  of  the  most  ancient  langua^ 
ges  of  the  East ,  bearing  ihc  nearest  relation 
to  the  Hebrew^  and  entertaining  at  the  sanu 
time  the  highest  opinion  of  the  talent  already 
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tern  (Society  of  Antiquaries)  ill.  Hawkins ^  Frid.  JRosen  (p.  449.  456), 
Tfwmas  Yates  Londinenses,  eel.  JReay  Oxoniensis  (p.  126);  in  Francia  perill. 
Baoul-JRochette  (p.  102.  286.  462)  et  cl.  E.  G.  Schultz  Regiomontanus 
nunc  Parisiis  degens  (p.  94.  102.  118);  in  HoIIandia  eel.  Conr.  LeemanSj 
Musei  Lugdunensis  custos  primarius  (p.  464);  in  Italia  Excell.  Bunsen^ 
Borussiae  Regis  in  curia  Romana  legatus;  denique  in  Dania  Ven.  M. 
Hagen  Hohlenberg,  Professor  Hauniensis,  vir  in  paucis  benignus  et  erga 
ine  officiosus ,  cui  plurima  fere  in  hoc  genere  bencficia  debco  (v.  pag.  XIT. 
93.  102.  118.  126.  181.  202.  217.  228.  260).  Me  autem  si  litterarum 
Phoenidarum  reliquias  et  cum  fide  edidisse  et  eiusmodi  cominentariis 
illustrasse  censebunt  idonei  harum  rerum  arbitri,  qui  partiin  Barthelemyo 
et  Akerbladio,  primis  ^harum  litterarum  statoribus,  partim  nostra  aetate, 
quae  in  Phoeniciis  explanandis  quidem  minus  felix  in  simili  tamen  argu- 
mento  ChampoUionis ,  Burnoufii,  Lassenii  praeclara  merita  vidit,  non 
prorsus  indigni  sint,  maximam  me  operae  meae  in  his  studiis  collocatae 
fructum  cQpisse  existimabo.  Scribebam  Halae  Saxonuin,  idib.  April. 
MDCCCXXXVII. 


shewn  hy  Dr,  Gesenius  in  researches  of  this 
hind  J  is  desirous  of  assisting  him  as  much 
as  possible  in  the  execution  of  his  work ,  hy 
endeavouring  1o  place  further  materials  within 
his  reach.  With  this  view  the  Committee  has 
reauested  me  to  draw  your  attention  to  the 
subject ,  as  your  residence  in  a  country  once 
occupied  by  Phoenician  settlers  may  have  af 
forded  you  opportunities  of  obtaining  valuable 
information  y  by  the  communication  of  which 
to  Dr,  Gesenius,  through  this  Society ^  you 
would  render  an  important  service  to  litera- 
ture. The  Committee  would  feel  especially 
obliged  to  you  for  casts  or  accurate  drawings 
of  any  ancient  monuments^  whether  inscriptions 
.or  coins,  bearing  Phoenician  characters,  that 
you  may  have  an  opportunity  of  procuring  • 
and  such  copies  would  have  additional  value 
if  accompanied  by  some  remarks   as   to    the 


spot  where  the  originals  were  found ,  or  in 
whose  possession  they  are.  The  Committee 
proposes  to  send,  for  Dr»  Gesenius  inspection 
and  use,  such  documents  as,  in  consequence 
of  this  letter ,  you  may  be  pleased  to  favor 
it  with;  and  after  he  has  made  use  of  them, 
to  deposit  the  same  in  the  Museum  of  the 
Rcyal  Asiatic  Society,  •  I  have  the  honor  to 
be  etc»  {Signed)  H.  Harhness  Secretary, 
Sijnili  modo  consilia  nostra  It  Societate  Geo- 
graphica  Londinensi  promotum  iri  verbis 
eias  mihi  polUcitus  est^  qui  ei  nunc  ab  epi- 
stolis  eat,  Cap.  Maconichi,  Utinam  aliamm 
etinm  regionum  et  Societates  litterariae  et 
viri  docti ,  Museorum  maxime  praefecti ,  si 
quae  forte  Phoeniciae  scripturae  reliquiae 
(certe  minores,  velnti  gemmae)  apud  eos 
delitescant ,  has  nobis  mittendo  boniis  lltteris 
gratiQcentnr ! 
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Cf.  Gabriel  Fabbict  de  plioeniciae  litteraturae  fontibus  Romae  1803.  2  Voll.  8. 
A.  Th.  Hartmanvi  Tychsen  II,  b   p.  505  sqq. 

f.    1. 

Linguae  et  scripturae  phoeniciae  reliquias  duobus  potissimani  monumentorum 
generibas,  marmorihui  et  numis^  contineri  constat:  quorum  quidem  alterum  iam  diu 
est  quum  eruditis  honiinibus  innotuit.  Postquam  enim  inde  a  medio  seculo  XVI  in 
Hispania  roaxime  et  Sieilia  pecunia  pboeniciis  litteris  inscripta  eflfossa  et  in  harum,  mox 
etiam  in  aliarum  regionum  numophylacia  delafa  est,  hoc  quoque  monetae  genus  in 
operibus  numismaticis  depingi  coepit  Depictae  etiam  epigraphae  phoenidae,  sed  saepe 
minus  accurate,  ut  fieri  solet  in  scriptura  incognita.  Praecipua  eina  temporis  opera 
numismatica,  in  quibus  numi  pboeniciis  litteris  inscripti  repraesentantnr  (pleraqne  enim 
eius  generis  opera  in  numis  Romania  tractandis  acquiescunt),  haec  sunt: 

HuBERTi  GoLTZii  (BclgaCy  mort.  Brugae  1585)  hisfona  Siciiiae  et  magnae 
Graeciae  ex  numiamatihus  iUuairaia.  Bmgis  Flandrorum  1576.  fol.  (1581.  1618.  1644.) 
Vide  eius  Opp.  de  re  numaria  antiqua  quinque  Voll.  comprehensa  Antverpiae  1708. 
fol.  y  sed  de  sublesta  eius  fide  Eckbelii  doctr.  numm.  vet.  T.  I.  p.  ClSJJl  sqq. 

Aet.  Agostieo  (archiepiscopi  Tarraconensi»)  dialogos  de  leu  medaUasj  inscripciones 
yoiras  aniiguedades.  Gum  figg,  Tarragonae  1587.  4.  Madrid  1744.  4.  ed.  lat.  Antw. 
1617  fol.   ital.  Romae  1592. 

Phil.  Parutae  (Panormitani^  -{'1629)  la  SicUia  descriila  con  medaglie.  Palermo 
1612  fol.     Con  agginnta  da  Leon.  Agostiui.    Palermo  1612.   Roma  1649. 

Einsd.  et  Leoe.  Avoustiei  Sicilia  numismaiica  ingenti  numero  iabularum  locu" 
pletataj  studio  Sioeb.  Hatebcahfi.  Lugd.  Bat.   1723.  fol. 

Bere.  Aldrete  (Canonici  Cordovensis)  varias  Aniiguedades  de  EspaHa,  Africa 
y  otras  provincias,  £n  Amb^res  1614.  4  maj.  Vide  pag.  179.  Idem  liber  etiam 
collectanea  de  lingua  punica  continet  pag.  ISO  —  239.  Lessingium  ^huios  operis  inter* 
pretationem  germ,  molitom  esse,  intelligo  ex  eius  vita  (Berlin  1793)  T.I  p.  152. 

ViEC.  loAEE.  be  Lastahosa  Museo  de  las  medallas  desconocidas  Espanolas. 
Huesca  1645.     4. 
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2  LIBER  PRIMUS.    CAPUT  PRIMUM. 

J.  Fot-Vaillaht  (in  nomophylaciu  Parisino  a  sc  ex  parte  in  Italia  et  Graecia 
coemto,  f  1706)  Seleucidarum  imperium  sive  hisioria  Regum  Syriae  ad  jiAent  numis^ 
matum  accommodaia,  Lutetiae  Paris.  1682.  4.  Icones ,  quaa  dedit,  ad  numismata 
factae  sunt  in  numopkjlaciis  regio  ct  ipsius  auctoris  conscrvata. 

Laur.  Begeri  Thesaurus  Brandenhurgicus,  Cum  figg.  Coloniae  ad  Spr.  1696 
—  1701.     3  Voll.     fol. 

Nic.  Franc*  Hatm  (natione  Romani ,  in  Anglia  degentis ,  f  1729)  Tesoro  Bri- 
tannico.  T.  1  oyvero  il  museo  nummario.  Lond.  1719*.  1720.  4.  £d.  lat  Vipdob. 
1768.     Niimos  edit  iu  AngHae  Museis  servatos. 

C.  S.  LiEBii   Goiha  numariam     Amst.    1730.     fol. 

I.  I.  Gesveri  numismata  regum  Syriae,  -^cgypfi  et  Arsacidarum»  Com  figg. 
Tiguri  1.  a.  (1738)  fol.  —  Eiusd.  numismata  regum  Siciliae  et  minorum  gentium. 
C.  figg.  s.  a.   (1738)  fol. 

HoHOR.  Ariooiti  Numismata  quaedam  cuiuscunque  Jormae  et  metallu  Gum  multia 
tabb.  aeneis.     Tarvis.   1741  —  1759,    4  Voll.    fol. 

Erasmi  Froelich  Annates  compendiarii  regum  et  rerum  Syriae  numia  veteribus 
illustrati.     Viennae  1744.    fol. 

Thoh.  Pembrocke  (Comitis  Angli)  numismata  antiqua  in  tres  partes  aivisa. 
S.  1.  1746.    2  Voll.    4. 

Hadr.  Helandi  Palaestina,   pag.   941. 

Non  defoeront  quidein  iam  seculo  XVII  viri  doeti,  qui  „iilphabe(a  phoenicia** 
▼el  ,,  phoeDieo-gaiiiaritana<*  oontexerent,  et  ab  honiin  figuris  scripturae  Graecomm  et 
Romanormn  adeoqne  omnhim  popalomni  origines  ducerent,  nt  Scaliger  (ad  Euseb. 
Chron.  p.  112  sqq. ))  Sam.  Bochartus  (Canaan  I»  20),  Walton  (Prolegg.  ad  Biblia 
no.  II),  Eo,  Bbrnardus  (litteratnra  orbis  eruditi  ex  charactere  samaritioo  deducta 
1689,  ed.  Car.  Morton  1759.  uoo  folio):  ted  tantom  abaont  bae  litteranun  tabulae, 
nt  ex  nomiainatia  pboenicilc  depromta  hornro  epigraphia  legendis  adhiberi  possint, 
ut  ad  baec  prorsaa  non  pertineant,  et  nil  nisi  litteraa  exhibeant  vere  samariticas  ex 
codicibns  biblieis  deaonitas,  ad  snmmnm  figtiraa  in  nnmis  indaicia  Maccabaeornm, 
qnos  aamariticos  tunc  vocare  solebant,    obTiaa  *).    ^ 

Prima  autem  litteras  vere  pboenichiB  legend!  tirocinia  poanemnt  Jacobus 
Rhenferdus,  qui  in  ,ipericnlo  phoenicio  s.  litteratnrae  phoeniciae  specimine'^  Fraoeqnerae 
1706.  4  edito  (dein  recuso  in  0pp.  philol.  Ultraj.  1722.  4«)  ntunorom  Hispanomm  Con- 
canae  vel  Sextis  tribntorom  (v*  nos  lib.  III,  no.  16}  epigrapben  probabilitef  explicabat,  et 
Bkiui«  Montefalconiui  ,  qui  (Palaeogr.  gr.  p<  118  aqq.)  namomm  Sidoniorare  epigrapben 
pxb  legendam  esse  primos  omniam  expatabat:  ultm  qnos  nemo  progreasna  eat,  donee 
eflfoasis  et  in  lacem  editis  titulis  Melitensi  bilingui  (1735)  et  Cjrpriis  (1745)  a  Focockio 
deacfiptis  (▼.  ad  inscr.   1.  8)  eodem  fere  tempore  lo.  Swintox  Oxoniensis  et  I.  L 

*)  Cf.  Ez.  Spanhem.  de  lua  et  praestantia  nomismatuiii.    Loud.  1706«    T»  I.  p.  80. 
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Bartiiejlemtub  Pamiensis  in  his  legendis  iDclastriam  posueraDt  plane  sin^lareni,  qua 
effeetnm,  ut  pleraramqne  litterarum  potestate  recte  indagata  totiua  palaeographiae  pboe- 
niciae  certum  qaoddam  fundatnentum  iaceretar:  qnanqaam  dolendum  est,  inter  hos  ipsos 
dnuinviros  tuin  de  priniae  inventionis  laude  tnni  de  singulorum  inonuinentornm  inter- 
pretatione  acerbius  mox  concertatum  esse.  Qua  de  controversia  deque  utrinsque  ingenio 
et  in  studia  phoenicia  meritis  ita  iadicandum  Tidetar.  Quanquam  negari  non  potest, 
Swintonis  primas  de  inscriptionibus  Cilieis  et  de  cifris  phoeniciis  dissertationes  prins 
quam  ullnm  ea  de  re  Bartbeleniyi  libellnm  prodiisse  (1750.  ^753):  Barthelemyus  tamen 
statim  in  prima,  quae  est  de  iMelitensi  bilingai,  diatribe  (1758)  Swintonis  conatibas 
looge  excellentiora  praestitit,  et  tantum  aberat  Sainton,  ut  enm  corriger^  posset,  ui 
saepe  eius  errores  seqoeretur*),  Oinnino  enim  Barthelemyus  ingenii  subtilitateeteleganlia 
atque  ingenito  qaodam  pulchritudinis  sensu,  qoi  nihil  facile  admitteret,  quam  quod  linguae 
et  monumenti  cuiusdam  rationibns  accommodatum  esset,  quum  aliis  multis  turn  Swintone 
longe  superior  erat,  qnibns  virtutibus  accedebat  singularis  iudioii  sobrletas  et  modestiil 
in  bis  maxime  studiis  non  satis  commendanda:  Swinton  contra,  quam  vis  coafidenter 
ubique  et  non  sine  acerba  adversarii  reprehensione  locutus,  muha  tamen  admittebat 
a  iudicii  sinceritate,  a  linguae  rationibus  et  a  veri  specie  aliena:  nihilomiiius  et  ipse 
de  nonnuUis  palaeographiae  locis  illustrandis  bene  meritns,  in  monumentis  edendis 
admodum  diligens,  in  iisque  legendis  felicior,  quam  in  interpretandis  (v.  §•  8  et  ad 
Melit.  2).  FOurniontii  et  Benedictinorum  nugas  artem  palaeograpbicam  elegantiorum 
hominum  sannis  exponentes  nunc  silentio  praeterimus,  infra  (ad  Melit,  1)  earuni  speci- 
mina  daturi. 

Bartheleniyi  autem  et  Swintonis  libelli  hi  sunt: 

Jo.  Jac.  Barthblemt  (academiae  inscriptionum  et  litterarum  humanioram  sociiy 
f  1795) :  Refitxions  sur  'guelques  monumene  phiniciens  et  sur  lea  alphabets ,  qui  en 
rtsuhenty  in  M^moireA  de  Tacad.  des  inscriptions  T.  XXX.  p.  405  (T.  LIII.  ed.  in 
duod.),  quae  commentatio  in  academia  Parisiensi  d.  J2  Apr.  1758  recitata  agit 
de  inscriptionibus  Melit.  1,  Cit.  2.  3.  4,  Tasis  Panormitani,  et  numorum  quorondam 
Sidoniorum  et  Panormitanonun.  —  Emendatiora  de  iisdem  aliisque  monumentis  idem 
dedit  iii  Leitre  d  Mr.  le  Marquis  d*  OUvieri  au  sujet  de  quelques  monument  Phifiiciens 
eel.  Paris  1766.  4.,  cf.  Journal  des  Savans,  Dccemb.  1763  p.  245  sqq.  Vide  infra 
ad  inscr.  Melit.  1.  De  iuscriptione  Carpentoractensi  idem  egit  recentiori  commen- 
tatione^  de  qua  r*  ad  inscr.  no.  71. 

JoANiris  SwiHTON  (Acdis  Christi  Oxonienais  socii,  +  1784)  Inscriptiones  Cltieae 
8.  in  binas  inscriptiones  phoenicias  inter  rudera  Gitii  nnper  repertas  conjecturae. 
Acceditde  nummis  quibusdam  Samaritanis  et  Phoeniciis  ...  dissertatio.  Oxonii,  e  theatre 
Sheldoniano  1750.  4.  —  Inscriptiones  Citieae  5.  in  hinas  alias  inscrr,  pkoen,  conjecturae, 
Oxon.  1753.  4.  (v.  infra  ad  inscr.  Cit.^.  —  A  dissertation  upon  the  Phdenician 
numeral  characters  antiently  used  at  Sidon^  in  Philos.  Transactions  Vol.  50.  p.  791  sqq. 
—  An  attempt  to  explain  a  punic  inscription  lately  discovered  in  the  Island  of  Malta 
ibid.    VoL    53,   p.  274   sqq.    (est   Melit.  2,    nbi    vide),    —     Some    remarks    upon 

*)  T.  Bayer  ad  Sallnst»,  Palaecgr.  Sttidien  p.  19. 

1  ♦ 
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tlu  first  part  of  M.  Vahhi  BartkSlemy's  Memoir  on  the  phoenidan  Letters f  rektiTe  to 
a  Phoenician  inscription  in  the  Island  of  Malta,  LIV.  p.  119  sqq.  Farther  Remarls 
upon  M.  V  abbe  Barthilemy's  Memoir  etc.  ibid.  393  —  438.  (yide  infra  ad  Melit.  1 , 
Cit.  2).  Aliae  minoris  momenti  diatribae  legontur  ibid.  Vol.  58,  p.  235  sqq.  261  sqq. 
265  sqq.  Vol.  61 ,  p.  78  sqq.  91  sqq.  —  De  Falmyrenis  Swintonis  studiis  y.  infra 
§.  53.  Praeterea  eiusdem  in  nummos  parthicos  et  hetmscos  curae  et  coniecturae 
exstant  in  Philos.  Transact.  Vol.  49  —  61. 

f.    3. 

In  via  banc  in  modam  monatrata  strenue  perrectam  eat  a  Lud.  Dutbnsio  et 
Francisco  Perez  Bayero  ,  qaorum  prior  prtmum  palaeograpbiae  phoeniciae  apecimen 
ex  numismatis  contexutt,  posterior,  numoruin  etiam  Hasraonaeoram  exiniios  interpres, 
praeter  alia  docte  dispntata  inscriptionem  Melitensem  post  Bartheleinyi  et  Swintonis 
enras  ad  liqnidum  fere  perduxit  Ulriusque  studia  egregie  adiuta  sunt  (tperibus  nomis- 
maticis  Pbllerinii,  largam  numismatain  phoenicioruni  quasi  messem  continentibos: 
qnanqaam  hie  ipse  in  ioterpretando,  ut  virum  decebat  lingaarum  orieDtaliam  minus 
peritoni,  cantos  esse  solebat  et  modestus. 

Lud.  Dutens  (Francogalli ,  legationi  Anglicae  Tnrinensi  adscript!) :  Explicaiion 
de  (pielques  midaiUes  de  peuples ,  de  villes  et  de  rots ,  grecques  et  phiniciennes,  A 
Londres  1773.  4.  Explication  de  quelques  midaiUes  Thiniciennes  du  Cabinet  de  Mr, 
Duane,  Londres  1774.  4.  Utraque  dissertatio  auctior  prodiit  bac  inscriptione : 
Explication  de  quelques  medailles  grecques  et  Phdnicienncs  f  avec  une  paleographie  JSu* 
mismatique.     Seconde  edition.     Londres  1776.     4. 

Frasc.  Perez  Bater  (Prof.  ling.  hebr.  in  academia  Valentiae  in  Hispania,  dein 
praeceptor  principnm  iuYentntis,  denique  praefectus  bibliotfaecae  Regiae  Madridensisy 
t  1794)  del  alfabeto  y  lengua  de  los  Fenices  y  de  sus  Colonias,  £n  Madrid  1772 
fol. ,  quae  commentatio  sine  auctoris  nomine  adiecta  est  interpretationi  hispanicae 
Sallustii  ab  anctoris  discipnlo,  Gabriele  de  Borbon,  editae  bac  epigraphe :  La  coniuracion 
de  Catilina  y  la  gnerra  de  lugurta  por  C»  SaUustio*  (Agitur  de  variis  nummorum 
generibus  et  de  Melit.  1.)  At>  Hollmanno  germanice  translatam  et  notis  illustratam 
edidi  in  libro:  Paldographische  Studien  iiber  phonizm  und  punische  Schr^,  No.  1. 
Lipsiae  1835.  4.  —  Plura  ad  palaeographiam  phoeniciam  pertinentia  B.  dedit  etiam 
in  libris  de  numis  hebraeo-samarit,,  de  quibus  ▼.  infra  §.51. 

Jos.  Felleriit  (rei  navalis  praefecti  Parisiensis,  f  1782,  qui  non  minore  sumtn 
quam  studio  33000  numorum  antiquorum  collectionem  congessit,  quae  post  eius 
mortem  300000  firancorum  pretio  numophylacio  Regio  yendita  est):  Recueil  de 
Medailles  des  Rois,  qui  n  ont  point  encore  he  publiiesy  on  qui  sont  peu  connues.  Paris 
1762.  4.  Recueil  de  Medailles  de  peuples  et  de  villes  cet.  T.I  —  lU.  Paris  1763.  4. 
Milange  de  diver ses  midaiUes,  pour  servir  de  supplement  au  Recueil  des  MidaiUes  de 
peuples  et  de  villes,  T.  I.  IL  Paris  1765.  4.  (Quatre)  SuppUmens  aux  six  Volumes 
de  Recueils  des  Medailles  de  rois^  de  peuples  et  de  villes*  Paris  1766.  67.  4.  Addition 
aux  neuf  Volumes  de   recueils  etc^     A  la  Haje  1778.     4. 

Post  eos  aatem  et  usque  ad  Koppii  nostri  libnim  (1821)  perpand  in  hoc  stndiorum 
geaere  ingenium  exercuerunt:  in  his  O.  G,  Tychsemius,  vir  uoiversae  palaeograpbiae 
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•emiticae  perperitusy  Akerbladius,  reliqais  omnibus  ingenii  doetrinaeque  elegantia 
iudiciique  aoumioe  facile  praestans,  et  Ahadeus  Petron,  vir  illastris,  de  aegyptiacis  etiam 
litteris  longe  meritissimus.  Quae  usque  ad  annum  1815  in  insoriptionibus  et  in  nummis 
probabiliter  indagata  erant  vocabula  phoenicia,  ea  nos  ipsi  olim  in  conspectu  posuimus. 

0«  G.  Ttchsekii  (Frofessoris  primum  Butzoviensis  dein  Rostochiensis^  f  1815) 
una  tantum  dissertatio  prodiit  1815  (licet  iam  1802  scripta):  De  linguae  phoeniciac 
el  hehraicae  muiua  aequaliiaie  y  in  Nor.  Act.  Societ.  Upsal.  Vol.  VII.  p.  87  — 103, 
in  qua  tractantur  locus  Plautinns^  inscr.  Carpentor.,  Cit.  2,  Melit.  1,  tres  CasteUi  de 
Turre  Mucia,  Athen.  1  et  numismata  nonnulla.  Alia  plnra  idem  manu  scripta  reliquit 
de  quibus  retulit  A.  Th.  Hartmaunus  (vit.  Tychsen.  II,  2.  p.  594),  sqd  „typonim 
bebraeorum  penuria"  ita,  ut  Tycbsenii  interpretationes  non  facile  perspicias.  Nimis  fere 
ea  praedicat,  quern  modo  dixi,  eius  laudator,  cupidius  et  saepeiniquiusyitnperatKoppius. 

Xo«  Datt.  Akerbladi  (Sueci ,  legationi  Suecicae  pirimnm  Constantinopolitanae, 
dein  Parisiensi  adscripti ,  de  enucleanda  etiam .  scriptura  Aeg3rptiorum  enchoria  men- 
tissimi,  f  Romae  1819)  :'^  Inacriptionis  Phoeniciae  Ooconienais  nova  inierpretatio.  Parisiis 
anno  X  [1802].  8.  —  Inscriptionem  Atben.  1.  idem  edidit  et  explicayit  in  Comment. 
Gotting.  Vol.  XIV.  (1800)  p.  225  —  228,  Athen.  2.  in  Letire  d  liaUnshiy  in  MiUin 
Annal.  encyclop^diques  II ,  p.  193  sqq.     (Vide  ad  inscr.  IV.  V.  IX). 

William  Drummobto  (y.   ad  inscr.  Melit.  1.  2). 

Jo.  Jag.  BKLLERMAHif  (Gymnasii  Berol.  Colon,  director  nunc  emeritus):  De 
Phoenicum  et  Poenorum  inscriptionibus  cum  duarum  (Cit.  2.  et  aureae  laminae  Panormi- 
tanae,  quam  ego  pboeniciam  non  puto)  explicationis  periculo.  Berolini  1810.  23  pagg.  8. 
Continet  notitiam  litterariam  de  inscriptt.  Citieis  et  10  aliis.  —  Bemerhmgen  uher 
die  phonizischen  und  punischen  Miinxen.  Vier  Stiicke  1812-— 1816.  8.  Quattuor 
gymnasii  Berolinensis  programmata,  in  quibus  LXX  nummi  ex  ectypis  Mionnetianis 
accurate  describuntur  addito  inteipretandi  |>ericulo.  De  B.  in  locum  Plautinum  curis 
V.  infra  lib.  IV. 

J.  Leohh.  Hug  (v.  ad  inscr.  Cit.  2). 

GuiL.  Gesbnius  :«  iiber  die  phonizische  und  punische  Sprache  y  in  Geschicbte  der 
hebr.  Sprache  und  Scbrift  (Lips.  J  81 5)  pag.  222  sqq.  Anglice  baec  translata  in  Clas- 
sical Journal  T.  XXVI.  p    123  sqq. 

Amadeus  Petroit  (t.  ad  lib.  Ill,  no.  7). 

Nova  monumenta  marmoribns  inscripta  hoc  tempore  perpanca  in  lueem  protracta 
sunt,  a  CasteliiO  de  Torremuzza,  B.  de  Rossi  et  Akerbladio;  magna  antem  edita 
est  librornm  numismaticorum  vis,  in  quorum  plerisque  epigrapbae  punicae  nunc  etiam 
Bccuratius  delineatae  habentnr.  Qui  omnibus  omnium  aetatum  ilumismatologis  palmam 
praeripuit,  Josephus  Eckhelius,  studii  quidem  phoenicii  censor  Jniquus  dicendns  est, 
qnippe  qui  verissime  quoque  et  certissime  lecta  passim  fastidiose  tractaret;  sed  facile 
excusandus  erat  elegantissimi  iudicii  vir  in  tantam  ubique  Palaeographorum  phoeniciorum 
discordiam  et,  ut  libere  dicam,  in  tot  ineptias  incidens. 

Novas  igitnr  inscriptiones  ediderunt: 

Gabh.  Lavcillotto  Castellus  princeps  de  Torremttzza^  in  opere  anonjmo  : 
Siciliae  et  insularum   adjacentium   veierum    inscriptUnum   colleclioy    cum   auctario  num- 
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morum  populorum  urbium  ei  regum  SiciBae»    Panormi  1769.    Ed.  2.  mntata  epigmpke : 
nova  collectio,  prolegomeuis  et  Botis  iUustraU.     Panormi  J  764.    fol. 

Bern,  db  Rossi  (▼.  ad  inscr.  Sard.  no.  41). 

J.  D.  Akerblad,  y. 'supra. 

Operam  antem  nQinistnaticonini ,   in   qaibus   nuinismata  phoenicia  vel  edita  Tel 
descripta  exstant,  auctorea  ad  litteraram  ordinem  digerere  placet: 

Joseph  Ecrhel  (Musei  Caesarei  Vindob.  praefecti,  f  1798):  Doclrina  numth- 
rum  veterum.  Vindob.  1792—  1798.  8  Voll.  4.  Cf.  prae  caeteris  T.  III.  p.  396  sqq. 
Eiusd.  Catalogus  Musei  Caesareo  -  T^indobonensU  numorum  veterum.  Cum.  8  tabb. 
Vindob.  1779.  2  Voll.  fol.  —  Numi  veieres  anecdotL  Viennae  1775.  1776.  2  Voll.  4. 
—    Numorum  veitrum  anecdotorum  ihesauri  Caesarei  SyUoge  /.     Viennae   1786. 

Hevkiquez  Floaez  31edallas  de  las  colonias,  municipios  y  pueblos  antiguos  de 
Espaha*     Madrid  1757  —  73.    3  Voll.    4.    (Liber  ranis  ^  qui  magno  pretio  venditur). 

T.  E.  MiOHBT  (numophjlacii  Parisini  custodis  adiuncti ,  academiae  instr.  socii) 
diBcripiion  de  mMaiUes  antiques  grectfues  ei  romaines  ^  avec  leur  degre  de  rarete  et 
leur  estimation ;  onvrage  servant  de  catalogue  a  une  suite  de  plus  de  20000  empreintes 
en  soufre  prises  sur  les  pieces  originales.  T.  I  — VI.  Paris  1806 — 1813.  Recueil 
des  planches  1808.  Supplement.  T.  I— VI.  1819 — 1833.  Altera  editio  prodiit  ao. 
1822  sqq.  —  Numorum  phoeniciomm  epigraphae  magno  numero  reperiuntur  in 
Recueil  des  planches  tab.  18  —  25.  29.  30  Suppl.  I.  tab.  5.  7  laudabili  studio  depictae, 
quamvis ,  ut  facile  apparet ,  ab  artificibus  scripturae  phoeniciae  ignaris  ,  unde  factum^ 
ut  nonnullae  adeo  inverso  ordine  compareant  et  summa  ima  sint  (v.  tab.  19,  no.  5.  6). 
Praeterea  valde  dolendam ,  diversas  eiusdem  numi  epigraphas  ^  quae  subinde ,  velut  in 
jdarathensibns ,  in  eodem  latere  tres  sunt,  ab  editore  no^  distinctas^  sed  plerumque 
una  serie  positas  esse,  ut  nescias,  quc^vum  singulae  litterae  pertineant.  Vide  quae 
observavimus  in  huius  opens  censura  Ephem.  lit.  Hal.  1825.  no.  63.  64  et  supra 
in  praefatione. 

Fhahc.  Neuhaitxi  (Eckhelii  collegae)  populorum  ei  regum  numi  veitres  inediii 
coUecti  et  illustrati.     Vindob.    1779.  84.     2  VoU.     4. 

Jac.  Phil.  d^Ohtille  Sicula ,  quibus  SicOiae  veteris  i-ndera  additis  antiqnitatum 
tabulis  iUustrantur ,  edidit  et  commentarium  ad  numismata  Sicula  XX  tabulis  incisa 
adiecit  PxTaus  Buamaehus    secundns.     Amstelaed.  1764.     fol. 

Ch.  Rami  Catalogus  numorum  veterum  graecorum.  et  latinorum  musei  regis  <Damae. 
Hauniae  1816.     2  VoU.     4. 

X.  Casp*  Raschb  (verb]  divini  minis tri  in  ducatu  Meiningensi)  :  Lejcicon  universae 
rei  numaruMe  veterum  et  praecipue  Graecorum  et  Romanorum.  Lipsiae  1785 — 1805.  8. 
Septem  partes  quattuordecim  voluimnibus  comprehensae.  Vide  Vol.  III.  P.  II. 
p.  1237  sqq. 

DoM.  Sestivi  (numophylacii  Florentini  praefecti,  itineribus  etiam  in  Graeciam 
et  Orientem  susceptis  clarissimi) :  Classes  generates  geographiae  numismaticae.  Lips. 
1797.  4.  ed.  2.  Florentiae  1821.  4.  —  Eiusd.  Descrizione  delle  medagUe  Ispane 
appartenenti  alia  Uusitania  alia  Betiea  ed  alia  Tarragonese ,  che  si  conservano  nel 
Museo  Hedervariano.     Fior.   1818.    4. 
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CA8TCX.LI  Dr  ToRRKMTTZZA  (v.  supra)  SioUioe  papulorum,  urhium,  regum  ei 
iyrannorum  vOfres  fiumu  Cum  107  tabb*  Fanormi  1781,  fol.  Auctarium  I.  II. 
1789.  1791. 

Luis  Josbpb  VklaSQUEZ  Ensayo  $obre  las  Utras  (j^e  se  tncucniran  en  aniiguas 
medallas  y  monumenios  de  Espana,     Madrid  1752.     4. 

MiCHASL  A  Wigzat:  Musei  Hedervarktni  in  Hungaria  nuntos  aniiquoa  descripaUf 
OBeoioios  ei  parmm  CQgnUo$  inddi  curavU  M.   a  W»     Vindob.  1814.     2  VoU.     4. 

§.   4. 

Altero  saeculi  nostri  decenDio  ad  finem  vergente  ad  phoeQiciam  quoqae  palaeo- 
graphiani  animnm  applicare  coepit  Uoalricus  Fridericus  Koppius,  uDiversae  palaeo- 
graphiae  in  pancia  peritua,  hebraice  vix  mediocriter  doctua,  cuius  de  aoriptura  Fhoe- 
nicum  lucubrationes  quamvis  exiguae  novam  fere*  in  hoc  atudiorum  genere  epocham 
constitunnt.  Etiain  atque  etiani  is  veterum  monumentorum  interpretibus  inculcabat, 
ante  omnia  recte  legenda  ease,  quae  explicare  velis:  singulas  litteras  a  similibus  probe 
discernendas :  varias  scripturae  classes  diitingaendas:  omnesque  alacris  ingenii  nervos 
noa  sine  fructu  iuteodit,  ut  Philologorum  animos  in  artem  palaeographicam  a  pie- 
risque  mirum  quantum  oeglectam  converte^ret.  At  palaeographiae,  quas  coustituerat,  leges 
mordicus  tenens  saepe  in  linguae  canones  iniquus  fuit  gravilerque  peccavit,  et,  lieet 
alieni  erroris  (saepe  etiam  opinati)  cupidissimns  censor  et  interdum  morosus,  noararo 
tamen  ipse  in  interpretationibus  suis  enormiCates  admisit,  quae  et  linguae  et  monumen- 
torum rationibus  plane  adversarentur. 

Udalr.  Frid.  Koff  (fiLasBO-Cassellanus,  primum  Electori  jib  epistolis  sanctio- 
ribu8|  dein  in  olio  litterario  viyens  Mannbemii^  f  1834):  Bilder  und  Schriften  der 
VorzeU.  T.I.  (Mannbeim  1819.  8.)  No.  IV.  PhonUische  Inschrifien  jp&g.  i94^272 
(continet  observationes  in  Melit.  1.  2.  Athen.  1.  et  13  Citt.).  T.  II.  (Mannbeim  1821) 
No.  IV:  Entwichelung  der  semiiiscken  Schriften,  cuius  tractatus  sectio  prima  p.  178  — 
220  a^t  de  scripfura  phoenicia,  et  varies  nummos  tractat.  —  Bemerkungen  iiber  einige 
punische  Steinschrifien  aus  Karthago ,  v.  ad  no.  47. 

Quod  Koppius  accenderat  acrius  palaeographiae  atudium  mox  nova  largaque 
materia  nutritum  est  maxima  ex  Africae  oris  advecta.  Quod  enim  ab  omnibus,  qui  his 
litteris  bene  cuperent,  dio  desideratum  erat»  u€  phira  eaque  maiora  linguae  phoeniciae 
et  punlcae  monumenta  ex  terrae  gremio  emergerent  et  in  lucem  publicam  ederentur, 
id  praeter  exspectationem  evenit.  Turn  in  ipsis  veteris  Carthaginis  parietinis,  turn  in 
vicinia  urbium  Bedsch  (rW,  Vaccae  veterum)  et  Keff  (uili ,  Siccae  veterum)  atque  in 
oris  Tripolitanis  a  Badia  (vulgo  Ali  Bey),  Camillo  Borgia  comite,  Humberto,  Tulinio, 
Falbio,  SCHEEI4I0,  Tempud  baud  pauca  marmora  litteris  partim  punicis,  partim  numi- 
dids  inscripta  effossa  sunt,  in  Loadini,  Lngdonl  et.Hauniae  Mnsea  delata,  et  vd 
ab  ipsis  ioveatoribus,  vel  a  Muemysro  et  Hamakero  edita  Aceesserunt  duo  nova 
Melilensia,  unnm  Sardicum,  papyrorum  adeo  pfaoenieio^aegyptiorum  fragmenta  detecta. 
Sed  non  eadem,  quae  inventionis,  etiam  interpretationis  felicitas  fuit.    Nonnisfquae  veris 
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et  legitimia  litteris  pnnicis  scripta  erant  monuroenta,  tmii  a  primis  statim  editoribaSf 
ut  MuEiiTERO,  LiNDBERGio,  tum  ab  aliifl,  at  Quatremerio,  probabilifter  lecta  sunt 
et  explanata:  contra  qaae  nttiuidicia  litteris  scripta,  vel  plane  non  lecta  sunt  vel  ita  lecta 
et  explicata,  nt  ab  Hamakero  factum  dolemus,  qui,  qua  erat  eruditionis  copia  et  varietate, 
meliora  datnms  fuisset,  si  recte  legere  i.  e.  scripturae  rationes  indagare  prins,  quam 
interpretari ,  volnisset.  Itaque  factupi  est,  ot  nnper  demum  nobis  ipsis  buins  littera- 
tnrae  rationes  expedire  nescio  quam  peropportune  contigerit.  Singulos  aotem  monn- 
mentorum  phoeniciorum  editores  et  interpretes ,  de  quorum  conatibus  quid  iudicaremus, 
ubiqne  suis  locis  indicavimus,  litterarum  ordine  disponere  visum  est: 

LtFD.  AvoER  (Prof.  Lipuensis),  t.  ad  inscr.  5. 

GiAirirASTOirio  Arri  (Turinensis  bibliothecae  subpniefectas),  t.  ad  inacr.  4S. 

Badia  (yulgo  All  Bey) ,  v.  ad  inscn  64. 

£d.  Frid.  Fxrd.  Beer  (Lusatus  Mag.  Lipsiensis ) ,  t.  ad  inficr.  71  (Garpentr.) 

Camillus  Borgia  (y.  ad  inscr.  56).  Eius  schedae  in  Museo  Lugdunensi  asser- 
vantor  ab  eiua  pracfectis  dim  publicis  sumptibus  edendae. 

G.  T.  Fai^e  (nanarchus  et  Daniae  Consul  apud  Tunetanos ,  dein  Atbenienses) : 
Rtcherches  sur  V  emplacement  de  Carthage j  suivies  de  renseignemens  sur  plusieurs  inscrv' 
ptions  puniques  inidites  avec  le  plan  topograpKique  du  terrain  et  des  mines  de  la  vilk 
dans  leur  iiat  actuel  et  cinq  autres  planches,  Paris  1833.  8.  Continet  editiones  principes 
trium  inscriptt.  africanarum  [no.  50.  54.  57],  cum  annotationibus  ex  schedis  Lindbergii, 
pluresque  nummos  ineditos.  Etiam  inscr.  no.  53  a  Miintero  edits  a  Falbio  ei  sup* 
peditata  erat. 

GuiL.  Gksevivs  :  de  inscriptione  phoenicio-graeca  in  Cyrenaica  nuper  reperta. 
Lips.  1825  (v.  ad  no.  78).  —  Duarum  inscriptionnm  phoenicio-graecarum  Atbenis  repep- 
tarum  interpretation  in  Boeckhii  Corp,  inscr,  gr,  T.  I.  p.  523.  527.  Berol.  1828  (▼.  ad 
inscr.  5.  6\  —  Palaographische  Siudien  iiber  phonizische  und  punische  Schrifi,  JU.it 
6  lithographirten  Tafeln,  Lips.  1835.  4.  No.  2.  Ueher  die  punisch^  numidische  Schrifi 
und  die  damit  geschriebenen  grosstentheils  noch  unerklarten  Inschrifien  und  Munzlegenden^ 
qua  in  commentatione  scripturae  .numidico-punicae  ratio  eousque  incognita  metbodo 
heuristica  monstratur  et  inscriptt.  2  (no.  57.  58)  numique  numidici  illnstrant;ur. 
Plura  vide  infra  §.  35.  —  Adde  librorum  palaeograpbicomm  censuras  in  AUgem,  Litt. 
Zeit.  1825  no.  63  sqq.  1826,  no.  110.  111.  1835,  no.  134—7.  Jen.  A.  L.  Z.  1820, 
no.  139. 

HxxR.  Arxxtivs  Hamaker  (lingg.  orient.  Prof.  Lugdunensis,  f  1835) :  diatribe 
de  aliquot  monunu  Punicis  etc.  Lugd;  Bat.  1822.  4.  (t.  ad  inscr.  46).  —  Lettre  d 
JUr.Raoul^Rochette  sur  une  inscription  en  caractires  phiniciens  et  grecs.  Leyde  1824.  4. 
(cf.  ad  no.  78).  •=—  Eiusd.  Miscellanea  phoenicia  s,  Commentarii  de  rebus  Phoenicwnj 
quiius  inscriptiones  multae  lapidum  ac  nummorum ,  nominaque  propria  kominum  et  loco- 
rum  expUcaniur ,  item  punicae  gentis  lingua  et  religiones  passim  illustrantur,  Accedunt 
quinqne  tabulae  litliograptae.  Lugd.  Bat.  1828.  4.  Sex  inscriptiones  (no.  3.  4. 
59.  60.  65.  73)  cum  nomiullis  minoribus  in  boc  opere  primum  eduntur:  quae  tamen 
utpote  male  lectae  recte  expHcari  non  potenmt.  Magis  landanda,  quae  in  boc  libtt> 
de  inscr.  Citieis,  de  nominum  propriomm  origine,  et  quae  ad  faistorism  pertiiientia 
disputantnr. 
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J.  £•  HvMBKRT  (Batavnsy  in  imperio  Tnnetensi  quattuordecim  aimos  1806  — 
1820  commoratiu ,  antiquitatum  pTmicamm  strenuus  investigator^  quo  projcen«ta  plu^ 
rima  linius  generis  monumenta  in  Museum  Lugdunense  delata  sunt) :  Notice  sur  quatre 
cippes  scpulcraux  cat.     La  Haye  1821..  fol.    max.  v.  ad  no.  46. 

MicHBLAiTGELO  Lavci  (intcrpres  linguarum  orientalium  in  bibliotheca  Vaticana): 
Osservaxioni  sul  hassorUievo  ,  ,  ,  di  Carpenirasso.  Roma  1826.  4.  (v.  ad  inscr.  71).  — 
Lettera  aopra  uno  scarabeo  fenico-egizio  e  piii  monumenii  egiziani,  Napoli  1826.  4. 
(▼.  ad  inscr.  69).  —  La  sacra  scritiura  illustraia  con  monamenti  fenico  -  assiri  ed 
egixumi,  Roma  1827.  fol.  in  quo  fragmenta  Blacassiana  edita  sunt  (y.  ad  inscr.  74» 
75).  — •    Scripsit  idem  de  scriptura  Arabum  himjaritica  (§.  55). 

Jag.  Chb.  Livdbkrg  (scholae  Metropolitanae  Havniensis  Adjunctns) :  de  numis 
Punicis  Seooiorum  oUm  Canacae  et  Concanae  irtbviis*  Havniae  1824.  8.  cf.  lib.  Ill;  no. 
XVI.  De  inscripiione  MelUensi  phoenicio  ^  graeca  commentatio.  Havniae  1828.  8.  Plus 
praestat  hie  liber ,  quam  in  fronte  promittit.  Continet  enim  in  notis  acouratas  plero*- 
rumque  nnmorum  <poiyixixwg  inscriptorum ,  ex  parte  adeo  ineditorum  et  in  Museis 
Havniensibus  asservatorum,  descriptiones  secundum  classes  suas  digestas  et  perutiles.  — 
Adde  quae  L.  in  Falbii  libro  scripsit  (v.  ad  inscr.  50.  54).  Idem  in  aliis  commenta* 
tionibus  etiam  de  Arabum  Palaeographia  meruit. 

Alb.  dklla  MARBtORA  (tribunns . militum  Sardiniae  Regis,  diligentissimus  anti- 
quitatis  punicae  scrutator,  v.  ad  inscr.  3.  41.  67):  Saggio  sopra  aJcune  moneie  delle 
isoJe  Baleari  (v.  ad  lib.  Ill ,  no.  XIII). 

Frid.  Muvvtbr  (Seekndiae  episcopus ,  f  1833) ,  v.  ad  inscr.  53. 

Stsfh.  Quatremere  (instituti  Franciae  socius) :  Memoire  sur  quehfues  inscriptions 
FuniqueSf  v.  ad  inscr.  46.  47.  48.  ^ 

Sir  Grentille  Temple  :  Letter  to  Lieut,  Colon,  B.  Forbes  relative  to  a  phenl- 
dan  tombstone,  in  Transactions  of  the  Royal  Asiatic  Society  Vol.  III.  P.  HI.  (v. 
inscr.  57).  —  Excursions  in  the  Mediterranean,  London  1835.  2  Voll.  8.  Vide  in- 
acriptt.   no»   56.  66. 

LuDOYiCTS  WiBL  (Monacheusis).  Bins  exstat  de  gravissimis  aliquot  Phoenicum 
inacriptionibus  commentatio ,  cui  accedit  oratio  germanice  scripta  «...  explicatione 
phoeniciae  inscriptionis  praemissa.  Monachii  1831.  8.  Quaecunque  in  hoc  libello 
tzactantnr  monnmenta^  ex  Koppii  libro  repetita  sunt:  de  una^  quae  recens  editur, 
gemma  y.  ad  inscr.  67  c* 


CAPUT    SECUNDUM, 

QUIBUS  IN  REGIONIBUS  ET  QUO  TEMPORIS  SPATIO  PHOENICUS 

LITTERIS  USI  SL\T. 

Veteria  orbis  regionum,  in  quibas  phoeniciae  litterae  viguerint,  atque  aetatis,  ad 
^aain  harum  litterarum  aaaa  perduraverit,  conspectum  datoris  illud  nobis  praemittendam 
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eat,  tcripturum  phoeniciam  in  anivenum  iwdem  in  lods  et  eodem  temporig  spaiio  in 
tum  foine,  atqae  l^tguam  phoeniciam:  nqaidem  et  phoenicia  lingua  nnnqnani  aliis 
qiiani  h»  cbaracteribas  8cripta  est  (ntsi  forte  ad  Judaeos  provoeabU,  qni  vergente 
certe  aetate  eandem  lingaam  charactere  iquodam  aramaeo,  qaem  quadratam  viilgo 
vocamns,  scribere  coepertint),  et  eontra  phoeniciae  litterae,  certe  purae  illae  et  legitiniae, 
nanquam  alii  qaam  buic  linguae  exprimendae  adhibitae  sunf^).  Quanquam  igitur  de 
FhoeDicam  lingua  et  sernione  quarto  denium  libro  disputaturi  sumusy  non  possomas 
non  hoc  iam  loco  nonnuUa  occupare,  quae  ad  linguae  quoque  in  variis  Phoeniciae 
coloniis  usum  pertineant. 

Ut  antem  monunientorum  litteratorufu  hodie  superadtom  aetatem  paacis  verbis 
definiamus,  illnd  nunc  quidem  occupare  liceat,  andquissimum  monnmentun  pboeniciis 
lilteris  inseriptum  nobis  videri  numisma  cilico  -  phoeniciam  ad  yictoriam  Persarum 
navalem  «d  Cnidum  OK  96,  3  i.  e.  394  a.  Chn  pertinens  (v.  lib.  3,  no.  VIIl,  6),  facile 
recentissimum  esse  inscriptionem  arcus  triumphalis  Tripolitani  imperante  Sepdmio 
Severe  A.  U.  956  (p.  Chr.  203)  condid  (v.  lib.  II,  inscr.  64).  Sed  ad  singula  iam 
deproperandum. 

f.  & 

1.  (3t  «b  ipsm .  Pioenice  ordiamur,  andquissimos  linguae  phoeniciae  testes 
habemus  in  nominibns  pfopriis  locorum  homioumque  Cananaeorum  in  V.  T.  (I'^Sy 
)V^9  fi*vri  V*  lib.  IV,  cap.  2).  Contra  monumenta  litteris  pboeniciis  inscripta  ex  hac 
litterarum  istarum  patria  neque  multa  supersunt  neque  valde  antiqua:  lapidum  inscri- 
pdones  nuUae,  numi  antem  tum  regii  Seleucidarum,  quorum  antiquissimi  sunt  bilingues 
imperante  Antiocbo  IV  cusi,  tum  antonomi  urbium,  quorum  recentissimi  iique  aera 
instructi,  si  mode  recte  snpputavi,  a.  post  Chr.  173  signati  sunt.  Ad  hoc  igitur  tempus 
aliquis  certe  litterarum  phoeniciarum  usus  in  Ulis  regionibus  perdnravit*  ( Vide  lib.  Ill, 
oap^  1). 

2.  In  Asia  ^ raeier  Phoenioen  proprie  dictam  una  CUidm  monumenta  nobis  effort 
^ofVfifixcSc  inscripta.  Nota  sunt,  quae  de  linguae  Semiticae  i.  e.  phoeniciae  et  syrae  in 
Asia  minori  usque  ad  Halyn  patente  nsu  disputarint  Bochartus**)  et  Heerenius  ***), 
quaeqne  alii  ex  Choerili  versibus  de  Solymis,  Lyciae  et  Pisidiae  incolis,  phoenicie 
loquendbus  colligere  voluerint  f ).    Nobis  autem  quum  aliis  de  causis  tum  ex  numis* 


*)  Alia  ratio  erat  litterarum  hebraeamm  et  la- 
maritanamm,  quae  a  Jndaeis  et  Samaritanis  non 
tolnm  in  kebraeis  et  samaritanis,  sed  etiam  in 
arabids  scribendis  adhibebantnr. 

**)  Canaan  p.  535. 

***)  De  lingnis  imperii  Persici,  in  Comment. 
Soo.  Gott.  T.  VIII.   CI.  hist,  et  philol.  p.  23  sqq. 

f)  Legnntnr  hi  apnd  Josepfanm  c  Apion.  I,  22 
et  httintinodi  font: 


rluioaup  ftiv  ^tviowav  ano  oroftdrfuv  at^UvxBV 
'QkUx'  iv  JSoXv/AOtS  OQtQk  nXmtifi  cW  Xffivtj'n.T^X, 

Josephus  qntddm  «pse  nniversum  Choerili  locmn 
minus  recte  accipiens  Judaeos  Hierosolymitanos 
intelligi  pntat,  ririque  docti  hiiic  sententiae  sub- 
scribentes  his  versibus  nsi  sunt  ad  phoeniciam 
linguae  hebraeae  originem  probandam  (y.  quos 
laudat  Havercampius  ad  1.  c,  aflde  Naekii  Choeri- 
lum  p.  130):   sed  Solymos  Pisidiae  intelligendot 
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matam  fide  iste  Semilicae  linguae  iisiis  ad  golam  Ciliciam  refereadira  Tidetar.  Quae 
eniin  superaant  cappadocicae  linguae  (v.  Strabo  XII  init.)  yegtigia,  vel  penicae  vel 
ignotae  originia  aunt*),  et  in  nnmis  Sidae  atque  Celenderis,  Pamphyliae  et  Ciliciae 
OGcidentalia  urbium,  cbaracteres  apparent,  phoeniciis  quidem  similes,  sed  non  vere 
tales ,  Teteribus  persicis  (v.  |«  50)  potius  comparand! ,  quos  recte  interpretari  hucusque 
nemini  contigit  (v.  lib.  Ill,  cap.  2  fin.).  Ipsa  autem  Ciliciae  monumenta  i.  e.  numis- 
mata.  phoeniciis  litteris  inscripta  (v.  lib.  Ill,  cap.  2)  propter  rationes  infra  exponendas 
ad  Persicam  aetatem  pertinere  videntur  omnia,  ideoque  horura  monumentornm  anti- 
qnissima  sunt,  quod  ipsum  litterarum  ductus  arguunt  (v.  ad  Sain  §.  18),  quanquam 
nonnuUi  ad  aramaeae  scripturae  rationem  defiectunt  Quod  Vero  nomina  propria  urbium 
domestica  in  his  nummis  obvia,  ut  bM'^:',  "jbxaby:},  plane  evanuerunt,  huius  rei  causa 
in  eo  quaerenda  videtur^  quod  phoeniciae  linguae  usns  in  hac  regione  paullo  post 
Alexandri  Magni  tempera  abolitus  est  graecaeque  cessit,  quo  factum  est,  ut  etiam  antiqua 
Domina  domestica  in  desuetudinem  et  oblivionem  abirent. 

3.  Asiae  proxima  Cyprusj  cuius  multas  urbes,  ut  Citium,  a  Phoenicibus  oonditas 
esse  iisque  paruisse  constat  (v.  lib.  II,  cap.  3).  Quo  temporis  spatio  exaratae  slot 
inseriptiones  illae  XXXIII  ex  ruinis  Citii  erutae,  de  quibus  infra  disputabitur  (lib.  II, 
cap.  3),  accurate  indieari  non  potest  Notabile  tamen,  nullam  in  tanto  numero  repertam 
esse  bilinguem,  nullam  etiam  graecam  inscriptionem  in  eodem  loco  efFossam  memorari: 
unde  recte  colligas,  eo,  quo  haec  monumenta  exarata  sunt,  tempore  apud  Citienses 
soUus  Phoeniciae  linguae  usum  viguisse,  id  quod  longiore  post  Alexandrum  tempore 
vix  factuni  credas.  Caeterum  etiam  numismata  Cypri  graece  inscripta  rarissima  sunt  et 
magnam  partem  suspecta  **).  '  ^ 

4«  Quod  ^i\BLmAtheni9  inventa  sunt  tria  marmora  phoeniciis  litteris  inscripta,  eaque 
omnia  bilinguia  (v.  lib.  II,  cap.  2),  nihil  allud  probat,  quam  mercatores  ibi  habitasse 
phoenicios,  qui  praeter  vulgarem  linguae  graecae  usum  etiam  patriae  linguae  consuetu* 
dinem  servarent.  Elegantia  monumentornm  et  eorum,  qui  ponerent,  divitias  et  satis 
floreotem  urbis  aetatem  arguit:  attamen  etiam  Boeckhius***),  Demosthenis  ea  aetate 
Don  superiora  esse  pronnuciat* 

In  insula  Meliie ,  primum  a  Phoenicibus ,  dein  et  iam  primi  belli  panic!  tempore, 
a  Poenis  habitata  (v.  lib.  II,  cap.  1 )  praeter  alios  turpiter  habitos  quattuor  tituli  phoenicii 
reperti  sunt,  inter  qnos  unus  elegantissinius  bilinguis,  phoenicius  et  graecus,  a  Dionysio 
et  Serapione  fratribua ,  natione  Ty riis ,  positus,  quem  Alexandri  Magni  aetate  inferiorem 
et  tertii  fere  ante  Chr.  natnm  seculi  esse  plerique  consentiunt.  De  numis  Meliten- 
sibus  9)oiyixixd>c  inscriptis  valde  incerta  res  est  (lib.  Ill,  no.  XIV),  quum  ad  Gaulen 
probabilius  pertiiteant  haec  numismata ;  sed  Coaurae  satis  certa  exstat  pecunia  variae, 
aelatis,  etiam  bilinguis,  quae  usque  ad  Tiber!!  aetatem  descendit. 


estfl  recte  Tidemiit  Sctdiger  ad  fragm.  yetC.  p.  12. 
BotkartuM  in  Ganaao  1,  6.  Cunaem  de  reptibl. 
Hebr.  2,  8. 


*)  JabloDfkti  Opnsc.  ed.  te  Water  HI,  p.  126  sqq. 
**)  Vide  Eckhel  D.  N.  Ill,  83  sqq. 
*♦♦)  Corpns  inter.  I ,  p.  523.  527. 
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Ex  SMtiae  regumibnt  maririniM,  in  qaibos  Poeni  Panormam,  Motyen,  Soloenta 
aliaaque  urbes  coDdidernnt  opolentiaaimas  (Thncyd.  6,  2),  tarn  inseriptionea  anpenrant, 
sed  male  habitae  (v.  lib.  II,  c.  4),  at  Erjeina,  tam  moneta  eaqae  nitidiaaima  insigni 
arlis  elegantia  facta  (lib.  Ill,  c  3)  arbiam  Fanormi,  Motyes,  Heracleae,  adeoqae 
Syractunram ;  in  prioribas  illis  urbibaa  a  Cartbaginensibiu  renim  dominis,  Syractiaia 
autam,  at  videtor,  in  asam  commercii  cam  Poenis  signata. 

6.  Longe  amplisainia  linguae  et  acriptnrae  Phoeniciae  aeo,  at  hia  in  locia  Romani 
appellabant,  Punicae  aedes  et  domiciiiam  erat  ^f^ca,  neqae  aola  Africa  propria  aeo 
Carthaginensiam  ager ,  sed  ani versa  Africae  ora  a  Tripoli  et  Lepti  osque  ad  colnmnas 
Hercoleaa  et  Tingin  patens,  qaam  coloniia  Phoenicam  freqoentatam  et  qaasi  obsitam 
faiaae*),  certia  temporibas  etiam  Carthaginensibna  paraisse  eonatat^).  Qua  qoidem 
in  vastiasinia  regione  duo  lingaae  et  scriptarae  genera  vigebant***},  unnm  Pumieumj 
akerom  Libycum^  qooram  insigne  specimen  bUingae  daplici  charactere  domestico 
exaratnm  habemas  iq  inscriptione  Tuggensi  (lib.  II,  no.  56),  aliad  latinis  litteris 
acriptam  in  nobilisaima  acena  Plautina  (Poenal.  V,  1)  coins  decern  priorea  versas  recte 
observante  Bocharto  panici,  reliqui  libyd  sant  (v.  lib.  IV,  cap.  4).  Ae  Libycae 
qaidem  lingaae  ratio  in  nniversnm  valde  obscara  eat  (vide  ad  inscr.  56):  nee  aada 
probabiUa  eorum  opinio  qai  in  bodierna  Berberornm. lingua  Testigia  eina  snperease 
volant  t).  Ponicam  antem  ex  Asia  advectam  in  nni versa  Africae  ora  eandem  Poenia  et 
Namidis  oonunnnem  fnisse,  neqae  (qaod  nonnnllis  re  nondnm  investigata  probabile  vianm) 
Poenoram  lingnam  a  Namidica  discrepasse,  et  veteram  testimonia  decent  ff),  et  nominom 
propriomm  originefff),  nostraqae  monamentornm  namidioorom  illaatratione  (v.  lib.  II, 
no.  56  —  65.  lib.  HI,  no.  20  —  26)   abunde  confirmatar. 

Quae  ad  banc  usqae  diem  innotoerant  monumenta  eins  regionis  litterata  eaqae 
litteris  domesticis  inscripta,  tam  in  ipso  antiqaae  Carthaginis  solo  effossa  sunt  (v. 
inscriptt*  46 — 55),  tam  ad  Tnggam,  Yaccam,  Tripolin,  et  in  inanla  Gerba  a.  Meninge 


*)  De  Phoenicam  in  Africa  ooloniis  t*  pnie 
caeteris  Sallott.  Jug.  18  sqq»  et  quae  oongeMit 
BocBARTus  in  Canaan  I,  cap.  24^  Singillatim  de 
Lepli  T.  SaOoat.  Jog.  a.  78:  id  opjAdum  ah  &- 
iloaiij  coMcirfttm  e«f,  fpto»  aeeepimu»  profugoa  oh 
dUcordioM  eivilts  navibua  in  eoM  locot  veniue,  .  .  . 
Bhu  civiiaiis  lingua  modo  eonversa  eonnubio  Numi- 
darum  (i.  e.  Lib3nini]:  legum  eultuMque  pleraque 
Sidonia:  de  Sabratha  8iL  Ital.  3,  256  (r.  nos 
Kb.  Ill,  no.  24),  de  Capsa  ab  Hercnle  Libye  i.  e. 
a  Phoenicibiu  condita  Sallnst.  Jag.  1 ,  89,  de 
Utica  8il.  Tial.  3,  241: 

Proxima  Sidoniii  Vtiea  eg*  ejfuia  manipUt^ 

Prisca  fiitt ,  veiemque  ante  aree»  condita  Byr$ae. 

Jostin.  18,  5*   Steph.  Byz»  y.  *ItvMii  *  de  Hippone 

0»^)  et  Hadrnmeto  (nittnSJn)  Sallnst.   Jng.  19, 

de  Aaza  Joi.  c  Apton.  1,  18«  de  Tingi  Flat.  8ert.  9. 


**)  Polyb.  3 ,  39  de  bell!  seoandi  Pantei  tem- 
pore: Ka^pi^^*^  7^9  ^^  %9vxoit  vU  wuqqU 
t^9  ftip  Aifvfit  inv^ittfor  wavxmp  rwr  M  v^ 

¥99  pmfti&p^  •»  uHVTtu  fwcc  v^v  fuymliiP  2v^ti¥^ 
%9H  i^  *JErpaiiJl««bvC  oxylaU 

***)  Unde  est,  quod  Poeni  hHingneM  Tocantnr, 
Mtgdilybet  et  hiMuleilinguae,  Virg.  Aen.  1,  665. 
8a.  2,  16.    Plant.  Poen«  5,  2,  73. 

f)  Hamakeri  MiacelL  p.  217. 

ft)  Hiempsalem,  Namidiae  regem,  pumoo  ae^ 
mone  de  origiatbaa  Africae  tcripaiase  tradit  8al» 
laat.  Jog.  18,  et  Stattot  po€ta  (tilr.  IV,  4,  45) 
mirator,  Septiminm  SeTernm  Lepti  genitnm,  Panid 
aermonia  et  habitna  nil  qoicqnam' habere.  Vide 
plara  $.  35. 

ttt)  ▼.  lib.  IV,  cap.  5.  6. 
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reperta  (v*  iiuicriptt  56 — 66):  turn  denique  naini  sunt  teatibus  epigraphig  a  Jubis, 
patre  et  filio,  et  a  variig  Numidiae  et  Mauritaniae  nrbibus,  ut  Achalla,  Sabratba  s. 
Tripoli  9  Vacca,  probabiliter  etiam  Tingi  cusi,  de  quorum  etiam  aetate  satis  certo 
constat  De  inscriptiooani  Carthagioensium  aetate  nihil  certi  quidem  definiri  potest: 
attamen  persuasuni  nobis  est,  eas  ad  Carthaginis  Punicae,  non  Romanae,  aetatem 
pertinere.  Qnanquam  enim  sermonis  et  iscripturae  punicae  usu,  itemque  suffetum 
mentione  in  inscr.  50  id  minime  effici  concede  (si  quidem  et  punici  sermonis  usus  et 
suffetum  munus  Romana  etiam  Carthagine  perduravit):  litterarum  tamen  character 
optimae  aetatis.scripturae  aeqniparandus  liberae  Carthaginis  tempera  sibi  flagitat,  quum 
Caesaris  iam  et  August!  ae(ate  earnm  regionnm  scriptura  admodum  mutata  et  dege- 
nerata  sit  Reliquarum  aetas  partim  ex  ipsis  monumentis  nota  est.  Exstant  enim 
tituli  ab  Hiempsale  let II  (i.  e«  inter  aonos  118  et  81  a.  Chr.  nat.)  horumqne  familia 
positi,  exstant  numi  Jubae  I  (81 — 46  a.  Chr.)  et  II  (30  a.  Chr.  -r-  18  p.  Chr.); 
numi  urbium  Augusti,  Liviae,  Tiberii  capitibus  insignes,  exstat  etiam  titulps  fpunicus 
in  arcn  triumphali  Tripolitano  repertns,  quem  aetati  Septimii  Severi,  ipsique  anno 
post  Chr.  n«  203  vindicatum  ivimns  (v.  ad  inscr.  64).  Ad  hoc  autem  temporis  spatinm 
punicae  linguae  usum  perdurasse,  permulta  habemus  testimonial), 

7«  In  Cyrenaica  etiam  orta  esse  monumenta  litteris  phoeniciis  inscripta,  nuper 
aliquot  annos  creditum  est:  donee  improba  frans  detecta  et  impostoribus  persona  detracta 
est  (y.  lib.  II,  cap.  10).  Revera  in  illis  regionibus,  quas  nunquam,  quod  sciamus, 
Phoenicii  coloni  frequentarunt,  nihil  tale  exspectes ,  neque  phoeniciam  originem  produnt 
nomina  propria  hominuin  et  locorum,  quicquid  eo  in  genere  tentavit  Hamakerus  *^). 

Ex  Aegypio  autem  plura  monumentorum  genera,  phoeniciis  litteris  inscripta 
diversaeque  originis  ad  nostra  tempera  pervenerunt.  In  aliis,  gemmis  atqae 
sigillis,  figurae  reperiuntur  ad  Aegyptiorum  religiones  pertinentes,  cum  nominibus 
propriis,  quae  vulgari  Phoenicum  charactere  exarata  sunt  (v.  inscr.  68.  70),  quae 
a  Phoenicibns  in  Aegypto  degentibus  et  Aegyptiorum  sacra  amplexis  profecta  esse  vix 
dubites.  In  aliis  eiusdem  generis  figurae  (comparent,  sed  tituli  sermone  aramaeo  et 
peculiar!  scripturae  charactere  exarati  sunt  ad  Aramaismum  deilectente  (v.  inscr.  71.  72), 
^uae  ab  Aramaeis  forte  commercii  causa  in  Aegypto  degentibus,  facta  esse  existimaverim. 
Alia  denique  papyri  sunt  eadera  fere  lingua  et  simili  charactere  inscripti,  qui  quidem  Judaeis 
Aegjrptiacis  tribnendi  videntnr  et  ad  nostram  quaestionem  minus  pertinent  (v.  lib.  11, 
no.  73—75).  De  aetate  nil  certi  constat,  quanquam  illorum  monumentorum  unum 
(no.  68  cf.  67  b)  persicam  aetatem  sapere ,  pleraque  Ptolemaeorum  temporibus  tribuenda 
Tidentur.  Quicquid  autem  statues,  hoc  certum  erit  et  exploratum,  veram  et  legitimam 
scripturam  phoeniciam  in  monumentis  Aegyptiacis  non  aliter  iudicandam  esse,  atque 
in  Atheniensibns ,  et  peregriaorum  hominum  esse,  qui  in  Aegypto  civitatem  adepti 
erant,  non  ipsins  Aeg;^pti  oivium. 


*)  Vide  de  ipsins  Septimii  Sereri  sorore  pnnice  niciim  lingnam  ad  Angastini  adeoqne  Jastiniaoi 
loqnente  Spartiani  Seyer.  o.  15»  de  Apiileji  fa-  aetatem  perdurasse  constat,  y,  lib.  IV,  cap.  2.  ' 
nilia,  Aptileji  Apolog.  p.  336.    Quid  quod?  Phoe-  **)  Mlscellan.  phoenic.  p.  220  et  passim. 
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I.  r. 

Erat  aatem  litteraram  phoeniciamm  pro  variaram  regionam  et  pro  temporis  ratione 
satis  magDa  diversitas  eaqae  talis,  ut  antiquiore  tempore  fignrae  plemmqae  accuratias^ 
plenius  et  Ditidias  scalperentar,  recentiore  negligentias,  lioeis  paucioribus,  dactibos 
pleromqiie  rotnndis,  euias  ret  Incalentissima  exempla  habemns  in  nnmis  Tyriis  el 
Sidoniis  (▼•  lib.  Ill,  no.  l.<2)  aera  notatis  et  in  moneta  Cossoraeensi  (lib.  Ill,  no. 
Xni).  In  antiqnioribus  Tyriis  Resch  legitime  pictom  ^,  mox  ^ ,  in  recentioribus 
in  unam  lineam  verticalem  degeneratom  est :  in  antiqaioribus  Cossnraeis  (v.  litt.  A.  B.) 
singnlae  litterae  plene  et  legitime  scolptae  sunt ,  in  recentioribus  Tiberii  tempore  casis 
pleraeque  ita  depravatae,  nt  vix  eas  agnoscat  neque  easdem  esse  credat  nisi  qai 
senskn  paalatimque  eas  mntatas  esse  viderit. 

Eadem  autem  diversaram  regionum  ratio  est.  Etenim  in  ipsa  Phoenice  (anti- 
quiore certe  tempore),  in  Sicilia,  Melite  et  in  ipsa  Carthagine  urbe  litterarum  cbaractei^ 
accuratos  esse  solet,  legitimos  et  bene  sculptns:  in  Hispania  autem  variisque  Africae 
regionibus  (praeter  unam  Carthaginem  urbem),  maxime  in  Ntimidia,  scriptnra  eodem 
fere  modo  et  magis  etiam  degenerata,  quam  supra  labente  aetate  factum  esse  vidimus^ 
ita  ut  plurima  eius  generis  monumenta  (in  quibus  ad  regionis  iniquitatem  etiam  labens 
aetas  accedebat)  vix  pnnica  habita  sint. 

Nobis  igitur  in  hac  materia  tractanda  tria  maxime  scripturae  phoeniciae  genera 
distinguenda  videntur: 

1)  Scriptura  phoenicia  propria  dicta,  bona  ilia  et  legitima,  quae  in  inscription 
nibus  Melites,  Athenarum,  Cypri,  Sardiniae  et  in  nurois  Phoenices,  Siciliae  insula» 
rumque  adiacentium  coroparet;  cuius  peculiarem  quandam  speciem  constituit  numamm 
cilieo^phoenicioruM  scriptura  lineis  rectis  et  capitibus  superne  apertis. 

2)  Scriptura  titulorum  in  Numidia  aliisque  Africae  regionibus  nuper  repertornnii 
neque  non  nnmorom  Numidicorum,^  quacum  in  plorimis  convenit  nomorom  hispani* 
cornm  character,  quam  Nuuidicam  propterea  a  potiore  appellare  placet:  recentior  ilia 
et  degenerata,  ita  tamen  comparata,  ut  originem  suam  ex  priore  illo  genere  manifesto 
prae  se  ferat,  in  multis  etiam  roonumentis  litterae  ex  utroque  scripturae  genere  mixtae 
sint,  aliae  plenae  et  legitimae,  aliae  oontractiores  paucisque  ductibus  constantes* 

3)  Scriptura  aegypiiac^^phoenieia  in  roonumentis  aegyptiacis  eonspicuay  si  modo 
haec  Phoenicia  recte  appellatur,  qnandoquidem ,  quae  hoc  litterarum  eharactere  exarata 
est,  lingua  non  phoenicia  est,  sed  aramaea  (v.  lib.  II,  no.  71.  75),  scripturae  etiam 
genus  ah  illo  satis  discrepat  et  ad  scripturam  Palmyrenam  alque  adeo  qnadratam  pro- 
pius  accedit. 

Maluimns  tamen  in  tradenda  hac  doctrina  doobus  potius  quam  tribus  capitibus 
banc  materiam  comprehendere,  neque  numidicam  scripturam  plane  seinngere  a  phoe- 
nicia: siquidem  plures  figurae  numidicae  iam  in  aliis  monumentis  passim  obviae  sunt, 
et  universum  singularum  litterarum  stemma  adbibitis  etiam  numidicis  melius  et  doceri 
potest  et  perspid.     Capite  igitur  ieriio  onivecsam  de  scriptura  phoenicia  et  numidica 
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eomprehendemus,  quarto  de  scriptarae  genere  aram€ieo  •  aegypiiaco  separatim 
agemus. 

Ernnt  fortasse,  qui  aingalas  monamentoram  species,  Teltiti  namos  Phoenicios, 
Cilico  *  paoicM,  monumenta  Sicula,  Cypria,  separatim  tractaadas  existimieiit,  haberetque 
etiani  talis  via  et  ratio,  quo  se  coromendaret.  Qunm  vero  seriptnrae  character  in  omnibnir 
kis  monameBtis  in  iiniversum  idem  sit,  non  in  malta  capita  dissecaada  videbaotar, 
quae  «no  ocnlomni  obtnta  melins  perspicerentar;  illnd  autem,  qaod  singulae  qaaedam 
species  ad^oque  singula  quaedaro  monumenta  (velut  Tuggense)  sibi  proprium  haberent 
et  peculiare,  turn  in  conimentario  tuni  sub  singulis  litteris  tractaodum  turn  deniqne 
pecuUaribtts  litterarum  tabulis  repraeseotandum  putavioius. 


CAPUT    T  E  B  T  I  U  M. 
DE  LITTERIS  PHOENICUS  ET  NUMIDICIS. 

§.    8. 

Aliorum  virorum  d-octorum  alphabeta  recementur  et  examinantut. 

Antequam  ad  Tarias  singularuni  litterarum  figuras  illustrandas  earumque  tanquam 
stemma  concinnandum  acoedimus,  praecipuorum  alphabetornm  phoeniciorum  ab  aliis 
conditorum  censnram  agere,  et  nonnuUa  de  nativa  faarum  litterarum  forma  variisque 
eius  mutationibus  in  universum  observare  placet. 

Quuni  „alphabeta  phoenicia*'  ante  Barthelemyum  edita,  ut  supra  dictum  (§.  2), 
re  vera  phoenicia  non  sint,  prima  reapse  talia  sunt 

Alphabeta  Barthelemyi  ex  marmoribus  Melitensi  (no.  1),  ex  nonnullis  Cypriis, 
et  ex  numis  Pboeniciis  et  Siculis  capta  in  Mimoiret  de  Facadetnie  T.  XXX.  p.  405 
(T.  LIII.  post  p.  58)  426,  et  in  epitt.  ad  March.  Olivieri^  quae  repetiit  Eckhelins 
in  Doctr.  Numm*  vet.  Ill,  p.  404 ;  satis  landanda  ilia  pro  illius  temporis  ratione,  et  nihil 
fidsi    oontinentia,   nisi    quod    sub    He    comparent    signa,    quae  Jod    et    Schin    sunt 

Sunnton  plures  struxit  litterarum  tabulas  ex  singulis  monumentis  et  monumen- 
torrnn  generibus,  ex  marmoribus  Melitensibus  in  Philos.  Transactions  Vol.  LIV,  tab.  12, 
ex  Citiensibus,  numis  Pboeniciis  et  Siculis  ibid.  tab.  24,  alphabetum  Cyprio-Fhoenicium 
tab.  25,  maiore  etiam  laude  dignas:  in  quibus  (Swinton  enim  ut  diximus  in  legendo 
felicissimos,  in  interpretando  tantum  minus  felix  esse  solebat)  vix  uUa  littera  est, 
cnius  petestas  male  definita  sit 

In  iSoyeri  Alpbabetum ,  quamvis  tenue  et  paucarum  figurarum  fde  la  lengua  etc. 
p.  375.  palaeogr.  Studien  tab.  5),  plnra  iam  irrepserunt  vitiosa,  velut  sub  He  figure, 
quae  Schfn  est,  sub  Mem  una  quae  Schin  est,  alia  quae  Aleph,  sub  Jod  una  quae 
Aleph  est. 
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Et  plura  edam  admissa  in  hoc,  qaod  Dmiemiui  dedit,  alphabetom  phoenicittin, 
Panicam  et  Sicalo-panicain  ex  namis  concinoatum  notisqae  illnsCratiun  {ExpUcait^m 
des  medaOlet  p.  92),  et  repetiit  J.  D.  JUickaelu  in  Bibl.  orieni.  VlII,  p.  17.  Etenim 
sub  liuera  Daleih  plora  sunt  signa,  quae  Koph  aant;  snb  He  nltimom  signum  est 
Schin;  quae  sab  Capb  notantor,  tres  priores  figurae  sont  GKmel,  quinta  Tan  africano»; 
sub  Saniech  figg.  2  et  3  sunt  Jod;  omnes,  quae  sob  Koph  pingantar,  figurae,  smit 
Aleph;  sub  Schin  figg.  6  et  7  sunt  Tet,  quae  littera  in  illo  al|lhabeto  plane  deest. 

Ex  solo  Barthelemyo,  ut  videtur,  profecenint  Ckr.  WOh.  BUttner  {Vergleiciungi* 
itrfein  der  Sckrtfiarten  verschiedener  Volker.  2s  Stuek,  Gdttingen  1779,  tab.  2), 
cuius  alphabeta  recusa  ab  Eicbhornio,  Michaele  aliisqne  diuque  rata  sunt  habita;  et 
3Iionnetus  (Recueil  des  Planches  pi.  XXVI),  in  quo  etiam  vetns  comparet  Barthelemyi 
error  iam  a  Bayero  notatos  et  ab  ipso  Bartheleroyo  postea  emendatns,  quo  SM  (Schin) 
He  esse  statuitnr. 

Quod  Koppiui  concinnavit,  alphabetum  (Bilder  und  Sckriften  11,  215  —  218), 
ex  iis  tantum  monumends  dnctnm  est,  quae  Koppins  ipse  laodo  tractaverat  Mnlla  id 
continet  bene  atque   utiliter   et    collecta  et    observata:    nonnnlla   tamen  vidosa,   ex 

eo  postea  cendes  repetita.    Sub  Sain  pingitur  figura  4-  ex  Athen.  1 ,    obi  nil  tale  in 

marmore;  sub  Ain  est  figura  ^Jj  ex  namis  Marathensibus,  quae  Beth  est  invenram 
{\\ie  ad  bos  numos) ;  sub  Phe  prima  figura  ex  Cit.  10,  lin.  3  petita  est  He,  quom 
litterae  Phe  a  Koppio  paene  ignoratae  plane  alia  rado  sit 

Litterarum  tabula  a  Mickelangelo  Land  {de  lapide  Carpenioraeienn^  tab.  e 
regione  tituli  posita)  concinnata,  quatenus  ex  raonumentis  edids  depromta  est,  satis 
proba  est  et  emendata,  praeler  duas  figuras,  quae  sub  Sain  littera  comparent:  quatenus 
ex  ineditis  (i.  e.   Melit   nostra  no.  3.  4),   minus  castigata  est   (>.  sub  Tet,  Koph, 

Tau):  quanquaro  hoc  bene  observavit  Lancius,  l^M  Melit  3,  lin.  1  unam  esselitteram 

(imo  vero  Mem,  non  Samech). 

HamakeruM  plura  alphabeta  concinnavit,  duo  in  diatribe  j  alteram  ex  lapidibus 
Humberdanis  (no.  46 — 49),  alterum  ex  inscriptione  Borgiana  ^^nostr.  no.  56):  plura  id 
Miscellaneis ,  Carthaginense,  Zeugitanum  (Nnmidicum),  Melitense,  Lepdtanum  al.; 
sed  in  his  ipsis  alpbabetis  et  in  litterarum  potestate  male  definita  primariam,  si  non 
nnicam  causam  tantae  in  interpretandis  his  monumentis  infelidtatis  esse,  iam  saepins 
diximns.  Swinton  recte  legere,  recte  lecta  autem  male  interpretari  solebat,  Hamakeros 
contra  monumenta  recens  detecta  propter  characteres  magnam  partem  ignotos  male 
legebat,  quae  ita  lecta  ne  Oedipus  quidem  interpretetun  De  alpbabeto  ex  Humberdanis 
ducto  infra  dicemos  lib.  II,  no.  46,  de  Borgiano  ad  no.  56,  de  Zeugitano  aotem  alpbabeto 
(rectinsiVtf«iu/ico)  nobis  aperte  dicendum  est,  quod  res  est,  nonnisi  perpaacarom  eins  litte- 
rarum potestatem  recte  definitam  esse ,  sub  plerisque  litteris  comparere  figuras ,  quae  ad 
plura  eaque  diversissima  elementa  pertineant.  Sub  Daleih  duae  figurae  comparent,  qaarnm 
una  est  Resch,  altera  Koph ;  sub  He  fig.  1  est  Capb,  fig.  2  b^y  fig.  3  spuria  qdaedam  forma 
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ex  Hamberti  apogr*  Jnscr.  Numid.  4,  lin.  1,  fig.  4  Schin;  sob  Chet  una  est  Beth, 
altera  Lamed;  sub  Nun  sex  sunt  signa,  quorum  primnm  est  Schin,  alteram  Tau,  tria 
sequentia  Lamed,  ultimum  Tan,  nullum  Nun;  sub  Samec\  unum  est  siguum,  idque 
Schin;  sub  ScAin  duo  Tet;  quae  ulterius  persequi  et  loogum  est  et  taedii  plenum. 

Not}  integrum  alphabetum,  sed  pleraque  tamen  elementa,  videlicet  ea  quae  in 
marmore  Melitensi  bilingui  sunt,  coromentario  utilissimo  illustravit  Lindbergh  de  inscr. 
Melitensi  p.  8  sqq.:  meliora  etiam  daturus,  nisi  praeiudicatis  nonnuUis  opinionibus  ductus 
fuissety  ex  quibus  ceu  perennibus  fontibus  plures  errores  profluxerunt.  Primarii  hi  errores 
praecipue  versantur  in  lectione  epigraphes  Cossuraeae  ti3*nV)p  (quam  dndum  refellerat 
Bayerus)  pro  &3^t£i,  et  alius  africanae  iz^pi  (pro  "^p^),  unde  factum  est  ut  sub  Koph 
apud  eum ,  ut  apud  Dutensium ,  corapareat  magna  vis  figurarnm ,  quae  Aleph  sunt,  sub 
Schin  multa,  quae  Jod  sunt  cet.    Sed  de  his  infra  videbimus. 

Etiam  in  ea  quam  nos  exhibuimus  litterarum  punico-numidicarum  recensione 
(PalSogr.  Studien  tab.  6)  nunc  ipsis  monumentis  inspectis  nonnnlla  emendare  possumus. 
Ita  sub  Cap  A  fig.  4,  sub  Schin  fig.  6  spuriae  sunt  et  ex  apographorum  vitiis  orta. 
Praeterea  sub  Jod  fig.  8  est  Chet^  ut  infra  docebitur  ad  Numid.  4. 

i.  9. 

De  naiiva  litterarum  figura. 

Quuni  in  plerisque  litteris  magna  sit  formarum  varietas,  oritur  quaestio,  quaenam 
harum  formarum  antiquissimae  censendae  sint  et  recens  inventis  simillimae.  Quod 
quantum  vis  in  singulis  dubium  sit,  in  universum  tamen  eae  figurae  antiquissimae 
habendae  atque  nativae: 

1)  Quae  in  monumentis  et  antiquissimis  et  accuratissime  scriptis  compareant, 
velut  in  numis  Cilico-phoeniciis,  Siculis,  in  marmore  Melitensi  bilingui. 

2)  Figurae  pleniores  talesque  ex  quibus  labente  aetate  et  vigente  tachygraphia 
reliquae   contractiores   originem  jduxerunt    (f-  10    24 )|    in   his  praecipue   quae  lineis 

rectis  et  angulis  acutis  pictae  sunt,   velut  '/y»  ^^V'    ®^    quibus   scribarum    deroum 

festinantia   rotundiores  formae    V/  *  ^*^/  <>rt*^®  sunt*), 

3)  Quae  cum  antiquissimis  graecis  elementis  congruant;  siquidem  Graeci  ele- 
menta sua  iam  mature  et  baud  multo  post  litterarum  inventionem  aiThoenicibus  acce- 
peruntj  neque  multum  immutarunt,  antiquissima  autem  monumenta  Graeca  Fhoeniciis 
aetate  superiora  sunt. 

4)  Quae  cum  nomine  elementi  conveniant.  Satis  enim  constat,  litterarnm  inven- 
tores  in  eligendis  elementorum  figuris  noniinibusque  id  egisse ,  ut  cuius  rei  imaginem 
rudiorem  elementum  aliquod  referret  eiusdcm  nomen  ei  tribueretur  ^) ,  cui  similis  est 
alphabet!  russici  et  hieroglyphorum  phoneticorum  apud  Aegyptios  ratio. 


*)  Perraro  plenfor  forma  recentior  esse  videtnr,  velut  Resch  ita  pictnm    Jx.    et    in    recentioribus 
tantnm  moaiimeDtis  obTinm,   eo   illnd  consilio  inventiun,  at  a  Beth  facilius  distifigaalnr. 
**)  Vide  hist,  lioguae  hebr.  p.  167  sqrj. 
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$.  10. 

De  variis  nativae  figurae  $en$im  mutatae  cautii. 

Sed  priinae  el  nativae  illae  elemeDtoram  figarae  postea  variU  de  causis  mutatae  sunt» 

Ac  primum  qaidem,  ut  modo  sigaificavimaa^  magDam  ea  in  re  vim  habait  scribanim 
degidia  dicam  an  festinantia,  nt  verbo  dicam,  iachygraphia  y  qaae  tales  el^mentoram 
figures  poscebat  et  gignebat,  quae  celeriter,  facillimo  negotio,  et  vel  uno  vel' panels 
calami  ductibus  pingi  possent.  Quanquam  enim  nunc  nulla  alia  scriptnree  pboeniciae 
monumenta  snpersunt,  quam  quae  lapidibus  operose  insculpta  aut  metaI|o  impressa  sint, 
nemo  tamen  dubitabit,  quin  Phoenices ,  mortalinm  soUertissimi^  tum  in  libris  scribendis 
turn  maxime  in  commercio  exercendo  celeri  etiam  in  charta  pergamena  vel  papyracea 
scribendi  genere  usi  sint  et,  pariter  atque  Hebraei,  tacbygrephos  (n^  ^tb  Ps.  45,  2) 
habuerint  Idqne  ipsum  scripturae  pboeniciae  historia  docet.  Namqne  etiam  in  monu- 
mentis  nostris  lapideis,  aeneis  argenteisque  inferiore  aetate  nonnisi  tales  figurae 
comparent,  quae  fugiente  quasi  calamo  pingi  pbterant;  ita  ut  appareat,  illo  tempore 
iam  nullas  alias  in  usu  fuisse. 

Altera  mntatarum  figurarum  causa  in  scribarum  artificiis  s.  in  calligrapbiae 
itudio  qnaerenda  est.  Huicantem  tribuendae  artificiosiores  litterarum  figurae,  velut  a) 
quae  scapts  crassissimis,  lineis  autem  transversis  tenuissimis  pictae  sunt  (mii  Grund^ 
iirichen  und  Haantrichen)  ^  ut  in  numis  Syracusanis  et  Panormitanis;  b)  quarum  lineae 
in  globulos,  non  in  acies,  exeunt,  vel  adeo  globulis  margaritisve  constara  videntur^ 
at  in  epigrapbis  nonnullorum  Taraensium  (cf.  capita  superne  acuta  in  Carth.  9) ;  etiam 
hoc  c)  calligrapbiae  quoddam  studium  redolera  videtur,  quod  nonnulli  statuarii,  in 
eodem  monumento  pervariis  eiusdem  litterae  figuris  consullo  usi  sunt,  veluti  ia 
inscr.  Erycina. 

Teriia  quaedam  figuraram  hoc  Tel  illo  modo  pictaram  causa  non  prorsus  ilia 
quidem  negligenda,  qnaerenda  est  in  spaitOy  quod  quorumque  monumentornm  inscriptio- 
nibus  concessum  videbant  artifices.  Ubi  amplnm  erat  spatium  magnaque  area,  ea 
etiam  paucis  litteris  utconque  implenda  erat;  ubi  angustnm  et  depressum,  litterae  ita 
eligendae  et  ita  pingendae  erant,  ut  areae  angustiae  fereb^nt.  Sic  in  Cossuraeis  E« 
F.  H.,  ut  impleretur  area  vacua,  Aleph,  Beth,  Mem  longis  caudis  munitae  sunt,  in 
numo  Africae  incerto  (Jitt.  M)  Chet  in  doplicem  longitudinem  protensnm:  contra  in 
numis  Sidoniis,  ubi  exiguum  et  depressum  epigraphes  in  infimo  numo  (dans  T  exergue) 
spatium  erat,  litterae  longiores  vel  altiores.  Lamed ^  Nun,  Mem  inclinatae  et  iacentes 
potius  pictae  sunt,  quam  erectae  ^^^^i  ^*^»  '^^*  Adde  aliud  eximium  exemplum 
in  ioscr.  Numid.  6,  lin.  4.  litt.  1  (Lamed). 

Denique  etiam  pertpicuiiaiis  ttudio  nonnulla  mutata  esse  videntur.  Postquam 
enim  tacbygraphorum  negligentia  Vetera  ilia  et  legitima  litterarum  discrimina,  veluti 
litterarum  Beth  et  Resch,  hie  illic  perierant  atque  metuendum  erat,  ne  plane  confun- 
derentur  faaec  elementa,  de  iis  denuo  discernendis  cogitare  coeperunt.    Atque  ita  in 

littera  Besck  factum  wb%  certum  est,  quam  recentiores  ^  more  Romanorum  scribunt. 
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§.  11. 

In  litterarom  ignotaram  potestate  indaganda^  et,  qaod  inde  dependet,  in  novis 
obscuriaque  monamentis  legendis  nihil  est,  quo  maiore  cum  fructn  ntantnr  harum  rerom 
scrntatores,  qaam  verbis /ormuluque  parallelis  in  variis  monamentis  inter  se  conipa* 
randis.  Simulatque  nnper  in  marniore  Numidico  a  Templio  edito  lin  1«  primum  duo 
Terba  ]Qn  b'l,,  mox  integram  formnlam  nbp  972^  90  pn  b^^b  ]nMb  legeramus,  et 
eandem  etiam  in  simillimo  lapide  tunc  cummaxime  a  Falbio  edito  paucisqne  mutatis  in 
dnobus  Lugdunensibus  (no.  59.  lin.  1.  2.  no.  60,  3}  legi  animadverteramus ,  dimidia 
paene  omnium  litterarum  numidicarura  pars  et  nonnuUarum  quidem  plures  adeo  figurae 
antea  ignotae  nobis  innotuernnt,  quamm  ope  sensim  paullatimque  ad  omnium  horum 
monumentorum  lectibnem  perTenimus.  Nusquam  autem  haec  verborum  parallelomm 
inter  se  collatio  utilior,  quam  in  nnmis.  Qui  varias  nnmorum  Sidoniorum,  Gaulita- 
nornm,  Cossuraeorum  epigraphas  inter  se  comparaverit,  magnam  figurarum  ex  parte 
rarius  obviarum  varietatem  invenerit,  eamqae  ita  comparatam,  ut  de  singularum  litte- 
ramm  potestate  quam  certissime  constet,  quoniam  ipsae  quoromque  nuniorum  epigraphae 
diversissimis  temporibus  eaedem  esse,  solus  litterarum  character  mutari  solebat"^). 

§.   12. 

A  I  e  p  b    I  %  t  t  e  r  a. 
Aleph  litterae,  cuius  nomen  (c|bM)  bovem  designat,  primaria  et  nativa  figura  erat 

X         .  ft  s 

^    -sk-    ^ 

(y.  primum  et  $ecundum  signum  in  numo  Sid.  T.  U.  W.  X,  Gaul.  no.  2.  3*  9.  10.  16« 
21.  23.  24,  terlium  Coss.  A),  rudem  capitis  bovini  imaginem  referens  secundum 
illud  Plutarchi  (quaest.  sympos.  IX,  2  !•  3),  qui  litteram  Aleph  reliquis  praeponi 
scribit  Sta  zd  Oolvixag  ovrta  xaJUfv  tov  fiovv.  Sed  his  frequentiores  et  nsitatissimae 
eius  litterae  figurae  sunt: 

4  f  6  •»  8  9       ^ 

)^     y(^    cum    cognatis    f(      H^       )^        \         ^ 

(v.  quartam  Melit.  1.  3.  4.  Cit.  7.  8.  10.  13.  18.  Aeg.  2.  Sard.  lin.  2.  4.  5,  num. 
Sid.  N.  Laod.  Gadit.  A.  C.  D.,  Motyens.  A,  quintam  inscr.  Carth.  8.  9.,  num.  Coss. 
B.  C.  Gaul.,  Gadit.  E;  iextam  Melit.  3,  4;  $eptimam  in  Tugg.,  octavam  ib.  et 
Carth.  10,  nonam  Cit.  2.  Carth.  3,  3.  5,  2.  3);  item 

X*  XI  1ft 

^  i  ^ 

in  qnibus  dnae  lineae  trans^ersae  parallelae  sunt,  v.  decimam  Athen.  2,  2.  Cit.  1. 
3.  4.  S.  6,  Aegypt  3  ei  penaepe^  Carth.  2,  5.  3,  2.  4,  1.  3,  num.  Mot.  B,  Gaul.  F; 

*)  Quanqnam  etiam  in  hao  re  cante  et  adhibito  iadicio  Tersandum  est  (▼.  infra  ad  litt.  Jod  §.  2]}. 
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umlectwuimj  quae  calligraphoruin  ornatam  sapit,  nam.  Syrac.  B,  duodeciwMm  Melit.  1  B, 
nam.  Gaul.  G.  Rariores  et  nonnisi  in  Syracusanis  et  Gaulitanis  nomis  obviae  sunt 
eae  fignrae,  qaarom  caput  a  dextra*)  clausum  est,  ut 

Z3  14  XS  X6  \1  Z8  Z9  lO 

(y.  dec  tert.  Syrac  C,  dec.  quart.  Syrac.  A.  B,  dec.  quint.  GauL  D,  dec.  $ext, 
Gaul.  E,  dec.  tept.  15.  dec.  act.  Gaul.  B.  dec.  non.  Gaul.  25.  26.  28,  vices.  Gaul.  4), 
item  quae  a  dextra  parte  mancae  sunt,  ut 


3X 


V  V 


(v.  Cit.  1  lin.  1.  2.,  num.  Cil.  P,  Syr.   in  rr»,  Gaul.  34.  36). 

Haec  legitimae  et  antiquioris  scriptnrae  signa.  Numidicae  autem  scripturae, 
cuius  exempla  etiam  in  numis  Gaditanis  et  Gaulitanis  obvia  sunt,  hoc  proprium  est, 
quod  Aleph  pro  duabus  lineis  transversis  nonnisi  unam  habet  et  ad  Tau  litterae  figuram 
prope  accedit  (|.  33),  ut  hae  monstrant  figurae 


as  %4 


K  ^  ^ 


JL^    adeoque    V 


Vic.  quM.  Atfaen.  3,  Cit.  20  tin.  1.  33,  lin.  1.  3,  vie.  gest.  Gaul.  no.  30.  33,  propter 
analogiam  supra  expositam  minime  suspecta.  Sum  integrum  sit  Aleph  in  Gadit  L, 
una  littera  perpendicnlari  constans,  in  medio  relinquo. 

Inversaeeius  figurae  (§.41)    ^j^    et      jb  in  inscr.  Erycinalin.l.4%7reperiuntur. 
Ceterum  sibi  caveant  doctrinae  Palaeographicae  tirones ,  ne  an  gravem  errorem 

■ 

incidant,  quem  a  Dutensio  et  Pellerino  adoptatnm  firmiter  tenet  Lindbergius  p.  29, 
omnes  figuras  no.  13 — 20  ex  numis  potissimum  Gaulitanis,  Syracusanis  et  Cossuraeis 
feii^9  Kophim  esse  statuens,  etpp,  np'ip^,  &3itDp  legens,  quae  leg!  debebant  pjt,  nN-^tta, 
dai'^M.  Sed  haec  nemini  in  posterum  fraudi  erunt,  qui  Tiderit,  in  aliis  eorundem 
numorum  exemplis  figuras  exstare ,  quas  DiDbfit  esse ,  non  dn)ipy  tam  certum  est  quam 
quod  certissimum.  Vide  numos  Gaul.  A.  B.  C.  H.  2.  3  (cf.  numum  Sid.  T.)  5 — 8. 
11  —  14.  17.  18.  19.  20.  22.  29.  34,   Cossur.  B.  E.  F.    Accedit  quod  nulla  his  figuris 


*)  Ad  yitandot  errores  semel  moneo,  me  tnm  quae  e  regione  masus  dextrae  est,  deltram  ap« 
Id  singnlis  litteria  tnm  in  monamentis  namisipie  pellasse,  quae  e  regioDe  manna  tinistrae  est ,  sinl- 
describendis  earn    litterae   monnmentiqne  partem,        stram.  cf.  Kopp.  II,  p.  139. 
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21 


cam  littera  Koph  cognatio  est,  quum  contra  ea6dem  in  gtemmate  Aleph  litterae  vix 
deegse  possint  et  prope  absint  a  primis  illis  et  nativis  figuris  no.  1.  2.  3^  at  haec 
earam  comparatio  inonstrabit: 

>^  ¥   t  Jr 

,,Ex*)  antiqaioribos  formia  no.  4.  8   ortae  sant  veteres  graecae  et  etrascae 
91  ^ ..«   /^     ^  ,    ex  his  graeca  et  latina  vnlgaris  A ,   qaam   valgo  male  ex 

„figara     p^    inversa  explicant.    Figara  hebraea  yetas    W    orta  est  ex  figura 

„  Phoenicia   no.    10    scapo    inferiore    abiecto:    ex    hac    samaritanum    /^^   item 
,yAleph  Sassanidaram  in  Kirmanschah. " 

4  „Ex  recentioribas  aatem  formis  no.  22—24,  maxime  no.  24,  ortam  est  ^^ 

„8criptarae  aramaeo-aegyptiacae  et  inde  Palmyrenoram  et  qaadratam.     Ex  his 
„AIeph  Sassanidaram  in  Nakschi  -  Rastam.  *< 

§.  13. 
Beth    littera. 
Prima  et  nativa  figara  est 


^ 


damum  (m)  vel  potios  tentorium  atcanqae  repraesentans,  at  A  Daleth  portam^  scilicet 
tentorii.  Vide  inscr.  Melit.  2.  3»  4.  Cartb.  1—5.  6.  8.  9.  num.  Cilic.  N.  A  «imilibviii 
litteria  Daleth  et  Resch  nostra  ita  differt,  qt  Resch  scapom  hai^eatjongam  e(  directum, 
Daleth  brevem,  Beth  longam  sed  recur vam:  licet  breviorem  caudam  habeat  hoc  Beth: 

4 

inscr.  Sard.  1.  3.  6.  Variae  figarae  illius  primariae  matationes  a  calligraphiae  studio 
profectae  videntnr,  aliaeque  ad  capat  eius  pertinent  diversis  modis  piqtum,  sed  pleram- 
que  rotundum, 

^  a  4  f  0  7  8 

3  9  ^  9  &f  ^ 

{iert.  V.  Athen.  1,  quart.  Sard.,  quint.  Cit.  18,  9ext\  quae' longe  firequentissima 
figara  est,  Cit.  1.  3.  5.  6.  12.  15.  20.  23.  26.  29.  31,  Num.  6:  7,  Sid.  T.  Cilic.  H. 
Laod.  Marath.  Coss.  Abd.  Sabr.  A.  B.  C.  E,  Mept.  Tugg.  ex  apographo  Templiano, 
Athen.  1,  2,  Aegypt.  3.;  oct.  Tugg.  ex  apogr.  Tempi,  lin.  3.  5.  7),  aliae  ad  coUum, 
quod  modo  longius  est  et  paene  rectum  modo  infractum ,  ut  in  scriptura  aramaea : 

*)  De  his   oominentariis  flDgnlarom  litterarom  -pakuografihiam  compatatam  iUnstrantibiu   eommqae 
coDsilio  et  argnmento  ride  infra  $•  44  fin. 


32     LIBER  PRIMUS.    TALAEOGRArHIA  PHOENICIA.    CAPUT  TERTIUM. 


TO  IS 


1  1  3 


{non.  ▼.  Tripi  2,  4.  Com.  E.  F,  dec.j  quae  nil  differt  a  Retch,  Trip*  2,  1.  Conor.  A, 
undee*  Melit.  J.  Cit.4.  8.  Marsal.,  vas  Panorin.).    Capita  raperne  aperta 

IS  XJ  14 

j/  J/  ») 

nonnisi  in  nomis  Ciliciis  (no.  12.  13)  et  in  Citienil  secanda  a.  Oxoniensi  (no.  14) 
reperiantnr,  in  hac  itatnario  forte  minus  dextero  tribaenda.  Tachygraphiae  antem 
debentur  hae  formae,  quamm  capita  manca  gont| 

If  &6  TT 

f  ^    S    ^) 

{dec.  quint*  v.  Tngg.  ex  apogr.  Borgiano,  dec*  iext.  Abd.  E,  dec.  tepU  Abd«  C. 
G&dit.  K.  Nam.  2,4):  mnltoqae  magia,  quae  nunc  sequuntuTi  icripiurae  EBspanicae 
et  Numidicae  propriae  quamm  capita  plane  perierunt: 


Xt  10  fto 


:>  J  ' 

Vide  dee.  oet.  quae  perfrequena  est,  Numid.  3,  1.*  3.  4,  1.  3.  5,  1.  Trip.  2,  1. 
Gadit.  A.  B.  D.  E.  F.  G.  I.  L.  Ting.  A.  D.  E.  F.,  Bel.  A— G.,  Vacc.  A  — G. 
Sabr.  D.  Sigae  B.,  Jubae  sen.i  dee.  non.  in  numis  Vaccae,  vtc.  persaepe  maxima  in 
in  Num.  1,  1.  2.  3.  4.  2,  3.  4,  2.  3,  et  p  Nam.  1,  3.  4.  2,  3,  Sabr.  G.    Dubiae 

anctoritatis  mihi  est  signum  J^  in  numo  Sigae  A.  Caeterum  observandnm,  formam  \ 
quae  in  Nnmidieis  et  Hispanieis  est  Beth,  in  melioris  notae  scriptura  esse  Pe,  v. 
banc  litteram  §.  28. 

„  Ex  ipsa  antiquissima  figura  no.  1 .  ortum  putaverim  aethiopicom  fl  tentorium 
„  repraesentans ,  H  ex    ^       ^  .^ 

,,Ex  eadem,  cauda  magis  etiam  inflexa,  graecum  ^»  8'  B.^* 
„  Figura  no.  13  ad  Hebraeos  antiquiores  et  ad  Aramaeos  transiit/  apud 
,,ipsos  Zabios  caput  soperne  apertum  comparet.  Mox  autem  apud  bos,  ut  apud 
„recentiores  Phoenices  (no.  18 — 21),  caput  plane  disparuit,  talesque  figurae  ortae 
,,snnt,  quales  ex  parte  iam  in  Palmy renis^  in  Blacassianis ,  dein  in  Persicis, 
^Caficis  Get  comparent.'* 

|.   14. 
G  i  M  e  i    ii  t  t  e  r  a. 
Primaria  eius  figura,  cameli  gibbum  (non  coUum,  ut  vulgo  volunt)  depingens,  est 

/1 
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V.  Carth.  3,  tin.  4.VTrip.  2,  3.  Nam*  4,  1»  quae  sensim  a  aioistra  parte  magis 
mairisqae  decurtata  est  ^ 

,      ^     '1 

Babiade  prona  vel  gapina,  etiam  acapo  paullam  cnrvato 

1  /  1 

rostrove  horizontal! ,  ut  in  Vav 

1 

Vide  iig.  iecundam  Athen.  2,  2.  Nam.  Gad.  A.  D.  tertiam  Sard.  2.  7.  Togg.  lin.  4. 
6.  7.  Cit.  15,  1.  29,  2.  sigill.  no.  67  b.  Gadit.  B.  E.  G.,  quariam  Cilic.  F.,  quintam 
Melit.  2,  1,  textam  Numid.  5,  2,  ieptimam  Eryc.  2.  4,  Cilic.  A.  C.  D.  E.  N.  Ceteram 
haec  littera  partim  rarior,  partim  simplicioris  dactus  in  omnia  aetatis  monumentis  fere 
eadem  est,  eiasqae  antiqaissima  forma  in  recentissimis  etiam  monnmentis  obvia  est. 

„Antiqui8simam  fignram  no.  1.  praeterea  in  Graecis  et  Celtibericis  reperias.'^ 

„ya1gari8  no.  2 — 6  etiam  in  moneta  hebraea  et  in  Blacassianis  servata  eat 
„  Apud  Aethiopes  caput  supra  rotundatum.  *' 

„Ex  figura  teptima  orta  est  vulgaris  graeca. '' 

„In  figura  Palmy rena  linea  superior  horizontalis  ad  medium  usque  scapum 
„depressa  est:  ex  bac  autem  ortae  figurae  in  Estrangelo,  in  scriptura  Cufica  et 
„  in  Peschito.  ^'  ' 

„In  Samaritanis  contra  linea  superior  horizontalis  paullnlum  ultra  scapum 
„extensa  est,  atqne  inde  ortum  Gimel  in  scriptura  Sassanidarum. ^^ 

}.   15. 

D  a  I  e  t  h     littera. 
Figurarum,  quae  nunc  exstant,   antiquissiroa  videtur 

X 

A 

(v.  Athen.  2.  Carthag.  1.  2.  3.  5.  9.  Laod.  G.)  poriam  (nbi)  tentorii  repraesentans, 
cum  cardinibus  ut  vult  Lindbergius  p.  12.  13:  sed  nescio  an  prima  et  nativa  figura 
sit  A   Cauda  carens,  quam  Graeci  a  Fboeniciis  adoptarunt:    nisi  forte  forma  quadrata 

domui  poriam  depingens  (Melit.  3.  Git.  1  lin.  1.  3.  Cit.  8.  14.  15.  23,  3  bis)  pro  anti- 
qaissima babenda  est  Utcunque  est,  in  hac  littera  pingenda  eadem  est  varietas,  quae  in 
similibus  Beth  et  Resch.  De  quorum  discrimine  vide  ad  litt  Beth,  et  exempli  causa 
contemplare  vocabula  nin  Melit  2,  1,  ni:^  in  numis  Gaditanis,  iD9tDi!i]»  Athen.  1.  2, 
et  vocabulum  ^m  sexcenties  .obvium.  Primarius  litterae  situs  is  est,  quern  supra  no.  1 
dedimus,  sed  pingitur  etiam 
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(Sard.  2.  3«  7.  sigill.  no.  67  b),  et  capitibiis  varie  fonaatU 

^        ^        -q        Q 

hem  coUo  varie  aptato,  passim  eriam  longiore  (ot  in  Resch)  et  recarvo  (at  in  Beth) 

9  9  xo  ,  ai  xa 

A  ^  ^  9  ^ 

(v.  quart.  Carthag.  8.  quini.  Melit.  2,  1.  text  Cit  18,  iept.j  quae  longe  frequefUU^ 
$ima  est  Melit.  1.  Athen.  1.  2.  Cit.  3.  12.  20.  num.  Tyr.  N.  Sid.  E.  G.  I.  K.  M.  O. 
T.  U.  W.  X.  Gadit.  plerosque,  gemm.  no.  45  bis,  oct.  Tngg.  Sid.  P.  Q..  R.  non^ 
Nam.  5,  1.  2^  dec.  Sid.  A.  B.  D,  undec.  et  duodec  Sid.  F.  L.  CiL  24,  lin.  2.). 
Capita  saperoe  aperto 

Daleth  nonnisi  in  namis  Ciliciae  (A)  et  in  Oxoniensi  lapide  reperitar.  Solent  enim  sibi 
constare  monamenta  in  capitibns  litterararo  Beth,  Daleth,  Resch  (passim  etiam  Ain) 
pingendis,  ita  at  qni  Beth  pingant  triangoli  instar,  etiam  Resch  et  Daleth  eodem  modo 
pingant,  qai  Resch  habeant  qaadratam  vel  rotundam  vel  saperne  apertam,  etiam  Beth 
et  Daleth  eodem  modo  fingant  (v.  tamen  Athen.  2,  Cit.  14.  15.  23). 

In  scriptnra  Hispanica  et  Namidica  capat  ab  una  parte  hiat 

^       1 

{dec.  quint,  v.  Abd.  D.  dee.  $exU  Gad.  F.  L  Abd:  C.  F.  Nomid.  3,  1),  mox  plane 
perit,  at  nihil  nisi  coUum 

\ 

sapersit,  quae  figara  tamen  in  sola  voce  pN  sigli  instar  picta  {%.  35)  reperitar  (Namid. 
1,  1.  2.  2,  1.  4,  2.  3.  5,  1.  Trip.  2,  4).  In  aliis  vocabnliS)  etiam  Numidae  litteram 
plenins  pingant  (t.  Nam.  5,  1.  2  in  ]nni^}  nnaet). 

Caeterum  ne  mireris,  veteram  monnmentoram  descriptores  breve  haiaa  litterae 
collam  sabinde  prorsas  neglexisse  et  Daleth  ita  pinxisse,  at  Ain  videatur.  Id  accidit 
Hamberto  in  marmore  Carth.  1,  lin.  2,  et  probabiliter  Richardo  Pocockio  in  Cit.  13, 
lin.  2.  In  Dotensii  alphabeto  sab  littera  Daleth  plures  esse  figaras ,  quae  Koph^  sint, 
supra  iam  observatum  est. 
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Ex  antiqnissimis  figuris  no.  1.  3,  at  diximus,  ortae  sunt  graeca,  celtiberica, 
Romaua  antiquior  angulata:  recentior  rotunda  cum  ambrica  ex  nostra  figara 
ieptima.    Ex  eadem  flaxit  Dent  aethiopicam.  ^^ 

„  Ad  figg.  11.  12. 13  prope  accedit  zendica,  in  qua  litteratnra  nonnullae  figarae 
,,magnae  antiqaitatis  esse  videntur.*' 

„Sapremam  lineam   ultra    scapum    prolongatam    babes    in    scriptora   vetere 
,,hebraea  et  samaritana.  *< 


DE  UTTERIS  PHOENICDS.    {.  16.   HE  LITTERA.  25 

^Figiira  no.  14  oapite  saperne  aperto  transiit  in  scripturam  aramaeamlaegyptia- 
,9  cam  et  Palmyrenam ,  ex  qua  deioceps  orta  est  ea,  quae  in  Blacassianis ,  Palniy<- 
„reni8  RomaniB,  et  in  Qaadrata  Soriptura  est." 

„Fignrani  tacbygraphicam  no.  15  deprehendimng  etiam  scriptnra  Samaritanoram 
,,cnrsiva:  non  quasi  Samaritani  illam  ab  ipsis  Pboenicibus  Hispanis  acceperint, 
,,8ed  quod  et  horum  et  illornm  tacbygrapbi  in  eandem  buius  litterae  celeriter  et 
,,uno  ductu  (nngendae  rationem  incidebant.  ^* 

f.    16, 
He    I  m  e  r  a. 
De  etymo  nominis  nil  definio.     Primaria  autem   et   nativa  litterae  figura  est 


1^ 


paucis  mutatis  in  multis  monumentis  bbvia,  ita  quidem  ut  bracbia  sive  costae  bicillic 
scapum  non  tangant  {prim.  Atben,  1.  3*  Marsal.  Sard.  lin.  2.  4.  Tugg.  2.  Numid. 
Panorm.  6.  Gad.  B.  I.  K.  M.  Jubae  secundi  C.  Cartb.  9.  tec.  Cartb.  8*  ieri. 
Cartb.  3.  5),  raro  binis  tantum  bracbiis  costisve  instructa 


=1  ^ 


{quart,  v.  Cilic.  A.  quint,  in  numo  Jubae  secundi  A.  B).    Male  pictae,  sed  non  minus 
certae  He  litterae  sunt 


I  k 


{9ext.  Cit.  10,  3.  sept.  Eryc.  4),  quarum  priorem  Koppius,  nescio  qua  libidine,  Pbe 
esse  putabat,  adeoque  in  alpbabetum  recipiebat  Singulare  illud  et  nonnuUis  dubium 
▼iflum  in  MeUt.  2  lin.  2   buius  figurae 

.    8 

ex  fig.  3  et  5  eodem  modo  ortum  est,  atque  graecum  ^    ex  £ 

A  tacbygrapbis  denique  efiictae  variae  formae  uno  calami  ductu  pingendae    « 


xo  iz  za 


-^    J     3     -> 

{non.  dec.  Cit.  15,  3.  29,  3.  num.  Cilic.  6.  undec.  Cit.  3,  2.  11.  duod.  Tugg.  lin.  3 
Borg.  lin.  5  Tempi.),  quae  similiter  in  Jod  littera  occurrunt,  nisi  quod  Jodim  prona 
iacent,  bae  figurae  paehe.  erectae  staot.    Litterae  Jod  pe^simile,  sed  maius,  est  He 

h 

Numid.   5   lin.   2    (in  "^abn).     A  littera  Chel  desumta  est   haec  figura     j-/^       M 
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in  Erycina  saepe  apparens,  et  certae  aigiiificationis :  non  ignorant  f»nim  Palaeographi, 
iDterdatn  in  antiqna  gcirptura  litterarum  figuras  ita  ab  nno  elemento  ad  aliud  simile 
esse  translatas  *).  Qaod  in  Barthelemyi,  Datensii  et  qni  hos  sequnti  sunt  dphabetia 
inter  litterae  He  fignras  refertnr  etiam  V/,  id  Schin  esse  iam  Bayerus  docnk. 

, ,,  Antiqdiores  fornias  no.  1.  2.  3  servarunt  Graeci,  Etrusci,  Samnites,  Umbri, 
9, Roman!,  a  quibas  prope  absunt  Hebraei  in  moneta  et  Samaritani,.  npud  qaos 
,,co8ta  modo  stiprema  modo  media  ultra  scapum  prolongata  est.  Scapus  medins 
„ prolongatus  est  etiam  in  aethiop.  ^,  ^ood  propria  He  esse  (non  Cket)  recte 
„obserTat  Koppias  (p.  352.  381).^^ 

,,Costis,  quae  in  Phoeniciis  parallelae  sunt,  varie  indinatis,  ut  vel  ab  initio 
,9  Tel  a  fine  se  tangant,  ortae  sunt  figurae  in  moneta  hebraea  et  in  Palmyrenis  ^. 

,,Ex  figura  primaria  ^    in    Graecis   freqnente   explicanda    forma    in    arara. 

»,aegyptiacii|  et  in  Palmyrenis  Romanis,   ex  qua  denique  ortum  He  quadratnm» 
„  eni  simile  iam  in  Phoeniciis  est  no.  8.^' 

„He  recentiorum  Syrorum  oi  ex  forma  Samaritana  et  huic  similibos,  duahua 
,,costis  in  anteriore  parte  copnlatis,  facile  formari  poterat.^' 

|.   17. 

V  a  V     I  %  t  t  e  r  a. 

De  hac  littera  perpauca  eaque  ex  parte  falsa  praeceperunt  Palaeographi  (v. 
Lindberg  p.  03):  in  plnribus  alphabetis  ea  prorsus  deest.  Nee  sane  frequens  est  haec 
littera;  quam  quiescentem  Phoenices  prorsus  omittunt  (§.40)  et  nonnisi  mobilem,  ut 
Grammatici  loquuntur,  scribere  solent.    Figurae  eius  hae  sunt 
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quae  omnes  unci  clavive  imaginem  refernnt  (cf.  de  vocabulo  ii  soli  Pentateucho  proprio 
Thes.  ling.  hebr.  I,  p.  399),  quamquam  primaria  figura  fortasse  duobus  brachiis  insignita 
erat  (cf.  notam).  Vide  fig.  yrimam  Melit.  1  lin.  2  (ubi  Vav  copula  est),  tecundam  in 
Carth.  3,  1.  5,  1  et  numo  Motyes,  tertiam  Cit.  3  lin.  2  bis,  Numid.  3,  Eryo.  lin.  2 
et  quariam  (quae,  si  modo  recte  picia  e$ty  nil  differt  a  Gimel/Cit.  22,  2. 

A  Gimel  quomodo  differat,    vide  sub  hac  littera. 

Perperam  in   huius  litterae  figuris  recensttae  sunt  a  Koppio  et  hindbergio      f 

(Melit.  2  tin.  3),  quod  Fhe  est;  ^7  Cit.  18,  1.  v.  Kopp.  1,  236,  in  quo  latet  ai; 
neque  non    \i     num.  Cilio.  A  (t.  Amad.  Peyron),    qood  manifesto  Caph  est 


*)  Vide  iafra  $.  46,  3  de  litteris  sibilantibus        350  de  Sant  Aethiopnm,  et  qnod  Aleph  Naso- 
apucl  Graeoof*     Adde  quae  Koppias    dispatat  If,        raeoruin  ita  (o)  )>icti]in  rerera  Ain  est. 


/ 
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9,  Qaanqnam  in  Phoeniciis  nallam  ceitom  exemplum  est  Vav  Ihlerae  duobus 
„brachiia  manitae,  qoalem  Graeci,  Etrosci,  Romani  habent  (nam  Cit  48,  1 
„  simile  signnm  est  ai}»  nollus  tamen  dubito,  quia  primaria  huius  litterae  figura 
„ea  faerit,  quam  Bav  «•  digamma  babet  apad  Graecos  andquiores.  Non  solom 
„ex  ipsa  bac  Graecontm  figura  id  colligas,  sed  etiam  ex  scriptara  Hebraeornm 
„monetaria  et  Samarilandrum  figoris.  Namqae  omnes  hae  figurae,  quae  taolopere 
'„ab  exempio  pboenicio  discrepare  videntur,  facile  explicantur,  si  banc  earam  originem 
,)Suniimu8  H  -^  ^1  •  Ex  iisdem  adeo  explices  aetbiopicnm  (D  ortam  ex  ITI 
,1  infra  claaso.  In  reliquis  omnibus  scripturae  generibus,  araro.  aegypUaco, 
^yPalroyreno,  Sassanidarum ,  quadrate,  legnat  simplicior  ilia  figura,  quae  etiam 
,,in  pboenidis  monumentis  comparet^^ 

§.  18.     , 
Sain      I  i  t  t  e  r  a. 

Etiam  haec  littera  perrara  est,  ita  ut  ex  coniectura  fere  et  ex  unico  certo  exempio 
( Melit.  2,  2 )  in  alpbabetis  compareat  ita  picta :  | . 

Spuria  enim  et  ex  false  inscr.  Athen.  1«  apograpbo  petita  est  baec  forma    <L 
quam  in  sua  litterarum  tabula  dedit  Koppius,   et  multi  inde  repetierunt,  in  bis  nuper 
Lepsius  de  tabulis  Eugubinis  p.  69«    Ula  autem  minima  prima  et  nativa  est,  sed  haec: 


quae  comparet  in  numo  Cilico- pboenicio  litt.  6*  (in  vc.  t*^T23  sidus  meumi  coll.  ^^t9 

« 

in  A«  B),  et  in  inscr.  Atben.  3  (in  vc.  "^nstl  Bv^vrtov),  atque  plane  congruit  cum 
antiquissima  figura  Zeta  litterae  apud  Graecos,  Etruscos  et  Umbros: 

Z      X 

Ex  ilia  paulo  negligentius  picta  mox  factum  est 

I 

( CUic.  B  in  T*V)  b9^^) ,   et  vulgare 

I  . 

(Cilic.  A.  B.  C  in  nn,  ^t,  innw.  Tngg.  lin.  5  in  'iSt  j  Melit.  2,  2  in  nm).  Caeterum 
caveant  sibi  borum  monumentorum  lectores,  ne  Zainim  esse  putent  signa  nonnuUis  titulis 
Citiensibus  ab  initio  et  in  fine  versuum  addita,  de  quibus  v.  f.  38,  5.  Phoenites 
autem  passim  D  scribere,  ubi  Hebraei  Tulgo  t,  infra  docuimus  ad  Atben.  1. 

„Iam  in  ipsa  paragrapho  diximus,  primam  et  nativam  fauius  litterae  formam 
„in  Phoeniciis  raram  apud  Grraecos  (vide  sub  D),  Etruscos,  Umbros  freqiteAtiorem 
,,esse:  idque  accuratius  ita  explicandum  est,  ad  banc  litteram  pertinerenon  iiolam 
„Z  ZeiOj  sed  etiam  ^  ^^  P  (unde  S  Latinorum),  quae  figurae  vulgo  ad 
^f Sigma  referuntur,    sed    ravera    ad  Sain   Orienfalium    pertinent,    ut^copiosius 

4  * 
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„  expontam  {.  46,  3.  49, 2  Ktt  b.  Einsdem  figofae  aliod  vegtigioHi  Mt  in  antiquiore 
„Per8aniiii  scriptara^  aethiopicum  Yero  H  fortasie  ortnm  ex  fiyara  T»  qaae 
„  apnd  GraecoB  salis  freqMD^  est ,  et  ex  eadem  etiam  singiilaria  ilia  Samaritanoram 
pfigura,  nisi  baec  a  Sameeh  mataam  desanta  est.  lo  reliqais  scriptoraa  gene- 
„ribas    regnet   simplicissinia   ilia   et    vulgaris   figura,    quae    ana    tantam   linea 

i  eontiaetar/* 

C  h  e  t    I  it  t  e  r  a. 
Prima  et  legitima  eins  igara  est 

{prim.  V.  Athen.  1.  Carthag.  !•  2.  3«  4.'S.  vas  Paaormit.  nam.  Panonn.  A.  C«  G. 
K.  J,  iee*  Cartbag.  9)  quae  septum  depingere  videtur;  nam  boc,  non  peramy  significat 
baius  elementi  appellatio  n^n,  nt  contra  Ewaldum  nuper  monstravimus  in  Tbes. 
T.  I.  p.  436.  Saepe  teniae  bnias  litterae  quasi  costae  vel  soli  dextro  cniri,  vel  partim 
dextro  partim  sinistro,  vel  adeo  neatri  adbaerent,  boc  modo 


h  N  ^ 


(v.  Cartb.  5.  Melit  1.  Eryc.  tin.  1«  3),  sed  ubicunque  ipsa  monumenta  oculis  asarpare 
contigit,  edam  iis  in  locis,  ubi  apograpba  banc  litteram  fractam  pinxerant  et  mancam, 
costarnm  integraram  sed  admodam  tenniom  vestigia ,  etsi  nonnnnqnam  armatis  tantam 
ocnlis ,  reperi.  Raro  igitar  ipsi  stataarii  consnho  et  de  indnstria  tales  figaras  defectivas 
inscalpsisse  videntnr,  sed  costae,  quae  pertenues  esse  solebant  (v.  prae  caeteris 
numos  Panormitanos ) ,   ex  parte  perierunt 

Secnndam  qaaadam  barnra  fignrarnm  speciem  eae  constitaant,   qaarnm  crara 
binis  tantam  costis  conianctae  sant,  sive  integris  sive  defectivis: 

4  f  »  T  8  9  SO 

n  ^  ^  f^  p  H  /y 

Vide  quart.  Cit.  1.  num.  Panorra.  B.  D.  L.  quint.  Cit.  33,  sest.  Cit  4.  7. 
8*  10. 13. 15,  $ept.  Cit.  4  ex  apogr.  Ported  (qaae  tamen  figura  mihi  valde  suspecta, 
qaum  costae  nunqnam  ad  sinistram  assurgant,  sed  ad  dextram),  ocl.  Cit  23  ^  qnac^ 
figura  male  valgo  Kopb  babita  est,    qaum  manifesto  sit  Cb^t  defectivum,   plenins 

fortasse  in  lapide    r\    exaratum,  at  no.  4,  non.  Cit.  2.,   dec.  Cit.  21. 


tia  deniqae  species  est  eoram  sigaorum»  aa  qaibas  uaa  tantam  costa  aninsve 
vestigium  saperest,  at  ia 

X&  12  X»  14 
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{uttdec.  y.  num.  Panorm.  £•  F.,  duodec.  Numid.  4  lin.  1.  2,   dec.  tert.  Cit.  22,  dec. 
quart.  Cit  3 ) ,  ex  quorum  numero  daodeehnnm  male  pro  Jod  habitum  est. 

Singularis  autem  hnius  litterae  figura  scripturae  Numidicae  et  Africanae  tantum 

non   propria,    cuius  veiam  potestatem  nuper  demum  exputavimus  (palaeogr.  Studien 

p.  78),  haec  est 

If 

(▼.  Numid.  1  liD.  i.  5,  lin.  1.  TripoL  2  lin.  2)  et 

la  1$  s6 


V    II  I, 


(Cit,  20  lin.  1  in  tm.  Eryc.  lin.  2*  Tngg.  lin.  7.  Numid.  1  lin.  2  et  in  postscripto, 
2  lio.  2.  3  lin.  2.  3),  quae  signa  superioribus  interpretibus  ignota  a  tachjrgraph|s  ex 
tertia  ilia  figurarum  specie  formata  videntur. 

Caelerum  in  alphabetis   complnra  signa  comparent    vel  plane  falsa    Tel  certe 
suspecta.    In  his  ' 


V  h 


illnd  ex  Swintonis  apographo  inscr.  Melit.  2,  in  qua  vero  Chet  aliter  pingitur  (vide 
nostram  eius  editionem):  hoc  ex  numo  Panorm.  apud  Bayerum  (v.  palaeogr.  Studien 
tab.  1  no.  4),  sed  vix  recte  delineatum,  quum  in  harum  litterarum  parvitate  error  facil- 
limus  esset.    De  dnbiis  quibusdam  figoris  ¥.  Cit.  15,  1.  3.  33,  1.  2. 

„  Prima  et  nativa  figura  tribds  cosids  munita,  sed  cruribiis  uhra  costas 
„non  productis  *),  perfrequens  in  anttquissimis  Graecis  (ubi  spiritus  asperi  valorem 
„habet),  Etruscis,  Umbricis  et  in  'If^braeorum  moneta^''  inV'qoa'  hae  figurae 
„etiam  ihclinatae  reperiuntur' {cf.  Vav,  quod  modo  stat,  modo  inclinatum  est). 
,,Sed  eius  quoque  figurae,  cuius  crura  (sinistrum  infra,  dextrum  superne)  pro- 
„ducta  sunt,  exempla  exstant  in  Etruscis:  eaedemque  Tulgares  sunt  in  utroque 
„Samaritanorum  alphabeto:  illius  vero,  quarum  costae  non  integrae  sunt  (v.  fig. 
„nostr.  3)  memorabile  exemplum  habemus  in  tiiulo  Crissaeo  apud  Boeckh^um  no.  1. 

„  Figura  H,  quae  apud  Phoeoices,  ni  fallor,  in  uno  titulo  Erycino  occurrit, 
„ibique  He  litterae  valorem  habet  (v.  §.  16),  hac  potestate  transiit  in  scripturam 
„graecam  et  aramaeam  veterem:   neque   multum  abludit  Palroyrena. 

„Fig.  11  est  etiam  in  fragm.  Tnrinensi,  in  Blacassianis  et  inde  in  scripturam 
„quadratam  transiit.^* 


*)  Graeci  symmetriae  et  elegantiae  studiosiores*  ex   3  ,    JI  «*  T)»  ^®'»  ^*^'  incurvata  erant, 

qnam  Orientales,   in  aliis  etiam  litteris  cmra  ilia  | 

J.  magia  etiam  inflectebant ,  ut  in    ^    ex  £\  , 
longiora  vel  deoiirtabant   (cf   A   «x    /\  ^3  "^  ^ 
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f •  20« 

T  e  t  li  i  i  ^  r  a. 
Ante  tria  iQStra  phoenicia  huias  litterae  figvra  Palaeographis  ita  incogoita  eral ,  nt 
(1,  p.  217)  Koppius  ad  Cit.  2»  lin.  2  earn  vindicalnrus  totiiu  paene  OrientU  alphabeta 
in  Bobsidinm  vocaret.  Qaanqnam  ea  non  potest  non  esse  panllo  infreqnentior  In 
monomentis,  qoippe  quae  in  ipsa  lingua  niinos  freqnens  sit,  tamen  sat  mnlta  eias 
exenipla  exstant,    his  fere  formis: 

V.  prim.  Carth.  5  in  dd«;  tee.  in  namo  Motyes  A;  tert.  in  incerto  Africae  L  in 
litteris  solitariis,  nbi  dubitare  possis,  ubnm  fignra  in  medio  sit  parvnlnm  Schin,  an 
meram  ornamentum ;  quart,  in  Motyensi  B,  quint»  ^Nnniid.  3  lin.  3.  4.  7,  1,  9ext» 
Cit  16,  iept.  Cit.  2  lin.  2,  oct.  Nam.  6,  1.  3,  man.  in  incerto  Africae  A.  B,  dec  ibid. 
C.  D.,  undec.  Tngg.  lin.  2  (in  b^^MnDV). 

Memoratn  dignum,  qood  eadem  fignra,  qnam^ supra  primo  loco  posuimus,  et 
quae  D  est  in  Cartfaag.  5,  in  inscriptione  Tnggensi  saepius  ob via  ibi  manifesto  potesia* 
tern  Ain  litterae  habet,  Tet  contra  in  hoc  titolo  ita  pingitnr,  ut  alibi  Ain  solet  (v. 
supra  no.  11).    Cf.  intimam  necessitudinem  litterarum  6  et  O  apud  Graecos  f.47. 

Falsas  qnasdam  figures  addiderunt  Hamakerus  (Miscell.  p.  50)  ex  inscr.  51,  et 
Koppius  ex  Cit  29  /y^ 

quod  ornamentum  est  folii  formam  habeas,  non  littera. 

„Primam  et  nativam  figuram,  etiam  apud  Phoeniees,  earn  esse  putaverim, 
,,quae  in  alphabeto  vetere  graeco  prima  et  secnnda  est,  unde  demnm  ortae 
„imperfectiores  illae  no.  1 — 3  in  alphabeto  nostro  phoenicio. 

,,Fig.  11  eodem  modo  oomparet  in  Palmyr*  Romanis. 

f.   21. 

J  0  d     littera. 
Primariae  eius  figurae  sunt: 

quae  omnes  manum  (n^^  i.  q.  n^)  s.  tree  digitos  cum  carpo  depingunt,  vide  |»rtisi. 
Cit  1.  23.  30,  sec.  Athen.  1,  1.  Cilic  F.  tert.  quart.  Cit  23  ten  Cit  2,  quint.  Cit  1. 
3.  33,  sext.  Athen.  1.  2,  iept.  inscr.  Marsal.,  oct.  Melit  3.  num.  cilico*phoen.  G. 
quum  aliae  contra  earpo  omisso  solos   digitos  repraesentent: 


to 


/n     /7> 

( V.  non.  Cossur.  C.  dee,  Athen.  1.  num.  Yacc  H. ). 
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Ex  fata  plenioribos  formig  mox  vigenle  tacbygraphia  aliae  contracdores  eflBctae 
sunt.  Ac  primum  genas  eas  complectitur  figurarom  species,  in  qoibus  carpos  servatos, 
medias  anlem  digitos  (liceat  enim  bac  imagine  ati)  partim  puncto  indicatns,  partim 
planB  omissos  est: 
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un4ecim.  v.  in  Cartbag.  8,  duod.  Cit.  26,  2,  dec.  terU  Nnmid.  5  lin.  2  (bis,  in  -^ibn  et 
^73^)9  dec.  quart,  in  Tugg.  ex  apograpbo  Templii,  dec.  quint,  ibid.  Cartb.  9,  Atben.  3, 
Syracus.  in  D'm;  dec.  text,  et  $ept.  Melit.  3.  Namid.  6.  7.  Cilic.  H.  Coss.  F.  N.  O. 
Sig.  D;  dec.  oct.  Syrac.  in  fif^fie;  decnon.  Trip.  2  lin*.  2.  3.  Coss.  E.  K  lubae  sen.  A. 
B.  C.  Sig.  A.  B.  C.  D.  Vacc.  F.  G.  Alterum  genus  autem  eas,  in  quibus  carpus 
omissus  est,  quanquam  digiti  medii  in  nonnnllis  fignris  (no.  20.  21.  22}  vestigia 
snpersunt,  velut 
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{me.  V.  Cit.  17.  Cos».  A.  t^tc.  prim»  Cit.  16.  t^ic.  iec.  Sid.  O.  Cossur.  B.  vie.  tert.  et 
quart,  ran  Panorm.  Sard. ,  vie.  quint.  Coss.  H.  I.  M.  vie.  sext.  Eryc.  saepe ,  vie.  sept. 
Cit.  20,  1.  vie.  oct.  Coss.  G.).   Accedant  nonnullae  soli  Nuniidieae  scripturae  propriae,  ut 


39  SO 

et  ^ 


(vie.  non.  v.  Numid.  1,  3.  4.  trie.  num.  Vacc  A— E.  c£  F.  G.  H.);  quarum  prior 
orta  ex  no.  19,  posterior  ex  no.  23. 

Ii>  nulla  fere  littera  est  maior  figurarum  varietas.  Sed  omnes  tamen  illae  fignrae 
nnam  tantum  familiam  efficiunt^  et  singulae  totidem  quasi  catenae  articulos  constituunt, 
quorum  nullns  demi  potest,  quin  universa  series  interrumpatur.  Yel  banc  ob  causam 
de  singularum  potestate,  quae  vicinarum  etiam  formarum  auctoritate  illustratur,  non 
multum  dubii  est:  eademque  insuper  monumentorum ,  quae  laudavimus,  contextu  locis- 
que  parallelis  plene  cumulateque  confirmatur,  ut  singulas  formas  boc  loco  copiosius 
vindicare  ^upervacaneum  sit. 

NonnuUas  tantum  figuras  indicare  placet,  in  quibus  definiendis  a  recentioribus 
quibusdam  Palaeograpbis  graviter  erratum  est.  Ac  primum  quidem  figuras  no.  14.  15. 
22  Hamakerus  (diatr.  p.  53.  Miscell.  p.  137)  Nun  esse  putat,  Lindbergins  p.  16  Nun 
finahj  sed  pag.  60  Schin.  Ut  Hamakerum  mittamus,  qui  nulla  opinionis  suae  argumenta 
dedit,  Lindbergius  in  priorem  sententiam  (qua  fig.  15.  22  Nun  finale  statuitur)  inductus 
est  duabus  epigraphis  numorum  Sidoniorum  apud  Mionnetuni  (pi.  24  no.  37.  42),  quartim 
alteram  nos  etiam  dedimus  (num.  Sid.  Utt.  O),  ubi  quinta  epigrapbes  littera,  quae 
alibi  Mem  est  (Nunr  semel  in  Hay  mil  apograpbo  valde  suspecto),  banc  formam  babet, 

^        ^  .     At  vero  1)  de  bac  ipsa  Mionneti  figura,  quant  neque  ego  in  ectypis  Mionne- 

tianis  inveni,  neque  floblenbergius  in  Parisiensibns  vidit,  valde  dnbito  (facillimus  enim 
in  his  Sidoniae  monetae  epigraphis  error,  quarum  litterae  et  exiguae  sunt  et  male  con- 
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servatae:  at  Vj^l  ex  nniTersa  epigrapha  do.  37  in  oculoa  incarrit)  eft  Tidelur  ea  Mem 
egse,  ut  in  reliquu  paeoe  omnibus »  sed  male  pietum  et  male  depietam.  Eft  be  eftiam  2\ 
illam  figuram  bene  se  habere,  qaid  iode,  amabo!  node  seqnitar,  earn  Nan  esse!  Ex 
fignra?  huic  nulla  esft  cognatio  cum  figuris  litterae  Nun.  Ex  conftexfta  eft  linguae 
rationibusi  Hae  non  minus  facile' ferrenft  ^svA  (collective  acceptum) ,  quam  ]3n:tS 
quod  in  ano  Haymii  apograpbo  eoqoe  Talde  suspecto  est ,  quum  omnia  exempla  certa 
babeant  D3isb,  psb.  Posteriorem  sententiam  de  eiusdem  litterae  potestate  td  idem 
vir  doctissimus  probavit  ex  lectione  numorum  Cossuraeorum ,  D3"^U)p,  de  qua  tandem 
abiicienda  saepe  iam  diximus.  Sed  quid  multa?  Ipse  Lindbergius  postea  in  Cartbag.  9 
explicanda  (v.  Falbii  Recberefaes  p.  103)  litteram  no.  15,  quae  ibi  prima  est,  Jod 
esse  accepift,  eft  propterea  illam  sententiam  abiecisse  Tidetur.  Eamque  figuram  revera 
Jod  esse,   ex  monumentis  sub  no.  14.  15.  22  laudatis,   sole   clarius   est. 

Dein  simili  errore  Hamakerus  (Miscell.  p.  152)  fig.  19  Vav  esse  existimabat 
(quanquam  alibi  p.  146  sui  plane  oblitus  Jod)^  Lindbergius  (p.  60)  itidem  iDj  ex 
eadem  lectione  numorum  Cossuraeorum.  Sed  si  quis  fuerit,  qui  etiamnunc  de  vera 
eius  potestate 'a  Koppio  aliisque  iam  agnita  dubitaret,  is  praeter  figuras  cognatas 
videaft  maxima  Tripol.  2  et  numos  Jubae,  ubi  haec  littera  in  appellativis  oomparet, 
eft  varia  numorum  Cossuraeorum  exempla  inter  se  componat 

„Ex  figura  phoenicia  octava  orftum  esft  Jod  yeterumf  Hebraeoram:  ex  fig.  9 
,,Jod  Samaritanorum ,  ex  fig.  10  Jod  aramaeo-aegyptiacum,  primum  mains  illud 
„trium  cuspidum,  ut  in  firagmento  Taurinensi,  dein  minus  triangulare,  aft  in 
„  Carpentoractensi,  in  Rlacassianis  et  in  plerisque  Falmyrenis.  Maior  ilia  figura  semi- 
,,lunaris  in  Palmyrenis  Romanis  et  in  Sassanidarum  scriptura  etiam  in  Pboeniciis 
„exstat  fig.  27.  28.  << 

„  Graeci  veteres  in  bac  quidem  littera  figuram  admodum  simplicem  adopftarant, 
,,quae  in  Pboeniciis  esft  no.  16.  i7,  apud  eos  autem  mox  in  cincinnum  (nXiSxafAoy), 
j,denique  in  lineam  erectam  degenerabat.  *^ 


§.  22. 

C  a  p  h     I  i  i  i  e  r  a. 

Plenissimae  eius  litterae  figurae,  ex  qua  reliqnae  Tel  bac  vel  ilia  linea  omissa 
orftae  esse  videntur,   eaeque  iccirco  primariae  babendae,  hae  sont: 


^ 


(v.  prim.  Melit  3,  1.  5.    tec.  Melit.  4  lin.  1.   iert.  Melit  2,  4.   quart.  Melit.  3,  6). 
Inde  ortae,  quarum  capita  a  sinistra  parte  aperta  sunt 


X   >i    ^  >l 


(v.  quint,  Melit  1,  2.  text.  num.  Sid.  quattuor  lioearum   T— X.  sept.  Melift.  1,  3. 
Oct.  Sard.  6);  et,  quae  bis  frequeotiores  eft  maxima  vulgares  sanft,  capifte  supeme  aperfto 
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(«OH.  V.  Athen.  2.  CU.  2  lin.  2  in  :)dU):Q,  Hb^^  3.  7.  18.  Cflic.  C,  D.  £.  i/ec  in  muao 
Aoc.  undec.  Athen.  1  in  ^!3t;  duodec.  Tagg.  lin.  1.  3.  4.  5.  6.  7.  rfec  /er/.  num. 
Ace,  Malac.  C.  dec  quart.  Nam.  1,  1.  2.  2,  1.  3.  3,  1.  2.  num.  Jubae  Benioris, 
Malac.  A.  B.  D.  E.  G.  dec.  quint,  qaae  alio  styli  dactn  formata  est  Numid.  2,  2,  cf. 
Qt.  24,  2  bis;  dec  text.  Trip.  2,  lin«  3.  4).    Optimae  aetatia  est  baec  quoqae  figura 

1     1 

(dec.  sept.  Cit.  2  8.  Oxon.  lin.  1  in  ^^^,  lin.  3  in  "jb^an!!^.  Cit  15  lin.  4  bis.  Cilic. 
A.  B.  I.  P.  Laod»  dec.  act.  Carth.  8):  sed  inferioris  aetatis  et  Namidicae  scripturae 
propriae  snnt  hae  quam  negligentissime  exaratae,  quanqaam  ex  formulis,  in  quibos 
occurrnnt  ((•  35,  2}^  certae  anctoritatis 


10 


;  :>  ; 


(«on.  dec.  Tripol.  1.  Numid.  2,  1.  3,  !•  49  1  in  pD,  4,  2  in  rD)9,  b^ns^n,  Num.  S 
in  Mtt,  num.  Jubae  sen.  in  nsb»). 

Caeterum  de  hac  littera  nihil  fere  dnbii    est    apud   emditos:    Cironum  autem 
et  minus  pentorum  peccata  nil  moror. 

„  Vulgaris  Graecorum  figura    )|  petita  est  a  figg.  phoeniciis  no.  5.  6.  7. 

„Cum  figg.  no.  9.  10  congruit  Caph  scripturae  veteris  aramaeae  in  Carpen- 
„toractensi  monumento,  et  Palmyrenum  no.  l.^< 

„In  scriptura  vetere  hebraea,  in  samaritana,  in  vetere  aramaea  (Blacass.)  et 
„in  plerisque  Palmyrenis  (fig*  2  —  5)  caput  maximam  partem  periit,  at  in  Phoe- 
„nicii8  no*  16  «qq.  Scapns  partim  sinistrprsum  flexia  est,  partim  (in  finalibus) 
„longius  deorsnm  protensus. 

f.  23. 

Lamed    littera. 

m 

Lamed  (inb  i.  q.  n?ab»  Jud.  3,  31)  fiovKirTQov  significat^   quod  bene  depingitur 
nativa  et  legitima  eaque  maxime  vulgari  hoius  litterae  forina,  quae  baec  est: 


u 


atque  id  habet  sibi  proprii,  quod  superior  scapus  s.  femur  inferiore  s.  crure*)  multo 
longior  supra  lineam  reliquasque  litteras  eminet,  v.  Melit.  1 ,  1  (quater)  4.  Atben.  1, 
1.  2,  1.  Oxon.  lin.  2.  Garth.  1,  1.  2.  2,  1.  2.  3,  1.  2.  5.  5,  1.  2.  3.  8,  1.  Tripol.  1. 

I 

*)  Superiorem  hniiis  litterae  partem  femur  ( Oberschenkel ) ,    inferiorem  eriM,  mediain  s,  carratiiraB 
$e%u  appellare  lioeat, 

5 
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Dum.  Heracl.  A.  B.  Laod.  Vscc.  al.  Ita  igitar  Lamed  differt  a  Non  littera,  ut  Nan 
femur  habeat  crore  brevius,  ad  aammum  femar  et  cms  eiosdem  longitudiDig;  Lamed, 
Qt  diximns,  femur  crore  longius:  id  quod  dilucide  dooent  et  ante  oculos  ponunt  ea 
exewpla,  in  quibos  Lamed  et  Nan  iaxia  posita  genua  habent  eadem  akitudine,  ut  Melit.1,  t : 

Atque  haec  de  uiriutque  liiterae  discrimine  lex  a  Koppio  iam  saepios  et  reete 
quidem  inculcata  iu  bonae  notae  monnmenfis  tam  constanter  observata  est,  ut  nonqnam 
ab  eo  recesaom  sit:  in  apograpbis  contra  et  delineationibos  iUud  discrimen  saepe 
turpter  neglectom  est  ( vide  t.  c.  numos  HeracL  apud  Bartbel.  in  M£m.  de  V  acad. 
53,  pi.  2y  Hombertianorum  lapidum  delineationes,  v.  Carth.  1.  2.  3*)  et  numorum 
epigraphas  apud  Mionnetom),  eoque  mains  ista  negligentia  omni  disciplinae  palaeo- 
graphicae  detrimentum  attulit,  qunm  ea  decepti  Palaeographi  eo  inducti  sint,  at  etiam 
in  legendo  et  interpretando  ilium  canonem  vel  negligerent  vel  adeo  plane  sublatum 
vellent.  Palaeographos  dixi:  quanqnam  «nns  est  Hamakerus,  qui  Lamed  et  Nun 
eiusdem  formae  et  solo  sensu  distinguenda  esse  asseverat  (Miscell.  p.  40 — 45  sqq.}, 
omnemque  illam  dislinctionem  im^ptam  voc^re  (ibid.  p.  196)  non  Teritus  est: 
excusaturus  scilicet  sua  de  ta^i^n  b^n  et  nbn  commenta,  reapse  autem  omni  in 
bgwdo  lioeBtiae5  ut  ^lun  Coquico  dicam,  feneatram  patefaciens.  Imo  tam  oonstans 
certaque  ista  lex  est,  ut  etiam  ipsis  lapidibus  Humbertiaois  (ipais  dico^  non  ialsis 
eorum  apograpbis)  prorsos  confirmetur,  nosque,  qui  in  examinandis  marmoribus  ad 
banc  rem  diligenter  attendimus,  spondere  possimus,  in  bonae  aetatis  inscriptionibus 
et  numis   ne  unicorn   quidem  reperiri  exemplum,    quod   iHi  licentiae  faveat. 

Magna  vis  est  earum,  quarum  cms  vel  brevissimom  est  vel  plane  nollom: 

V.  itc.  Melit.  2,  teri.  quaft.  num.  Sid.  et  Gadit  Ting.,  quM.  in  nam.  Sid.  deficiente 
spatio  femore  breviore  picta;  iexi.  Cit.  2.  Carth.  3,3;  iept.  num.  Cilic  it.  Numid. 
3,  3.  4,  1.  5,  2.  oc/.  Melit.  3  lin.  2.  3.  4.  6.  Melit.  4  lin.  3.  num.  inc.  Phoen.  C, 
mom.  Sard.  lin«  4.  6.  8.  num.   Belon.  B.    Paulo  ornatior  figura  eat 


Cit  2  lin.  2.  3.  quo  fortasse  pertinet  ^  Cit.  8. 29. 33  (ubi  vide):  sed  incertae  et  suspectae 
ilia  Melit.  4,  haec  in  numo  Gad.  apud  Bayerum  (tab.  1). 


*)  la  PoooGkiaao  Citieasiiim  marmoniiii  apofpmpho  madiocrit  in  hac  re  diligentk  mL 
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Maior  edam  varietat  est  iD  inferioris  aetaiis  soriptura  et  J»  NaroidiciB: 
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mndec.  et  dnod.  vid.  Sid.  F.  H.  L.,  vbi  depressior  haec  fignra  spatii  defectoi  debetur 
cf.  f.  10.  Namid.  6  lin.  4;  iert.  dec.  Numid.  4,  3.  7,  1.  TrlpoL  2,  2«,  nnm,  Malac  H., 
quart,  dee.  TripoL  2,  2  in  nbp.  Malac.  C,  qmini.  dec.  Namid.  1,  !•  2.  et  in  postscripto» 
2,  1.  2.  3.  3 f  1.  2.  Nam.  4,  2.  5,  1.  9ext.  dec.  Trip.  2^  3  in  ^Dto»  nam*  Jubae  ten. 
A.  B.  C«  in  t)Oh72 ;  lept.  dec.  Nnm.  5,  1.,  num.  Mahuv  E. ;  od.  dec*  Nam*  2,  1*  3|  1« 
in  ^hfSf  num.  Vacc.  in  -)pb&;  nam.  dec  Numid.  1,  2  in  tb^^  ibid.  lin.  3.  .4  in  >ld» 
Numid.  6,  3  in  b:^,  vie.  Num.  2,  3  in  h»^,  4,  2  in  fb^V)».  8ed  de  hie  negligentio* 
ribus  figuris,  ut  no.  19.  20,  quae  ad  tachygrapbiam  Nuniidicam  pertinent,  et  quanindam 
tantum  formularum  sunt,  adi  infra  §•  35,  2.  Plurea  ex  his  (no.  17 — 20)  etiam  Nun 
esse  posse,  non  coneedimns  tantum,  sed  adeo  docemns  (v.  infra  §•  25):  de  his  vero 
et  de  toto  hoc  scripturae  genere  Haroakerus  non  dinpotabat. 

„  Plenior  ilia  forma  crura  longiore  et  eiusdem  paene  cum  femore  longitudiniSi 
,,ut  in  hebraeo  b»  transiit  ad  Palmyrenos  (Oxon.),  in  scriptnram  Sassanidarum 
„et  in  quadratam.^^ 

„ Brevier  ilia  sine  onire,  ut  in  figg.  phoenidis  6^9|  TeterlkuK  Hlebraeis, 
„Araroaeis  in  Aegypto  (Carpent)  et  Samaritanis  plaenil.  Graeci  hane  qaidem 
„litteram  inverterunt:   siquidem  in  retrograda  scriptura  earn  pingnnt   ^,  in  fid* 

„  gari  graeca  ^  ,   unde  latinum  L.  ^< 

„Ex  utroque  autem  formarnm  genere  crure  plane  carentium  apparet,  quam 
„  varus  etiegitimus  sit  canon  supra  expositus,  quo  in  femore  longiore,  crure  autem 
„  breviore  vel  nullo ,  propriam  et  peculiarem  huius  litterae  indolem  cerni  docetur.^ 

,,Leviores  scripturae  numidicae  formae  no.  13  — 16  non  multum  mutatae  repe- 
„riuntur  in  Blacassianis  quoque  et  in  Palmyrenis  Romanis.  *' 

■ 

§.   24. 
Mem     I  i  t  i  e  r  a. 

Huius  litterae  perfrequentis  et  facile  dignoscendae  in  seriptum  botia  et  Ii^iluM 
duo  potissimum  genera  sunt.  Uonm  idque  aall^iftissimam  et  huius  litterae  proprium 
est,  in  quo  media  linea  directa  transversam  seeat;  allerumi  in  quo  eandem  tangit 
tantum,  non  secat. 

Prioris  generis  bae  sunt  figurae: 


M/   ^    7    V/    ^  V, 


▼.  pHm.  et  $ee.  Cit  3.  8»  21.  23.  MeUt.  3,  4.  nnm.  Sid.  D.  G.  U.  X  Cilic.  A.  & 
CL  D.  £.  tert.  Melit.  1  et  2.  Cit.  2.  Carth.  5.  8.  9.  Tugg.,  num.  Panorm*  C.  D«  H»  L. 
Sid.  A.  B.  Marath.  H^r^cl.  fi.  Motyens.  quart.  Melit  1.  Aihstii^  2.,  num.  Panorni»  A* 

5t* 
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Gadit  C.  6.  EL  quimi.  nxna.  Cilic.  6«  P.  te^l.,  qnae  figHra  alio  eiilami  daeCa  pieta 
est ,  Sard.  lin.  4. ,  num.  Sid.  C.  H.  L  K.  Panorm.  F.  K.  Coss.  B.  nam.  iepi.  Sid.  L. 
PosteAoria  generis  sint: 

8  9  xa.  XZ  Z3  tS  Z4  It  t6  XT 

LLj     LLj     <Lj     Hj     Ui^    O^    i^     Uy     u^    iij 

oet.  Cit  3.  4.  5.  S.  17.  29.  30.  33.  non.  nmn.  SId.T.  U.  W.  X.  dee.  Carth.  1.  2. 3.  4^ 
Num.  4, 3.,  nam.  BeL  Fb.  6.  Jnbae  iua.  A.  B.  et  saepe;  umdeciiehu 3.  Sard,  dttod.  Malit  3 b. 
tert.  dec.  Cit.  12.  Eiyc.  qmarL'  dee.  num.  Vacc.  B.  quM»  dec.  Gad.  A.  D.  F.  Bal.  F. 
Jnbae  ran*  C.  text.  dec.  v.  Tas  Panonn.  eepL  dec  nam.  Panorm.  E.  F.  inscr.  Cit  20  lin.  f* 
Fignrae  imperfeeiae  mnt: 

Qt  7  (in  tms) ;  Numid.  4,  3»  Gift.  22, 1.  sed  satis  certa,  dnabos  partibna  eonstans  (f  •  34,  3) 

^{r  pro  Hf] 

Melit»  Un.  1,  cf.  JUS  graeenm  in  nnmis  Emesenis,  qnod  pingitnr  y|/l »  et  ScAin  in  eodem 

monnmento  similiter  exaratnm. 

A  Sekin  littera  haee  de  qna  agimns  dnplid  modo  distingaitnr«  Ac  piimnm 
qnideni  ita ,  nt  Mem  litlerae  canda  longioc,  Schin  litterae  vel  breyior  vel  milla  «it,  vide 
in  Melit.  1,  lin.  2.  3  ^toonofit»  lin.  3  9a«d,  Atben.  2  tD&iDn^s^,  Cit  22,  2  in  «23«,  Cit. 
12.  17  in  f»tDM ,  nam.  Herad.  in  n^^pbJo  TD'i,  Panorm.  H.  in  mnza  d^io.  In  apographis 
qaidem  hoc  qaoqae  ^crimen  passim  mire  neglectam  est,  at  in  omnibns  nnmorom 
Heracleensium  delineationibos:  sed  in  ipsis  monumentis  religiose  obserratum.  Alteram 
atriasqae  litterae  discrimen  in  eo  cernitor,  quod  in  Mem  lineola  directa  media  transversam 
secat ,  in  Schin  non  secat  Sic  in  inscr. '  in  Cit.  21 ,  lin.  1  (in  piDM)  ef  in  Taggensi, 
contra  prions  aetatis  consuetadinem ,  ex  qna  figarae 

I 

sine  alio  discrimine  adhibentor,  ▼•  Aihen.  1.  2.    In  Carthaginensibns  Hambertianis 

adeo  Mem  pingitor    ^ifr  i  Schin     /   ^     At    in    deteri^ris    aetatui   scriptara    et   ia 
Nomidica  illnd  diatirimen  firmiter  servatvm  est,  al  mox  videbinos  (cf.  |.  32). 
Hnios  enim  scriptame  hae  sant  figarae: 

X8  X9  %0  3X  33  mi 

Y-    7<     S    T    T  A* 

qaaram  prima  ita  orta  est,  at  figarae  tertiae  vel  quiniae  dextra  linea  plane  omissa 
sit:  ex  hac  ortae  sant  reUqaae.  Vide  od.  dec  TripoL  1«,  nam-  Ting*  C.  D.  E.  F., 
MO»,  dec  nam.  Jabae  sec.  E.  K.  non.  dec.  (bis)  Malac.  E.  vie.  (qaod  longe  freqnentissimam) 
Namid.  1  (octies).  2,  1.  3.  3,  1.  2.  4,  1  (bis).  3.  5,  1.  6,  3.  4.  7,  1.  TripoL  2,  I. 
Goes.  G.  H.  I.  L.  MJalac.  A.  B.  C.  D.  F.,  Jnbae  sen.  A.  6.  C,  Jabae  Jan.  C.  D.  F. 
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G«  H«,  Sabrathae  A.  B»  E.  F.  Sigae  A.  B.  C«,  et  iam  in  numo  Cilieio  I.  vie.  pHw^ 
NmniiL  3,  2.  3.  4,  2;  vie.  gee.  Numid.  2,  1.  vie.  iert.  Niimid«  2,  2.  3,  2.  4,  2.  5,  2. 
TripoL  2,  2.  Cobs.  M.  N.  O. 

Figiirani  banc  cruciformeniy  et  no.  18.  20  qnldem  iam  Lindbergios  Mem  esse  recte 

agnoTerat  (de  namis  Sextor,  p.  17,  de  inscr.  Melit  p.  21);    qua  observatione  neglecta 

Hamakeros  nbique  earn  Tau  legit  et  vel  boc  errore'sibi  saepe  viam  ad  veritatem  praeclndit. 

Caeternm  figg.  20.  21  et  23  in  Numidicis  revera  etiam  potestatem  habent  litte- 

raram  Tau  et  Alepij  qua  de  re  vide  ($.  12.  33.  35. 

,,Figg.  3  et  6  in  soripturain  aram.  aegyptiacam  transiernnt»*' 
ijlKR  Graecnm  vetostissimnm  cum  etrusco  ortum  est  ex  fig.  11   demta  una 
„lineola  ad  sinistranu    Producto  cfure  sitiistro  dein  orta  est  vulgaris  fignra  Grae- 
„cornm  et  Bomanornm.^' 

,,Fignram  iioiiasi  adoptarunt  veteres  Hebraei,  ex  decima  quarta  ortum  est  ^ 
„Samaritanorum;  canda  sinistrorsum  inflexa  et  denticulis  fere  demtis  sensim 
„  Mem  Palmyrenorum  et  scripturae  quadratae.  ^^ 

§.    25.    ' 

Nun    littera. 

■ »  ♦ 

Nativa  fignra  buius  litterae,  cuius  nomen  ps  piseem  significat,  baec  est: 


a*  Lamed  ita  distincta ,  at  in  ille  inferior  pars  s.  eras  superiore  longius  sit ,  certe  noa 
brevins:  quae  quidem  seribendi  lex  nunqnam  violartur  in  monumentiSy  quanqnam 
apographa  ea  in  re  saepe  supra  quam  oredi  potest  negligenter  facta  sunt  (cf.  ad  Lamed. 
§.23).  Exempla  vide  in  Melit.  1,  1,  3.  Atben.  1«  2.  Cit.  2.  Vase.  Tanorm.  Cartb.  1 — 3. 
5.  8.  9.  nnmm.  Gaul.  Sidoniis,  Panormitanis,  Laodicenis  Coss.  A.  et  saepe.  Alias  eins 
formae,  in.qnibtts  modo  cms,  modo  Ssmnr  paullukim  infiexum.est,  genu  modo  latum 
et  cum  femore  conflatum  (no.  4)  Hiodo  breve  (no.  7),  hae  aunt: 


vide  tee.  in  Coss*  ^^^  iert.  cuius  femur  ob  spatii .  angoatias  deprassnm  GauL  D.»  quart. 
Cartb.  2  lin.  2.  3«  4.  S.  3,  2.  5,  2.  quini.  femora  et  qrute  aequalibus ,  in  Cilt.  saepe : 
Best.  Sard.  tept.  Melit.  2  Kn.  1.  2.  4.  Sid.  F. 

Peculiarem  quandam  ebasem  constituunt  eae  figatae,   quarnm  cms  panllolam 
supra  genu  protenditur 


et,  quae  inde  ortae  sunt, 


f 


10  XX  x.a 
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qtmm  prope  Boeedaot  ad  Caph  et  ab  eo  aegre  diseenMinCor  (vide  ad  Carth.  5,  2)  t  ileal 
contra,  qaarnm  femur  ultta  genn  desoendit, 

IS  14  Sf 


^l   H  ^ 


(nde  ocl.  Gaul.  E»,  nom.  Athen.  1,  1.  Sard*  2.  Cartb*  5,  3  in  fbM;  dec  in  nnnit 
Tiog.  D.  undec.  in  Eryc  gaepe;  duodee.  Carth.  9,  2  in  Msn»  ierL  dee.  Sid.  O. 
quart,  dec.  Sid.  I.  K«  quini.  dec.  Sid.  D.\  Sunt  etiam ,  in  quibus  femur  secet  crua, 
et  in  quibus  femoris  vestigia  non  compareant  nisi  infra  genu 

X«  IT  !•  19 

<^  +)    T)   n- 

(vide  dec.  iexi.  Eryc.  dec.  sept.  ibid,  et  num.  Sid.  L.  dec.  oct.  Coss.  E.  H.  L  L. 
dec.  non.  Coss.'  F.  G.  K.  M.  N.  O.) ,  quas  quidem  postremas  figures  vix  Nunim  esse 
intellexiises ,  nisi  in  constante  monetae  Cossuraeae  epigrapbe  h^y^tt  comparerent. 
Quomodo  ortae  sint,  ex  supra  dictis  apparet. 

Magna  signorum  varietas  est  in  media  littera  nuroorum,  quos  Lindbergius  Sextis 
tribuit,  nos  Tingi  Manritaniae  vindicatum  ibimus  (v.  lib.  Ill,  no.  XVI).  lam  superioret 
Palaeographi ,  ut  Bayerns,  earn  Nun  esse  censuerunt,  Lindbergius  Capk  esse  statuit. 
Et  huic  quidem  favere  videntur  fignrae, 


y 


V 


quae  tamen  et  ipsa»  Naaim  esse  possani  (ed  «opra  8^12);    eotttra  nuaii  F  et  D 
habeot  maniCssAiua  Xiw,  at  etian 


f  f 


in  eMmpIis  B  ct  N  bnc  referri  peasfcic 

I»  NamkUcis  Nvn  duplioi  mode  pingitar:   plenina  in  nontinibus  prepriis,  obi 
maiore  accuratione  opus  erat,  aegKgentins  in  vocabalia  iritis: 

so  ss.  sa 

01^.  Numid.  1,  4  in  Masintssae  nomine:  wic.  prim.^  quod  infra  liaeam  proieodHar,  ut 
Lamed  supra  earn,  Namid.  1,  1.  2.  S.  4  (in  f«,  ]a\  2,  2.  3  (in  pat,  p).  3,  I.  4,  3. 
5,  1.  6,  1.  3  (in  p).  7,  1  (in  p).  vie.  see.  Namid.  2,  f.  3,  i.  Tripol.  2  (in  rm\ 
Haao  duo  sigoa  posleciora  nooiiisi  sensa  vel  potius  totios  voeaboli  leelione  a  Lamed 
distioguontur ,  v.  infra  §.  35. 

„  Ex  primariis  et  nativis  figaris  ortum  est  Nv  Graecorum ,  cauda  duntaxat 
„  pro  ratione  graecae  scriptnrae  (v.  p.  29  not.)  minus  longa,  et  genu  paullo  aliter 
„  et  ita  picto,  nt  femur  ultra  initium  cruris  descendat,  linea  autem  genu  repraesentans 
„  non  ad  libellam  sit  sed  sinistrorsum  inclinata.  Contra  genu  dextrorsum  inclinatum 
„est  in  scripture  araniaea  a^yptiaca,  adeoqne  fere  disparuit  in  Blacassianis, 
„  maxima  in  figura  finali,  ut  iaj^hoeniciis  no.  7.  21.^' 
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9,  Ex  primarMi  figvrn»  otadm  psnllo  mtLgia  rinktroisQm  flexa  ortnm  est  NmQ 
yyTetemm  Hebraeortun  (do.  1)  «t  Samftritaaonm.  Tertiu  vetemm  Htbraeemm 
f,  (apod  quos  magaa  agt  in  hac  littera  varietas)  figura  orta  est  ex  phoenicia  no.  8.  9, 
„  Cauda  itidem  fortias  siaiatroraiini  incnriratai  et  eornndem  quarta  congrnit  cam 
„  Phoenicia  no.  17.'^  , 

,,Deniqae  ad  phoeniciam  no.  17  conferenda  figora  Etruscomni ,  Samnitum, 
yyOsconun,  lilferae  H  fere  similisj  a  plioenicia  in  eo  tamen  discrepans,  qaod  in 
),  Phoenicia  finea  genu  repraesentans  dextrorsum  inclinat,  in  Etrnscis  sinistrorsnni.^ 

|.  26. 

8  a  m  e  c  h    littera. 

Haec  littera  ad  dignoseendom  facillima,  cniag  noinen  'paD  fulcrum  significat, 
has  potissimnm  habet  figures: 

▼.  prim.  MeKl.  I,  2.  3  (abi  figura  paulblnm  fraeta  comparet,  sed  plene  scripta  duetiis 
habet  supra  pictos);  tec.  Cit.  2,  1.  15,  4.  29,  cf.  etiani  €it.  8,  lin.  4  (ubi  figura  sexta 
et  octava  Samech  est,  vix  duarum  litterarum  ligature)  et  Cit.  31.;  tert.  Cit.  23,  3. 
quart.  Carth.  9,  1.  quint.  Carth.  3,  4.  «ear/.  Melit.  4,  2.  Tugg.  cL  vas  Panorm.  iept. 
ex  num.  Tars,  (quern  non  dedi)  inter  litteras  solitaries;  oct.  inscr.  pboen.  aegypt  no. 
67,  nan,  Athen.  1,  lin.  1.  Tripol.  2,  2. 

„  Figura  litterae  Sigma  apud  Graeeos  reteres  orta  est  ex  Samedi  Phoenicum 
„pleno  illo  et  legitime  no.  1,  forma  ilia  admodnm  composite  et  perplexa  pro 
„sobria  Graecornm  elegantia  ad  pauciores  et  simpliciores  ductus  revocata.  *' 

„Explicatu  Afficilior  videri  possit  origo  figurae  quadratae  (d),  de  qua  infra 
„diximus  f*  53,  4  de  alphabeto  Palmyreno  disputantes. ^^ 

§.    27. 

Aimliiterm. 

Etiam  haec  littera ,  cuius  primaria  figum  ectrfMi  {f"^)  depingtt ,  sibi  admodum 
oonsltit  in  momimentts  et  facittime  agnoscitut.    Nativa  «ius  figura  est 

o 

io  omniam  aetatum  et  regiooum  moaumentis  perfrequens,  at  iwcr.  Melit.  1.  3.  4. 
Cit.  L  5.7. 11*  12.  13.'  14. 1&.  16.  17.  18.  20  al.  Numid.  1— 7,  Aum.  Laod.  Am.  Cilae. 
h  Nm  Gadit.  Ting.  Abd.  lubae  maioris,  Sabr.,  quaoquam  hie  illic  minus  dcxtere 
inscnipta,  aogularis  m^^is  quam  rotunda,  siquidem  rotundae  figurae  acdptoribos 
negotinm  facere  solebant,   velut 

o 
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(v«  Athen.  1.  Cit  2).  Id  solia  fen  Hupanieh  el  Noniidicui  eae  hviiis  Utterae  fonnae 
compwenty   <|Qae  intaa  pnncto  UneiflFB  nanitae  sunt 

a  •  4  S  A 

@    o   0    S    (e) 

{tec.  iMcr.  Ti^g.  ex  apogr.  Templii,  terU  ibid,  ex  apogr.  Borgiano,  quart,  nam. 
BeL  Fb.  G.  quint,  num.  Bel.  F.  Gad.  H.  sext.  Carth.  10),  qnam  ipsam  ob  caosam 
minag  probanda  est  ea  sententia,  in  quam  ceteroqnin  facile  delabi  poesis,  bas  formas 
( apod  Graecos  etiam  in  O  littera  usitataa }  antiqnissimaa  et  nativas  eue.  Caetemm 
fignra  aecnnda,  quae  in  inscriptione  Taggenal  Aim  est,  in  Carthaginensi  qninta  mani« 
festum  est  Tetj  cf.  §.  20. 

Satis  freqaentes  eae  sunt  formae,  qnarum  capita  in  snmmo  aperta  sunt,  ut 


so 


O     O     W     /w* 

(v.  tept.  Melit.  2.  Cit.  2.  Carth.  1-^5.  8.  9.  Nnmid.  4,  2.,  num.  Cilic  A.  B.,  Panorm.  A. 
A«  B.  E.  F.  H.  I;  oct.  Panorm.  D.  Ms.  ibid.  G.  d$c.  ibid.  C),  rarae,  quae  infcAy  vel 
qaae  supra  et  infra  aperta  sunt 

IX  1% 

o    C; 

{undec.  Gadit.  M.  Bel.  C.  Sabr.  F.  duodec.  Nnmid.  4  lin.  2.  3  in  b^n^dn,  n^»). 

• 

In  figg.  9  et  10,  quae  ex  duobus  monetae  Panormitanae  exeroplis  petitae  sunty 
initia  comparent  candulae  ad  figuram  semicircularem  vel  ante  vel  pone  affixae,  qnam 
longiorem  habet  Ain  in  scriptura  Palmyrena  et  qnadrata.  Plnres  vero.  huius  generis 
figurae  non  exstant,  nam  quod  formas  caudatasj  adeoque  triangulares  candatas 


in  numis  Maratbensibus  reperisse  sibi  visi  sunt  Koppius  et  Lindbergius,  id  errore 
niti,  infra  docebitur  (lib.  Ill,  no.  5  de  numis  Maratbensibus}. 

Ab  itlis  autem  mode  aurioulis  (no«5)  mado  caudulis  (no»  9.  10)  consuho  factis 
probe  discernendae  sunt  tales  sive  aariculae  siva  caudolae  pedicnliqoe,  qui  in  mono- 
mentis  lapidets  passim  in  litterarum  rotundamm  (Ain,  Daleth),  maxima  minoris  moduli, 
margine  comparent  et  invito  statuario  in  circulo  excavando  stylo  vel  primum  admoto  vel 
lapsante  et  aberrante  obortae  sunt  (die  unwillkHhrlichen  durchs  Ansetsen  oder  Ausgleiten 
des  Meiss^  eatstandenen  Stiele  und  Ansfttze),  quo  peitinet  Ain  auritom  Nnmid.  1 
lin.  3  litt.  3,  duo  Ain  caudata  in  Tripol.  1,  1  (in  ^3^)  et  lin.  3  (in  ^  =  71^), 
quae  Daleth  videri  possint:  nrnxime  autem  tantnm  non  omnia  huius  litterae  exempla 
in  Cit.  2  s.  Oxon.,   ubi  vide  plura. 

Denique    animadvertendura  videtur,    ^tn  etiam  in   nonnullis  Numidicis  *«era 
puncto  indicari,    ut  Omicron  Graecorum  in  numis  Arsacidarum  et  alibi.    Sic  quod  in 
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numo  Sabrathae  A  est  nl^^h  ^  in  alio  exemplo  litt.  E  scribitar  n23 .  *^b »  idemque  signum 
recarrit  in  numo  litt.  B ,  nbi  itidem  Ain  esse  potest.    Vide  lib.  IV  no.  23. 

„  Figura  plena  et  rotunda  no.  1.  servata  est  a  Graecis  in  vnlgari  %ov  O  fnx^ov 
„ forma.  Apud  eosdem  et  Etruscos  frequens  est  figura  intus  puncto  munlta  (no.  3), 
„iQ    iis    certe    monumentis,    ubi    TAeta    pictum  est    (^   (§.44.  §*  47,  sub  O). 

y^Figarae  qaadrangularis  apud  Graecos,  Etruscos  et  veteres  Hebraeos»  neque 
„non  triangularis  apud  eosdem,  apud  Samaritanos  atque  Aethiopes  piima  initia 
,,]nsont  in  orbe  illo  minus  regnlari,  quern  exhibent  inscr.  Athen.  1,  O/Looiensis,  aliae. 

„Ain  superne  apertum,  ut  no.  7,  est  etiam'in  scriptura  aramaea  aegyptiaca, 
,,idque  a  dextra  parte  cauda  maiore.mnnitnm  (cuius  initia  babes  in  fig.  pboen.  9) 
,,in  Palmy renis  Oxoniensibus  acWoodiaois  et  in  quadrata.  In  Palmy renis  Romanis 
„autem  vides,  quomodo  or(a  sit  figura  in  recentioribos  litteraturis  aramaeis  ositata.^' 

§.    28. 

Phe     litter  a. 

Sero  huius  lilterae  figura  indagata  est.  In  Barthelemyi  et  Duteosii  alphabetis  ea 
plane  deest:  Bay  ems  duas  eius  babet  figuras,  unam,  quae  Caph  est,  alteram,  quae 
▼ere  Phe  erat,  sed  in  numis  Gaditanis,  quos  modo  tractaverat  Bayerus,  Beth  (v. 
lib. Ill,  no^XV):  etiam  Koppius  praeter  legitimum  Phe  in  numo  SidonioT.lin.3  (in  ^ti), 
fignram  qaandam  in  alphabetum  suum  admisit,  quae  nihil  minus  bst^  quam  Phe  (Cit. 
10,  3):  contra  genuinnin  et  certum  Phe  ex  Melit.  2,3  a  nobis  iam  diu  indicatum 
(hist.  ling.  hebr.   p.  169)   et  ab  aliis  viris  doctis  agnitum  ne  verbo   quidem  meminit. 

Nunc,  ubi  satis  multorum  monumentoram  cofria  facta  est,  de  hac  quoqne  littera 
nobis  certinA  constat,   atque  has  eius  figaras  reperimus: 


9  )  0 


primam  in  Melit.  2,  3  (in  q'nxa,  ubi  male  banc  literam  Waw  esse  putarunt).  Sard, 
lin.  8,  num.  Sid.  U.  V.  X,  secundam  in  inscr.  Carth.  3,  4  (in  "i&D).  5  lin.  4 
(in  qdid).  Tugg.  lin.  1.  3  (ru^«9C->)|  lin.  7  (in  ^j^d).  Numid.  5,  2  (in  ^Afi),  tertiam 
in  numo  Sid.  T.   W. 

At  nativa  et  primaria  forma,  quam  rero  in  monumentis  hodie  superstitibus 
frustra  quaeras,   nescio  an  fuerit 

1 

at  in  scriptura  Graecorum  retrograda,  apud  Etruscos  et  veteres  Hebraeos,  ex  qua 
demum  orta  est  forma  vulgaris  et  rotunda. 

Ceternm  quod  Beth  in  seriptnra  Hispanica  et  Numidica  eandem  figuram  habet, 
atque  Phe  no.  3,  id  nemo  miretur^  neque  hoc  ita  explicanduM  est,  qnast  idiqua  fuerit 
baram  labialiom  in  figuris   cogDatio.     Nam  huius  figurae,    quae  nunc  eadem  est  in 
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Qtraque  littera,  diversa  est  origo :    J     Phe   ortum  ex    ^      J  ;  contra  ^  Beth  ortum 
ex    ^        5. 

,,Priniam  et  nativam  fignram  earn  esse,  quae  apad  veteres  Hebraeos,  apud 
,,Graeco8  in  scriptara  retrograda  et  apud  Etmscos  usitata  est  ^,  iam  supra 
,,dixinius.  Inde  orta  figura  in  summo  rotunda,  ut  apud  veteres  Romanos,  apud 
„Phoenices  (no.  1)  et  in  monumento  Carpentoractensi. 

„Priorem  iiiam,  sed  scapo  sinistrorsum  flexo,  habent  Samaritan! ,  angulo 
,,supeme  acntiore  Palmyreni  (in  Oxoniensibus),  posteriorem  scapo  flexo  Blacass. 
,,et  fragm.  Taurinense  (cf.  Palmyr.  Ronu),.unde  ortum  fi|  B. 

,,In  scriptura  Sassanidarum  ex  figura  rotunda  caput  ortum  est  undique 
,,clausujn,   idque  serratum  in  litteris  Estrangelo  et  Nestorianorum. 

§.  29. 

Z  a  d  e      litteroj 
cuius  nomen  ("n^)  Simonis  bene  imtrumentftm  (uncum^  hamumj  fUeatorium  inter- 
pretatus  est,  figuram  habet  hamo  similem,  unco  modo  duplici  modo  simplid,  mbdo 
deorsum   modo  sursum  flexo: 

1  s  0  xo  zx 


\  Y  i  X  \ 


vide  pHm.  num.  Sid.  A.  B.  D.  U.  V.  X.  tec.  ibid.  T.  W.  tert.  num.  Tyr.  D.  F.  N. 
Sid.  6.  P.  quart.  Tyr.  A.  B.  C.  E.  quita.  Marsal.  Tyr.  6.  H.  iext.  Sabrath.  A.  B. 
C.  iept.  Cit.  23,  1.  33,  3.  Tyr.  L.  oct.  Eryc.  lin.  2.  non.  Tyr.  K.  M.  dec  Trip.  2, 
1.   undec.  Sid.  I.  L.  al.    Dubia  videtur  figura  in  Sid,  K.,   duobus  uncis  praedita. 

Iste  vero  uncus  sensim  paullatimque  in  solum  punctum  abiit,  raro  duplex, 
plerumque  simplex:  talesque  figurae  etiam  in  bonae  aetatts  monumentis  usitatae  sunt: 

SB  Zl  14  Xf  Xtt 

Ir  V   \  S'  ^ 

V.  duod.  Sid.  H.  tert.  dec.  Athen.  1,  1.  Cit.  2,  1.  29,  1.  quart,  dec.  Cit.  3,  1.  30,  2. 
quint,  dec.  Cit.  3,  2.  sext.  dec.  Cit.  20,  1. 

Ceterum  pro    j     nescio  an^  passim  etiam  alio  calami  ductu  pinxerint    7     (cf.  ad 

Caph),   quod  in  iis  numis  accidisse  crediderim,    quos  Sigae  infra  tribuimus. 

Unica  littera,  quae  cum  nostra  confundi  possit,  cuique  nonnullae  eius  figurae 
ita  similes  sunt,  ut  aliqua  legentium  dissensio  orta  sit  (vide  ad  numos  Sextorum 
lib.  Ill,  16),  est  Tau.  In  genere  autem  utriusque  discrimen  ita  statuendum  est,  ut 
uncus  Tan  litterae  saepe  scapum  secet,  Zade  litterae  nunquam,  idemqne  in  Tan  littera 
semper  deorsum,  nunquam  certe  sursum,  flectatur.  Clvocabulum  nsxs  Cit.  23, 1  et  saepius. 
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„In  reliqnis  scripturae  generibiu,  qnonim  mnlta  (Graecam,  Etmscam,  Per- 

,,sicam)  hac  litera  prorsns  carent,  figarae  sunt,  quae  Phoeniciis  dissimiliores  sunt. 

,,Ia  scriptara  Tetere  hebraea  soli  uaci  s.  denticuli  servati  sunt  abiecto  scapo, 

„iuide  figara  qaaedam  orta  nostro  m  (  ^i»^^  )  similis:  ex  hac  dein  forma 
„  Samaritana ,  coi  anciniu  a  sinistro  accessit,  quo  haec  littera  dLBtingaatar  a 
yjgimili  Jod. 

^Usitatissim^  Phoenicum  figura  no.  1  varie  inflexa  reperitar  etiam  in  mona- 
„mento  Carpentoractensi ,  in  Blacassianis  et  in  Palmyrenis.  ^^ 

f.    30. 

K  0  p  h    I  %  i  t  e  r  a^ 
cnins  nomen  vel  foramen  9ecuri$  et  acuM  (coll.   chald.  tt&ip   foramen  acus,    arab. 
\^j  AAi  foramen  secaris,  res  securi  similis)  Tel,  quod  magis  placet*),  occiput  (arab. 

ti  occiput,   pars  postica  cervicis)  significat,  has  figuras  habet  plenas  et  legitimas: 

1  ^  a  s  4  f 


1 1  r  y  y  '\) 


T.  prim.  Melit.  2, 1.  Carth.  1,  2.  5,  3.  8, 1.,  num.  Heracl.  A.  B.  Panorm.  L.  iec.  Athen. 
%  2.,  nam.  Vacc.  F.  6.  H.    terl.  num.  Inbae  inn.  (in  tsp^a),    incert.  Afr.  F.    quart.    \ 
Melit  1,  1.  4.    Ei*yc.  Heracl.  C.   Vacc.  A.  B.  C.  D.  E.  quint.  Cilic.  P. 

Sensim  aatem  vel  una  Tel  altera  pars  figurae  deficere  coepit,    undo  hae  ortae 
sunt  formae:  ^  ,  ,  9  so 


^   ^  t  f  Y 


sext.  T.  Carth.  3,  5.  9ept.  Melit*  2,  2  (cai  simile  Koph  Hebraeomm).  oct.  Numid. 
3,  2.  Tripol.  2,  1.  2.  non.  Eryc.  lin.  5.  Nnmid.  1,  2.  2,  2.  4,  3.  TripoL  1.  Sig.  A.  B. 
C.    dec.  Marsal. 

Figaram  nonam  in  interpretandis  inscriptionibns  Nnmidicis  Hamakeras  Daleth 
esse  patabat:.  qnem  errorem  facile  correxisset  Tir  doctos,  si  modo  formulam  nbp  bis 
obTiam  Namid.  3,  2  et  4,  3  inter  se  componere  Toloisset.  Nihil  enim  hac  figara 
certias,  sive  originem  einsspectas,  sIto  Terbomm  formularumqae,  in  qnibas  inTenitnr, 
rationem. 

Praeterea  notandum  est    1)  complores  Palaeographos  in  figaris  huias  litterae 

recensnisse  etiam    y^  ex  Cit.  23,  1,  qaod  Koph  esse  non  potest,   et  tom  analogia  tum 

sententia  inbente  Cket  est,  qaamTis  imperfectum;  2}  a  Dutensio  et  Lindbergio 
mnltas  figoras  ad  Koph  referri,    quae  Aleph  sint,    t.  illam  litteram. 


*)  En  dnas  litteras  in  alphabeto  iaxta  le  positasi        Non  male   aatem   dixeris,   9   <>n^>»<  depingere, 
quae  caput  significent ,  Koph  et  Reach ,  et  snpra        , 
dnaa,   quae  manum  repraeaentent ,  Jod  et  Caph.       V    ocapuu 

6  ♦ 
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,,  Ex  figg.  2;  3  ortom  est  Koph  Samaritanorum ,  seapo  sinistrorsum  flexo :  ex 
,,iiidem  figaris  integris  etiam,  ni  fallor,  Koppa  Graecorum  et  (|>  Aethiopum. 
„Ad  figuras  aatem  imperfectas  et  defectivas  no.  7.  8.  10  prope  accedunt  eae, 
,,quibos  Hebraei  veteres  et  Aramaei  in  Aegypto  utebantar,  ex  quibua  ortum  p 
jjscriptarae  quadratae. 

,,In  scriptura  Palmy rena  collum  plane  ampntatam  est,  ut  nihil  nisi  occiput 
,,reliquqni  sit.^^ 

S.    31. 

Retch    I  i  t  i  e  r  a. 

Plenae  et  legitimae  hiiins  Htterae,  cuius  nomen  (v)*«i  =  iDNn)  caput  significat, 
forniae  hae  sunt: 

a  >  4  S  6  T  8 

V.  prim,  et  sec.  quae  sola  colli  longitudine  diffemnt  Melit.  2,  1.  3.  4.  Sard.  3.  Carth. 
1 — 3.  5  ubique.  8,  1.  2.  Tngg.,  num.  Tyr.  A.  B.  Sid.  U.  Maratfa.  H.  I.  Heracl.  A. 
Gad.  G.  tert  Tugg.  ex  apogr.  Tetnpliano;  quart.  Ciu  10}  1«2.  23,4,  quiniamj  quae 
omnium  longe  frequentissima  est,  Melit  1,  1-^3.  Athen.  1.  2.  3.  Cit  3,  1.  3. — 11, 1.  3« 
13,  1.  15,  4.  22, 2.  24,  1.  33, 5.  Eryc.  Marsal.  vase.  Panorm.  Tripol.  2,  1.  4.  Numid.  7, 1. 
aam,  Tyr.  C.  D.  F.  Sid.  W,  X.  Marath.  omnes,  Syrac.  A.  B.  C«  Panorm.  L.  Gadit 
A — E.  I  — M.  Sabrath.  text.  Numid.  5,  1.  sept.  Cit.  1,  3.  7,  2.  17,  2.  24,  2.  oct. 
Sard.  1 ,   ut  artificia  quaedam  lususque  calligraphicos  taceamus,    velut  in  Syrac.  A.  B. 

Yident  lectures ,  banc  litteram  eandem  oflferre  in  capitibus  pingendis  varietalem, 
qnam  supra  in  Bjsth  et  Daleth  observavimus,  quanquam  in  faac  dubitari  potest,  utra  forma 
antiquior  et  nativa  sit,  triangularis  an  rotunda.  In  illis  enim  forma  triangularis  iccirco 
origini  propior  videbatur,  quod  talis  figura  melius  cum  tentorii  et  portae  (tentorii) 
imagine  congruebat  ({.  13. 15):  in  hac  contra  sola  forma  rotunda  (no.  5.  6)  capitis 
imagioem  refert.  Fortasse  igitur  haec  ut  omnium  frequentissima  ita  etiam  antiquis- 
sima  est  et  nativa ,  ex  qt|a  reliquae  ad  exemplum  similium  littererum  Beth  et  Daleth 
conformatae  sunt:  quanquam  in  talibus  suum  quisque  iudicipm  gequaturf 

De  legitime  Resch ,  Beth  et  Daleth  discrimine  iam  supra  ad  has  litteras  dictum 
est  (§•  13»  15).  Sed  non  adeo  fadlis  est  harum  Utterarui|i ,  praecipue  Resch  et  Daleth, 
distinctio:  praesertim  ubi  non  ex  ipsis  monumentis,  sed  ex  apographis  indicium 
ferendum  est,  ut  in  inscriptionibus  Citieis :  neque  negari  potest,  collum  Resch  litterae  non- 
nunquam  brevius  esse  (v.  Tyr.  N.),  adeoque  inflexum ,  ut  Beth  videripossit  (v.  Melit. 
4,  2.  Sidon.  Y  lin.  4,  Marath.  C.  Panorm.  K  cf.  Kopp  II,  p.  202):  ita  ut  in  legendo 
non  sola  litterae  figura  metienda,  sed  verborum  etiam  et  sentenliae  ratio  consulenda 
sit.  Duas  praeterea  alias  addere  placet  regulas,'  ex  quibus  illud  discrimen  subinde  iudicari 
potest.  Ac  primum  Resch  solet  maiofis  moduli  esse,  Daleth  minoris,  v.  nin  in 
Melit.  2,  1 ,   •^*i:i  in  numis  Gadit. ,  dein  Resch   ( caput  cum  coUo  repraesentans )  solet 
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erectam  ease ,    Daleth   ( caias  jfigura  nativa   baec  est    A  )  ad  sinistram  inclinari  ( v. 
^nnw  Sard.  3). 

Capite  saperne  aperto 


zo 


V  1 


Resch  pingitur  in  solis  Ciliciis  (A.  B.  C.  G)   et  in  inscr.  Oxoniensi  s.   Cit.  2.    A 
tachygraphico  autem  stadio  profecta  gont  haec  signa,    quorum  caput  hie  illic  deficit 


IS 


x% 


zs 


7    1  S 


(undec.  Abd.  C.  F.  Gad.  F.  duodec.  Numid.  4,  1.   iert  dec.  Abd.  D)  et  tandem  plane 
evanuit  (ut  in  similibus  litterae  Daleth   et  Beth  figuris), 

14 

I 

(quart,  dec.  Tyr.  K.  L.  M.   Sabratli.  F), 

Caetemm  ipsi  Phoenices  experientia  edocti  sensisse  videnlur,  nimis  facilem  esse 

litterarum '  Daleth ,    Beth   et  Resch   inter  se    confnsionem :    quapropter  in  recentioris 

maxime  aetatis  roonumentis  Resch  lineam  habet  diacriticam  instar  R  litterae  Romanorum 

(quam  etiam  in  monumentis  Graecis  reperiri  constat) 

If 


A   A 


(y.  num.  Tyr.  I.  lubae  sen.  A.  B.  C.  TripoL  1.  Trip.  2, 1.  Numid.  5,  2  in  "^a^,  Numid. 
6,2.4),  sive  haec  distincdo  a  Phoenicibus  primum  inventa  ad  Graecos  et  Romanos 
transiit,  sive  ab  his  deroum  excogitata  et  a  Phoenicibus  adoptata  est,  quanquam 
prius  illud  magis  placet  *).  Singularis  autem  in  hac  figura  Lindbergii  error  (p.  49], 
qui  earn  Beth  esse  putabat. 

Figuras  raras  et  incertas  ad  eandem  Resc^  litteram  pertinentes  babes   Cit  25, 
et  num.  Tyr.  G. 

„Figurae  antiquissimae  et  primitivae  no.  1.  2  et  no.  5  ad  Graecos  et  Etruscos 
„  transiernnt :  cum  iisdem  atque  Romanis  Phoenices  communem  habent  figurami5 
„^,  y.  supra*  Sola  primitiya  ilia  triangularis  (no.  1.  2)  Samaritanis  usitata 
,,est  in  codicibus  biblicis,    sed  alibi  eiiam  rotunda  utuntur. 

„F]g.  10  capite  superne  aperto  vulgaris  est  in  numis  hebraeis,  in  .lapide 
„  Carpentoractensi ,  et  in  Palmyrenis  Oxoniensibus.  In  aliis  id  genus  monumentis 
„aramaei8^  ut  in  Blacassianis  et  Palmyrenis  Romanis,  caput  magis  magisque 
„ evanuit,    ut  orta  sit  figura  quadratae  similis  n. 


•)  Apnd  Graecos  primmn  est  Testiginm  hnins  in  litteris  1  et  "I  apnd  Phoenioes  reperisse  iibi 

foraui»    A      in    titulo   Syracusano  Olymp.   76.  vi""»  e«t  Koppius   (I,  p.  228.    II,  136),    inania 

.  ,    ^  •  »      . .  .  .  «^'"^t  et  commenticia. 

—    Alia  sigaomm  diaontioomiD  vestigia,   quae 
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f .  32. 

S  c  h  i  n     littera^ 

Cains  figarae  primariae  et  nadvae  dentem  (|^  =r  ftd)  referre  videntur,  pariter  atqae 
Mem,  in  bona  et  legitima  scriptura  duo  habet  fignrarnm  genera,  nnnm  in  quo  linea 
media  directa  transversam  secat,   alteram  in  quo  non  secat.    Priorifl  generis  sunt 

z  a  $  A' 

f/    W    W    y^    ir    -fr 

posterioria  generis 

f  6  T  •  0  XO  II  XS  IS 

ty       iJ/      KL/    LU     SJJ     {i/   yf/   cJ    \/ 

(v.  prim.  Cit  2.  8,  5.  Carth.  8.  9.  tec.  Melit.  1,  1.  2.  3.  Heracl.  A.  B.  Panorm.  H.  K. 
tert.  Carth.  1,  2.  2,  2.  3.  5.  3,  3.  4,  2.  5,  3.  quart.  Carth.  5,  4.  quint.  Cit.  13.  fest. 
Tngg.  ubiqne;  $ept.  Athen.  2.  Melit.  2  lin.  3.  oct.  Cit.  3,  3.  10,  4.  17,  1.  23,  2.  nofu 
Athen.  1.  2.  Cit.  4.  dec.  Melit.  3.  4.  Sard,  undec.  Melit  3,  2.  duodec.  Cit.  7.  33,  6. 
Panorm.  L.  tert.  dec.  Eryc).  In  his  aliae  candolam  habent,  sed  brevem,  aliae 
nnllam:  aliae  plaribns,  dnobns  certe,  calami  dnctibas  pictae,  aliae  nno  (no.  10. 12): 
ana  figora  (no.  11)  in  daas  qaasi  diffracta  est,  cf.  simile  Mem  in  eodem  monamento 
Melit.  3 ,   et  infra  §.  34,  3.    Raro  et  singalaris  figara  est 

V 

Cit.  8  lin.  2,  sed  manifesto  tamen  Schin. 

Inter  Schin  et  Mem  dnplex  discrimen  esse,  sapra  (f.  24)  Tidimas:  nnnm  quod 
in  candae  sive  longitadine  sive  brevitate  adeoqae  absentia  cernitur,  alteram  qaod  ad 
mediam  lineam  attinet,  qnae  in  Schin  rarius  quam  in  Mem  transversam  secat  (of.  not.). 

Et  hoc  qaidem  discrimen  religiose  obser^atar  (excepta  ana  iignra  Naroid.  1,  3) 
in  scriptura  Namidica ,    qaae  has  habet  Schin  litterae  figaras : 

X4  J$  X«  X9  XS' 

r  )^  r"  f  ?y  ^ 

{quart,  dec.  Namid.  1,  1.  4.  2,  1.  3,  2.  4, 1  qaater,  5, 1.  4.  6.  7,  1.  2.  quint,  dec.  ib. 
2,  2.  6,  3.  9est.  dec.  Namid.  2,  3.  'septm  dec.  nam.  labae  maj.  A.  B.  C.  labae  min.  E. 
Namid.  7,  2.  oct.  dec.  Namid.  4  lin.  3  et  in  namis  lobae  min.  in  oxav).  In  his 
decima  sexta  eadem  est,  atqae  priores,  sed  alio  calami  dacta  facta:  decima  septima 
orta  est  ex  tertia:  octava  decima  ex  no.  13.  Qaomodo  Poeni  Nnmidae  Schin 
distinxerint  a  Mem,  optirae  intelligent  lectores,  si  modo  contemplentnr  verba,  in 
qnibas  hae  daae  litterae  copalatae  sant,  velut  97iW  Namid.  1,  1.  2,  1.  3,  2.  4,  3. 
inwis  Namid.  1,  3,    '(b9iD72  Namid.  4,  2. 

Schin  in  hac  scriptara  signis  diacriticis  carente  etiam  Sin  comprehendere, 
non  est  qaod  moneamns.     Sed  Sin  litterae   paacissima  exstant  exempla,   et  fortasse 
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nnieam  est  Tagg.  lin.  *3  ( nv  princeps  )•  Videntar  autem  Phoenices  pariter  atque 
Chaldaei  et  Syri  discriminis  caasa  multa  vocabala,  quae  apnd  Hebraeos  litteram  b 
habent,  Samech  littera  Bcripsisse,  at  b^o  inteliigeni  pro  b^to  Togg*  lin.  5,  i:inD 
(princeps  fortunae)  inscr.  67  b  et  ^&etnD  (prioceps  Osiridis)  no.  68. 

,  „ Duplex,  quern  supra  posuimos,  canon  de  legitima  figura  Schin  litterae 
^einsqae  a  Mem  littera  discrimine,  eximie  confirmatar  cognatis  scripturae  gene- 
y,ribii8|  in  qaibas  ne  una  quidem  nostrae  litterae  forma  est,  quae  a  dextra  parte 
„candata  sit,  et.  in  qua  media  linea  transversam  secet.  Contra  omnes  figurae  ex 
^earum  genere  sunt,   quas  dedimus  fig*  8  — 13. 

,,Fig.  8  est  Schin  Samaritanorum,  fig.  9  exs'tat  in  Palmyr.  Romanis,  fig.  10, 
„12  in  moneta  Hebraeorum ,  fig.  13  in  Aramaeis  aegyptiacis  et  Palmy renis.  —  Ex 
„fig.  12  ortum  etiam  Aethiopum  UJ  Sauif  quod  ( sibilantibus  inter  se  permutatis) 
„cum  nostro  ^  comparandum  esse  recte  observat  Koppius  (II,  350.  356).  Apud 
„Graecos  vetus  rov  Sigma  figura  est  ^A»  qa&®  non  potest  non  ex  fig.  10 
,,inTer8a  orta  esse. 

§.  33. 
T  a  u     I  %  i  i  e  r  a^ 

coins  nomen  (in)  iignum  cruciforme  significare  constat,  primariam  et  nativam  habet 
banc  figuram 


(vide  Cit  4,  1.   29,  2.  Eryc.  Carth.  2,  1.  4.  3,  1  [ter].  4.  Carth.  10.,  num.  Panotm.  E. 
labae  min.  A),    unde  originem  duxerunt  reliqua  genera  contractiora : 


f  -h     nn  h  i^ 


zo  zx 

/■  \- 

(v.  iec.  Cit.  2.  Carth.  5,  1.  4.  6.  Carth.  8.  9.,  num.  Fanorm.  F.  G.  H.  L.  Heracl.  B. 
Ting.  D.  N.  a.b.  iert.  Syrac.  A.  B.  Pan.  B.  (cf.  Cit.  2  lin.  3).  quart.  Tugg.  quint. 
Cit.  29,  2.  text.  Melit.  2,  1.2.  3.  Athen.  1  ter,  2,  1.  Cit.  2,  2.  3.  Tripol.  2,  3.,  num. 
Sid.  U.  W.  X.  Heracl.  A.  Panorm.  C.  D.  Cilic.  A— E.  iept.  num.  Ting.  A.  B.  H. 
L  K.  oct.  non.  Melit.  1.  Athen.  3.  Cit.  31,  2.  3.  32,  2.,  num.  Sid.  T.  V.  Marath. 
omnes,    Gadit.    B.   H.    Inbae  iun.  C.    [dec.    undec.    Athen.  2,    2  bis.    Cit.  24,  1. 

num.  Sig.). 

Scripturae   Nnmidicae  figurae   (quae  partim  etiam  in  Ilispanicis   et  in  Sardica 

oomparent)  modo  pleniores  sunt,  ut 

1%  SI  24  "  X 


JC   X   K    ^    \ 
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^oae  iecundam  figuram  imitaaturi  modo  defectivae  el  a  iexta  vel  deeima  profectae: 

2X  32 

r    i 


17  X8  X9  20  2X  32 


r  t 


r 


(v.  duod.  terU  et  quart,  dec.  Numid.  2,  2.  3,  2.  4,  3  in  nbp.  Tripol.  2,  2  ten,  num. 
Malac.  A.  D.  F.  quint,  dec.  Sard.  1.  6.  Numid.  i,  2«  3,  2«  5,  2.,  num.  lubae  min.  L. 
$ext.  dec.  Xumid.  4,  2.,  num.  lubae  min.  B.  tept.  dec  Numid.  1,  3.  4,  2.  6,  2  —  5. 
7,  1.,  num.  lubae  maj.  A.  B.  C.  Sabr.  E.  oct.  dtc.  et  non.  dec  Num.  1,  2.  TripoL 
1  bis,  2,4  bis,  Belo  F,  Fb.  Sig.  D.  Sabrathae  in  plerisqne.  vie.  Numid.  5,1.  vie.  prim. 
Gad.  I  K.  Belo  A.  vie.  tec.  Numid.  4,  2.  Gad.  M.  Ting.  O.  Abder.  Belo  B.  C.  E.  H. 
Abder.  A  —  G.  Sabr.  D.  Sigae  B.  C 

In  barum  figurarum  numero  sunt,  quae  etiam  alias  potestates  admittlint,  velut 
no.  12  — 14  ab  Aleph  Numidico  non  discernendae ,  et  no.  15,  quae  etiam  Mem  est. 
Sed  ubicunque  tales  litterae,  quae  iisdem  figuris  pingi  potnissent,  iuxta  se  positae 
apparent,  nt  nfit,  una  hac  altera  alia  fignra  pingitur,  vide  DM  Tripol.  2,3,  n^'^'^d 
ibid.  lin.  4.  et  ita  semper. 

„  Vetustissimam  figuram   cruciformem  ("t")  adoptarunt  Hebraei  in  moneta  et 

,,Aetbiope8:   quorum  priores  etiam  banc  habent  (X)  ortam  ex  fig.  2  cf.  fig.  15. 

„  Apud  Graecos  et  Etruscos  superior  pars  figurae  periit,  nnde  ortura  T  vnlgarew 

„Figurae  a  sinistra  parte  mancae,  ut  no.  6 — 9,  placuerunt  Aramaeis  aegyptiacis 
,,et  Palmyrenis,  a  quibus  profectnm  est  n  quadratum.  Tau  Samaritanorum  quomodo 
„ortnm  sit,  facillime  perspicitur  ex  figura  alpbabeti  Akerbladiani ;  constat  enim 
,)ex  scapo  cum  uncino  ad  dextram  sursum  flexo:  scapus  vero  symmetriae  causae, 
„ne  ultra  versum  descendat,  brevins  pictus  est.*' 

§.   34. 

1.  Fraeter  eas,  quas  modo  illugtrarimns ,  litterarum  figuras  in  monumentorum 
apographis  potius  quam  in  monumentis  ipsis,  hie  illic  reperiuntur  figurae  obicurae  et 
incertaCj  quae  partim  insolito  modo  exaratae,  partim  in  monumentis  male  conservatae 
( V.  Athen.  1  lin.  1 ) ,  partim  male  descriptae  esse  videntur  ( Cit.  1  lin.  2.  — 19.  29.  33, 
1,  2  et  saepius  etiam  in  Erycina).  De  aliis  coniecturas  nostras  in  commentariis 
proposituri  unam  h.  1.  memoraraus,  quae  in  numis  Sidoniis  Y.  Z.  AA.  BB.  inter 
litteras  solitaria^  est,  et  de  cuius  fide  dubitari  vix  potest: 

Videant  autem  Tiri  docti,  sitne  ea  Aleph,  cuius  stmilis  figura  in  Etruseis  et  Celti- 
bericis  habetur. 

2.  De  litteris  inversit  egimus  ad  numum  Panormitanum  I,  v.  infra  lib.  Ill, 
no.  IX,  3  cf.  §.  41. 

3.  Nonnunquam  litterae  quaedam  ita  exaratae  reperiuntur,  ut  singulae  earum 
partes  non  cohaereant  et  a  lectoribus  facile  pro  duabus  litteris  haberi  possint,  maxima  in 
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apographis  minos  accaratu.  Vide  Chei  et  Samech  Melit.  192,  Chet  Cit.  15,  1.  3, 
Zade  Cit.  20,  1  (in  ndSJs),  maxime  Mem  et  Schiu  Melit  3,  1.  2,  in  quibus  legendis 
revera  lapsus  est  Hamakerus.  Eiusdem  rei  exempla  in  antiqnis  titnlis  graecis  repe- 
rinntiir,  velat  Eta  (BT)  in  Corp.  inscr.  T.  1  no.  1  eodem  modo  fractum  atque  phoenidnm 
pingi  solet,  qnod  vix  restUaere  debebat  Boeckhius,  Gamma j  Eptilon^  Sigma  ibid.  no.  11, 
et  Mv  in  numis  Emesenis  (Pellerin  rois  et  peoples,  tab.  16).  Qnod  vero  antiqaiore 
tempore  rarnm  erat  et  quasi  illegitimoni,  id  labente  aetate  legitimum  factum  est,  certe  in 
littera  Ciet,  quam  in  Numidica  scriptura,  et  subinde  iam  prius,  vel  duabus  Tel  tribus 
lineis  non  cohaerentibus  pictam  esse  vidimus  (§•  19). 

4.  Pecniiares  litteramm  Jinalium  formae  in  scriptora  vetere  Phoenicia  nuUae 
exstant :  nee  facile  oriri  poterant  in  verbis  continua  plerumque  serie  scriptis  (v.  f .  53,  2). 
Qood  enim  Lindbergius  (p.  16)  Nun  finale  animadvertisse  sibi  visas  est,  iam  supra 
refellimus  ad  Jod  litteram  (f.  21);  Mem  autem  finale,  quod  idem  laudat  duce  Koppio,  est 
in  monnmento  Hebraeo,  non  Phoenieio.  Possunt  autem  hue  referri  litterae  Lamed 
et  iVifii  in  scriptura  Numidica  extremis  vocibus  partim  longius  pictae,  v.  bM  Numid. 
1,  3.  4.  4, 1  extr.,  p  1,  3.  4,  quanquam  hoc  alibi  neglectum,  v.  fb^v^xa  Num.  4,  2  extr. 

5.  Ubi  unius  litterae  plures  formae  usitatae  sunt  (id  quod  in  plurimis  usu 
venit),  plerumque  sibi  constare  solent  singula  monumenta,  ita  ut  eadem  littera  ubique 
eodem  fere  modo  exarata  sit  Sic  in  numis  Ciliciis  litterae  Beth  et  Resch  capita  habent 
angularia  supeme  aperta :  in  inscr.  Oxoniensi  omnes  litterae  capitatae  et  rotundae  angu- 
lares  sunt  et  saepe  superne  apertae :  in  Carthaginensibus  1  •*  4.  5  Ain  superne  apertum 

est,  Beth,  Daleth ,  Resch  triangularia,  Tau  constanter  *Xi  ,  Mem  Uy  ,  Schin  LLm  :  in 

Tuggensi  Ain  constanter  ^  ,  Schin   Vly ,  Mem  Y^    cet. ,    quam   ipsam   oh    causam 

alphabeta  ex  singulis  quibusdam  monumentis  magno  cum  froctu  concinnantur.  Sed 
Gontra  fuerunt  etiam  calligraphi  et  stfituarii,  qui  in  figurarum  varietate  elegantiam 
quandam  captarent,  pluresque  uniqs  litterae  figuras  in  eodem  titulo  admitterent.  Sic 
in  Melit.  prima  A  Aleph  ubique  pingitur  ^C^,  in  eadem  B  modo  ita,  modo  "^i  in 
Melit  2  Koph  duobus,  in  Athen.  1  Mem  tribus  modis  scribitur ;  maxima  autem  varietas 
est  in  Erycina,  quae  praeter  vulgares  multarum  litterarum  formas  etiam  insolitas 
quasdam  et  peregrinas  habet 

f    35. 

De  Numidica  scriptura  separatim. 

Nuroidarum  litteras  easdem  fere  foisse  atque  Punicas,  vel  ex  nobilissimo 
Ciceronis  loco  (in  Verrem  act.  II,  4  c.  46)  discere  poterant  eruditi,  quo  Masinissae 
titulus  quidam  memoratur  Funici$  litteri$  ebori  inscriptus,  coUatis  Valerii  Maximi 
verbis  (1,  1)  qui  pro  j^punicis  Htterii^^  ^ygenti$  suae  (i.  e.  numidicae)  Uiterit^^  *) 
scribit.    Quum  v^ro  plures  monumentorum  Numidicorum,   ac  maxime  quidem  numis« 


*)  Utminqlie  locnm  plenlns  extcrtpttun  r.  infra  lib.  II,  post  init. 
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matoni)  litteras  a  valgaribas  Panicii  diveraas  esse  videreat  Tiri  doeti,  et  propterea 
epigraphas  illas  legere  noo  potseot,  mira  (at  fieri  solet,  abi  omnas  eaecatiant)  orta 
est  opinionum  discordia,  aliiqae  Utteras  Nnmidieas  easden  esse  atque  Punioas  affir* 
maraDe,  alii  ncgarant*):  alii  lingnam  certe  Numidicam  a  Panica  differre  existimarunt  "^*). 

Nobis,  postquam  singulorum  huias  scripturae  elementorum  rationem  eoramqae 
coin  Phoeniciis  modo  convenientiam  modo  discrepantiam  supra  copiosius  exposaimns, 
Dane  quidem  nonoulla  de  hoc  scripturae  genere  seorsum  addere  placet,  ad  quod 
explicandum  qua  via  adducti  simus,  in  conimentatione  supra  (p.  8)  citata  exposuimus. 

Noo  dubitamus  eoim  fore,  qui  alpbabetis  nostris  perlostratb  mirain  sane  et 
singulare  illud  soripCurae  genus  dicant,  in  quo  quinque  litterae  (Betiy  Daleihj 
Lamedj  Nun^  TauJ  una  lineola  recta  modo  breviore  modolongiore  indicentur,  aliaeque 
etiam  figurae  plares  potestates  habeant  (of.  Aleph  et  Totf,  Mem  et  Tau) ;  quique  talem 
scripturain  et  olim  legi  potuisse  et  Doac  probabiliter  legi  posse  negent  ac  peraegent. 
Horom  dubitationibas  at  ecoarrainus,  duo  potissimum  nobis  observanda  sunt: 


*)  EcKHRLiirs  in  doctr.  num.  IV,  p.  154  de 
niunis  Jabae:  ^JJierat  epigraphea^  cuiut  hactenut 
expUeetium  nemo  ttperiif  Punicas  plerique  statuuni^ 
Bed  forte  reeHue  putandae  euni  Numidieae  a  Pumcie 
diaiinctae^  ^od  iam  opinatue  est  PeUerhume  (Reo* 
ni,  p.  150.  Melanges  I,  143).**  Vaterus  (Af>- 
ihridaiee  III,  p.  47):  ^tDate  die  NumkUer  otidk 
eigenikumUihe  Budutdbemei^en  hatien^  erheUi  au$ 
Yal.  Max.  I,  1.**  Kornvs  (Bikier  und  Schrifien 
II,  106):  9,  ZXa  miii  niehi  atte  aemiiuche  Sehrifien 
aueh  $emiihehe  Sprat^e»  zum  Gegenstande  hahen^ 
eo  HeOrt  immer  ebte  UngewiitheU  hei  denem^  wefehe 
imm  iopor  vor  Amgem  hai^  aber  wegeH  mangeHhafter 
Kewmieue  der  Spradte  nichi  wiii  Sicherheit  leten  kann, 
ffieher  gehUrt  die  numiditehe  Schrifi  auf  den  Munzen, 
Denn  wenn  g7fic%  Valerias  Maximns  (1, 1.  p.  12)  durch 
den  Autdrudt  9,inscii]pta  gentis  suae  literis'*  ^ 
eine  eigene  Sduiftart  amudeuien  et^ieint :  ao  war  aie 
doe&  hbehet  wahranheinUch  temiiief^r  Ahku^ft^  zu^ 
maJ  da  Cieero  aitttt  gentis  saae  aagt  pnnicis  Uteris 
inscriptnm.  AUein  aUe  biakerige  Kereneke  ^  jene 
Munzadiryten  zu  erkldren ,  aind  on  dem  Mangel  der 
Spraekkenntniaa  (?)  geackeiiert,**  Falbivs  (ex  schedis 
Lindbergii)  de  inscriptione  Namidica  aeeunda  yerba 
faciens:  ^^Un  deaain  de  ee  cippe^  Irnoi  avee  la  pina 

aerupuleuae- exactitude eet  digne  de  VafteiaHon 

de»  paUogreipkea^  et  tee  eagagera  earn»  douie  ^  ae 
Uvrer  d  leur  tour  aux  redierekea ,  qui  pourroient 
jetter  quelque  himiite  aur  eette  partie  encore  imeonnue 


de  la  acience.  Si  la  langue  dont  on  f*  est  aervi  dana 
eette  inacription  eat  nuimdique^  et  que^  comme  on  pent 
aiahneni  ae  le  figurer,  ette  aoit  diffirenie  du  Punique^ 
de  la  mime  manih-Cf  que  cea  nowreanx  varaet^re» 
different  de  t  alphmhet  cartkagimoiaf  il  eai  A  eramdrt^ 
que  ioua  lea  eaaaia  h  venir  ne  aoient  encore  i^fructU" 
eux,**  Ipse  tameii  paulo  pest  recte  obseryat, 
idem  litterarnm  genns  esse  in  nnmis  Jnbae  et  in 
dnabos  inscriptionibiis  Hamakerianis. 

**)  Praeter  Koppiam  et  Falbinm  (ride  not. 
ptaee.)  ita  MAirifiRTus  (Geogr.  der  AHen  X,  b, 
p.  197):  „die  phomximAe  Spraehe^  wrIcAe  die  iVv- 
midier  niikt  redeten^  ob  me  gleiih  einzelne  Anadrueke 
von  den  Karlkaginenaem  mbgen  angenommen  kaben*** 
Hamaxer.  Miscell.  p.  79  de  inscriptione  Tripol.  2 
loqnens  ^^aaepe^  inqnit,  et  mulium  kaeaimua  duhi- 
iantea  uirum  l^unddiea  iata  verba  forent^  an  Punlea,** 
MuBivTERvai  de  ecclesiae  afric.  primordiis  p.  17: 
ffpropriam  Numidia  fuiaae  linguam^  praeter  locum 
SaliuetU  max  laudatum  [Jag.  77]  tealem  quoque 
kttbemua  Val.  Max.  I,  l,  de  dentibua  elepkanti  templo 
lunonia  MeUtenaia  a  Maainiaaa  reatituiia^  gentia  suae 
Kteria  inacnptia  narraniem^**  qoi  qaidem  locas  sapra 
iam  tractatas  ad  linguam  prorsas  non  .refertnr. 
Maiore  inre  Mnnterus  et  yaienta  (Mithridates  HI, 
p.  47)  ad  SaUnslii  locom  proTocare  poteraat:  ia 
qno  tamen  nescio  an  Nnmidae  reteres  ACricae  in- 
oolse  s.  Libyes  inteUigantur  (r.  p.  12  not). 
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Ac  primum  quidem  si  qai  forte  mirentur  el  ineptum  censeant  atqoe  inaodituin, 
idem  signnm  plures  litteras  significare  posse,  hi  unum  illnd  reputent,  hoc  scripturae 
genas  non  primariam  esse  el  Dativam  (in  quo  tale  quid  accidere  noD  poterat),  sed 
secandarium  et  degeneratum ,  omnesque  illas  litteras,  quae  nunc  tachygraphorum 
negligentia  in  meram  lineam  directam  vel  in  signum  cruciforme  reciderunt,  olim  plenias 
fuisse  pictas  et  a  se  invicem  probe  discretas.    Ita  vidimus   1    =  Beth  sensim  ortum 

esse  ex  1 ,  idqne  ex  ^  ,     I    ="  ^^^  ®^  1    »      I    "^  Lamed  ex   /    ,     I    =  Tau  ex 

/^  ,  idque  ex  H^  .    Eadem  prorsus  ratio  est  alphabet!  cofici,  in  quo  similiter  qufnque 

litterae  (Beth,  Je,  Nun,  The,  Thse)  eandem  figuram  habent:  noh  quasi  sic  invenlae  sint, 
sed  quia  quinque  litterae  scripturae  veterisSyrae£strangelodictae(nnde  cuficam  scriptaram 
ortam  esse  constat)  a  scribis  Arabum  in  banc  unam  el  simplicissimam  figuram  contractae 
sunt*).  Ilem  res  se  habet  de  scriptura  Sassanidarum  in  numismatist),  adeoque  de  scri- 
plura  nostra  germanica  cursiva,  in  qua  ^  est  N  ortum  ex  lat.  n,   et  IT  ortum  ex  «, 

postea  demum  signo  diacritico  (^)  distincta:  cuiusmodi  signis  diacriticis  etiam  Arabes 
postea  has  litteras  in  Nischi  scriptura  discrevisse  (v^,  l5,   q,   o,   c^)  satis  constat. 

Deinde  ad  eiusdem  scripturae  cuficae  rationem  eos  remittere  possimus,  qui 
nimiae  el  paene  inauditae  ambiguitatis  hoc  scripturae  genus  accusent  Sed  profecto 
non  multo  maior  est  huius  quam  phoeniciae  vulgaris  difficultas,  modo  hoc  teneant;  qui 
talia  monumenta  legere  volent,  non  in  singulis  tantum  elemeutis  haerendum  esse,  quae 
saepe  ambigua  sunt,  sed,  ul  in  scriptura  aegyptiaca  enchoria,  ut  in  codiclbns  arabicis 
graecisque  negligenter  scriptis,  id  agendum,  ul  integra  statim  vocabiila,  formulas, 
signorumque  quasi  syroplegmata  (quorum  plura  in  his  monumentis  identidem  recurrnnt) 
oculis  et  mente  comprehendani,  quo  facto  demum  singulorum  elementorum  potestas 
accuratius  definiri  potest.  Accedil  quod  vocabula  admodum  obvia  et  usu  trita 
tachygraphorum  more  quasi  per  compendium  multoque  negligentius  scripta  esse  solent, 
quam  reliqua,   maxime  nomina  propria: 

V.  c. 

)  'HT    et     j     ^   =  pj^  (dominus)  Num.  1,  1.  2.  2,  1  2.  3,  1.  4,  2.  3.  5,  1  (bis). 

Trip.  2,  4. 


*)  Vide  •oriptttjptm  «nfitiam  cam  Estrsagelo 
oomparatam  in  tabitU  ab  Hapfeldio  deliaeata,  in 
Ewaldi'  gramni.  arab.  T.  1« 

**)  Vide  $.  54.    De  Sacy  de  his  litteris  (apnd 
Mioaaetum,  Becneil  des  planches  p.  6)  ita :  Dcmn 
Ub  midaiUeSf  inqiiit,  plusieun  letiret  reduUet  pre$qu 
<l  hh  uut  4raH  perpendieulairg  perdeni  leur$  formtB 
earactentiique»  ^   et  u   c^rfumdm  ita  unts  avee  let 


autre**  Et  rerera  aex  litteras  (He,  Waw,  Zain, 
Jod,  Lamed,  Reach)  ita  in  simplicem  lineolam 
contraotas  esse  monstrabit  tab.  nostra  qninta.  — 
Qaid  qnod?  adeo  Aleph,  littera  ex  multis  lineis 
compoalta,  in  aoriptnra  Peacbito  et  Nischi  tandem 
in  UDam  lineam  perpendicnlarem  recidit,  quod  qno- 
modo  sensim  fitetnm  siti  Tide  apnd  Koppium  II, 
p.  377. 

7* 
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1 1      =  p  (filiua)  i,  3.  4.  2,  2.  3. 
/^    =  b^a  (dominus,  Baid)  1, 1.  et  in  app.  bis.  2, 1.  3.  3, 1.  4, 1.  5, 1.  Trip.  2, 1. 
/^'     =  id.  1,  3.  4.  2,  2.  3.  4,  2. 
/X  )))     =  pn  (t»n  dens  Solaris)  1,  t. 

)  y  J   >  =  las  »J'  2,  1.  3,  1.  4,  3. 

/    I  V  =  nsa  (i.  q.  naba  imperiam)  1,  2.  5,  1.  4,  2. 

^  \  =  nbp  (voces,  preees)  i,  2.  2,  2.  3,  2«  4,  3.  Trip.  2,  2. 

Adde  quae  de  litteris  ligatis  scribendiqae  compeDdiis  statitai  observabimns  §.  36.  37. 
Cetemm  ex  hLi  ipsis  consequilur,  in  talibus  legendia  sola  palaeographiae  coguitione 
nihil  effici,  nisi  magna  qnaedam  linguae  exercitatio  accedat :  neqne  mirum  est,  viros,  qui 
illam  solam  tenerent  lingnarom  cognitione  minas  imbati  in  talibus  legendis  non  magis 
profecisse,  quam  in  Cuficis,  in  Arabicis  Graecisqne  vulgaribns  et  in  Aegyptiacis  legendis. 

f.  36. 

De    liiierii    connexii. 

Litterarnm  connexanim,  quae  in  solis  fere  numis  Tyriis,  in  inscriptionibos 
Citieis  et  in  quibnsdam  Numidicis,  omnino  raro,  occurrunt,  duplex  est  ratio.  In 
aliis  enim  duae  litterae  connexae  integrae  manserunt,  ut  in  nst  num.  Tjr.  E,  inoert. 
Phoen.  E,  aet  Cit.  13,  2,  D9  gernm.  Clark,  no.  45,  d*i  Tugg.  Tempi,  lin.  1.  3.  ^n 
ibid.  lin.  5:  in  aliis  contra  utraque  littera  ita  in  unam  tanqaam  sympiegma 
coalait,  ut  vel  unius  vel  alterins  lineae  quaedam  perierint,  illudqne  sympiegma  unins 

tantom  litterae  spatium  oecupetj  velat  Cit.  3,  3    ^  =  xab ,  cf.  9b  ibid.,  M»  Cit  26, 2, 

til  18,  1.  ^x  Cit  10,  1.  D-i  23,  3,  -«a  18,  lin.  3,  ^9  (vnlgo  qy)  23,  2,  v  12,  2. 
W  13  eitr.    Trium  litterarum  (ntap)  sympiegma  esse  videUir  Cit«  26,  3. 
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Caaaa  aatem  litteraram  ita  ligataram  partim  in  qaodam  stataarioram  Imra  studioque 
caUigraphico  niagis  quani  tachygraphico  partim  in  spatii  angustiis  quaerenda  Tidetur. 
Ad  tachygraphiam  vero  pertinere  videntar  huius  generis  ligatnrae  in  Nomidicis  obviae,  ut 

filius  Numid.  1,  3  et  app.  4,  2  (cf.  4,  1). 

Ceternm  nonnallas  figaras,  quas  ex  pluribus  ligatas  esse  stataunt,  eqnidem 
simplices  habere  malim  (y.  ad  Cit.  8,4):  nonnunqaam  etiani  in  apographis  einsmodi 
litteraram  connexio  reperitnr,  ubi  in  monnmento  ipso  nalla  est,  velut  Melit*  1,  lin.  4, 
nbi  litterae  a-i  in  apographis  Barthelemyi,  Swintonis,  Bayeri  connexae  sant^  in  ipso 
monumento  non  sunt. 

„ Litterae  inter  se  connexae  hie  illic  etiam  in  scriptnra  Graecorum  (v.  maxime 
„monogrammata  nomismatam),  Romanorum,  Etrnscorum  (v.  Passeri  Mnseo  Etrasco 
„T.  UL  p.  87.  Lanci  Saggio  1,  p.  220),  Aramaeorum  in  Aegypto  (v.  fragm.  Tnri- 
,,nense,  apnd  nos  no.  73),  adeoque  in  codd.  hebraeis  scriptura  qnadrata  scriptis 
,,obviae  sunt  (v.  Kail  de  codd.  hebr.  p.  15).  Freqaentiores  etiam  hi  nexus  sant 
„in  Palmyrenis,  qnanqaam  non  in  omnibns  monnmentis  (f.  53,  2).  Tandem  in 
„  scriptura  Syra  recentiore,  velut  Estrangelo,  in  Zabica,  Peschito,  Nischi  si  non 
,,omnes,  certe  plerasque  litteras  inter  se  nectere  consueverunt.  ^ 

§.  37. 

D  e    not  i  $    iiglisque. 

Paucas  quasdam  notas  siglasqne,  velut  niD  in  numis  Marathensibus  aliisque 
Phoeniciae  incertis,  in  scriptura  Phoenicum  iam  din  agnoverunt  FalaeographL  At 
multo  latins  patet  haec  per  compendia  scribendi  consuetndo,  quae  apnd  Phoenices 
baud  multo  minus  qoam  apud  Graecos  et  Romanos  viguisse  videtur,  nobisque  in  titulis 
obscuris  legendis  nihil  maiori  usui  fuit  et  adinmento,  quam  semel  observata)  haec 
compendia  v.  c.  9  pro  ^iM  servui  tuu$  i.  e.  ego. 

Flura  autem  sunt  harum  notarum  genera.  Atque  in  plerisque  quidem  littera 
initialis  pro  integro  Tocabnlo  ponitur,  ut  y  pro  ^nts»;  in  aliis,  sed  rarius,  duae  adhibentur 
litterae  initiales,  ut  \a  pro  d'^^a,  vel  inititdis  cum  finali,  ut  niD  pro  nau)  (anno).  Passim 
etiam  duae  tresve  litterae  totidem  Integra  Tocabula  significantes  componuntur ,  ut  :^S  = 
tii9  "ibTa,  quae  qqidem  ratio  in  oompendiis  Rabbinorum  n^d'tn  W»"^  dictis  longe 
frequentissima  est.  In  uno  exemplo  (d  pro  ^bti)  etiam  finalis  littera  pro  integro  vocabulo 
ponitur,  ut  apud  ArabeSy  v.  c.  J  projjb  urbs,  s  pro  tJJ  vicus,  c   pro  ^ja  locus. 

En  indicem  litterarum,  quae  integrorum  vocabulorum  notae  vel  sunt  vel  esse 
Tidentur: 

tt  pro  )aee  iapi$  Cit  3,  1. 

£«  pro  «fit  (vir)  v.  Vfit. 

yafit  fortasse  pro  Q'^a'^b^adt  (pater  Superorum)  n.  pr.  Cit.  5,  2. 

^9M  pro  9r  'pay  w»  vir  $erpui  tum  feaui  i.  e.  ego  vir  aetate  fessus  s.  senex. 
Cir.  33,  3.  4,  ubi  Tide. 
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3  pro  i9^9  inde 

QDa  pro  D9t3  ^M  fra^edut  prmrineiae^  Mninid.  3  9  3, 

:i  pro  bid  9  ^«  A3* 

"1  fortasse  pro  yyy  Cit  8,  1« 

3  pro  "jbd,  inde  !^d  pro  ob^  "T-^  ''^^  aeiemui^  epith.  Baalis  Namid.  1|  1, 
quod  pleniuft  scribitar  '9  ^b)0  2,  1.  3,  1. 

3  pro  \ro  Macerdoij  unde  A3  ==  biA  |n:3  saeerdoi  magnu$  (ex  alia  leociono  afit 
z=  bi:i  1*iM  doininus  roagnoi)  nunn.  Cilic  A. 

^  pro  nnxa  ctjp/^fl»«  Cit  25|  !•  32»  1. 

23  fort  1b)o  rex  Numid.  2,  3  (ubi  vide). 

n)ca  pro  nana  Panarmm^  ande  onv^na  pro  OniD  nana  Panorinai  RonaDa ,  nam. 
PaaoriQ.  K. 

<99Q  fort*  Dba»  tbza  nam.  Jobae  min.  L. 

^99  pro  "fba  rex  Tagg.  lio.  1.  3. 

a  pro  d'tta  cippus  Cit*  11,  2. 

Ya  —    —      —     Cit.  8,  1. 

9  pro  'TidJ^  iermu  tuui  (o  Baal)  i.  e.  egQf  qaam  formalam  nominibus  suis 
apponere  solent  titalorom  aactores.  Cit  11»  1.  Namid.  .3,  3.  4,  1.  2.  6,  2.  7,  1. 
Trip.  2,  3,  conf.  eandem  vocem  in  eadem  sententia  plene  acriptam  Melit  1,  2.  Cit  7,  2. 

9  pro  tib9  aetemitat^  in  '9  ^b»  rex  aeternas'Nam.  2,  1.  3,  1. 

99  pro  Q'^a'^b'  'n9  servut  Superarum  u  e.  vir  pioa  Cit.  7,  3. 

V)  pro  "IV  pr%ncep$  Cit  895«  • 

O  fort  pro  tA^  pax  Cit  33. 

no  pro  nav  «iijio,  io  numis  MarathenaibiM  H  10  incertis  Phoenices. 
Alia  eiusmodi  compendia,  sad  minaa  oertae  explicationia 9  qaaai  qoae  in  Jiane  indicem 
reciperentar  9  vide  in  name  Sidonto  T.  et  pasaim  alibi. 

f.  38. 

D  e    9  e  ri  orum    diiiimciione* 

Aniiqnitas  et  pleramqae  Phoenices,  pariter  atqae  Graeci  antiqniaeimi  9  sine  nlla 
verbornm  distinctione  continna  terie  seribebant  et  aero  demnra  vel  proprio  nstt-  vel 
Graecomm  exemplo  edocti,  quanta  esset  indiviaae  acriptnrae  ambigaitas  et  qnam  egregiom 
facUias  certiasqae  legend!  adminienlnm  ineuet  in  verbis  difittncti8  9  qnnm  de  aliia 
ambigaitatis  tollendae  sobsidiis  circamspicere9  turn  singnla  verba  vel  panctia  incerleetis 
vel  spatiia  relietia  dispeaeere  coeperant  Qua  qaidem  in  re  obaervari  potest  qaaedam 
per  gradus  processio. 

1.  Ac  primum  qaidem  pleriqne  iiqae  at  videtnr  antiqniasimi  tituli^sine  alia 
verbornm  distinctione  scripti  sant:  statnarii  adeo  elegantiae  et  symmetriae  cuiosdam 
magis  qnam  perspicuitatis  stadiosi9  nbieonqoe  versos  ad  finem  vergens  integmm  qnod- 
dam  verbam  non  capiebat9  tot  eias  litteras  in  prime  verso  ponebant,  qnot  spatinm 
admittebat9  reliqaas  in  alteram  versom  transferebant  id  nnice  caveotes,  ne  spatio  vacao 
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In  extremis  veimibas  relieco  aeqaalitas  tarbaretar,  interdam  adeo  qnandam  in  litteranim 
namero  convenientiam  affectantes  (Melit.  3).  Ita  Melit.  2.  Cit.  7.  8.  10.  14. 15.  17.  18. 
20.  23.  24.  26.  29  —  31.  33.  Sard.  Maraal.  Carth«  1  —  3.  5.  8.  9. 

2.  PaoUo  inagis  perspieaitati  adiuTandae  toUendaeque  ambiguitati  proapectam  eat 
ab  iia,  «|ai  verborum  divisionem  et  fracturain  magig  qaam  inaeqaalem  litteraram  nuineruin 
reformidaotesi  ubi  Teraua  integmm  verbum  non  capiebat,  spatio  iD  extrema  parte 
relieto  integrum  et  indiviaam  verbam  aecundo  versui  reservabaot.  Ita  factam  in  Melit.  i, 
in  Atben.  1.  2.  Cit.  3.  4.  12.  22,  in  Eryoina,  itf  Nuraidica  1—4,  in  numis  Sidoniia  T| 
numis  Jubae  maioris.  Vide  prae  ceteris  duplex  tituli  primi  Melitensis  exemplum,  in 
quorum  priore  (nunc  Parisiensi)  verba  ^"d^^  ]1  ^w,  Dbp  ab  initio  versus  secundi, 
tertii,  qaarti,  in  posteriore  (etiamnunc.Melitensi)  iam  versu  prime,  secundo,  tertia 
exeunte  comparent,  in  neutro  fracta  sunt,  quod  consulto  evitavit  statnarius. 

3.  Mox  alia  quaedam,  licet  parva,  legend!  adminicula  excogitata  sunt: 

a)  puttcta  aliave  distinctionis  signa  senienttu  interiecta.    Ita  Cit*  3,  1  punctum 

ponitur  post  (]3)m  n^s:»;  Cit.  8,  2  signnm  distinctionis  (  V  )  post  nomen  sepulti. 

b)  nomina  propria  honHnum  distinctionis  causa  puncti$  incluua.  Ita  in  Cit.  15 
nomen  proprinm  Mi3^  p  *in ,  Cit.  23  (ex  apogr.  Porteri)  n.  pr.  »'^:x9H  *) ,  prae  ceteris 
autem  in  Sardica,  ubi  lin.  6.  7  nomen  proprium  sepulti  n:i3  p  v^n^a  ita  signatum  est, 
ut  punctum  in  mediam  litteram  initialem  et  finalem  (n  et  n)  immissum  sit. 

c)  nomina  propria  etiam  ita  notata,  ut  singtilis  eorum  liiieris  punctum  appotitum 
iit.  Vide  nomen  rob  inscr.  Tripol.  2,  lin.  4,  et  Cit.  25  (fortasse  etiam  numos 
incertos  Sid#  U-— X),  collata  Aegyptiorum  et  Sinensium  nomina  propria  marginibus 
includendi  consuetudine. 

4.  Tandem  singnlas  vocei  distinguere  coeptum  est,  idque 

a)  pundit,  ut  in  titulo  Citiensi  secundo,  in  Tuggensi  ex  apographo  Templii 
(no.  56)  et  Tripolitano  secundo  (no.  6b):  ita  tamen  ut  inter  voces  arctius  connexas, 
certe  minores,  interpungl  non  soleret.    Vide  ad  Cit.  2  et  Tugg.  no,  56. 

b)  gpatits  inieriectity  ut  in  A  then.  3,  Numid.  5,  Tripol.  1,  gemma  Clarkii 
(no.  45),  in  numo  Syracusano  B  (nK  l^a},  numis  Sabrathae  et  Sigae:  quo  etiam 
pertinent  omnes  numorum  epigraphae  in  quibus  bina  verba  in  binas  lineas  dispertita 
sunt,  ut  in  Gaditanis 

ma.^  mart 

in  numis  Jubae  min.  D.  E.,  Vaccae  al.  Ceterum  in  nonoullis  haec  vocum  distinctio 
sibi  non  satis  constat^  v.  c.  in  Tripol.  1 ,  ubi  sii/gulis  verbis  spatia  interiecta  sunt, 
sed  verba  Dpcn  sine  spatio  copulata:  cuius  inconstantiae  causa  in  rei  novitate  legibus 
nondum  satis  adstricta  et  in  quadam  eorum  populorum  uyQafifiati^  quaerenda  videtur  **)» 


*)  lo  Pooockii  apograplio  alia  qiioque  reperiaa*  **)  Eodem  in6do  de  seriptnra  Etrasoa  indioat 

tiir  puncta  male  posita   Cit.  6,  1«  14,  1.  2,  quae        Odofr.  Mftllenia  (die  mtuaker  II ,  315):    ,,/Me 
Sana  esse  non  possimt.  /nlrrpuactfafi  ijt  «a  iitooiufcnf  ml$  mogUch :  auf  dtr» 
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5.  Facilius,  qaam  illis  distingiiendi  signis,  Phoeniees  caruissent  Bigois  qaiboftdam 
ab  initio  et  fine  titalorum,  subinde  etiain  singulorom  Tersuum  obviis,    If*      •!       l\ 

partim  ornamenti  partim  spatii  explendi  cansa  positis,  vide  Cit.  3  init  7.  8  extr.  14. 
22  extr.  23  init.  29  (cf«  Kopp  B.  und  Schr.  1,  225,  qai  recte  iam  eadem  signa  in 
inscriptionibua  Romania  reperiri  observavit),  Cit.  33^Iin.  4.  5,  et  fort  Numid.  2  extr* 
Molesta  adeo  bains  generis  signa',  quippe  quae  cum  litteria  Sain  et  Zade  facile  eon- 
fandi  possint  et  saepius  iam  ab  interpretibns  confasa  sint.    Idem  de  aliis  qnibusdam 

ornamentis  finalibus  dicendum  est  v.  c.  ^^  in  vase  Fanormitano  (no.  43),  /JP   Cit  29 

ab  interpretibns  perperam  in  litterarum  nnmemm  relatis,  cf.  etiam  Cit  10.  27.  32.  33. 

,,De  Graecis  vetnstis  modo  indivisa  scriptara  mode  singulifr  binia  temisve 
i,panctis  ntentibns  v.  infra  §.  48.    De  Etruscis  modo  dictum  not  ^).<< 

„Praeter  bos  indivUa  scripiura  nonqaam  non  utiintnr  veteres  Hebraei  in 
„  nnmis,  Palmyreni,  Persae  in  monumentis  Sassanidarum.  *^ 

„  Verba  spatiii  distingui  solebant  in  scriptura  aramaea  aegyptiaca  et  in 
quadrata.^' 

„  Singulii  punciii  ntebantnr  veteres  Romani  ( §•  49 ,  5 )  et  Samariti|ni ,  binii 
jjpunctti  Aethiopes  (cf.  Kopp.  §•  77  —  80).  ^< 

f.   39. 

Num  tigna  vocalia  habuerint  Phoenicei. 

Signomm  vocalium  ne  minimum  quidem  vestigium  in  monumentis  phoeniciis 
reperitur.  Quod  enim  olim  in  titulis  quibusdam  Melitensibus  apud  Castellum  eius 
generis  signa  animadvertisse  mihi  visas  eram  (hist.  ling.  hebr.  p.  184))  id.  nunc  mibi 
retractandum  est,  quum  ilia  apograpba  fide  prorsus  indigna  sint  (v.  lib.  2,  post  ioscr.  4): 
neque  magis  audiendus  Lindbergius  (de  numis  Sextorum  p.  31),  qui  disiecta  quaedam 
litterae  fractae  membra  in  numo  sive  Sextano  sive  Tingitano  vocalium  signa  esse 
suspicabatur. 

Lineae  diacrtticae  vero  ad  vocalium  defectum  quodammodo  resarciendum 
excogitatae  exemplum,  licet  unicum,  exstat  in  inscriptione  Carthag.  8.  lin.  1  ubi  vide. 

§.    40. 

De   defeciiva  icribendi  raiione  apud  Phoenicei  H$itata. 

Signomm  autem  vocalium  (quorum  inventio  recentioris  qnam  ipsa  novissima 
monumenta  phoenicia  aetatis  esse  videtur)  usum  quomodo  a  Phoenicibus  exspectes, 
qui  ne  eo  quidem  vocalium  indicandorum  subsidio,  quod  in  litteris  quiescentibus  i  et  ^ 
habebant  Hebraei  sine  punctis  scribentes,  uti  solebant,  quam  parcissime  certe  utebantur, 
et  litteraturam  habebant  meris  consonantibus  constantem?   Qui  quidem  locus  quam  vis  ad 

tetben^    tontt    gut    geichriebenen    PeruMiniaehen    /r-  xerrissen.     Kurz   diese  Inschriften  heweiMtm  deutUi^^ 

ichrifl  »iud  die  Worte  ofi  durck  Puncte  von  einander  da$$  die  Twiker  kein  liter  ate  9  Volk  waren^  une 

getrennt^   ofi  nieht:    iind   in   den   Aufithriflen   an/  die  Aihener  de»  Periele»  «.  »,  w,    Cf*  Lanzi  Saggio 

Todtenkieten  werden  oft  fFortt  dunh    Inierpunction  di  liDj^ua  etrasca  I,  281« '* 
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graniinaticae  partem  orthographicam  pertinere  videatur,  tamen  iam  hoc  loco  mihi  tractan- 
das  videtnr,  ut  qaaecunque  ad  Phoenicia  recte  legenda  faciant,  hoc  oapite  comprehen* 
damus:  praesertim  qaam  in  hac  litterarum  qniescentiam  omissione  praecipoa  qnaedam 
ambiguitatiB  caasa  et  hand  minimum  Phoenicia  recte  legendi  impedimentum  situm  sit. 
Sed  agite  iam  de  singulis  litteris  "ninK  seorsum  videamus. 
!•  Ac  primum  Aleph  in  medns  vadbus  omittitar,  ubicanque  illnd  qaiescit; 
servatur,  nbicunqne  mobile  est  et  consonam  agit.  Ita  constanter  omittitur  in  td^i  pro 
x&tk^  caput  *),  na  n.  pr.  (pro  ■^fi^a  foHianui)^  cf.  in  V,  T.  w^^^  pro  a*^»*!  ?«• 
22,  22,  mb'i  pro  mzJN'i  Deut,  11,  12;  sed  ponitnr  in  *ifitn  /oii#  (hebr.  *ij^s)  cf. 
nfit  nfitn  in  nam.  Syracns.,  in  r\tKn  (hmd)  centum^  &Mn  (Di^n)  gemettut  n.  pr.,  ^Mn  l*^Mn) 
$peciei,  Semel  poni  videtnr  ad  vocalem  graecam  A  exprimendam  in  fitDiMb  Laodicea^  sed 
hoc  potins  pronunciandum  M^niKb  I/^odica^  quanquam  etiam  Arabes  scribunt  'sLfSyi. 
Singulare  qnoddam  exemplum  est  ^Nn^  in  vita  mea  Cit.  3,  1,  nbi  m  adeo  pro  a 
brevi  ponitnr,  qood  vix  admittendam  esse  censeres,  nisi  scriptura  ibi  ita  esset  perspicua, 
at  mntare  qatcquam  religio  fuerit. 

In  fine  £i  quiescens  apnd  Phoenices  pauUo  usitatins  est  quam  apad  Hebraeos, 
et  etiam  pro  Si  fem.  gen.  ponitor  (cf.  no.  4). 

2.  Vav  praeter  unicorn  qnoddam  exemplum  constanter  omittitnr,  ubicunque  quiescit: 

a.  in  mediis  vocaiulis,  ut  oh9  aetemitat^  tabtD  paXj  y\tK  dominuij  itn  $>, 
7nx  Sidonj  &pd  locus j  nbp  voces,  naet  patre»,  fins  Nahumui,  n:3b)9  regnum,  n"i 
tpiritus,  ne  eius  generis  exempla  memorem,  in  quibus  etiam  Hebraei  i  saepe 
omittunt,  ut  *i&d  scriba,   ^:z'^  figulusj  qdid  iudex^  sttfes. 

b.  in  extremis  J  pTfitb  (pro  nrij'rttb)  domino  nostro  Melit.  1,  1,  |n:DbX3  impetium 
nostrum  Sard.  lin.  5.  6.  num.  lubae  mai.  B.  C,  irrfit^d  (pro  «infithd )  ^imi  intrasset  Tugg. 
lin.  5.    Unicum  illnd  exemphim  est  n.  pr.  b^ain^  (b^^nn  vir  Baalis)  Numid.  7,  2. 

3.  Jod  servatur,  ubicunque  mobile  est,  et  propterea  etiam  in  suffixo  i— ,  ut 
hac  quoque  re  refellantur,  qui  veras  diphthongos  Hebraeis  tribuunt.  Sic  ^n^  ('^!^^) 
in  vita  mea  Cit  2,  2,  "tiai  (''1^7}  verba  mea  Melit,  3,  6,  cf.  etiam  tah^  (Mb^n 
more  aramaeo)  Cit.  8,  3. 

Praeterea    ad    Jod    mobile    quodammodo    referri   potest    *«—    terminatio    gen* 

tiliciorum    et    patronymicorum    (arab.    v^--),   in    feniinino    IV-^r-^    apud    Phoenices 

propterea  constanter  plene  scripta,  ut  f^ize  Sidonius  Athen.  1,  2,  -^nD  CV/t'enm  Athen. 
2,  2,  ->nn  id.  Cit.  33,  5,  -^^Db  Sard.  8,  ^db  Libys ^nmid.  5,2,  "nan  Romanus  ibid, 
(dubium  est  3n9  pro  t!)^  Arabs  Cit.  12,  2),    et  eodem  modo  iudicandum  "«m  insula^ 

S        8  S 

in  taaa  ^m  (insula  filiorum),  -^^  ruina^  quae  arabice  scriberentur  ^t,  _&,   ^^  c5;* 

Ubi  Jod  quiescit ,  sive  i  pronunciandum  sive  e  (^-7-,  "^)}  vulgo  omittitur^ 
sed  non  eadem  constantia  atqoe  Yav* 


*)  SiDgnlot  ioscriptioniim  namorainqiie  looos       indiQei  quern  oonciniiaTimtis  lib.  IV,  cap«  2. 
non  Isndamns,    qnimi  facile  ini^niri  possint  in 
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a.  in  tnediii  veciiui  omittitiir  v. c  fiat  (fn^)  Sidat^  las  (r^:^))  pHncepi  Sard.,  TDti 
mr  perasepe  (pro  td*»m)  ,  nan  7a»«M,  Tanaitis^,  ns  (pro  n'^a)  domm$  in  stato  coostmeto» 
praeeipae  in  plurali  maae*  DTi  (pro  D^',n)  vHa^  tiDDia^  (cnltor  eqnorum)  n«  pr.» 
fiaiat  Sidamii  *)>  ti3d  V^  (insula  filiorum)  Cossyra;  jnd  Ci/u,  |i^tD  Sardij  et  nbi 
Hebraei  Jod  compaginis  inserant)  quod  Phoeoicea  etiam  pronnnciando  exprimnnt,  ut 
b9ian  Hanmibal,  Contra  reperinnlar  exempla,  in  qniboa  Jod  qnieseens  scriptam 
•xstaty  neque  solnm  in  deterioris  aetatis  monamentU  t.  c.  p^nai  Hmuf  Eryc  4,  *i^&v 
adamoi  Togg.  6,  nN^*)d  n.  pr.  TripoL  2,  4,  nb'O  nam.  Sig.,  sed  etiam  in  antiqao 
qnodam»  velut  ]^9  oculus  at.  constr.,  in  nam.  Cilic.  F.  «—  Eadem  ineonstantia  est  in 
verbis  eompoaitis,  obi  *«  in  fine  prioris  partis  modo  reticetnr  modo  ponitnr»  at  *^«)ee 
'fnDbxa  pro  "^nsb»  niCM  (beatom  regnom  taum)  Cit.  24,  fnatDM  pro  inrnD^^za»  sed 
b'^^nD^a»  D'^b'nDya,  by^*^». 

b.  in  extremii  vocibut  diversae  formae  dktingnendae  sant.    Ac  primam 
a)   Sti^Jpmm  primae  pert.  sing,  paene  constanter  pletM  soribitar,    TIM  /nUtr 
mens  Melit.  1,  2,  xific  pater  mens  Cit.  3,  2.  23,  3,   nsM  mmier  mea  Togg*  6, 
*int»  «ttftft  meum  num.  Ciiio.  G. ,  vina  quiei  mea  Cit  2,  2.    Contra  tamen  net 
( pro  "^et )  mecum  Cit.  2,  2.  29,  2. 
fl)  Eodem  modo  AffPormaiiimm  i  per&  sing,  plena  soribitnr,  *«!«)  pomt  Cit«  2, 3. 
y)  D^edive  seriptam  "jaM  (pro  ^a^}  ego  Cit.  2,  1.  3,  1,  i*i  pro  *ni  irrigaiio, 

pimvia  Cit.  22,  2 ,  »b  pro  "«b  e»  ^i^m  Cit.  2,  2 ,  et 
i)  constanter  ita  plur.  citr.  in  "«-77,  at  p  fiD  pro  ^a  ^au)  <A»a  >?/••  Bfelit  1,  3,  bmxi 
pro  "«braa  a  civibusj  num.  Gadit  Ting.,  fortasse  b^d  pro  ^baD  dve»  num.  Tars» 
Yides  aliqnam  in  his  inesae  oonslantiam,  et  plernroque  servatam  esse  Jod  finale,  ubi 
ad  formam  indioandam  neeessarium  erat  (cf.  a.  fi):  sed  neque  abiqoe  positum  esse, 
nbi  eo  opas  fuisset,  neque  satis  constanter  in  singalia  formis,  decent  exempla  litt. 
cu  J.  laodam. 

4.  Plane  singularis  ratio  est  He  litterae^  qoam  extremis  vocibas  mobHem  in 
Phoeniciis  me  osquam  depreheodere  nen  memini ,  quum  pro  tr*-,  feminei  sexus  indice, 
vel  n  scribant  (nav)  annus,  net»  centum ,  n*"»  insula)  vel  it  {»'^»9  fitbaa,  fiinaur)  **}, 
passim  etiam  feminei  sexus  notam  plane  omittant,  at  nttaD*^  pro  >nit  MaD^  consuevit 
mecum  Cit 2, 2,  nc^  pro  moy  Cit  23.  Eodem  modo  rtv*  sab  fioem  vocabuloram  omissum, 
velat  in  E|nfi  pro  rrond  remissio  Melit  2,  3,  adeoque  »-7-  mobile  in  it  mutatum,  v. 
fitbs  pro  Pt\^  omnis  ea  Cit.  2,  2. 

Ex  bis  antero,  quae  modo  exposoimas,  facile  intelligent  docti  barum  rerum 
arbttriy  quomodo  in  utramque  partem  in  hoc  lirgamento  diiudicando  peccatum  sit  ab 
O.  G.  Tycbsenio  et  Koppio  *^).    Ille  eniro,  etsl  in  aaiversam  veram  de  hac  re  senten-* 


*)  D'^b^vyTa  Nnmid.  1  tin.  3  esse  ridetar  pro  ***)  V.  Hartmatmi  Yitam  Tychsenii  II,  2  p.  276. 

b^^iD^^^a      ita  at  Jod  mobile  sit.  Kopp  Bild€r  «nd  Sdki^^  Rt  P-  m  sqq. 

*^  Vide  infra  graouBatieim  phoeniciani  lib.  IV, 
cap.  4. 
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tium  tenens,  in  eo  tameo  crravit,  qaod  Utteraa  i  et  ^  in  Fhoenioiis  nnquam  vocaldt 
«fise  n€gans  *)  propterea  scriptunun  pboeniciam  syllabariiim  esse  aflKrmavit,  quae 
appellatio  haie  scriptarae  plane  inepta  est:  qnanquam  non  dixit  Tychsenins,  qnod  ei 
trifaoit  advenarios,  omnee  et  singulaa  litteraa  verl  nominia  syllabas  fnisse.  S^  magia 
etiam  pecoa?it  Koppias,  qui  adTersarinm  snbaannaiiB  ad  earn  refutandom  snaraqae 
aententiam  taendam  talia  profert  exeoipla,  qnae  ne  tironi  qnidem  ignoscaa,  veluli  *|^3obMy 
nnbn»  sn>*V^  **) ,  ex  qnibiu  appareat  veterea  Phoenicea  litteria  voeaiibua  uaoe  ease. 
Scilicet  talis  erat  AinI 

§.  41. 

A  dextra  ad  sinistram  procedere  scriptnram  Plioeniciam,  id  ntpote  rem  in 
valgus  notam  ne  memorassem  qnidem ,  nisi  nnius  cniusdam  exceptionia  a  Koppio 
iaro  animadversae  {Bilder  nnd  Schrifien  II,  193)  mentio  iniicienda  asset.  In  nno 
videlicet  exeroplo  nnmoram  Heracleensinm  eadem  ilia  epigrapha,  quae  in  vulgaribus 
exempiis  solito  modo  a  dextra  ad  sinistram  progreditur  (v.  numos  Heracl.  litt,  A.  B. 
C),  ita  expressa  reperitur,  ut  litteiae  more  Graecorum  a  sinistra  ad  dextram  currant, 
singulaeque  inversae  sint  (litt.  C),  ut  solent  apud  Graecos  esse  in  iis  titolorum 
fiovoTQognjSov  scriptorum  versibus ,  qui  occidentali  more  scripti  sunt.  Quandam  graeci 
moris  imitationem  ea  in  re  quaerendam  esse,  nuUi  dubitamus:  et  alia  etiam  singu- 
lamm  litterarum  graeco  more  inversarum  exempla  exstare  infra  docebimus  (lib.  Ill, 
ad  numum  Panorm.  I).    Adde  Aleph  litterae  figuras  inversas  in  Eryc  lin.  1«  4.  7. 


CAPUT     Q  U  A  R  T  U  JU. 

DE  SCRIPTURA  ARAMAEA  AEGYPTIACA. 

* 

i   42. 

Feculiare  quoddam  litterarum  genus,  phoeniciis  litteris  simile,  neqne  tamen 
recte  in  harum  numero  habitum,  in  iis  monumentis  comparet,  quae  in  Aegypto 
reperta  sunt,  aramaea  lingua  inscriptis,  velut  in  lapide  Carpentoractensi  et  buic 
simili  Rogersiano ,  in  -papyro  Taurinensi  et  in  fragmentis  Blacassianis  ( v.  lib.  II,  no.  71 
—  75),  ne  alia  minoris  momenti  fragmenta  papyracea  memorem,  de  quibus  infra  (ad 
II,  75)  breviter  dictum  est.  ^  Quorum  quidem  monumentorum  maxima  pars  nuper 
demnm  et  nostra  memoria  in  lucem  protracta  est:  lapis  vero  Carpentoractensis  iam 


*}  Ipse  Tyehtenint  poslea  in  eputoU  ai  Roaeo-  mare «  aed  non  erat  profeofo  quod  Tir  orienta» 

mneUerom  (p.  279)  exoeptionea  atatnit  lan^  ,  ^^,  liom  liDguaram  peritiaaimua  ad  ooUegaoi  aoiibeaa 

^"1C »    eaaqoe   ad   canaaa   anaa   reyooare    atudet.  haio  talia  explioaret. 

Potfljrat  haee  faoile   ex  Itognae  arabicae  (in  qua  **)  In  bao  quidem  epigraphe  ^  ad  n*)tt  aon 

Jod  in  iUii  exemptis  mobile  eat)  analogia  confir-  pertinere,  infra  Tidebimaa»  lib.  Ill,  no.  5. 

8  ♦ 
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Barihelemyum  nactas  est  interpretem,  qai  ■ingulaniiii  litteraram  potestate  felidter 
expotata  primain  haiua  scriptarae  alphabetam  ex  illo  monnmento  concinnavit  (v. 
M^moires  de  Facad.  XXXII,  p.  725  pi»  1),  postea  saepe,  aed  interdnm  minus  accu- 
rate repetitam  (v.  Opas  eiicyelopaed.  Paris.,  Recaeil  des  planches  P.  I.  PL 5.  BMiiner^ 
Vergleiehungitafeln  tab.  2,  no.  4.  WaU  Ge$ch.  der  morgenL  Sprachen  tab.  7.  Edm. 
Fry  paniogr.  p.  56),  hac  una  in  re  emendandos,  qaod  litteris  vere  phoeniciis  hoc  litte- 
ramm  genus  annameravit,  qnam  partim  earun  fignra  a  phoeniciis  satis  diveraa  sit, 
partim  lingua  his  characteribus  expressa  non  phoenicia  sit,  sed  aramaea  *)•  Contra 
in  litteraram  potestate  definienda  Lamcius  ,  recentissimos  taliam  monomentomm  editor, 
tantum  abest  at  Barthelemyam  correxerit,  at  in  novos  qaosdam  errores  incident  ab 
aliis  demam  expellendos  (v.  lib.  11,  no.  LXXI  §.  1).'  Idem  tamen  vir  doctissimos 
fragmentis  Blacassianis  a  se  editis  et  transscriptis  haias  scripturae  alphabetam  insigniter 
locaplefaYit  (▼.  lib.  II,  no.  LXXIV.  LXXV),  et  Ed.  Frid.  Ferd.  Beerius  in  singalari 
doctoqae  libello,  cui  inscribitor:  Imcriptionef  et  Papyri  veteret  Semiiici  quotquot  in 
Aegypto  reperti  sunt,  editi  et  inediti,  recensiti  et  ad  originem  hebraeo-judaieam 
relati.  P.  I.  Lips.  1833.  4.  omnia  haias  generis  monamenta  cam  palaeographice  tam 
philologice  illostrare  coepit. 


§.  43. 

Qaod  nos  tab.  4  exhibemas  haias  scriptarae,  qaam  atpote  in  solis  monamentis 
aegyptiis  aramaea  lingaa  scriptis  asitatam  aramaeam  aegyptiacam  appellare  placuit  **), 
triplex  alphabetam,  ex  lapide  Carpentoractensi,  ex  papjrro  Taarinensi  et  ex  fragmentis 
Blacassianis  concinnavimas.  Qaas  prima  colamna  collocavimas  figaras  maiores  ex 
lapidis  Carpentoractensis  apographo  Barthelemyano  repetivimns ,  minores  passim 
additos  ex  Lanciano  eiusdem  monamenti  exemplp:  in  singalis  litteris  definiendis 
Barthelemyam,  non  Lanciam  aecati,  praeter  onam  Zade,  qaod  illias  alphabetb 
addendum  patavimas  ***\  Quae  in  altera  colamna  exstant,  figarae  ex  Rochettii 
maxime  fragment!  Taarineasis  apographo  petitae  sunt,  et  ita  dispositae,  at  infra  a 
nobis  copiosias  dispatatam  est  "f).    Quae  tertia  colamna  exhibentur  formae  ex  papyris 


*)  Kopp  Bader  und  Schrifien  I  p.  226:  ^^""^ 
ieh  niehi  f  go  hai  man  die  Benennung  phonizisdie 
Sf^rifl  hither  eiwaa  z»  freygebig  gehraudgt^  dm 
Minizierm  aiit$  gegehem^  und  den  Aramaem  nithU 
gela$$en  ^  gleiduam  alt  ob  diete  gar  nicht  lidtien 
tekreihen  honnen ,  oder  dock  von  ihnen  niehi  ein 
tbutiget  Denknud  out  aUem  Zeifen  ftdk  tottie  erhal' 
ten  kaben.  Selbtt  Schriflen^  in  weithen  tieh  diV 
aramditehe  Mt^art  gar  ludkl  verhenmen  lattt^  luv- 
nen  die  OrienlaUtfen  phdnixitchy  hlot  weii  tie  noeh 
nitht    geakndei  habem^    da$t   eine    yertehiedenheii 


vorhanden  teyn  konne,**  Qaao  qnidem  yerissima 
Koppii  olisenratio  ab  Hamakero  (diatr.  p.  69.69) 
temere  impngnata  omnibus  aliu  elns  generis  mens* 
mentis  postea  demnm  in  Inoem  editis  confirmata  esC« 
,**)  Araroaicam  veterem  ( ^Ii  -  arainaisch )  banc 
scripturam  yocabat  Koppins,  qaod  minus  proban- 
dam ,  qoom  non  adeo  yetosta  sint  ilia  monamenta, 
immo  phoenioiu  plerisqne  recentiora  videantur. 

***)  De  bis,  qnae  noyare  yolebat  Lancius, 
yide  qaae  dispntat  Beeriut  L  c.  p.  8.  9« 

t)  Lib.  If,  ao.  LXXUI  §.  3. 
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Rlacassianis  desumtae  gnnt,   sed  ita  ut  a  Lancii  alphabeto  in  nonnnlliB  litteris  (Daleth, 
Sain,  Phe,  Resch)  definiendis  discedendnni  pntaremns  *). 

De  horum  autem  alphabetornm  egregie  se  invicem  iUastrantinm  matna  inter  se 
nuione  '  et  cum  aliis  scriptnrae  generibas  necessitadine  haec  maxime  nobis  obser* 
vanda  videntnr: 

1.  Carpentoractensis  monnmenti  litterae,  ntpote  ad  phoeniciarnra  similitndinem 
prope  accedentes,  barom  omniam  antiqaissiinae ,  Blacassianae  contra,  ad  scriptnram 
qoadratam  magnopere  inclinantes,  recentissimae  esse,  Tanrinensis  fragmenti  fignrae 
medium  fere  inter  illas  locam  obtinere  videntnr.  Etenim,-  quae  litterae  in  prima 
colurona  capitibus  integris  comparent  superne  apertis,  Beihj  Dalethj  Caph,  Reick, 
in  tertia  ^capita  Tel  maximam  partem  vel  prorsus  abiecerunt:  in  secunda  unum  Resch 
capite  compare!  paene  abiecto. 

2.  Primae  columnae  fignrae  (praeter  He  et  Jod)  oranes  in  Phoeniciis  etinni 
monumentis  comparent,  ita  ut  banc  quidem  scripturam  ex  ipsa  Phoenicia  **)  ortam 
esse  non  dubites.  Litteramm  Ain^  Beihj  Daleth,  Resch  capita  snperne  aperta, 
quae  huio  scripturae  plane  peculiaria  et  priva  esse  volebat  Koppins  **^)y  etiaro 
in  Ciliciae  nnmis  adeoque  in  inscriptione  Oxoniensi  comparent,  et  speciatim  quidem 
Aim  superne  apertom  perfrequens  est  (§•  26,  fig.  7).  Aleph  litterae  prima  figara 
ad  Bumidicam  ^\^  prope  accedit,  reliquae  ad  eam  figuram,  quae  in  inscriptione 
Oxoniensi  est.  Vavj  Sain^  Caphj  Lamed,  Mem,  Nun,  Pke,  Zade,  Tau  formas 
habent  in  scriptura  Phoenicia  vulgares:  Koph  eodem  roodo  pictum  babes  in  Melit  2 
lie.  2,  Schin  eiusdem  figurae  in  Erycina.  Unum  He  et  Jod  paullum  immutatum, 
iilnd  ex  ^  fig.  nostr«  9:  Jod  (iara  mMima  liitera)  ex  fig.  nostr.  10« 

3.  In  tertiae  columnae  i.  e.  Blacassianorum  papyrorum  figuris  prima  litterarum 
finalinm  {Caph  et  Nun)  vestigia  nobis  occurrunt,  quae  nunc  demnm  in  scriptnrae 
genere  spatiis  distincto  (haec  enim  consuetudo  cunctis  his  monumentis  communis) 
oriri  poterant  (§•  33,  4.   53,  2). 

Ceterum  baud  uUum  exstat  monumentum ,  quod  magis  faciat  ad  origines 
scriptnrae  qnadratae  illustrandas ,   qua  de  re  alio  loco  "f)  uberius  disputaluri  sumus. 

De  orthographica  ratione  obserrandnm,  in  omnibus  buins  generis  monumentis 
litteras  t  et  *)  more  Hebraeorum  et  Chaldaeorum  in  V.  T.  (secus  atque  supra  expositum 
§•  40)  nunquam  non  plene  scriptas  esse. 


*)  Vide  lib.  11,  ad  no.  74.  75.  m  keinem  eim^gen  athlphomzUt^en  diq'enigen  GegtaU 

**)   Neqne  yero    ex    yetere  hebraea  lO  nuuiia  ten  vorgehommen ,  welche  Mich  ohen  offnen»    Nur  hey 

ttsitata  ($.  51),    manifesto  id  arguentibns  litleris  dem  einzigen  y  finden  sick,  jedoch   hbeJut  aellenr^ 

N9   n>  ^>  ^1   ^9   maxime  antem  yav^  qnartkm  Autnahmen^    die  zuweiien  blot  von  der  Veherei' 

figora    in    {^risca    Hebraeonim     scriptura    plane  lung  dea  Sehreiher$  (?  nnm  fngiente  calamo 

diversa  est.  inscnlpi  poterant  haec  monamenta?)  hemSihren, 

^*}  Bibl.  Urn  Sehr,  U,  227 :  Se  vieJe  phBnizui^  f  )    In    historia   ling,   et   scriptorae    hebraeae 

DenkmaUr  iih  aiicA  hetraehiei  habtf  so  tind  rnir  Joeft  denuo   edenda. 
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CAPUT    aVINTUM. 
DE  VARUS  LITTERATURAE  GENERIBUS  EX  PHOENICIA  ORTBS. 

§.    44. 

Palaeographiae  comparatae  ratio   et  utilitai* 

Quum  in  hoc  libro  solias  Phoeniciae  scripturam,  non  integr'am  populonim 
Semidcoram  palaeographiain  illustrare  propositiiin  sit:  inatile  videri  poisit  et  a  con- 
•ilio  noBtro  alienunny  de  iis  etiam  agere  litteraturae  geDeriboi,  quae  ex  phoenieia» 
tanquam  ex  commani  matre,  ortae  saot.  At  satis  certaoi  videtar,  breven  oerte  biiiiif 
rei  tractatiooem  noa  sine  ipsins  propositi  nostri  detrimento  omitti  potnisse,  qomn  ex 
boc  ipso  coroparandi  negotio  non  exigua  quaedam  commoda  in  subtiUns  litteranim  Pboeni- 
ciaram  stadium  rednndent  Quemadmodum  enim  in  Unguis  docte  tractandis  non  aolom 
recentiorum  linguarum  origines  ex  antiquioribus  illustrare,  sed  etiam  in  antiquis  Unguis, 
aliarum  matribus,  iUustr^ndis  saepe  ex  recentioribns  lucem  petere  solemus;  ita  non 
solum  antiquioris  Graecae,  Etruscae,  Hebraeae  scriptnrae  cognitio  eximie  inTatnr 
snbtiUore  Phoeniciae  Utteraturae  cognitione,  sed  etiam  contra  Phoenicia  Utteratora 
baud  rare  iUarum  comparatione  egregie  iUnstratur»  praesertim  quum  nonnuUa  littera* 
tnrae  genera,  maxime  Graeca  antiquior»  aetata  nostris  monnmentis  anteriore  ex*iUa 
metre  prognata  sint,  et  postea  quoque  in  tanto  horum  populomm,  maxima  Phoemicnm 
et  GraecoTum,  commercio,  subinde  unius  popoU  consuetudo  ad  aUum  transiisse 
videatur  *).    Quod  quidem  ntruraque  nonnuUis  exemplis  iUustrare  placet 

In  inscr.  MeUt  3  3fem  et  Schi»  litterae  ita  exaratae  sunt,  nt  duabns  partiboa 
constare  videantnr,  id  quod  Hamakemm  ita  fefellit,  nt  Mem  bs»  ScMn  hb  esse 
putaret.  Veram  potestatem  nos  etiam  fortaase  non  omnibus  persnaderemus,  nisi  addere 
possemus,  etiam  in  Graecis  monumentis  Mv  litteram  eodem  mode  in  dues,  adeo  tres 

partes  fractam  conspici,  hoc  roodo:    /i/1  in  numis  Edessae,     /^  in  Boeckhii  inscr* 

no.  Ill  vers.  2.    /Vl     no.  XL 

In  numo  quodam  Persico-phoenicio  ad  Ciliciam  pertinente  (v.  Cilic.  litt.  6) 
in  voce  '^,12  reperitur  littera  ^,  quam  Koppius  (II,  242)  temere  Lamed  esse 
putavit,    quanquani    hoc    nunquam    tali    forma   comparet.      CoUata    epigrapha    *pia 


*)  De  Fhoenicibus  etiam  et  Gneois  qaodam- 
modo  Talent,  qnae^Odofir.  Mnellenu  de  scriptn- 
rae Etmscae  origine  ita  dispntat  {die  Eirusker  II 
p.  292):  ^^Die$en  Vebergang  darf  man  rich  aber 
durdunu  nitHu  aU  einen  einmaligenf  momenta^ 
nen  dewkenf  lo  daaa  die  Eiruiker  durdi  eine 
hestimmie  emzelne  Ueherlieferung  die  Sduifi  empfaa^ 
gen ,  und  dann  in  denuelhen  Zueiande  fettgehaUen 
9der  /vr    rich    vmgehildei    hdHen,      Vielmekr    Hegt 


ein  deulUcher  Beweis  foridauemder  Verhimdung  und 
Miiiheilung  darin^  dau  in  mehrem  FaOen^  wq  die 
Griethen  aUere  und  jungere  JFormen  hahen^  aunh 
heide  bey  den  Biru$kern  vorkommen***  Ceterum  hand 
loio  an  ea  aetate,  qua  nOstra  moDomenta  phoe» 
nicia  scripta  sunt,  maior  foerit  yis  scriptnrae  grae- 
cae  in  phoeniciam ,  filiae  in  matrem ,  qnam  contra 
phoeniciae  in  graecam  ($.  41). 


# 
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(tidui  tuum)  in  aliig  eins  regionis  namismatis  frequentata  raspicari  qaidem  possis, 
ttlam  Zaim  esse,  illanque  Tocem  *njs  sidu$  meum  legendum:  sed  in  niera  hoc  con- 
iectura  positam  asset,  nisi  saris  constaret,  Graecorum  Zata  a  Phoenicibas  acceptum 
«Ittsdem  formae  ( ^  21)  ^*^^  •  ^^^  '^^^  oolligi  potest ,  etiam  apud  Phoenices 
iMDC,  Qon  I,  antiqoissimam  eias  litlerae  figaram  fnisse.  (Cf.  ad  §.  18  et  quae  de 
IHteramm  Phoenieiaram  DaMi ,  Vav ,  Phe  nariva  figara  apad  Graecos  snpersrite 
animadvertinins  ad  f.  15.  17.  28). 

In  ini^crr  Erycina  figara  U  r|  Nun  est,  quod  dudum  vidi.  Sed  egregie 
mihi  banc  litterae  potestatem  confirmavit  scripturae  Etruscae  et  Oscae  auctoritas  ( vid. 
tab.  2),   nnde  has  formas  etiam  Graecis  et  Phoenicibas  olim  notas  fuisse  colligo. 

Contra  Boeckbiam   in   sagacissima  dtuli    Crissaei  interpretatione  (Corp.  inscr. 

T.  L  p.  XXI  et  pag.  2)  videmus  figaram    H  ^   in  lapide  bis  obviam  restituisse  in     ^j 
L  e.  H,  quod  ad  contextum  egregie  acGommodatum  est.    Sed  nihil  mutasset  vir  summus, 
si  scire  potuisset,  etiam  apud  Phoenices  litteram  Chet  (=  H)  non  raro  ita  pingi,  at 
duabos  partibus  constare  videatnr,   v.  §«18,  Fig.  3.4.5« 

niam  igitur  harum  litterarum  compararionem  ita  instituemus,  ut  partim  ea 
scripturae  genera  sive  orientalia  sunt  sive  occidentalia,  quae  vel  ex  ipsa  Phoenicia 
matre  orta  sunt  vel  certe  non  magno  spatio  ab  ea  distant,  tabulis  repraesentemus  ad 
alphabeU  Phoenicii  ordinem  dispositis  (tab.  2-->5)  brevibusque  commentariis  historicis, 
litterariis  et  palaeographicis  illustremus  (|.  45 — 55):  partim  singularum  litterarum  ex 
litteris  Fhoeniciis  originem  monstremus  earumque  quasi  stemmata  describamus  ex 
Phoeniciis  formis  tanquam  gentis  auctoribus  ducta:  quam  quidem  posteriorem  palaeo- 
graphiae  comparatae  partem  non  hoc  capita  atque  seorsum  tractare,  sed  nostris  de 
singulis  litteris  phoeniciis  commentariis  (§.  12  —  33)  corollarii  loco  adiungere  placuit, 
ot  integram  singqlarum  litterarum  historiam  in  conspectu  positam  haberent  lectores. 

A  simili  Koppii  consilio  {Bi/der  und  Schrifien  II,   p.  375  sqq.)  haec  nostra 

ratio  dnabus  maxima  rebus  differt.    Nos  enim  scriptnram  phoeniciam  potius  illustraturi, 

quam  nniversam  palaeograpbiam   semiticam  comprehensuri,  omnia  ea  scripturae  genera 

oraittenda  putavimus,  quae  nimis  longo  intervallo  a  matre  remota  sunt,  quam  uthuic 

illustrandae  inservire  possint:  contra  vero  eas  litteraturas,  quas  Phoeniciae^/ta«  neptes- 

qne  naiu  maximas  vocare  possis,    licet  non  Orientales,    veluri  Graecam  antiquiorem, 

Etruscam,  Unibricam  cet.  a  Koppio  plane  neglectas,    pro   nostri  consilii  ratione  dili- 

gentius  tractavimns. 

i.  45. 

Litieraimrarum  ex   phoenicia   oriarum   itemma. 

Praecipua  au^m  scripturae  genera  ex  matre  Phoenicia  deinceps  prognata  haec  sunt: 

A)  aniijuittima  Oraecomm  icripiura  (§.46 — 48),    in  qua  antiquissimas  atque 

nativas  Phoeoicum .  litteras  senratas  esse  supra  observavimus  (§.  15«  17.  18.  28),    nt 

lore  suor  harum  sororum   natu  maxima  vocetur.    Ex  ea  deinceps  emanarunt  Etrusca 

(cam  Umbrica,  Osca,  Cellibertca)  et  vetus  Romana  (§.49). 
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B)  pritca  Per$urum  icripiura  ( {.  50  )• 

C)  HebraeoruM  liiieratura  in  namu  (§•  51))    ande  Smmariiauae  litteratarae 
variae  species  prodierunt  (|.  52). 

D)  Scriptura  Aramaea  in  momtmetMi  Aegypttadi  conspioaa  ( f«  42.  43 ) ,  mal* 
tarum  nepomm  fecunda  mater,  ex  qaa  prognata  est  Palmjfrena  ( §•  53) ,  ex  hac  qaadratat^ 
et  variae  scriptorae  veteris  Syrae,  Persicae,  Arabicae  speeies.  Qaemadmodam  aalem  ia 
prisca  graeca  scriptura  antiquissiinae  e^  principes  Phoenicam  figarae  comparent^  itaio  banc 
transierant  recentioris  aetatis  figarae  (v.  supra  ad  Aleph,  Jod,  Samech,  Koph,  Schin): 
qua  una  re  refellitur  praepostera  ilia  de  litteris  apud  Syros  Babyloniosque,  non  apnd 
Phoenices,  inveotis  coniectura. 

E)  Scriptura  Phoenicia  recent ior  s.  Punico^Numidica^  si  tamen  hanc  a  matre 
diversam  cogitabis  ( §•  35  )• 

F)  Scriptura  vetus  arabica  s.  Himjaritica,   ex  qua  nata  eat  AetMopica  (f*  53). 
De    singulamm    harum   filiarum    aetata    mutuaque    aetatis    ratione    nihil   certi 

statuere  licebiti  quum  in  aliis  de  monumentomm  aetata  non  satis  constet,  aliae, 
veluti  Numidica,  non  semel  et  uno  quasi  partu  a  matre  editae  sint,  sed  sensim  paul- 
latimque  ex  ea  profluxerint.  Omne  autem  stemma  etiam  neptes  (quarum  sanguis  dein 
Yariis  connubiis  inter  se  mixtus  et  adulteratns  est)  comprehendens  hoc  fere  fnerit: 

Scriptura  pho^nicia  antiquior 


Graeca  aatiqua.      Fertios  aatiqua.       Hebraea  ant.  in 

nnmis  Maoca- 
baeomm 


Samaritanain  bibl. 


Etrusoa       Romana. 
Umbrica 

Osca. 
Samnitica. 


Celtiberioa. 


Aramaea  in 

IDOniUDa 

aeETDt. 


phoenida  re- 
centior  a. 

Nnmidioa* 


Himjaritica 


Aethicpka. 


Palmyreoa 


Sani.  Tiilgaris 


Sassaaidamm 


Zendica 


EatraDgelo  it. 
Nestoriana 


Cnfica    Pesohito   THgnrioo 

Mogolii 

Niaohi 
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A.    PRISCA  GRAECORUiM  SCRIPTURA  CUM  FILIABU& 

|.   46. 

Priica    Graecorum   scripiura* 

Qao  tempore  et  a  qao  litterae  Phoeniciae  ad  Graeoos  delatae  siat»  qua  de  re 
apud  jpsoi  veleres  variae  erant  give  tradidoaes  sive  doctomm  homiDam  opinionea 
(Herod.  5«  57.  58.  Died.  5,  24),  nobis  nunc  quidem  dispotare  non  vaoati  uniunqae 
probaue  safficiaf,  id  a  Pboenicibas  factani  esse,  neqae  vero  sensim  pedeteneimque 
primaai  aedeoim,  deio  reliq«ag  litteras,  sed  omnes  alphabeti  orientalie  litteraa  sinnal 
ex  Phoenieia  esse  allatas,  postea  aliis  ex  Graecoram  ingeaio  aoctas* 

Id  enim  ex  eo  apparet ,  qaod  aniiqQiteimae  litterae  graecae  A  —  T  cum  viginti 
daalHis  Phoenioiis  litteris  et — n  plane  conveniunt,  sive  litterarum  /orwuum  potesimi^mqme^ 
wire  earom  ordinem  et  nomitut  spectas,  dammodo  observes^): 

t.  Ubi  a  dextra  ad  sinistram  scribaat  Graeci  antiquioresy  litterarum  graecamm 
forma  cam  phoenieia  in  plerisque  signis  prorsus  congroit,  idqne,  quod  probe  tenendam, 
com  tmtiquioribus  Tkoemicmm  Jlguris  (v.  ad  §.  12«*-«3d),  qonro  contra  scriptnra 
aiamaea  ex  recentioribns  eornm  figmris  pregaata  sit  Quanquanl  aotem  certtnn  est, 
antiqnissimo  tempore  banc  scribendi  rationem  apad  Graeoos  etiam  pervolgatam  fbisse 
(fdis  «aim  a  Graecis  ad  Etrnscos  pervenit) ,  pauci  tamen  tituli  servati  sunt ,  qui  rel 
integri  Tel  ex  parte  (fiovatfoffjiiv)  orientali  more  exarati  siat  ipsasqoe  Pboenioom 
litteras  referent  *^):  in  lis  vero  titulorum  TeiaibnS)  ^ni  a  sinistra  ad  dextram  corronti 
pleraeqoe  litterae  inveraae  smit,   ita  nt,  qnae  earom  capita  brachiaqae  in   orientali 

scriprara  sinistram  spectarent   E  ,  nunc  dextram  spectent    3 ,  quae   figurae   postea 

aolae  retentae  sunt.    Vide  ntriusque  generis  formas  tab.  2 ,  col.  1, 

2«  Litterarum  polewias  quanquam  in  anivevsum  in  ntraqoe  hao  litleratara  eadem 
sit,  nonnnlla  tamen  pro  diversa  utriusque  lipguae  indole  mqtanda  erant.  Quura  enim 
aapiratiooibus  sonisque  gnttnralibus  (^htitt)  abundaret  alpbabetum  phoeniciom ,  vo6ales 
▼ero  Tix  ullas  baberet^,  Graecis  contra,  in  aspirationibus  sat  parcis,  id  agendum  egftet, 
nf  etiam  vocales  (maioris  illas  in  lingua  sua,  quam  in  pboenicia,  momenti)  accuratius 
designarent :  gutturales  nonnullae  in  subsidium  vocatae  et  vocalibos  designandis  adbibitae 
•ant;  hunc  in  modum: 

Spiritui  iupero  designando  adhibitum  est  Chei  (H),  quod  liae  potestaie  etiam 
ad  Romanes  transiit,  serins  demum  a  Graecis  vooalis  vim  accepit. 


*)  Cf.  libram  nottr.  Getoh,  der  hebr.  Sprai^  enrrentes,   sed  QDinf  yersut  modiim   non  exc«* 

md  SiMft  p.  162  sqq*    Inanes  ptrn^nqoe  dootss  dentet  y«  apud  Boedthium  no.  31.  33   3$.  36«  37* 

hypotbwes  continet  Hezelii  libellos :  Palaographi-  40 ,  bnstrophedon  scriptos  no*  1.  8.  9*  23.  27.  39* 
$ehe  Fragmenie  ither    die   Sehrifi  der  Hehrder  und 

Griechen.    Berlin  1816.  8.    Cf.  Allgem.  Litt.  Zeit  ***)  Phoenices  perraro   litteris   debilibus  uftos 

1816,  p.  153.  154  ease,    nbi  rocalinm  poteatatem   haberent,    anpra 

^  TItnlos  more  orieatali  a  dextn  sd  laeram  Tidimua  ^  40. 
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Vocali  A  detignaodae  adhibitom  Alephj  apnd  PhoeDices  et  Hebraeos  spiritas 
leais,  sed  in  vocalem  A  inclinans. 

Vocali  E  (item  e,  et)  adbibitum  n  He  Phoenicum,  tarn  nomine  tam  in 
nonnullis  Yocabulis  sotio  ita  snadente. 

0 

Yocali  I  peraptaat  ^al  ^  Jod^  quod  apod  ipaos  Phoenices  interdam  litterae 
▼ocalifl  vimhabebat  (v.  f.  40,  3,  a). 

Deniqne   pro  vdcali  0  {et   U)  non   Vav  lictera  utebantor,   qaae  nanqoam 

qoiesoebat  apod  antiqniorea  Phoenices  (t.  f •  40,  2),  aed  ^tJi,  quod  ne  cai  mirum 

▼idealar,  hoc  atatim  looo  praemoBiendom  eat,  qaod  infra  copioaius  docebimna  (lib. 

IV  c«  4) ,  banc  gnttnralem  apad  ipsot  Phoenicea  in  vocalem  O  inclinasse. 

3«    Ut  intelligatiir,  etiam  wrdimem  litterarum  apad  Phoenices  Graecosque  eundem 

faiise,  ante  omnia  tenendam  est,  in   vetere  Graecorom  alphabeto  praeter  hodiernaa 

litteras  tria  antiqaa  phoeniciae  originia  dementa  faisse,  qaoram  duo  postea  extroaa 

ctframm  (iifioq^oir)  tamen  poteatatem  retinnerant^  unnm  cum  alio  qaodam  deraento 

ooabut  et  in  deaoeCodinem  abiit 

Et  horam  qnidem  primum  erat  JBav  {F)^  volgo  Digamma  dictum ,  enndem  locum 
inter  n  el  t  (£  et  Z)  oecopans  atqne  i  Phoenicum,  et  prorsns  eiusdem  potestatis,  unde 
ortom  latianm  F,  poslea  ex  litterarum  numero  extrusum  et  ienwrium  numerum  designana 
(cf.  f.  47  8.  F.  litt). 

Alterum  est  Konna  (  O  )>  turn  figura  et  potestate^  turn  nomine  etordine  Koph 

pboenieio  (p)*ip)  respondens,  in  nqmis  Crotonis,  Syracusamm  et  alibi  obvium  (r.  Eckhel 
D.  N.  II,  p.  245.  IV,  p.  390. 392.  Clasaicd  Journal  L  p.  330),  postea  in  obsoletis  et  snper- 
vacaneishabitnm,  itaut,  quum  sensim  dnae  litterae  Koppa  et  Kappa  in  onuni  Kappa  coirent, 
Koppa  (iam  prius  in  Italiam  transvectum  ibique  Q  scriptum)  solius  episemi  vim  retineret. 
Similis  ratio  est  litterarum  Sigma  et  San ,  quamm  historia  et  mutua  ratio  mihi 
hnnc  in  modum  expedieada  videtur.    Antiquitns  Graect  a  Phoenicibus  et  Sameci   ^^ 

adoptabant  et  Schin  (  LU       W^  )•  '  Dlnd  Sigma  appellabant  pro  Simeia  (m^33d)  et  his 

figuris  pingebant  a  pboenieio  Samech  petitis:    y     4^    (^    (nisi  duae   posteriores  ad 

Zain  s=  Zeta  pertinent,  {«  47  s*  litt.  Sigma);  hoc,  cui  son  us  asperior  et  raucus  erat 
inatar  Schin,  Sap  appellatnm,  at  sono  et  nomine  ita  etiam  figura  (MM)  pboenieio 
Schin  respondebat.  Mox,  quum  pinguior  iste  sonns  graecis  auribus  displiceret  etraro 
andiretnr,  utraqne  ilia  littera  in  unam  eoalescere  coepit,  quam  lones  2//jua  appellabant 
et  tenui  sono  s  pronunciabant,  Dores  contra  2av  nuncupatam  pinguiore  sono  efferebant 
(Herod.  I,  139),  donee  sonus  iste  rusticus  et  spurius  {2av  xlfiSriXoy  Pind*  apad  Alben. 
XI,  5  p.  467)  ex  Graecis  plane  expulsus  est  et  in  desuetndineni  abiit,  quo  facto 
utrumque  nomen  {Sfyfia  et  Sotv)  et  utriusque  litterae  iignrae  {yr  et  M)  promiscue  de  > 
eodem  sono  usurpari  coeperunt  et  prorsiis  in  unam  litteram  coierunt,  in  eum  autem 
alphabeti  locum,  quern  Siyfia  (Samech)  prius  occupaverat,  nova  littera  S  concessit*). 


*)  Sententiae  'nottrae  de  signis    ^     ^  et  M  (Sigmt)  oliiii  drrerBis  insigae  firmameotani  hand 
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Zade  litterae  certum  Teatigimn  eqoideni  apod  Graecos  nen  reperio.  Quod  eaim 
Zade  eandem  liueram  esse  dicnnt*),  atqne  Zeta,  id  mibi  persuadere  mm  poMoni^ 
qnam  Zeta  turn  forma  et  potestate,  turn  ordine  atque  nomine  litterae  Zain  respondeat *f)i 
vldetur  igitur  Zade,  utpote  littera  snpervacanea  a  primis  statim  litteratnrae  graecae 
anctoribus  repndiatam  et  ex  litterarnm  serie  eieetum  esse. 

Antiqniores  igitar  litterae  graecae  pbbeniciis  hanc  in  modnm  reiipondebant: 
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ex  qua  eomparatione  simal  lotelBgitnr,  quomodo  Plintaaa  ilia  de  sedectm  ododedrnve 
litteris  Cadmeis  opinio  orta  sit  (bist.  nat.  7, 56).  Qnanqoam  enira  iste  sededm  ekmefitorum 
nameras  iusto  minor  est,  re  vera  tamen  Graeci  antiqniores  eiectis  litteris  Zade^  &m. 
Kappa  nonnisi  undemginii,  et  in  tanta  litterae  Z  raritate  reapse  nonnist  duadtmginti 
elementis  ex  Phoenicia  sibi  traditis  ntebantnr,  qnem  ipsnm  Damenim  litteris  Cadmeis 
tribuit  Aristoteles  (ap,  Plin.  L  c.)» 

4.  Litteraram  graecarum  tUMmina  vel  ipsa  sunt  pboeniaa  et  hebraea  (^E  =  ^rr, 
Bosv  =s  11,  Tav  =  in),  vel  sibi  additum  habent  a,  qnod  etiam  aliis  sabstantivis  extremis 
adiectnm  reperitor  ex  Pboenicia  in  Graeciam  transvectis  (bind  vAfila^  t9^!!j  fiaXd^),  sive 
a  statu  emphatico  Aramaeorum  repetendnm ,  sive  fereinini  sexus  ***)  terminatio  est 
{ZiX(pa  =  fi^Bb»)   atqne   ita  Bfjra^  Fafifta  pro   JTofiXay   JlkjUj  ZiJTa  pro  Mnn^   vide 


scio  an  sit  in  scriptora  Etmsca,  in  qoa  si^onim 
£  et  M  diyelwtatem  mid  agnovsnmt  Loimua  (1, 265) 
et  Odofr,  MuUeruB  {Etruaker  IT,  p.  307) :  „  ^ahr- 
teheinUch  unlertehieden  also  die  Eiruaker  die  weiehe 
und  Karie  spirans»  unaer  m  und  m,  den  bnsaing  und 
hissing  sound  der  Engldnder:  dock  giht  e»  kaum 
eineu  sichem  EnUcheidungsgrund  fur  die  Frage^ 
weU^ier  von  heiden  der  hartere  war.  ^  [Nonne  M 
ex  orientali  V)  ortum  asperior  littera  pntanda?]. 
Eodem  antem  modo  duo  sibilantia  Hebraeomm 
D  et  ^»  apnd  Syros  el  Arabes  in  unam  litteram 
ooalnemnt,  ita  qnidem  ut  Syri  pro  utrafjue  sem- 
per Semeaih  sss  Samech ,  Arabes  Sin  ponerent. 
Alias  de  sibilantiom  ratione  et  historia  sententias 
T.  f.  47  ad  litteras  Z  et  J  et  $.  49,  2. 

*)  JBotfdUb  SfaaithauehaUung  der  jUikener  II,  386. 
Lepsius  de  tabulis  Engubinit  p.  68» 


**)  De  figurayide  f«  18;  de  polesiale^  pronun* 
eiaiione  et  ttsu  oC  LXX  interprales,  qni  psene 
constanter  T  littera  Z  ej^primiint^  yelat  Sl^^^T 
Zaxa^at^  ^??"!!!  ^•(>o/?«>Z,frtt?)£^et  vicisl 
sim  inscr.  Athen.  3,  in  qua  BvCdvTtow  phoeniciis 
litteris  scriptntn  est  "^ri^O »  de  nomine  tenendnnii 
Z^ta  dictum  esse  pro  Mn*^T  forma  feminina  a  ^T 
pro  ]^T  Mischna  Schabbath  XII,  5,  cf.  arab. 
l5|;  Notices  et  ExtraiU  VIII,  p.  46,  gr.'  ZaX 
Montfancon  ad  Hexapl.  I^  p.  395,  aethiop.  ZaS. 

4 

***)  Staturo  emphationm,  non  feminei  generis 
terminationem ,  esse  suadent  Mlra^  nbi  iam  nbl 
est  femineae  formae,  et  Zrfla^  a  ^T  fem.  tt^^t, 
emphat.  JCtT't. 


9  * 
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not  **)j  ^Hra,  ^tfra^  ^lOtm  «x  Hnv  Tel  Mnni^^  XuTgna  ex  m|^y  Siyfia  ex  XdfiO, 
JCponrai  f X  fllfiP))  ▼•I  paaUalam  iminvttita  et  decortata  «ant  (aift  ifi;  7^0  2ayy  JFVf  ex  PcS( 
10N«1,  M9  ex  Nhf  ]id,  JUS  pro  0»,  consona  ia  vooalem  sdota  vel  pro  **&  quod  pariter 
aiqoe  fi*^  aqmni  aigiiificat).  Id  uaa  littera  O  appellanda,  cai  Graeri  oovain  quandam 
potestatem  tribuerant^  miaso  nomine  qnasi  preprio  adam  sonmn  aeqnebantar. 

§•  47. 

Qaae  fuerint  litteraram  graecarum  antiquissiniarum  figarae,  tam  ex  titalis 
antiqaissimis  intelligitnr  qvos  coUectos  et  illastratos  exhibet  Boeckhii  opns  (T.  I. 
p.  1  sqq.) ,  torn  ex  nnnisroaCu ,  in  quibus  etiam  recentiora  nonnulla  antiquitatis  speciem 
affectaot  Ac  qai  ex  namismatis  palaeographiam  graecam  illastraverint,  plures  aont, 
at  DuTENSiUB  (Explication  des  m^dailles  grecqaes  etc.  p.  196  iqq.),  Eckhelius  (Doctr. 
nnm.  T.  I.  p.  XCYIIsqq.),  Mionnetus  T.  Y»  p.  31  sqq.,  qni  ex  titalis  antiqaia  nnnc 
innctim  editis  litteraram  formas  coUegerit,  unam  novi  C.  Fr«  KausiUM  (Hellas  T.  L 
p.  i7ft  >99«)9  ^  adden^da,  quae  passim  in  commentariis  dispatavit  Boeckbius  1.  9^ 
it  Lmari  Saggio  di  lingua  Eirn^ca  I,  p.  77  sqq.  Payne  Knighi  essay  on  the  greek 
alphabee.    Lend.  1812.    4. 

Quod  nos  tab.  2  dedimos  alphabetnm  ex  ntroqae  monnnienioram  genera  coa- 
elnnatnm^  pro  conaiUo  nestro  nonnisi  eaa  exhibet  litteras,  qoas  Phoenicibas  aoeeptaa 
referebant  Graeci:  ita  qaidem  dispositas,  ut  priores  figurae  panotom  praeeedentes  ex 
▼erstbas  retrogradit  a*  orientali  mora  acriptis  desamtae,  poateriores  punctnii  subsecatae 
ex  renriboa  iaisgiiBqae  monamentis  oocidentaH  more  exaratia  hanatae  aint* 

Do  aingaUs  antem  litteria  ho»  habeaa  oomaienfarioa: 


A.  Fig.  1  ex  pboenicio  ^^     ^p*  orta,  est  in  tit.  Criss.  Sig.  al.  ap.  Boeckb.  inscr. 

1,  8.  27.  et  in  antiqnissimo  nuroo  Pandosiae  Brattioram.  Fig.  2  Boeckb  inscr.  8.  Fig.  3 
ibid»  inscr.  7.  34^  et  in  namo  JPaligcoram  Etrariae.  Fig.  4  Boeckb  inscr.  10,  fig.  6.  6 
in  nomis  antiqvissimia  Cauloniae  et  Metaponti,  vide  Etruacoraai  figure»  eoL  2  et  cf. 
figaras  pboeaicias  eapitibos  rotnndis  |.  12,  no.  8. 

J3.    in  numis  antiqaissimis  Segestae  Siciliae. 

r.  Fig.  1  inscr.  Sig.  Boeckb  inscr.  8,  fig.  2  ibid,  et  inscr.  38,  fig.  3  ibid,  inscr.  8, 
fig.  4  ibid,  inscr.  11,  fig.  5  ibid,  inscr.  7  et  in  numis  Sicalis,  v.  Raoul-Rocbette  epist.  ad 
Aberdeen  p.  83.  Boeckb  1.  c.  p.  14,  fig.  6  Boeckb  inscr.  4.  —  Figuram  iepiimam 
inveniri  in  scripture  a  laeva  ad  dextram  currente  inscr.  3  mirum  est,  sed  eodem 
mode  hoc  iudicandum  est  atque  ea,  quae  tetigimas  §.  41. 

J.  Fig.  1  inscr.  8.  34,  fig.  2  inscr.  8,  et  in  ftumta  antiqnissimta  Zancles, 
Posidoniae,  Pandosiae,  fig.  3.  4  inscr.  11, 

J?.  Figarae  obliqaae  reliquis  sant  antiqaiores.  Qaatluor  priores  phoeniciis  ad 
amussim  respondentes  reperiuntur  fig.  1  inscr.  1.  8;  fig.  2  inscr.  34^  fig.  3  inscr.  39; 
fig.  4  inscr.  22.  —  Fig.  5  inaer.  10.  11.  12;  fig.  6  inscr.  34;  fig.  7  inscr.  23  et  in 
numo  antiqnissimo  Neapolis  Campaniae;  fig.  8  est  recentioris  aevt 


J 
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F*  Littera  Tere  graecS)  mater  F  litterae  Etrascoram  ai  Latioorfim,  pottaa 
niflfecto  0  airttqaata,  reperilar  hMcr«  11,  in  omnibas  nrnnis  Falisoorum  Etrnriae  el 
in  plavibn»  aliis  Achaeorani)  Boeotiornm.    De  epigeino  Vau  eiosqae  figaris,  iilter  quaa 

praecipae  haec  J^  notanda  est,  vide  quae  docte  dispatant  Eckhelios  D.  N.  IV  p«  383  sqq. 
Boeckh  Staalihauihaltung  d.  Athener  II,  p.  383. 

Z.  Fig.  1  ipsa  est  antiqnissima  Phoenicom  forma,  sed  inverse,  at  fit  in  scriptnra 
dextrorsnnd  carrente.  Reperitnr  in  autonomis  Zacyntiii,  Sarditini,  temni  al.  Fig.  2 
in  tetradrachmis  Smyrnae,  in  numis  Locrorani  Italtae,  Cyzici,  fiyzantit  al.  tJtraque 
forma  postea  etiam  pro  3  usnrpata  est.  Sed  quanlqaam  hoc  cerfissimam ,  equidem, 
tanien  vix  dixerim ,  S  ortam  esse  ex  phoenicio  Sain  (Boe^kli  1.  c.  H,  386.  Bnttmanni 
gr.  ampl.  11,  12  p.  37G),  qnnm  eo  tempore,  qao  St  inventum,  phoeniciam  litteraturam 
in  pingendin  Htteris  vix  consulere  solerent  Graeci. 

H.  Fig.  1  inscr.  2.  13.  16.  18. 19.  39,  iig»  2  inscr.  1  lin.  1.  3,  ubi  emendatione 
non  opns  est,  qaam  eadem  fignra  in  PhoeniciiiS  reperiator.    Vide  f.  44. 

Q.  Figurae  priores  posterioriboa  antiqniores.  Qoi  banc  litteram  ^  scribebant, 
Oroicron  solebant  O  pingere,  qni  Theta  nno  pnncto  munitum,  Omicron  sine  puncto 
exarabant,  v.  Boeckh  T.  I.  p.  31. 

J.  Priores  forroae  originem  phoenkiam  Incnlenter  prae  se  fernnt.  Fig.  1  est  in 
inscr.  7.  20,  fig.  2  in  inscr.  30.  et  in  numis  Lncaniae^  fig.  3.  in  inscr.  4,  fig.  4,  v.  Boeckh 
ad  inscr.  3,  fig.  5  in  nuroo  antiqnissimo  Gortynae  Cretae,  cf.  fignras  phoenicias  no.  17. 19. 

K.    Fig.  1.  2  V.  inscr.  39. 

A.  Fig.  1  inscr.  8 ,  fig.  2  ibid.  39.  fig.  3  inscr.  3.  4.  7.  10.  20 ;  fig.  4  inscr. 
2.  6.  14.  17.  18«  19;  fig.  5  inscr.  8;  fig.  6  (qua  nulla  phoeniciae  figurae  similior  est) 
inscr.  34.  39. 

M^  Fig.  1  inscr.  1.  8.  27;  fig.  2  inscr.  2.  8.  12.  20.  38;  fig.  3  inscr.  3,  fig.  4 
ibkk  lia.  2.  fig.  5  in  numo  Manai,  Edessae  regis,  Pellerin  Rois,  tab.  16« 

N.  Fig.  1  iiMcr.  39.^  Fig.  2  inser.  2«  12  et  in  numis  antiquissimis  Grotonis, 
Agrigenti,  NeapoKs  Campaniae. 

Sigma  (Samech).  Sub  hac  littera  posui  omnes  Sigma  littetae  fignras,  quas 
ex  Samech  (non  Schin)  Phoenicum  ortas  esse  existinio,  v.  $.  45,  3  (fig.  1  inscr.  1.  2.  39 
et  in  numis  perantiquis;  fig.  2  inscr.  8.  11.  22.  34;  fig.  3  in  antiquissimis  Messanae 
Siculae  numis'»};  fig.  4  inscr.  12.  .13.  22.  23.  25.  34.  3&  41,  et  in  antiquissimis  titulis 
Boeotiae  inscr.  1599.  1639.  1640.  1644.  1649  cf.  Villoison  anecd.  II,  p.  167;  fig.  5  inscr. 
10  et  in  antiquissimis  Messanae  Siculae),  quanqnam  non  repugno,  si  quis  in  his 
figuris  distinguendis  ulterius  processurus  primam  figuram  a  quattuor  reliquis  fiegregare 
velit,  ita  at  solam  primam  a  Samech  repetat,  reliquas  ad  Sain  referat,  cum  cuiud 
figura  Phoenicia  permagna  earum  est  similitude.    Atque  haec  Lepsii  videtur  sententia 


*)  Htec  ignn»  aonr  C,  ene  videltur,  quae  s       comparatiir,  t.  Athea.  10,  p.  454  D,  of.  MuUer 
▼«taribiu.  arsoi   scjtliico  et  dnciniio  (irAoM^^y)       Eiru$h  307. 
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esse  (de  tabb.  Eiigjubinis  p.  69  iqqOf  quanqaam  hie  a  Koppio  io  errorem  indaetus  in  Sain 
litterae  figara  pboenida  indicanda  faliitur.    Eidem  faveni  liiterae  Etraacae  et  Umbricaie. 

0.  Fignra  puncto  manita  est  in  inscn  12.  17.  18  19.  37  ec  in  aatiqaiasimis 
numia  Cauloniae  et  Grotonis.     Cf.  ad  Theta. 

J7.  Fig.  1  inscr.  8.  34,  fig.  2  uaitatissima  in  optimae  aetatu  raonanentis, 
fig.  3  inscr.  7. 

Kappa.  Vide  §.  46,  3.  Reperitnr  eti^  inscr.  29.  31.  .De  episemo  Koppa 
plura  dabit  Eckkel  D.  N.  IV  p.  390. 

P.  Pleraqae  obvia,  de  fig.  4.  v.  inscr.  3,  24,  fig.  6  (litterae  caninae  apnd 
Latinos  simili)  inser.  16.  (Olymp.  76,  3).  18.  25.  54. 

S  (SanJ.  Antiquissima  figara  est  M;  qnae  ubi  reperitnr,  Mv  pingitnr  M 
(v.  Boeckh  ad  inscr.  1*  4),  id  quod  optime  explicatnr  ex  eo,  qaod  apnd  Phoenices 
inter  Mem  et  Schin  intercedit,  discrimine  (|.  24.  32).  Reliquas  fignras,  quas  ad  banc 
litteram  refernnt,  Yide  snb  $igma  (Samecb). 

T.    Fig.  1   inscr.  20  cf.  Pboenicinm     p  • 

Reliquas  litteras  inde  ab  Y,  at  a  proposito  nostro  alienas,  mittimus. 

§.  48. 

De  triplici  veterum  Graecorum  scribendi  modo,  a  dextra  ad  laevam,  a  laeva 
ad  dextram,  et  fiovOTQoipTjSov ,  iam  supra  paucis  dictum  est  §.46,  1.  Inierpunciionii 
autem  ratio  apud  vetustiores  Graecos  plane  eadem  est  atque  Phoenicum  (§.  38).  Plerique 
enim  tituli  interpunctione  prorsus  carent  (Corp.  inscr.  1«  4.  9.  10  al.),  quanquam 
verba  extremis  versibus  integra  esse  solent  (inscr.  2. 3. 7. 16).  Si  qua  sunt  verbis  distinctis, 
vel  niio  puncto  id  factum  (ibid,  inscr.  4),  vel  duobus  (inscr.  11.  34)  tribusve  (inscr.  8. 18. 
22):  raro  lineola  directa  (inscr.  13,  ubi  Boeckhius  tria  puncta  reponit),  semel  tribus 
lineis  transversis  (inscr.  25).  Rarissime  antem  omnia  et  singula  verba  panctis  distineta 
sunt:  in  plerisque  verbomm  arctius  inter  se  copulatomm  continna  scriptura  est  v.  c 
TANFOIKIAN  inscr.  4,  TOHEPMOKPATOC  (tov  'E^ptoxQirovg) ,  KAJHEGMON 
{kuI  fj^/^ov),  ESnPYTANEION  inscr.  9:  interdum  integra  sententia  finita  demum 
interpunctum  est  (inscr.  11). 

|.  49. 

De   antiquiiiima  Italiae    liiteraiura. 

Antiquissimam  Italiae  litteraturam  a  Graeca  esse  profectam ,  non  solum  veterum 
scriptorum  auctoritate  constat  (Tac.  Ann.  XI,  14.  Dionys.  Halic.  1,  21.  4,  26.  Plin. 
H.  N.  7,  58),  sed  ipsa  rei  ratio  docet.  Tanta  est  enim  litterarnm  in  monumentis 
Etruscis,  Umbricis,  Oscis,  Samniticis  obviarum  inter  se  et  cumGraecis  litteris  neces- 
situdo,  ^t  vel  sine  ullo  veterum  testimonio  de  huius  litteraturae  origine  dubitari  non  possit^ 
Eo  mains  autem  est  huius  litteraturae  in  disputatione  nostra  momentum,  quum  satis 
certnm  sit,  Graecas  litteras  tempore  antiquissimis  titulis  Graecis  (i.  e.  Olympiade  fere  XL) 
antecedente  in  Italiam  delatas  esse,  ita  nt  veteres  Italiae  litterae  satis  fidam  antiquissimae 
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litteratorae  Graecae  «ex  Oriente  reeeos  advectae  imagtnem  referaDt  * ),  licet  in 
niMMunentia  hodie  anperatitibiui  hie  iilic  recentiore  cam  Graecia  eomniercib  temperatam* 
i.  Prae  caeteris  Phoenician!  origineni  redolet  **)  veierum  Eiruseorum  acriptnra 
in  yarii  generis  monumentia,  maxima  sepnlcralibos,  qaonim  permulta  exatant,  et  in 
eins  regionis  numis  obvia***),  post  Buonaroiiiy  Bourgetij  praecipue  Gorii  coras  a 
Lanzio  (Saggio  d$  lingua  Eirusca  e  di  alire  aniiche  d*  lialia.  Roma  1789  T.  I.  IL 
P.  I.  IL  cf.  Eckhel  D.  N.  I,  p.  119  sqq.)  et  naper  ab  Odqfredo  MUUero  (die  Etrunker. 
Brealau  1828.  1 ,  406  sqq.  II ,  p.  290  sqq. )  docte  illostrata ,  cuius  litteras  repraesentat 
tabniae.nostrae  secundaa  columna  altera  (cf.  Lansinm  I.  p.  208  sqq.  MuUerum  II.  p.  294) 
sed  ita  dispositas,   ut  com  alphabeto  phoenicio  facilius  componi  possint,  iis  elementis, 

quae  a  Graecis  addita  sunt,  nt  8  (^)  at    ^   {x)  plane  omissis  f). 

De  singnlis  litteris,  quae  ex  scriptura  retrograda  petitae  sunt  omnes,  atque  de 
nniversa  scribendi  ratione  baec  notasse  sufficiet  BjJetO  (Omicron)  in  bac  litteratnra 
desunt,  propterea  qnod  lingua  Etrusca  his  sonis  carebat :  O  litterae  exempla  in  peregrinis 
tantum  obvia  sunt.  Eo  alphabet!  loco,  quo  Zeta  Graecorum  est.  Sain  Fhoenicum, 
doas  fignras  posuimns,  quae  vulgo  quidem  ad  Sigma  feferebantur>,  baud  dubie  tamen 
diversae  originis  sunt  (v.  MuUerum  p*  307)  et  siiadente  figura  ad  Sain  potius  quam 
ad  Samech  pertinere  videntur  (v.  ad  §•  46,  3.  47  ad  Zeta  et  Sigma).  —  Ceterum  non- 
nunquam  duae  litterae  inter  se  connexae  sunt  ( Passeri  Moseo  Etrusco  III,  p.  87.  Lanzi 
1.  c.  p.  220),  vocales  breves  more  Phoenicum  subinde  omissae.  Versus  in  plerisque 
monumentis  a  dextera  ad  laevam  currunt,  licet  etiam  contrarii  moris  et  scripturae 
fiovOTQoqtfidbv  nonnulla  exempla  adsint  (Lanzi  I,  p.  221);  Terborum  distinctio  fit  per 
singula  puncta ,  sedsaepevagn  est  et  inconstans  (Lanzi  p.  281).  I)e  signis,numeraltbus 
Etruscorum  panels  dictum  est  infra  |.  58. 

2.  A  litteris  Etruscis  prope  absnnt  liUerae  Umbricae  in  tabnlis  Eugubinis  ff ) 
aliisque  minoris  momenti  titulis  obviae,  de  quibus  enodandis  et  illustrandis  post  Lanzinm 


*)  Scriptoni  TetQs  Italics  tantnm  non  omnii 
a  dextra  ad  laeyam  corrit  more  oriental!,  (jni 
apnd  GraecoSy  ut  yidiroas  (f.  46,  1)»  moDamen- 
tomm  hodie  snperstitiun  aetata  si  non  in  desuetn- 
dinem  abierat,  certe  rarissimna  erat. 

**)  Fnerant  icoiroo,  qui  Etniscos  ab  iptU 
Phoenicibus  litteras  didioisse  contenderent ,  yeliit 
Bkuzvi  opnsc.  letter.  Ilf,  p.  114 ,  qnos  merito 
refelltt  O.  Mvllerui  1.  o.  p.  291. 

*^*)  Vide  inscriptiones  numormn ,  gemmarnm, 
rasortim,  laminarum  yariiqne  generis  momunen- 
tomm  fnnebrium  apnd  Lanxium  T.  H.  P.  I, 
ibiqne  tab.  1  —  16.  De  homm  monnmentornm 
aetate  vide  O.  Mvbli.brum  II,  p.  315,  qni  secnlis 
V^VUI  post  V.  C.  ea  tribnit. 


f.)  Cf.  similem  Lepsii  tabnlam,  de  iahuUM 
EHguhmig  p.  73. 

ft)  Teste  Conciolo  novem  einsmodi  tabniae 
Igayii,  baud  ignobili  Umbromin  oppido,  inter 
nidera  templi  loyis  Apennioi  anno  1444  reperta 
sunt:  qnamm  septan  (reliqnae  nbi  sint,  nescitnr) 
ynlgayit  DsMrsTBRUS  in  Euiiria  regaU  ad  T.  I. 
p.  91  of.  Grnteri  Th^s.  inscr.  T.  I.  p.  GXLT, 
iilustrayjt  Lanzius  in  Sagg;io  oet.  II,  p.  657  sqq. 
Et  hamm  quidem  quinque  Umbriois  litteris  in- 
scriptae  snot,  diiae  eseque  maximae  Latinis.  De 
aetale  tabularnm  ineerta  sane  et  dnbia  disputatio : 
non  contemnendis  tamen  argnmentis  Leptiu»  ta- 
bnlas  Umbrice  inscriptas  $eculo  post  V.  C.  quarto 
ad  finem  yergenti,  Latinis  litteris  inscriptas  %eeulo 
$e(mndo  tribnit. 
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Baper  meruit  C,  Bieh.  Lepiiuij  de  ioMii  Euguhini9  (Beroluii  1S33.  8)  *),  eoiiii 
alphabebm  ( p*  43  s^^.  p^  73 )  bos  •tiam  secnti  iomai  io  tabolie  wMnm  ifif^BB 
eoUfliBa  terlia*    Cai  UloslraBdo  haee  siifficiaai: 

a  Litterae  canlnae  binae  Etniscis  saat  figarae,  utraeqne  ex  Phoenida  seripCata 
profeetae,  qnaram  prima  R  valgare  designans  eadem  hac  littera  in  tabnlia  ladae 
eeriptis  expressa  eat,  altera  eontra  In  iisdem  duabas  litteris  RS  redditur,  non  qaasi 
daoa  bos  sonos  eonianctos  babnerit  ilia  littera,  sed  litterae  caniaae  additm  eat  atbilaa, 
qvod  aonoa  eiaa  blaeaaa  ad  aibilam  prope  aocedebat  (Lepa.  p.  47  sqq*)*  ^'  9"^  ^g>^gi^ 
iloatratar  analogia  litterae  polonicae  rz. 

b.  Sibilantia  in  Umbromm  acriptura  tria  aunt:  7  qood  in  Graecia  et  Etroacia 
a  Tulgare  eaae  vidimua ,  aed  probabiliter  ax  Zaia  ortam ;  3^  qaod  bob  x,  aed  itidem 
a  eaae  oatendit  Lepaiua  L  c.  p.  59 — <S5;  et  d  quod  in  tabulia  latine  acriptia  hae  figora 
'S  exprimitnr.    De  duobua  poaterioriboa  autem  ita  atatuit  Lepaiua,    nt    X  ex  Zade 

Fhoenieam  et  graeco  ^  Zeta  ortam  exiatimet,  ^  cam  Sameeh  einaqqe  fignra  qa»* 
drala  D  comparet  (p«  58  aqqO*  q^^d  quidem  utrumqne  mihi  non  perauaait.    Acprimum 

X   CI  pboenicio  Zade  profectum  eaae  aatia  credibile  videri  poaait,  ai  modo  ullum 

idque  certnm  buiua  litterae  veatigium  in  veterum  Graecornm  litteratura  inveniri 
poaait  ({•  46»  3):  hoc  vero  poaito  figura  repetita  eaae  non  poteat  a  Zeta,  quod 
a  Zade  plane  diveranm  eaae  vidimua.  Mullo  autem  minua  d  ad  d  Hebraeorum  refern 
poteat,  quod  tam  recentia  aetatia  et  duobua  tribnave  demum  ppat  Chr.  aeculia  ex 
Palmyrena  acriptura  ortum  eat  ^§.  53, 4),  ut  litterae  Etruacae  mater  eaae  nnllo  modo  poaait. 
Malo  igitnr,  qnum  roelior^m  etrtamque  aententiam  dicere  non  poaaim,  nunc  de 
hanim  litterarum  origine  ignorantiam  fateri,  quam  ad  coniecturaa  delabi  nimia  temerariaa. 

c.  Quae  pro  O  poaita  eat  Y  littera,  propria  V  eat,  quo  pro  o  utuntur  Umbri. 

Ceterum  acriptura  Umbrica,  pariter  atque  Etruaca,  a  dextra  ad  laevam  cnrrit 
verbaqne  habet  duobua  punctia  diatincta* 

3.  Litteras  Oica»  atque  Samniticoi  in  titulia  Abellano  et  Pompejania  atque  in 
numia  obviaa,  utpote  non  multum  diacrepantea,  una  columna  (tab.  2  col.  4)  comprehendere 
▼iaom  eat,  ad  quaro  qui  uberiorea  commentarioa  capiat,  adeat  Paaeri  Pict.  Eiruscas 
T.  n.  p.  U,  Eckiel  D.  N.  I.  p.  119  aqq.  cf.  Muller  Etruaker  Einleif.  I,  7  et  T.  IL 
p«  313,  quorum  aucteritatem  noa  quoque  in  ilia  tabula  aecuti  aumua,  addito  (anctore 
fiCpaio  1.  c.  p.  34)  uno  ^^  i.  e.  D  Oscorumy  de  quo  ita  cenaeo,  Oacoa  Delta  illo 
modo  pinxiaae,  utdistingueretur  a  littera  canina,  idque  ea  aetate  inventum  eaae,  qua 
litterae  caninae  baec  forma  ^  vel  nondum  inventa  erat  vel  certe  Italia  non  innotuerat 


*)    Cf.   G.    F.   GroiefmdU    rudimenia    limgu^t        uber  die  Ettguhimisehen  TafOn^  JUm»i$^$.  MuMum 
Umbrieae^    Hannoyerae   1835.    P.   1.  4.     LBssen       Jur  PhiUilogie  T.  II.  fate  2. 
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Quam  figaram  sab  Sain  8.  Zeta  posuimus,  ea  vulgo  sab  Sigma  comparet,  ctfias  potesta- 
teni  baud  dubie  babet:   nog  ad  originem  suam  earn  revocavimus. 

4.  De  litteris  Celiibericis  in  Hispaniae  Tarraconensis  et  Baeticae  luoneta 
obviis  (▼•  Mionneil  p.  5.  21.  40  sqq.  50  sqq.  Recueil  des  PlancAei  tab.  16.  17.  18) 
DOQ  ita  constat,  .at  singolaram  vis  certo  defibiri  possit.  Qaam  vero  Velatquez 
{Emayo  cet.  tab.  5)  contexuit  earum  tabalam,  ea,  licet  ab  Eckbelio  iniqaias  iadicata 
(D.  N»  I  p.  6)5  in  plarimis  satis  recte  se*babere  videtur,  et  partim  litteraram  Itali- 
caram  analogia ,  partim  nonnuUoram  nominam  propriorum  lectione  confirmatur. 
Certiores  eias  figaras  eo  saltern  consilio  apposai  ( tab.  2  col.  5 ) ,  ht  appareret ,  bas 
litteias  Oscis  esse  vicinas  et  eiasdem  originis  atqae  veterem  Italiae  litterataram, 
manifestam  aotem  esse  eonim  errorem,  qai  litteras  incognitas  in  monumento  Taggensi 
obvias  (de  qaibas  vide  lib.  II,  ad  inscr.  56)  Celtibericas  esse  censuerant:  quanqaam 
nonnuUae  illias  litterae  Italicam  originem  prae  se  ferre  videntor. 

5.  Romano9  *)  daobos  primis  post  V.  C.  secalis  Graecis  Tuscisve  litteris  uses, 
dein  litterataram  sibi  propriam  non  ab  Etrascis  Oscisqae ,  sed  a  Graecis  Italiae  incolis, 
fortasse  a  Campanis,  petiisse,  cam  aniversa  baram  litteraram  ratio  et  bistoria  docet,  tarn 
^flT^gl®  nnper  exposoit  Odofr.  Muellerus  **).  Namqne  non  in  eo  tantum  recentiorem 
Graecorum  morem  imitabantar,  qaod  litteras  a  laeva  ad  dextram  dirigebant,  sed 
plures  etiam  litteras  a  Graecis  adoptabant,  quibas  caraerant  veteres  Itali,  at  B,  O, 
Q.  Una  in  re  Tascoram  vicinoram  exemplum  secati  esse  videntnr.  Hi  enim  tertiae 
litterae  JT,  C  potestatem  rot;  x  tribaerant,  idqae  ipsnm  feceront  Romani,  qaoram 
littera  C  usque  ad  bellum  Pnnicum  secundum  et  C  valebat  et  G  (in  columna  Duilliana 
scribitorMACESTRATOS,  CARTACIMENSIS),  donee  boc  posterius  ab  illo  segregatum 
et  in  septimum  alphabeti  locum  tunc  vacuum  (nam  littera  Z  ea  aetate  uti  nondum 
coeperant)  insertum  est. 

In  nostra  tabula  singularum  litterarum  originem  monstraturi  tertio  loco  et 
C  posuimus  et  G:  septimo  loco  Z  (Zet)  ex  graeco  Zeta  ortum,  licet  sero  demum  a 
Romanis  revocatum  et  propterea  ultimo  loco  positum :  sed  consueto  suo  loco  reliquimus  S 
litteram ,  quanquam  baec  eius  figura  non  a  Scbin ,  sed  a  Samech  vel  Zeta ,  originem 
repetit.  Figurae  ipsae  in  antiquissimis  monumentis  ***)  a  vulgaribus  non  multum 
diversae  sunt.  Vocabula  aut  continua  serie  scripta  aut  singulis  punctis  discreta  sunt,  ita 
tamen,  ut  praepositiones  a  nominibus  suis  disiunctae  non  sint,  v.  c.  INITALIAM. 
DENOVO.,  alia  qnoque  verba  minora  inter  se  copulata,  NECHOC.  NIQVISCIT  t)- 
A  et  E  vocales,  ut  in  Etruscis,  more  Orientalium  passim  omissae,  v.  c.  bne  pro 
bene,  era  pro  cera^  dcimus  pro  decimus,  cms  pro  carutj  Lebro  pro  Lebero  s. 
Libero  '(^):  litterae  nunquam  geminatae  v.  g.  aditOj  ilo  in  Xlltabb.  fro  addiio,  illo. 


*)    Y.  SwiivTOBr  de  priscU  Romanorum  UUerU. 
Oxon.  1746.  4»    Lanzi  Sag^o  T.  J.  p.  115  sqq. 
**)  Elntiker  II,  p.  311  sqq. 


**^)  T.  Law zi  Saggio  T.  I.  p.  142  sqq.  cf.  tab.  2. 

t)  Lanzi  I,  130. 

ft)  MARiusyicTORiifusp.2459.  Lanzi  p.  118. 
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B.    DE  ANTIQUISSLMA  PERSARUM  SCRIPTURA. 

8.  50. 

Persamm  Sassanidaram  scripturam  ex  Syriaca  s.  Palmyrena  ortam  esse,  et  satis 
eonstat  inter  ernditos  et  infra  docebitar  (§.  54).  Sed  ante  invectnm  novam  hoc 
scriptarae  genus  iam  alind  quoddam  antiqnins  in  usn  faisse,  tarn  res  ipsa  poscit  *), 
tarn  Vetera  monumenta  monstrant,  in  quibns  praeter  nobilissimam  illam  scriptaram 
cuneatam  in  ruinis  aedificioram ,  in  lateribus  et  cylindris  conspicnam,  alios  etiam 
litteraturae  specimina  reperiuntur,  qaam  Phoeniciae  filiam  esse  nemo  facile  infitias 
eat  **) ,  qnanqnani  ipsa  nionnmenta  legere  neroini  hucusque  contigit  Quo  ea  tempore 
a  Phoenicibus  ad  Persas  delata  sit,  ignoramus  quidem  cum  ignarissimis:  attamen  in 
nostro  litteraturae  stemmate  secundus  bic  locus  ei  assignandus  videbatur,  quom  mono* 
menta  his  litteris  inscripta  monnmentis  hebraeis  et  aramaeis  (litt.  CD)  ex  parte  certe 
antiquiora  esse  certo  constet. 

Ilia  aotem  monumenta  haec  fere  sunt:  1)  iitr«ii*  quidam  veferum  regum  Perta- 
mm  ante  Alexandrum  Magnum,  Darid  vulgo  dicti  a  Nomismatologis ,  quorum 
descriptionem  et  epigraphas  habemus  apud  Mionnetum  T.  V,  p.  640  sqq.  pL  29,  no.  1 
*-«-14.  30  bis,  no.  7  — 17,^  qui  propter  miram  similitudinem  illam  scripturam  pkoem^ 
dam  appellat. 

2)  nnmtimata  Ar$acidarum^  quorum  pleraque,  ut  constat,  graece  inscripta 
sunt,  nonnulla  tamen  persice,  quorum  epigraphas  exhibet  Mionnein*  tab.  29,  no.  1  — 8, 
e£  Tom.  V,  p.  686  sqq.  Atque  horum  scriptora  pauUulum  diserepat  ab  ilia,  originem 
tamen  phoeniciam  non  minus  manifesto  prae  se  fert. 

3)  numiimatm  regum  Bactriae  sec.  3  et  2  ante  Chr.  n.  nuper  ab  Honigbergero 
reperta,  graecis  et  persicis  litteris  inscripta,  ab  ill.  Rochettio  edita  et  illustrata  (vide 
eius  Supplem.  it  la  notice  sur  quelques  mSdatlle»  de»  Rois  de  la  Baetrianej  Extr.  dm 
Journal  de$  Savant.  1835.  4. }.  Epigraphas  earum  Persicas  peculiari  libello  Ulustra- 
turns  est  Jacquetus.  ^ 

4)  Ad  idem  scripturae  genus  mihi  pertinere  videntur  num%$mata  quaedam 
Pamphyliae^  litteris  inscripta,  quae  phoeniciae  vulgo  appellatae  sunt,  a  nemine  tamen 
probabiliter  enucleatae  (vide  lib.  Ill,  cap.  2  fine). 

Deniqae  5)  nescio  an  eodem  referendae  sint  inscriptionei  quaedam  in  lateribus 
Babyloniis  iuxta  inscriptlones  cuneatas  repertae,  quarum  duas  a  Bellinio  et  Ker 
Portero  anno  1818  in  ruinis  Babylonis  repertas  exhibemus  inscr.  77  a.  b  ex  apo- 
grapho  Hugii,  quod  exeroplum  Bellinii  accurate  ifnitatur.  Priorem  iam  declit  Grotrfendiui 
(Fundgruben  des  Orients  VI  p.  161.  162),  unde  profecerunt  Koppins  ^11,  p.  154)  et 
alii  mulli ,  paulo  aliter  delinealam  ( v.  no.  77,  aa )  Robertui  Ker  Porter  ( Travels  T.  II. 


*)  Memoratur  antiqnior  haec  Persamm   scri-  asayriacas  appellat  Herod.  4,  87.    Et  ita  Thncydi- 

ptnra   in   Epiphanii  loco,    qnem  ad   |.  54  ex-  dea  (IV,  50)  memorat  epiatolas  Artaxerxia  Utte- 

scripaimns.     De  inscriptionibas   Darii  persicis  ad  ris  assyriacis  scriptas. 

Bosporiim  Tide  Strabon.   XV,   p.  502,    easdem  **)Haecetiam  Koppiisententia  estll,p.280sqq. 
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tab.  77):  praeterea  avteni  vigimi  fere  eiasdem  generis  lateres  reperti  gant,  ^arvm 
inscriptiones  tamen  vix  et  ne  vix  qaidem  dignosci  poterant  Ipsi  Bellinio  hae  Htterae 
Semidcae  una  cum  scriptara  cuneata  incisae  videbantar,    sed  dobitat  Grotefendiaa  *), 


*)  Qofim  post  Koppii  praeooniiiiii  hoc  monn- 
Bientaoi    multoram    Tiromm    dodonui   sennoiie 
oelebratmn    tit,    ipnnv  antem   de    eo  relationes 
errore  nitamtiir,   adscribere  lioeat,    quae  Grote- 
fendhis  V.  ilL  a  me  intefrogatiia,  qua  est  integri- 
tate  et  hnmanitate ,   per  litteras  d«  18.  Inl.  1825 
datas  mecnm  cozranunicaTit  ex  parte  ex  Belfinii 
epiatolis  excerpta,    in  qvibns   ea  qnoquei    qaam 
supra  tetigimiis ,   qoaestio  tractatur.    „  Gem  iKeile 
M  Ihmen  die  gewwuckte  JVat^riehi  uher  die  »emith- 
9che    bi$ekrift   auf  einem   habylonischen   Bon^eine 
mh  y  hei  uteleher  <idk  Herr  Kopp  ein  Quid  pro  quo 
hat  zu  Sdhvldtn  homrnen  Uusen»  —    Die  Zeieknvmg^ 
welehe  er  nach  mehier  MHikeihtng  gegebm  hai^  itt 
riehtig^   aher  die  Nackridii^   die  er  S,  153  dmiiber 
mrtOteih ,  ist  fadseh ,  toeU  «idk  dieet  auf  ganz  andere 
Denkmaier  heziehi,     Ich  verdanke  die  Kunde   von 
die$tH  Denkm^em  vnd  die  genauen  Abzeicknungen 
dertelben  meinem  vormaVgen  Freunde  BeUin&^  Seere^ 
Idr  des  Retidenien  Rich  in  Bagdad^    desgen  reiche 
Sammlvngen  nun   daa  hrOtiMihe   Mmeum    angekanfi 
hat'...**.    Die  von  Herm  Kopp  hehanni  gemachte 
inaehnfi  fvikrt ,  wie  Sie  au9  der  heiliegenden  getreuen 
Kopie  eraeheUf   den  Buchttaben  V  ^    und  wa$  Herr 
BeWno  daruber  minheiHy  bettehi  in  folgenden  f^orien 
eime»  Briefet  vom  19.  ^pril  1819.*     c  U  Bind  Zei^ 
c  ehen  ^  die  neh  etwa  einen  ZoU  unter  einer  dreizeh- 
« Ugen    Baektifin  •  In$€hrift   befinden «    die  mii  der 
<  iihenandlen    [  von  mir   in   den  Fundgruben  miige" 
€  iheiUen^  Grot*  ]  ganz  gteicMauiend  iat*   Ich  erinnere 
€  mieh ,  fruKer  mehrere  Bruehstueke  von  Baeksieinen 
tmii  dergleichen   Zeit^ten   gefunden   zu  haben^    die 
tith  aher  nichi  beai^eie  ^    und  daher  urieder  weg^ 
c  warf,     leh  bin  aher  jelzi  aufmerktamer  geworden : 
« denn    ah   ieh    die   Rninen    mii    Sir   Robert    [  Ker 
c  Porter  1    besuchte ,    brachie  un$  ein  Araber  einen 
t  Baekitein ,     worauf  an   der  SteUe ,    wo  tofui  die 
€  huehrifi  zu   aeyn  pfiegt ,   die  Figur  eine$  iThiere» 
9  und    einige    den    gegenwdriigen   Shnlii^    Zeiehen 
c  erhaben  ausgedruekt  waren,    Beide$  und  ein  BhteK- 
€  «fiidfc  nut  dergleichen   Zeiehen   hat  Sir  Robert  fur 
Beiu  Werk  abgezeichnet  ^  worm  aueh  die  huehrifi  U 
«  ertcheinen  wird, »    [  Vide  Ker  Porter  tab^  77]  ... 


Die  Nadmchien^  weUhe  Herr  Kopp  S.  153  mitOieilt^ 
jjitd    au$    einem   Brief e    vom    22«  Mai    l8tS   vnd 
betreffen  die  beAyUmiM^ten  Vrkauden^    deren  icH  12 
be$Uze.     AOe  Briefe  det  Hm.  BeUino^  eines  gebomen 
Sehwaben  von    ilaUeniadter  Abkui^^    wind  deatieh 
geschrieben ,  nicht  fianzdsitch ,  wie  Herr  K*  Vermum 
ihet^  weil  m  den  Fundgruben  statt  des  sdnpobiHihen 
Ausdruckt  taumehmen» ,  gedruekt  war  twmreidmen*^ 
weldtei  Herr  K.  Mem  genug  fur  eine  fahehe  Veber'^ 
tetzung  dek  JFortes  dMdffrer  hielt,     Hr,  K,  hat  die 
ubele  Gewohdteiif    eieh  aUein  fur  kiug^   und  andere 
Leuie  fur  ea  dumm  zu  htdten^   dasM  er  ihnen  die 
aibemeten  Dinge  zuiraut^   teuhrend  er  $elbet  zuweiien 
auf  die  a&emste  If^eine  verfihH.     fFa$  Hr,  BeUiHo 
ehaidmiche  Sehrifi  nennff  hahe  ieh  $pater^  Morier*$ 
Reise  zufolge,    fur   PehM    erkanat^    obgleich    die 
meieiens  iehr  unkenniiithen  Zuge  nach  Bettino*$  Zeieh» 
nung  der  hebraisehen  Quadratsohrifi  gleiehen*    Eben 
$olche    Sohrift  findet   Mich  am  Rande  einer  mit 
dem  Namen  Dariu9  bezeiehmeten   Vrkuade  fuer  ein» 
geichrieben  :  aher  dau  dieu  S^Mfi  ,  wie  Hr*  BeiHn^ 
meiute^  zugleick  ndi  der  vertieflen  Keiiichrtf^  einge- 
grahen   tey^    iet  meiner   Ansicht  xodk  ungegrundet^ 
Denn  auf  derjenigen  Vrkunde^  wovon  Herr  BeWno 
spriehi ,    ist  am  Runde ,   wo  die  Siegel  der  Zeugen 
aufgedruckt  z»  werden  pftegen^  wie  man  noeh  aus 
den   Reeten    einiger    Zeiehen   bemerltl^    das    Siegel 
weggekrtttzt ,  und  in  den  dadurth  enlstandenen  leeren 
Raum  die  ^utldiiiich  -  seheinende  Pehlvi'  Inseh  rift 
verkehri  eingegraben^   so  dasa  man  deuiHch  erkemnt^ 
der  Sf^eiber  dieser  Zeiien  ht^e  nicht  mdir  gewussl^ 
wie    die  Keilschrift   zu  lesen  »ey*     JFahr^ 
sdteinUeh  halie  der  spdiere  Besilzer  dieser  Urkunde^ 
die    von  einem   nUr    noeh    nichi   deutUch  erkemnien 
KUnige    unierzeidinet    worden^    nach    orieniaUscher 
Sine  daranf  geschrieben  ,   wie  er  zum  Besitze  dieses 
si^uUzbaren  AHerlhums  gelangt  sey.      Ms  ich  Herm 
BeUino    diese    Vermuihung  miilheilfe  ^    antwortete  er 
mir  in  einem  Briefe  vom  15   April  1820:  t  Sieirren 
c  sich ,    wenn  Sie  gJmiben  ,   dass  hier  die  Keilschrift 
tausgekratzt   wurde ^    urn   der   chalddischen' Sehrifi 
c  Ptatz  zu  machen :   denn  diese  ist  ungezweifelt ,  wie 
tder   Augensehein  lehrt^    noch  ehe   das   7%oniluck 

10  * 
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nee  sine  iasta  ratione,  quam  scriptura  Semitica  inverso  ordine  posita  ait  et  ab  homine 
profecta  videatnr  cnneatae  scripturae  iinperito.  Maior  aatem  est  de  ipsa  scriptara  et, 
qnam  repraesentet,  lingaa  virorum  doctorum  discordia. 


€  gehaiken  ward  f   eingegrahen  worden»     Betdue  it^ 
cmir   ein    einzigea  aoleher  Slueke    mii    iSidldmaeher 
€  Schrifi  [ne  gehSrten  dem  Ham  Bit^]^  mit  Freude 
twurde    icA   es  Ihnen    vbersenden,    um   Sie   durd^ 
c  SetbslandiAi  zu  uberzeug^n ;    durd^    BeMtAreibung 
tist   doM   haum  mogUch^    und   nodk  weniger   dureh 
tZeidmung,     Die  duildauche  Schrifl  itt   ailerdmgi 
c  hei  weUem  nichi  $o  iief  dU  die  KeiUehrift;    aUein 
tdie»e  ist   vberaU^    mii  Autnahme   der  Backsiem" 
tlnsduriften^  weld$e  aufeinmal  eingedrueki  rind^ 
« nut   einem  $charfen  ^    meuerarligen   und    tpiixigen 
tWerhuuge    eingeMchnitien  ^     die    dudddiiche 
tSdtrifi  hingegen  isi  mit  einem  Werkzeuge  einge- 
tgrahen^  denen SpUze  wie  die  einer Feder  gewesen 
t$eyn  mu$»^  womii  man  gich  zum  ArabiBdi"  'Und^ 
twie    iih    gUntbe^     audi    zum    Hehrdiiduchreiben 
thedienU     Wdre  die  duOddutiie  Sdinfi  niiM^  die 
tnodi  da$  Thon$tueh  gehwken  ward,    eingegrdben 
c  warden ,   <o  wurde  «icA  am  Bande  der  didsen  Zuge 
€der$eXben  gewisM  nidU  die  Ideine  SduifuUt  hefinden, 
€  weUhe  augensdteinlieh  von  dem  durdi  da»  Sdtreib^ 
«  werkzeug  auf  die  Seiien  geprestien   Thon  gebUdet 
ti$i,    und  aieh  nur  durdi   auuerwt  harie»   Baeken 
€  erhaHen  hai.    In  der  KeiUehrift  iei  diete  Schwuht 
€  Ricftt  vorhanden ,  ehen  weil  ihre  Zeidien  dort  einge^ 
€$dmitten  nnd^  avf  den  Baduteinen  aher  tiempel- 
tarUg  a^f  einmaV  die  ganze  Imcfuift  eingedrueki 
f  ward.    AUes  die»ea  gUi  hesondera  audi  von  einem 
tvor  mir  Uegenden,   ncdi   unahgezeidmelen    Siudie^ 
<  auf  dem  die  chaldaiacke  Sduifi  gleidtfoMa  im  Ver^ 
thdUniaa  gegen   die  Keiladirifi  verkehri  geathriehen 
tiat*    Fur  dieaea   Kerkehrtaeyn  ^  daa  Ihnen  ao  ver~ 
t^ddUig  vorkHmmi,    umaate  idi  zwar  keinen  guien 
€  Grund  anzugehen ;  vielleidU  durfte  ea  aher  hloa  von 
«  einer  aherglduhiadien  GriUe  herruhren  ,   eine  Sduifi 
tnida  uber  die  andere  zu   achfeiben*     Ihren  vorge- 
taddagenen    Versudi^    ob    dergleidten    Thonaiudte 
tdurdi  ein  zweUea  Badten  ao  weiohwerden,   daaa 
€  aidi  darauf  adtreihen  laaae^    kann   idi  hier   nidii 
f  anaieUen ,   unci  idi  ddchle ,    Chemiker  aolUen  Ihnen 
thiervber  wdU  brfriedigende  Audsunft  geben  konnen.* 
Hiezu  fuge  ich  noeh  eine  Bemerkung  aua  dem  Bri</e 
vom  22.  Mai  1818?   <  Die  dudddUdie  Sehrift  aidn 


<  auf  dem  Uniken  Bande ,  und  iat  an   ihrem  Unken 
tEnde^  aowie  dieaea  audi   in   einigen   SteUen  in  D 

<  [  der  von  einem  nodi  unbekannlen  JCdnige .  unier" 
€  zeidmeten  Vrkunde  ]  der  FdU  isi ,  zur  Hdlfle  mii 
tadir  f einem  Sonde  bededd^  der  durdi  daa  alarke 
€  Baoken  wie  verglaai  eraeheini.^  €  Auf  der  Inadirift 
tD  (heiaai  ea  im  Brirfe  vom  15.  AprU  1820)  lal 
tunmitietbar  von  der  obersien  ZeiU  an  die  game 
tFi&die  mii  einer  didden  Kruate  von  verglaatem 
t  Sonde  bedeekt,  an  dem^  aidi  daa  aduirfaie  Meater 
€  ahatumpfl,  >  Aua  dieaer  Verglasung  addoaa  Herr 
BeUino  auf  meinen  Inihum  in  Bezug  -der  apaier  eui- 
gegrdbenen  dialddiadien  Sduifi  •  indeaten  da  nidii 
nur  die  Sduifi  verkdiri  eingegraben^  aondem  audi 
aiehibar  ein  Siegel  darunier  weggekraizi  iai^  ao  kann 
ith  nUdi  immer  nodi  nidU  von  meinem  Irrihume  uber' 
zeugeUf  und  glaubef  daaa  der  apaiere  FSnadweiber 
der  Pehlviaduift  (  denn  dafur  haUe  ich  die  eftaUotsdU 
acheinende  Sduifi)  den  Stmd  aufaireuie^  weldier  durch 
ein  xweiiea  Badten  deaTTionaverglaaeie.  Denn  warum 
hai  man  aolehe  Verglaaung  nithi  auf  den  andem 
Urkunden  bemerki,  und  wtirum  eratreekt  aidi  dieae 
Verglaaung  nur  auf  denjenigen  Theil  der  Urkunden, 
wo  die  Pddvi' Sehrift  aieht?  Ich  wurde  Ihnen  uhri^ 
gena  von  dUe  dieaem  nidiia  geaduieben  haben ,  wenn 
RJc&f  Hr.  Kopp  einea  mii  dem  andem  verwediaeU  hdiie : 
denn  die  Pehhn»  Sduiflen  kann  ich  Ihnen  nichi  mii- 
iheilen,  weU  aie  im  Ganzen  ao  unkenniUeh  aind,  daaa 
aidi  daraua  nidiia  Sidierea  abnehmen  laaat^^  —  Qaod 
Hugiua  CZeiUduifi  fur  die  Freiburger  GeiaiUdikeii 
IVf  p.  63)  iQ  ruderibus  Nimvet,  non  Babylonia, 
h08  lateres  repertoa  ease  narrat ,  id  baud  scio  an 
mero  errore  nitatnr ,  qnanqitam  idem  yir  egregiua 
inde  plora  ad  histoiiam  Ninivea  pertinentia  colligi 
poaae  cenaet  „  Dieae  Badeateine,  inqaiena,  beur^ 
kunden  eine  Thaiaadie,  welche  una  die  Geadudiie 
nichi  uberUeferi  hai,  ndmUch  daaa  Ninive  oder  ein 
Theil  deaaetben  unier  den  peraiadien  Konigen  wieder 
mii  Mauem  umgeben,  oder  in  der  Niihe  dea  AMen 
ein  Neuea  Ninive  erbaui  warden  ifi."  Namqne  etiam 
KerP^rierua  tabulae  anae  no.  77,  in  qna  inacriptio- 
aem  edidit ,  ita  anbaoiipait :  ^  found  at  Babylon  on 
brioka  and  marblea,'*  idemqne  T.  IT.  p.  421  de  hia 
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Ac  primum  qaidem  A)  Eoppius  illam  scriptaram  ,,babyloDicam*'  totins  littora- 
torae  antiqaissimam ,  ipsa  Fhoenicia  saperiorem  esse  censet,  quae  ab  ipsius  scripturae 
inventione  (quam  Babyloniis  ille  potias  quam  PhoeDicibas  tribait)  omniam  proxime 
absit:  lingnam  vero  hebraeam  esse  statuit,  priorisque  ingcriptionis  octo  litteras 
ita  legit  et  interpretatur 

13b  ibn  («)i3 
},veni  daratio  ad  noa^* 

i.  e.  Bit  nobis  perennitas,    vel 

,,per  id  daratio  nobis.^' 

Cui  quidem  opinionii  licet  saepe  temere  repetitae,  neqne  scripturae  neqae  linguae  rationes 
favent.  Namque  liiterarum  formae  minime  ita  comparatae  snnt,  nt  phoeniciis  anti- 
qnissimis  anliquiores,  adeoque  baram  inatres  haberi  possint.  Ne  Beth  et  Resch  (tale 
enim,  non  Daleih  videtiir  quinta  iittera)  litterarum  rotanda  capita  memorem,  ne  Lamed 
crare  carens,  Vav  bis  obviam  iGigaram  habet  ab  antiqnissimis  (v.  §•  17  ibiqae  notam) 
plane  alienam,  quae  non  nisi  in  Palmy  renis  et  in  Persica  scriptora  (tab.  4.  5)  reperitor. 
Malto  minus  antem  b)  linguam  hebraeam  exspectes  in  monumento  antique  in  Baby- 
Ionia  pcripto,    nisi    forte  ab  Judaeo  ibi  exule  haec  scripta  esse  statuis.    Et  est  haec 

B)  Hugii  sententia,  qui  illius  inscriptionis  verba  interpretatur:  per  hoe  (opus 
latericium)  vita  Hobi»^  et  alterius 

i^ei  grub  e$  ein  Atckqf  van  Dezeick 
und  iiehe  !  er  errbihete  " ;  , 

scripturam  autem  vetustam  assyrio- hebraeam  putat.  Sed  neque  haec  opinio  probabilis, 
praesertim  quum  multae  eius  generis  epigraphae  exstare  dicantur:  atque  haec  ipsa 
inscriptio  altera  (cuius  explicationem  Tir  praestantissimus  Palaeographis  et  Philologis 
aegre  persuadebit)  luculento  mibi  testimonio  est,  neque  hebraeam  esse  illam  scripturam, 
neque  vetustissimam  quandam  Phoenicia  superiorem,    sed 

C)  quod  recte  viderat  Grotefendius,  Persicam,  quanquam  Pehlevicam  eam  non 
appellarim,  siquidem  nullum  in  eo  vestigium  est  novarum  illarum,  quibus  vetns 
alphabetum  Persicnm  in  monumentis  Fehlevicis  auctum  est,  litterarum. 

Licet  igitur  de  scriptnra  ilia,  eiusque  interpretatione  certi  atque  comperti  nihil 
dici  possit,  nisi  priua  veteris  scripturae  Persicae  in  numis  conspicnae  ratio  enodata 
sit:    illud  tamen  exploratum  esse  videtur,    ad  Phoeniciae  litteraturae  >?/fa#  eam  perti- 


fragmentis:  Tliis  idea  (de  scripturae  semitioae  nsn  in  short  lines  and  evidently  by  some  sbarp-pointed 

in  Tita  commani ,  cnneifonnis  in  pnblicis  monn-  inslrament :  a  part  of  these  is  shewn  in  Plate  77,  en 

mentis)  is  supported  by  certain  more  easy  marks  I  haye  also  in  my  possession  two  fragments  of 

observable  on  many  of  the  clay  cylinders  and  lai^e  bricks  found  at  BahyUm^  containing  similar 

other  fragments  of  the  same  material ,  engraved  apparently  more  familiar  writing. " 
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nere,  'non  «his  mairem  ease^  illintqae  insoriptioDis»  de  oaiiui  aetate  et  lingua  minime 
conitat,  litteras  a  Koppio  et  qui  banc  temere  seonti  sunt,  mme  nlla  idonea  causa  in 
prima  tothis  litteratnrae  acie  collocatas  esse. 

C.    SCRIPTURA  HEBRAEORUM  ANTIQUIOR  CUM  SAMARITANA. 

§.  51. 

Prisca  Hebraeorum  icriptura* 

1.  Earn  scripturam,  quae  in  principum  Maccabaeorum  numismatis  comparet, 
priscam  fuisse  Hebraeorum  litteraturam ,  in  eo  nostrae  aetatis  Falaeograpbi  fere 
Gonsentiunt,  idque  a  nobis  alibi  copiosius  disputaium  *)•  Eiusdem  autem  permagnam 
esse  cum  litteris  Samaritanis  similitudinem  ita  agnitum  est  a  viris  doctis,  ex  quo 
innotescere  coeperunt  ilia  numisroata,  ut  propter  hoc  ipsnm  ad  nostra  usque  tempera 
,,numi  Samaritan!,  Hebraeo-Samaritalii^'  appellati  sint  (§.  2),  licet  ad  Samaritanos 
prorsus  non  pertinerent  **).  Quaecunque  igitur  antiquior  eius  historia  est  —  qua  de 
re  disputare  nunc  non  vacat  —  illud  certissimum  videtur,  a  Pboenicia  litteratura  earn 
prognatam  esse,  a  Samaritanis  autem  utpote  veterem  et  genuinam  populi  scripturam 
paucis  mutatis  retentam,  quum  Judaei  contra  Aramaeum  quoddam  scribendi  genus 
amplecterentur  ( cf«  (^  42,  4} ;  ne^ue  prorsus  contemneada  est  trifa  ilia  de  scriptura  mutata 
traditio,  quam  tanquam  inutilem  fabellam  abiectam  vidunt  nonnalli  receatiores  a 
Koppio  (n,  160  sqq.)  dictata  temere  reciaere,  quam  suis  oculis  videre  malentes. 
Quanquam  enim  facile  concedimus,  Esram  scripturae  mutatae  auctorem  esse  non  potuisse, 
et  scripturam  quadratam  seculodemum  post  Cbr.  tertio  orta»  esse,  attamen  Judaeos  seculis 
aeram  christianam  proximo  antecedentibus  aaa  cum  liogua  Chaldaea  etiam  Aramaeum 
quoddam  scripturae  genus  adoptasse,  Judaeorum  Aegyptiorum  monumenta  (§.  41  sqq. 
lib.  II,  cap.  8 )  luculenter  decent.  Praeterea  scriptura  quadrata  minime  ex  prisca  ilia 
Hebraeorum  scriptura  orta  est,  quam  nunc  tractamus,  quae  contra  Samaritanis  cessit: 
sed  ex  Aramaea  Aegyptiac^  et  Palmyrena,  ut  verbo  dicam,  ex  Aramaeis  scripturae 
generibus,  quae  soli  linguae  Aramaeae  scribendae  oliui  adbibebantur.  Quodsi  igitur 
Hehraeum  Veteris  Testamenti  contextum  in  codicibus  hi»  litteris  exaratum  invenimus, 
non  possumus  non  dicere,    has  ad  Hebraica  scribenda  transfatas  esse. 

Numi  hac  litteratura  inscripti  inde  ab  anno  CLXX  computationis  Selencidarum  (qui 
coepit  auctumno  anni  p.  V.  C.  611 ),  quo  principes  Maccabaei  monetae  cudendae  veniam 
impetrarunt  (1  Mace.  19,  41),  cusi  sunt,  plerique  a  Simeone,  nonnolU  a  Jonathane, 
panel  iiqne  bilingues  ( graece  et  hebraice  inscripti )  ab  Alexandre  Jannaeo  et  Antigono : 
delineati  et  explicati  quum  ab  aliis  multis,    quos  recenset  Eckhelius  III,  456,   turn 


*)  Geiehi<0iie  der  Kebr.  Spraehe  f  •  41  sqq. '  cf.  mm  pofestas  ex  codiotbns  nota  enit ,  |ad  yalorem 

Kopp  B.  und  Schr.  If,  p*  220.  pmcantm  hebraeamm  in  mnnis  obTiamm  definien- 

**)  Eadein  haec  cam  litteris  samaritanis  simi-  dnm    adhibitae   sunt :    barumqne    op6  litteranim 

litado   yirit    doctis  Tiam   ad    litteras  pboenicias  pboeniciamro  potestas  exlricata  (§.  2.  3). 
legendas  stravit.    Samaritaaae  enim  Ktterae,  qua- 
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maxime  a  Franciico  Ferexio  Batfero  (f«  3),  qui  daobas  libris:  de  mumis  Hebraeo^ 
SamariianiB  y  Valentiae  EddtaDorum ,  1781.  4.  Numorum  hebraeo -^  $ammritanorum 
Vindidae^  1790.  4.  prioram  aactoram  laudea  longe  superavit,  oiDniamque  siiffragia 
meruit,   frustra  lacessitufi  a  G.  0.  Tychsenio^   cuius  libellos  silentio  transimus* 

Quod  doctus  ille  Hispanus  ex  horum  numorum  epigrapbis  contexuit  alpbabetum 
(p.  224.  vindio.  p.  122),  saepe  recuanm  est  (Eckbel  doctr.  num.  Ill,  404.  Mionnet 
Recueil  tab.  26),  subinde  anctum  a  Koppio  (II,  p.  2Ji2  sqq.)  et  Lindbergio  (de  inscr. 
melit.  p.  67):  a  nobis  tab.  3  col.  1.  in  brevius  contractum  et  ad  ectypa  Mionnetiana 
revisum.  Singulas  in  eo  litterarnm  formas  ita  disposuimus,  ut  initium  faceremus  ab 
lis,  quae  ad  Phoenicias  proximo  accedunt,  desineremos  in  eas,  quae  Samaritanis 
similes  sunt 

Singulis  antem  quibusdam  figuris  illustrandis  baec  inserviant: 

He  alteram  ita  ortnm  ex  priore ,  ut  duo  brachia  inferiora  sub  finem  coniuncta  sint. 

Vav  litterae  variae  formae  huic  scripturae  prorsus  peculiares,  de  quarum 
origine  vide  §.17  not. 

Caph  in  Bayeri  alphabeto  omissum  ex  Jonathani  numo  supplevit  Koppius. 
Nun  litterae  quarta  figura  eadem  potestate  est  in  inscr.  phoen.  Erycina. 
Xude  ex  figuris  phoenicis,  no.  1.  2  scapo  abiecto  ortum  est. 

In  universum  observandum  est,  litteras  Betb,  Resch  capitibus  superne  apertis 
in  hac  scri^tura,  ut  in  phoenicia,  raras  esse:  notas  s.  verborum  compendia  passim 
inveniri  (^  pro  n^U)):  orthographiam,  quae  apud  Fhoenices  defectiva  esse  solet,  subinde 
iam  plenam  esse  v.  c.  nv)iip  Q^^;z)i'^*>,   quanquam  etiam  nu)*ip  QbVI*^^)  scribitur. 

§.    52. 

Scripiura  Samaritanorum. 

Samaritanarum  litterarnm  duplex  est  genus ,  alteram  maius  codicum  biblicoruro, 
alteram  minus  librorum  litur^corum.         ^ 

Prius  /illud,  quo  non  solum  Pentateuchi  codices  hodie  superstites  secc.  XIII 
ad  XYI  script!  sunt,  sed  etiam  epistolae  ab  huius  gentis  antistitibus  ad  viros  doctos 
in  Europa  datae  *),  pariter  atque  scriptura  quadrs^ta,  calligraphorum  quidem  artificia 
expertum .  est,  sed  in  plnrimis  taroen  figuris  exemplar  suum  manifesto^  prodit.  Una 
sibilantium  (Sain,  Samech,  Zade)  origo  obscurior,  neque  facile  dicas,  unde  repetitum 
sit    Sain ,    unde    Zade    ea    quam    tabula   ostendit   figura    pictum ,    qua    de    re   apud 


*)  De  codicibus  Pentatenchi  Samaritan! ,  quo-  Job*  ScaUgerum ,    Job,   Ludolfum ,    Gregorium ,    et 

mm  septendecim  ( ad  sedecim  a  Kennicotto  et  de  Silvestrum  de  Sacy  datis   y.  ile  Sacy  Mhnoirea  vtr 

Rossio  descriptos   nnns    accedit  Gothaniis  partem  that   aciuel  des  SamarHaing  p.  47  sqq.  et   einsd. 

Geneseos  continens)   in  Enropae  bibliothecis  ex-  Corregpondence  dea   Samariiains  de  Naploute ,    in 

stant,  panoif  diximns  in  Comment,  de  Pent,  Sama»  yoticea  et  ExtrmU  T.  XII.   Paris.  1829. 
ritano  (Halae  1815.  4.)  p.  17.    De   epittoUs  ad 
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Koppium  quoqne,  in  his  rebus  alias  diligendssimnin,  altom  sileotinm  est  lam  supra 
antem  vidimos,  nil  facile  in  hac  litteratora  intricattos  esse,  quana  sibilantiam  faisto* 
riam  et  mntaam  radonem,  et  hand  scio  an  hanun  nonnoUae  figoras  infer  se  permntaverint 
(y.  infra). 

Posterius  in  codidbus  liturgicis  Londinensibns  et  Gothanis  a  me  repertnm  et 
naper  editum  "^)  ex  illo  manifesto  ortnm  est,  ita  qnidem  nt  tachygraphi  fignras 
formarent  nallo  aegotio  et  fugiente  fere  calamo  pingendas,  in  nonnullis  litteris  etiam 
ad  veterem  simplicitatem  redtrent  (v.  Beth,  Reschj  Daleth).  Frae  caeteris  notatn 
dignae  figurae  Caph  et  Mem  litterarum,  quarnm  denticnli  a  sinistra  parte  scapi 
comparent,  qaod  ipsom  a  scribarum  festinatione  profectum  videtnr.  Litterarum  autem 
tabulae  a  nobis  confectae  aliam  addidimus  a  Samaritano  Jaflfensi  Akerbladio  datam 
et  a  VMenio  editam  {deter,  cod.  Samaritano '-arabid  Lugdunensts.  Lugd.  1803*  4. 
tab*  1 ) ,  qnarum  figurae  ab  illorum  codicom  figuris  satis  discrepant  **) ,  ex  parte 
tamen  memoratu  dignissimae  sunt,  v.  c.  A/eph  et  TaUj  quae  linea  diacritica,  Tei  et 
Kophj  quae  pnncto  discernuntur;  maxima  autem  sibilantes  Sain,  Samechj  Zade^ 
quanim  figurae  mihi  ita  explicandae  videntur,   ut  Saim  et  Samech  ortae  sint  ex  variis 

figuris  antiqai  Samech  (^),  Zade  ex  phoenicio  Z» 

Ceterum  in  utroque  charactere  verba  singulis  punctis  distincta  sunt;  quae 
pronunciatu  ambigua  erant,  subinde,  sed  raro,  signo  diacritico  notata  (v.  lib.  II  ad 
inscr.  53  }• 

D;  SCRIPTURA  ARAMAEA  CUM  FIUABUS. 

§.   53. 

Palmyremorum  litierae, 

Scripturam  vetustissimorum  Aramaeorum  Judaeorumque  Aegyptiorum  aramaice 
scribentium  iam  sapra  tractavimns  (§.  41.  42).  Huic  proxima  eiusque  sive  filia  sive 
soror  appellanda  est  scriptura  Palmyrenaj    de  ^ua  nunc  paucis  agendum  est. 

Marmora  hac  litteratura  inscripta,  quorum  quindecim  hucusque  innotuerunt 
(in  his  decern  bilinguia),  in  ruderibus  urbis  Tadmor  s.  Palmyrae  in  Syriae  deserto 
reperta,  seculo  p.  Chr.  secundo  et  tertio  (ab  anno  396  ad  569  aerae  Selencidarum) 
florentibus  Palmyrenorum  rebus  dedicata  sunt.  Dno  eoram  iam  sec.  XYII  Romam 
transvecta  ibi  in  Museo  Capitoliuo  asservantur,  tria  alia  inter  marmora  Oxoniensia 
reposita  sunt,  reliquorum  nonnisi  apographa  a  Dawkinsio  et  Woodio  in  Europam 
allata  et  edita  exstant  in  eximio  opere:  the  Ruin$  qf  Palmyra^  London  1753  fol., 
unde  repetita  sunt  a  Swintone  in  Pkiios.  Tramaciiom  Vol.  48.  Accuratiorem  tamen 
quattuor  Oxoniensium  imaginem  dedit  Rich«  Chandusr  in  JIfarsi.  Oa;oHiens.  no.  8 — 11 
(repetitam  a  Koppio^  Bilder  h$mI  Schriften  II,  133.  251.  256),  duorumque  titulorum 

*)  Carm.  Samariiana  8.  Anecdoiorum  Qnenta'  **)  Nonnnllae  etiam  tatpeotae  aunt,  certe  Tix 

Hum  fagc,  L  Lips.  1824.  tab.  I,  of.  p.  7.8.  aocnratae»  ut  .Solun. 
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Romae  recoaiiitoram  post  Gruierum  {Corp*  irncr.  p.  LXXXYI),  SpofttMn  (recherche» 
curieuses  d^Aniiquiti  p.  59),  Hydium  {de  religione  veii.  Persarum  tab.  14),  Relam^ 
dum  (Palaest.  p.  526),  Adlerum  in  Aug.  AnL  Georgii  epitU  de  imcriptionibui 
Palmyrenifj  quae  in  Museo  Capitolino  astervaniur^  Romae  1782.  8.  eximiam  deli- 
neationem,  quae  iastam  litterarum  magnitadinem  referat,  dedit  Michei^ngelo  Lamci 
de  monumenio  Carpentoracienn  p.  142. 

Litterarum  iu  his  mooamentis  potestatem  post  jjRhe^ferdn  periculum  phoeni- 
citri»^'  (1704  editum,  repetitum  in  0pp.  Franequerae  1722.  4.)  minus  prosperom 
eodem  fere  tempore  enodarunt  Rarthelektus  [Reflesiom  iur  V alphabet  et  sur  la 
langue^  dont  on  »e  servoii  auir^ois  it  Palmyre.  Paris.  1754  dLMSmoiret  de  I'acad* 
T.  45  p.  179  sqq.)  et  Jo.  Swinton  (in  Philot.  Transactions  T.  48  ad  annum  1754,  T.  II 
p.  338  sqqO  in  sumroa  rei  inter  se  consentientes ,  quanquam  alter  alterius  conatus 
ignoraverat*  Atque  hie  quidem  omne  argumentnm  uberius  tractans  cunctas  ilias 
inscriptiones  landabiliter  expUcavit,  curasque  suas  in  eosdem  lapides  secundas  edidit 
ad  Chandleri  Marmora  Oxoniensia,  ultra  quas  hodieqiie  non  multum  processerunt 
viri  docti  (parum  enim  lucri  inest  in  his,  quae  disputarunt  Hartmannus  in  vit 
Tychsenii  II,  2  p.  282  et  contra  enm  Koppius,  B.  und  Schr.  multoque  minus  in 
Georgii  curis),  nisi  quod  Lancins  1.  c.  de  duobus  titnlis  Romanis  optime  meruit. 

De  hornm  titulomm  explicatione  fortasse  alibi  aeturi  hoc  loco  in  unis  litteris 
considerandis  acquiescimus ,  quamm  figurae  in  variis  titulomm  delineationibus  et 
apographis  ita  diversae  sunt,  ut  rix  easdem  esse  credas:  parvae  gracilesque  in 
Woodianis  (undo  litterarum  tabulas  fecerunt  Barthelemyus  et  Swinton),  crassae  et 
horridae  in  Oxoniensibus ,  quae  repetiit  Koppius ,  ab  utrisque  dirersae  in  Romanis 
apud  Lancium;  quae  diversitas  partim  quidem  ex  apographis  pendet  (qui  enim  tituli 
gracilibus  litteris  pinguntur  a  Woodio,  iidem  crassis  rudibusque  exhibentur  a  Chandlero 
litterarum  figuras  accurate  imitante),  sed  partim  etiam  in  ipsarum  litterarum  Tarietate 
posita  est.  Nam  quae  in  duobus  monumentis  Romanis  a  Lancio  nitidissime  depictis 
comparent  figurae,  et  inter  se  et  ab  Oxoniensium  lapidum  figuris  eodem  modo  et  magis 
etiam  discrepant,  quam  lapidis  Carpentoractensis  figurae  a  Blacassianis,  vel  adeo  scriptura 
Palmy rena  ab  Aramea  Aegyptiaca:  ita  quidem,  ut  in  Romanis  pleraeque  figurae,  ut 
Beth,  Dalethf  Resch,  Ain,  capitibus  carentes,  posteriorem  aetatem  prodant,  aliae 
tamen,   ut  Jod,  Samech,  Tau  ad  Fhoeniciam  matrem  prope  accedant. 

In  litterarum  igitnr  tabula  condenda  ita  versatus  sum,  «t  sub  singulis  litteris 
primo  loco  pooerentur  figmrae  ex  Oxoniensibus  petitae,  secundo  loco  puncto  interposito 
ex  titulo  Romano  Palmyreno**  Latino  incertae  aetatis,  tertio  loco  iterum  puncto  interiecto 
figurae  lapidis  Romaai  Palmyreno-Graeci  anno  547  computationis  Seleucidarum  inscripti, 
quarto  loco  apographorum  Woodianorum  formae.  Koppius  j  quem  recentiores  plerique 
sequuntnr,  in  alphabeto  suo  Palmy reno  (II,  p.  157)  ex  solis  Oxoniensibus  pendet: 
unus  Hoffmannus  {gramm.  syr.  tab.  3)  Romanorum  etiam  titulorum  figuras  ex  exemplo 
Adieriano  in  tabulam  suam  retulit 
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De  amversa  autem  hac  liUeraCnra  BiDgaliaqiie  eins  lilteris  haec  nobis  ammad* 
vertenda  aant: 

1.  Palmjrrena  haec  acriptara  appellatnr,  quoniam  tantam  non  omnia  eins 
monnmenta  Palmyrae  reperta  sunt  Ulonim  vero  titalornm  nnam  ad  Abilenen  pertinere, 
illamqae  scripturam  ea  aetate  probabiliter  in  Syria  universa  viguisse ,  nt  iure  sno  Syra 
vocari  pogsit,   dadum  observavit  Swinion  (I.  c.  pag.  748). 

2.  Matrem  haec  litteratura  habet  scripturam  Aramaeam  Aegyptiacam ,  ex  cuius 
figuris  Palmyrenae  explicantnr  ad  unam  omnes  (etiam  Num  litterae  figura  finalis  iam 
in  ilia  scriptnra  invenitur):  in  eo  praecipue  immutata,  quod  litterae  iam  in  iUo 
scriptnrae  genere  pauliulnm  sinistrorsnm  flexae,  ut  Bethj  Mem,  SamecAj  Ain,  Phe^ 
in  Palmyrenis  cum  sequentibus  litteris  saepe  copulantur,  eamque  ob  causam  etiam  ubi 
non  sunt  copulatae  (nonnnlli  enim  tituli  a  litteris  ligatis  abstinent),  scapos  habent 
sinistrorsnm  flexos  *).  Aliae  litterae,  ut  Ddleth,  Retch ^  Vav  cum  antecedentibus 
tantum  litteris  copulari  possunt,  et  nullam  fere  mutationem  subierunt.  Peculiarem  formam 
Jinalem  una  habet  littera  iViriiy  quum  in  Aramaeo-Aegyptiacis  iam  dnae  litterae  finales 
exstant.  Neque  hoc  mirnm,  quum  eiusmoji  figurae  nonnisi  in  tali  scriptnra  oriri 
possent ,  quae  verba  spatiis  distincta  haberet.  Contrarinm  quidem  magno  cum  strepitu, 
ut  solebat  vir  beatus  in  rebus  parvis,  contra  nos  affirmat  Koppius  (II  p.  132)  ad  Nun 
finale  Palrayrenomm  in  scriptnra  non  distincta  provocans,  sed  hac  ipsa  re  vir  doctissimus 
Inculenter  refellitur : .  hoe  enim  Nun  finale  Falmyrenorum  non  apud  ipsoi  Palmyrenos, 
neque  in  eonlinua  icriptura  ortum  est^  sed  ex  scriptura  Aramaeo-^Aegyptiaca  peiitum^ 
in  qua  verba  nunquam  non  spatiis  distincta  sunt.  Simili  modo  figurae  litterarnm  Beth^ 
Caph,  Mem  J  Samech^  Ain  scapos  infra  sinistrorsnm  flexos,  quos  in  scriptura  ligata 
Palmyrenorum  adoptaverant,  etiam  in  scriptura  quadrata  retinebant,  quanquam  huius 
litterae  Ugari  non  solent. 

4 

3.  Contra  scriptura  Hebraeorum  quadrata  nostram  scripturam  agnoscit  matrem, 
ita  ut  omnes  eius  figurae  vel  eaedem  sint  (modo  in  Oxoniensibns ,  modo  in  Romania), 
vel  facile  inde  explicari  possint  (cf.  Gimel,  He  n  ex  77,  SameeA  D  ex  ^^)*  exceptis 
soils  litteris  Chet  et  Koph,  in  quibns  quadrata  figura  ad  Aramaeo-Aegyptiacam 
propius  accedit,  et  ab  ilia,    non  a  Palmyrena  repetila  est. 

4.  Litterarnm  in  Phoeniciis  capitatarum  Beth,  Daleih^  Caph,  Ain,  Reich  hie 
etiam  habemns  formas  capitibus  superne  apertis:  in  multis  autem  titulis  praecipue  in 
Romanis,  capita  plane  evanuerunt,  nt  in  quadrata.  Ain  adeo,  quod  in  Oxoniensibus 
figuram  quadratam  habet,  in  Romania  eam  iam  formam  exhibet,  quae  in  Syrorum 
scriptura  Estrangelo  dicta  vulgaris  est.  —  He  in  inscriptione  Romana  Palmyr.  Graeca 
variarum  fignrarnm  antiquissima  est  et  originem.snam  ex  scriptura  phoenicia  (cf.  etiam 
He  fragmenti  Taurinensis)  pr6dit:  ex  eadem  ortum  He  quadratae  scriptnrae.  —  Jod 
reliquis  ninlto  maius  in  eodem  titolo   comparens  itidem  parvis  figuris  antiquius  esse 


*)  Vide  Kopp  II.  pag.  104. 
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▼idelar,  et  ex  phoeDiGio  ^  ortiim.  —  Qaod  Lamed  in  utroque  Romano  tineam 
habet  infra  siniBtrbraum  flexam,  ex  litteris  ligatis  ortum.  —  Samech  Utterae  ea 
iignra  antiquissima  est  et  primaria,  quae  in  titulo  Romano  Aramaeo-Graeeo  comparet, 
videlicet  snperne  dentata.  Dentes  enim ,  sensim  omissi ,  ad  veterem  et  genuinam  hoius 
litterae  formam  pertinent:  fignra  rotanda  scripturae  qaadratae  ex  ilia  iunciara  orta 
est,  nt  hunc  in  mod  am  se  excipiant  fignrae: 

^  V    ^    t)    tf 

Etiam  Tau  litterae  antiqniores  figuras  habet  alter  titnlng  Romanus,  reliquae  sensim 
panllatimque  ad  figuram  qnadratam  deflectunt. 

5.  Verba,  ut  iam  diximns,  nbique  non  distincta :  orthographia  more 
Aramaeorum  in  litteris  Vav  et  Jod  semper  plena.  Ligaturae  ubique  intra  singnlornm 
Terbomm  fines  se  continent,  et  nanqnam  plnres,  quam  dnae,  litterae  copulantnr. 

6.  De  cifrarum  in  his  titalis  ratione  vide  infra  §•  58*). 

§.    54. 

Scripiura  Saaanidarum  et  Zendica. 

1.  De  antiquissima  Persaram  scriptura  supra  (§.  50)  dictum  est  Hanc  dein- 
ceps  Sassanidarum  aetata  aliam  excepisse  ex  Syriaca  s.  Palmyrena  ortam  et  nobilis- 
simus  docet  Epiphanii  locus  ^*)  et  harum  litterarum  inter  se  comparatio  confirmat  **'^), 

Reperitur  baec  litteratura  a)  in  inscriptionibos  rudemm  Nakfchi- Rutiam  dictorum 
(v.  prae  ceteris  Niebuhrii[$iin.  II,  tab.  27  ad  p.  142}  in  vicinia  Persepoleos,  quas  docte 
explicavit  Silv.  de  Sact  in  Memoir  et  sur  diverges  antiguitii  dela  Pene  p.  1  sqq.  [alias 
nondum  explicates  exhibet  Ker  Porter  j  Travels  I,  p.  512] ;  b)  in  inscriptionibus  mentis 
Bi-iutoun  prope  Kirmanschah,  Curdistaniae  oppidum,  (v.  itineratorum  narrationes  apud 
de  Sacyum  1.  c.  p.  217  sqq.  adde  Ker  Porter  Travels  11,  178  sqq.)  ab  eodem  illustratis 
(p.  242  sqq.);  c)  in  numismatis  regum  Sassanidarum  (ibid.  p.  166  sqq.},  quanquam 
litterae  in  his  cotispicuae  tam  degeneratae  sunt,  ut  sine  reliquorum  monumentorum 
ope  vix  et  ne  vix  quidem  discerni  potuissent.  Vide  tab.  nostram  quintamj  in  qua 
Sassanidarum  alphabetum  ita  disposuimus,  ut  prime  loco  poneremus  figuras  ex  inscri- 
ptionibus Nakschi-Rustamicis  petitas;  his  puncto  interposito  adiongeremus,   quae  forte 


*)  Mittimus  reliqna  alphabeta  Sjrra  et  anti- 
quiora  arabica,  ut  Zabicum^  Eatrangelo,  Cnficoniy 
et  aliunde  satis  nota  (cf.  Hoffinanni  gr.  syr,  tab. 
2«  3«  de  Sacy  gramnu  arab.  T.  I.  tab.  1.  Hnpfeld 
inEwaldi  gr. arab.  T.I)  et,  (jnum  pleraeqne  fignrae 
litteras  ligandl  consnetndine  yehementins  immu- 
tatae  sint^  a  oonsilio  nostro  niinis  aliena. 

**)  Adr.  haereses  lib.  2  p.  629  ed.  Patav. 
Blfilopt  yag  olxot  (Manes)  ^««^ofovf  «{/dsfo. 
fft/«y  fiW  lod(fi^ii$op  §uiwfMo  9to§x»imv  wv  *a/a 


fiivfj¥'  xg6ivTa$  yaQ  o/frilaforo*  %W¥  Hi^atr  fitm 

«rap*  ^fMv  ffoXXd  ^&vfi  T9t9  'BHiipmioU  utx^tfrtiu 
naX  To//c  omtav  ^%M¥  nati  i&999  l^lmv  Xf  A** 

naXftv^¥    itdl9nt9P^    aitijp    Si   «al  tii 
QtotxtUt^  iinoatSi^  Si  tavtm  Mra'^si. 
***)  Cf.  de  aacy  I.  c  p.  22. 
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in  dtalis  Kirmansduihicis  essenl  ab  IIIm  discrepanlBg  (v.  Mionnet  Recueil  tab.  26,  ef. 
pag,  6) ;  et  novo  puncto  interiecCo  potiores  ^;nras  ex  Bamismatis  petitaa  {de  Sacy  I.  c. 
p.  171  ibiqoe  tab.  7> 

Plerarumque  litterarum  ex  Palmyrenis  origo  satis  manifesta  est  (v«  Beth,  Vav, 
Chet,  Jod,  Caph,  Lamed,  Resch,  Tau):  alia  non  minus  certa,  licet  non  statim  in 
ocalds  incarrens,  velut  Aleph&g.  palmyr.  7,  Samech  ex  Palmyreno  no.  2.  Sed  nonnullae 
tamen  figurae  ex  hoc  fonte  explicari  neqoeunt,  et  vix  dubitari  potest,  quia  hae  ex 
antiqaiore  scriptura  Persica,  quam  Phoeniciae  originis  faisse  sapra  vidimas  (f.  50), 
ortae  sint,  velnti  Zain,  quod  antiquissimam  fignram  phoenicio-persicam  servavit  (§.  18), 
et  JETe,  quod  baud  scio  an  ortum  sit  ex  Chet  recendorum  Phoenicum  (§•  19). 

Ceterum  in  omnibus  Sassanidarum  monumentis  verba  continua  serie  retrograda 
cursu  Bcripta  sunt:  litterarum  ligatarum  nulla  exempla  exstant* 

2.  Alphabetum  Zendicum  nunc  ditissimum  multisque  litteris  con<«tans,  quarnm« 
potestatem  ex  linguarum  Sanscritanarum  analogia  nuper  egregie  explicavit  Boppiui  fVer' 
gleichende  Qrammaiik  da  Samcrity  Zend  u.  s.  w.  p.  29  sqq.)  a  disputatione  nostra 
alienius  videri  possit.  At  in  tantis  eius  mutationibus  incrementisque  baud  paucas  eins 
litteras  partim  ex  vetustissinm  Persarum  scriptura  servatas  esse  et  ipsam  Phoeniciam 
originem  prodere  (v.  Daletb,  Sain),  partim  ex  Palmyrenorum  et  Sassanidarum  litte- 
ratura  ortas,  et  satis  certum  videtur  et  tabula  nostra  (tab.  «5  col.  )  monstrabit,  in  quam 
omissis  reliquis  incertae  originis  litteris  nonnisi  eas  recepimus,  quarum  origo  Semitica 
ex  ipsa  figura  manifesta  est. 

E.    SCRIPTURA    AETHIOPICA. 

f.  55. 

Aetbiopam  litteras  neque  ab  ipsis  Anximitis  inventas,  neqae  graecae  originis 
esse  *),  sed  Pboeniciam  litteratnram  matrem  vel  potias  aviam  habere,  primus,  ni  fallor, 
ipse  paucis  exposal  in  Encyclopaedia  universali  ab  Enchto  et  Grulero  edita  T.  II. 
p.  Ili2  (1819),  quod  fugisse  videtur  Koppium^  qui  biennio  post  {Bilder  und  Schrifien 
II,  p.  344)  hoc  argumentum  tanquam  recens  a  se  inventum  retractans  vulgarem  de 
graeca  origine  opinionem  penitus  explosit  **), 


*)  Prior  senteotia  erat  Ion  LvsoLri  in  hku 
oeihiop,  4y  1  cf.  Comment,  ad  hitt  aethiop.  p.  555, 
pocterior  nmltomni ,  quoa  reeenset  Koppiu»  1.  c, 
cuiqnd  et  ipse  olim  inbtcripseram  (hisU  Ung.  hebr, 
p.  138).  His  Tero,  qui  reiecta  Graeoa  origine 
domeaticat  hnic  litteratorae  origines  tribnerent, 
prae  ceteris  aooensendus  Saltivs  oontra  Afar* 
rayum  (ad  Bruce  t  TraveU  Vol.  11,  p.  402}  dispn- 


tans  in  Travek  m  jthyahda  p.  4l4,  nbi  Teteres 
litteras  Aelhio^ioas  ezhibet  in  arersa  parte  mo* 
nomenti  Axomitani  inscalptas.  Si  enim,  qnod 
sane  probabile,  haeo  inscriptio  Aethiopioa  eodem 
tempore  cnm  Graeoa  inoisa  est,  recle  inde  coUigas,- 
lilteras  eins  iam  Aizanae  tempore  in  Aethiopia 
domesticas  faisse* 

**}  Cf.  Iivj\fiadU  exercUi.  aetJuop.  p.  1  sqq. 
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Ffaoeoioiae,  son  Graeeae,  origiaia  daae  putisMmiiin  causae  rant  Una  est  in 
manifesta  hand  paaeanim  ^figururum  cum  Phoeniciis  similitudine  (t.  tab*  nostram  &^ 
ibiqae  maxime  Gimel ,  Lamed,  Nan,  Ain,  Koph,  Taa):  akera  in  «osNiitftflff  litteraniniy 
quae  non  cam  Chraeeis  Arabicisre,  sed  cum  Hebraeis  s.  Phoeniciis  congrunnt,  et,  ubi 
discrepant,   eiosdem  tamen  significationis  sunt,  velnt  Alf,  BeH,    Oeml^  Dent  (pro 

Go*- 

Daleth),  Hot,  Zai  {tt  n  pro  ]n),  Haut  (-ty>  =  rhr\  sepes,  septam},  Tait,  Jaman 
i.  e.  dextra  pro  Jod  manus,  K^,  Lowe  s.  Law,  Mhi  i.  e.  aqua  pro  Maim,  Nahas 
serpens  (pro  Nun  pisci),  Atn,  Af  \>  e.  os  i.  q*  .to,  K%^,  Reegj  Sen,  Taw.  Neque 
tamen  ab  ipsis  Phoenicibns  litteras  acpepisse  censendi  sunt  Aethiopes,  sed  ab  Himjaritis 

s.   Homeritis,    qui   scripturae   genere   ntebantur   aethiopico  admodum  simili,    OU^Jt 

(i.  e.-  scriptora  fuUa)  apnd  Arabes  appellate  in  vetustis  inscriptionibus  snperstite  et 
litteris  non  ligatis  conspicuo  *):  cuius  accuratior  notitia  turn  alias  ob  causas,  turn 
ad  aethiopicae  litteratnrae  origines  plenins  enodandas  roagnopere  optanda  eat 

In  tabula  nostra  quinta  nonnisi  eas  A^thiopum  litteras  dedimus,  quarum  cum 
Phoeniciis  similitude  manifesta  est:  de  reliquarum  etiam  origine  qui  coniectoras  legere 
cupit,  is  Koppiam  adeat  1.  c:  sed  vereor  ne  Homeritica  scriptora  olim  plenius  in 
lucem  protracta  harum  magna  pars  ad  nihilum  recidat. 

Ceternm  quod  verba  divisa  sunt  binisque  punctis  distincta,  quod  litterae  more 
Graecorum  a  laeva  ad  dextram  currunt,  denique  quod  consonis  vocales  affixae  sunt 
ad  graecarum  vocalinm  exemplar  conformatae,  id  post  Constantini  demum  tempera 
a  Graecis  repetitum  esse  videtnr  **). 


CAPUT    S  E  X  T  U  M. 
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I.    56. 

1«     Primus  fuit  Rheftferdui  (literaturae  phoen.  sfjec.  §•  77) ,  qui  signa  NNN  in 
quibusdam  Fboenices  propriae  nnmis  characteres  arithmeticos  esse  suspicaretur,  quanquam 


*)  Vide  quae  copiose  dispntat  Silv*  de  Sacy 
in  Memoire  sur  V  origine  et  les  ancien$  monument 
de  la  IHiiraiure  parmi  let  Arahet,  Paris  1803.  4« 
pag.  11  —  34,  cpii  tamen  ipse  (p.  36)  Horoeriticam 
soriptnraoi  Tel  ex  Aelhiopics  Ortam  rel  eandem 
cum  Aethiopica  fuisse,  hanc  yero  ex  Graeca 
ortam  pidat.  Unica  eios  apettmina,  ni  faUor,  dedit 
SeHMeidmt  in  i^Jgniftea  d.  OrietOt  II,  p.  282, 
naan  qne  tLamehu-  ex  oodidbiu  Vatkanis  edidit 
et  expUont  (in  dUtertaxiont  itorica-eriiiea  jv  gU 
Omireni  e  Joro  forme  di  terivere  irovate  ne*  oodid 


yaticani,  Roma  1820.  8)  ad  soriptoram  uXa^I 
yix  pertinent.  Cetemm  Arabiim  scriptores  omnem 
fere  scriptnram  ipsis  incognitam  et  litteris  non 
ligatis  scriptam  Himjariticam  appellasse  yidenhir. 
Ita  certe  anotor  anonjmns  descriptjonis  Afocae 
in  cod.  Paris,  no.  580  (y.  Quatrshbrs  notice 
^nn  ms.  arahe  eomienani  la  deterifttion^  de  V  jtfrique 
p«  85),  qni  inscriptioBem  in  tbeatro  Cartbaginensi 
sao  tempore  exstantem,  quae  liand  dubie  punioa 
enit  (t.  ad  inacr.  noatr.  55)  Himjariticam  appellat. 
**)  HupfM  1.  c  p.  4. 
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nltia  bane  coniectoram  noQ  prograum»  est  Integra  igitor  est  Swmtohis  laas,  qtA 
Dotas  nnmerales  in  nomis  ^Sidoniis*'  (rectioa,  in  incertis  Phoeniees)  exposoil  in: 
o  disseriaiiom  upon  tie  phoetUeiam  numeral  ciarmeten  aniienilff  u$ed  ai  Sidon 
(Philos.  Transactions  T.  I.  p.  791  sqq.  cL  tab.  31.  32),  cuius  vestigia  pressemnt 
PeUerinu$  (RecueU  III,  p.  139.  Sa|yl.  IV.  p.  4)  et  Eekkeliut  (doctr.  num.  Ill,  p.  410. 
411),  bic  tamen,  ut  solet,  in  Swintonis  merita  iniqnior  et  paene  fiEuitidiosus.  A 
recentioribos  paucae  additae  sunt  observationes,  ut  a  Bellermanno  (pb5n.  Munsen  III, 
p.  30),  Lindbergio  (de  inscr.  melit  p,  20.  50):  ne  verbulo  quidem  bas  notes  attigit 
Koppius. 

2.  Reperiuntur  baec  signa  in  numis  Sidonis  (v.  litt  Y.  Z.  AA.  BE),  Ptole- 
maidis  (lib.  Ill,  no.  3),  Maratbi  (ibid.  no.  5)  aliisque  Pboeniciae  incertis  (ibid.  no.  8), 
in  nonnullis  Pboenicio-Persicis  (v.  Mionnet  Recueil  des  Planches  pi.  29  infra),  in 
Cossuraeis  (lib.  Ill,  no.  13),  et  fortasse  in  inscriptione  Numidica  i,  in  quibua  omnibos 
ea  annorum  numero  designando  inserviunt.  Maxima  eorum  varietas  est  in  Pboeniciae 
propriae  numis.  Qui  quidem  quum  maximam  partem  admodum  detriti  (v.  Swinton 
tab.  31.  Mionnet  1.  c.  tab.  23  —  25)  eamque  ob  causam  non  satis  accurate  editi  sint, 
caTendum  est,  ne  falsis  exemplis  palaeograpbiae  leges  aduherentur  *). 


§.  57. 

Ipsa  borum  signorum  ratio  baec  est: 

1.  Monadei  (I — IX)  lineolis  perpendieularibus  indicantnr, 

f/l    tres,    ////    quattuor,  |jfj|  quinque,  quae  subinde  temae  arctius  copulantur,  ut 

///  ///  '®^'  etiam    ...  .    Vide  numos  Aces  litt.  D.  F  et  Lindbergium  1.  c.  p.  50. 

2.  Decadet  plerumque  linea  borixontali  —  indicantur,  quae  ubi  cum  monadibus 
copulatur,  superiorem  lineae  partem  occupare  solet,  hunc  in  modum 

/i  —  i.  e.  xn 

////  ""   i.  e.  XIV. 

Ubi  plures  sunt  decades,  lineae  vel^iuxta  ponuntur,  vel  una  subter  alteram,  ut 

et  =  i.  e.  viginti 

—  =  i.  e.  triginta 
(v.  numos  Aces  A —  F):  quanquam  ultra  triginta  hunc  in  modum  non  pergitnr  (v.  no.  3). 


*)  A  pad  MkmBetuin  tab.  XXtll,  no.  11.  12«  Contra  omnia  reole  ae  babani  in  tab.  XXIV  no. 

13    14.  21   lineolae  roonadem  dengnantea  ||||||  26.26.27.54.56.57.00.61.02.    Etiam  in  iia,  quae 

positae  rant  ante  deeadea  NN.    Sed  in  bit  omni-  ex    Swintone    dedimns   aob  inceHia  Pbocnidae, 

bua    ea   pan  epigrapbea,    qnae  aeram   oontinet,  noannlla  aigna  nnmeralia  ralde  dnbia  sont. 
inTerto  ordine  poaita  eat,    at  aumma  ima  sint 
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Alia  figora  itidtm  demurium  aameram  derignans  est  haec  «emilnnarig 

Nam  pro  eo,  quod  in  namo  Aces  lift.  6  legitur  -^^  O  9  ^  simillimo  litt.  H  est  ^   O 
idemqae  tigniim  recarrit  in  numis  phoenicio  -  persicis ,  Mionnet  pi.  29,   no.    9  — 11, 
inter  viginti  et  monadetj  certe  ante  monades: 

III  ni  11 

In  CoMnraeb  idem  signnm,  qnaoqnam  pauUo  inflexnm,  freqnens  est  post  aliud,  qnod 
viginii  significare  censeo,  idem  deniqne  in  snbscriptione  tituii  Namidici  primi  comparet. 
3a  Nameros  t)tc«jiarMit  persaepe  hac  fignra  N  indicatur ,  quae  bis,  ter,  quaterve 
repeti  potest,  si  XL,  LX,  LXXX  exprimendam  est,  addito  denario,  nbi  XXX,  L, 
XC  scribere  volunt,  veluti 

NN  =  XL 

-  NN  =  L 

—  NNNN  =  XC 

Hoc  pertritum   (v.   Swinton.  Mionnet.  11.   cc):    sed   rariora    eiusdem    significationis 
signa  snnt 

a)  1^   i.  e.  N  inversam,  v.  nam,  Marathensem 

b)  H,  qaod  semel  positum  exstat  in  nnmo  incerto  Phoeniciae  litt.  D,  hac  serie 
lUI  —  HNN,  geminatum  in  Coss.  £•  F.  H.  L  K,  ter  geminatnm  in  moneta  phoenicio- 
persica  ap«  Mionnet  pi.  XXX (bis)  no.  12.  Nutnerale  id  esse,  ex  his  omnibus  certum 
est:  idqae  viginti  notare  ex  Cossuraeo  valde  probabile  fit,  in  quo  praecedit  denarium. 
Ex  eo  namo ,  qnem  prime  loco  posuimns ,  nbi  H  ponitar  inter  N  =  XX  et  —  i.  e.  X, 
colligat  qnispiam,  hac  fignra  designari  numernm,  qui  medios  sit  inter  XX  et  X 
1.  e.  XV;  sed  qois,  quaeso,  sibi  persuadeat,  Phoenices,  qui  ne  qninarium  qoidem 
nnmerom  pecnliari  nota  designabant,  XV  pecaliari  signo  scripsisset  Non  potest  igitor 
non  H  ibi  idem  valere  quod  N,  si  mode  satis  carta  est  ilia  delineatio.  lure  enim 
mireris,  eandem  cifram  bis  N  scriptam  esse,  semel  H. 

c)  n     et     ^  :    illud  ortum  ex  H,  hoc  ex  N.    Vide  Cossur.  6.  L,   ibique 

commentarios  nostros. 

4.  Numernm  eetUenwrium  interdnm  ipso  nomine  riM  {centum)  exprimnnt,  etiam 
ubi  reliqui  numeri  cifris  expressi  sunt  (v.  Marath.  A,  et  cf.  litteras  »  et  N23  in  numis 
phoenicio-persicis  Mionnet  XXIX,  no.  5.  12).  Sed  pecnliaria  huius  nnmeri  signa 
sont: 


/•1  /'/  M  M  /f  H 


(y.  prim.  Sid.  Y;  $ecuNdumj  quod  frequentissimnm  est,  Mionnet  pi.  XXV,  70.  73.  74. 
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75.  7S.  79.  83.  M.  86;  tertium  apud  oos  Sid.  AA*  BB.  Maratk.  B.  I,  MionDet  pi. 
XXV,  66.  67.  71.  72.  76.  77.  80.  81.  85.  87;  quarium  \n  incertis  Phoenic.  B.  et  apud 
SwiDtonem,  apod  quem  tamen  nescio  an  nonnullae  figurae  noo  satis  accurate  depictae  sint). 

Dueenii  ita  pioguntor 

in  numo  incerto  Phoeniciae  ap.  Swint.  1.  c.  no.  4,  ut  facile  colligas,  etiam  CCC  usque 
ad  DCCCC  eadem  ratione  expressos  esse:  sed  exenipla  nuraeralium ,  quae  ducenariuni 
nuneram  excedaat,  ia  monumeBtis  non  reperio:  nisi  forte  sigiium  illud  ioeognitum 
in  subscripdone  Nuiiiid.  1  millenarium  nmnerum  exprimit 

5.  Numeri  ex  plnribus  compositi  ita  se  excipiunt,  at  a  maiore  initium  fiat  et 
ad  minorem  pergatur,  v.  c.  in  Sidonio  AA: 

i.  e.  anno  CXLV. 

{.  58. 

Praeter  Phoenices  in  iis  litteraturae  generibus,  quae  superiore  libro  tractavinius 
vel  paucis  attigimus,  peculiaria  signa  numeralia  reperiuntur: 

1)  in  fcripiura  Palmyrena^  in  qua  monades  I  —  IV  lineis  perpendicularibus,  V 
«ifDO     iy  9  ^  ^0  figura   ^"^  ,   exprimitor.    XX  est  ^:    C  ss   ^*0  |  s 

2)  in  scriptura  Aramaea  Aegyptiaca^  ibique  in  papyro  Vaticano,  in  quo  has 
notas  numerales  indagavit  et  mecum  conimunicavit  BeeriuM^  vir  doctissinius^  niox  in 
libri  sui  supra  laudati  {%.  42)  altera  parte  copiosins  tractandas  et  vindicandas.  Monades 
I — IV  ibi  lineolis  exprimuntur,  quae  ternae  iungi  solent;  X  est  — i  ut  in  Phoeniciis; 

XX  =    ?  ,  ut  in  Palmyrenis;     ^*^  |  =s  C,  cat  acceddnt  duo  sign .i,  quae  mtih  et 

deciet  milie  significare  censet  Beerius; 

3)  in  scriptura  Peh/evica  (v.  Wahi  Gescb.  d.  morgenltod.  Spracban  und  Litt. 

tab.  1),   in   qua  itidem   monades   ternae  copulantur   et  ligantuc   v.  c.     P     [^    =  5; 
^   =10,   J  =20,  quibus  aeeedunt  peeuHaria  aigmi  centenarium  et  millenarium 
numerum  designantia; 

4)  in  icriptura  Eirusea,  ubi  /  est  I;  A  =  V;  X=  X,    ^  ,  T,  J^  =L; 

O  =  C;    00  =  M  V.  O.  Muller  Etrusker  II,  p.  317  sqq.; 

5)  in  Romana^  et 
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6)  ia  Aeihiopica^  ubi  tamen  nomeralia  manifesto  exGraecoram  Utteris  facta  sunt*), 
Vetereg  Hebraei   in  namis  pariter  atqne  Graeci  litteris  suis   pro  nnmeralibas 
atebantar-  v.  c.  in  numo  Simeonis  aiD  i.  e.  3  dstq  anno  iecundo  **). 

%.   59. 

Origo  illarum  notarnm  apnd  Phoenices  pauIo  obscurior  est.  Bellermanniis  et 
Lindbergius  IL  cc.  eas  ex  litteris  ortas  esse  statuunt,  ita  ut  —  et  /"^  =X  proprie 
Jod  sit,  quae  est  decima  littera;  N  =  XX  ortum  ex  aliqua  Caph  litterae  figura; 
centenarii  numeri  nota  ex  Koph  praeposita  linea  perpendicular!,  monadis  signo. 
Neqae  haec  vero  diisinitlia.  Fatet  enim  cum  plerorumque  nnmeralium  origo  ex  litte» 
ris***),  turn  nonnullorum  (si  modo  apograpbis  fides  habenda  est)  figura  ad  litterarum 
illamm  figuram  propius  etiam,  quain  vulgaris,  accedens,  velut 

PI         et         T(         -     C 

(Mionnet  XXV,  no.  68.69),  ubi  prins  signum  Koph  litterae  persimile  est.  Etiam  in  dena- 
rii numeri  signo  nihil  difficultatis  inest  (cf.{.22«no«27.28);  unum  illud  quod  viginii  notat, 
a  Caph  littera  non  facile  ducaa:  quanquam  etiam  hoc  explicari  potest.  Ex  en  enim  huius 
litterae  figura ,  quae  apnd  not  duodeeima  est  et  ^exta  decima  fhcile  fieri  poterat  signam 

\/\  ,    quod  fortasse  primarium  et  nativum  est,  undo  orta  sunt  N  et  ^. 
Sed  hae'e  tufficiant  de  Phoenieum  litteris. 


*)  De  notis  Dnmeronini  in  scriptura  hiero- 
glyphica ,  hieratica ,  enchoria  post  lomardum  , 
Ybviigium ,  ChampolHonem  T.  Kotegaiien  de  prisca 
Aegypiiorum  geriptura  Connnent.  t.  p.  52  sqq. 


**)  Eckhel  dootr.  nnm.  in,  p.  468. 


«*•' 


]  Cf.  0.  Mfiller  L  c.  p.  320. 
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LIBER    SECUNDUS 

INSCRIPTIONES   PHOENICIAS    ILLUSTRAXS. 

1  iculi  marmori,  metallo,  ebori  Phoeniciis  Panicigqne  litteris  intcripti  iam  a  Teteribiu 
8Criptoribu8  passim  memorantur.  Qaorum  facile  nobilissimos  est  tituius  bilinguis  ab 
Hannibale  anno  post  V.  C.  547  arae  lononis  Laciniae  inscriptas,  de  quo  Livias 
(XXVIil)  64):  ^jf rapier  lunanu  Laciniae  temp/um  aettatem  HantUbtd  egit:  tbique 
aram  candidit  dedteavitque  cum  ingenti  rerum  a  se  gesiurum  tilulo  Punicii  Graecuque 
liiierii  imcuipto,^^  Adinodnm  memorabilis  praeterea  erat  inscriptio  aeneis  colomnis 
tenpli  Herculis  Gaditani  inscnlpta,  sumtas  in  bac  aede  aedificanda  eoUocatos  recensens 
(Strab.  HI.  p.  170  Casanb.  ol  ii  jog  Iv  j^  'HgaxXiitf  rtf  h  FaidQOig  ;|faXxcic  OKianfix^ig^ 
h  alg  uvaYfyQanrou  t6  avaXdaf^a  r^g  xaraaxevtlg  jov  Uqov)  et  Namidica  Masinissae 
dentibtts  ebarneis  in  fano  lanonis  Melitensis  incisa.  Ita  enim  Val.  Max.  1,  1 :  At  non 
iimiliier  Masiniita  rex:  cuius  quum  praefecius  clattit  Melitam  appuliaeiy  eque  Jano 
lunonit  denies  ebumeos  eximiae  magniiudinis  sublaiot  adeum  pro  dono  aiiuliaei:  ut 
comperii,  unde  advecii  esseni  j  quinqueremi  reporiandoi  Melitam  tuque  templo 
lunonii  collocandot  curavit,  imeulpios  gentis  suae  litteris  iign\ficantibui 
regem  ignorantem  eos  accepiae  et  libenter  Deae  reddidine^  quae  iisdem  fere  verbis 
leguntnr  apnd  Ciceronem  in  Yerr.  act.  2  lib.  4 ,  46 ,  sed  sub  finem  ita :  itaque  in  k$$ 
intcriptum  litter  is  Punicis  (cf.  lib.  1  f.  35)  fuit:  regem  Manninam  imprudentem 
accepisse:  re  cognita  reponendoi  rettituendosque  curasse.  Contra  a  suspicione  non 
immnnis  est  pervalgatas  ilie  titnlns  teste  Procopio  (de  bello  Vandalico  2,  10)  duabas 
colnmnis  prope  Tigisin  Numidiae,  nt  ferebatur,  a  Cananaeis  ab  Josna  expulsis 
insculptns.  Narrat  Procopius  L  c.  Gananaeos,  postquam  Josaam  vinci  et  repelli  non 
posse  intellexissent,  primum  in  Aegyptoin  confogisse,  dein,  cam  ibi  propter  incolarum 
mnltitndinem  sedem  figere  non  possent,  in  Africam  transvexisse ;  turn  addit:  noXug 
T€  olxtaamtg  noXkug ,  l^^iinaaav  uiifivtjv  (JiiXQ^  arri'kmv  rtay  HgaxXiovg  laxov '  ivrav&a  ta 
xoi  ig  Ifii  jfj  Woivlxwv  i$wvfj  ;|f()ii|ucvo<  ^xijvrat',  iStifiavro  ii  xal  q^qovqiov  iv  NovfuSfy 
noXti,  ov  vvv  noXig  Ttyioig  lavl  re  xal  ovo^UCjetoi,  fv&a  arrjkai  ivo  ix  Xld^cav  Xtvxwv 
ninotfifiivai  uyx^  xQ^vrjg  lial  rijg  fnydXrjg^  yQOfifiara  Ootvtxixa  lyxixoXaiAfiiva  i'xovGoi  rfi 
Ootvlxfov  yXiaaoTj  Xiyorra  wSb*  filitig  ecfiav  ol  (pvyovng  uno  nqoawnov  *Ifjaov 
JOV  XijaTov  vlov  Navfj.  Tigisin  Nnmidiae  intelligendam  esse,  non  Tingin  Maari- 
taniae ,  ut  a  multis  factum ,  docte  nuper  dispntavit  nobisqne  plane  persuasit  Hamakerus 
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(Miscell.  phoen.  p.  218):  de  totius  vero  narrationis  fide  dubitamus  cum  Mignoiio 
(M^moires  de  Tacad.  XLII,  p.  28),  Mannerio  (Geographie  der  Giiechen  und  Roraer 
X,  2  p.  197)  al. ,   quanqaam  de  hac  causa  nunc  quidem  disputare  non  vacat  *). 

Atque  ilia  quidem  monumenta  publica  eraut  dmnia.  Eorum  antem,  quae  hodie 
supersunt  et  hoc  libro  illnstrabuntur,  panciora  sunt,  quae  publica  appellari  possunt, 
velad  titulus  Citiensis  jpriii»!  ad  dedicationem  fani  percinens,  Numidici  1 — 4  a  Numi- 
diae  regulis  prlncipibosque  suis  et  populi  verbis  Deo  Solari  consecrati,  Namidicus 
guittiui  (no.  61)  a  Numidiae  regulo  post  victoriatn  de  Romanis  reportatam  dedicatus,  Tri- 
^liianvLH  primus  (no.  64)  a  Suffetibus  Tripolitanis  Severe  Augnsto  inscriptus.  Reliqua 
omnia  privata  sunt,  eaque  vel  sepulcralia  (no.  2.  5.  6.  7.  9 — 42.  44.  53.  54.  56.  62. 
63.  71.72),  Tel  votiva  Baali,  deo  iy/wgita^  consecrata  (no.  1.  3.  4.  46  —  52.  65): 
nonnuUa  sola  nomina  continent  vel  vasculo  (no.  43)  vel  sigillis  inscripta  (no.  45»  67. 
67  b.  67  c.  68.  69.  70).  In  Aramaeis  Aegyptiacis  adeo  quaedam  fragmenta  sunt  librorum 
papyro  inscriptorum  (no.  73 — 75). 

Utrique  autem  monumentorum  Phoeniciorum  generi ,  inscriptionibus  et  numis, 
propria  sua  virtus  est  pretiumqne  in  re  palaeographica  peculiare.  Ac  numismata 
quidem,  quum  singularum  epigrapharum  plures  (ut  ita  dicam)  editiones  esse  soleant» 
singnlarum  autem  editionum  saepe  plura  interdum  adeo  multa  exempla  exstent,  banc  ob 
causam  turn  certissimae  explicationis  sunt  turn  in  litteris  obscuris  illustrandis  udlis- 
siroa  (lib.  1  §.  11):  contra  (ne  de  epigrapbis  dicam  in  operibus  numismaticis  saepe 
roala  fide  depictis)  etiam  eos,  quibus  ad  ipsa  nnmopbylacia  aditus  est,  saepe  vexat 
et  male  habet  turpiter  detrita  multorum  exemplorum  conditio,  et,  quanquam  homm 
numorum  non  exiguum  momentum  est  in  bistoria  et  geographia  illustranda,  tamen 
pauca  ilia,  quae  continent,  verba  ad  linguam  Phoeniciam  illustrandam  parum  faciunt  Ex 
ioscriptionibns  vero  titulisque,  praesertim  maioribus  illis,  qui  non  Romina  propria 
tantum,  sed  integras  sententias  continent,  etiam  de  universae  linguae  indole  et  orationis 
colore  iodicium  facere  licet:  et  quanquam  singulorum  (praeter  unum  Melitensem  no.  1 ) 
singula  tantum  exempla  exstant,  tamen  eorum  lectio  turn  maiore  litterarum  modulo 
turn  ipsorom  monumentorum  ambitu  similiumque  inter  se  comparatione  ita  iuvatur, 
at,  ti  modo.ad  ip$a  autogrt^ha  aditut  tit,   non  ntoltam  dabii  snperesse  aoleat 


C  A  P  U  T    P  B  I  M  U  M. 
INSCBIPTIONES    MELITENSES. 

Melitam  antiquissimis  temporibus  Phoenices  colonos  babuisse,  qui  magni  faciebant 
banc  insulam  propter  locorum  portuumque  opportunitatem  tutum  in  itineribus  mercatoriis 


*)  Praeter  ea  «jiiae  laudavit  Hamakenis  1.  o.       Lipsiae  1755  editoram. 
▼.  /o.  Chr.  Leusohneri  dissert,  super  Proecpn  iesti-  De  titolo  qiiodam  Pnnioo  in  theatre  Carthagi- 

mcmio  de  column»  TingUanh  valde  prohahiU^    sub        oensi   exstante    et    a    scriptore   qaodam  Arabico 
finem  oposculomm  varionim  de  seota  Elpialicomm        comroemorato  v.  ad  inscr.^  55. 
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refngkmi  praestitoram ,  atqae  Melhenseg  iocirco  mox  divitiis  et  nomine  indamiMe, 
teatig  est  Diodftras  nobili  de  Melita  loco  lib.  V  cap.  12 :  I'tm  Si  ^  vfjaog  a^^  0oiw{nwv 
anotxog,  oV^ rate  l/anogtatg  dtaT^tvovTif  ftfXQ^  ^^  xata  Tfjv  Svatv  Aiuctvov  xaratpvyifv  *) 
$1x9^  Tin^f/y  iiXlfitvov  avaav  xal  xufiivtjv  mXajlav»  ii^  fjv  tJvlav  ol  xatoixovrttg  avrtjv 
ivxff!^ovf4ivoi  xarik  noXXa  SiA  loig  ifiniQavg  '^^X^  ^<>%  ^^  filotg  iviSfOfiov  xei  do^oic 
fldlS:^&ijaav»  Postea  Carthaginensibas  ea  eeeait,  propterea  prima  bello  Punico  ab  Attilio 
apoliata  (Ores.  IV,  8),  seoundo  a  Romania  occopata  (Liv,  XXI)  St),  qnanqnam 
eciamtnm  linguae  Phoeniciae  nsnm  abolitum  non  esse,  vel  ex  eo  intelligitnr ,  qnod 
Melitenses  multo  post  (Act.  28,  2.  4)  fiigfiagoi  appellaotar. 

Insoriptiones  quasdam  Punicas  apud  Melitenses  repertas  primus  memorat  Ioannes 
Qtintinus  Hednns  in  eins  insnlae  descriptiope  (Lugduni  Batavorom  1536,  Bnrmanni 
Thes.  T.  XV)  et  in  epistola  ad  Sophum  1533  scripta,  his  verbis:  Noitraiaec  Melita 
intuta  eiti  mari  ialit  periculog9j  a  Sictlia  ditiuneia  Africam  versuij  Pun$eae 
quondam  ditionis,  quae  et  ipsa  adhuc  ^'rorum  lingua  utitur^  et  nommllae  etiamnum 
Punieig  litierii  imeriptae  stelae  lapideae  eopitant,  quae  figura  et  appo- 
iitii  quihutdam  punctuli$  prope  aceedunt  ad  Hebraeai.  Atque  ut 
seiai  ant  nihil  out  minimum  differre  a  vetere  quod  nunc  hahet  idioma^  Hannonis 
euiuidmn  Pqeni  apUd  Plautumj  Amcennae  kuiusque  iimiKum  Punica  verba  plurima 
imtettigunt  Melitemes ,  tametH  $ermo  ie  tit ,  qui  /lYertt  Latinie  exprimi  bene  no» 
pHe$tj  multo  minut  ore  aliquo  enuneiarij  nisi  suae  gentis.  Ad  ea,  quae  de 
Punica  linguae  Melltensis  origtne  dissent  Quintinus ,  iam^  din  bene  respondit 
Beokartas  in  Canaan  1,  cap.  26  (cf.  nos  lib.  IV,  cap.  1),  in  iis  antem,  quae 
idem  de  stelis  lapideis  Punice  insoriptis  refert,  fidero  ei  minime  denegaverim  et 
hand  scio  an  Qvintini  inscriptiones  eaedem  stnt,  quas  exkibet  Castellui  de  Tor» 
remntna  in  Sicitiae  et  adiacentium  intularum  in$criptt.  ed.  2.  p.  320,  et  iptas 
puRCtulis  quibusdami  insignes  (r.  lib.  1  |  39),  sed  sive  ipsonim  statuariorum,  sive, 
qnod  probabilius,  deseriptornm  culpa,  tani  tnrpiter  habitas,  ut,  qui  eas  explieare 
velit,  oleum  et  operam  perditurus  sit 

Has  igitur  praetereo.  Reliquis  antem  iitfAiu  Afelitensibns  iccirco  primnm  in 
sylloge  nostra  locum  assignavi,  quod  primus  (No.  1)  omnium  qui  supersunt  et  niti* 
dissimus  est  atque  elegantissime  scriptus  et  certissimae  explicationis ,  a  quo  horum 
monumentorum  studium  apte  exordiri  possis. 

I. 
INSCRIPTIO  MELITENSI8  PRIMA  BILINGUIS. 

1.  Eximius  hie  titulus  bis  exstat  basibus  duorum  candelabrorum  sibi  plane 
similium  ex  marmore  salino  (marmo  salino,  Sa/zitein^Marmor)  factorum  insculptus: 
quorum  unum  hodieque  in  museo  bibliothecae  publicae  Melitensis  asservatnr,  alteram 
anno  1780  LudoTico  XVI,    Galliae  regi,    a  Rohano,   Equitum  S.  Mariae  Hierosol. 


^)  Ipsiim  Mtlltij  (  ^10*^^73  ^  rrfiigium  rignifloare  Tidehir,  nt  recte  obaeryat  Bochartiu  in  Canaan  1^26. 
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magistro  siimnio,  dono  datam  in  eoHagiam  Pariaiame  Maxarinom  delatoan  est,  ubi 
•tiamniim  exstat.  In  exemplo  Parisienai  praeter  basin ,  qaae  dnodecim  digitos  habet 
mensorae  Pansiensis,   etiam  maxima  pars  scapi  servata  est:  brachia  fraota  perienint* 

Primus  earn  memorat  Ignatim  Constantiut  ( Costanao )  in  litteris  ad  Antoniam 
BuUifonem  d.  18.  Dec,  1694  datis  '(v.  lettere  memorabile  stampate,  collect.  4.  1697. 
Brei  Malta  antica  illustrata  p.  92),  editionem  antera  principem  cnravit  Josephui 
Claudius  Gutot  de  la  Marne,  Eqnitum  Melitensiam  Commendator,  in  Saggi  di 
diaert.  acad.  di  Cortona  T.  1.  P.  1.  p.  22,  cuius  delineatio  non  admodum  accnrata 
repetita  est  in  3Iem9ire$  de  TrevouXy  Janvier  1736|  p.  ift5.  Crori  difesa  del  Alpha-^ 
helo  Eiru$c.  pra^.  p.  102«  Lupi  lettere  philasopkicie  XI  p.  64.  Neuveau  trait4 
diplomaiique  Ij  656,  in  vers.  Germ.  II,  108.  Ciantur  de  antiqu.  in$cr.  1749  4.  tab  3. 
Meliorem  dedit  Castellui  de  Torre  Mrnxxa^  in  Sioiliae  insor.  CL  XX  p.  291,  sed  bae 
etiam  praestantiorem  ad  ectypum  gypso  expressom,  quern  a  Caylo  acceperat,  factam 
Barthblemt  in  MSmoires  de  r  academe  det  imcriptioM  T.  XXX  p.  40S  tab.  1.  et 
lettre  h  OliviSri,  Paris  1766,  quam  repetiernnt  Sunnien  in  Pkilot.  IVansaetiomi 
17^4.  Vol.  Uy,  XII  b  tab.  22  ad  pag.  394.  F.  Perez  Bayer  ad  Sallnst.  p.  350. 
Drummondui  in  Classical  Journal  No.  9  p.  54.  Kopp  Bilder  und  Schriften  I  p.  250. 
Wihl  de  gravissimis  inscr.  pboen.,  ad  pi  18,  inter  quos  Barthelemyus  in  B.  L.,  Swinlon, 
Koppius,  Wiblins  utrumque  exemplnm,  et  Parisiense  et  Melitense,  reliqui  solum 
Parisiense  repraesentant. 

Non  tamen  ob  omni  parte  accuratam  esse  Barthelemyi  delineationem ,  exemplo 
Parisiensi  anno  1825  diligentius  examinato  certiorem  me  fecit  Hohlenbergius,  aliudque 
mox  misit  npographum  a  se  super  ipso  lapide,  qua  est  dexteritate,  factum,  quod 
nuper  edidi  in  palaeogr.  Studien  tab.  2.  A  quo  quidem  apograpbo  quum  passim 
discrepet  aliud  anno  1828  a  Lindbergio  non  sine  Hohlenbergiani  exempli,  quod 
ineditum  viderat,  vituperatione  editum  (de  inscr.  Melit.  ad  p.  84.  Sendebrev  til  Dr. 
Hohlenberg,  Hauniae  1829  p.  8  sqq.),  in  huius  operis  usum  a  Celeb.  Schultzio  (v, 
praef.)  petii,  ut  utrumque  apographum  accuratissime  ad  ipsum  lapidem  examinaret, 
et  praeter  sues  commentaries  ectypum  mitteret  nova  metbodo  accuratissime  factum, 
ut  meis  etiam  oculis  causam  diiudicarem.  Fecit  vir  optimus,  et  eximio  hoc  ectypo 
Hoblenbergii  exeroplum  in  summa  rei^  maxime  in  littera  dnbia  (lin.  2  litt.  4)  contra 
Lindbergium  confirmatnm  est,  quanquam  nonnullarum  litterarum  (Aleph,  Betb,  Mem, 
Jod)  formae  passim  refing^ndae  erant. 

Exhibemus  igitur  1)  Parisiensis  exempli  novam  eamque  accnratissimam  deli- 
neationem ad  ectypum  a  Scbultsio  missum,  quae  veram  inscriptionis  magniludinem 
refert;  2)  totius  monumenti,  quod  male  pictum  exstat  in  Saggi  di  Cortona  p.  25  et 
Caitelli  inter.  Sic.  p.  291,  imaginem  ab  Hohlenbergio  delineatam;  3)  exempli  Melt- 
tensis  partem  pboeniciam  ex  apograpbo  Barthelemyi  contractiori  in  M^.  de  V  acad.  I.  c. 

De  utriusque  autem  autographi  differentia  deque  praecipuis  apographis  haee 
Aservanda  sunt: 
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a)  Exemplum  Melitense  a  Parisiensi  in  una  maxime  re  discrepat,  qnod  vocabolain 
^^M  (lin.  2  lilt.  1  —  4)  in  hoc  exemplo  iam  exeante  primo  veriu  comparet,  et  ita  porro 
p  )W  iam  Tersn  secundo/  912^^  iam  versa  tertio  (cf.  lib.  I  §•  38, 2).  Praeterea  Aleph  littera 

versa  primo  et  secondo  constanter  picta   est  ^p ,    tertio  demam     J< .     Littera  D 
lin.  1  fin.  qnae  manca  est,  ex  alterias  exempli  aactoritate  hunc  in  modam  sapplenda  est 


r 


•^ 


b)  In  apographo  Barthelemyano  qaattuor  maxime  reprehendenda  sunt,  a)  Nomina 
propria  >  lineis  panctisqae  infra  appictis  notata  snnt ,  qaae  res  mnltis ,  at  Castello, 
Swintoni,  fraudi  fuisse  videtar,  qaanquam  nuUam  eias  vestigiam  in  lapide  comparet. 
Ab  interprete  ipso  hae  lineae  appictae  sunt,  neqae  debebant  ab  aliis  repeti.  fi)  Lin.  2, 
litt.  4  non  satis  distincte  picta  est,  qanm  in  ipso  lapide  manifestum  sit  Caph.  y)  Lin.  4 
in  verbo  d^^^*^  litterae  Jod  et  Beth  non  debebant  copnlari:  in  aalographo  certe  Pari- 
siensi copolata  non  sunt,  i)  Litterae  Chet  et  Samech  plenias  pictae  sunt,  quam  revera 
in  marmore  comparent.  ^ 

c)  In  Lindbergiana  delineatione  ex  ectypo  BrSndstadii  facta  dno  maxime  vitiosA 
aunt:  a)  figure  Daleth  litterae  lin.  1  Utt.  3  infra  sinistrorsam  flexa  (nam  caudola 
ilia  ad  litteram  non  pertinet)  *);   fi)  littera  Caph  in  ^iM  lin.  2  **),  ita  picta 


d)  In  Hohlenbergiano  exemplo  a  nobis  naper  edito  litterararo  Aleph,  Beth, 
Chet,  Jod,  Samech  formae  passim  refingendae  erant,  ut  atroque  exemplo  inter  se 
collate  facile  intelligent  lectores  **^). 

2.  In  variis  virorum  doctorum ,  qui  in  hac  inscriptione  explicanda  desudarunt, 
copaminibas  recensendis  otinm  nobis  fecit  Lindbergius  1.  c.  p.  86  sqq.  (qui  solos ,  quod 

4 

sciam,    Anglos  in  Promtuario  Classico   neglexit),    at  paacioribas  defungi   possimus. 


*)  Ita  de  hac  littera  CI.  Schnltz:  Doss  Herr 
VmBrondsted  nch  gdduscht  7iaf,  nnd  wie?  Jttmn  gJeich 
gena»  nachgewieien  werden.  In  der  JHchtung  des 
kleinen.  Schwanzchens  am  unieren  Ende  dea  Sliels  vom 
«I .  Jindei  aich  eine  kleine  Vertiefung ,  die  leicht  ah 
zum  Buchst(tben  gekorig  erscheintj  wenn  man  mchi 
genau  hiruiehU  Sie  jugt  sich  aher  nichi  ohne  Unier- 
hrechung  an  dm  Buchsiaben ,  itt  inwendig  rauh^  und 
nichi  durch  den  Mehtel  enistanden ,  da  sonsi  uberaU 
der  Weg^  den  die  SpUze  des  Meitaelt  genommen^ 
wohl  zu  erhennen  iaU 

**)  Idem :  Ich  homme  jetzt  zu  der  wichiigUen 
Differenz  lin.  4.  Ittt.  2.  Hr,  HMenherg  hat  Uer 
unhetireiihar  richlig  gezeichnei*    Hr,  v.  B.  mu$s  die 


Inachrift  in  dem  HaJbdunJtel  copirt  hahen^  wo  aie 
stand  f  sonsi  hdiie  er  den  Irrihum  nichi  hegehen  "kon- 
'  nen.  Wenn  deraetbe  ein  soWies  Zeichen  ( wie  oben } 
gesehen  hai^  so  hai  er  nur  darin  Rechi^  daaa  die 
Unka  von  ohen  herdhkommende  Linie  die  horizonlale 
ein  werdg  achneidet^  welchea  Hr,^.  auslasst:  aber 
dieae  Verlangerung  iai  ganz  schwacK 

***)  Idem:  Die  Homer  dea  Aleph  sdmeiden 
ai(^  nie  achon  zur  Bechten  dea  Sihafies^  wie  hei  H, 
lin.  2.  litt.  15 1  dagegen  kreuzen  aie  sich  zuweilen 
links  ein  wenig*  Die  Beth  haben  bei  demaeJben 
gewbhnlich  einen  zu  runden  Kopf,  wie  dieses  der 
Abdruck  zeigi» 
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Ac  primi  hoios  titali  interpretes,  Fourmontius  (Saggi  di  Cortona  T.  III.  p.  89)  et 
aoctores  „Novi  tractatos  diplomatici '<  (T.  I.  p.  656)  in  eo  legendo  et  iDterpretando 
ita  Tersati  sant,  at  nesoias  magisne  mireris  illins  temporis  in  his  litteris  caliginem, 
an  horum  vicorum  ignorantiam,  vaniloqnentiam  et  temeritatem.  Ita  enim  ille,  tribns 
Anticyris  insanabile  capat: 

^ias)a  biib  «icab  ib^isi  mottu)  in» 

quae  vertit:  jjUrinatori  (magno)  urinaiorum  magisiro  (deo)  duct  et  (deo)  absorhentiin 
die  (quo)  sublevarmit  (anchoram)  etnatarunt  et  exierunt  (adverbom)  navigamnt  e 
Tyro  9  portum  reliquerunt  eum,  coeperunt  invenire  coralium:  exierunt  iterum  e 
Tyro^  ecce  vmtare  Lydam^^:  hi,  non  minus  helleboro  sanandi,  '  hnnc  in  modum: 

9^b  ^1»  tTjs:  -ii  -lift  T^'i  -rn  -rn 

quae  vertunt:  Fluehat  lihertai^  fluebat  son,  inimicus  'imperabat:  hoitii  absorptus 
est:  tunc  imculptum,  perverse  eum  effecisse^  Cosuram  rubum  (desertara)  remex  eiui 
deui  eiui  praecipitavit  eum  equu9  {vei  equitatus)  eiu9  emaciavit  eum;  pasti  sunt 
Coiiurenses^  cum  d^ceret  corpus  et  aspectus  eius  (inimiei).  Sed  banc  maculam 
Palaeographiae  adspersam  delevit  veramque  tituli  sententiam  enodavit  Barthelemy,  vir 
egregius,  qui  banc  eius  dedit  lectionem  et  interpretationem  pro  illius  aetatis  in  bis 
litteris  infantia  valde  landandam: 

n»n»no«  -infiti  'nb^ia^  ..iw 

Domino  nostro  Melkarto,  domino  Tyri,   votum 
fecimus  Abdasar  et  frater  mens  Aserbemor, 
filii  Asarhemori,  filii  Abdasari.     Sic  qui  eos 
deviare  fecit,  benedicat  eis, 

et  primariuin  illius  lectionis  errorem^  quo  pro  ii  ubique  legitur  Q),  ipse  postea  agnovit  in 
tttteris  ad  Bayerura  datis  (v.  Bayeri  vind.  num.  samar.  p.  VIII).  Hand  meliora  eerte 
dedit  Swintan  (Pbilos.  Transactions  Lc):  omnem  tamen  et  lectionem  et  interpretation' 
nem  ita  emendaTit  et  refinxit  Fr.  Perez  Baterus  (y.  palaeogr.  Studien  p.  27sqq.), 
«t  non  millla  emendanda  supersint.  Huios  igitur  vestigia,  et  recte  qnidem^  pressemnt 
pkrique  recentiores,  veluti  Lrfebure  de  Villebrune  (ad  Sil.  Ital.  p.  10),  0.  O.  Tyekien 
in  Nov.  Act.  Upsaliensibus  YII  p.  94,  Qabriel  Fabricy  de  phoeniciae  litteraturae 
fontibus  I,  p.  165,  lo,  loach.  Bellermann  de  Phoen.  inscr.  p.  13*,  Hug  iib.  den 
Mytfaos  der  beriibmtesten  Ydlker  der  alten  Welt  p.  34,  Kopp  Bilder  u.  Schr.  1,  249  ff. 
LindbergiuM  1.  c  p.  78 ,    Wihlius  1«  o*  p.  17  sqq. »   pauci  deseruerunt  et  in  alia  omnia 
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abieroDti  at  Lichiemiein  in  Ceatamine  palaeogr.  assyrio  -  penioae  p.  158,  drift/. 
Drmmmand  in  Claiaical  Journal  No.  9  p.  47  sqq.,  Ed.  Calm  ibid,  no*  10  p.  399—401. 
no.  13,  p.  191  iqq.  et  aoooymttB  (T — Y)  ibid.  no.  13,  147,  de  quornm  eommentia 
raferre  piget. 

3.  Genninam  autem  tituli  structaram  Teramqae  verbornm  cohaerentiam  etiam 
optimi  eias  interpretes  non  perspexerunt ,  in  hog  errores  indncti  1)  falsa  verbornm 
ni3  Vitt  lin.  1  interpretatione;  2)  verbo  ..nav  lin.  2,  in  qno  vera  scriptara  ^in9 
nnper  demam  exemplo  Parisiensi  denno  examinato  patefacta  est. 

Dnplioi  boo  vnlnere  sanato  ( v.  palaeogr.  Sindien  p.  62  sq. )  integmm  titnlom  ita 
legimus :  • 

52305  noMiay  p  laoiD»  p  ]t 

Domino  nostro  MelcartOj  domino  T^n.     Vir  vovens  (est) 
servus  tuus  ( i.  e.  sum  ego )  Abd-  Osir  cum  fratre  meo  Osirschamar^ 
€Hnho  filii  Osirscham^ri J  filU  Abdosiri.     Ubi  audiverit 
vocem  eorumy   benedicat  iis. 

Pronuntiatnr  enim  boc  titulo  bis  in  ntrinsque  candelabri  basi  repetito,  duo  haec  xttfttjUa 
a  duobus  fratribua  ortu  Tyriis  in  Melite  insula  degentibus ,  Abdosiro  s.  Dionysio  et 
Osirschamaro  s.  Sarapione,  Meloarto  s.  Hercnli  deo  Tyrorum  lutelari  tanquam 
awa&TJfiara  oblata  esse.  Litterarom  Pho^niciarum  formae  tarn  vnlgares  sunt  atque  obviae, 
et  praeterea  tarn  accurate  insculptae,  ut  post  ea,  quae  supra  (lib.  I)  exposuimus,  ne 
de  unina  quidem  potestate  dubitari  possit    Ad  singula  igitur  explicanda  transeainus. 

nnpbJab  l^lfitb  domino  noitro  Mtlcarto)  Hebraice  scriberes  n'^j^bTab  ^3*^3^Kb  cf.  de 
scriptione  Phoenicum  dejfectiva  lib.  1  f •  40.  —  Dominui  ( pet  =sr  f*\i» )  solennis  est 
deorum,  maxima  Baalis,  appellatio  in  lapidibus  votivis,  ▼•  Carth.  1  —  5.  Numid.  1  —  5. 
Baal  autem  s.  Ileroules  Tyrius  b.  L  peculiari  sno  nomine  n^pbta  appellatur  i*  e.  recte 
observante  FuHero  (Miscall.  3,  17}  et  Bocharto  (Pbaleg.  p.  61S.  709)  L  q.  n^p  *ibO 
rex  urbiif  extrnso  Capb  (non  MniN  "rbxa,  ut  volebat  Mahoius  Bf.  MSntarnm  de  laL 
Carib.  p.  40,  nam  formam  fitn'nfit  pro  ^*vt,  fit:rnM,  eip-*)M  ignorant  Semitae:  mnlto^M 
nunua  cum  Seldeno  de  Dis  Syris  p.  183  wutkk^art  rex  fortia  colL  pen.  /tf^mToi  fortes): 
quatenos  is  numen  Tyri  urbis  tutelare  erat,  ut  vel  ex  verbis  seqoentiboa  apparel 
ns  b^at.  Assiduum  eius  in  omnibus  Phoenicum  coloniis  cnltnm  testantnr  parmulta 
nomina  propria  cam  hoc  nomine  compostta ,  partim  hominnm ,  nt  nnpb^ias^ ,  ipba*i:s9 
(nam  haec  etiam  brevier  forma  *>ipb23  ositata  erat),  nnpbdn:i,  Amitfcvr,  Bomikar^ 
partim   nrbium  et  locornm  n'^pbxa  iD*^  (caput  Hercnlis)  Heraclea^    npba  ^p:i  (orba 
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Herealis)  *),  A  Graecis  n*^pbX3  s.  *^pb&  teste  ipsa  inscriptione  nostra  ^HgaKkijg  dictus 
est  (Sanchon.  ap.  Eoseb,  praep.  1,  10:  MOJxaQ&og  b  xal  ^HgaxXijg.  Hesych.  MaXixct, 
rhv  ^HquxX^u  jifiad'waioi ,  MAXixa  autem  pro  Maktxagj  MaXixaQ)^  de  cuius  apud 
Phoeuices  cuitu  impeusiore  multi  sunt  reteres  (v.  Munter  Religion  der  Karthager 
p.  36  sqq.),  sed  iidem  etiam,  quae  est  harnm  reUgionum  varietas  et  inconstantia, 
nomen  PlioeniGium  retinuerunt,  ratione  eins  mutata.  Namque  Mkhxi^rig  Melicerta, 
deus  maritimuSi  rei  naaticae  et  portnuin  praeses,  alibi  Portumnus,  eiusdem  originis 
esse  videtnr,  quanquam  Atbamantis,  Thebarum  regis,  eum  filium  faciunt  Mytbologi 
(ApoUod.   3,  4.  0?id.  Met.  4,  521.  Fast.  4,  521). 

"1^  b^:^)  domino  i.  e.  deo  tutelari  Tyri.  ,,In  graeca  inscriptione  Hercules  non 
Tocatar  dominus  s.  deus  tutelaris  Tyri,  Dionysius^  verb  et  Serapion  Tyrii  fuisse 
dicnntur,  quod  eodem  fere  spectat.  Tyrii  enim  deo  suo  tutelari  potissimum  vota 
susceperunt  et  solverunt.'^    Lindberg  p.  74. 

"113  tdn)  i.  e.  n*!*:  uS'fM  vir  vovem  sc.  est.  In  bis  verbis  explicandis  a  vero 
aberrarant  interpretes,  quosnovi,  omnes.  Postquam  Bayerus  primus  vidit,  quinque 
illas  litteras^  quas  Barthelemyus  legerat  nisSifiC»  Swinton  ^lattM,  non  alias  esse  atque 
*l"i3rZ9ee,  duplicem  roaxime  rationem  ingressi  sunt  viri  docti.  Alii  enim  1)  in  litteris 
TSM  vel  tD  pronomen  relativum  latere  existimarunt ,  nt  Tychsenius,  qui  verba  ita 
dispescit:  'inso  k^^  i9^  domino  exerdius  est  id  quod  voverunt;  Fabricyns,  qui  ita 
legit:  "113^  £tn2S  iy^  deo  Tyrij  quod  voium  (posuerimus) ;  et  nuper  Wihlius,  qui 
Qnatremerii  vestigia  legens  (Journal  Asiatique  1828  no.  1}  ita  iungit:  1*1:3?  ^I^tbee 
hoc  quod  voverunt  servi  eius.  Sed  neque  m  ad  vocabulum  "^32  trahi  potest,  quod 
ubique  ^:i  scribitur,  nunquam  fit*i3t;  neque  viH  potest  relativum  esse  pro  "itz)M. 
Quis  enim  credat,  Resch  consona  dura  et  aspera  abieeta  m  mollissimam  litteram 
adeoque  vocali  carentem  servatam  esse  ?  Rectins  igitur  alii ,  nt  ipse  Bayems, 
Koppius,  Lindbergius  2)  iSfit  pro  ti"^»  scriptum  esse  agnoverunt,  quod  in  in^riptionibus 
nostris  persaepe  ita  (praeter  banc  formulam  Athen.  2.  Melit.  3  lin.  2.,  4  lin.  2.  Cit. 
8.  23.  29.  33 ),  nunquam  alitor  «scribitur;  sed  minus  bene  tamen  interpretati  sunt 
Bayerus  et  Koppius:  iingulariier ^  nngulaiim^  iinguli  voverunt j  Lindbergius:  quiique 
vovit.  Ne  enim  dicam,  nil  languidius  frigidiusque  cogitari  posse  tali  abundantia: 
quiique  vovit  (sc.)  ego  et  /rater  mens:  eadem  baec  formula  legitur  etiam  in  aliis 
tabulis  votivis,  ubi  post  eam  unus  tantum  memoratur  voti  auctor,  et  ita  qnidem,  ut  de 
vera  eius  ratione  omnis  scropulns  nobis  eximatur.  In  Carthag.  Y  luculentissime 
scripta,  post  initium  tituli:  pn  b^lxb  pNb  fba^^bl  n3nb  nsr\b  Dominae  AAemidi 
et  domino  noitro,  heroy  Baali  Solaris  pergitur:  t3G«)Si  n*ipb)a*Ta9  *ii3  tt)et  vir 
vovem  e%t  Ahd "  Milcart  Sitfet^  et  in  Carth.  3  fere  totidem  verbis  n3nb  tor\)^ 
n^nu?a^i3  nn3  idn  ]an  bwb  pfitb  )byai  Dominae  Artemidi  cet.  Vir  vovem  est 
Oad-Aftoreth,   neque  aliter  in  Cartb.  1.  2.  4.    Illas  litteras  pronunciandas  et  expli- 


*)  De  singQlomm  hontm  nominum  propriomm        nun  locis ,   nbi   legantnr ,    yide  indices  lib.  IV, 
etymo,    deque  inscriptionum  yeternmye  scripto*-        cap*  2. 
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eandas  esse  nnj  ti»  vir  voii^  vel,  quod  praestat,  nnl:  Ott  vir  t^oreiw,  iam  pridem 
diximoB  in  Ephemerid.  Halens.  1826  no.  Ill  (p.  51 ),  qaanqnam  tunc  quideni  dnbii 
utpote  ex  soils  lapidum  Lngdunensium  apographU  Hombertianis  Usque  miooribua 
pendentes:  nunc  omnem  dubitationem  snstalit  et  nostrum  iUorum  lapidum  examen  et 
Hauniensis  marmoris  ( Carth.  5 )  auctoritas.  Eo  magis  mireris ,  Lindbergium  ( Falbe 
emplacement  de  Carthage  p.  88)  ibi  interpretari  ^^3TZ5t{,  quod  idem  esse  eooiidt  vir 
doctissimns  atque  n^^r^M,  "^l^nlTT  vovit  te,  quod  quantopere  et  linguae  rationibus  et 
sententiae  adversetur,  nemo  non  facile  videt  Ceterum  observetor  elegans  qnaedam  in 
hac  locutione  abundantia,   nt  in  illo:  yy>  tz)2C  Cit.  23,    '«nd  V9tt  Athen,  2. 

Prima  igitur  titnli  sententia  dedicationem  continens  absolvitur  verbis:  pnfitb 
"lae^^  nnppdb;  altera  nomina  dooantium  exhibens  orditur  a  verbis  nia  ott;  tertia 
benedicendi  formulam  comprehendit. 

y\'^)  servu9  tuui  [o  Hercules]  i.  e.  ego.  Quarta  huius  vocabnli  littera,  quae 
in  ntroque  Bartheleroyi  apographo  maximam  partem  evanida  apparet,  raultis  coniecturis 
vexata  est.  Magni  autem  ea  momenti  est  et  ita  comparata,  ut  universi  tituli  stmctojra 
ex  ea  pendent.  Varias  coniecturas  nay  («najfi  ^na?,  "fjay),  viay  (inay),  lana:^, 
nunc  non  moramur,  quum  de  vera  scriptura  certissime  eonstet.  Unum  monemos, 
Lindbergium  (p.  61)  iam  ante  inspectnm  apographnm  Parisiense  etiam  ex  Barthelemji 
delineatione  exscolpsisse  ^:  idemqne  a  nobis  iam  1825  in  scholis  palaeograpbids 
proposituni  esse,  sciunt  auditores.  De  fignra  Cuph  licterae  in  utroque  exemplo  v« 
supra  §.1  fin.  (litt.  c),  cui  addendum,  eandem  huiua  elenienti  formam  esse  in  numo 
Sidonio  quattuor  versuum  litt  T  —  X ,  neque  multum  x  eam  discrepare  ab  ea  figurai 
quae  est  in  MU>d  et  Ddna^,    modo  scapum  supra  ultra  corAua  producas. 

Vocabolo  autem  yxssf  $ervu$  tuus  ( o  Baal )  i.  e.  ego  ( cuius  etiam  in  aacris  usus 
frequentissimus ,  ubi  coUoquuntur  cum  nobilioribus  Gen.  18^  3.  19,  19.  42,  11  cf.  Lex. 
man.  p.  727  B,  et  ut  h.  1.  in  precibus  ad  Deum  fusis  Ps.  19,  12:  Dns  nnt3  ^^^9  D§ 
etiam  iervui  tuus  commonrfactut  est  iUiSj  pro  ego  eowmonrfactui  mm  iliis.  Cf.  vs.  14« 
27,  9.  31,  17.  69,  18.  86,  2.  4.  119, 17.  Nehem.  1,  6.  8),  quod  nomini  suo  praemittit 
Abdosir  s.  Dionysius,  frater  natu  maior,  bic  insoriptionis  se  auctorem  profitetur,  ut 
Cit.  7,  2 :  nna  .  •  '^la^  iervut  tuu$  NoAumui.  Saepius  etiam  haec  formula  per  com* 
pendium  sola  littera  !^  scribitur  Numid.  3,  3.  6»  2.  7,  1.  TripoU  2,  3,  cf.  lib.  1,  §.  37. 

Nomen  proprium  iD^iaJ^  i.  e«  *^Dfi<^ay  Osiridit  cultor  (ut  primus  vidit 
Akerblad  de  inscr.  Oxon.  p.  14)  etiam  Cit  2  obvium  (cf.  npi(^b&  rex  Osiridia 
Melit  4,  iDd^O  princeps  Osiridis  no.  68)  in  graeca  inscriptionis  parte  appellator 
4*ovi'iSiog  In  lapide  qnidem  Carpeotoractensi  Onrii  scribitur  "««iDiK  et  apud  Aegyptios 
oxcipi,  sed  Jod  extremum  abiectnm  in  scriptura  lingnave  Phoenicia  neminem  mora^ 
bitur.     Osiridem  autem  a  Graecis  cum  Dionyso  vulgo  comparatum  et  ita  appellatum 

esse   satis    constat    Herod.    2<  42:    nXtlv  ^lm6q   xb    koH   *OalQ%og,    xov    Ji) 

^iowaov  iJvai  Xfyovai,  et  144:  ^Oatgig  Si  iari  Jiowoog  xaTu^EkXaia  yhjiaaav,  Dlod* 
4,  1.  Pint  de  Iside  et  Osiride  §.  13.  Jablonski  panth.  aegypt.  proleg.  p.  75.  Ex 
his  ipsis  autem  nominibus  propriis   duorum   hominum,    unius  Tyrii,   alterins  Cyprii 
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(Cit*2)f  apparet,  Osiridis,  Aegyptiorum  naminis,  cuUum  etiam  apud  Phoenices  vigaisae, 
coins  rei  etiam  alia  iaculenta  vestigia  reperiuntur.  De  Amathante,  Cypri  urbe, 
Stephanas  Byzantinus:  *^^fiad-ovg,  inquit,  nohg  KvnQov  aQx^oxuTtiy  Iv  fj  ^Adtavtg 
^OatQig  (nOtt  '^in)  hiftaxo^  ov  Alyinxiov  ovra  Kingtot  xai  Ootvixig  idionoiovvTui*  In 
namo  qaodam  Panice  inscripto,  sive  Melitensi  sive  (quod  malim)  Gaulitano  (v.  lib.  Ill, 
num.  Ganl.  A )  Osiris  comparet  aegyptio  caltu  adoratus ,  et  siinilis  figura  in  Melitensi 
gmece  inacripto  (Eckhel  doctr.  nnm.  I  p.  268)  *)•  Bybli  auiem,  Phoeniciae  urbe,  Osiridem 
sepoltom  esse  ferebant  (Lucian.  de  dea  Syra)  et  ibidem  Isidis  templum  erat  (Plut. 
L  c  §.  15.  16)  **).  Ceteram  non  solum  Osiridis  cultnm  a  Phoenicibus  adoptatunH 
esse,  sed  multas  etiam  alias  eorum  religiones  aegyptiacae  originis  esse,  infra  dispu- 
tabimus  ad  Carth.  3. 

Phoenices  denique  in  regionibus  graecis  habitantes  duo  nomina  propria  gessisse, 
ailemm  Phoenicium,  alternm  graecum,  qnum  aliunde  constat  (JUafcAut  enim  Syrus 
g^aece  Porphyrins  dictns  est)  turn  praeter  inscriptionem  nostram  testes  sunt  Athen.  f. 
2.3  (no«  5.  6.  7):  neque  alitor  Poeni  v.  c.  Hasdrubal,  gr.  CJitomachus  (Diog.  Laert. 
IV  p.  113  Lend.);  Judaei  aetata  Seleucidarum  Romaoorumque  itemque  iv  diaanoQa 
habitantes  v.  c.  rex  ^n^^*^»  gr.  Alexander  Jannaeut;  Salome  regina,  gr.  Alexandra; 
Sanlns  et  Paulns,  Rabbi  Juda  Chiug^  arab.  Abu  Zacharja;  Rabbi  Jona  ben  Ganaach, 
arab.  Abulwalid^  OuJ^t  ^t;  Syri  inter  Arabes  degentes  v.  c  Barhebraeui  et  AbuU 
piaragiui  al.  Noroen  autem  phoenicium  et  graecom  plemmque  sibi  ita  respondent,  ut 
graecum  ex  phoenicio  translatum  sit,  raro  contra  (v.  Athen.  3). 

nqu^iDM  Titn)  cum  fraire  meo  0tir-9chamar  (i.  e.  Serapione).  Duo  in  his 
Ferbis  observanda  sunt  a*  cunctis  interpretibus  neglecta.  Primum  est ,  quod  primal 
personae  pronomen  in  '«nM  f rater  meus  refertur  ad  ^DMi^  *T^^''  ^^  tertiam  exspectes: 
neque  satis  expedit  difficultatem ,  quod  Lindbergius  ad  vulgarem  enallagen  personamm 
provoeat  Sed  plane  similis  est  locus  Gen.  44,  32,  ubi  Juda  Josepho:  yi»  ^^^ 
^:sM  09%;  '^?^^"'ri^  tervui  iuu»  vadem  se  dedii  pro  puero  apud  pairem  meum^ 
pro:  ego  vadem  me  dedi  —  apod  patrem  meam.  In  utroque  loco  tf^^:^  ita  vicem  tenet 
pronominis  'O^tK ,  ut  cum  primae  personae  pronomine  construi  possit.  Similis  transitua 
a  tertia  persona  ad  priroam  est  in  Melit  3  et  4.  Quod  Bayerus  ^V(  scriptum  es^e 
existlmabat  pro  vn^  f rater  eiusj  ferri  non  potest,  quandoquidem  1  consonans  abiici 
non  poterat  Pro  vns^  Phoenices  scripsissent  intt,  non  "^nfit.  Alierumeut^  quod  "^rtt^i 
vertendnm  dixi  ctiai  fraire  meo,  non  et  /rater  meu9.  Ita  flagitat  orationis  series: 
Vir  vovene  est  $ervui  tuus  i.  e.  sum  ego  Diongiins  cum  fratre  meo  Serapione,  cum 
contra  exspectares :  Viri  voventei  ( Qnis  D'nDdfiC )  sunt  ego  Diongsiut  et  /rater  meu$ 
Serapion.    Simillima  ratio  est  loci  Esth.  4,  16:  d^^et  Th?lV.  ^^.9.  ^S^  ^^  ancilli$  meii 


*)   Qim  Mwder  Spuren  aegyplisa^r  Beligiombe"  **)    Lapidem   Carpentoractensem   et   gemmam 

griffe  in   Sidlien  und  den   henathbarien  Jnteln^    in        no.    68    non   memoro,    qiinm    haec    monamenta 
jiniiqu,  Abhandlungen  VI  p.  149  aqq.    De   Osiride        aegyptiaca  sint^    non  phoenicia. 
et  Adonide  yarie  inter  se  permutatia  vide  Creuzeri 
Symholik.  T.  II.  p.  95.  107. 
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ieiunabo ,  abi  recle  annotant  Grammatici ,  i  poni  pro  b2f  ( \.  Thes.  ling.  hebr.  p.  394). 
Quemadmodum  eaim  1.  c.  verbain  Bingulari  namero  positam  refertur  ad  Estheram ,  eoi 
tanqnam  peraonae  primariae  ancillae  ope  copalae  sabnectuDtiir,  ita  h.  1.  praedicatom 
nna  lOfiC  vir  vovens  refertur  ad  Dionysium,  fratrem  nata  maiorem,  inicriptionis  aucCo- 
rem,  qui  xar*  i^oxfjv  donarii  largitor  vocatnr  et  fratrem  aatu  minorem  nonniai  in 
eiua  honoris  societatem  admittit.  Adde  Sur.  66,  4 :  «\iu  iUubUt^  cJV^^t  ^L^  i^tf^ 
rg^  ^o  Gabriel  cum  probu  Jidelibus  angelisque  post  hoc  erit  adiuior.  AUud  erat: 
Donaior  sum  ego  Dionynut  cum  fratre^  quam:  donaiores  sumus  ego  Dionyiiu$  et 
f rater.  Insnper  alia  eius  structurae  causa  fortasse  latet  in  formula  nns  iDfit ,  quae  singu- 
lari  numero  usitatissima  erat  et  solennis  (solebant  enim  eiusmodi  monumenta  plerumque 
a  singulis  oflferri)  plurali  minus  usitata,  a  sermone  certe  horum  monumentorum ,  qui 
admodum  stabilis  esse  solet,  aliena.  —  N.  pr.  'idiD'^DN  valet:  (quem)  Ostrii  cusiodit^ 
plane  ut  ^Si^'inti  quem  Jehova  custodit  2  Par.  11,  19.  Esr.  10,  32.  41;  sed  verbum 
postponitur,  ut  in  ]nj^^  (quern  Deus  dedit)  et  similibus.  Graece  idem  SaQtmliov 
appellatur,  quandoquidem  JSiqam^  post  Alexandri  tempera  in  Osiridis  fere  locum 
successit,  et  cum  Osiride  permutari  solebat.  Diod.  1,  25.  Plut.  de  Iside  et  Osiride  p.  361. 
362.  Tacit.  4,  84.  Quae  Creuzerus  {Symboltk  ed.  2,  T.  L  p.  313)  observat:  ^^seit 
Alexander i  Zeit  trat  Serapii  besiimmt  an  die  Stelle  dei  Oiirit  und  zttar  in  alien 
Bexiehungen^^  etiam  inscriptione  nostra  firAiantur,   cf.  Koppium  p.  258. 

noetia^^  ]n  n»iDn&M  ]3  ^tt  duo  Jiia  Osinchamarij  Jilii  Abdotiri).  p  jm  more 
Phoenicum  defective  scribitur  pro  'on  taio  (S:;^  '^jvi),  ut  h^n  pro  tb^ri  (cives)  cf.  lib.  I 
§  40,  3  fin.  De  his  ipsis  verbis  **da  '^Ts5  vide  Gen.  34,  25:  bfet'nto'f  '«31  "^sti.  1  Sam.  1,  3: 
4^  "f^l  '^y^  DVil.  4,  4.  Observavit  nonnemo,  pr.  reddendum  esse:  duo  tx  Jilii$. 
hisque  verbis  significant  plnres  fratres  fuisse,  sed  obstat  locus  1  Sam.  1.  c.  —  In 
graeca  inscriptione  nonnisi  pater  duorum  fratrum  memoratur,  in  pfaoenicia  pro  singnlari 
eorum  rei  genealogicae  studio  etiam  avus,  isque  nepoti  natu  maiori  cognominis,  ut  pater 
filio  natu  minori.  Eundem  morem  apud  Athenienses  (Clmon,  Miltiades,  Cimon), 
Poenos  (Hasdrubal,  Hamilcar,  Hasdrubal,  cf.  inscr.  Carth.2),  et  Hebraeos  (Achime- 
lech,  Ebjathar,  Achimelech  1  Sam.  22,  9.  23,  6.  30,  7.  2  Sam.  8, 17)  viguisse  constat: 
idem  hodieque  valet  apud  Frisos  Orienlales,  Holsatos,  Danes,  apud  quos  Peter 
Paulsen  Slium  habet  Paul  Petersen^  nepotem  Peter  Paulsen. 

pam^  tabp  rav^  ubi  audiverit  vocem  eorum j  benedicat  eis).  Haec  verba  a 
Bardielemyo  et  Swintone  male  vexata  hunc  in  modum  legenda  esse,  paulo  ante  Bayerum 
iam  viderat  J.  D. MichaiSlis  in  bibl.  orient.  T.I.  p. 40  (anno  1771  edito),  cuius  quidem  verba 
ignorasse  videtur  scriptor  Hispanus.  Similes  formulae  sunt  in  inscr.  Melit.  3:  M)D3 
^3*1  bl  quum  audiret  omnia  verba  mea,  et  in  punico-numidicis:  bnxain  nbp  MO 
audiens  voces  (preces)  Hiempsalis,  v.  Nnmid.  1 — 4  cf.  Cit  1  lin.  3.  Adde  ex  S.  S. 
Ps.  5,  4:  «^^j?  a>tttt?n  ^jjh  rrirr,  18,  7:  **ip  ^i^tin  Wttj-;,  27,  7.  65,  18.  119,  169. 
Ceterum  in  his  nova  inest  personae  mutatio.  Quum  enim  in  antecedentibus  Dionysiua 
de  se  et  fratre  prima  persona  locutns  sit,  de  Hercule  altera  persona  ('fiv  servua 
/mil),    in  hac  formula  exspectes:   ubi  audiveris  vocem  nostram^   benedicas  nobis» 
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Videtnr  autem  haec  benedicendi  formula  ita  cogitanda  esse ,  quasi  ab  Herculis  sacerdote 
accepto  donario  addita  sit,  qui  numen  imploraret,  ut  tarn  piorum  sui  cultorum  preees 
aadire  eosque  fortunare  vellet. 

4.  Graeca  inseriptionis  pars  eandem  continet  sententiam,  atque  phoenicia,  sed 
pancioribus  defungitun  Praeter  alia,  de  quibus  iam  dictum  est,  precandi  foripula 
omissa  est  Nobis  unum  dicenduro  superest,  de  Herculis  epitheto  aQ/jiyhfiq^  undo 
AFXHTETEI  pro  a^x^Yhrj.  Graecum  enim  AQXVyhTjgf  dor.  aQxa/ylvac,  quod  omniuo 
auetwremj  eonditorem  designat  (v.  Pind.  Pyth.  5^  80.  Sturzii  Lex.  Xenopbont.  h.  v.), 
etiam  libri  icripiorem  ( 2  Mace  2,  31 ) ,  apud  Dorienses  maxime  solenne  erat  attributum 
Apoliinis,  utpote  novarum  civitatum  conditoris.  Callimach.  ApoU.  56: 

....    OoTpoQ  y&Q  ail  noXUact  qaXtjSii 
Knfyfiivcug,    uvjdg  Si  d-ifiUkta  OoTfiog  vq>alvH, 

ubivide  Spanhem.,  Aristid.  in  panegyr.  Cyzici  T.  I  p.  237,  et  HUllmann  de  Apolline 
civitatum  conditore.  Regiomouti  1811.  Solebant  propterea  novarum  civitatum  auctores 
et  coloni  ApoUini  igX'jy^V  ^'^  exstraere,  cuiusmodi  mouumenta  in  numis  Tauromenii 
et  Ennae  Siculae  comparent  (v.  Eckbel  doct.  num.  I,  206.  248).  Eodeni  cognomine 
Apollinem  ornabant  Megarenses  et  Naxi  insulae  incolae  (Pausan.  1,  42.  Thucyd.  6,  3 
ibiqne  Duker.).  Proximas  autem  post  Apollinem  partes  in  novis  civitatibns  condendis 
tenebat  Hercules,  Punicarum  potissimum  urbium  conditor  habitus  (Sallust.  Jug.  89  et 
infra  ad  Numid.  15),  persaepe  propterea  xilarrjg  dor.  Ktlarag,  oixlatag^  latine  condi'^ 
.  ior  salutatus  (v.  Eckbel  D.  N.  IV,  349),  h.  1.  oQX^Yhfjg  (v.  Roeckh  Corp.  inscr.  II 
p.  229.  Osann.  syll.  p.  404.  no.  VI).  Num  etiam  Tyriae  in  insula  Melita  coloniae 
auctor  habitus  sit,  incertum  est,  quum  aliunde  de  eo  nihil  constet:  sed  siifficit, 
Tyri  eum  ^QX^y^Ttiv  fuisse.  Colonias  enim  non  semper  lis  conditoris  honore»  decre» 
visse,  qui  eas  condiderjnt,  sed  communes  saepe  cum  metropoli  conditores  veneratas 
esse  constat  (v.  Eckbel  1.  c.  p.  346).  ' 

5.  Denique  ut  de  a^^nle  nobilissimae  inseriptionis  paucis  agamus,  primum  illud 
ante  omnia  positum,  eam  (ut  recte  observavit  Koppius)  Alexandri  Magni  aetate  inferiorem 
esse,  quum  post  Alexandrum  et  Ptolemaeorum  demum  tempore  Serapidis  cultum 
inductum  esse  constet,  in  nostro  titulo  autem  compareat  n.  pr.  Saganlmv  ex  illo 
formatum.  Praeterea  ex  litterarum  figuris  coUigi  potest,  optimae  illam  aetatis  esse, 
quum  elementa  ad  unum  omnia  plenas  et  legitimas  habeant  formas,  nihilque  in  iis 
reperiatur,  quod  posterioris  aetatis  negligentiam  nimiumve  tachygraphiae  stadium  sapiat. 
Hand  procul  igitur  a  vero  abfuerit,  qui  seculo  fere  a.  Chr.  tertio  illud  itionumentum 
insculptum  esse  dicat.  Quod  vero  Lindbergius  (p.  79  sqq.)  ex  litterarum  figuris, 
quarum  annales  per  vicenos  annos  ex  numis  Sidoniis  operose  digessit  vir  doctissimus, 
aetatem  et  fere  decennium  eius  (180  p.  Chr.)  accuratius  definiri  posse  existimat:  hnid 
nihil  tribuent,  qui  cogitaverint,  quantopere  omnis  aetatis  scriptura  pro  varietate  loco- 
ram  et  scribentium  consuetudine  saepe  satia  arbitraria  dilBTerre  soleat.  De  Phoeniciis 
enim  idem  valet,  quod  (Corp.  inscr.  gr.  T.  L  p.  1)   de  antiquissimis  titulis  graecis  ita 
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disputat  Boeokhiug:  „in  iis  ipsis  autem  •«  longe  absuin  ab  eoram  levitate,  qui  ex 
gcriptarae  ratione  aaiascuiusque  inscriptionis  tempui  ita  desigaari  posse  patent,   at 

alteram  altera  vel  vetustiorem   vel  recentiorem  esse  iDtelligamas   Eaim    vero 

istain  iadicii  perspicacitatem  nonnisi  ii  sibi  vindicatam  eunt,  qui  recens  in  hoc  stadium 
involarunt:  multo  in  ilia  re  cautior  foit  Scipio  Maffejus,  qui  quum  multos  in  inscriptio- 
nibus  versandis  annos  consumsisset,  fatetur,  communem  quidem  et  a  se  saepe  auditam 
sententiam  esse ,  Graeci  monumenti  scriptura  inspecta  intelligi  probe,  num  ante  Alexan- 
drum  ea  an  postea  marmori  insculpta  fuerit:  sibi  tamen  identidem  haee  perpendenti  ac 
monumenta  varii  generis  perlustranti  incertissima  visa  esse  omnia  fallacibusque  regu- 
lis  plena.  ^* 

II. 

MELITENSIS    ALTERA. 

1.  Reperta  est  haec  inscriptio  anno  1761  in  regione  Melitae  insulae  Bin  Isa  s. 
Cihisa  dicta,  ubi  in  caverna  sepulcrali  latuerat,  et  usque  ad  annum  1810  et  quod  excurrit 
penes  Melitenses  fuisse  videtur.  Migravit  postea  in  coUectionem  rerum  antiquaruni 
Parisiensem  (cabinet  des  antiques),  ubi  etiamnum  exstat,  sed  a  sinistra  parte  fracta 
et  matilata.  Tres  eius  delineationes  habentar,  omnes  eo  tempore  factae,  quo  integer 
supererat  lapis.  Unara  a  Francisco  Agio  de  Soldanis,  bibliothecae  Melitensis  prae* 
fecto,  aceeptam  dedit  Cast,  dc  Torremuzza  in  SiciL  imcriptt.  1769  p.  293.  Alteram 
a  Venuti , .  Abbate  et  antiquario  Romano,  sibi  missam  exfaibet  lo.  Svi^inton  in  PA«/o#. 
Transaciiouf  T.  LIU.  tab.  17  ed.  Loud,  ad  annum  1763  (p.  146  ed*  Viteb. ),  quam 
repetiit  in  minus  contractam  Kopp  {Bt'lder  nnd  Schrifien  I  p.  250  \  Tertiam  itidem 
minoris  moduli  a  Bardonio  Panoimitano  aceeptam  edidit  Sir  William  Drummond 
in  opuscalo,  cui  inscribitur:  An  estay  on  a  punic  inscription  found  in  the  Island 
qf  Malta.    By  Sir  William  Drummond.   London  1810.  4. 

Novam  lapidis  delineationem ,  ut  nunc  Paristis  exstat,  Hohlenbergius  misit  1825, 
cui  nuper  ill.  Rochettii  beneficio  accessit  gypseum  eiusdem  ectypum  a  Schultzio  missum. 
Quum  maioris  moduli  sit  marmor,  quam  ut  veram  eius  magnitudinem  caperet  operis 
Bostri  forma,  idemque,  ut  diximus,  a  sinistra  parte  mancum  sit,  inscriptionem 
paullnlum  contraximus  et  ad  Swintoniani  exempli  '(  quod  trium  priorum  praestantissimnni 
est)  mensuram  revocavimus;  his  quae  nunc  desunt  ex  eodem  suppletis,  ita  tamen,  ut 
accuratius  distinguantur,  quae  a  nobis  in  marmore  visa,  quae  a  Swintone  mutuo 
accepta  sint.  Frusti  superstitis  vera  longitude  est  9  digilorum  mensurae  Rhenanae, 
altitudo  8  digitorum:  in  apographo  nostro  ilia  7,   haec  6|  digitos  habet. 

Quae  apud  Swintonem  minus  bene  picta  sint  ^  ad  nonnuUarum  litterarum  fignram 
spectant,  potestatem  earum  non  tangunt:  quod  quid  sit,  vel  ex  iis,  quae  ex  Swintone 
snpplevimus,  intelligi  potest.  Pertinet  hoc  potissimum  ad  figuras  Chet  et  Lamed 
litterarum ,  quarum  ilia  lyrae  fere  formam  refert  apud  Swintonem ,  haec  apud  eundein 
eras  habet  rotnndum  in  modum  Taa  litterae,  quum  revera  rectum  sit.  Plura  in 
Drummondi  exemplo  reprehendenda  sunt,  velnt  He  litterae  figura  paene  portentosa. 
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Omnino  antem  dnae  potis^imnni  litterae  in  hoc  titalo  memorata  dignae  sunt:  1)  JResch^ 
Cains  colinm  nbiqae  daabas  Ifneis  constat,  caput  nonnnnqnam  (lin.3. 4)  depressum  est, 
at  ad  earn  formam  prope  accedat,  quae  in  aramaeo  -  Aegyptiacis  et  nonnuilis  Palmy* 
renis  est;  2)  Hcj  qnod  vers.  2  ter  tibi  occurrit,  et  ita  lectum  est  ab  interpretibus 
cunctis  praeter  Tycbseninm,  cni  haec  littera  Jod  est.  Qnam  quidem  causam  qni  soils 
palaeograpbicis  rationibns  diindicare  Telit,  in  Tychsenii  sententiam  facile  inclinaverit ; 
Dostra  enim  fignra  facile  oriri  poterat  ex  ilia ,  quam  Jod  habet  in  Melitensi  prima.  Sed 
hnic  simillimam  figuram  habet  etismHe  in  scriptura  aramaeo-aegyptiaca  et  inPalmyrenis 
Romania  ( unde  in  scriptnra  qnadrata ) :   eiqne  litterae  nnice  favet  Terborum  ratio. 

2.  Qui  primns  omnium  banc  inscriptionem  memorat,  Barthelemyus  (Journal 
des  Savans  1761,  suite  de  Dec.  p.  84)  delineationibus  acceptis  ut  videtnr  diffidens 
aibique  ipsi  non  satisfaciens ,  ab  interpretatione  eius  abstinuit  atque  in  litteris  ntcunqne 
definiendis  acquievit.    Ex  alphabeto,  quod  ex  ea  composuitB.,  hoc  annotasse  sufficiat, 

litteram    /pi    ter   obviam  lin.  2  ei  visam  esse   He,    litt  3  lin.  3    Vavj    litteram 

minimam  inter  ntrumque  He  lin.  2  Jod,  quod  quidem  postremum  vix  ferendum.  Maiore 
nunc  quidem  saccessa*asas  est  Swinton  L  c.  ,   qui  integram  inscriptionem  ita  legit  et 

interpretatnr : 

iM3  'lap  diy  n  "inn 

-nan  nm^  m  ()n  & 

Penetrale  domus  seculi  sepulcrum  depositi 
clari  (vtri)  consummationibns  (i.e.  omnino)  dormientis.    Dili- 
gens  (eum)  commotus  est  populus,  quum  poneretnr  (sepeliretur)  Hanni* 
bal  filius  Barmeleci.   • 
Singularum  litterarum  potestatem  is  me  iudice  recte  definivit,  recte  etiam  ab  initio  et 
snb  finem  singula  verba  et  dividit  et  interpretatus  est:  in  media  tantum  parte  interpretanda 
et  in   totius  inscriptionis  tenore  indicando  parum  feliciter  versatus  est    Non  magis 
tamen  satisfaciunt  quicunque  post  Swintonem  hunc  titulum  tractarunt,    velut  0.  O. 
TyciieUy  Koppiui^  Drummandui,  omnes  eo  maxima  nomine  reprehendendi,  quod  alii 
alias   Htteras  a  Swintone  satis  bene  definitas   in   aliam  potestatem  detorquent.     Ac 
Ttchsemius  (in  Actis  Vpsal.  Vol.  YII.)  quidem  ita  legit: 

ri'i  ■»ft''  nbDD  ■'pa 
nasi  ntaa»  M'nJQ 

T    • 

*jbann  ]n  ba^ 
Conclave  in  abscondito  est  sepulcrum.    Depositus  fuit 
purus  consummata  sua  pulchritudine.    Odor 
refocillationis  e  tumulo  Hanni* 
balls  filii  Barmelech. 
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Fac,  in  his  nb^d  lin.  2  pro  nbd^,  et  i9Mrt  lin.  3  pro  bs^sn  operaram  vido 
deberi:  manifestiiB  tamen  error  egt  iu  lilt.  7  lin.  3,  qnae  &  esse  non  potest,  item  in 
litt.  9  lin*  2,  qaam  Tychsenios  q  esse  statait,  sine  nlla  ratione,  qnnm  eius  litterae 
formam  diversissimam  habeas  lin.  3  litt.  3.  Qaod  Tychsenios  praeterea  litteram  lin.  2 
ter  obviam  Jod  esse  statuit,  non  He:  id  habet,  qao  se  defendat  (v.  supra  f.  1), 
et  Toeabalam  "^ps  purus  analogiae  hebraeae  magis  adeo  congmit ,  qnam  Sip: :  sed  in 
Tocabolo  eiusdem  lineae  tertio  dao  Jod  (igitar  ^r»  quam  ^**  plane  arbitrarium  sit) 
explicet  qui  possit ,  quum  "^T  *inb:3^  in  hoc  dautiro  meo  tix  ferant  iosti  linguae  arbitri 
Tychsenii  vestigia  legit  A.  Th.  Hartmannns  (Tychsen  II,  2  p.  554):  contra  earn  acriter 
reprehendit  Koppius  1.  c.  in  Scyllam  tamen  incidens,  vitaturus  Charybdin.  Quod  enim 
legit  et  interpretator 

iw3  ^ap  dbwii  mn 
nt?  ntn  niDa  }t;d3 

Penetrale  in  abscondilo  sepulcri  polluti 
purgatum  est.    Quo  perfecto  incrostavit 
extensionem  eius  populos  sepeliendo  Chen- 
bahal  filinm  Barmeleci. 

neque  sententiae  bonitate  commendatur,  neque  scripturae  lingnaeque  rationibus  probatur. 
Ne  enim  de  verborum  explicatione  dicam,  in  litt  11  lin.  2  et  litt.  2  lin.  3  definiendis 
maiore  sane  licentia  usus  est*  Koppios,  quam  a  Palaeograpbi  sereritate  exspectaveriSi 
nee  multnm  excusator  talis  licentia  addita  obserratione :  phoenicias  in  hac  inscriptione 
litteras  recentioris  formae  esse  videri.    Superest  Druhmondi  explicatio  quae  ita  se  habet: 

ba>M(n)  nap  tiby  na  ^.m 
nn  mn  ntea  npa 

Penetrale  sanctuarii  sepulcri  Hannibalis. 
niustris  in  consnmmatione  calamitatis  dilectos  est. 
Lamentabatur  populus  qnnm  strueretur  (acies).  Hanni- 
bal,  filius  Barmelecb. 

Observat  auctor  ante  nhimnm  primae  lineae  vocabnlum  bys^^  in  apographo  sibi  tradito 
superesse  spatinm ,  a  se  littera  n  ex  coniectora  expletom ;  sed  in  ipso  lapide  nihil 
tale  coreparet.    Nee  magis  ferendum,  quod  idem  pro  b^^a  legendum  suasit  ^2^3. 

3.  Ut  meara  de  hoc  titulo  sententiam  dicam,  ante  omnia  repetendom  est,  quod 
iam  supra  signilicavi ,  in  singnlarum  litterarnm  potestate  definienda  iam  lo.  Swintonem 
verum  docuisse,  neque  in  ectypo  nostro  reperimus,  quod  de  hac  illave  littera  alitor 
statuere  suadeat.     NonnuUis  tamen  vocabulis  alitor  divisis  ita  lego: 
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h9ii  lap  fii>y  na  "rrn 

Conclave  domus  aeternae  (est)  sepulcrum.    Depoaitus  est 
pius  in  hoc  claustro.     Spiritus 
remisiionit  (est)  mater  ignontiniae.     Hanm- 
bal  JU$«8  Barmelech» 
Plraeter  nomen  propriam  riri  sepulti  titulns  tres  continere  videtur  sententias. 
Una  est: 

In  singalis  litteris  definiendis  interpretea  conseBtiunt  omnes,  in  vocam  syntaxt  a  se 
invicem  discedunt.  Mibi  haec  sententia  sepalcralis  esse  videtur,  qua  significetur, 
sepulcrnin,  quod  utpote  triste  et  solitarium  extiniescantmortales,  particulam  et  conclave 
esse  ingentis  illius  domus  aeternae,  quae  onines  homines,  in  his  etiam  defuncti 
maioros  atque  parentes,  in  omne  aevum  inclusura  sit  (**n*'b!3b  l^i^JO  n*ta  tob.  30,  23 
tAl2  nn  inscr.  Tugg.  lin.  5).  Domus  enim  aetema  h.  1.  esse  videtur  orcus  (^m\2S), 
quern  ab  Hebraeis  et  Aegyptiis  ita  adumbratum  esse  scimus,  nt  tnagnarum  familiarum 
sepulcra,  in  quibus  magna  nepotum  cohors  ad  patres  congregata  iacebat,  iis  ob  oculos 
versaretnr  ( v.  Ez.  32^  26  ff.  v.  Zobel  Mer  das  Schttitenreich  der  JVUhern  Juden ,  in 
einsd.  MagazinfUf  bihL  Inierpr.  1,  1  p.  24.  CreuzeH  Comment  B&todot.  p.  307).  — 
Ad  Db9  nn  i.  e.  ti\\9  n^s  de  septilcro  ( cuius  nomen  h.  1.  ad  infernum  translatum  est ) 
cf.  Eccl.  12,  5:  «ittl^S^  "^?.  -^  tjntj  ?jbh.  Ps.  49,  12.  Alex,  ol  x&tfoi  hIt&v  oMai  avtdiv  ilg 
thv  aima  (secundum  scripturam  tibl^b  V^Tt^  ^"^^pt  pro  vnlgari  'i:^^  0^1p}>  i  aldviog 
rSnog  Tob.  3,  6,  itdiog  oIjcoc  Diod.  1,  51,  et  lat.  domui  aeterna  iti  inscriptionibus 
sepulcralibus  maxime  Christianorum  ap.  Gniterum  p.  790.  903.  913  et  Reinesium  ikbi 
vide  indd.  In  tanta  autem  huius  locutionis  frequentia  mireris  Tychsenium  et  Koppium, 
qui  Db^ni  in  alia  omnia  detorquent. 

Altera  sententia  est: 

siTJi  nb^^  npa  bwa 
deposiius  ( i.  e.  sepultus )  est  vir  innocens  in  hoc  elausiro  in  hoc  sdpulcro  clauso,  hac 
caverna.  Continent  haec  verba  laudationem  defuncti,  cui  similem  sed  coplosiorem 
habes  in  lapide  Carpentoractensi.  Sed  videamns  de  singulis,  quae  difficulfatibus  suis 
non  carent.  b^AS)  quod  manifesto  comparet  in  omnibus  apographis,  ex  usu  Hebraeoruhi 
esset  ahiectus  est  (2  Sam.  1,  21):  sed  quod  supra  flagitante  Sententia  transtulimus 
depoiitus  est,  id  firmatur  auctoritate  Syrornm  et  Arabum,  quibus  Jjt:>  est  posuit, 
ooUocavit,  demandavit  thesaurum  (1  Par.  29,  8);  Vll.  positilk  est,  ^iiZ^  et  ^i:;^^ 
deposuit  in  fidem  alic,  commisit  alicui;  nee  tantopere  religioni  mihi  duxerim,  a 
vnlgari  Hebraeomm  usu  h.  L  recedere,  quum  is,  quern  adoptavimus,  hebraeo  finitimus 
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lit.  Depo$itUi  aatem  ■•  dewumdatuij  eammiiiUi  est  sc.  terrae  gremio,  est  L  q. 
sepnltas  est,  formula  trita  in  sepnlcris  Christianoram  (t.  Gmteri  el  Reinesii  inscriptt. 
in  indd.).  rrp^,  efferendom  rtj^J»  baud  dubie  idem  est  qood  *()>|  puru»,  imonfj  ad 
formam  rre;  {^P!R)f  V^^^  passim  einsdem  potestads  est  atqae  bta^y  ^  Db&i  D**^^, 
D^B  fbgitiyas,  byt^  arab.  Juut  lagens,    poK  {j^\y    et  arab.  Jj6  i  q.  Jyu6  de  Sacy  gr. 

-arabe  1,  621.  Tychsenius  legere  malebat  hoc  ipsom  ^pa:  sed  iam  diximus,  quid 
obstet.  —  In  verbis  nTM  nb^^ ,  quae  mihi  efferenda  videntar  ntn  nbda  vel  mn  o^^s  • 
vocabolnm  n^d  non  dnxerim  a  nV^  perfectos,  absolatas  est,  sed  a  Mlba  clausit,  con- 
clasit,  et  n^d  scriptam  esse  censeo  pro  nfi(^  (ad  formam  n^bz}»  nfif^p,  ni^atp), 
plane  at  nfi(33  Gen.  37,  25.  43, 11  pal  vis  aromaticns  a  rad.  Msa,  c.  Soff.  Sihbd  2  Reg. 
20,  13.  Jes.  39,  2.  Alepb  abiectam  minas  etiam,  qaam  in  lingua  hebraea,  quemquam 
morabitor  in  scriptnra  Phoenieum,  qui  Alepb  quieseens  constanter  omittere  solent 
(lib.  I  §.  40,  1).  Clauitrum  vero  s.  career  non  inepte  dicitor  de  sepulcro  clause  et 
subterraneo.  Quum  nbD  muliebris  sexus  sit,  pronomen  efferri  potest  Mtti  coll.  n^ 
pro  nfiCT  Eccl.  2,  2.  5.  15,  si^d  ferri  etiam  potest  titn,  quod  passim  cum  nominibus 
femininis  reperitur,  v.  c.  mn  Hf!!?^^^  ^^^*  ^)  ^^  ^^  fortasse  lud.  16,  28.  —  De  littera 
rr,  quam  in  boc  vocabulo  agnoverunt  praeter  Tychsenium  omnes,  vide  quae  sopra 
disputayimos  (f*  1 ):  ea  certior  etiam  est  Sain  littera  (lib.  I  f.  18). 
Tertia  sententia,  quae  his  verbis  continetur: 

i.  e.  si  hebraeo  more  scribas  ni^a  DM  i-is*^»  n^n  ipiritui  pigritiae  (est)  WMtter  ignaminiae^ 
proverbium  s.  anotpdtyfia  fuisse  videtur,  quod  in  deliciis  erat,  dum  vivebat,  Hannibali 
nostro,  viro  ut  videtur  strenuo  eta  vita  remissiore  alieno  (cf.  Prov.  10, 4.  18,  9.  19,  15), 
propterea  sepulcro  eius^inscriptum,  cuius  rei  aliud  exemplum  habemns  in  Cit.  22,  et 
permulta  in  inscriptionibus  sepulcralibus  Romanorum,  v.  Orelli  inscriptt.  Singulae 
litterae  ita  perspicuae  sunt,  ut  in  iis  definiendis  nemo  haesitasset,  nisi  commodam  senten- 
tiam  desiderassent.  £  quattuor  vocabulis  explicatione  eget  unum  P)nQ ,  quod  idem  est 
atqne  Wyq  remittio^  animui  remissus,  pigritia^  tertia  He  apocopata,  ut  in  b^  pro 

^V,^'  ]^  P"*®  ^S?^>  ^^'  ^^^*  Hiph.  vfy^  pro  ne*i2'  "^^  He  quieseens  ante  et  omissnm 
orthographiae  tribuendum  est  (v.  lib.  I  §•  40,  4).  —  ni  (ti^l)  b.  L  usurpatur  de  com- 
muni  multorum  agendi  sentiendique  ratione^  ut  t!^y^\  mn  spiritus  scortationis  Hos«  4, 
12,   tTO'?^»  rvr\  spiritas  somnolentiae  Jes.  29,  10,   cf.  19,  14. 

Nomen  proprium  viri  sepnlti  b^vn  (gratia  Baalis)  idem  plane  est  quod  gessit 
celeberrimus  Poenorum  dux,  gesseruntque  Carthaginenses  permulti.  Si  vero  etiamnum 
fuerit,  qui  Drummondi  bypotbesin  secutus  ipsius  Poenorum  ducis  in  Bithynia  vel 
Libyssae  mortui  (v.  Li  v.  39,  51.  Appian.  Plut^  ossa  fortasse  sub  boc  titulo  delituisse 
putet,  is  unum  repntet  velim,  Hannibalis  Poeni  patrem  fuisse  ^asit/caresi  cognomeoto 
BarcQMy  nostri  patrem  Barme/eci,  haec  antem  nomina  (fitp*id  npb2:3n  et  'Tb»*^^) 
longe  diversissima  esse,  neque  uUo  mode  (ut  putabat  Drummondus)  pro  duabus 
eiusdem  nominis  formis  baberi  posse. 
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Ceteram  levias  est»  quod  Koppias  1.  o.  p.  259  observat,  huius  tituli  scripturam 
in  ploribos  linens  (v»  p^  M)  scriptnrae  chaldaeae  similem  et  propterea  recentiorem 
ease.  Litterae  enim  p  et  U)  nil  differant  a  volgari  PhoeDiciim  acriptnra,  ti  forroam 
habet  peealiarem,  qoae  cam  scriptura  aramaeo-aegyptiaca  coDgruit,  ex  qua  sensim 
orta  est  quadrata:  sed  quid  inde?  quum  edam  scriptura  aramaeo-aegyptiaca  ad 
Ptolemaeorom  aetatem  pertibeat. 

ni. 

MELITENSIS     TERTIA. 

1.  Hie  titolns  una  cum  sequente  (no.  lY)  circiter  anno  1820  in  campo  prope 
Citta  Yecchia  inventus  est.  Lapis ,  cui  inscriptus  est,  e  molliore  illo  erat  lapidis  genere 
hnic  insulae  proprio  et  quattuor  fere  pedes  sub  superficie  delituerat.  Delineationem 
eins,  quanquam  non  satis  accuratam,  a  Franciae  apud  Melitenses  Proxeno  Parisios 
missam  iam  1820  mecum  communicavit  Steph.  Quatremire  (cf.  praef.  ad  Lex.  hebr. 
man.  p.  26),  commanicaverat  etiam  cum  Hamakero,  qui  earn  edidit  in  Miscell. 
Phoeniciis  tab.  3«  Aliam,  quae  totius  lapidis  imaginem  repraesentat  et  maiore  cura 
GonlTecta  videtur,  circa  annum  1828  Miss  Forbes  in  Museo  Societatis  Asiaticae  Londi- 
nensis  deposuit,  addita  explicatione  ab  Alb.  de  Marmara  tentata.  Tertiam  ad  se 
missam  memorat  CI.  Michelangelo  Lanci  in  libro  de  lapide  Carpentoractensi  p.  63, 
eiusque  specimen  cum  alphabeto  inde  composito  dedit  in  tabula^  quae  e  regione 
inscriptionis  posita  est  Quum-  inter  duas  priores  delineationes  nonnihil  discriminis 
intercedat,  ipsiusque  autem  lapidis  ectypnm  nancisci  nobis  non  contigerit,  utramque 
dedimus  in  tabula  nostra,  Londinensem  litt.  a,    Parisiensem  litt  b. 

2.  Interpretationera  huius  tituli  publici  iuris  fei^t  unus  *)  Hamakerus  in  Miscell. 
phoeniciis  p.  38  sqq.  sed  parum  felici  successu  usus  ^st ,  eam  maxime  ob  causaro  quod 
in  nonnullis  litteris  definiendis  a  vero  aberravit.     Is  enim  ita  legit: 

ab  rmbo 

--  T  •  ; 

pai  b-i 

Posnit  Nolela, 

dominus  Elalensium  (  vel  Allonensium }, 

expiandi  causa  Ba- 

ali  colnmnam  lapi- 

deam,   quoniam  incir- 

cumcisus  erat  sermone. 


*)    Albert!    de   Marmara  interpretationem  in        que  Don  magis  qiiam  Hamakerianam  laudare  pos 
MnaeoAsiatioo  Londinen^i  palamexpositam,  qnam        senii   sciens  praetereo. 
sine  anotoris  Tenia  edere  milii  tix  licnisset,  qnam- 

14  * 


tOB     LIBER  SECUNDUS.  LNSCRimONeS  PHOENICIAE*   CAPUT  PRIMUiM. 


hbt^  Tel  fVK  isMtlitM  phoenietttm  nomen  faisae  ooniieU,  provocaDS  bA  Bimiei  Gauli- 
tanas  (qMs  itidem  Melitaosibaa  tribail),  io  ^[oikm  ^bet  lega^ar  [legiter  ▼erO'  pee>  v. 
lib.  Ill,  t4]^  eomque  lapidem  votivom  Baali  poaitai  eaae  ceiiaet  ab  homines  9«  liDgme 
i|vodam  Tkio  laborac^t*  Naa  urgeHiiia,  quae  in  bao  tali  seataatia  alqae  in  prolixa 
viri  beati  ditputatiooa  p.  39-*- 61  deaideraaiaa}  bod  qoaafiniQs,  naai  teete  atatuarit 
de  vocabalo  ]73n,  quod  (columnam)  toiarem  interpretatar  aequo  (nl  faoera  dobebat) 
cam  praecedente  b'S  copula! ,  utrum  fereoda  sit  formula,  termo  tncircumcisus  pro 
/a6to  incircumciio ,  idque  pro  balbuiie,  an  uaquaia  lapia  TQtivus  positus  sit  aB  homine, 
dum  ct  gtioataai  roalo  quodam  laboraret,  valetudine  nondum  recuperata;  haec  omnia  non 
ui^emus,  quum  litterae  ipsae  nihil  tale  contineant*    Manifesto  enini  errore  Hamalcenis 

pr  Caph  bis  legit  Altfh^  non  nUana  certo,   sed  roagiseikcusando,  Ua-  1  pro  &  legil 

ba,  lin.  2  pro  V  -  bb,  Rn.  5  pro  9)3tz73  «  9-^  nvet  9  lin.  5  y\3n  pro  i*n^% 


Ut  noairaayi  saatentiam  apariaiaaa,  iam  in  Epheniarid^  Hat  tS35  no.  134,  qaam 
^X  solo  ai^rapho  Parisieaai  iudicareoias»  paocis  ei^posiia»,  nuae  apograpko  Londiaeoai 
egregie  (Umatam,.  aMe  omaia  obaarv^aft  lectores,  huiua  tituU  auctoreai  in  siogulia 
Ulteria  4ig9r99di8  QQi^rneatiain  qaaadam:  et  aequabileai  litteiarum  in  siagalis  lio^ 
iHvm^rimi  spactassa.  btegra  inaeriptia  sax  oaastat  linaias  sox  litteria  siogulae  lineae« 
De  lin*  3«— 6  id  conn^edint  omnaa»  sed  ia  linea  prima  at  sacnnda  numerua  senariaa  non 
mmm  oettus:  est,  quaaiam  Usb  t  figuraa  I^M  (^vida  apographum  Forbasianai» )  nequa- 

qnam  pro  duabus  Ulteris  b\  habeadan  sant,  aed  pro  uaa,  23,    ^^  ,  neque  lin.  2    V^|/ 

pro  dtaabos  Rtteria  bb,  sed  pro  ana,  m,  aHbi  in  eodem  titolo  yy  (de  huius 
generis  litteris  fractis,  quae  plerisqne  Palaeographis  fraudi  fuerunt,  vide  quae  disputa- 
▼imus  lib.  I  f  •  34,  ^  et  f .  44 ). 

His  autem  praemissis  integrmp  tkalum,  in  quo  unum  nomen  patronymicum 
vel  gentilicium  mihi  obscnrum  est,    nU  dobitans  ita  lego: 

-^VB  32D  Posuit  Malchi- 

•  ^  ON  ^73  haal^  rtr  Jam- 

.M  ^an  b:P  M  SalaH  la- 

7ZI03  p  pidem^  quum  esaudirisset 

^1^1  ?3  omnia  aerha  mea. 

quae  Ilebraeorum  more  addilis  punctis  vocalibua  ita  scribas:    ^b^   «?**M  bJ^^'^^i;»  ^23 

Est  igitur  lapis  votivua  (non  sepolcralis  ut  volebat  Lancius,  non  inscriptio  aedificii 
publici,  ut  coniicit  Alb.  de  Marmara)  Baali  Salati  in  insula  Melita  positus,  eoiusroodi 
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plares    «dem    nomini    Cardiagine  et  id  agro    Nomidtco  positos    infra    exhibebimiM 
(no.  46  —  50.  57  —  60)*    Sed  videamns  iam  de  singnlis. 

^2^3  (quam  vocem  recto  agnovil  Hamakerns)  Dotiasinia  apnd  Hebraeos  radix, 

7 

qoanqaam  in  Kal  in  y.  T.  noB  reperitcHP,    Pertritum  tamen  cbald.  syr.  sam.  n^:^,  *^x^ 

pomitj  planiavitj  arab.  wmuaj  powity  undo  in  phoeniciis  habes  :i-t^3  (no.  IV}  et  n:i^)a 
columna ,   cippus. 

Nomen  proprinm  b^^^^bd  i.  e.  bi^^'^b»  (rex  Baalis,  i.  e.  a  Baale  institutus, 
coll.  hebr*  bM'^dbTSy  n;^V^)  babes  etiam  in  inscr.  Palmyrenis,  ubi  contractius  b^^bd 
aeribitor. 

Seqnitur  WV^  (U)Vi)  t^V,  qnod  exdpit  nomen  nrbis  patriae,  idque  tamen  per- 
obscnmm.    Qnattnor  prioees  Kiterae  nb^^  satia  eertae,    qainta  magis  insolitae  fignrae 

pofwit  vel  Nnn  esse  (cf.  f.  25^  no»  17)  Tel  Schin,  modo  panlla  plenius  scribas    Ll.  . 

Sed  sive  ^nbxa*)  scribis  sive   Q^nbJQ'f,   ex  geographia  ilhd  vix  explanaveris : '  et  videtur 
illud  vel  Cypri.  vel  alius  regionis  locnm  aliunde  ignotum  defiigaare. 

De  pn  ^91  i*  e.  Baali  Solari  solis  deo,  ia  quo  modo  eliminando  modo 
vindicando  multupi  otii  frustra  consumsit  Hamakerns  (diatr.  p.  2  sqq.  Miscall,  p.  48  sqq.)9 
copiosin^  dispotaTimos  infra  ad  inscr.  Carthag.  3  (no.  48),  ad  quem  locnm  lectores 
delegamos. 

Ultima  Torba,  in  neairo  apogmfhso  aatia  bene  scrtpCa  hnnc  fere  in  modum 
restitoenda  sunt: 


i.  e.  9iyfO^  qnum  audiret 

"ndn  bd  eernMi  verhft  mta 

cf.  simillimam  formnlam  in  Melit.  1,  3.  4:  blD^i^**  &bp  ^tttt)^,    et  in  Pfnmidicis  1 — 4: 
'  V  I  '^bp   M^    Qui  audivii  preces.    Ceterum  observandum  est,    orationem  in  his  titulis  a 

tertia  persona  saepe  in  primam  deflectere,   cf.  Melit.  1  et  4. 

IV. 
MELITENSIS     Q  U  A  R  T  A. 

Haec  inscriptio  nna  cnm.  praecedente  et  in  eodem  loco  efibssa  ei  admodum 
siroilis  est,  sed,  quod  dolendum,  unum  tantum  eius  apograpbum  exstat  a  Francorum  apud 
Melitenses  proxeno  Parisios  missum ,  quod  cum  Hamakero  et  mecnm  communicatum  ab 
illo  editum  et  explicatum  est  in  Miscell.  Hioen.  tab.  3,  no,  2.    Litterarum  figuris  sibi 


^•v. 
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iraditU,  sed  gaepe  aperte  falsisi  confidens,  nonnuUas  edam  inalelegens,  Haoiak^riis 
transscribit  et  interpretatar: 

ttszai  |n3  Dedit  qaod  potait 


••  •  J  • 

Osir-isscheseh 

•  ••  qui  saper 

m 

. . .  lapidem 

«•jjj? .... 

....  iovocatos  est 

n 

• 

....  qaoniani 

permnltas  litteraa  omissas  esse  suspicatos,  ita  ut  integram  sentenfiam  expectare  non 
possis.  Mihi  nihil  omissom  esse  Tidetar  praeter  daas  litteras  ab  ibitio  versos  tertii, 
in  medio,  nomine  gentilicio.    Integram  antem  inscriptionem  paucis  motatis  itaf  lego: 

-'j^tt  3**23  Cippus  Malch- 

.0  OK  iDtt  osirid$8j  rtW  &- 

p»  lapis 

tH  113  ^^  ^oto  pa- 

^3  trig  met. 

Primom  vocabnlom  qnattnor  signis  constans,  si  omnia  recte  se  haberent,  legendam 
esset  Tna.  Sed  quarta  littera  hand  dnbie  est  Beii ,  quod  etiam  lin.  3  ( in  in )  et 
lin.  6  (in  '^M)  coUo  brevi  pictnm  est,  sive  ex  statnarii  consnetadine,-  sive  descri- 
bentis  Titio:    et  collate  titnlo  antecedente  huic  longe  simillimo  vix  dubitabis,    qnin 

etiam  ^ecunda  sit  Zade  (non  Tav):    nescio  an  ita  reponenda   Y  *    ^^   prodeat    ^'«sa 

cippui.  Vel  sic  tamen  in  sententia  nonnihil  inest,  quod  desideres,  et  apte  ad  orthogra- 
phiam  Phoenicnm  (lib.  I  §•  40),  atque  ad  parallelismum  cum  inscr.  3  coniicias  nata,  ntita 
decurrat  totius  tituli  oratio:  Poiuii  Malcioiirifj  vir  S-iemiij  Baali  lapidem  ex 
voto  patris  met:  at,  quanqnam  negligentissimnm  est  apographnm,  tamen  a  me  non 
impetravi,    ut  lertium  signum  plane  abiicerem. 

Nomen  proprium  anctoris  nOM^^a  (rex  Osiridis)  eodem  modo  atque  nos 
fecimus,  ut  laetus  animadverti,  legit  etiam  Beerius  (inscr.  semit.  p.  13).  Ad  Lawned 
cf.  figuram  Lamda  litterae  in  Alphabeto  vetere  Graeco  no.  4.  Plane  eandem  antem 
sedem  occupat  'lOfiCtabxa ,  atque  b^^ublQ  in  titulo  praecedente ,  cui  etiam  hoc  simile ,  quod 
n.  pr.  excipit  V)M  (  vir )  cum  gentilicio,  quod  hie  quidem  media  parte  mancnm  est.  Exire 
illud  credas  in  singnlarem  figuram  lin.  3  litt.  2 ,  quam  Hamakerus  Reick  esse  censuit, 

sed  hoius  posterior  pars   I/    est  Lamed^   praefixum   verbi  bn,    nonnisi  prior     Ja 
(Jod)    est   littera    finalis  gentilida:    'nD^^tD,    qi|od  suppleat    qui  Telit     In  formula 
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postreina  verba  iangenda  sunt:  lapis  voii  patris  met  vel  per  apposilionetii :  lapii 
voium  patris  meij  eadem  personae  enallage,  quatn  supra  observavimus  ad  inscr.  1 
et  3»  Nostro  more  dicendum  f uisset :  Ego  JUalchosiris  posui  Baali  lapidem  ex  vote 
patris  «let. 


CAPUT    SECUNDUM. 
INSCRIPTIONES     ATHENIENSES. 

Duae  inscriptiones  Phoeniciae  sive  potius  biliugues  Athenis  repertae  dndum 
innotuerant  viris  doctis,  quibus  nuperrime  accessit  tertia:  quartam  enim  Fourmontianam 
eainque  admodum  suspectam  h.  I.  sciens  praetereo  (v.  infra  no.  80).  Ad  quosnam 
homines  mihi  pertinere  viderentur  haec  monumenta,  iam  supra  (p.  11)  paucis  signi- 
iicavi.  Quum  vero  alios  aliter  statuere  Tiderem  *^),  ab  Eduardo  MeierOy  coUega 
coniunctissirao,  qui  in  rebus  Atticis  totus  habitat,  petii,  ut  re  accuratins  perpensa  senten- 
tiam  suam  mecum  communicaret:  qui,  qua  est  humanitate  et  erga  me  benevolentia, 
haec  ad  me  scripsit^  quae  sententiam  supra  memoratam  lectoribus  facile  persuadebunt. 

„ Inscriptiones  tres  Phoeniciae  in  Attica  repertae,  a  quibusnam  hominibus  pro- 
fectae  sint,  vix  serio  quaeras.  Nam  quum  debeant  repeti  aut  ab  iis,  quorum  maiores 
antiquitus  ex  Phoenice  orti  in  Atticam  civitatem  recepti  erant,  aut  ab  iis,  qui  recent 
sive  ipsi  sive  patres  avique  in  Atticam  immigraverant  ibique  domicilium  et  sedera 
constituerant,  tertium  autem  non  detur;  qui  evicerit  de  illis  non  posse,  simul  com- 
probabit  de  his  solis  debere  cogitari.  Atqui  priorem  sententiam  tueri  qui  vellet, 
deberet  inscriptiones  aut  ad  Gephyraeorum  aut  ad  Phoenicum  aliquos  gentiles  referre ; 
nam  alios  Atticae  incolas  Phoeniciam  originem  prae  se  tulisse,  ne  fabulis  quidem, 
quod  sciam,  traditum  est  Gephyraeos  autem  sane  Herodotus  (5,  57—61)  **)  statuit 
Phoenices  Cadmeos  fuisse,  Cadmeos  vero  idem  rerum  scriptor  cum  vulgari  Graecorum 
fama  ex  Phoenice  pntat  derivandos ;  atque  eodem  Phoenicum  quoque  gentem  Atticam  ***) 
spectare  ut  statuas,  nomen  ipsum'  videtur  suadere.  Attamen  neutris,  si  vel  maxima 
cum  Phoenice  cohaeserunt,  eas  inscriptiones  esse  tribuendas  una  ratio  satis  iam  evincit 
Namque  cum  illae  inscriptiones  olympiade  centesima  aliquot  annis  Tideantur  esse 
posteriores,    omnem  fidem  superat  eo  tempore  cuiquam  ex  gentilibus  earum  gentium, 


*)  Boekh ,  Erklarung  einer  Aiiischen  JJrhinde 
aher  da»  yerm'dgen  des  ApoUinisGken  Heiligihum» 
aufDtlos  p.  16:  ,,ffi  den  dt^len  Beden  de$  DeinQr» 
cho»   htftmd   sid^  tint  StaSinaoia  4^aXriQi^v  n^os 

(Dionysi  p.  116],  wo  n^os  ^oltunas  nicht  mii 
Sylhvrg  anzufechlen  itt.  Oh  jedoch  die  0oivtn8£ 
tin  atiisi^es  GttchUchi  waren ,  wit  die  Phoniadschen 
Gephyrder^  itt  mir  zweifelhafu     SoUie  vitUeicht  gar 


ein  phonizitchtr  Dienst  in  der  Nahe  des  Phalerischen 
GebieiM  gewesen  teyn?  Mindesiens  isi  e»  auffallend^ 
das»  in  AHiea  sehcn  drti  pkoniztache  In»chrifien 
grfunden  sind» 

**)  Flora  de  Gephyraeis  dabunt  Meursius  Lect. 
attio.  y,  31«  BochaHu»  in  Canaan  1,  21.  Cf. 
Hamaker.  MiscelK  phoen.  p.  213. 

***)  Hesychins :  4>oCvmi9^  yivo9  rl  uf^ijvijaiv. 
Cf.  Meier  de  gentiiit.  attica  p.  53. 
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lot  seculis,  postqaara  in  Attioam  receptao  fiint»  PboeBiciaram  litteFaniin  periliaiii 
■edam  usam  fokiie.  Gephyraei  eoim  ex  Ereiria  Euboeae  vel  ^x  Tanagra  fioeotiaa  lani 
ante  Elevsioium  bellnm  ia  Alticam  recepti  yidentar;  Phoeaioam  aatem  geateio,  qaan 
constat  Neptiini  sacerdotium  sibi  vindicasse  *),  probabile  est  in  Atdcam  aon  alio 
tempore  venisse,  quam  quo  alia  Phoenicum  gens  Rhodnm  appnlerit,  in  qua  insula 
Neptnni  templara  condidit  et  Neptnni  sacerdotio  hereditario  fangebatur;  haec  aateio 
Phoenicam  gens  cum  Cadmo  venisse  in  Rhodum  insulam  ferebatur.  Itaque  utriusque 
gentis  et  Gephyraeorum  et  Phoenicum  in  Atticaro  adventus  ad  fabulosa  tempera  refe- 
rendus*  Tanta  vero  temporis  intercarpedine  interiecta  non  potuissent  hae  gentes 
Phoeniciae  linguae  usum  et  peritiam  retinere,  nisi  perpetno  praeter  religiones  separatas 
etiam  distinctas  ab  reliquis  Atheniensibus  res  domesticas  et  familias  habuissent,  id  est 
nisi  connabia  nulla  illis  gentibus  cum  reliquis  Atheniensium  fuissent,  quorum  nihil 
credibile*  Nam  cum  ex  Gepbyraeis  Harmodium  et  Aristogitonem  aut  hunc  certe  fnisse 
constet  (Herod.  1.  c),  satis  patet  connubia  his  promiscua  cum  reliquis  Atheniensibus 
fuisse;  Phoenicas  autem,  quos  de  sacerdotio  Neptuni  cum  Phalerensibns  certasse 
scimus,  Ita  certasse  ut  ipsi  illud  sibi  tanquam  gentilicinm  vindicarent,  Phalerenses 
autem  ad  paganos  omnes  pertinere  contenderent,  probabile  est»  Phoenicas  igitur  iam 
haec^  una  memoria  evincit  ne  religiones  quidem  a  reliquis  Atheniensibus  habuisse  plane 
distinctas*  —  Atque  ita  debebat  statuere  etiam  is  qui  Phoeniciam  originem  utriqna 
genti  tribueret;  sed  Gepbyraeis  quominus  earn  originem  tribuas,  gravissimae  rationes 
videntnr  intercedere.  Primum  enim  Herodotus  ipse  cum  haec  ponat^(59  57)  o!  di 
r^gwQouoi,  dfg  iiiv  avToX  Xlyovoiv y  iyiyovtaav  il^  *E(ftTflt}g  ri^  ^XV^i  ^  dilyw  uranw-' 
d'arofuvoQ  ivghxcj,  Xaav  Ooivix^Q  raiv  ovv  Kudfi^  amxofilifwv  Ooivixmvg  satis  probat, 
Pboenicianr  Gephyraeorum  originem  non  ex  rerum  fide  ab  se  narrari,  sed  coniectura 
et  opinione  niti  sive  sua  propria  sive  cum  aliis  commnni,  et  suo  quidem  tempore 
nnllam  eius  originis  Gepbyraeis  ipsis  fuisse  memoriam ;  atque  eo  nomine  reprehenditur 
a  Plutarcho  (de  malign.  Herod,  c.  23).  Dein  O.  Mudllerus  (Orchora*  118)  aliquot 
argumentis  cum  maxima  ad  persuadeodum  idoneis  Phoeniciam  omnem  Cadmeorum  origi- 
nem dubiam  et  incredibilem  evicit.  —  Quae  disputavi  si  probant  inscriptiones  bilinguea 
illas  non  posse  neque  ad  Gephyraeorum  neque  ad  Phoenicum  gentiles  referri,  quid 
reliquum  est  nisi  ut  eas  a  Phoenicibus  repetas,  qui  in  Attica  vel  ut  inquilini 
{^jouoi)  vel  ut  municipes  (iaoxtUig)  vel  per  tempus  ut  peregrini  (^/voi)  reliqui 
domicilium  posuerant!  Id  autem  inscriptiones  ipsae  multo  etiam  magis  confirmant. 
Nam  Numenium  Citiensem,  Artemidprum  Heliodori  Sidonium,  Irenem  Byzantiam, 
quibus  tres  cippi  consecrati  sunt,  iam  addita  patriarum  urbium  nomina  probant  et 
cives  Atticos  nullo  modo  esse  potuisse,  et  deboisse  ipsos  demum,  neque  iam  patres 
vel  avos  illis  ex  urbibus  Atbenas  venire.  Denique  Phoenicas  Athenis  at  inquilinos 
non  paucos  vixfsse  mercaturae  causa  ibique  vel  sodalicia  quaedam  (avpoiovg^  d^iaaovg) 
constituisse  credibile  est.  *^ 


*)  Vide  DiDarobi  orationeiD  ,    de  qua  dictum  est  pag.  Ill  not.  *). 
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V. 
ATHENIENSIS     PRIMA. 

1.  MoDuroentam  sepulcrale  nitidissimnm  ex  marmore  Pentelico  fabrefactum, 
cui  hie  titalus  bilingnis  inscriptiis  est,  paucos  annos  ante  1797  in  oliveto  inter  moenia 
Athenarnin  et  Academiam  effossum »  olim  penes  Fauvelium  pictorem  Gallam  Athenis 
degentem  erat,  postea  in  Choiseulii  collectione,  nunc  in  Mnseo  rernm  navaliam  et 
militarium  Londinensi  {Military  and  naval  Mmeumj  Middle  Scotland  Yard,  London) 
asserratar,  donatum  a  Lady  Gretfj  praefecti  navalis  vidua.  Totius  monnmenti,  coins 
ornamenta  in  antefixi  modnm  facta  elegantissima  sunt  et  summae  integritatis ,  delinea- 
tionem  a  se  anno  1797  Athenis  factam  eamqne  satis  fidam  exhibuit  Akerbljidius  in 
Commentatt.  Societ.  Gotting.  Vol.  XIV  p.  227,  quam  repetiit  Dodwell  in  Classical 
and  topographical  tour  through  Greece  I,  p.  411.  et  Onor.  Bres  in  Malta  antica 
iUuitrasta  p.  95.  Titnli  Phoenicii  idem  duo  dedit  exempla,  alternm  maius,  quod 
repetiit  Boeckhiui  in  Corp.  inscr.  gr.  T.  I  p.  527,  alternm  minus  idque  minus  accuratum, 
quod  expressernnt  Dodwell  1.  c  Kopp  Bilder  und  Schriften  I,  p.  266.  Etiam  in 
maiore  esse,  quod  desideres,  maxima  in  duabus  magni  momenti  litteris,  inspecto  et 
diligenter  examinato  lapide  comperi:  novam  propterea  exhibeo  delineationem ,  quae 
veram  litterarum  magnitudinem  imitetur,  unde  intelligent  lectores,  nullam  fuisse 
caussam,  quod  Akerbladius  litteras  Phoenicias  minutas  appellaret  et  ad  Graecarum 
litterarum  elegantiam  non  accedentes. 

Ceterum  idem  iste  primus  tituli  editor  eum  ita.  interpretatus  est  (Comment. 
Gotting'.  1.  c»  p.  225 — 228.  Epist.  ad  Italinsk.,  v.  ad  no.  6),  ut  etiam  nunc  denuo 
inspecto  lapide  non  possimus  non  ei'in  plerisque  assentirL  Post  eum  banc  inscriptionem 
vel  tractarunt  vel  paucis  attigerunt  0.  G.  Tychsen  in  Actis  Novit  Upsal.  YII  p.  96  sqq. 
Kopp.  1.  c.  Hamak,  in  diatribe  p.  4.  20.  68,  nosque  ipsi  tractavimus  apud  Boeckhium  1.  c. 

2.  Inscriptio  Integra  ita  legenda  est : 

]2  nannay^  D'^na  i3D  rasa 

dpptis  memoriae  inter  mvos  Ahd-Tanitho  ( Artemidoro )  filio 

Abd'Schemesch  (Heliodori)  Sidomo. 

b^n^i  n^O  n^^d)  Non  parva  di£&cultas  inest  in  altero^TOcabulo,  quod  Akerbla- 
dius, Koppius  al.  legebant  n^t  memoria,  Hamakerns  1.  c.  *n^^  itidem  memoria  ex 
Aramaismo ,  Tychsenius  contra  n^p  tepulcrum-,  in  quam  sententiam  ipse  ex  Akerbladii 
delineatione  iudicans  inclinavi  apud  Boeckhium  1.  c.  Sed  inspecto  lapide  alitor  statuendum 
est.  Secunda  enhn  littera  manifesto  est  Caph^  et  nuUo  roodo  Beth  esse  potest,  quod 
pecoliari  sua  forma  quinquies  in  hac  inscriptione  comparet.  Prima  mihi  lapidem 
examinanti  mnltunli  negotii  fecit.  Ibi  enim,  nbi  haec  littera  incisaest,  duplex  quaedam 
vena  est  in  lapide ,  qua  efTectum ,  ut  ductus  styli  ope  facti  aegre  discernantur  a  venae 
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lineolis.  Omnes  tamen,  qai  banc  lapidem  mecnm  examinaraot,  in  eo  consentiebaDt 
banc  figaram  ""j      manifesto   stylo  incisam  esse;  num  etiam  superior  lineola  obliqua 

^r^  arte  facta  sit,  dnbitari  qnidem  poterat;  credibilins  tamen  videbatar,  arte 
lactam    esse»    quam  non  esse.      Quaenam    autem   littera  censenda   erit   figura  sive 

^^  sive  ^l^f    &a\n   ea    esse    non    potest,    caius   formae   plane    aliam    rationeni 

aeqountar  (lib.  I  f.  18):  sed  simillimnm  est  SamecA  in  Cartbag.  9  lin.  1  (in  odd) 
et  magis  etiam  in  TripoL  2  lio.  2  (in  nbo),  ubi  ita  picta  est  haec  littera,  utancornni 
fnlgnriformiam  pauciora  vestigia  adsint,  SiOlum  falcnuu  plenius  exaratam  sit.  Quid 
aatemf  Nam  igitar  interpretandum  *<idD  ckautrum  (^^D  n^^d  cippns  daustri)? 
praeferendum  illad  scilicet  aptissimae  interpretationi  ndT  nn^&  dppui  memoriae  f 
Miniroe  vero.  Quanqaam  enim  litterarum  figura  flagitat  lectionem  ^^D,  hoc  tamen 
idem  valere  censemus,  quod  "iDT  memaria^  o  scripto  pro  r»  at  in  inscr.  Tugg.  lin.  7 
"^0  h3i  pro  "]?  bd  /oni  pelluddui.  Sic  apud  Hebraeos  promiscae  scribitur  Db2^  et  tb^; 
verba  ^4T  et  n^D,  \>\^  et  pbt,  o^^  et  t^j  vix  diversa  sunt  (cf.  quae  congessimus  Tbes. 
ling.  bebr.  I,  p.  400):  et  etiam  apud  Graecos  Etruscosque  litterarum  Sain  (Zeta)  et 
Samecb  (Sigma)  figurae  vane  inter  se  permntatae  dein  in  unam  litteram  coalae- 
runt  (lib.  I  f.47.  49).  Quid  quodi  baud  scio  an  hoc  ipsum  exemplum,  quo  pro  *idT 
memoria  scribitur  "n^D,  de  vera  verbi  ^DT  origine  (qaani  in  pungendo  nuper  quaesivit 
Boettcberus,  specc.  interpret.  Y.  T*  p.  207,  cf.  tbes.  p.  415)  probabiliora  nos  doceat, 
quam  Etymologi  solo  ingenio  et  lingua  arabica  ducibus  exputarunt.  A  quanam  enim 
re  aptius  memoriae  significationem  repetes ,  quam  a  daudendo  et  comervando  f  Cetenim 
memoriae  significationem  anice  aptara  esse  ad  hunc  locum ,  luculenter  ostendunt  etiam 
verba  2  Sam.  18,  18  de  Absalone  sibi  vivo  monumentum  ponente,  quibus  initium 
inscriptionis  nostraeegregie  illustratur:  nti«  riDSID-nij  VHS  *ib  as^i  nj;lb  dSbriatti 
'lai  ^UJ  n^'St»!  ^^^?^  1?  '^\  T^,  "^ttfij  "O  -jbar^  p'a?^.  Ad  QTia  {^"^ym )  praeter  locum 
2  Sam.  modo  laudatum  cL  Gt.  2.  3.  20.  23« 

n3nid9b  )  Aid  -  7% .  n .  /  (  servo  \.  cultori  Th .  n .  tae  )•  Respondet  gr.  HfTifiiSwgog^ 
undo  apparet,  nan  esse  nomea  idoli  muliebris  apud  Phoenices,  quod  Graecorum 
jigriftiSi  quodammodo  respondebat  et  hoc  nomine  reddi  vel  solebat  vel  certe  poterat. 
Idem  numen  nan  ter  memoratum  reperitur  in  titnlis  Cartbaginensibus  no.  2.  3.  5 
(no.  47.  48.  50 ),  fluctuante  tamen  virorum  doctorum  sententia,  qaorum  alii,  ut 
Akerbladius  ( epist.  ad  Italinsk.  in  Millin  Annales  encyclop^fques  II  p.  193  sqq.  nbi 
priorem  sententiam  corrigit),  Lindbergius  al.  nan  legentes  TanaUin  s.  Dianam  Persieam 
comparabant,  alii,  ut  Koppius,  Tychsenius,  Hamakerus  (diatr.  p. 6  sqq.  et  saepe), 
Quatrem^re  nbn  legentes  varias  de  hoc  nomine  sententias  excogitarunt ,  inter  quas 
Hamakeri  de  dea  Cartbaginensium  Tiolaik  nbh  (pro  nnb^n  generaiio),  generationis 
praeside,  magna  doctrinae  copia  exornata  passim  in  libros  antiquitatem  illustrantes 
(v.  MUnter  Tempel  der  himmliichen  Ootfin  zu  Papkos  p.  2 )  recepta  est  et  plurimornm 
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aoflfragia  talit.  Tolerat  etiaiii  nostrum  (v.  praef.  ad  Lex.  hebr.  minaa  p.  XXX  ed.  2. 
Encyclop.  univers.  T.  XXII  p.  97):  verum  eoim  vero,  quod  praeaagiverat  animus  iam 
anno  1828  (v.  apnd  Boeckhium  L  a),  id  postea  praeter  exspectationem  evenit  et  prorsus 
eonfirmatum  est.  In  nostro  enim  lapide  Londini  a  me  examinato^  in  dnobus  Lugdu* 
nensibns  (Cartb.  2.  3)  et  ipsis  a  me  inspectis  et  in  Hanniensi  teste  Lindbergio  et 
Hohlenbergio  littera  ilia  media,  de  qua  dnbitatum  est,  tam  iucnlentum  est  Nun^  a 
Lamed  in  iisdem  titulis  obvio  tam  manifesto  diversum,  ut  ilia  virorum  doctorum 
discordia  non  aliam  sive  causam  sive  excusationem  babeat  quam  a  delineationibos 
minus  aocnratis,  ex  quibus  ipsis  pra?a  ilia  Hamakeri  de  Lamed  et  Nun  apud  Pboe- 
nices  promiscue  usurpatis  doctrina  orta  est  (lib.  I  §•  23,  25).  Abdicanda  igitur  rht\ 
Tiolatkj  merum  recentiorum  commentum,  cuius  in  marmoribus  recte  lectis  ne  minimum 
quidem  vestigium  comparet. 

Quid  yero  est  nsn?  quomodo  boc  nomen  efferendum?  quae  alia  talis  numinis 
vestigia  ofiert  antiquitasi  De  his  singulatim  iam  videamus*  Ac  primum  quidem  ex 
ipsis  quas  landavimns  inscriptionibus  tria  colligi  possunt:  a)  numen  nan  una  cum 
pn  in  s«  Baali  Solari  cultum  et  titulis  celebratum  esse  (Cartb.  2.  3.  5);  b)  maiorem 
fere  eius  quam  Ciammani  auctoritatem  fnisse ,  cui  ubique  anteponatur  (ibid*); 
6)  cum  Diana  illud  comparari  solitum  esse.  Atqui  DianaCi  non  graecae  illius  quidem, 
sed  Orientalis,  Persicae  s.  Armenicae  domesticum  nomen  Tayc(tg  s.  Tavtuzig  fnisse 
constat ,  quod  cum  nan  dudum  contulit  Akerbladius*    Cui  alii  ita  occurrere  voluerunt, 

am 

nt  Tavmxi^  vix  in  uno  duobusve  veterum  scriptornm  locis  iisqne  probabiliter  depra- 
vatis  reperiri  animadverterent,  in  quibus  vulgare  eius  numinis  nomen  lAvmxig  (Strabo 
XI,  8  §•  4.  XV,  3  §.  15.  Pint.  Artax.  27.  Pansan.  3,  16  f.  6.  Agathiae  bist.  2,  24. 
Plin.  33,  24}  reponendnm  sit,  ita  suadente  neopersico  Veneris  nomine^  J^Plit,  Ou^, 
«Ju^i  (v.  de  Sacy  in  Journal  des  Savans  1817  p.  439.  Hamakeri  diatribe  pag.  5): 
sed  videant  bi,  ne  temeraria  roann  genuinae  et  antiquioris  formae  vestigia  deleant, 
quae  et  in  diversissimis  scriptoribus  mi\ltorom  codicum  aactoritate  nititur  (v.  Tzscbucke 
ad  Strab.  T.  IV  p.  601 )  et  in  nostris  inscriptionibus  insigne  praesidium  habet.  Potiores 
enim  loci  in  quibus  Tavafg  in  codicibus  comparet,  bi  sunt.  Unus  est  Strabonis  XI,. 
13  §•  16  p.  532  Casaub.  u  navra  ftiv  ovv  rd  rcoy  IltQCwv  Uga  xa2  M^toi  xa2  jiQfjUvtoi 
TiTifi'^xaaif  ja  di  Tfjg  *4vatridoQ  dioq^tQowwQ  *AQiiivioi ^  ubi  cod.  Med.  3.  4.  Moscov. 
Venet.  Paris,  cum  editt.  Aid.  Hopp.  et  vetere  interprete  Tavatdog^  quod  tuetur  etiam 
alter  locus ,  Eustathii  ad  Iliad.  14»  295  p.  979 ,  ubi  hie  Strabonis  narrationem  repetens 
scribit  Tavdhtjg  ialfi(av.  Tertim  (quem  solum  ante  oculos  habere  videtur  de  Sacyus 
I.  c.)  est  Clementis  Alexandrini,  Protrept.  p.  43  Sylb.:  %wto  (simulacra  bumanam 
figuram  referentia)  *AQxa%iQiov  tou  AaQiiov  rov  'i2;|^ot/  dgt^yfjoafAhov ,  og  n^Ckog  rijg 
*Aq>QodlTfjg  TavatSog  (Buleng.  ad  Arnobium  p.  272  eoniiclt  lAvvCtnSog)  to  SyaXfjia 
ttvaoTfjaug  h  BafivX&vi  xa\  Sovaoig  xal  ^Exfiaravotg  xal  BAxvQoig  xcel  Aofiaaxi^  xal  SagSeatv 
imiiti^i  a^fiuvj  cf.  Plut.  Artax.  27,  ubi  Aspasiam  narrat  lecfam  in  sacerdotium  lAfrifitdog 
trig  Iv  *Ex/3aTavoig,  rjv  jiveTuv  [al.  jivotriv]  xaXovai.  Quartuf  Eustathii  ad  Dionys. 
Perieget.  846 :    ovtcv  6i  g>aat  xal  na^a  ^Aqinvloig  naQS-ivavg  imipavtTg  aviiQfo&itaai  &i^ 
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Ttr$  liffoiJiirri  TavatriSi  (ita  omnes,  sine  aoctoriCate  naper  Bernbardyiu  liycfitf^t) 
xtnanoQvtvaad-ou ,  iha  ngig  yofiov  ixSlioa&ou ,  fifiSivog  «broSfOvyroc  toTc  TOtavtoug  cvroixdw 
(ct  etiam  Dion.  Cass.  36,  36  nbiolim  TwatSog  eral,  nunc  in  editt.  lApottiSog).  Satis 
firma  igitur  auctoritas  Tanattidii ,  quam  formani  iaxta  valgarem  illam  admittere  minas 
etiam  dubitabnnt  viri  ernditi,  abi  infra  de  utrinsqoe  origine  disputaverimns.  Hanc 
vero  sive  Tanattin  sive  Ana¥tin  ynlgo  Dianam  appeliatam  esse  turn  Platarchi  locos 
docet  modo  landatos  tnm  alia  veterum  testimonia  firmant  (Diod.  5,  78.  Plin.  6,  27« 
Jos.  Antiqn.  12 ,  13.  Arrian.  exped.  Alex.  7.  Steph.  Byz.  v.  Zela),  eandemqne  cum 
Omano  (nt  nsn  cum  pn  b:P^  in  Carthag.  1 — 3.  5)  commnnia  sacra  habnisse,  alibi 
monstrabimus  (ad  Carthag.  3  no.  48). 

Est  igitnr  dea  nsn  (qaam  Hebraeomm  more  m^ij  efferas)  idem  illnd 
numen,  quod  modo  peregrino  nomine  a  Graecis  Tarakig,  jivdhi^f  modo  domestico 
^QTifiig  (vide  locos  modo  landatos),  plenins  *!^Qtifitg  ntQaixtj  (Plutarch.  Lucull.  24. 
Spanhem.  ad  Callim.  Dian.  36)»  ui^ifitg  ravgonoXog  (Spanhem.  ibid,  ad  v.  137)) 
Ovgaylfj  (Herod.  1,  131),  jitpqoSlxri  (Agathiae  hist.  2,  24.  Clem.  Alex.  1.  c)  *), 
subinde  etiam  ji&r^yri  (Plut.  Syll.  c.  9.  Artax.  c.  27  et  quae  laudat  Crenzer,  Symbolik 
lY  p.  200)  ^),  adeoque  Bellona  appellatum,  inde  ab  Artaxerxe,  qui  cultnm  eius 
ex  Babylonia  repetitum  introduxerat  (Plut.  in  Artax.  et  Cleni.  Alex.  U.  cc),  in  Persiae 
urbibus  Ecbatana,'  Susis,  Pasargadis  (Plin.  6,  27.  Clem«  Alex.  I.  c),  in  sinn  Persico 
(Arrian.  1.  c),  in  Armenia  (Strab.  XV  p.  806),  Scythia  Taurica  (Plut.  Lucull.  24. 
Callim.  Dian.  174),  in  Asiae  minoris  urbibus  ac  regionibus,  ut  Zelae  et  alibi  in 
Ponto  (Steph.  Byz.  v.  2^Xou  Flut.  Lucull.  50),  Comanae  in  Cappadocia  (Strab.  1.  c. 
Heyne  de  sacerdotio  Comanensi  p.  101  sqq.),  Hierapoli  in  Phrygia  (Plut  Crass.  17), 
Hierocaesareae  et  alibi  in  Lydia  (Tac.  Ann.  3,  62.  Athen.  XIV,  38),  Epkeii  (Act. 
19,  24.  Creuzer  Symbolilc  II,  p.  176  et  quae  ibi  laudantur)  ***)j  magna  cum  religione 
ooleliatur,  quodque  Lunamy  praecipue  Lueis  datricem  (qxogfpoQov)^  repraesentare  proba- 
bile  reddit  Creuzerus  (Symbolilc  II  p.  190).  Ubique  imagines  deae  modo  rudiores 
nil  nisi  truncum  cum  capita  et  pedibus  repraesentantes ,  modo  turritae,  armatae, 
multimammiae ,  solenni  ritn  certis  diebus  circumgestatae ,   in  nvfa&ilotg  a  sacerdotihus 


*)  Ipsa  'ji(fvtfAi9  Ephesina  in  Venione  arabica 

Act.  29,  24  Hj^j  redditnr  i.  e.  F^enui.  Contra 
Hesjch.  Za^n^tt  (i.  e.  H^j),  "A^xBfn^^  Ili^ 
9M,  qno  etiam  pertinet  "jiSaga  teste  Strabone 
p.  512  Minerrae  et  Dianae  templnm,  rectius  ipsa 
Diana  ••  Venoa  BjP;. 

**)  Apulejna  Afer  (lib.  XI  de  asino  aareo  p.  254 
Bip.)  Lunam  inrocans :  Regina  coeli,  aire  tu  Ceres 

alma  Cnigum  parens  originalis sen  tu  CoeleHia 

Venut sen  Phoehi  Soror^  quae  partn  fetamm 

medelis  lenientibus  recreato  populos  tantos  educasti, 
praeclarisqne  nunc  Teneraris  delubris  Epheti  cet. 


***)  Egregie  Hieronymns  praef.  ad  Ephes. 
„scribebat  (Apostolus]  ad  Ephesios 
Dianam  oolentes,  non  hano  yenatri* 
oem,  quae  arcum  tenet  etsuccineta  est, 
sed  illam  multimammiam,  qaam  Graeci 
noXiftaQvp  recant"  —  Eiusdem  Dianae 
Ephesinae  fanum  magna  religione  caltnm  erat  in 
Hispania  apud  Carthaginem  noyam  prope  Hercu- 
lis  insulam  (Strabo  lib.  Ill,  p.  159  Casaub.)  et 
alind  simile  in  eadem  ora  in  Emporiis  (Strabo 
Lc.  p.  160). 
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Penicis  et  a  virginibus  caltae,  quae  qaaestom  corporis  facerent:  hie  illic  vaccae 
sacrae  in  eins  honorem  nutritae  (▼•  Spanhem.  11.  cc.  Hyde  de  rel.  vett  Persamm 
p.  92  sqq.   Relandi  diss.  Miseell.  II  p.  118  sqq.). 

Eandem  hanc  Dianam  a  Plioenicibiis  Atheniensibns  cultam  esse,  testator 
inscriptio  nostra  (coll.  Callim.  Dian,  173  ibiqne  Spanh.}.  De  culta  eins  Carthaginensi 
infra  (ad  inscr.  48)  agetnr  copiosias.  Sed  et  alia  exstant  bains  religionis  ipsiusque 
nominis  n3n  vestigia  baud  obscnra  in  nominibns  propriis  bominnm  locornmqne  Pboe- 
nicionim  et  Panicomm^  si  quidem  ex  more  apnd  veteres  satis  recepto  etiam  apnd 
Pboenices  Poenosqne  bominibns  nomina  propria  indi  solebant,  qnibus  se  buius  illinsve 
nurainis  cnltores  profiterentnr  (v.  Comment  nostrum  ad  Jesaiam  T.  L  pag.  281. 
Kosegarten  de  prisca  Aegyptiornm  litteratnra  p.  26),  dein  per  ellipsin  vocabuli  *i^ 
ipsa  deornm  nomina  imponebantnr  (cf.  piDfit  pro  ptt^fit  n^>  Alonymuf  pro  Abdalo* 
nymns,  Aierimuij  Aitarimus  aL  v.  lib.  IV  cap,  2.  3):  oppida  aatem  per  similem  ellipsin 
nominis  ibi  stndiose  colti  nomen  adoptare  solebant  *).  Ex  priore  autem  genere  buc 
referenda  sunt  baec  exempla:  1)  oan32Z  clypeus  TanaUidis  n.  pr.  viri  Cit29,  bains 
naminis,  qaod  armatam  repraesentari  solet  et  iccirco  cam  Bellona  comparator,  coltori 
satis  aptom.  Tacere  nolo,  in  Focockiano  boios  titoli  apograpbo  mediam  litteram  in 
nan  Lamed  potios  esse  videri,  qaam  Nan:  sed  experientia  docoit,  qoid  in  hac  re 
apograpbis  triboendnm  sit.  2)  Tiwtjg  rex  Sidonis,  at  videtor,  pro  pleniore  nami^* 
3)  Muttenj  Myttonui  itidem  regis  Sidonii  nomen,  prob,  nanm  vir  Artemidit^  at  >3Din9 
vtr  Baalitj  n^niO^n^Q  vir  Astarieij  et  fortasse  4)  Ma$iniha  et  JUasinusa  ex  *ttt)923 
n*^  opui  (ta)  Neithacj  omisso  n»  qoa  de  re  mox  dicetor.  Ex  altero  b)  Tvytjg  {tjrog) 
et  Tvvig  {iSog)  Tunis  (nostratiom  Tonis)  oppidom  prope  Cartbaginem ,  qood  Pboeniciis 
litteris  scripserim  n^aij  et  (locom)  Dianae  q.  d.  Artemi^ium  explicaverim.  Ypsilon 
i.  e.  sonom  obscoriorem  sextae  Aetbiopom  Tocali  similem  a  Cartbaginensibos  ibi 
pronnnciatom  et  a  Graecis  Romanisqoe  in  vocabolis  Ponicis  scriptom  esse ,  obi  Scbwa 
mobile  aot  Segol  erat,  innomeris  fere  exemplis  constat  (v^lib.IV  cap.  4);  vrig  (i^to;) 
et  vtg  pro  n'^a  neminem  morabitor.  2)  Tlyyig  Tingit  Maoretaniae ,  qnod  ipsom  nan 
scriptom  in  numis,  qoi  Sextis  Hispanicis  volgo  triboontor,  invenisse  mihi  videor 
(v.  lib.  Ill  c.  16).  —  In  bis  nominibns  doo  sunt,  qoae  N  geminatom  babent  et 
scriptionem  n'^3n  soadere  possint,  Tivvjig  et  Tlyyigi  sed  ot  nonnonqoam  ita  pronnnciatom 
sit,    genoina  et  nativa  nominis  pronunciatio  baec  faisse  non  videtur. 

Namque  de  etymo  quaerentibus  nobis,  nil  probabilios  se  oflfert,  qoam  quod 
partim  praeeantibas  Hydio  et  Relando  11.  cc.  proposoit  Akerbladios,  vir  egregios, 
Taniih  aegyptiacae  originis  esse  et  idem  %%a^  qood  Neiih  {Ntjid-)  praeposito  articulo 


*)  Ita  in  Vetere  Testamento  n^^noia^  cppidum  BuhattU  a  diis  cogQominatae»  apnd  Graecos  *ji&^tu 

PeraeaeDeut.  1,4.  Jos.  13,  12  a  cnl'ta  Astartes  a  cnlla  'ui9ijvijc\    apod   noa  Radegart^    Juterhog 

dictum    pro  pleniore  ni'VlU79  m^    ^^a  nomen  Saxoniae    oppida,    ab  eiasdem .  nominis  idolis   a 

oppidi  et-monUs  a  cnlln  dei  ^a?  i-  e-  Merourii;  Teteribus  Slayis  ibi  cnltis,  al. 
apnd    Aegyptios   Amiin    i.   e.  'Thebae,   MendtM^ 
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feminino  la,  qui  etiam  in  Aegypdomm  lingaa  et  seriptara  Neithae  nomini  praaponi 
■olet  (v.  ChampoUion  Pantheon  Egypiien  aa  6).  Tanaitis  atqae  Neilhae  raligiones 
mire  inter  se  conveaira,  infra  copiosius  diaputabitur  (ad  inacr.  46):  oec  qaioqaam 
valet,  qaod  illi  etymo  opposuerant  Jablonski  (Panth*  aegypt.  1,  S6)  de  Sacy  aL, 
Neitham  Aegyptiorum  cam  Minerva,  TanaWn  contra  cam  Diana  comparari:  siqoidem 
Tanaltin  etiam  cum  Minerva  comparari  adeoqae  Minervam  appellari  sopra  iam  vidimas, 
qaanqaam  omnino  his  peregrinoram  deoram  apad  Graecoa  appellationibua  non  moltam 
tribaendum  est.  Adoptato  autem  hoc  etymo  aimal  intelligia,  qaid  cauaaaefuerit,  quod 
t  initiali  vocia  Tanaith^  Tanai$^  Tanatti$  abiecto  inde  natam  ait  AnaWs:  t  enim 
otpote  ad  vocia  integritatem  minua  neceaaariam  omitti  potait  et  abiici.  Qaid?  qaod 
videant  eraditi,  aintne  adeo  in  Ponicia  veatigia  nadioria  illiaa  formae  n3  (n^3)  pro, 
nan  v. /c.  in  nomine  proprio  MoHntha^  fortaaae  Maoii-nitha  (na  ^rora),  atqae  in 
ipao  Ma^niiia  *).  Qaid  Neithae  nomen  (mu-»)  valeat  in  vetere  lingua  aegyptiaca, 
h.  1.  non  diapato :  haad  inepte  tamen  MUnterui  ( der  Tempel  der  iiwunlisehen  GSiiin 
zu  Paphos  p.  3)  coll.  memphitioo  n^^xr,  n^  illad  mitericordem^  iXn^fiova  notare 
coniecit,  undo  lacem  f6neretar  haec  Heaychii  gloaaa:  'JSXfi^fiaiy,  h  KvnQif  u4q>fo3lTfi. 

XiiXli  tDXaiDi^y  p)  Eandem  hunc  vimrn,  qnem  titolna  graecaa  Heiiodorum 
appellat,  memorat  inacriptio  aeqnena.  In  alio  dppo  Athenienai  (Boeckb.  Corp.  inacr. 
no.  906)  legitar:    ^BXioiwQa  ^HXioStifov  TvQia^  Olkanfog  H^vUmg  yvytj^ 

VI. 
ATHENIENSIS     S  E  C  U  N  D  A. 

1.  Cippaa  praecedenti  aimillimha  ex  marmore  albo  factaa  bene  teraaa  et  laevi- 
gataa  baud  procal  a  loco  veteria  Academiae  effoaaas,  olim  penea  Faavellam  erat, 
nanc  in  maaeo  Pariaienai  in  conclavi  candelabroram  {salle  des  candelabra)  no.  983. 
Titali  totiaaqae  monamenti  delineationem  primua  dedit  adiecta  explicatione  Akerbladius 
[lettre  h  Mr.  le  chevalier  Italintky  tur  une  inscription  Phinicienne^  Rome  1817, 
quae  repetita  eat  in  Millin  annat,  encyelopid.  T.  11.  p.  193  —  214  cf.  de  Sacy  in 
Journal  des  Savant  1817  p.  433),  tria  apographa  aecataa  a  Cruil.  Gellio  accepta. 
Qaae  tamen  qaam  male  facta  faerint,  qaippe  ab  bominibaa  profecta  litteraram  Phoe- 
niciarum  ignaris,  Hohlenbergii  me  docait  exemplar  anno  1825  Parisiis  transscriptum 
et  a  me  editam  in  Boeckhii  corp.  inscr.  I  p.  523  (nbi  tamen  »  in  nnpb»  vitiose 
expressam  est),  qao  vixdam  inspecto  canctae  evanaeront  difficakates,  qaibus  Akerbladii 
interpretatio  non  potaerat  non^laborare.    Naper  vero  Scbultzius  Regiomontanas  accn- 


*}  Litteris  n3  Neithae  aegyptiacae  nomen  ex»       1,66)  sirei  qnod  ego  malim  ^c-nerx  quaelVeithae 
primitnr  etiam  in  nomine  proprio  n^OM   (LXX       eit  (tbes.  lia^  hebr.  T.  I.  p.  130).    Alia  antem 


-  I  rr 


'^ajr^,  Ms.  Alex.  kaofW^},  quod  gerebat  uxor  nomina    propria  aegyptiaca,    in  qaibiia  eiosdem 

Joseph!,  filia  Potipharae  Gen.  41,  45.  46,  20,  sive  muninis  nomen  latel,   soot   Nit^ttQ  Herod.  3,  1 

hoc  (mm  Jablonskio  scribis  c|ge-nerT  i.e.  Neithae  '•  ^  V^^^  Neitha  dedit,  P^ammenitui  a  Neitha  era- 

cultrix,k^i7Vosff/?i7<(Opascc.  11, 209.  Panth.  AegypU  ^*»«»  PaUmdih  qui  NeithacT  est  Prod,  in  Tim.  31. 
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ratinimom  atrius^e  titoli  edypum  Parisiis  a  se  factnm  misit ,  quod  tab.  9  delineando 
imitati  samiui,  tab.  aatem  10  totias  monameDti  admnbrationem  exhibemns  ab  Hohlen- 
bergio  factam. 

2.  Akerbladiai  miniis  aceorata ,  at  diximas ,  exempla  secatng,  verba  Phoenicia 
ita  legit  et  transtalit: 

Ben  Chodscho  (Nnmenio),   filio  Abd-Mindebeth  (q.  d.  Liberii) 
filii  Abdscbemesch  (Heliodori),    filii  Tagnizza  (Stephani)   e  Citio. 
NoBtniin  exemplar  hand  canctanter  ita  legendum : 

■•ns  OK  pin  ]3  ttno^ay  ]3 

Ben 'Chodscho  (Niimenio),  Jilio  Abdmilcarti  (Heraclii), 
filti  Abdschemesch  (Heliodori),  ^/tV  Tagginez  (Stephani),  vtro  Citiensi 
ad  quae  haec  anijnadvertenda  videntur: 

iZ9inadb}  V)in3^  pr.  filins  novilonii  i.  e.  novilonio  natas,  ut  Elulaeui  (**bqbfit} 
i.  e.  mense  Elal  natni,  Poichatii  (Pascal)  Paschate  natus,  '^:iti  Sabbato  natus,  gall. 
No€l  alo  gr«  Novf^^viog,  nomen  satis  valgare,  etiam  apad  Jadaeos  usitatam  1  Mace. 
12,  16*  14,  22.  15,  15.  Praemittitur  nomini  b»  nt  saepe  in  his  cippis  (Cit.  5.  16.  17. 
21 ),  nbi  Graeci  nominative  ntnntur,   qua  in  re  haerere  non  debebat  Silv.  de  Sacy  1.  c. 

nnpbzsid^  p)  Yitiosfim  Akerbladii  scriptoram  et  quam  inde  exsculpsit  lectionem 
(n3*ia9i^)9  non  moror.  Quae  vere  in  lapide  cpmparent,  ea  iam  antea  sola  coniectnra 
assecatus  faerat  eel.  JFex  in  diss,  de  loco  mathemaiico  Menonis  Halae  1825,  thes.  5. 
Idem  nomen,   perfrequens  in  inscriptionibus,  restitnimas  in  inscr.  Hamb.  1.3. 

u)diDi:u^  p)  En  iteram  Heliodorum,  et  nescio  an  eundem  qui  inscriptione 
praecedente  memoratus  est.  Duo  enim  cippi  sibi  simillimi  quum  in  eodem  fere  loco, 
via  ad  Academiam  ducente,  reperti  sint,  facile  colligas,  viros  sub  iis  sepultos  einsdem 
familiae  (iiisse,  quae  ortn  Sidonia  comniercium  inter  Phoenicem,  Cyprum  et  Athenas 
exercebat,  cuinsque  hoc  stemma  ex  duobus  titulis  nostris  oritur: 

T 


Abd  -  Schemesch  ( Heliodoms ) 


Abdmilcar  Ahdianiih  (Artemidorut) 

I  Sidonins 


Bent^odesch  8. 
Numeniu»  CitieDsis 

Erat  igitur  Arteroidorus  Numenii  patruus. 
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Additnr  etiam  pater  Heliodori,  caias  nomen  prononcio  y^.^  ^^^  Vr^»  TTVl 
(inaerto  Jod  coropaginis  in  compoaitionibas  firequente)  i.  e.  recte  iam  obaerraiita 
Akerbladio  corolla  Jlorum.  Namqoe  An  corona  ex  Hebraiamo  qaideni  biblico  exnlat, 
aed  tam  freqaeoa   eat  in   dialeclia   oognatia,    nt  etiam  phoeniciiim  fuiaae  vix  dabitea, 

cf.  chdd.  An,  ayr.  Ik^>  '>U/'  ^^^^  *'^^^^:s  '  ^^0°^^°^  ^^9  arab.  .u',  node  per* 
freqaeoa  in  Peraiamo.  Nomen  igitar  simile  arabicia  qjJJ!  .Ij  Tadach-eddin  (corona 
fidei),    iJ^oJt  .b*   (corona  temporis),   idque  graece  reddaa  Srlwavog. 

*)n:3  \DX)  hebraice  scribaa  to  iz9^m.  tdM  ita  gentiliciia  praemiaanm  habebaa  inscr. 
3.  4,  cf.  hebr.  v^^y  «5*iK  Gen.  39,  14,  n'^^12  &^^M  Jer.  26,  22,  tm^rr  O'^SK  43,  9. 
"^d  aatem,  quod  graece  redditnr  Kivuvg^  est  aingolaria  vocabuli  bt^  in  V.  T.  octiea 
obvii ,  eoqne  mirifice  confirmantur ,  quae  de  eiua  origine  et  hiatoria  diaputaTimna  ad 
Jes.  23,  1.  Etenim  unice  veram  eaae  apparet  Josephi  et  Epiphanii  sententiam  (Arch. 
1,  6.  adv.  haer.  3o  §.  25)  D'^nd  pr.  esse  Ciiieoi^  Citii  urbia  incolas  („jrfTiecc"), 
quorum  nomen  postea  ad  Cyprios  omnea,  adeoque  ad  alioa  maria  mediterranei  aceolaa 
transiatum  ait  (Dan.  11,  3o).  H.  1.  "vid  aensn  proprio  eat  imcola  Ciiii^  noXtafiaxos 
iXXrjvtxov  Oolvixag  inotxovg  iaxfjxorog^  quae  verba  aunt  Diog.  Laertl,  vit.  SSen*  init 
Plura  de  Citio  vide  mox  ad  cap.  3  init  Ceterum  quod  Hamakerus  (Miacell.  p«  8) 
in  hac  inscriptione  legi  tradit  Ti'^ti  .  • .  TDnn  p  non  poteat  non  mero  errore  niti, 

VII. 
ATHENIENSIS     T  E  R  T  I  A. 

1.  Brevia  hie  titulua  in  horto  prope  Piraeum  nuper  admodum  repertua  lapidi 
sepulcrali  ita  inscriptua  est,  ut  verba  graeca  exarata  aint  auper  imagine  mulieria 
atantia  et  infantem  gestantis ,  phoenicia  super  imagine  mutieria  aedentia.  Lud.  Rossius, 
nunc  rerum  antiquarum  in  Graeciae  regno  praefeclua,  1832  earn  Lipsiam  misit,  ubi 
a  FuNKHAENELio  odita  est  in  Jahnii  et  Seebodii  Hovis  AnnaL  Suppl.  2  p.  433,  pauUo 
post  illustrata  a  Ludov.  Ansero  ibid.  Suppl.  3  p.  216  aqq. 

2.  Phoenicia*  quae  praeter  unam  litteram  (s  pro  t)  recte  legit  Angerua,  ita 
ae  habent: 

•«nara  n^yn  «nn 

Erenej  civis  Byzantiij 
atque  accurate  respondent  graecia  ^Egrivri  Bv^avila. 

In  MS^rr  ultima  littera  Tau  potiua  videri  possit,  quam  ulla  alia  littera.  Sed  n 
litterae  alia  figura  bis  in  eodem  titulo  exstat,  neque  ferri  possit  n  feminini  generis, 
quum  forma  phoenicia  manifesto  graecam  imitetur.  Eat  igitur  Alephy  quod  eadem 
hac  figura  imperfecta  habetur  Cit  20, 1.  33, 1.  3  cf.  §.  12  sab  no.  25,  Quod  graecnm 
E  in  Phoeniciis  exprimitur  M  littera ,  id .  nemo  miretur.  Namque  E  Graecorum  ex  n 
Phoenicum  ortum  est  (p.  66)  eique  respondet  tum  figura  tum  loco,  quem  in  litteramm 
ordine  occupat,    quanquam  potestaa    eiua  pauUulum  mutata  eat:    aolentque  Hebraei, 
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Syri,  Chaldaei  grae«a  vocabala  scribenteg  A^  E^  H  litteris  inennte  Tocabnlo  nonquain 
Don  £1  Tel  Si  litteris  exprimere,  non  solora  abi  spirita  aspero,  sed  edam  ubi  leni 
munitae  sunt,  t.  e.  ivyivjjg  in  Talmode  ]'«D3a')ri,  Jvo;^  iTDan»  artXrg  D^^bDil,  tjv  fsif 
elogium  I'^ubfit»  iXavij  f^obfil  adeoqae  in  medio  vocabulo  owdQiov  XT^Vl^  ▼•  Cohen 
de  Lara  de  convenieHiia  vocabulorum  ialmudicorum  cum  graecis  cet«  p.  35.  Qaod 
autem  Erenes  noinen  graecum  etiam  in  Pboeniciis  serTatnm  est,  id  ostendit,  earn 
natione  Graecam  faisse  (qnod  vel  ex  patria  eias  erincitur),  uxorem  procal  dabio 
Phoenicii  honiinis,  qni  Alhenis  degens  ei  hoc  monumentom  posuerat.  Aliad  nominis 
graeci  Phoeniciis  litteris  scripti,  non  translati,  exemplom  est  MdiKb  Laodicea,  v. 
lib»  IV,  no.  4. 

rh:^^  (ribya)  non  domina  est,  sed  civii  (BUrgerinJ.  Masculinam  in  ita  saepe 
in  V.  T.  nt  d^to  "^M  Sichemitae^  ^M"^*^  "^bya  Hierichuntini  (v.  thes.  linir.  hebr.  v.  b^3 
no.  3)  et  in  Phoeniciis,  velat  niAM  in'Q  (nniM  "^i^^^)  a  ctvibus  Gadium  in  numis 
Gaditanis  (lib.  IV,  no.  15)^  ran  ^MXa  a  civibm  TtngUanii  (lib.  IV,  no.  16),  et 
fortasse  etiam  Tin  b^n  (pro^tnn  ^i^)  civet  Targemes  in  namis  Tarsensibns  (lib.  IV, 
no.  7).  • 

Urbis  nomen  "na^zd  legit  Angerusj  secnndam  eios  litteram  Zade  esse  pntans, 
qaanqui^m  non  negat  vir  doctissimos  et  talem  eius  figuram  insolitam  esse  atqne  a  se  alibi 
monstrari  non  posse,  et  ^  litterae  in  Semiticis  legitime  respondere  ZaiM,  non  Zade. 
Sed  nil  opas  est  anomaliis  et  exceptionibas ,  quam  haec  litteraipsum  sit  Sain^  eadem 
vel  certe  simillima  forma  in  nonnuUis  Ciliciis  exstans  (nam.  Cilic.  litt  G  in  ^^fJi 
sidus  meam  coll.  ^It^  in  A.  B  )  et  plane  conveniens  cum  figura  Zeta  litterae  apud 
Graecos,  v.  lib.  I  §•  18.  Legendum  igitur  "natd.  Hoc  dictnm  esse  pro  ipso  urbis 
nomine  Bv^amov  (non  Bv^vTiog)j  ex  contexta 'satis  manifestum  est:  quod  vero  Angerus 
dicit,  graecum  ov  ibi  esse  abiectum,  id  certe  accuratius  explicandum  erat.  Nimirum 
Hebraei  atqne  Syri  pro  gr.  et  lat«  iov,  iiov^  turn  Tulgo  ponunt  tn  ]^,  velut  tf/aXr^^Qiov 
Vy?}^^  Dan.  3,  5.  10.  15  et  fnC)aDS  3,  7  (hoc  enim  vocabulum  neque  plurale  est,  quum 
copuletnr  cum  aliis  instrumentorum  nominibus  in  singulari  posftis,  neque  respondet 
graeco '^aAT^(»,  quod  ctlAaroe(/trfi  significat,  non  citharam),  awtigiov  ]^nitiaD|  xoivofiiov 
^a£U..d  Kanobin,  ivrvfiiov  f^^^itaafit,  iaaaQiOv  pnDfil  al.,  et  nonnunquam  praeterea  Nun 
abiiciunt  (quod  tarn  saepe  in  Tocabulisi^ extremis  abiicitur)  v.  c.  a^xf^Tov  *onfiC  Cohen 
de  Lara  I.  c.  p.  21,  fiaXaviiov  xb^  p.  24,  vivarium  n^''^  Sanhedr.  fol.  39.  Beza 
fol.  23.  Erat  autem  hoc  quoque  nomen  in  scriptura  Phoenicia  servandum,  quum  Byzantii 
urbis  Phoenicium  nomen  non  exstaret. 

3.  In  verbis  Graecis  nihil  offensionis  est,  nisi  quod  *E^vfi  scriptum  est  pro 
Bf^ ,  quod  Angerus  vulgari  cuidam  pronunciandi  rationi  tribuit.  Sed  ad  archaismos 
potius  referenda  est  haeo  scribendi  ratio  in  titulis  antiquioribus  non  inusitata  (cf.  AIE 
pro  o/ci  Boeclih  Corp.  inscr.  I,  lin.  1,  KAETOS  pro  KXittog  ibid.  II,  lin.  9.  EMI 
pro  <7f</ ibid,  in  Sigea  no.  VIII,  vasculo  Attico  no.  XXXIII  et  no.  X),  quam  nemo 
nuignopere  mirabitur,   qui  cogitaverit,  £  litteram  antiquitus  appellatam  esse  c?  (Flat 
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CnityL  p.  426  C.  437  B),   «mde  facile  coUigM,    earn  noBiivDqvanii  «onam  habaisae  iUi 
diphtbongo  TkiBQin,    cf.  Ifyaw  dor.  IfytP,  ta^j  cZa^  al. 


CAPUT    TERTIUM. 
INSCRIPTIONES     CITIENSES. 

CUkm  (Khtov^  rariaa  Kltrtor  et  in  libris  mas.  paaaim  JJC^ioy,  t.  Dakar,  ad 
Thocyd.  1,  112.  Staveren  ad  \epot.  Cim.  3)  in  meridioaali  Cypri  ora  daoentia  a 
Salamioe  aladiis  (Diod.  20,  4)  siu  erat,  abi  nuDC  Chieti  a.  TickMi^  baud  procal 
a  Larnica  a.  Laraaca.  Licet  dod  niagaae  molia  urbs  eaaet  {noUxyior  appellat  Suidaa 
T.  Z^vctfy  i&ricvc)»  Umeo  munitiwima era!  (Thocyd.  1, 112),  porCo,  qoi  daudi  poterat 
(Strabo  XIV  p.  683  Caaaob.),  atqoe  adinia  Dobilia  (Plio.  31,  7.  Antigoo.  Caryst.  biat. 
mirab.  c.  173):  comploriom  doclorom  hominain,  velati  Zenoois  pbiloaopbi,  ApoUonii 
medid,  patria  (Strabo  L  c.  Diog.  Laert.  vit.  Zen.  post  ioit.).  Pboenicam  earn  colooiam 
faisae,  receotiori  adeo  aetata  a  Phoenicibaa  habitatatn  tarn  alia  multa  testaatur,  velat 
inacriptionea  phoeniciae  ibi  repertae,  turn  constanter  memoriae  tradunt  veteres  (Cic. 
de  fin.  4,  20 :  poitea  tuui  tile  Poenului  —  9ci$  entm  Ciiieos ,  clieniet  iuot  Phoenicia 
prqfecios  rel.  Diog.  Laert  lib.  7  vit.  Zen.  Kiutvg  ino  KvnQov,  noX/afiaro;  ^EkXti" 
yixo€,  OolvixuQ  inoiuovg  iapixSrog.  Said,  in  Ztjpwv:  OoTvili  d*  infxXt^dri,  on  OoiviXig 
Xnoixoi  Tov  nohxvlov  lyivovxo)^  at  satis  mirari  non  possia,  Mannertom  {Geograpkie 
der  Griechen  ttrnd  Romer  VI,  1  p.  578)  fidem  veteram  infringere  nulla  alia  de  causa 
quam  quod  plorea,  ut  diximus.,  Graeci  eruditi  ibi  nati  sint.  Imo  permagnam  fuisse 
Citiensiom  in  terra  materna  aucloritatem ,  vel  ex  eo  apparet,  quod  buius  urbis  gentisque 
earn  babitantia  nomen  tyra^  (  JTirTaTog  Menand.  Ephes.  ap.  Jos.  Arch.  9,  14  §.  1 )  ad  uni- 
versos  Cyprios  translatum  est  (v.  ad  Athen.  2  extr.).  Ceterum  nusquam  disertis  verbis 
traditur,  a  Tyriis  urbem  conditam  esse.  Colligitor  id  quidem  vulgo  ex  versu  Alexandri 
Ephesii  apnd  Staph.  Byz.  ▼.  ^antjd-og:  Bf^Xov  i*  av  Kiuov  tc  xal  IfitQoiaaa  ^antid^og^ 
nhiBfikovEhioiv  interpretanturCitium  conditam  a  Belo,  Didonis  et  Pygmalionis  patre,  rege 
Tyri  paene  fabuloso:  sed  £^Jlocpotiusb2^^esse  videtur,  numen  Pboenicam  doraesticum, 
ita  at  Beli  Citium  sit  Citiam  buic  numini  sacrum.  Ex  forma  ^nn  ("vin)  Cit.  33  Hn.  5,  si 
modo  haec  idem  valet  quod  Ti^  ('^^))  potius  coniectoram  capere  possis,  D'^xia  fortasse 
antiqultus  eosdem  esse  atque  trrfn ,  tribum  canaaniticam  ex  V.  T.  notissimam.  Citieos 
autem  Tyri  regibus  olim  paruisse,  apparet  ex  narratione  Menandri  Ephesii  apud  Joseph. 
Lom  qnaEIalaeus,  Ty riorum  rex,  Salmanassaria  aequalis ,  Ctttaeos,  qui  a  Tyriis  defe- 
earant,  ditioni  suae  denuo  subiecisse  fertur.  Sob  eadem  dilione  etiam  postea  mansiasa 
vidantor  usque  ad  Amasin,  Aegypti  regem,  qoi  universam  Cyprum  sobegisae  sibique 
Iribatariam  feciaae  traditor  (Herod.  2,  182).  Sub  Persarqm  imperiam  redacti  sunt  a 
Cambyae  (Herod.  3,  91,  de  Xenophontis  enim  fide  dubitatur,  qai  ipsi  Cyro  hoc 
ttibuit  Cynpaed.  1,  1  f.  4    cf.  Marabam.  ean«  chron,  p.  688)  et  qnnn  defetissent, 
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ragnaole  Dario  HystaspU  filio  deaao  in  servitatem  redact!  (Herod.  5,  116):  tantaqae 
arat  orbia  poteotia ,  ot  flagrante  bello  Peloponnesiaeo  acerrimos  Athaniensiam  impetus 
fortiter  sostineret,  dein  a  Cimone  expugoata,  qui  diem  supremuin  ibi  obiit  (Diod. 
12f  3.  Pint*  Cim.};  quo  facto  excosso  Persarum  iugo  per  aUquod  tempus  pristinam 
libertatem  et  qaandam  avwovofilav  nacta  est.  Debellatis  autem  Persia  mox  Aegyptii 
mox  Sjriae  regibua  parnerunt  Citienses  reliqoique  Cyprii,  donee  omnes  Ptolejuae^ 
Cypri  regno  iniquissime  exuto  Bonanae  potentiae  oessere  (Strabo  XIV  pag.  684  }• 
Ad  Ftolemaeos  antenit  Cypri  regeg,  pertinent  pleraeque  inscriptiones  graecae  in  Citii 
mderibus  repertae  (Boeckh  Corp,  inscr.  T.  IL  fa8c-2). 

Marmora  Phoenidu  liderii  inscripta  tria  et  trigiuta  e  fundamentis  moro- 
rnm  Citii  ernta  primus  invenit  Richardus  Pocockius  anno  1738  in  Cypro  insula 
degens ,  eoruQiqne  copiam  fecit  in  Description  qf  the  Mast ,  London  1745.  4*  Vol.  II, 
tab.  33  ad  pag.  213,  cf.  Vers,  germ.,  quae  Erlangae  prod^t  1771,  4.  ps^.  30^  Post 
enm  nescio  quo  anno,  sed  ante  1750,  Fortebus  de  Tuaxted,  in  comitatu  Essexiensi 
medicuSj  Cyprum  iasnlam  lustrans,  eosdem  lapides  vidit  unnmque  ( qui  aptkd  Pecockinm 
secunduB  est)  in  Angliam  secum  transvexit,  alios  viginii  Movem  denuo  accurate 
descripsit:  lapidem.  autem  et  apograpba  „ad  sues  quaeque  lapides  examinata^'  in 
patriam  redux  Carolo  Gray  Annigero  in  manus  tradidit,  qui  lapidem  bibliothecae 
Bodlejanae  legavit,  nbi  faodie  asserratur.  Apographa  circa  annum  1750  erant  penes 
Georgium  Drake  j  CoUegii  Balliolensis  socium,  cum  cuius  venia  lo.  Swinton,  cui 
Drakius  usum  eorum  concesserat,  quinque  eorum  edidit  (inscr.  Cit.  tab.  1.  Philos 
Transactions  T.  54  tab.  22  ad  p.  429):  reliqua  ubi  sint,  ignoratur  et  metuendum  est, 
ne  perierint:  quod  eo  magis  dolendum  est,  quum  ipsa  etiam  marmora  (ut  statim 
dicetur)  destmcta  sint,  plura  autem  Porteri  apographa  Pocockianis  accuratiora  esse 
Tideantnr.  En  quae  rescripserit  Cel.  Reay,  a  quo  petieram,  ul  scrinia  Oxoniensia 
hunc  in  finem  perquireret:  „1  fear  that  Dr.  Porters  papers  are  irretrievably  lost. 
There  are  no  such  belonging  to  the  library  of  Balliol  College,  nor  are  they  in 
Christ  Churchy  as  I  was  assured  both  by  the  Dean  and  Mr.  Pusey.  And  I  am  sorry 
to  add,  that  they  are  not  in  the  Bodleyan.  It  appears  by  our  donation  book  that 
6.  Drake  left  to  the  Bodleyan  some  few  books  and  coins.  And  there  also  appears  in 
the  same  book  C.  6ray*s  donation  of  the  stone ;  but  nothing  more.  Drake  died  several 
years  before  Swinton,  and  I  suspect,  that  the  papers  remained  in  Swinton*s  possession. 
I  understand  that  at  Swinton's  death  all  his  coins  and  books  were  sold:  some  coins 
indeed  he  sold  himself.  And  I  have  no  doubt  that  the  papers,  which  You  inquire 
about,  were  lost  or  destroyed  and  perhaps  fell  into  the  hands  of  those  who  knew 
nothing  about  them.*'  Ipsa  marmora  Beschir,  tnrcicus  Cypri  praefectns  ad  aquae- 
ductus  aediiicandi  nsas  adhibuit  circa  annum  1749  (t.  Chandler  Marmora  Oxoniensia, 
Oxonii  1763  fol.  Syllab.  II  p.  9.  Swinton  inscr.  Cit.  p.  7.  8.  Philos.  Transactions 
XLIX  p.  431),  eorumque  denuo  exquirendorum  pericula,  quorum  plura  facta  sunt, 
etiam  a  Niebuhrio  (v.  Deutsche^  Muweum  1787  p.  300  sqq.),  suoeessn  carneratft:  quae 
eniiB    in    «cclesia   quadam    Larnacensi    repertae  et  ab  eo  editae  sunt  iascriptienes, 
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phoenieiae  non  font,  fortasse  anneniaeae.  Miait  ex  Niebahrii  schedia  apographnm 
eanun,  accnratias  illad  qnidem  qaam  qnod  in  Moaeo  edUam  est,  Iuiiu$  Oi$hauten 
\.  C,   led  ista  phoenieia  non  esie  spoponderim, 

Qonm  ad  ipsos  lapides  aditua  non  pateat,  Porteriqne  apographa  magnam  partem 
aut  delitescant  aot  perierint,  mnltam  gane  interest  scire,  quae  fides  apographis 
Poooddanis,  ex  qnibiis  nnis  pendenias,  baberi  possit.  Qoodanunodo  id  iudicari 
potest  ex  inscriptione  secnnda/  quae  hodieque  Oxonii  snperstes  est,  et  ex  quinqae 
inscriptionum  apograpbo  Porteriano.  Ex  his  autem  apparet,  Pocockium  quidem  non 
satis  accurate  singulamm  litteramm  ductus  imitatum  esse ,  litterasque  magis  descripsisse 
quam  religiose  depinxisse,  propterea  iitterarum  similinm  (b  et  3,  »  et  V),  i  et  n) 
discrimina,  nee  non  litteramm  intervalla  saepe  neglexisse,  ita  ut  in  his  legendis  coniectura 
subinde  opus  sit  ( in  inscr.  2  scripsit  &3fit  pro  dafii ) :  sed  mediocriter  tamen  ea  descripta 
eslie.  Possunt  propterea  etiam  plnrima  et  legi  et  intelligi:  in  Iitterarum  vero  fignris 
ex  his  inscriptionibiis  in  alphabeta  recipiendis  caute  versandnm  est.  Quo  melius 
lectures  lectionis  diversitatem  iudicare  possint^  praeUr  Pocockii  tabulam  etiam  Porteri 
quinque  apographa  dedimus  tab.  11.  12. 

Interpretationem  harum  inscriptionum  primus  omnium  tentavit  lo,  Swimton,  qui 
primum  duas  explicare  studuit  in  libro:  Imcripiionei  Citttat^  Oxonii  1750.  4.  (v.  nos 
lib.  I.  f.  2),  mox  duas  alias  (no.  4  et  5),  in  libello  rarissimo  (exemplum  eius  in 
Brnnsii  bibliotheca  Tidi):  Imcripiionet  Ciiieae  f.  tn  lifuu  aliai  imcripiionei  Phoe^ 
m'eias  conieeiurae.  Oxon.  1753,  dein  quattuor  (no.  2.  4.  21.  23)  in  Pkiloi.  Tratu- 
aeiion»  Vol.  54  p.  411 — 438,  1764,  ubi  paulo  asperius  respondetur  ad  Barthelemyi 
observationes  (baud  sane  magni  momenti)  in  j^Reflexiom  sur  quelquet  manuM^em 
pASniciem^^  MSmoires  de  Vacad.  XXX  p.  407  sqq.  Post  eum  permulti  in  secunda 
inscriptione  Oxonii  asservala  desudarunt;  pauci  etiam  reliquarum  unam  rel  alteram 
explicandam  susceperunt,  ut  Koppius,  qui  {Bilder  und  Schr,  I,  p.  200  sqq.)  praeter 
itcundam  tredeeim  alias  (no.  4.  5.  10.  12.  13.  17.  18.  21.  23.  24.  26.  29.  30.) 
tractat,  et  Hamakerus,  qui  {JUttcell. pioen,  p.  92  sqq.)  easdem  retractans  in  Koppiuro 
graviter  invebitur,  illius  interpretationes  ad  unam  omnes  fere  reiiciens.  Neque  id 
sine  iure  (idem  fere  nos  iudicavimus,  quanquam  non  eadem  asperitate,  in  Jen.  A. 
L.  Z.  1820  no. 39,  ubi  nonnuUae  tractatae  sunt) :  namque  ne  hoc  quidem  Koppius  viderat, 
has  inscriptiones  praeter  primam  omnes  esse  sepulcrales  et  nomina  propria  hominum 
continere,  eontumelias  adeo  iactans  in  pbilologos,  qui  „  nomina  propria  amarent 
in  inscriptionibus ,  ut  interpretandi  negotio  supersedere  possent.^*  Cui  respondendum  est, 
philologos  talia  legere,  quia  in  lapidibus  exstant,  non  quia  faciliora  sunt:  faciliora 
autem  esse  nemo  dicet,  qui  reputet,  etiam  nomina  propria  ad  etymon  suum  re vocanda 
esse,  et  nunqnam  interpretem  de  nomine  proprio  recte  lecto  certum  esse  posse,  nisi 
probabile  eius  etymon  indicaverit. 

Etiam  nos  non  omnes,    nee  omnia  singulamm  verim  explicare  potuimns:  sed 
plurimas  tamen  legere  contigit,    et  ita  quidem,    ut  in  multis  de  nostra  lectione  satis 
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eerd  simiu.  Mugitu  V.  Yen.  intarpretandi  pericnla  oUm  promista  (t.  fi6«r  4e» 
Mytkot  der  «Hen  WeU  p.  149)  in  pnblicam  non  emUit. 

vni. 

CITIENSIS    PRIMA 

omnioiD  difficillima  est,  de  qua  nemo,  qaod  sciam,  vel  yerbalam  dicere  aosus  est: 
praeterea  baud  scio  an  omnium  gravissima,  atpote  non  sepalcralis  et  privata,  sed 
pobliea,  et  qninque  popalorum  regnornmque  nomina  continens,  modo  omnia  recte 
legi  et  explicari  possint.  Quae  equidem  legisse  mibi  videar,  paucis  dicam:  quae 
desant  siippleant,   qui  possint. 

De  prima  sententia  usqae  ad  lin.  1  med. ,  deque  figuris  latino  M  similibus, 
nibil  definio:  unum  vocabulum  satis  perspicnum  videtur  ^nstt^iM  (palatia  mea?),  cni 
simile  reperitur  lin.  2.    Inde  a  lin.  1  med.  sequuntnr  haec  fere  verba: 

]Td:>  "i^a  -iws^  ^i^a^  Vi^^th  "ipth 

• 

in  quibus  quinqnies  memoratur  ^bZ3  rex  sequente  nomine  popnli  cuiusdam.  Vide* 
tur ,  nt  ex  sequentibns  colligo ,  communibus  horum  qninque  regum  sumtibns 
templnm  Astartes  exstructum  Tel  dedicatum  esse.  In  b  "Tbttb  lin.  1  (bis)  primnm 
b  est  auctoris,  posterins  genitivi  nota  in  his  inscriptionibus  freqnenlior,  cf.  ndQ>  pfii 
th9  domtnu9  regni  aeierni  Numid.  1  lin.  2  et  quae  ibi  observavimus.  Ex  populorum 
nominibus  unum  intelligo  in^  (T'?^)  CHienses:  de  reliquis  viderint  alii.  Duplex  enim 
dif&cnltas',  altera  quae  in  scriptnra  depravata  est,  et  altera,  quae  in  nominum  imxto^ 
qIwv  ignoratione,  meas  vires  excedit,  neque  dicere  ausim  num  omnes  in  Cypro 
quaerendi  sint  reges.  Citienses  autem  regibus  etiam  nostrae  inscriptionis  tempore, 
pariter  atque  antique  tempore  parnisse  (non  senatui,  ut  volebat  Hamak.  p.  98  falsa 
Cit.  23  interpretatione  nixus)  ex  nostro  loco  manifestum.  n'^da  coniicere  possis  pro 
mb^  dictum,  fr  Jonei  esse  i.  q.  Q^^r. 

In  reliqua  parte  lin.  2  agnoscas  baec  verba: 

o»»»*^  nan  ]Bn  b9 

propter  Jirmitaiem  moenia  fundavii  s.  calcando  constipavit,  v^fitV^N*^  arad.  titDMi  unde 
Up'^xSm  fundamentum. 

Linea  teriia  extrema  ita  legi.  potest : 

i:?»»*^  mnffly^  •'na  n^^n^  naa  na»  ya» 

qui  exaudivit  patret  in  iemplo  in  temph  meo  Astartae  aedificaio  exaudiat 

noi  u  e.  ntinam  numen ,  quod  maioribus  nostris  in  alio  eoque  vetusto  templo  adoran- 
tibus  propitium  fnit,    etiam  nobis  in   novo  sacra  facientibus  propitium  sit.    Precum 


126     LIBER  SECUNOUS.  INSCRIPTIONES  PHOENiaAE.  CAPUT  TERTIUM. 

ttUuiditioDis  frequeiui  in  hu  litalii  nentio  eal ,  ▼»  no.  1.  3.  Numid.  1  —  4,  In  yerbe 
quarto  nnminis  nomen  latere  vMetur,  de  qno  taaen  nihil  defiaiveffim.  J/jjAUmi 
oogitare  possis:  Hamakeros  nb'^n  Toladum  dixerit,  sed  non  Tkolaikamj  .  multo  mioaa 
Toro  Tholadum  nnqaam  in  Paotheo  Cartliaginensinni  fuisse  vidimns  (v.ad  Athen.  1  et 
Carthag.  3). 

Yerbum  quintam  et  sextum  olim  pronnnciabam :  I'lni^Ji^b  *t;^  (Lex.  man.  v.  n*inV9), 

non  improbante , Hamakero  Miscell.  p..  179;   iam  malim  altimam  litteram  piagere   L 

pro    ^  •    In  poBtreuM»  voeabulo  pro   '/'#  ■cribendum  cenaeo  ^^^  y    cf»  de  eiasmodi 

Mem  fracto  Melit.  3,  et  prae  ceteris  inscr.  Tagg.  (no*  56)  lin.  6  in  voc  )D&  et  lin.  7 
in  b'Ct).    Ultima  vero  llttera  nom  est  Mem  finale?  an  Nan  finale? 

IX. 
CITIENSIS  SECUNDA    SBU   0  X  0  N I E  N  S I S. 

1.  Post  Pocockii  apographom  minas  perfectnm  (cuias  priroariam  Titinm  hoc 
est,  quod  priraum  verbnm  *pit  ibi  scribitnr  D:it )  Oxoniensem  lapidem  primns  accorate 
edidit  Richardus  Cuandlerus  ,  in  opere :  Marmora  Oa^oniensia^  Oxonii  1763.  foK  max. 
tab.  3  ad  pag.  7,  et  panlo  post  (aano  1764)  lapide  iterum  examinato  lo.  Swinton  in 
Philos,  Transaciionf  Vol,  54,  cuius  deliiieationem  iniquius  reprehendit  Koppius,  qnum 
re  vera  nonnuUa  contioeat  Chandleriaao  exemplo  accuratiora,  ea  autem  quae  ex 
coniectora  addidit  Swinton,  ab  iis,  quae  in  lapide  comparent,  abonde  distincta  sinU 
Exemplam  Chandlerianifm  repetierunt  Barthilemy  in  lettre  h  OKvieri  tab.  3  et  in 
minus  contractura  Akerbladius ,  Hugius  ^  Tychienius  j  Koppiuij  parum  accurate 
WiMiut  libris  §.  2  citandis. 

In  utroque  autem  illo  exemplo,  in  Chandleriano  et  Swintoniano,  nonnulla 
emendanda  esse,  et  ipse  intellexi  1820  Oxonii  lapidem  oculb  usurpans,  et  nova 
me  docuit  delineatio,  quam  1825  a  se  factam  mihi  misit  Hohlenbergius  mens,  fie 
vero  temere  testium  ceterum  fide  dignorum  auctoritatem  deseruisse  aut  quicqnam 
neglexisse  viderer,  quod  ad  exempli  nostri  integritatem  conferre  posset,  quum  Oxoniom 
nuper  denuo  adire  non  liceret,  Hohlenbergii  exemplnm  Reayo  V.  Celeb,  misi,  ab  eo 
petens,  ut  cum  ipso  lapide  et  modo  memoratis  apographis  illnd  diligentissime  compa- 
raret,  comparationisqne  factae  summam  ad  me  scriberet  Fecit  vir  doctissimns,  qua  est 
erga  me  volnntate  officiosa,  mihique  et  ectypnm  misit  et  copiosos  commentarios  a  se 
in  nostrum  usum  descriptos,  quibus  et  nostrae  et  Hohlenbergii  observationes  maxi- 
mam  partem  confirmatae  sunt. 

Quae  ad  hoc  marmor  accuratissime  describendum  et  priora  eius  apographa  recte 
iudicanda  «pertinent,  ad  haec  igitnr  capita  revocare  placuit: 

a)  Praecipua  apographorum  pauUnlum  discordium  causa  in  eo  qnaerenda  est, 
quod  litterarum  lineae  in  hoc  marmore,  nt  in  aliis  multis,  alte  inscnlptae  in  superficie 
lapidis  latae  crassaeque,    in  imo  fossulae  fnndo  graciles  apparent,    nnde  factum,  nt. 
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qnae  io.fundo  simplex  linea  est 9  in  ■nperfide  figuram  daabus  lineie  oireomscriptan 
referat  (c£  t.  0.  Aleph  initiale,  Caph  lin.  3  fin,)*  Quod  nt  semel  Incvlento  quodam 
example  oefeBdamna,,  diipiieem  dedimna  delineationem ,  anam  qaae  acalpri  dnctas  io 
imo  fando  imitaretuir  (Btt  A),  alteram  quae  litteras  ita  referret,  at  in  superfioie  lapidia 
eomparent« 

b)  In  omnibos  apograpbis,  et  maxima  qnidem  in  Pocockiano,  boe  titalo  nostro' 
singolare  eat  et  proprium,  quod  litterae  rotandae  Ain,  Beth,  Daleth^  Reich  siiperne 
apieatae  sunt,  qaod  pecnliari  cuidam  calligraphico  artificio  triboernnt  Palaeographi 
omnes.  Sed  re  aecnratins  considerata  artis  pennriae  potias,  quam  niniiae  arti  hoe 
tribnendam  videtnn  Stataarias  enim ,  cai  fignra  in  orbem  exscnlpenda  multnm  negotii 
feeit,  earn  anperne  Tel  semiapertani  reliqait,  vel,  qaam  primam  apertam  reliqaerat 
(O  )  Bcalpro  denao  admoto  claasit  (  O  )?  nnde  iliae  quasi  apices  ortae  sunt.  F.  Reay 
in  litteris  ad  me  datis:  ,,iii  9,  d,  n>  n  what  you  call  aptces  are  evidently  nothing 
more  than  accidental  by  the  cutting.    For  the  same  reason  they  are  mostly  angular, 

from-  the  difficulty  of  the  cutting,  and  sometimes  open  on  the  top.  The  second  ^ 
for  instance  does  not  close  at  the  top:  but  it  is  merely  from  the  difficulty  of 
managing  the  tooU^ 

c)  Eidem  causae  et  minus  dexterae  artificis  manui  hoc  tribuendum  est,  quod 
litterae  illae,  quae  rofundae  esse  debebant,  plerumque  angalatae  sunt  et  passim 
etiara  infra  et  a  latere  auriculas  s.  caudulas  habent  a  scalpro  minus  dextere  admoto 
ortas,  quas  nos  in  exemplo  B  paucis  significavimus ,  in  maius  fere  auxit  Swinton. 
Vide  9  in  n^niD9n?9N  lin*  3,  quod  apud  Swintonem  Daleth  videri  possit,  et  ita  pleraque 
9\  n  in  nn  p  lin.  1,  al. 

d)  De  singulis  quibusdam  litteris  praeterea  observandum  est:  Aleph  lin.  1  in 
nOM  superne  non  recurvum:  sed  eadem  littera  in  ^set  lin.  1  sinistrorsum  flexa,  lin.  2 
in  tfbo  dextrorsum.  Chet  lin.  1  bene  pictum  erat  apud  Swintonem  1  sed  eiusdem 
figurae  est  n  lin.  2  in  ^nna.  Figura  ilia  triangularis  supremae  costae  quasi  vicaria 
eat,  at  Integra  forma  haec  sit: 


^ 


Caph  littera  aliqnoties  ita  picta  est,  ut  in  exemplo]  A,  et  nonnisi  hanc  figuram  refert 

f  ,    passim  ita  ut  banc    ^  ,    prius  t.  lin.  1.  3,   posterius  lin.  2  bis.    Duo  Lamed 

lin.  2.  3  et  duo  Tau  lin.  3  superne  unois  mnnita  sunt,  quae  eodem  modo  comparent 
in  Syracusanis  A.  B  et  in  Panormitano  B,  a  Chandlero  et  Sw.  autem  omissa  sunt. 
Denique  non  negligendi  sunt  litterarum  Aleph  et  Samech  scapi  subcrassi  et  quaai 
veatrosi,    itidem  in  aumis  Syracusanis  conspicni. 

e)  In  punetis  ponendis  hoc  praecipne  peccatum  est  a  Cb.  et  8w. ,  quod 
lio*  2  poncturo  omisaum  eat  inter  nMSD*)  et  h^,  quaaquam  iam  Pocockina  id  recta 
pMoerat;  quae  res  frandi  fait  Hamakero,  at  infra  videbimns.    F.  Beay:  ^,in  answer 
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lo  Your  queBiion  J  reply  ^  thai  there  u  a  paint  qfter  hKdtai  and  iifare  h»*  It  i$ 
quite  dear ;  and  qf  the  usual  triangular  form ,  as  Your  copy  has  it*  Swinton  omits 
it  J  so  dees  Wihl,  whose  plate  is  quite  ill  done.^^  Praeterea  omnia  puncta  triangii- 
laria  sunt,  et  nallam  est,  quod  lineae  potias  rel  perpendicalaris  vel  transTenae 
formatn  habeat,  ut  in  exemplo  Chandleriano  lin.  2  inter  a:3va  et  Tina^  quod  in 
errorem  induxit  Koppium  I  p.  224:  Man  wird  hemerkt  haben^  wie  genau  in  dieser 
Insehrtft  die  Interpunction  -bewahrt  ist,  so  dass  nie  ein  Punkt  den  statum  congtroctnm 

start Und  doch  sehen  wir  auf  einmal  etwas  xwischen  nidto^a  und  *^nna  •  •  •  • 

Als  ieh  aber  das  Oaf  order  Facsimile  zur  Hand  nahm,  sah  ich  einen  grossen  UsUer^ 
schiedi  und  habe  diesen  auch  in  meiner  zwar  verkleinerten^  aber  genauen  Zeichnung 
gewahrt.  —  Reay:  The  point  qfter  ^^idjq  is  also  triangular  as  usual.  It  is  not 
however  cut  so  deep  as  the  others  are.  Ponctum  autem  h.  L  reete  se  habet.  Nam 
non  nbique  noroen  regeng  et  rectuni  copulari  sclent  sine  puncto  interiecto,  sed  nonnisi 
in  vocabalis  minoribns,  neque  semper  in  his  (cf.  DMn.  nn  lin.  3).     Vide  lib.  I  %•  38,  4). 

Ceteram  interpnnctio  hnins  titnli  in  eo  sibi  mire  constat,  quod  post  p  et  ante 
sequens  nomen  proprium  nnnqnam  interpungitnr,  qnanquam  interpunclnm  est  inter  na 
et  DMn  lin.  3,  caios  rei  causa  haec  esse  videtnr,  quod  p  cum  sequente  patris  nomine 
quasi  in  nnum  noroen  coaluit  (dp^**  p  nostro  more  Jacobson)i  rD  non  item.  Non 
eadem  constantia  est  in  punctis  exeunte  versu  ponendis:  nam  vers*  1  exeunte  inter- 
pungitur,  lin.  2  non  item,  quanqnam  verborum  eadem  est  ratio  (nisi  forte  occurres  fitbd 
vocabulum  pauIo  minus  esse). 

f)  In  ntroque  exemplo,  Chandleri  et  Swintonis,  linearum  longitude  iuato 
contractior  est,  in  illo  etiam  lapidis  facies  iusto  brevier.  Ceternm  superficies  mar- 
moris,  cui  litterae  inscniptae,  bene  laevigata,  optime  conservata,  neque  minimum 
vestigium  latfsionis,  praeterquam  in  Ja  vocis  ^DiOiQ  lin.  2,  ita  ut  coniecturae  locus 
relictus  non  sit  Reay:  I  may  addj  that  there  is  not  the  least  appearance  on  the 
stone  qf  imperfection ,  except  that  on  the  2d  line. 

2.  Tot  interpretes  nacta  est  haec  inscriptio,  qnot  nulla  alia.  Quorum  quidem 
primus  erat  Barthelemyus  in  Memoires  de  Vacademie  XXX  (anno  1758)  p.  421, 
qui  interpretationem  suam  ex  apographo  Pocockiano  pendentem  et  graviter  reprehensam 
a  SwiifTONE  in  Philos.  Transactions  Vol.  54.  p.  411  sqq.  (anno  1764)  postea  emen- 
davit  in  lettre  A  Mr.  le  Marquis  d' Olivier i  1766  novamque  proposuit,  quae  talis  est: 

«is  tb^h  '♦nns  as©»  by  nfitap*»  ••^na  ob 

Ego  Abdassarj   Jilius  Abdissemi^   Jilius  Chari   s.  Hhuri r-  in  cubili 

requiei  per  seculum  omne.  (Ego)  Astarte  Jilia  Thamiy  Jilii  Abdmeleci  posui  (hoc 
monumentum):   reliqua  enim,  quae  desnnt,   se  interpretari  posse  negabat. 

Swintonis  interpretatio  ( in  qua  hoc  prae  ceteris  vituperandum  est ,  quod  pro  tribns 
tD  in  lapide  conspicnis  ex  coniectura  legit »,  ut  sententiam  exscolpat  infelicissimam),  quae 
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paacU  indicata  est  apod  Ciandlertim  1.  a ,  fuiu  expodta  in  Pkilotopkical  I^aMactions 
1.  G.  ita  se  habet: 

Marmor  Abdaaari,   filii  Abdesiuinii ,  filii  Hari,  lapis  sepnlchralia 

Lembi,  qni  vixit  Ticenos  aonoi  secnli  doloris  (i.  e.  aetatis  sive  vitae  iafeliciter  actae). 

Desceodant  in  aeternnm  in  carcerem 
mortoi  (potins  occisi)   hi  Amathuntis.    MonameDtuin   strnctura  est  domus  (familiae) 

Tami,  filii  Abdemeleci. 

Utramque  (Hagii  enim  interpretatio  in  einsd.  Erfindang  der  Bachstabenschrift. 
1801  p.  28,  Akerbladio  non  innotuerat)  examinavit  L  D.  Asxrbladius  in  libro: 
ImcriptioniM  Phoeniciae  Oxonietuii  nova  interpretatio.  Parisiis  et^'ArgentoratL  Anno 
X  L  e.  1802,  cf.  Silv.  de  Sacy  Notice  d'une  dissertation  de  Mr.  Akerblad.  1803, 
atqne  banc  novam  dedit  longe  meliorem,    in  mnltis  unice  veram: 

«ite  Dba*  Tina  MWtt  h9  n^a©*»  -«^Mb 
^baiay  p  taetn  na  rrintuy  Ti«Ki  "vi» 

Ego  Abedataruif  filius^ Abedsusaroi ,  filins  Churi,  monnmentnm 
iUi  quae  me  vivente  discessit  a  placido  meo  thalamo  in  aeternum 
posni  (nempe)  nxori  meae  Astarti,   filiae  Taami,   filii  Abedmeleci. 

qnacnm  in  plnrimis  consentiunt  0«  O.  Tffchseniui  in  Novis  Actis  Upsal.  Vol.  VII,  et 
Jo.  Sev,  Vaterui  in  Ephem.  litt.  Halensibus  1805,  no.  177,  uterqne  vero  propior, 
qoam  f  abricyus,  in  Comiuentat  de  Jo.  Hyrcani  Aebraeo^$amaritico  numo  Borgiani 
musei  (cf.  Vaterum  1.  c),  ne  de  Lichtemteinio  dicam  (in  tentamine  palaeographiae 
assyrio-persicae  1803«  pag.  156),  cuius  interpretatio  (plnra  de  optimi  praeceptoris 
opere  dicere,  verecundia  Tetat)  a  vera  tituli  sententia  longissime  aberrat  Qui  earn 
recentiori  memoria  vel  retractarunt  vel  paucis  attigerunt ,  Bellermannus  ( inscr.  phoen. 
p.  10.  11),  Lorsbackiui  (Jen.  Allgem.  Litt.  Zeit.  1813  no.  222),  Koppiui  {Bilder 
«nd  Schr.l,  p.  206sqq.)9  EichAomius  (G5tting.  Gel.  Anz.  1819,  no  169),  HamaAerus 
(Miscell.  p.  94),  Wihlius  (de  aliquot  inscript.  phoeniciis,  Monach.  1831.  p.  6  sqq.) 
in  plerisqne  inter  se  et  cum  Akerbladio  consentientes ,  de  initio  maxime  secnndae 
lineae  in  diversa  abierunt.  Quorum  nonnulli,  ut  Koppius,  Wihlius^  quum  priorum 
etiam  interpretum  pericula  prolixius  enarraverint,  bos  adeat,  qui  omnia  et  singula  de 
singulis  locis  coraroenta,  quae  dies  dudnm  delevit,  scire  cupiat.  Ceterum  quod 
Bellermannus  1.  c.  etiam  F.  P.  Bayefum  in  huius  tituli  interpretibus  recenset,  id 
errore  nititur.     Nos  quidem  ad  ipsam  interpretationem  deproperamus. 

3.  Universum  titulum,  qui  sepulcralis  est  ab  Abdosiro  marito  Amathastorefb  uxori 
positns,  ita  legimns: 

17 
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nasa  in  p  Doonay  p  nOKnay  ^3Jt 

«^3  D^y^  «^nna  aaaia  ^y  c«)n«  p*^  •>'»nan^ 

^bai3]?  p  o«n  na  mniD:?ni3»^  -«nffl 

%o  Ahdosir^  Jiliui  Abdsunfmj  filius  Hari  (hunc)  cipfum 

eij  quae  per  ritam  meam  consuevit  mecum  super  cubili  meo  placidoj  in 

aevum  omne 
posuij  Amath'Astarthaej  JUiae  Tkomaey  filii  Ahdmelechij 

quo  in  sermone  hoc  minas  expeditam  videri  possit  at  paene  contortiiiii ,  quod  nxoris 
sepoltae  nomiai  laus  eins  et  honorificae  sepaltorae  caaasa  praemittitiir,  non  poatj^oitiir. 
Sed  id  hand  dubie  agebat  tituli  aactor ,  nt  a  mariti  soperetttis  nomine  ordiretor  titnlns, 
in  nxori&  defanctae  nomen  exiret,  eamque  ob  caoaam  ia,  quae  ad  defanctae  landem 
pertinerent,  nomini  eiaa  praeponebat* 

^Dtn^y  'pM)  ^M  pro  rabM  v*  etiam  Cit  3;  de  nomine  pr.  ^Dttn:i9  ad  Melit  1, 
lin.  2. 

fiDona:»  \^)  recte  Koppina  hoc  nomen  propriom  effort  000^^9  $ervut  equwrum: 
aed  noli  eqnoa  vuigarea  inteliigere,  nt  conveniat  cam  noatro  Martchall^  Marschalk. 
Namqne  n:i9  poat  ae  reqnirit  rem  divino  cnha  proaeqaendam :  eat  igitur  culiar  equorum 
Soli  iocrorum^  quorum  cultum  a  Peraia  acceptum  apud  Hebraeoa  gendlea  viguiaae 
admna  2  Reg.  23, 11,  cf.  Xenoph.  Cyrop.  8,  3  1. 11«  Zei^^Avetia  edit.  Kleukeri  II 
p.  264. 

nn  p)  pronuncio  ^h  {nobiUi)  non,  at  valgo,  nn  (foramen,  albna). 

^^Mb)  Primua  haec  recte  interpretatua  eat  Akerbladiua:  "^na  "«nb  et  quae  per 
viiam  at^aai,  poat  bb  eliao  **  ex  more  Phoenicum  conaueto.  ^  conciae  dictum  eat  pro 
ntfn  ^  Ex«  32,  33.  2  Sam»  20,  11  h.  L  fem.  ea  quae^  cF.  ayr.  2  ^  Agrell  auppl.  aynt. 
ayr.  p.  221 ,  dat.  }  i^VnS  p.  234.  Reladvi  poat  *«q  omiaai  in  V.  T.  nullum  exemplnm 
novi:  aed  poat  tra  omittitur  lud.  9,  24:  Tr^y  tan*^^  rm  pro  ^vi^  rro.  Similem  rationem 
init  Koppiusj  ennnciana  '«^nsnb  pro  ^n:s  nab  (coll.  n^ibMlaob  1  Par.  15,  13,  Qdba 
Jea.  3, 15),  quanquam  ia  aententiam  male  explicuit.  Facilia  enim  aenaua  prodibat  hac 
ratione  ad<>ptata:  propterea  quod  in  vita  w^a  comuevH  mecum  cet.  cf.  n^vitt^iab 
quiapriU9  1  Par. I.e.,  quam  aequitur  etiam  Hamakerua,  aed  Akerbladii  tamen  ratio  prae- 
ferenda.  —  "^na  i'^VP.)  P^  vitam  meam^  durante  vita  mea  Pa.  63,  5.  104,  33.  146,  2, 
quod  non  urgendum  et  de  tempore  inde  a  nuptiia  intelligendum  eat  —  Barthelemyi 
coniecturam  a  Swintone  iam  exploaam  et  ab  ipao  Barthelemyo  mox  abiectam ,  pro  fib 
legendum  eaae  bbv ,  a  Wihiio  nuper  revocatam  eaae  miror..  In  lapide  enim  egregie  aer* 
Tato  ne  minimum  quidem  litterae  evanidae  veatigium  aupereat  (t.  pag.  128),  adeoque 
nniveraa  huiua  monumenti  oeconomia  huic  coniecturae  adveraatur.  Praeterea  fidlitur 
Wihliua  eam  aententiam  Akerbladio  qnoque  tribuena,  qui  a  talibua  longiaaime  abeat. 
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n^at:^)  DifficHlima  totius  titnli  verba.  Ac  priores  quidem  interpretes  in  ea 
littera,  quam  nos  D  esse  posuimus,  definienda  flactuantes,  vel  p  earn  esse  putabant,  ot 
Barthelemyus ,  Fabricyus,  et  de  Sacyus,  vel  U),  ut  Swinton  et  Hagius,  vel  p|,  ut 
Akerbladius  et  Bellermannus;  quorum  quidem  conlecturas  mittimus  ad  unam  omires, 
qunm  ea  littera  sine  ulla  dubitatione  Tet  sit.  Quod  enim  probabili  coniectura  asse- 
outua  erat  Vaterus  atque  Tychieniui,  et  alia  omnia  arcessens  demonstrare  conatur 
Koppius  1.  c.  p«  217,  id  nunc  luculenter  probari  potest  ex  monumentis  non  paucis 
eandem  fignram  repraesentantibus  (v.  lib.  I  §.  20).  Sed  ufut  certa  est  lectio,  non 
minus  difficilis  tamen  est  interpretatio ,  in  qua  alii  aUas  rationes  ingressi  sunt  Ac 
1}  quidem  Tychsenius  et  Koppius  nKSD^  dispescunt  in  nM3  ta** ,  quod  ille  legit  nifit3  xy^ 
exiendant  amoeniiaiet  (sc.  tumuli,  quomodo  reddiderat  n!i:293),  hie  nK|  tr;  expandet 
habiiatiOHem  „sie  scble&gt  ihre  Wohnung  auf.<<  Sed  ne  uberius  exponam,  quid  in  utra«- 
que  hac  interpretatione  desideretur  et  quantopere  laboret  talis  sententra,  unum  monuisse 
Bufficiat,  litteras  nei3t3'>,  quae  puncto  discretae  non  sunt,  in  duo  vocabiila  dispesd 
non  posse,  nisi  forte  alternm  particula  sit  cum  nomine  verbove  arctius  iuncta  (cf. 
^^U77Jb3t)  aut  duo  verba  arctissime  copulata  sint,  ut  in  tiODn^an^  'nna^*  Eadem 
interpunctionis  ratio  obstat  2)  lectioni  et  interpretationi  ab  Hamakero  propositae,  qui 
adbibito  sequente  b^^  litteras  hunc  in  modum  copulat :  b^n  n^ds  consuescen»  aseendere 
( constructione  asyndeta).  Litterae  enim  iif  .  nNatD*^  in  autographo,  ut  vidimus,  puncto 
dirimnntur,  quod  omiserunt  Chandlerus  (nimiis  ille  laudtbus  cumulatus  aKoppio,  quan- 
quam  hie  lapidem  non  viderat)  et  Swinton.  3)  Wihlio  riM  p^  scriptum  videtur  ("ta  et 
n  permutatis)  pro  r\\SL  p*^  dahit  signum  i.  e.  testimonium,  hac  sententia:  monumentum 
pact's  (tibiD  nn:^^)  in  vita  mea  dahit  teitimonium  de  cubiculo  quietii  meae  mundo 
(tbyb)  ut  uxori  meae  cet.  Sed  de  illo  ipso  monumento  pads  (Qbtt?)  nihil  prorsus 
exstare  in  hoc  monumento,  iam  diximus:  et  quis  sermonis  hebraei  gnarus  ferat: 
^r«)eib3  tk^b  mundo  ut  uxori  meae  pro:  et  mundo  et  uxori  meaef  4)  Proximo  ad 
verum  mibi  accessisse  videntur  J.  S.  Vaterui  et  EichAomius  11.  cc,  quorum  ille 
verba:  Tina  n^iD»  b»  nttata*)  reddit:  commorata  est  tuper  cubili  quietii  meae,  netao'^ 
pro  naca^  a  ^L^  ctjnsuevit,  commoratus  est  in  aliquo  loco  sq.  v^;  hie  (qui  illius 
interpretationem  ignorasse  videtur)  n^aD*)  dispescit  in  net  ]D^  pro  Ti»^  ^xy^  commorata 
est  mecum^  quod  omnino  praeferendum  est,  quodque  nos^etiam  sequi  non  dubitamus. 
Ut  a  verbo  ordiamur  eiusque  grammatica  ratione,  iia'v  appellari  possit  ]ta^  (3  praet 
masc),  ip;!  (3  fut.  masc. }  et  )t:s  (part.  Pod).  Primum  illnd  praefert  Eichhornius, 
talem  in  sexu  designando  licentiam  multis  exemplis  comprobari  posse  affirmans:  quod 
accuratius  ita  delBniendum  est,  Hebraeos  verbum,  quod  refertur  ad  substantivum 
femininum,  nonnunquam  etiam  forma  masculina  utpote  simplioiore  ponere,  si  modo 
verbum  paulo  longios  a  substantive  abest  Jes*  33,  9.  14,  9  ^  ut  in  sententiis  relativis 
lob.  6,  10:  bttt]  filb  rrbTrx  in  dolor e  (qui)  non  parcit,  pro  rrbarj  fcjb.  Vers.  20. 
20,  26:  cuius  generis  exempla  etiam  in  Phoeniciis  v^periuntur ,  velut  Cit  23: 
no*»   ..  nas»    (pro  mO"»)  et  Tripol.  1:    ob:?  bp  fi^i  Mb»  niD*^  prindpatus  imperii 

i  Stat  in  aetemum,    pro  m];.    Ferri  igitur  potest  ita'f:    fortasse  tamen  MMata*^ 

17  * 
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edam  per  crann  dietam  est  pro  n^  njp;;  vel  inM  ctjDH  (nioenicee  enim  more  Syromm 
freqoentant  M  feminini  generis  p.  58 )  cf.  ta^tt'ifij  Jes.  33,  7  ex  seDtentia  Hebraeomm 
dictum  pro  taV  riM^tt}  niD*^  Gen.  23,  8  cod.  Sam.  pro  n^  tf^t  T^^  ^^  ^^>  ^^  ^"^^^  P'^ 
IP  Mb.  Quod  ad  significationem  attinet,  fortasse  aegre  ferat  ali^bis,  lingaae  arabicae 
Qsiim  arcessi:  qaod  idem  tamen  in  V.  T.  interpretando  faciendum  est,  ubicunqne  linguae 
hebraeae  usus  non  sufficit.    Statuimus  igitnr  cum  Eicbhornio,  Vatero,  Hamakero,  ^D^ 

idem  valuisse  quod  ^Jb^  consuevit,  commoratus  est  in  loco,  unde  ^^jb^,  o^y*  locos, 

ubi  quis  familiariter  agit,  habitatio,  illudque  ipsum  verbum  adeo  de  tbori  consuetudine 
nsurpatum  esse  animadvertimus.  Certe  observante  Castello  ( p.  933 )  ^j^  Gen.  30, 
20  ab  Arabe  Samaritano  Pentateuchi  interprete  positum  est  pro  "^^bst?  cohahitabit 
meeum^  comuescet  wiecum  (maritus).  Quod  denique  nM  eflfertur  >nM,  id  vulgar! 
quidem  consuetudini,  ex  qua  ^-;-  suffixi  omitti  non  solet,  repugnat,  sed  excusatur 
simili  exempio  Cit  29,  lin.  2,  praeserdm  quum  in  litteris  ^tt  sive  ponendis  sive  omit- 
tendis  sibi  non  ubique  constent  Pboenices  (v.  f.  40).  ^     , 

^tm^  MOX3  iy)  $uper  cubili  quietU  meae^  ex  note  linguae  idiomate  nrper  cv&i/t 
s.  lecto  coniugali  meo  guietOj  qua  loentione  significatur  concordia  coniugalis.  Quies 
enim  h.  1.  opponitur  rixis  vitam  coniugalem  turbantibus,  cf.  Ecd.  4, 6.  CL  simile 
elogium  mulieris  in  inscr.  Carpentoractensi ,  no.  71. 

«i3  tib9h)  lege  H\^  ob>i?  idque  pro  rrVa  db>S  pro  vnlgari  t)]^>ti-isb,  cf. 
rr^d  btt^iD**  pr.  liraily  is  totu$  pro  bM'^to'^'-bd  2  Sam.  2,  9,  mto  ts'^'ist»  Es.  29,  2, 
nVa  !»!3n  lob.  34,  13  et  semel  eito  tfiM  pro  Mto  Esech.  36,  5,  ubi  eandem  babes 
orthographiam  atque  b.  1.  Hamakerus  legit  Mte  ex  Aramaismo,  cf.  ec^b  M&bti  pax 
amnis  Esr.  5,  7,  sed  non  est  quod  ad  Chaldaismum  confutes,  ubi  linguae  oananaeae 
usus  idem  praebet.  Multoautem  minus  probandom,  quod  Koppius  legit;  "«niD  ecbd  tk9b 
md  $eeula  indunu  repoiHui  ivsi,  et  Eicbbornius:  Mbd  &b>b  «ia  mumdo  eareeris  i.  e. 
in  mundo,.  qui  careeri  similis  est  (cf.  Cit.  29,  1.  2). 

nnn«a>n»fitb  'vi« )  i.  e.  more  bebraeo:  n'jhtfynaitb  ^ttf.  n*in«3>-nJ0«  $erva  Aiiartei 
respondet  nomini  masculo  n'^nVd^ri^y  AbdasCartes,  contr.  Bodostor.  jCum  eodem  nomine 
n&tt  compositum  est  Amptigura  (v.  lib.  4,  c.  2},  et  arab.  s^^uu^t  HJA  ierva  Dilecii  i.  e. 
Muhammedis,  quod  nomen  gessit  uxor  Befaaderi  Scbacb.  Quod  Akerbladios  pro  rSMb 
legit  ('«)nv)Mb  uscori  meae^  non  fert  tertiae  litterae  figure,  quae  scapo  longo  munita 
manifestum  est  Mem.  Quod  vero  nuper  scripsit  Bureau  de  la  Matte  (  Recherches  sur 
la  topographie  de  Carthage  p.  174)  de  Tanaiti  agens:  „Ce  pent  £tre  un  des  noms 
multiples  d*Astart£,  qui  6toit  k  la  fois  la  Lune  et  la  Nature.  M.  Hamaker  (Miscell. 
Pboen.  p.  96)  traduit  ainsi  une  inscription  panique  trouv^e  par  Humbert  pr^s  de  Malqua 
sur  le  sol  de  Byrsa :  Ego  Ebed  -  Osir  ....  cippum  in  tempus  perpetnum  posoi  Amath 
(leg.  Thanath)  Astartae^^  id  satis  mirari  nou  possumns.  Namque  primum  nemo  non 
scit,  banc  lapidem  non  Carthagine  neque  ab  Humberto,  sed  a  Pocockio  Citii  in 
Cypro  repertum  esse.  Dein  perpendisse  non  videtur  vir  eruditus,  Amath  et  Tanaih 
latinis    litteris    scripta   sibi   quidem  similia  esse,    at  non  latinura  esse  titulum,    sed 
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phoenieinm ,  in  qaa  seriptora  n&fil  et  nan  nallo  modo  confandi  poterant:  eoniectarae 
etiam  omnino  locojii  non  esse,  qanm  lilterae  phoeniciae  in  lapide  hodieqne  snpentice 
manifestae  siat  et  localentae.  Demtque  scriptor  modo  inemoratns  pro  Amath  reponens 
Tanaih  existinuuMe  debet, /Amatb'Astoreth  foigge  nnmen  mnliebrey  cni  hie  cippna 
dedicataflsit^Sed,  si  modo  integrum  titnluro  perlegisset,  facile  intellexisset ,  earn 
nidierem  mortalem,  Ebdosiri  nxorem  faisse,  coi  nomen  Amaii-Astoreti  (serra 
Astartes)  bene  convenit,   Tanath^Aitareih  minime  aptnm  esset 

•jb^'7^9  p  h\m  n^}  taiin,  etiam  Cit.  18  obviam,  est  nomen  pervnlgatum  Qmnag^ 
8jr«  }^)^,  quod  Graed  reddant  JiSvf^og,  Roman!  Gemettui.  ^b»l^^  Koppins  pro- 
nnntiat  ?jbbl^^  (servns  Molocbi),  post  nM  in  nominibus  propriis  desiderana  naminis 
nomen:  malim  cum  Akerbladio  «1^91^2^  (quod  est  n.  pr.  Aethiopis  in  aula  Zedekiae 
Jer.  38,  7.  39,  18),  ita  tamen  ut^  -j^»  Baal  s.  Hercules  sit,  ut  arab.  i253UJt  Jue 
etiam  est  rex  iuwtmi  regis  s.  Dei.    Cf.  'iba'in. 

X. 

CITIENSIS     TERTIA. 

loterpretem  hncnsqne  nacta  est  nullum.     Tu  lege: 

•^3«  13231  n3'^MX3    ]3  01131 

Cippum  lapideum  me  vivente  (posuimus)  Hanniel  ego 
et  Nahum  JUius  Nixajeni  et  Manon  pater  mens 
Abd-SchelominOj  Jilio  Bar-Esmuniy  Salaminio. 

'm  n^at»)  Figura   V    ab  initio  ad  litteras  non   pertiuet,    ▼.  pag.  56.     et  post 

nn^X3  mihi  sigla  esse  Tidetnr  pro  pN:  status  enim  emphatici  in  m  exeuntis  (quem 
cogitare  possis)  in  appellativis  nullum  vestigium  est  in  Phoeniciis. 

^^n^)  Litterae  ^  nonnisi  vestigium  superest,  ita  restitnendum   ^  .    Scribitur 

antem  -r^^na  pro  vulgar!  -»^3  (''^m)  Cit.  2  lin.  3,  et  d^^na  Cit.  23,  1.  Athen.  1,  1, 
cum  matre  lectionis  ad  exprimendam  vocalem  a  in  Phoeniciis  longe  rarissima  (p.  57 }• 

*73K  bfitan)  ante  n  in  becan  fortasse  scriptum  erat  b,  cuius  aliquod  vestigium 
snperesse  videtur.  Hoc  posito  construendnm :  Cippus  ...  (positus)  a  me  Hanniele. 
b  esset  Lamed  auctoris,  quod  etiam  Cit  8.  23.  33  praeponitur  ei,  quilapidem  posuit* 
Pronomen  separatum  ^afii  (^^'aK  cf.  Cit.  2,  1)  post  b  neminem  roorabitur,  dnmmodo 
memor  sit  strnctnrae  in  Hebraeis  tritae :  v^^r\  t3i  r^b^  ei  Seiko  eiiam  ipsi  Gen.  4,  26 
ef.  10.  21.  —  bfiian  est  bM-^m  Hebraeorum  Num.  34,  23.  1  Par.  7,  39.  Habent  enim 
Phoenices  quoque  nomina  propria  in  bM  exeuntia,  quanquam  bfit  (Deus)'iis  est  Baal. 
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SiTM^^  p  WT) )  dn3  ( d^n; )  b.  1.  et  Cit.  7  est  idem  nomen ,  qnod  gessit  propheta 
hebraeat:  gessit  etiam  vir  Aradius  ap«  Boeckh.  Corp,  inscr.  (v.  lib.  IV^  e.3).  Nomen 
patrii  et  lecta  et  explicata  difficilius  est.  Sed  altera  littera  non  potest  non  Zade  esse. 
Florem  vini  explicare  possis  hoc  nomen,  compositnm  ex  ya  flos,  fit  art  et  m^  (n}7.) 
!•  q.  yi'i  Tinum. 

^dM  t^d^)  ita  pronuncio  nomen  propriam,  coU.  j^aa  soboles,  proles  Prov.  29, 
21.    Simile  est  ^n,   qnod  gessit  pater  Josaae. 

pV)Kid  p  QxaVtDbinyb)  In  prima  fignra  duas  litteras  ligatas  inesse  suspicori 
yb,  in  sexta  ob,  node  nomen  oritor  significans  iervum  amicorumy  sive  pronnndabis 
bfnbvSb  idi^  coll.  dib^  amicus  Ps.  55,  21 ,  sive  d^btib  nn^  coll.  dbttf  amicitiam  colons 
Gen.  34, 21.  ld^  in  hoc  nomine  construitur  sq.  ^,  nt  Gen.  40,  12  cf.  ad  Namid.  1,  2. 
Integrum  nomen  antem  hominem  designat  erga  hospites  et  amicos  officiosnm*  piDttn^ 
pro  pleniore  piDKi:!^  (servus  Aescalapii)  Cit.  12.  Garth.  2,  c£  n*3no9id  pronnriV)^a9 
(serras  Astartes)  Carth.  1.     De  nomine  piDK  v*  ad  Cit.  5. 

pbd)  Samech  latere  videtur  in  duobas  signis  fortasse  ita  restitoendis  ^: 
seqanntnr  litterae  ligatae  bza.    Integrum  nomen  fortasse  est  *tddbD  Salaminiui  ex  Cypro. 

XL 
CITIENSI8     Q  U  A  B  T  A. 

Tractamnt  eam  Barthilemy  in  Mimoiret  de  Vacad.  T.XXX.  SwifUon  in  Pkito$. 
Tramact.  T.  49  p.  432  (qui  titulum  ex  Porteri  apographo  dedit).  Koppiui  1.  c.  p.  247. 
Hamakerui  f,  104,   qui  omnes  consentinnt,  ita  legendum  esse: 

^D-^rDbd 

(nisi  quod  Swinton  pro  dn  mavult  pn,  praeter  omnem  rationem):  quod  tamen 
pervario  modo  explicant.  Ac  Swinlon  qnidem:  ducior  Amatkuntii^  rex  Ciiii  (pro 
]rr3  1f^^)>  princept  Ceryniae^  quo  nil  a  linguae  rationibos  alienius;  Koppiut: 
Vnn  ^*l  p'^sbd  ndfiCfiC  nMn  „<fat  wahre  Bild  Malkithan^  coloisaluck  amgekauen^^ ; 
Hamakerui:  ti'ih  a^n  TC?P^to  f»»*^  «t^nfcin  Tkeora^  ierva  Moleck-jiiieni^  principii 
Ckoretcki  (Cnriil). 

Equidem  vulgarem  verborum  lectionem  hunc  in  modum  explicaverim : 

nXdMM  nficn  Imago  vera 

]n*>:3b»  Melck  -jiiieni  (  a  Rege  dati ) 

«"nn  i'n  uQXf^l^ovoQ* 

cum  Koppio  statuens  ,  haec  verba  subscripta  fuisse  imagini  molieris  defunctae,  cf.  inscr. 
7*  60.  71 ,  et  ad  inscriptionis  colorem  inscriptionem  persico^graecam  in  Nakschi-Rustam 
repertam:  to  n^qumov  tovto  Maaiaavov  viw  &iwv  tx  yivovQ  jivagiaviav  x.  r.  X.  (de  Sacjf 
wtimairei  tur  divenei  aniiquiteM  de  la  Perte  pi.  1 )  et  tovto  to  n^qwnov  Jihg  d-iov 
(ibid.  p.  107);  Sed  baud  scio  an  lin.  1  litt.  6,  cuius  scapus  in  apographo  Pocockiano 
brevier  est  quam  Mem  litterae  lin.  2,  potius  Sckin  sit  (v.  pag.  46  no.  5.  6),   quo  posito 
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jir^a^B 


(soIent  enim  apographa,  et  niax|ine  qaidem  Porteriana,  in  his  litteris  distingaeDdis  parnm 
aecorata  esse)  italegendam  esset: 

nta»  Mn«n  Theora  uxor 

Melech  'jitteni 

ttnn  3T  aQj^irSxTOvog. 

De  Qtriasqoe  nominis  proprii  foriha  (sive  M'l&tn  sive  K'iKn;  sive  ^n^^b», 
sive  7npb)a)  non  dispaio:  sed  x5*yn  d*!  non  dubito  esse  a^;i;iT/xToyay  cai  ad  amussim 
respondent  dao  rerba  phoenicia  ti'nn  ^"i  in  appositione  cogitanda,  nt  :i»  ^*}  princeps 
magus  Jer.  39,  3«  C^^D  ^"i  princeps  eunucAu»  2  Reg.  18,  14^,  ct  rr^i^^'i  (princeps 
pincerna)  ibid.  Jes.  36,  2.  Hebraeorom  aatem  ^*n  Alexandrinus  interpres  persaepe 
reddit  agx^ — >  "*  d'^O^lO  an  agx^iwovxos  Dan.  1,  3  sqq.,  d'^MD  2i*i  aQXifA&fHQOQ  Jer. 
39,  9  et  saepe,  tinri  constanter  reddunt  WxToiy  (v.  Trommii  concord.  Up.  525), 
semel  a^;i^ir/xTcay  Jes.  3,  2.  Opifices  aatem  in  his  lapidibns  saepias  memorantur,  at 
Cit  7  et  Carthag.  9,  ipsam  tS'nrT  recarrit  Cit*  10.  Fabris  aatem  et  lignariis  et  aerariis 
non  poterat  non  abandare  Cyprus,  qaam  ligno  ad  aedificandas  naves  metallisqne 
feracissimam  fuisse  constat,  v.  Meurni  Cyprum  p.  9  sqq.  — -  Ceteram  qaod  Hartmannns 
(vit  Tychsen.  II ,  p,  560)  finem  inscriptionis  mntilum  esse  potat,  id  plane  de  nihilo 
est:  et  minus  etiam  intelligitur,  cur  medelam  ei  afferendam  mysterii  instar  tacere 
velit  jjDer  Scilusi  icheint  einige  Ergtt»%ungen  zu  erheiicheny  toelche  ich  aber 
hier  nicht  naher  bezeichnen  darf.^^ 

xn. 

CITIENSIS     Q  V  I  N  TA. 

Tractavit  earn  SmntOHy  inscr.  Cit.  ( I)  p.  32  sqq.  eiusqae  apographum  Forterianum 
dedit  tab.  I ,  in  qao  deest  figura  Zade  similis  in  cacamine  tituli ,  quam  pro  n^^»  eippw 
scriptam  esse  coniicias.    Litteras  recte  legit  Swinton: 

7»OMb  Esmuno 

9:3M  p  JiUo  Abae 

in  quo  unum  displioet  n.  pr«  Aba  quod  etymo  careret.  Mihi  duplex  in  mentem  venit 
medela.  Una  est,  qaod  MM  scriptam  sit  pro  b^^M,  sive  per  compendium,  sive  quod 
i  margini  proximnm  evanuerat  et  describentis  aciem  propterea  effugit  b91M  eflferri 
possit  bM^M,  sive  hoc  interpretaberis  ierra  BaaliSj  sive  pro  in  '^:iH  J^aier  Baalis 
dictum  existimabis ,  at  *^19  **»  Num.  26,  30  et  '^x^  ""M  ibid,  pro  «nt!^  *^M ,  *«^r9  "f^M  Jos. 
17,  2.  Ind.  6, 11.  24.  Ferri  etiam  possit  b?aM  i.  q.  b^n  Baal  ellipt.  pro  b^^^in:^,  qua 
de  re  statim  agetur.  —  Ex  altera  coniectura  y^fit  per  compendium  scriptum  esse 
suspiceris  (quidni  enim  Phoenices  quoque  nomina  propria  ex  parte  per  compendium 
scripsisse  statuamus,  pariter  atque  Graecos  et  Romanes?)  pro  p'^brafit  pater  Supremi 
(Baalis)  vel  b^rb^et  pater  Superorum^  cf.  hebr.  ^irran»,  bij'^fi;^,  phoen.  Abibal 
(  bn  ^» )  et  Abdalanim  b'^y^yi^y,  Ipsum  nomen  nostrum  babes  in  secta  Abeloniorum^ 
Christianorum  Punicorum,  quos  memorat  Augustinus  0pp.  T.  YIII  p.  8,  cuius  nomen 
Q-Qi^mfif  (singulari  numero  t^'^^yiiei)    scribendum   et  Patrii  Supremi  cultores  q.  d. 
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HypsiitwrioM  explieaiidaiii  esse  pataverim.  —  Nomen  f&ypM  (|nii}|()f  qaod  alibi  naminis 
est,  h.1.  virnin  designat  ex  nota  veterum  consuetadine  qna  ipsas  deoram  appeUationee 
per  ellipsin  Tocabuli  n^9  ad  mortales  transferant.  Ita  idem  ilia  rex  Tyriorum,  qui  proprie 
Abdalonimui  {ty^r^h^^M  servos  Soperornm)  appellatar,  brevins  Alommm$  didtar  (v. 
lib.  IV  cap.  3),  aliaque  virorum  nomina,  at  Asenmus  {v^^»)j  Aiiartui  {vr\rm9)^ 
Aitarimu9  {^'^t!\xiyj) y  Bocchar  (i.  e.  "ipM  Mochar,  Hercules),  M|n  Carthag.  5  deomm 
noniina  gemot  per  ellipsio  pro  tmtDMin^,  n'nnoyitu^^  D^niD9i^9,  npMntu^,  fitamrur 
(Carth.  9),  atqoe  pOK  qood  viri  oomeo  est  b.  1.  et  CiL  22,  dicitor  pro  pleoiore 
poen^y  ( colter  Esmool)  Cit  12.  Cartb.  2.  8.  9,  et  poet  nn  Cit  3.  Esmooom  aotem 
doom  a  Phoeoicibos  impeosios  coltom  esse ,  testaotor  etiam  alia  molta  oomioa  virorom 
com  eo  composita,  relot  pott-^Xd  ( colomoa  Esmooi )  Cit.  33,  fn^aaiDM  (qoemEsmon 
dat)  Cartb.  8,  pszaiDK  (qoem  Esmdo  dooavit)  Cit.  21,  n;2n&iDM  (qoem  Esmdo  «xcitavit) 
Cit  16.  17.  De  Esmooo  aotem,  Pboeoicom  oomioe,  qood  graece  V^oxX^^ioy  oooco- 
paot,  oobilissimos  est  locos  Damascii  apod  Phot  cod,  242  p.  573  ed.  Roescbel:  Sti 
i  h  BfiQvxWf  iffiahf  jiaxkrirnhq  aix  Jtarw  ^EkXrpf  ovSi  AlyvjntoCf  iXka  ng  imx^iQiog 
OotviS*  SoMxff  yoQ  tylvmwvo  naZitg,  o9c  ^iogxopovg  iQfitivivtnHn  xci  Kafitl(fOvc.  S^^ooc 
di  iffhtio  Inl  rovroig  o  *Eafiovrog,  iv  ^AaxXiimiy  iffifiPivovoiw»  o^oc  xHXtaxog  m  &&*¥, 
xai  pioplag  /d<&  ul^iiyaffTogy  iQwfiiPog  yt^fntw,  6g  ftjatp  o  fiv&ogf  HatQWotig  (Astartes, 
ot  recte  Seldeoos  de  Diis  Syris  p.  261)  &iav  q>oiplaafig,  §jnjj(fhg  d-iw'  ilfo&ag  tc 
xwrffttd^  h  ToTgdc  ratg  rancug^  inui^  iS-iatfojo  T^y  O-Ap  airthv  ixxwnffttovaop  xai 
ipevyowa  liuiiwxovaav  ^  xol  ^iti  xaraXtj^fAhfiv ,  antnlfivu  mlixu  xijv  aiThg  avroS 
naiSoanoQov  qAcw  ^  ii  rtp  nad'u  mQtaXyfiaaaa  xol  nmava  xcJJauffa  riv  PiavlaxoVf  Tf* 
T^  i^wayovff  d'lfffifj  ivafyMv^aaaa*  &tiv  inoifiar,  '£o/tiovvoy  vnh  Chtvlxotv  wo§Aaafiipw 
im  rfj  d-iffijj  rtjg  l^wijg,  oi  Si  Toy  "Kafiowor  o/^oov  il^twatp  iffAfjvwHr,  Su  tytoog 
l[p  %ff  Saivxtp  nasi  J  ^^  Motff  iualvYlff  noli  ^f&g  aw^^ag»  Qoicqoid  iodicabis  de  hoe 
mytho,  prae  ceteris  memorabile  videtor,  qood  nominibos  Phoenicora  domestids  noB 
adveoticiis  Esmooom  aooomerat  Damascios  ipse  Syms  et  patriarom  religiooum  peritis- 
simos,  deio  qood  doplicem  de  nomiois  origioe  seotentiam  circomferri  narrat«  Atqoe 
posterior  qoidem,  qoa  pioet  idem  ceosetor  atqoe  '^TfoA  octavu»^  commeodari  videtor 
etiam  verbis  Philonis  Byblii  ap.  Eoseb.  praep.  evaog.  1  p.  39  ed.  Coloo.  Tavta  if, 
ffrfii^  nQckoi  nanwv  vnifn^fiailaarTO  ol  fnra  JSviix  naXiig  KifiuQOi,  xai  iyioog  airww 
itiiXtpog  HaxXfimogj  wg  avroTg  avmikaro  &ibg  Taavrog.  Attameo  propter  iosigoem 
religiooum  phoeoiciarom  et  aegyptiarom  necessitodioem  (v.  iofira  ad  Carthag.  3),  qoam 
io  hac  ipsa  fabula  sigoificat  Pbilo  Byblius,  oeque  mythi  oeqoe  nomiois  primam 
originem  in  Phoenicia  qoaesiverim:  immo  placet  Jablonskii  seotentia  (Pantb.  Aegypt 
P.  I.  lib.  2  c.  7  §.  11  — 14),  qui  Esmunum  Pboeoicom  baod  diversomesse  existimat  a 
{9JULo*pi  Aegyptiorom  i.  e.  Pane,  generationts  nomine,  qoanqoam  io  eo  fallitor, 
qood  hoic  nomini  aegyptio  ociavi  sigoificatom  triboit  Videtor  potius  gju^yn  et  aiAun 
(qoae  posterior  votgaris  eius  numinis  appellatio  est),  ot  beoe  animadvertit  Champollion 
(Tlfegypte  8008  lea  Pharaons  I,  p.  260  sqq.  291  sqq.  T.  IL  p.  128),  descendere  a  radioe 
qoadam  aegyptiaca  cgAUAi.,  fsuojui  i.q.  jCaaojul,  ;6juiiai  co/^ert,  incale$cere  (cf.  X^fugf 
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gttiit  et  x^^i^i^  Panopoli$j  v^sAonpi  Htrmopolii  Magna  ^  v^ULoyn  heptt«ju  Memdei), 
qaod  qaidem  etymon  et  generationU  noiaini  egregie  conveniret  et  Damascii  de  eins 
origine  opioioneio  ooDfirmaret.  Magis  carte  hoc  placet»  qaam  quod  Hamakerus  ( Miscall, 
p.  6  )  Damasciam  pntat  pv)et  aolviaae  in  'W  OM  nvf  r^c  f^olgag  idqae  liberios  extuliise  ^ 
&i(ffitl  T^c  Sttf^C*  Ceternm  quomodo  ipsi  Phoenices,  recentiores  certe^  Aesculapii  soi 
natnram  aUegorice  explicnerint,  ex  Pantaniae  verbis  (Achaic.  cap.  23)  intelligitar :  iv  rovrw 
rov  Haxhimov  xtf  liQff  (sc.  in  Aegiensi)  dg  awAoylav  aq^ixijo  Miq  fioi  2i6inog,  Sg 
lyywxiTai  tA  Ig  t6  &d^ov  ttpaaxi  Ooivixag  xal  xa  tc  iXka  ^EkXfivmv  fitkriov,  xal  Sij  xod 
jiakkfiTUfS  TianlQa  fiiv  atpag  jinokXtaya  lm(priiA[C/uv  ^  ^y^TJ^  ii  ywaSxa  ovStfilav  fiijriQa* 
jiaxXtiiuhv  ixh  y^f  ^fya  yiwa  n  ivd'Qdniav  tlvou  xci  naatv  ofiotwg  ^doig  ina^^Seiov  ngdg 
vyUioPj  jinolXtava  Si  ^Xiov,  xoi  avrhv  dpd'irata  jiaxXtjTii^  noriQa  Inovofiat/tad-au,  y  oxi 
ig  ri  offAO^w  raig  wftug  Ttotovfiivog  o  ijXiog  rov  ifSfiov  fmadUtaai  t^  oIqi  iyulag. 
Apparet  ex  his,  etiam  Phoenices  aliqaam  inter  Aesculapii  et  Solis  natnram  statuisse 
necessitndinem ;  qnod  vero  inde  effecisse  sibi  visi  sunt  Muenteras  (Religion  der  Car- 
thager  p.  92)  et  Hamakerns  (MiscelLp.  5),  ApoUinem  Ismenium  (Ta/u^woy)  Theba- 
nomm  propria  Eimuntum  esse,  non  ab  Ismeno  dictum ,  Boeotiae  fluraine  in  cuius 
littore  Apollinis  templum  erat,  id  sobriis  rei  arbitris  vix  et  ne  vix  quidem  persua- 
debant*  De  Aesculapii  templo  Carthaginensi,  tum  splendidissimo  turn  ditissimo  in  ipsa 
acropoli  site  v.  Strabo  XVII  c*  14.  Appian.  Pnn.  c  81,  cf.  Mtinter  I.  c.  p.  93  sqq. 
Ponici  antem  nominis  Etmin  Tfy^H  alind  quoddam  vestigium  habebis  infra  lib.  IV,  cap.  3 
in  nomine  plantae  Aitreimunim  i.  e.  n&iOM  *n^xn  herbu  Aeiculapica. 

Xffl. 
CITIENSIS    SEXTA. 

v. 

Fortasse  mntila  est.  Quae  adsunt  legi  possunt:  Msnec  ]db.  Primam  enim 
Utteram,  quae  Nnn  videtnr.  Lamed  esse  debere,  aententia  iubot  communisque 
inscriptionnm  color:  in  qainta  dextram  partem  Chet  litterae  agiioscas.  gtznt^  p  Sen- 
Achina  (filins  fratris  nostri)  n«  pr.  esse  potest  simile  habraao  ai}N  Ahahus  pro  ^W]V^ 
(Crater  patris);  qnanquam  offendas  in  suffixo  arab.  M3  pro  ?9. 

XIV, 
CITIENSIS    SEPTIMA, 

pariter  atqne  sexta,  octava,  decima,  undecima,  a  soperioribus  interpretibus  intacta  est. 
Eqnidem  lin.  1  agnoscere  mihi  videor  rsv  (anno),  sequepte  monadis  signo.  Quae  sequun* 
tnr  lego: 

N  Dna  'y'y 

18 
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quae  hebraeo  more  et  sine  compendiig  ita  scribas 

(anno  ....)    respiramt  a  labore  i.  e.    vita  fanctas  est  sereus  tuuSj   sertfus 
Superorum  i.  e.  vir  pins,   Nahumus  textor. 

ni  (rri)  respondet  arabico  '?^  guievit  (pr.  respiravit  a  labore)  IV,  retptravii^ 
spiriium  duxit ,  it  mortuut  eit  homo.  X.  quieiem  invenit ,  quievU.  In  V.  T.  verbnm 
nq*i  in  Kal  non  reperitor,  sed  similiter  usurpant  cognatnm  ni*!  fat.  "^b  X\Vyi  lob.  32, 
20  respire,  recreor. 

*yos  servui  iuu9  (o  Baal),  locntio  consaeta,  qua  non  solum  se  ipsos  designant 
titulornm  aactores  (IVJelit.  1  vide  p.  98),  sed  defoncti  etiam  a  filiis  et  nepotibus 
designantur  (inscr.  60),  ut  Hebraei  etiam  absentibus,  qaos  patronornm  favori  com- 
mendare  volunt,  ^1:39  apponant.  Gen.  44,  27:  ^r^M  'DH  ^*]^:^  ^Jafii^l.  30,  31.  32,  20.. 

3^9  compendia  scribendi  esse,  vel  ex  eo  apparet,  quod  duo  Ain  in  eodem 
vocabulo  se  excipientia  non  fert  Hebraismus,  nedum  vocabulum  babet  his  solis  litteris 
constans  (quum  praecedens  ^1^9  et  sequens  Dn3  certae  lectionis  sint).  Quum9  saepe 
pro  "139^  yt^  legatur  (pag.  54),  baud  scid  an  »  sit  b'^s'^by  1^9  servui  Superorum^ 
pins  Deorum  cultor,  neque  miraberis  in  his  titulis  cumulatiores  formulas  pietatem 
defuncti  celebrantes. 

De  n.  pr.  Dna  v.  Cit  3 ,  y6n  autem  et  macbinarum  bellicarum  ari\ficem  2  Par. 
26,  15  et  text  or  em  artijicioium  ^  plumariumj  polymitarium  designat  (v.  Thes.  ling, 
hebr.  I,  p.  531  B),  quod  quidem  posterius,  tanquam  usitatins  praetulerim.  In  Mem 
littera  linea  media  directa  omissa  est,  ut  Numid.  4,  3  in  pd,    c£  pag.  36. 

XV. 

CITIENSIS     0  C  T  A  r  A 

ita  legenda  videtur: 

]n   '**  XOtub  'S3  Cippug  mro  conmli  Chan-- 

Sn  b    «IfiffiKM  JSsmuno  (Asclepiodoro)  a  Cha- 

]3  «V'^n'^Tltl  cam-di-chu%laj  filio 

D3D1  ^D^ID  Salsalf  et  Senaso^ 

OZin  'id  principe  Huinquevirorum. 

quod  sine  scribendi  compendiis  et  additis  vocalibus  more  Hebraeorum  scribes: 

Sed  singula  iam  vindicanda.  S  V9etb  ':S3 )  yz  pro  n'^atd  nihil  difficullatis  babet 
Quod  sequitur  signam  n  litterae  simillimum  est  (p.  25).  Sed  neqne  h.  1.,  neque 
Cit.  15, 1.  29, 1.  33, 1,  ubi  idem  signum  excipit  vocabula  :ir!  rrfugium^  nn^»  et  't^  pro 
naat23  i  Si  sensum  commodum  praebet    Contra  sententia  tantum  non  flagitat  Lamed  qua- 

dextrorsum  flexum  Lamed  habet  Cit.  2  lin.  3. 
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Litterae  «wm  ( oam  tertia  littera  h.  L  et  Hik  3  noD  alia  esie  potest  afque;  Jod ) 
imietim  lectae  esaent  ^tiyi^  vir  s.  mariiui  meui  et  cippiim  a  vidaa  positnm  degignarent*  At 
non.a  muliere,  sed  a  yirO)  id  monnmentom  positam  esse,  ex  sequeotibus  apparet.  Videtur 
%itar  ^  scripturae  compendiom  esse  pro  9X^  fetmtj  ienectute  presmg  (  v.  Tripol.  2 }  vel, 
qnod  malim,  y^'^  consth'ariu»  (conanl),  amicus  regiut^  cf.  plenius  yr^  ^^  Cit.  33« 

)»u$fi|M-an)  quern  donami  £$mAn  Le.  Asclepiodorus  ^  cam  M  art.  pro  volgarin. 

Qaod  sequitar     I*  est  signam  distinctioDisj  quod  statim  excipit  nomen  eius  qui  titulum 
posuit,   praefixo  Lamed  auctoris  c£  ad  Cit.  3.  23.  33. 

fitb*»n-^-l3?nb)  Nomen  proprium  «b-^n-'^T-din  colorem  habet  prorsus  ara- 
maeum  et  baud  scio  an   aramaeae  stirpis  hominem  prodat,    ut  in  V,  T.  bn^D   est 

.  ••   «    T 

nomen  Syri  hominis  syrum    Jes.  7,  8.      Nostrum   reddiderim:    iudej;  s.  prarfeciui 
(^\^\  exereitus. 

D3D1  bu^bt)  p)  Versos  perdifficilis.  Frius  nomen  proprium  patrem  eius,  qui 
titulom  posuit,  designans,  ex  coniectura  legi  bv)btD  (litteranun  figurae  ferrent  etiam 
htib'n  y  b^bxa)  arab.  kLmJLm  catena.  Septima  littera  baud  dubie  non  Gimel  est,  sed 
Waw,  et  tres  quae  sequuntur  nomen  proprium  alius  viri  continent,  qui  una  cum 
Chacam-di-Chaila  id  monumentum  posuit.  In,  boc  primum  signum  et  tertium  possint 
e  duabus  litteris  coiiipositae  videri,  vclut  ex  Aleph  et  Samech:  |ied  D£taDM  vix  apta 
fuerit  nominis  proprii  forma.  Malim  igitur  ilia  signa  simplices  litteras  habere,  quanquam 
etiam  Dao  commodo  etymo  caret. 

TSTan  '«} }  reddidi  princeps  (  id  pro  *yD  probabiliter  babes  etiam  Cit.  33)  quinque 
Yirorum ,  quod  fortasse  illustrari  potest  ex  celeberrimo  instituto  Cartbaginensium ,  apud 
qnos  magna  quaedam  auctoritas  erat  penes  Quinquevirot  ^  ntyraQx^agj  quae  demum 
canque  huius  magistratus  ratio  erat,  v.  Kluge  ad  ArUtoU  PoliU  p.  120  sqq.  Heeren 
hUU  Werke  T.  XIII  p.  129.  Citiensium  autem  rempublicam  eodem  fere  raodo 
administratam  fuisse ,  atque  sororiam  Cartbaginensium ,  neminem  facile  mirabitur.    De 

XVI. 
C  I  T  I  E  N  SI    N  0  N  A 

l^;enda  et  omnes  despararnnt  et  ego  despero.     Litterarum  figura  a  reliquis  diversa 

leirior  et  minus  legitima  esse   videtur,    quam  ut  hodie  legi  possit     Similis  ratio  est 

decimae  nonae. 

XVII. 

CITIENSEM    D  E  C  I  M  A  M 

Koppius  L  c.  pag.  200  ita  legit ,   et  interpretatur : 

lfitn.3  

nn-p  JUiut  Churi 

tnD!!  in  nihilum 

nv  redaciut 
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prinaB  Uiieae  Ikterae  quid  tignificMit^  le  ignorare  fanoi.  Qua  is  axplieationa  rafel- 
landa  nos  non  magia  odon  aawoiaeniai ,  qaan  fedt  Hamakaraa:  dao  tantoai 
atatim  hoe  looa  praanaaibiiniia,  qaaa  ad  figarai  partioeal  a  Koppio  ita  laccas,  at 
Palaeographi  sabtilitaleni  plaaa  dandarat.  Aa  primmm  Koppioa  lia*  3  litt»  2  Pke  ana 
exittimat,  his  additia  Tarbii:  „£$  9ahe  moeh  niemand  [aad  aoa  TideraaiiM,  vide  hiti* 
ling.  habr.  p.  169,  qoi  qaidam  libar  Koppio  non  igfiotaa  arat]  weder^aiff  dem  MUnxen 
noeh  a^f  den  Sieinschrifien  der  PhBnizier  tin  Pke.  lek  kabe  itlb$t  fait  gezwetfett^ 
ob  ein  iolcher  Buckiiab  in  ikrem  Alpkabett  geweien  tey.  Da  Jedoek  sekan  in  der 
alieiten  Palmyrenitcken  Intckrift  vom  Jakre  49  a.  Ckr.  Geburt  and  weiter  in  den 
fofgenden ,  nicki  weniger  in  den  alien  Samaritaniicken  Handsekriften  dieier  Buek^ 
ttab  vorkommt  [minime  minim  id  quidem,  qaom  hi  codicet  contaxtum  hebraeom 
repraesentent ,  neque  sane  nova '^it  haec  littera],  er  auek  fUr  die  Spraeke  selbit 
ickwer  mockie  zu  entbekren  geweien  ieyn ;  io  veraniaaie  mick  dieiei ,  o/Ze  Cffpriicke 
Imckriften  (quidni  etiam  raliqua  monamenta,  quam  in  Cypriit  Pbenonsit})  wieder^. 
kolt  durckzuleien  ^  und  der  en  InkaH  genau  xu  pHffen.  Beg  dieter  Nac^fanckang 
itiea  iek  aicf  die  Imckrift  no.  X*^  99  Dan  aber  dieie  Figur  ein  t  mrklick  tay, 
davon  kaben  miek  CrrUnde  iowokl  am  der  Spraeke  j  ali  am  der  Sckrifi  ielbit 
Mberzevgt.  Man  ietze  einen  nock  nicki  bekannien  (ear  litteram  hueasque  ignotam, 
quam  etiam  imolentior  figora  litteraa  notae  ana  poesitt),  und  venueke^  ob  eine  benere 
ErU&mng  moglick  iey.  —  Man  vergleicke  dm  Samariianiicke  a  Mil  umerem 
[vide  tab.  nostr.  3  eol.  2]  «a^  aioa  wird  unien  und  oben  die  Aeknlickkeii  nicki 
verkennen.^  Quae  qaidem  dispatatio  magna  Palaeographo  vix  digna  est,  qaom  argo» 
mentam  e  «criptnrae  ratione  petitom  non  minas  fadle  sit,  qoam  qaod  a  lingaa 
daetam  est  Qois  enim  nesdt,  a  solis  Samaritanonim  litteris,  recentioribas  ilBs 
atqae  seribaram  artificiis  varie  alteratis ,  fallaoem  esse  argamentationem  t  Qab 
non  videt,  litteram  nostram,  quae  tria  habet  braehia  sinistrorsnm  extensa,  Pha 
Samaritano ,  quod  nonnisi  aaam  habet  idqoe  in  snmmo  (basis  litteraa  in  his 
scriptarae  generibas ,  qaippe  ex  ligato  scribendi  genere  orta ,  ad  nativam  eiaa 
figaram  non  pertinet),  dissimillimam  esse!  Et  quid  dicamas  de  vocabulo  ma 
qaod  Gen.  49,  4  Imciviamj  ioiaciiaiem  (coD.  V*Ad),  alibi  iacianiiamj  iuperbiam 
(Zeph.  3,4.  Jer.  23,  32),  aanqoam  vamimj  nedom  nikilum  significati  quid  de  loeotioBa 
rvD  mai  in  vanum  ( 1 )  pmiim  pre  aiorlaraff  eii  t    Malta  ractias  Hamakeras  ( MiaeelL 

p.  93)    banc  litteram  vel  iimplex  J7e,    vel  ex  daabos  eiasdem  litteraa  formis  (  3 

et  '^^A  )    compositam  esse  oensait,    ot  lageretar  ^\D*^nM  fn^n.    Qaaram  opinionam 

prior,  qoam  et  ipsam  Hamalceros  praefert,  onice  vera  videtar.    Namqne  daas  diversaa 
eiasdem   litteraa  figaras  in  anom  signam  copalatas  in  antiqaa  scriptara  sine  exemplo 

faerint:    coi  accedit  qaod    ^   non  He  est,  sed  Jod,  et  qaod  litteraa  nanqaam  copo- 


lari  solent,  nisi  eiasdem  voeabali  annt.  —    Deinde  qaod  Koppias  altimam  titali  figaram 
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n  ene  Btatuitf  id  Itetoiibiit  pemQadera  Be  tentavit  qaidem,  neqiie  potiiisset,  si  tentaMet 
Hoc  enim  signam  non  magia  pra  Tera  littera  baberi  potest,  quam  simillimam  in 
inieriptioQe  vaais  Panormitani  extrema  (no.  43)  ec  aimilia  ornamenta  in  Cit.  27.  32« 
33  (pag.  56):  neqae  magia  probandna  Hamakems,  qui  inter  Tan  et  Jod  litteram 
floetaara  videtor»  "^ 

Atqve  hie  qaidem  in  miverso  titnlo  legendo  veritati  propior  est,  ita  legens: 

Monuwienium  votivum  Uri  Jilii  Horebi  Hariichitaej 
nomen  gentiliciam  ^,*^n  referens  ad  Erysthiam,  ^Eqvad-dav^  Cypri  nrbem  (v.  Staph. 
Byx.  b.  v.),  apnd  Phoenices  tv&^n  (imo  nti^^^n)  terra  arata  scripta.  Sed  in  his 
qnoqne  plora  snnt,  qoae  inre  desideres.  Namque  praeterea  qnod  signnm  illnd  finale 
non  magia  Jod  esae  potest  qnam  Tan ;  Hamakerns  lin.  1  pnnctum  illnd  plane  neglexit, 
neqne  nllnm  exstat  alind  exemplum,  qno  probetnr,  *nz  monumenium  esse  eo?  vot0 
poiitUMj  certe  nnnqnam  alibi  titnlos  ah  hoc  Tocabnlo  orditnr.  Cui  accedit  quod  vix 
credibile  est  tale  monumentnm  votivnm  unqnam  positnm  esse  sine  mentione  eins  naminis, 
Goi  illnd  vote  promissnm  sit.    Malim  igitnr  primes  litteras  primae  lineae  ita  instanrare: 

^  y  r  7  >    ^^  ipanm  y      per  compendium  scriptum  est  pro  d^,  scapo  semel, 

non  bis  posito,    nt  in  M  pro  AE  et  alibi  in  litteris  nexis  (p*  52).    Qnibna  pra»* 

mnnitis  integrnm  titnlnm,    qnam  pariter  ac  plerosque  reliqnoa,  sepulcralem  censed, 

ita  legerim: 

■jjj^  323  Cippus  Urto 

-jn  13  ^^^  Chore- 

inn  D  ft»f  /»- 

^»  bro     ^ 

more  hebraeo  ita  scribenda:  ^yjn  ^^  T^  ^M  ^*fS3.  Nomen  propriam  sepnlti  ant-iM 
(^!iei  igniij  lux)  legi  potest  ant  *i^K  Leo:  patris  nomen  tint  ^y^  (gladins)  ant  3nn 
(siccus)  ant  ^*;ih:  sed  posterins  praeferendum  videtur  et  forte  idem  est  qnod  y^Ls» 
bellum  gereui^  hettaior.  Litt.  4  lin.  3,  ut  recte  animadvertit  Hamakerns,  si  modo 
Integra  est,  Reich  esse  possit  ex  numis  Tyxiis  notum  (p.  45):  malim  tamen  reponere 
Q  ,  qunm  vix  credibile  sit,  Resch  in  tam  brevi  titnlo  bis  plene  scriptum  esse  (lin. 
'  1.  2),  semel  per  compendium;  utrum  autem  h.  1.  vnnri  ferrarium  an  lignarium  designet 
eo  minus  definio,  qunm  ntriusqne  generis  artifices  in  Cypro  ligno  et  metallis  farads* 
sima  non  possint  non  freqnentes  fuisse  (v.  Meursii  Cypmm  p*  9). 

xvm. 

CITIENSIS     UNDECIMA, 

« 

cuius  prima  linea  Itidem  manca  est  ita  fere  suppleri  potest : 
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i.  e.  p  vnn  '9h  Servo  tmo  Ckaroieko^  Jilio 

'a  D^  Ramy  ctppui, 

addtda  panctis  et  uoe  scriptonie  qompendiia : 

De  9  pro  yiM  Tide  pag.  54.  98.  Nomen  pr.  gepulti  vane  pronnnciari  pomt:  ^y\ 
(faber),  v^n  quod  est  n.  pr.  viri  1  Par.  9»  15,  TD*}n  tesia  et  L  q.  oyi  ioL  Pro 
^■«aca  habebaa  fa  Cit  8,  1 ,  h.  1.  ferlaaae  nnmn  'a. 

XIX. 

CITIENSIS    DUODECIMA. 

Dedit   earn    ex  Porteri  apographo  Swintom ,    inscr.   Cit.  tab.  1 .  et  explicavit 
p.  16  iqq.    Explicavemnt  praeterea  Koppiui  I,  p.  238  eqq.    Hamakeru$  MitcelL  p.  9. 
100,  et  explicaviinns  noe  in  Ephemertd.  lit.  Jenem.  1820  no.  39. 
Atqne  Hamakeros  qaidem  (priomm  errores  taceo)  legit: 

taoMi:a9b  Abd-  Esmuno 

^nsi  ^)aan:i9  p  Jilio  Abdmeni^  principi^ 

\el  a^  ^aaTliy.  Sed  figara  peoultima  neque  ^  Deque  ^rt  esse  potest.  Modo  accarata 
sunt  apographa  (et  satis  bene  congrauDt  PococldanametPorterianam),  non  potest  non 
ease  n')  ot  propterea  legendam  videtor: 

l^iDK'^nir^  Abd"  Esmuno 

W^l?!  W?»-i^a^  13  Mo  Abdmeni,  Arabi. 

^,^^^  esset  cuitor  deae  .a»  i.  e.  Fortunae,  Sortie,   arab.  IlL;  Cor.  53, 19.20, 

•  •   •  • 

cnios  apud  Babylonios  caltae  mentio  est  Jes.  65,  11,  ubi  plura  de  his  religionibos 
disputaTimns  in  Commentario.  Jod  in  extreme  vocabolo  "^tai^  omissnm  neminem 
morabitnr  coll.  i^  pro  "«i^  Cit.  22,  2  ( p.  58 ) :  magis  aliqnem  vexet  eadem  littera  omissa 
in  y^9  (v.  pag.  57  inf.)  idemqne  nomen  articnlo  carens.  Propterea  non  possum  quin 
suspicer  latere  in  quattuor  ultimis  litteris  ^pb^Q,  ut  penultima  figura  sit  p,  ante- 
penultiroa  b:  quo  posito  lin.  2  legenda  esset: 

«ipbzann^  p  ^liu$  Heraclii. 


CITIENSEM    TEBTIAM   DECIMAM 

perverse  pinxit  Pocockius,    ita  nt  summa  ima  faceret.     Pancis  earn  tetigit  Koppios 
p.  204,  de  ea  desperavit  Hamakeros  p.  92. 
Equidem  priore  linea  ita  snppleta: 

lego: 

n^lD  "^SK  patri  ScAelacki. 


■^ 
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Lin.  1  litU  1  Lamed  haic  simile  habes  lib.  I  §.  23  no.  17.  18  et  cum  brachiolo 
dextronnm  extenso  (si  modo  hoc  genainom  est)  Melit.  4  lin.  1.  —  Litt.  3  Tix  dubito 
pro  Aim  reponendnm  esse  Dalethj  cuius  breris  caudula  nonnunquam  a  descriptoribns 
neglecta  est,  veluti  Carth.  1  lin.  2  in  verbis  "na  wet.  —  Ex  litterae  quintae  ruderibns 
Nan  fingi  poterat  et  Zade:  facilius  illud,  quod  etiam  sententia  commendatur.  Nam 
nrs:  1^9  (serTns  parvi  s.  contemti)  quid  sit  apud  Phoenices  vix  dicas  (dicas  forfasse 
apud  Franciscanos):  contra  n^a  iuvenii  possit  vel  Hercules  esse,  qui  in  numismatis 
Phoeniciis  capita  iuvenili  deplngitur  vel  Ennunus  s.  AescuiapiuSj  quern  (ut  Graeci 
'Apollinem  )  invenem  formosuni  finxisse  Phoenices  supra  vidimus  (ad  Cit  5).  Dei  autem 
attributa  pro  ipso  dei  nomine  reperiuntur  etiam  in  nominibus  propriis  Arabumi    velut 

^\Zj\  Otj^i  culior  Misericorduy  ^^j^\  Juc  cultor  Largitorii  cet. 

Lin.  2,  ubi  primnm  litterarum  ^jmplegma  cum  Koppio  lego  "«net,  pro  patre 
memorari  videtur  jBlius,  qui  fortasse  patre  nobilior  erat,  ut  etiam  Arabes  solent  a 
filiis  cognomenta  ducere,  v.  c.  jJL!t  Jc^  ^t.  Ceterum  h^td  (nb^)  est  etiam  in  nomi- 
nibus patriarcharum  Gen.  10,  24.  II,  12.  —  Quod  infra  titulum  est  litterarum  symplegma 
non  cum  Koppio  lego  n»  (mortuus  est),  quod  cum  praecedentibus  verbis  construi 
non  possit,  sed  atD  (quarum  litterarum  ductus  in  eo  re  vera  continentur)  i.  e.  anno: 
cifras  in  fnfima  lapidis  parte  evanuisse  vel  a  descriptore  omissas  esse  suspicatus. 
Simile  signum  habes  Numid.  1  in  postscripto. 

XXL 

CITIENSIS    QUARTA    D  E  C IM  A. 

Omissis  quattuor  signis,  quibus  duo  versus  quasi  septi  sunt,  quaeque  ad  orna- 
menta  pertinent  (v.  pag.  56),  itemqne  neglectis  punctis,  quae  vix  a  statuario  profecta 
sunt,  ita  legendum  videtur: 

Sed  postremnm  vocabulum  vix  integrum  est,  et  hand  scio  an  hoc  per  compendium 
scriptum  sit  pro  npbxai:}]»  vel  nnpb^i^^  (Heradiui)  v.  Athen.  2.  Carth.  3.  5.  Prius 
nomen  ^n^b^^a  (Ti?.?^?^)  valet:  (quem)  Baal  daty  cf.  inj^^,  Adeodatui^  Dieudonni. 

XXIL 
CITIENSIS    QUINTA    DECIMA. 

De  hnins  lectione  nihil  pro  certo  affirmo:  unum  scio,  nomen  viri  sepulti  iis 
litteris,   quae  punctis  inclusae  sunt,   contineri,   cf.  Cit.  23  et  inscr.  Sard.,  item  supra 

pag.   55.     En    legendi    periculum,    in   quo  posuimus,    figuras    ^^  Si     ,    quae   bis 

oecurmnt  lin.  1  et  3,  unam  tantum  litteram  Chet  esse  (cf.  pag.  28): 
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nn . V  in 
ntj  .n 

Prior  ehu  pan  mqae  ad  lin.3  mediam  interpretanda  videtar:  R^gium  m.  Oijflmm 
( sepolcmm )  Horo^  Jltio  Ahdae.    %r\  sing,  a  :»bD  'nxn  r^gia  petrae  Cant  2,  14 

coll.  arab.  L^v^  refogium.  Tertia  littera  h  videri  ponit»  qQam  com  %n  copolatam 
pro  forma  feminea  (ran)  habeas.  Qnum  vero  stadm  Beqnatnr  n.  pr.  aepaltiy  statimi 
constmctam  in  a  exeontem  desideres ,  et  iam  inpra  (ad  C3t  8, 1)  dixi,  cnr  banc  littaram 
Lamed  habere  malim.  In  alro^ue  nomine  propriO|  *^n  (nh  Cit  2, 1}  et  m»  (^r7i9 
L  q,  VMy  Cit  23.  24  et  gemm.  no.  45  iervm  sc  Dei}  nihil  dif&cnltatia  ect  Quae  vero 
interpnnctionem  seqaantnr,  obecnra  sunt,  qnanqnam  hoc  oertam  yidetnri  ea  non  manoa 
artemve  aepolti  detignare,  sed  sententiam  potina  eepalcralem  continerOi  eam  tamen 
ineertiorem »  qnnm  ultima  linea  matila  esse  possit  Ut  legend!  certe  pericolom  fiat,  tria 
▼erba  priora  eflferenda  videntnr  'nu  Dpb  ^ra  praemikm  eiuij  qui  eoaeervmmi  wmUtu 
Qaartnm  (mode  omnia  sana  snnt)  vel  ^D  legendom  est,  vel  b|.  Prima  enim  Uttera 
vel  Samech  est  infra  evanidom,  vel  omissa  extrema  candula  Sain  (|.  18),  quaii- 
qoam,  qnidqnid  statnes,  sententia  non  maltum  mutatur,  qnnm  Phoenices  nt  yidimas 
(ad  Athen.  1.  pag.  114)  snbinde  D  pro  t  ponant  et  radices  ihl  et  hio  in  lingua  hebraea 
finitimae  snnt  Utmmque  autem ,  bt  et  bO ,  maxima  prius,  significare  possit  conlan/nsi, 
vilipemianem  J  colL  bbt  vilis,   abiectns  fnit  Jer.  15,  19.  Thren.  1,11,  Hi.  vilipendit 

Tbren.  1,8,  ^  vilitaa,  vl  vilia  fait,  quo  adoptala  aententia  eaque  non  inapta,  liberal! 

homine  digna,    esset:  frm^mium  etv,  qui  mulia§  Hvitim  cmraHi^  e$i  e9utempiu$ 
hominum.    Integra  igitur  inscriptio  ila  transferenda  esset: 

Asylum  CkorOj 
filio  Alh» 
dme.    Prnemi^ 
um  eoacerf^antii  muHa 
(est)  contemptus. 

xxm. 

CITIENSIS    SEXTA    DRCIMA. 


Etiam  baec  valde  dubiae  est  et  leetionis  et  interpretationis.  Indpit  ea  a  b  eius, 
cni  eippna  positus  est,  cuius  nomen  proprium  usque  ad  mediam  lineam  secundam 
protenditnr,  ubi  sequitnr  ]d.  Sed  qnomodo  illud  legendnn^f  Posterior  eius  para 
lin.  2  litt.  1 — 3  satis  mapifesta  est  ^^^y^  quod  (n^y  pronunciandum)  fortasse  etiam  in 
sequente  titulo  alteram  nominis  proprS  partem  coastatuit    lade  elBaiaa,   prioram  eiaa 


INSGRIPTIONES  CITIENSES.    XXHL  XXIV.  XXV.  CIT.  XVI— XVIII.     145 

partem  numinis  cuiusdam  nomen  continere,  qaod  tameo  ex  lilteris,  utnaocsunt,  vix 
exsculpas.  Quattaor  (vel  quinque)  signa  sant  ^^nis  (non  :i'^:ia^,  nam  duo  ilia  signa  . 
sunt  Chet  pag.  29),  quod  ierreniem  reddere  et  Herculis  nttribntum  censere  possis ,  sed 
nulla  auctoritate.  Possit  etiam,  qui  apud  Bocharlum  (Canaan  p.  572)  legerit,  T'ln^s 
esse  Heroulis  Libyci  nomen,  in  eam  sententiam. facile  delabi,  pro  ^  unaaddita  lioeola 
reponendnra  esse  n,  et  legendum  I'lriTa:  tale  vero  Herculis  attributum  cominenticium 
esse,  etMaKTjQtgj  Herculis  Libyci  nomen ,  quod  ad  n*nn^  referebatBochartns,  non  aliud 
esse  aCque  np2^  =  '^pb^  Herculety  infra  videbimus  (lib.  IV,  cap.  3).  Fortasse  igitur 
validior  quaedam  medicin&  adhibenda  est.  Si  litterarum  ductus  hunc  fere  in  modum 
supplere  liceret 


* 


r^n^f 


haberes  n*npbA3,   ipsum  Herculis  nomen,   et  integer  titulus  legi  posset: 

-  mpirttb 

DO 

sed  haec  non  nisi  exempli  causa  posui.  Patris  nomen  tiO^  potest  /ortem  significare, 
coll.  arab.  J^  fortis  foit. 

XXIV. 
CiriENSIS    SEP  TIM  A    DECIMA. 

Hugius  {liber  den  3Iythos  der  alien  Well  p.  149)  legit:  ""[izy  17:iDNb  Esmuno 
columna ,  sed  Mem  esse  non  potest  posterioris  vocabuli  litlera  media.  Koppius  propterea 
(p.  246  sqq.)  et  Hamakerus  (p.  103)  rectins: 

»u)fitb 

quod  hie  interpretatur:  T^^^tifi^b  to;  Etmun-ed  i.  e.  cui  Esmiin  testis  est,  coll, 
nsb^,  1^i^  Non  contemnenda  haec  nominis  propiii  origo:  sed  itf  (testis),  quod 
adeo  Hebraei  defective  scribunt,  Phoenices  plene  scripsisse,  raihi  non  persuadeo. 
Itaque  praestabit  litteras  n'^y  his  vocalibus  efferre  i»^,  quod  Pi.  esse  potest  radicis 
n?^  (undo  Hebraei  habent  i^9  circumdedit ) ,  einsdem  forte  significationis  atque  Pilel 
nnn:^  rettiluitj  cot^rmavit  Ps.  146,  9.  147,  6,  unde  apta  sententia  procedit:  isy-l^^K 
(quem)  Aetculapiuf  reftituit  i.  e.  cui  valetudinem  restituit.  Atque  ita  per  Daleth 
legere  iubet  ullimae  litterae  figura  sinistrorsum  inclinata  (p.  44).  Contra  tres  litterae 
Cit.  16  lin.  2  n'^s^  legendae,  etiam  h.  1.  hanc  lectionem  commendare  possint:  ^a^ 
excilaviiy  iuscitavitj  quod  eodemfere  redit,  cf.  n.  pr.  hebr.  TS^  (quem)  susctlat  (Deus).. 

XXV. 

CITIENSIS    DU  ODEVIC  ESIMA. 

Pessime  hunc  titulum  legit  et  interpretatus  est  Koppius  (p.  237):  'i^?^  nnetn 
Mab-*p  yivi  valde  desideralus  (est)  veneratui  Ttnjan ,  JiliUM  Cobai,  quod  examinare 
piget.    Dnas  interpretaliones  proponit  Hamakerus  (p.  99),  alteram  probabiliorero: 

19 
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Tieo  (dorcas),  Ji- 
Ku9  Med- 

tamnimj 
Jilimi  Ckeboy 

aiteram  malae  notaa:  'w  pma:>b  arwin  aaiortf  c^mmof^trmtio  Ebed-  TtmniM  cat 
oaiii  a^ien  est  vox  nihili.  Eqaidem  cam  priore  Hamakeriaaa  consenlio,  nisi  quod 
primnm  Tocabalam  legere  malim  Dnan  (ta'iKn)  Tkomas  (Didymos)  Ctt2  lin.  3.  Non  eoim 
a  me  impetro,  at  tertiam  figaram  Vav  esse  putem,  qaod  daobus  brachiis  manitam 
nanqaam  ia  Pboeniciis  compare!  (qaanqaam,  fateor,  Bav  ita  pingilar  in  veteriboa 
Graecis),  praesertim  qaum  soperias  bracbium  inflexam  sit  et  apice  instractnm:  qaam 
ipsam  ob  caasam  etiam  He  esse  noa  potest.  Mihi  ilia  ex  Mem  et  Vav  ita  conflata 
Tidetor,  ut  saperior  linea  ai)^em,  inferior  ad  Vav  pertineat.  Occurri  possit,  Vav 
qniescentis  nsum  in  biMn  ortbographiae  Pboeniciae  (lib.  I  f.40)  vix  accommodataas 
esse:  sed  simile  exemplam  in  bac  ip^a  inscriptione  baberous  lin.-S,  sive  pn  (7^>n) 
legis,  sive  n^n  (n^n).  In  atroqne  littera  quiescibilis  (i,  *«),  nanc  quidem  qniescens, 
cam  littera  consona  in  annm  signum  copalata  est,  in  qaa  eius  rationis,  qaam  Aetbio- 
pes  in  vocalibas  designandis  ingressi  sunt,  primas  qaasi  origines  agnoscas.  —  Lin.  3 
fig.  2,  at  diximas,  est  *«2,  et  nomen  patris  pnnn:^)  sive  efferendnm  ^^^n*!^  (nt  olim 
fecimns  Jen.  A.  L.  Z.  1820  no.  39)  JUins  iecumdi  (Cabiri?),  sive,  quod  praestat, 
p2nn^  qaod  Hamakeras  reddit  cutior  ierpeniis^  ego  reddere  malim  culior  crocodilL  Ser- 
pentes  enim  a  Pboeniciis  unqaam  cultos  esse  nescimas,  crocoi/i7a«  vero  apad  Aegyptios 
symbolum  Suchi  s.  Satarni  erat,  v.  Jablonskii  Pantb.  Aegypt.  T,  HI  p.  70.  GbampoUion 
Pantheon   de  TEgypte  no.  22.    Ceterum  vix  a  me  impetro,   quia  credam,    in  lapide 

ipso  lin.  3  litt.  4  pro   'v  lecCam  fnisse    L^ ,   ande  oriretar  n^snn^  culior  Tanaiiidis 

s.  Artemidis^  at  Atben.  1,  abi  vide.  ~     Nomen  propriam  m^  (i.  q.  netd  dolor)  ita 

intelligendum   videtar,    at  sit  ti|/aii#,    i^em  cum  dolore  peperit  mater  ("^s^M-ia)   cf. 

gr.   ciJiV,    Earipid.  Ion.  14.    Aescbyl.    Agam.  1418  Scbiitz.     Alb.   Scbnltens  ad   lob. 

39,  3.  —    De 

XXVI. 

CITIENSI    UNDBVICESIMA 

idem  dicendam  est  atqae  de  nona. 

XXVII. 

CITIENSIS    VrCESIMA. 

Quamvis  nonnullae  litterae  male   descriptae  sint  et  exirema  titnii  pars  obscara, 
reliqna   tamen  non  dabito  ita  legenda  esse: 

n  irT'S^n  p  ] 

Cippus  inter  tiros  Ahd-  Esmuno  (Asclepiadi) 
Jilio  Melech'jitten 
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Lin.  1  fig.  2  bmd  dobie  esl  Zade,  nt  lacalenter  apparebie  collata  eiii«deni 
litterae  figara  Cit.  3  lin.  1  (in  eodem  toc.  nMJa).  —  In  fiTi!!  (D^na  cf.  Athen.  !•  et 
Cit.  23)  Cket  formam  habet  alibi  in  Namidicis  usitatam  (p.  29),  itemqne  Joi/ lilterae 
figura  simplex  est  et  tachygraphica  (p.  31).  Qaarta  eius  verbi  littera  vix  recte  depicta 
erit,  et  pariter  atqiie  extreina  totius  vervas  littera  baud  dabie  est  Mem  paalo  depravatias, 

ita  fere  refiogendam   V^       }y  .  ^    la  pv)^n^  quarta  littera  est  Aleph  eodem  modo 

ftoriptam  Athen.  3  et  Cit  33,  1.  3  et  similiter  in  Hispano -Namidicis  (p.  20),  qainta 
paallo  imperfectius  picta  ea  est  litterae  Schia  figara,  qaam  exbibuimas  $•  32  (p.  46) 
no.  3.  —    In  iD'^Db»  (guem  Rex  i.e.  Baal  dat  v.  Cit.  4)  tertiam  litteram  ita  restituo, 

at  Caph  sit  "^^ .  Ab  iis  autem  qaae  post  patris  nomen  seqaantar  (bbKn?9 .  .^r?) 
explicandis   eqnidem  abstineo. 

xxvm. 

CITIENSIS    VICESIMA    PRIMA. 

Porteri  apographoa  dedit  Swimian  in  Pit7e«.  Tramacttens  T.  54  p.  434  ( v.  tab* 
nostr.  undec»),   idqae  legit: 

hn  p73fitb  Amamono  interfecto. 

Sed  praestat  none  qoidem  exemplam  Pocockianam,  ia  qao  littera  tertia  et  quarta 
distinctae  sunt,  el  eodem  quidem  modo  atqhe  ooostanter  factum  est  in  uiscr.  Taggenai 
(of.  pag.  36).  Tertia  enim  littera,  in  qna  linea  media  directa  transversara  non  seeaty 
Ml  SehiUj  quarta  in  qua  eandem  secet,  Mem.  Lege  igilur  (nam  extrema  littera  in  bis 
apograpbis  minus  accuratis  etiam  Nun  esse  potest): 

inaDOfiti?  Ascleptodoroj 

pr.  qaem  Etmunut  diedii  s.  donavU ,  cf.  f^n'i'^  quern  Jekova  donavit ,  )yr^  quern  Deut 
dananiiy  et  ]»i:)iixnn  Cit.  8. 

XXIX. 

CITIENSIS    VICESIMA    SECUNDA. 

Nemo  uUus  banc  inscriptionem  attigit.    Satis  certa  tamen  baee  eius  lectio: 
JiatDsb  n3(Stl)  Ctppus  Esmuno. 

13  1D23IDM  n  nrw  JRt>«*  pluviam  Sol  lucet. 

Quomodo  in  priore  linea  singula  quaedam  litterarum  vestigia  restituerim,  lector 
eruditus  me  non  monente  videbit.  Litterae  enim  Lamed  (vide  pag.  35  fig.  13.  14) 
scapus  evanuerat,  Mem  autem  fractum  est  et  quasi  lacerum,  cf.  pag.  37.  —  Versus 
posterior  sententiam  sepulcralem  continet  admodum  tritam,  quae  respondeat  nostro: 
Post  nubila  Phoebus!  "^nei  efferri  potest  ^npt  et  '^nn-j  in  (ita  enim  legendum,  non 
31 9   quanquami  figara  nil  differt  a  Gimel)   scriptqm  est  pr»  ^  (lib.  I  §.40)  irrigatio 

terrae,  pluvia^  a  rn^i  irrigavit,  cf.  quod  inde  contractum  est  "^.  arab«  ^j  lob.  37, 11, 

tecandam  plarimos  certe  inlerpretes.    Forlasse  etiam  l*)  apud  Poenos  pronunciatum 

19* 
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est  r»,  nnie  Bvbricatti»^  Afrieae  flnvioB,  exHamakeri  conieetara  ( Miscell.  p.  271)  1*1 
ms-^na,  maliin  t^^^^^  n-     «t3«»  pro  »tj©!i,   m  i«n«   Cih  7. 

^  •  •  •  WW 

\ 

XXX. 

CITIENSIS    VICESIMA    T  E  R  T I  A. 

Parum  felici  saccessa  hunc  titolam  tractarant  Swinton  I.  c.  (qni  Porteri  apo- 
graphoin  dedit),  Koppius  1,  p.  231 — 36.  Hamakerui  in  Miscell.  p.  97.  Et  hie 
qoidem  ita: 

,,l-    ;  V    V    - 

nrfit  M^  «fit 

-    ;     -  I  ..T  • 

•    ■  • 

Cippum  ad  iuitentandum  virum  dtfe$ium  fieri  curavit  goncio  {fj  fiovX^)  pauperibui 
CitieH9ium^  addens  titulum  Syriasmis  plednm  es86  ,,nec  dubium,  quia  hie  lapis 
aliquando  ad  latus  viae  positus  foerit,  ut  viatores  paaperes,  qui  iumenti  defecta 
pedibus  iter  facerent,  sedem  haberent,  qua  membra  sua  defessa  refocUlarent.*'  Qaid 
vero?  Nam  revera  Citiensium  senatas  tam  ineptus  fuisse  «puCandus  est,  ut  saxum 
publioe  erigeret  tituloque  instrueret  talem  in  usnm,  quem  ipsa  terra  graroine  Testita 
ubique  locorum  longe  melius  praestabat?  Talia  excogitent  urobratici  homines,  nnnquam 
admisisset  sensus  communis  veterum.  Nee  tale  quid  in  lapide  apparet.  De  litteris 
enim   observandum  est:    1)  lin,  1  litt.  6  nullo  Inodo  esse  potest  Koph|   quanquam  ita 

etiam  Swinton  et  Koppius;  sed  aperte  est  Chet  (pro    U      M);'  2)  lin.  4  litt.  2  in 

utroqne  apographo  non  minus  certo  est  Lamed,  non  Nun;  3)  ex  acenratiore  Porteri 
apographo,  ubi  punctum  lin.  3  init.  omissum  est,  litterae  autemfitn^r^M  punetis  inclusae, 
apparet,  has  litteras  nequaqnam  separandas  esse  (ut  fecit  Hamakerus),  sed  in  his 
contineri  nomen  proprium  personae,  de  qua  agitur  in  hoc  titulo,  vide  Cit*  15  et 
inscr.  Sard,  et  cf.  lib.  I  §•  38,  3.  4)  ex  eodem  apparet,  lineae  quartae  litteras  ita 
esse  dispescendas:  ttnsnfit  b  "^.  5)  lin.  2  fig.  4  admodum  sane  insolita  quo  iure  Koppius 
et  Hamakerus  statuant  f\y,  nemo  dixerit,  quanquam  certum  est,  primam  esse  Ain: 
mihi  post  Ain  nulla  ad  contextum  aptior  videtur  quam  Zade ,  quanquam  de  apographi 
fide  in  hac  littera  dubito.  Etiam  6)  lin.  3  fig.  3  potius  duas  litteras  D**  complecti  videtur. 
His  praemissis  lege: 

0^13   niSti  Cippus  inter  rtros 

3?«   .yy*'  TDK  <?»W  consults  Ab- 

3tt^  'TO'*  «Ml  daey  positus  patri 

Hn3*1N^  **  ^'^o  (suo)  ab  Ari-Citta. 

ya?"»  «fit  tm:i  nasa)  cf.  Athen.  1:  ...  o^na  ^^o  naa:».  Hoc  loco  sequitur 
gtaitivus  sine  ^,   quod  non  minus  probandom.    Pendet  enim  genitivus  ex  nattd,  non 


INSCRIPTIONES  CITIENSES.    XXX.  XXXI.  CITIENSIS  XXHI.  XXIV,      149 

ex  tST!^,  quod  ingertum  est.  y9*i  ^t^  vir  con$iliarius  (regis),  mihi  legere  videor  etiam 
Cit.  33  lin.  4  (cf.  Cit.  S  lin.  1).  Per  contextum  etiam  ferendum  esse!  V\y^  )&M  vir 
fe99Ut^   aetate  gravis  cf.  9a^  ^n^  Tripol.  2,  3. 

etn^i>t)  His  litteris  contineri  nomen  proprium  viri/  cui  cippas  erectns  est, 
docent  puncta,  qaibus  inclusum  est.  Simili  ratione  iisi  sunt  Aegyptii,  qui  nomina 
propria  marginibus  circumdabant,  hodieqne  utuntur  Sinenses.  Et  mi^  (n'7^  serTus 
sc.  Deorum)  quidem  satis  consuetum  est  noroen  proprium  Phoenicnm  (v.  ad  Cit.  24)  et 
Hebraeorura.  Qaid  vero  m?  Olim  putavi,  hoc  compendium  scribendi  esse  pro  "^STM: 
id  vero  vix  admittunt  puncCa  memorata  etiam  banc  litteram  includentia.  Propterea  non 
dubito,  quin  articulus  sit,  huic  nomini  proprio  ad  ellipsin  resarciendam  praemissus. 
MU^fit  0  iovXo^  est  i.  q.  ioiv'koq  &iuiv  vel  dovXog  tov  BadX^  ut  apud  Arabes  .^^t 
pro  ^^.OJI  j^^y  \^j^\  pro  ^y.jJ!  ^j^,  yolxl]  pro  ^y.jJ!  yoU^  de  Sacy  chrett. 
arabe  T.  I.  p.  30  et  p.  448.  Cf.  ad  Tugg.  lin.  3.  Non  magis  autem  niiraberis 
articulum  ante  fiin^,  quam  eundem  in  nniTarr  Ps«  116,  15.  rrD^nr-;  lud.  14,  18.. 

ern^nfi^i)  •'aKb  no*»)  =  «nianctb  "^^^b  •lO")  fundaius  s.  positus  patri  meo  ah  Art- 
citia  i.  e.  a  me  Aricitta.  Ita  titulornm  auctores  se  ipsos  prima  persona  ponere  solent 
cf.  Melit.  1.  3.  4. 

Pro  10*1  exspectes  forte  rr'iD'?,  quia  refertur  ad  n:s273:  sed  quoniam  paulo 
longius  abest  praedicatnm  a  subiecto,  in  sexu  potiori  ponendo  acqnieverunt,  v.  c. 
Jes.  14,  9:  ^n^3>  ...  Jin-i  nnrua  bfc^©  lob.  6,  10.  20,  26.  Gen.  32,  9,  cf.  ad  Cit.  2 
lin.  2  (]Q;)*  Tripol.  1.  —  Kn3*)K  fuerit  leo  Citii^t  sed  potest  etiam  legi  Kns'iN 
Ivx  Citii. 

XXXL 

CITIENSIS    QUARTA    ET    V I  C  E  S  I M  A. 

Koppio  (I,  p.  243)  multo  melius  hunc  titulum  legit  Hamakerus  (pag.  101) 
hunc  in  modum: 

quae  tamen  ita  sunt  traosferenda : 

Pbpulus  Schur  Asch- 
remalch^itach-o,  Jilio  Abdae. 

0  0    ^ 

ii(iinime,  ut  Hamakerus  fecit,  donnmpuHicnm  cet.  ab  h^a^  i.  q.  iuU  communis  ^  publtcuij 
et(^©\  q.  rtn^iicrj  donum.  —  nay  (nja?  vel  nia^)  est  i.  q.  W  populut,  addita  forma 
fenttnea,  quae  apud  Phoenices  etiam  in  statu  absolnto  n  esse  solet  (lib.  IV  cap.  4), 
V.  Numid.  4  lin.  2.  3.  Num.  Sabrath.  A.  Inde  contractum  est  M  Numid.  1,  3.  6,  2. 
3.  4.  ^^  (*^ti,  ^W  muru$)f  quod  in  V.  T.  est  n.  pr.  urbis  Aegyptiacae,  ubi  nunc 
Suez  (v.  Lexx.),  hoc  quidem  loco  videtur  oppidum  vicusve  Cypri  esse,  cuius  cives 
hnnc  tltulom  viro  de  se  bene  merifo  erexerunt.  —  Nomen  proprium  Tiri  sepulti 
Hamakerus  bene  legit:    ^niD^jn  •^nti»  (talus  iii  regno  iuoj:   quanquam  equidem  ex 


t50    LIBER  SECUNDUS.  LNSCRIPTIONES  PHOENICIAE-  CAPUT  TERTIUM. 

eo  Mn  pro  certo  efficiam ,  earn  regem  regolamve  fois«e.  —  M*i^  ( Vk'ny )  n.  pr.  eCiam 
CU.  23  et  in  gemina  Gasxerae  (no.  45)  roperitur,  in  V.  T,  1  Reg.  4,  6  et  Neh.  11,  17, 
ad  qaem  locam  cf.  1  Par.  9,  16,  ubi  pro  fici^  plenius  soribitur  nna>«  Ap«d  Hebraeoa 
igitnr  »W  per  ellipsin  dicebatur  pro  *«;  1^,   ot  apud  Poenoe  pro  ^93*^^9. 

XXXII. 

CITIENSIS    riCESIMA    Q  U I N  T  A 

id  unnm  habet  memorabile,  quod  nominis  proprii  singulae  litterae  paociis  distinctae 
«ttot,  at  in  Tripol.  2  lin.  4  (cf.  lib.  I  f.  38,  3).    Lege 

■jisb  '53  cippu9  Carraco 

vel  qaomodocttnque  hoc  pronunciare  voles.  Primum  signam  merum  omamentam 
videtur,   at  P,   qointom  restitao  in    Q  i.  e.  n*     1^3,  l^P  arcem  aignificat 

XXXIIL 
CITIENSIS    VIC  ESIMA    SEXTA 

(de  qua  Kopptoi  p.  245.    Hamakeras  p.  102)  ita  legenda  videtar 

D^DDDV  Bathnoamae, 

aiR^  rO  filiae  luha- 

n3P  ^'  ^^^  (lubae),   sepulcrum^ 

more  hebraeo  ita  scribenda:  ^^g  P^^^it^  na  &j^!:n^b.  —  Sepultae  nomen  t39an:i  est 
Jilia  iucunditatii  q.  d.  locaoda,  of.  in  V.  T.  09'9^m  lad.  4,  &  S,  1,  ^»9  (aocrus 
Rathae),  et  pan.  Giddeiieflie.  Patris  nomen,  qaod  lecta  difficilias  est.  Ham.  legit 
b^  is^k:^  decor  eius  elevatus  etij  qaartam  versas  figuram  net  declarans,  extremam 
litteram  VaT  esse  somens.  Sed  neqae  litterae  banc  explicationem  facile  ferant,  neqae 
lingaae  ratio  tale  nomen  adniittit.  Mihi  prima  littera  Jod  esse  Tidetor  ei  simile  qaod 
in  Carthaginensibas  freqaens  est  (v.  Carthag.  8,  2.  Namid.  5,  2}  sed  scapo  iasto 
longiore  pictam:  in  compendio  illo  late^  Aleph  (idqoe  inversam  at  in  Eryciaa  lin.  1. 
4.7)  et,  ni  fallor,  Vav^  licet  hoc  varias  admittat  conieetaras:  deniqae  extrema littera 
vel  Reach  est  vel  Beth  idqoe  imperfectias.  Itaqae  prodibit  b^^iet^  iplendor  BaaliSy 
qaae  legitima  scriptara  eias  nominis  esse  videtar,  quod  Graeci  et  Romani  luba^  ^lofiag 
efferunt  (lib.  IV  c.  3).  —  Siglum,  in  quod  exit  titulus,  legendum  esse  n^p, 
Hamakerus  recte,  at  opinor,   observayit. 

XXXIV. 
CITIENSIS    VICESIMA    SEPTIMA 

pariter  atqne  Cit.  13 »  iaverso  ordine  piOa  Of  at  a  Pocoekio,  sed  vix  lege&da  oontinet. 
Memqoo  dicendoiBL  de 
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XXXV. 

CITIJSNSI    VICESIMA    OCTAVA. 

XXXVL 

CITIENSEM    UNDE  TRICESIMAM 

tetigit  Koppius  p.  225 ,  nil  certi  de  ea  proferri  posse  censet  Haroakeros  p.  92.  Mihi 
ita  fere  legenda  videtur: 

m«^  na2(a)  cippus  tiro 

linOti  ns  mecum  tnclnso 

*3S    p  n03^  Lebuschuj  Jilio  Zin- 

nan  tanith. 

Non  aolom  eniin  lineolae  lin.  2.  3. 4  extr.  et  lin.  4  init.  aed  etiam  signnm  folio 
simile  lin.  1  extr.  ad  mera  ornaroenta  pertinent  (lib.  I  §.  38,  5).  Koppius  hoc  D 
litterain  esse  putabat,  atqae  integram  inscriptionem  ita  legebat:  dm  D^m  (ti)  n^S 
fac  p  (n)^Dn  "^.np?;;  Z.  Jilia  (H.)  luBtraho  inclusum  Tahuicham  Jilium  Zini,  quo 
nihil  infelicios  cogitari  potest,  quanquam  lineam  alteram  is  recte  legisse  putandus  erit. 
Inttfrpretatio  tamen  haius  lineae  admodum  diibia  est.  Possint  verba  (et  simile  quid 
Koppio  in  mentem  venerat )  mecum  inclusui  Vel  includendus  a  vidua  dicta  videri  eodem 
sepulcro  cum  marito  aliquando  incladenda:  sed  possint  etiam  proprie  accipi  et  a  viro 
dicta  esse,   qui  sepultum  aliquando  captivitatis  socium  habnerit. 

nsnas:  p  nioab)  Prius  nomen  m^^n  (ntDnn)  legi  potest  et  ms^b,  quod  qui- 
dem  posterius  praefero,  qnum  aptius  sit  eius  etymon.  Posterius,  si  apographum 
Pocockianum  nrgere  velis,  esset  potius  nbna^  legendum,  possitque  hoc  nostrae  de 
dea  nan  dispotationi  ( v.  ad  Athen.  1 )  opponi.  Malo  tamen  lapidum  adhuc  superstitom 
auctoritati  meisque  oculis  fidem  habere,  quam  apographo  sine  uUa  harnm  litterarum 
peritia  facto.  Ceterum  senium  Tanattidis  bene  quadrat  ad  deam,  quam  cum  armis 
repraesentatam  et  propterea  cum  Minerva  comparatam  esse  supra  vidimus  (p.  116.117).  In 

XXXVII. 

CITIENSI    TRICESIMA 

iternm  in  alia  omnia  abit  Koppius  243,  bene  Hamakerus  (p.  100}  earn  ita  legit 
(nlttmam  litteram  versus  primi  supplens) 

n*»  -  nin  wb 

sed  male  transtulit:  Astartae  dedit  JiKug  Bomazi.  Manifesto  enim  frn^n'nhti:;  (quern 
Aiiaiie  daty  q.  d.  Astartodorus)  est  nomen  pr.  sepulti,  ut  Tn7-*fi9U?£$.  Carthag.  8.  et 
)n?Va^^Cit  14,  ^fn'^sb^  Cit.  4.  20.  Expectes  forte  ^nn^n^ihizf^,  quod  propter  xaHotptavlanf 
evitasse  et  sexus  enallagen  admisisse  videntur,  cf.  similem  enallagen  propter  ivq^mvlov 
admissam  Cant.  6,  8.  Nomen  if'^n  idem  Hamakerus  declarat  ac  yJ9  13  in  eo  oppresiio 
(coll.  t^fi  in  eo  robnr),  quod  in  medio  relinquo. 


•m 


152    UBER  SECUNDUS.  INSCRIPTIOXES  PHOEMCIAE.  CAPUT  TERTIUM. 

XXXVIIL 
CITI^NSIS    TRICESIMA    PRIMA. 

Pauca  verba  tarpiter,    ut  videtar,    habita.     Quae  inde  exsculpas,    haec  sunt: 

r^  p  *^DV  n^^  ni^s.     Sed  in   ahero  yocabulo   pro    fpj    restitnendam  videtur   iL 

Lamed:  n^b.     Plura  non   definio.     Piincta,   quae  DoroiDa  propria  indicant,    vix  recte 
posita  sunt. 

XXXIX. 

CITIENSIS    TRICESIMA    SECUNDA 

haec  oontinet: 

X3«ab  p 

«n  by 
p  suppleverim  l^fit  lapti;  nisi  luavis  integrum  titulnm  ita  legere:  ^^(^^fie^b  |2b 
»nJilio3Iamalii  conclave,  X.  pr.  b^*73M?3  mihi  dictum  videtur  pro  br2\^  magnus  s.  potens 
Baalitj  a  M^  ma,  mah,  mag  magnus,  potens,  dux,  quod  ex  lingua  vetere  persica 
(zend.  meh,  mae  j  maOj  sanscr.  mahli)  in  jnuTtas  linguas  transiit  (hebr.  rr^p  centum, 
prob.  numerus  magnus,  M  magus)  cuiusque  aliud  exemplum  babes  in  n.  pr.  ^z9^n 
(potens  in  aeternum)  inscr.  Tugg.  lin.  1. 

XL. 
CITIENSIS    TRICESIMA     TERTIA. 

Duae  priores  lineae  admodum  incertae  sunt  et  leclionis  et  interpretationis,  reliqua 
magis  perspicua.    Atque  illas  oraitto ,   quanquam  suspicor  in  prima  linea  latere  &^n^  's 
=  D''*na  n^)3  cipput  inter  vivos. 
Lin.  3  —  6  ita  legi  possunt: 

Vdt  ]Z3U?fi<n::3b  Nezib-Efmuno  viro  servo  tuo 

b»   yy^  TDfit  '•»  fessOj  viro  consuli  re- 

"»nn  m  T  gis  magni  Chiltaeorum. 

D3^b  ID  Sttlus  populo, 

i;a-£fi(-^X3  {)'ow  ^"«^^)  cotumna  Aesculapii  satis  aptum  est  n.  pr.  simile  arab. 
_ijJt  v>Uc  columna  fidei^  iJ^JJI  oUc  columna  iemporisy  i45^i  Ju*c:  Amid-el-Molky 
Amid  Irak  al.  Tres  litterae,  quae  sequuntur  ^^m  non  dubito  compendia  ftcribendi  esse 
et  tria  vocabula  integra  significare.  Duas  priores  facile  explices  ^i^9  td^  vir  servus 
tutu  (o  Baal)  cf.  pag.  54  et  ad  Cit.  11,  1.  Numid.  3,  3,  et  Melit.  1,  2;  tertia,  Jod^ 
fortasse  est  :PX^fei9U9^  aeiate  gravis,  senex,  conf.  Tripol.  2,  3,  nbi  tituU  auctor  ae 
appellat  ya*^  '9  L  e.  servus  iuus  fessus.  In  ys^  idh  (cf.  Cit.  23)  Zade  rarisaimae  formae 
est  et  vix  accurate  pictnm,  sed  vix  aliam  litteram  substituas,  quae  aptioc  videatur. 
Magni  autem  momenti  in  hoc  titulo  esse  videntur  verba  eaqoe  satis  perspicua  Ian  "^bza 
Tin  rex  magnus  Chitiaeorum.  Namque  "^nn  (^n)  in  monumeuto  Citii  reperto  vix  dlffecre 
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censendum  erit  a  Ti's  Citiaeus^  CiU'ensis  (n  et  d  permutatis ) ,  quo  posito  vix  a  me 
impetro,  quin  aliquam  Decessitudioem  intercedere  guspicer  inter  d*^r)^  Cyprioi  et  *«i^, 
UTtny  tribam  Cananaeoruiii  (Gen.  15,  10,  Deut.  17,  !•  Jos.  1,4,  Thes.  ling.  hebr. 
p.  541),  caius  nomen  ampliore  signij&catu  ad  omnes  omnino  Cananaeos  translatum  est, 
cf.  d-Tinrt  yDbi2  2  Reg.  7,  6,  et  D'^nnn  yiH  Jos.  1,4  de  universa  Palaestina  uaurpatum. 
Qaidni  enim  statuamns,  Citienfei  Cypri,  quos  Phoenicum  colonos  faisse  scirous 
(pag.122),  ab  hac  eorum  tribu  profeclos  esse?  Forina  certe  mire  congruit,  neque 
facile  Ciiiennum  (D'^nd)  nomen  alio  modo  explices,  qai  maiorem  veri  speciem  habeat, 
—  Lineae  extremae  qaattuor  litterae  vel  ita  legi  possunt,  ut  fecimiis  (coll.  inscr. 
Carpentoract  extr.  et  Sard,  lin,  3.  4.  5),  vel  U9  potest  scriptum  esse  pro  integro  ^\d  (ntD) 
princepgj  ut  legatur  ^Sfh  nu),  &^r  nb  princeps^  prarfectus  populi  et  ad  virum  sub 
hoc  cippo  sepultum,  NeEib-Esmunum,  referatur.  De  Lamed  inter  ^tD  et  ta^  vide  ad 
Cit.  1   et  Numid.  1  lin.  2. 

XL   bis. 
GEMMA     CITIENSIS. 

Hanc  gemmam  inter  rudera  (Citii)  prope  Larnecam  repertam  primus  edidit 
E.  D.  Clarke  in  Travels  in  variout  countries  of  Europe^  Asia  and  Africa  Vol.  IV 
p.  33,    cuius   haec  sunt  verba:  The  substance  of  it  is  an  onyx^  in  a  very  advanced 

state   of  decomposition The   subject  represented    appears  to   be   r  dovCj   avis 

Paphia  (TibuU.  1,  8,  18:  alba  Palaestino  sancta  columba  Syro)j  a  very  antient 
symbol  of  Venus  and  of  Astarte.  But  wether  the  figure  placed  before  the  bird  be  a 
grain  of  the  bearded  wheat  so  common  in  Cyprus  or  any  other  type  connected  with 
its  antient  mythology,  it  is  not  easy  to  conjecture. ^^  Clarkii  delineationem  repetiit 
Lindbergh  de  inscr.  Melit.  tab.  6,  satis  accurate,  praeter  litt.  a,  quam  auritam 
dedit  invito  Clarkii  exemplo. 

Interpretationem  eius  Lindbergius  (1.  c.  pag.  62)  hanc  dedit: 

•  Tn»^  p  noab 
Besachi  Jilii  Amchadi, 

de  nominum  propriorum  etymo  nihil  addens.  Equidem  posterius  legere  malim  ^n^9 
i.  e.  nn*^?9^  (cognatus  nobilium)  2  Sam.  43,  37  Chethibh,  cf.  b^*^^?  cognatus 
Dei,  ^ns^^TDJ^  cognatus  principis  et  de  hac  vocabuli  d9  significatione  Lex.  manuale 
pag.  772.  De  priore  nihil  definio,  praeter  litt.  1.  et  3,  quas  Beth  et  Cheth  esse 
scio.  Litt.  2  duas  fere  litteras  connexas  continere  videtur ,  et  similis  est  litteris  i^o  in 
scriptura  Palmyrena:  fortasse  etiam  circellus  ille  auritus,  quem  omisit  Lindbergius, 
litteris  annumerandos  est,   possitque  Tet  littera  videri. 
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CAPUT     QUARTUM. 
INSCRIPTIONES  IN  SARDINIA  ET  SICILIA   REPERTAE. 

XLI. 
INSCRIPTIO     S  A  R  D  I  C  A. 

Sardiniam  antiquissiniis  teroporibus  a  Libybasdoce  Sardo,  Hercolifl  Libyci  filio, 
esse  freqnentatam ,  dein  post  varias  Aristaei ,  Iberorum ,  lolai,  ec  Phoenicnin  coloDias 
(Diod.  5,  35)  a  Carthaginensibas  esse  occnpatam,  qui  maximam  eius  partem  usque 
ad  priiuuin  bellum  Pnnicum  tenebant,  urbesque  complures,  ut  Calariu,  Sulcbos^ 
Carmiuj  condideruut,  testes  sunt  scriptores  veteres,  .maxime  Pausanias  (10,  17), 
Diodorufr  (4,  29.  5,  15.  15,  24),  Polybius  (1,  79.  80),  Stephanus  (v.  Ka^gy  SvXxoi). 
Sardos  autem  etiam  Ciceronis  aetate  magnam  partem  Poenos  habitos  esse,  diserte  dicit 
Cicero  pro  Scauro  1. 14.  18. 

Inscriptio,  de  qua  agitur,  in  Ticinia  Noraej  oppidi  in  australi  huius  insulae 
parte,  ubi  nunc  PulOj  siti,  in  Tinea,  quae  est  monachorum  „della  Mercede  di  Cagliari^S 
anno  1773  vel  1774  reperta  est  et  primum  edita  atque  explicata  a  Bernardo  de  Rossi 
in  Ephem.  Kit.  Romanit  (Efferoeridi  letterarie  di  Roma)  anni  1774  p.  348.  Sed  quum 
admodum  negligenter  factum  esset  apographum  et  eo  maxime  nomine  viiiosum,  quod 
inscripcionem  a  sidistra  parte  mutilam  esse  significabat,  de-Rossii  explicatio  bene  cedere 
non  poterat:  neque  est  quod  dolearous,  O.  G.  Tycbsenii  buius  exempli  interpretationem  ab 
Hartmanno  (vif.Tycbs.II,2  p.  539)  arcani  instar  celari.  Melius  apographum  ab  Alberto 
DELLA  Marmora  factum  nuper  admodum  addita  explicatione  edidit  lo.  Antonius  Arri, 
bibliothecae  Turinensis  subpraefectns  in  libello:  Lapide  fenicia  di  Nora  in  Sardegna 
dichiarata  da  G.  Arri.  Torino  1834.  4,  qui  seorsum  typis  exscriptus  est  ex  Adit 
acad.  Turinensis  (Memorie  delta  Accademia  Reale  di  Torino)  T.  XXXYIII,  quod 
nos  repetivimus  tab.  13.  Lapis,  in  quo  exarata  inscriptio,  arenarius  est,  qualis  in 
vicinia  veteris  Norae  caeditur,  longus  1,  20,  latns  0,  60  mensurae  gallicae  2*  Arrii 
Turinensis  explicatio  haec  est: 

Ofit»0 

•«oab 

i.  e,  Tocalibus  divisis  et  hebraeo  more  seriptis:  EtbVtzi  Kn  tsbti  T'^ntD  ^HI^  vi'^y^  tbti^^ns 
"^D^b  -IJ3  ^ati  -^23  :ind  bo  Ma  ,,/fi  Tarschisch  vela  dedit  pater  Sardon  pins,  viae 
tandem  Jinem  attingens  ( lapidem )  scrihi  iussit  in  Nora ,  quam  novit  Lixo  ( Mauri- 
taniae  urbi)  adversam.^^    Sardonem^  piumpairem  Arrius  Sardum  intelligit,  Maceridis 
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(i.  e.  Hercttlis)  filium,  qui  teste  Pansaiiia  (X,  17)  primam  ex  Libya  eoloniam  in  Sard!* 
niain  duxisse  ferebatur  et  propterea  Sardioiae  gentis  auctor  parensque  habebatar ,  Sardi 
pairii  nomine  in  aliis  monumentis  galutatas  (v.  MUnter  Sendichreihen  Uber  einige 
$ardisc&e  Idole  pag.  12.     Azani  bist.   g^ogr*  politique  et  natorelie  de  la  Sardaigne. 
Paris  1802.  T.  I.  p.  335).    Hnnc  aotem   teste  bac  inscriptione  e  Lixo^  Mauritaniae 
urbe  veoisse,  atque  primam  Tarietfum^   dein  Noram  in  Sardinia  appalitse  existiiiiai. 
Quod  in  inscriptione  legatur  ^^N^ra,    quam  novit  hixo  adver^om^^^    id  sane  minus 
verum  esse»  quum  bodie  nemo  facile  dicat,   Noram  Sardiniae  e  regioMe  Lixi  Alauri- 
taniae  sitam  esse,    sed  voluisse  tamen  Sardum  patrem  priorem  suam   sedem  otcunque 
raemorare  in  boo  monumento ,  eundem  etiam  fortasse  in  ilia  rei  naoticae  et  geograpbicae 
infantia  varias  inter  Lixum  et  Sardiniam  viae  ambages  minus  observasse  et  propterea 
Noram  e  regione  Sardiniae  sitam  sibi  finxisse.     Pag.  42 :  ,,  II  percb^  puossi  congbiettu- 
rare  cbe  Sardon  arrivato   in   una  nuova  terra  abbia   voluto   far  menzione  sopra  un 
publico  monumento  della  patria  sua,    o  per  dir  meglio,    di  quel  paese  cbe  egli  aveva 
da  qualcbe  tempo  abitato ,   e  eon  cni  teneva  forse  ancora  qnalche  maniera  di  relazione. 
II  qual   pensiero   percio   si   conferma,    cbe  noi  non  ritroviaiao  altra  cagione  per  cui 
dovesse  lo  scrittore  nostro  ricordarci  avere  Sardon  conosciuto,  cbe  Nor  stesse  piuttosto 
in   faccia  a  Lixus   cbe  ad  un  altro  paese;    ed  ancora  percb^,   essendo  piu  probabile 
cbe  Sardon  sia  venuto  in  Tarscbiscb  a  dare  le  vele  per  Sardegna  da  una   terra  non 
molto   da  quella  lontana,    cbe  nello  stesso  tempo  debba  dirsi  Fenico  -  Libyca  j  come 
fu  Sardon  istesso,    non  si  petra  mai  delF  Africa  addurre  nn  altro  paese,  il  quale  in 
miglior  guisa   di  Lixus  possa  confermarci  le  dette  cose.^^    „TraCtandosi  di  spazio  si 
f^misurato,    come  k  tra  Nor  e  Lixus  ^    puo  dirsi,    que  Tuna  miri  in  faccia  alP  altra, 
ancorch^  tirando  la  norma  dal  punto  meridionale  di  Nor  non  si  arrivasse  a  fare  giusto 
termine  in  Lixus:    ed  in   quei   tempi,    dove  Tarte  di  navigare  era  nel  suo  comincia- 
mento,    non    poteva  a   meno   cbe    ascriTersi-  a   gloria   Tessersi    avveduto,    dopo   un 
tragittare  considerevole ,    della  vera  posizione   della  terra  dove  per  la  prima  volta  si 
poneva   il   piede."     Non   est  quod   uberius  demonstremns ,    id    quod    viri  linguae  et 
antiquitatis  periti  facile  perspicient,    1)  litteras  ita,    ut  Arrius  fecit,   lectas  explicatio- 
nem   supra  datam  per  linguae   leges   non   admittere   (namque,    ut  alia  taceam,    qnis 
feral  &^n  eccel  did  pro  tandem?    quis  ^riD  bo  elevavit  scriptum  pro  lapidem  tmcribi 
iutnif  quis  non  videat,  universam  tituli  orationem  ab  orationis  semiticae  indole  alienam 
esse?),   2)  illam  de  Sardo  patre  einsque  itineribus  maritimis  narrationem,  quam  in  boc 
titulo  invenisse  sibi  visus  est  Arriqs,   non  credibilia  continere,  quum  ipse  Sard  us  .pater 
(si  niodo  talis  exs(itit)  ad  fabulosa  tempera  pertineat,  ex  quibus  inscriptiones  servatas 
esse  incredibile  sit,  erroresque  eius  geographic!  non  minus  singulares  sint  et  inauditi, 
quam    Lixi,    prioris    sedis,    in    boc    titulo   commemoratae   ratio;    non    est,    inquam, 
quod  baec  urgeamus   et  singula    refellamus    copiosius,    quum    totius    interpretationis 
fondamentiun,  qnod  in  litteris  recte  aceipiendis  et  definiendis  cecnitur ,   erroribus  non- 
Dollis  nitatnr,   qui  noa  poterant  non  auctorem  a  recto  tramite  abducere.    Ac  primum 
1)  littera  4er  obvia  lin.  S  lift.  1.  ii  et  liD«  8  litt.  3,  quam  Arrius  Smnech  «esse  statnit, 
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non  talis  est,  sed  Mem^  neqne  differre  existimanda  est  a  litt.  2«  lin.  4.  Eodem 
modo  pieta  est  haec  littera  atqne  Scbin,  addito  a  dextra  parte  longiore  scapo,  ef. 
de  hac  utriasque  litterae  in  iisdem  monamentis  analogia  sopra  pag.  36.  2)  Litt.  2 
lin.  5  nnllo  modo  Phe  esse  potest,  sed  manifestum  est  Jod  (yide  similes  figaras 
pag.  31).  3)  Lin.  6  litteram  quartam^  qnae  est  Nun^  Arrias  non  debebat  addita 
lineola  temere  matare  in  Beth.  4)  Lin.  8  litt.  2  differt  a  Gimel  bis  praeterea  obvio 
lin.  2  litt  2  et  Kn.  7  litt.  5  et  Phe  esse  videtnr.  5)  Lin.  2  litt.  3  Daleik  esse 
yidetor,  non  RescAj  conf.  eandem  in  eodem  vocabolo  litteram  lin.  7  litt.  8.  Contra 
recte  vidit  Arrios  lin.  6  litt.  7  esse  *i  ex  parte  evanidnm. 

Litteris  ita  definitis  eas  banc  in  modom  dispescimus  et  interpretamnr: 

0  ffil  rO  Domus  capitis  (i.e.  dormitorium ) 

funxa  1i2  principisj   qui  (erat)  pa- 

O-  ♦  l^nffl  3  ter  Sardorum.    Pads  «- 

btO  Mil  &!)  mans  ille^  pax 

fi    ttS**  D  contingat  re- 

1   p  t^ns!?  gno  nostra.    Ben- 

'^Ji3   \2  O  Boschy  JUius  Nagidij 

"^ISCb  L-ensisj 
qnae  bebraeo  more  ita  scribenda  sunt:  b'ibu?  M^in  D^b^D  xXTi^  ^sf^  *^''?l^  ^^^  ^*?. 

Est  igitnr  titulns  sepnlcralis,  in  quo  hoc  singnlare  est  et  novum,  quod  nomen 
proprium  sepnlti  n:i3  p  ton  p  lin.  6.  7,  qnod  iam  alibi  panctis  inclusnm  vidimus 
(Cit.  15.  23  c£  pag.  55  ),  hoc  loco  punctis  in  ipsas  litteras  primam  et  extremam  immissis 
insignitum  est,  cuius  simile  punctum  etiam  in  littera  totius  tituli  initiali  reperitur.  Etiam 
Arrius  (pag.  8.  9)  de  his  punctis  agens  recte  coniiciebat,  ea  nominibus  propriis 
indicandis  inservire,  in  quam  rem  Aegyptiorum  morem  regum  deorumque  nomina  propria 
marginibus  inclodendi  recte  quidem  conferebat:  sed,  ut  sibi  constaret  interpretatio 
sua,  puncta  non  in  litteras  primas  atque  extremas  nominum  proprionim  inimissa  putabat, 
sed  in  eas  litteras,  quae  nomina  propria  anteirent,  velot  TDtDnns,  ^:s,  ^D:(b  *?,  qua 
ratione  utilissimae  observationis  usus  ei  intercidit.  —  Qnod  attinet  ad  argumentum 
tituli,  elogium  viri  sepulti  ita  institutum  est,  ut  nomen  eius  respiciatur:  qualis  ingenii 
lusus,  accommodatissimns  ille  ad  orationis  Semiticae  indolem  (Gen.  9,  27.  49,  8. 
16.  19.  Num.  24,  21.  Mich.  1,  10~<15.  Am.  5,5.,  cf.  Le^rgeb.  p.  859.  860)  etiam 
in  inscr.  Tuggensi  (lin.  5)  habetor.  Alluditur  autem  ad  nomen  Ben  RoicAj  Jilius 
Nagidi  his  verbis 

na3«7  ton  TX2 )  i.  e.  hebr.  more  t:^|\d  tf  t<n  nts  dormitorium  principis ,  n^  pro 
rn  habes  Melit.  2,  1.  Tugg.  5,  en  omisso  Aleph  quiescente  pro  tie^i  num.  Heracl. 
et  Inbae  min.    Atqni  on  n^  ( tbfiCn  n*"!! )  domut  capitis  s.  locms  capitis  alicuins ,  nihil 
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aliud  esse  potest,  qaam  locus  abi  requiescit  caput  alicuius  i.  e.  dormiloriumy  hahitaiio 
eaque  fa.  1.  aetema  (v.  Melit.  2,  1),  cf.  illud  Matthaei  8,  20:  non  habet  JiliuM 
haminii  nov  r^f  xtqfaXtjv  xXlrrj.  PauUo  rarioreiu  autem  et  insolentiorem  locutiouem 
de  sepulcro  tituli  auctor  non  alia  de  canssa,  quam  propter  verborum  lasum'arcessi- 
Tisse  videtur.  —  id  (quod  mox  iterum  babes  in  netniz?)  est  notissimum  illud  yu 
praefixnm  (bebr.  ^i^,  «id,  ti)  apud  Hebraeos  praeter  librum  ludicuiu  iii  solo  recentiore 
Hebraismo  obvioni)  apud  Phoenices  frequenlissimum ,  ita  quidem  ut  plenae  formae 
"^tDdC  pronominis.  in  Phoeniciae  linguae  reliquiis  nullum  exemplum  mihi  occurrerit. 
Schin  praefixum  autem  saepe  reperitur  a)  ubi  relativum  est/  t.  c.  ^^d^d  qui  portavii 
Tugg.  lin.  6,  ^^  ri^^\D  qui  reiiituit  ruinam  num.  lubae  sen.  (lib.  Ill,  20),  n^  nv*^ 
p  b^  quern  posuii  popului  super  Jilium  Numid.  7  lin.  3,  et  in  nomine  Sanchuniathonif 
(^-p  ]1D21D  cuiui  manui  Jirma  est,  v.  lib.  IV  c.  3).  b)  ubi  geniiivum  designat,  v.  c. 
nsn»  ^yio  populi  Panormitani  in  num.  Panorra.  H.  I. ,  0*iiD  'n^  Panormi  Romania 
ibid.  litt.  K;  in  norainibus  propriis  v.  c.  br:iu;23:3n  Numid.  2,  2  sapiens  Baalis, 
runcB^  Tugg.  1.  3  {splendor  iemporis  vel  populi)^  atque  ita  etiam  ubi  Pnnica  latinis 
litteris  expressa  sunt,  ut  Flaut.  Vers.  \,  si  macom  sith  n&tT  t}')p»i:7  (huius  loci). 
Vers.  4.  syllohom  firtbiD.  Vers.  6.  Ys  side  9y^  tcn.  Vers.  8.  chyr  saely  tb^U)  1"»D. 
—  *i:t3  principem  adeoque  regulum  significare  potest  ( v.  Lex.  h.  t.  no.  2 }  et  nobili 
genere  naium:  malim  prius,   quia  paullo  post  memoratur  regnum  nostrum. 

yr^^  ^MiTO)  qui  pater  erat  Sardorum,  In  his  nemo  oflfendatur  articulo,  qui 
praefixus  est  nomini  regent!  dfit  et  deest  ante  genitivum  p'nu?;  is  enim  eandem  legem 
sequitur  atque  in  ^jf  n*^a  !?&|tt-T  Gen.  31,  13;  et  hoc  quidem  loco  necessarius  erat  ad 
significandum  eum,  qui  xar'  I'^oxriv  erat  naxfiQ  xtov  Sagdovtcovj  patriae  pater  (cf.  ad 
Jes.  9,  5.   22,  21   et  Thes.  v.  nK  no.  3).  Herod.  3,  89:   Xiyovai  n/goai\    wg   Jagitog 

fiiv  ^y  xantjXog,  Kufifivaijg  Si  deanotrfg'   KiSgog  di  Ttartjg ou  r^niog  Ti  xal  ayad'a 

atpi  navra  ifA7jxavT,oaT0. 

Mfi  &bu?)  sive  pronuntiabis  tkyi  sive  b'lb^,  ^^^'  perinde  est,  &bu?  enim  non 
potest  non  concretura  esse  et  integrum  significare  Tel  pads  amantem,  cf.  D'^^Sti 
pacem  colentes  Ps.  69,  23,  t^^ib.^  pacis  amans  2  Sam.  20,  19,  D^^  Lex.  no.  3.  Malim 
tamen  dbti»   ut  alludatur  ad  tiibTD,   qnod  statim  sequitur,   et  utrinsque  idem  sonus  sit. 

)n^b^  HTi  dbtt))  -i^nDba  fitaj  aibri  pax  contingnt  regno  nostro.  Transitur  a 
laude  principis  defuncti  ad  bona  vota  pro  civibus  superstitibns  nuncupanda.  Sententia 
est:  dum  vivebat  ille,  pacis  et  salutis  publicae  nobis  auctor  erat,  nunc  eo  mortno 
Dii  regno  civibusque  elus  pacem  largiantur.  Cf.  Cit.  33  fin.  Verbum  fit^a  construitur 
sq.  accnsativo,  ut  lob.  22,  21:   n^io  ^^^*'^'^  cpntinget  tihi  ionum.  Ps.  119,  41.  77. 

In  nomine  proprio  nihil  memorabile  est:  de  nomine  gentilicio  dubito.  Si  litteras 
ut  Arrius  legere  liceret  '*oAj  Lixium  intelligerje  possimus,  e  Lixo  {AC^og^  JLly% 
Steph.),  Mauritaniae  urbe  oriundum.  Sed  altera  littera  ditiert  a  reliquis  figuris,  quae 
Ciimel  sunt,  et  tertia  est  eadem  quae  alibi  ».  Quae  si  accurate  picta  sunt,  legendum 
"^Db)   quod  ad  rationes  geographicas  revocare  non  possum. 
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XUL 
tNSCRIPTIO     B  R  Y  C  I  N  A. 

Id  Ticinia  montis  Erycis  urbisque  cognomiois  (hodie  Trapaoi  del  moote)  repertam 
est  hoc  raarmor»  caius  copiam  ex  Antonii  Cordicit  hittoria  Eryciiy  quae  teste  Castello 
in  Siciliae  inter,  nova  colled,  p.  297,  apud  Scfaiavum  FanormitaDae  ecclesiae  cano- 
nicam  manu  scripta  servabatar ,  Castellas  qnein  modo  memoravi  fecit  p.  296  his  additia 
verbis:  „£xstabat,  inqnit,  superiori  secolo  hoc  marinor  Erycis  io  aedibas  Rocchae 
Palmae,  ac  dolendum  quam  maxime,  nobilissimam  hoc  Phoeniciae  literaturae  monii- 
'meDtam  fato  periisse,  ita  fit  post  omnes  curas  et  diligentias  adhibitas  nullain  de  eo 
apud  Erycioos  memoriam  exstare  compertum  sit.  *^ 

In  eo  interpretando  nemo  uUus  qaod  sciam  vires  periclitatus  est,  quanqoam 
nulla  maioris  ambitus  inscription  nullum  amplius  serrooois  Phoenieii  specimen  ex 
aotiquitate  servatum  sit;  unicumque  hoc,  quod  exstat  exeroplnm  sane  ita  oomparatun 
est,  ut  plenam  totius  monuraenti  interpretationem  vix  admittat.  Quam  ipsam  ob  caussam 
quae  nos  tentabimus,  tanquam  modestum  ingenii  lusum  potius  quam  interpretationem 
cortam  et  perfectam  eruditorum  iudicio  subiicimus^  ita  tamen  comparatam,  nt  humerit 
Dostris  insistens  unns  et  alter  fortasse  in  opinando  et  coniiciendo  felicior  propins  acf 
veritatem  adducatur« 

Ut  initium  faciamus  ab  alphabeto,  quod  ex  hoc  titulo  confecimna  et  tabulae 
adiecimus,  notandum  est,  satis  magnam  esse  in  hoc  monnmento  figurarum  varietatem» 
•t  statuarium,  ut  videtur,  in  variarum  iigurarum  usuelegantiam  quandam  captasse,  cf. 
butDb  ni  lin.  1  et  bniD  na  lin.  7.  De  singulis  observaverim:  1)  £t  et  j^  litteras  in  hoc 
titulo  rariores  esse,  quam  exspectes,  figuram  Aleph  litterae  nonnunquam  inversam. 
2)  He  eandem  habere  figuram,  quae  n  est  in  lapide  Carpentoracteaisi ,  ita  tamen  ut 
potestas  eius  in  hoc  monumento  certa  sit.  3)  Jod  simile  est  figuris  Punicis  no.  12. 
13.  18  ipag.  31),  ut  de  eius  potestate  dubitari  non  possit  Minus  certum  est  D;  r 
et  D  certa  vestigia  non  vidi. 

De  universe  autem  titulo  sic  statue,  eum  sepulcralem  esse  et  malieris  non  magis 
Dobilis  quam  pulchrae,  cuius  nomen  ab  initio  legitur,  elogium  continere,  luetumque 
de  eius  morte  describere.  Singnlae  lineae  totidem  commata  sive  cola  continere  videntur, 
id  quod  vel  inde  colligas,  quod  versus  2.  3.4  iique  integri  non  eiusdem  longitudinis 
sunt  neque  usque  ad  lapidis  marginem  procedunt  Oration  is  autem  poeseosve  genus 
grande  quiddam  et  sublime  spiral,  Arahum  fere  poSsi  heroicae  et  amatoriae  simile, 
qualem  orationis  Punicae  indolem  fuisse,  etiam  ex  inscriptione  Tnggensi  adeoque 
nobilissimo  Plauti  loco  colligas,  ne  de  Afris  latine  scribentibus,  ut  Apulejo  et 
Tertnlliano,  dicam. 

Vers.  1.  inde  ab  initio  lego: 

O'^maD  na  hnah  naV^ 

DanUnae  Suthulj  Jiliae  Chebir  -  chajjim 
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i.e.  (loDgaevi).  Ab  iokio  ante  b  fortasse  aunt  reliquiae  litterae  12  pro  n^:K)3  ctpput: 
Vav  vdi  Gimel  eo  loco  non  feras.  n^n  (nan)  domtna  in  statu  absol.  ex«tat  etiain 
Cartb.  3  (!•  2).  5,  at  b.  L  mnlieria  nobilia  videtur  oompellatio  honorifioa.  Tribua 
seqaentibna  lUleris  nomen  gepultae  oontineri,  satis  certum  est,  quum  seqnatur  nn 
(rm)f  idemqua  nescio  an  iteruni  compareat  lin.  7  extr«  bnv^  n:3  (^nv)  n'^^)*  Latine 
illad  extati  Suiiul^  quod  est  n.  pr/oppidi  Numidiei  Sallust»  38,  sive  bniz?  dictum  est 
pro  b^nq  platUa^  sive  contr.  ex  b^m^^ip  inscr.  Numid.  4  lin.  1.  —  In  d'^n'^^a 
leriiani  litteram  ita  aupplevi,  ut  Rescb  oriretur.  Quae  sequuntnr,  haee  fere  sunt;  n'^:ia 
la**!!  n*n  n'«*^b  (^"^b  n*!  r!'*':i-,)>  quae  quid  sibi  velint  hoc  contextu,   oon  assequor. 

Versum  secundum  integram  baec  fere  continere  existimo: 

i.  e.  tfa^D^  rra  naaa  n^»  tik  itfTsi  ta'^^iit  biKi  omitta  (sunt)  ciiharae  ei  canius  et 
gemiluB  Jidiumin  condone  domns  Me-Camog,  i.  e.  omnia  resonant  naeniis  et  fidinm 
cantu  lugubri  in  faroilia  Me  -  Camos ,  ad  quam  pertinebat  sepulta.  Color  orationis  fere 
idem  est  atque  Jes.  5,  12:  OrrnriTa  I'^'^i  h'irt^  P]h  bisi  'iisd  ST'm  sunt  cithara  et 
nablium,  tympanum  et  tibia  et  vinum  convivium  eorum  pro:  resonant  convivia  citharae 
tibiammque  strepitu,  vino  abundant,  et  Ps.  45,  8:  •;;["'nin5a-ij5  niy'»^p  nftin^fi  S» 
myrrha  et  aioS  et  cassia  sunt  vestes  tuae  i.  e.  vestes  tuae  myrrbam ,  aloSn ,  cassiam 
spirant.  —  D*^^^  explico  collato  arab.  ^^jgo  psalterium^  sam.  Alt'D'HT  cymlalum^ 
ex  aetbiop.  /fJA/i.!  —  'r\^  ("'t!^)  «^-  c*****  ^  ^"^^  ^^^  ^3,  21  (quod  male  nunc 
ab  nsfi?  ducere,  quam  ab  nn»,  coll.  nSn  pro  nih,  013  pro  ojb)  sunt  gemiius;  nsa 
(n*!:»)  i.  q*  tS'^STa  fides;   gemitus  fidium  autem   non  inepte   dicitur   de  cantu  fidium 

lugubri.  —    nd:i  (^39%)  idem   esse  videtur  quod  n^^n  co^^sr»  Hab.  1,  9,   arab.  x*:>, 

jkl4*.  —  Denique  n.  pr.  ^d^d^^  {xitiyr{)  explicari  potest  aqua  i.  e.  semen,  proles 
Camosif  cf.  n^hJa  aqua  i.  e.  proles  patris. 

De  versu  tertio  nil  definio.     Quartus  autem  baec  fere  continet: 

prae  nive  ei  Candida   erat  stella   (oculi)   et  sinus   velatus  tihi  instar 

cordis  mvis 

quae  hebraice  ita  scribas:  abiri  Sbn  ^b  Tj^te  p'^nfi«1  ^^^»!  "^^J  wb  5b^^T73.  In  litteris 
definiendis  non  muUom  dubii  est.  Ad  litt.  7,  quam  He  esse  posui ,  cf.  pag.  25 ,  et  ad 
Cit.  10,  3.  Litt.  11  facillime  ita  suppleri  potest,  ut  Aleph  oriatur.  Celebratur  autem 
boc  versu  pulchritude  mulieris  tum   oculorum   splendore   tum   pectoris  niveo  candore 

conspicuae.     as^M  i.  q.  ^^'iS^r  stetla  non  potest  non  album  oculi  e&se,  ut  arab.  wJ^^^d, 

quod  Firnzabadius  (p.  152  Calc. )  inter  alia  explicat  ^^jyJl  j  o^Lo  album  in  oculo^  cuius 

candorem  (f^)  passim  landant  Arabum  poetae  (v.  Bohlen  de  Motanabbio  pag.  52), 
qui  oculum  etiam  cum   Sirio,    Canopo  aliisque  stellis  (v.   Hammer  Redekiinste   der 
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Perser  pag.  29)  et  propter  candorem  com  nareitso  (Jones  de  poiSii  asiat  pag.  191) 
comparant.  ^n*^  (*^3^)  a  *i^a  pr.  puru$fuit,  qaem  tamen  significatum  ad  cmmtorem 
qnoque  niyenmqae  colorem  transferri  testantur  noniina  Q'na'ia  ansertt  1  Reg.  5,  3  (4, 
23)  cf.  Thes.  ling,  hebr,  T.  I  p.  246,  satn.  nj^9i^3  prob.  cygnus^  aethiop.  -£14.01 
argeatom.  —  -j^DtD  a  •j!DiD  (Ex.  33,  22)  tex$t  i.  q.  -(tdD:  "jb  fere  redandat  ex  noto 
Hebraismo.  A^  ^b  cor  nivi»  est  nix  media  et  propterea  iniactOj  pura^  candidissima. 
Denique  Beth  in  nba  vim  habet  comparativam,  ut  hebr.  a  Gen.  1,26:  QSm^ns  ^3ab^s , 
cf.  5,  3:  'i^b^p  inii^'is,  cf.  quae  de  hac  eins  particolae  asa  dispalaTimas  in  Lex. 
man.  hebr.  germ.  ed.  IV  p.  214  sqq.  —  Candidam  pnellae  pectos  cam  eharU  caadore 
comparatnm  babes  in  Amrui  ben  Kelihum  MoalL  conim.  15. 

Vers.  5  legeodus  videtiir  n3p  p  b^b  tt)^3  ^!ibn  il  ynn ,  quae  ultima  verba 
explanaverim :  nirj^-p  D^b  tii^}  pud^acius  at  vobis  (i.  e.  summa  tristitia  affectas) 
Jiliu9  naentarum  i.  e.  po^ta  carminis  lugubris  aactor* 

Vers.  7  perspicua  videntar  verba:   bnio  n^  ..  bpo  •••  cf.  ad  Vers.  1. 

XLin. 
V  A  S    PANORMITANUM. 

1.  Vas  fictile  erutnm  Panormi ,  dum  fundaraenta  quaemntar  aedis  Regie 
Gymnasio  annexae.  Exstat  in  eiusdem  gymnasii  Museo.  Titulura  phoeniciam  primas, 
sed  minus  accurate,  edidit  Ant.  Mar.  Lupi  in  diss,  de  Severae  Martyrii  epitaphio 
cap.  XI  p.  86,  dein  diligentius  Castellus  de  Torremuzza,  tii#cr.  Sicul.  p.  295  (p.  321 
ed.2),  cnius  exemplam  repetierunt  Barthelemy  in  Memoiret  deV academe  T.  XXX 
p.  419,  Land  de  lapide  Carpentoractensi  tab.  1,  Alb.  de  Marmora  sopra  alcune 
monete  fenicie  in  tab.  huic  libello  adiecta.  Explicationem  eius  dederunt  Barthelemyus 
1.  c.   Lanciui  1.  c.  p.  48.  delta  Marmora  p.  12. 

2.  Ac  Barthelemyus  quidem  ita  legit: 

nbott  ]a  bMnD^rt 

recte,  si  quid  indico,  praeter  primam  et  tertiam  litteram.  Tertia  enim  est  Jod^  hac 
ipsa  figura  obvium  Sard.  lin.  5,  prima  per  rationes  palaeographicas  He  esse  possit 
(v.  He  in  Erycina)y  sed  adversatnr  linguae  usns,  qui  articulam  aute  nomen  proprium 

compositnm  non  fert.  Mihi  haec  liuera  flagitante  paene  sententia  ita  r/  scribenda 
et  Lamed  esse  videtur.     Lego  *igitur : 

idqne  figuli  nomen  esse  cum  Rarthelemyo  censeo.  Prins  n.  pr.  b^^i^^  significat: 
(qnem)  sutcitavit  Baalj  cf.  Cit.  16.  17;  posterius  reddi  potest:  condonatiOj  nisi 
forte  nbo»  scriptum  est  pro  nbx73  (nbit)^)  felix^  prosper.  —  Signnm  illud, 
quod  litteram   extremam  excipit,    merum  ornamentum   esse,    cui  simillinMim   exstat 
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Cit»  10  extr.,  Barthelemyus  dndom  obaervavit  et  vel  ex  eo  apparet,  quod  magna 
intercapedo  est  inter  hoc  sigoam  et  litteram  extreniam.  Nihilo  minus  fuerunt,  qui 
hanc  fignram  litteram  esse  censerent,  in  qua  quidem  definienda  tamen  in  diversa  alieunt. 
Namque  Harimannus  ( vit.  Tychsen.  II,  2  p.  560 )  et  Lancius  1.  c.  eam  p  esse  statuunt, 
Koppiut  (Bilder  u.  Schriften  II  p.  200)  n,  Hamakerus  (Miscell.  p.  94)  Jod,  e  quorum 
Dumero  anus  Lancius  hanc  totius  inscriptionis  explicationem  proposuit:  p  ^J^^s^&^ 
pnboa  Ji^arhaalyJiliuM  Masiechok  (isr^  =^^asc>  terrestris,  huroilis,  inde  b^^n'iDS^*! 
bamilis  s.  abiectus  Beli,   pnboJS  tributi  isxactor?),  quam  tamen  retulisse  sufficiat. 

XLIV. 
IN8CRIPTI0    MARSALENSIS. 

Hoc  marmor  in  aedibus  publici  magistratus  anno  1779  effossum  est  in  Insula 
St.  Pantalei,  in  qua  Motyam  urbem  sitara  fuisse  nonnulli  contendnnt:  nuncMazzarae  in 
Sicilia  asservatur.  Apographum  a  Rosario  Alagna  missum  primus  edidit  Castellus 
DE  ToRREMUzzA  I.  c.  pug.  323  cd.  2,  quod  minus  accurate  repetierunt  0.  6.  Tychsen 
in  Nov.  Act.  Upsal.  YII  p.  97  et  Lindlergiusj  de  inscr.  Melit.  tab.  5,  qui  etiam 
aliam  lapidis  delineationem  a  Thorlacio  Mazarae  factam  memorat. 

Ipsum  Castelli  exemplum,  quod  nos  dedimus  tab.  14,  baud  dubie  legendum  est: 

S23  nap  Sepulcrum  Mazo- 

1S'»n  T  ri  Jiguli. 

Quod  Tychsenius  n.  pr.  sepuitt  legit  ]D7J,  Lindbergius  I.  c.  pag.  39  *J079,  id 
minus  accuratis  exemplis  tribuendum  est. 

XLV. 
GEMMA     SARDICA. 

Ab  Alberto  delta  Marmora  acceptam  primus  edidit  Gazzera  in  Memorie  della 
Accademia  di  Turino  T.  XXXV  CI.  mor.  et  phil.  p.  3,  cum  brevi  explicatione 
Amad.  Peyromis,    qui  recte  vidit,   quattuor  litteras  legendas  esse 

id  vero  appellative  accipiendum  existimat,  sive  culium  sive  cultorem  denoted  Nobis 
non  dubium  est,  qnin  n.  pr.  sit  hominis,  qui  hoc  sigillo  uti  solebat,  legendum 
illud  quidem  l^Xl^^  (i.  e.  cultor  sc.  Dei)  v.  Cit.  23.  24. 


CAPUT    a  U  I  N  T  U  M. 
INSCRIPTIONES     CARTHAGINENSES. 

In  Teteris  Carthaginis  ruderibus ,  quae  nuper  demum  eximia  Falbii  (v. 
pag.  8)  vatque  Duravii  (Dureau  de  la  Malle  RecAerches  9ur  la  topographic  de 
Carthage.  Avec  des  notes  de  M.  Dusgaie.  Paris  1835.  8.)  opera  diligentius 
descripta  et  docte  illustrata  sunt,  ante  annum  1817  nullum  veteris  scriptorae  linguae- 
que  monumentum   iuTentum,    nullum  certe    in  lucem    publicam    editum    est,    quan- 

21 
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qvam  nmns  apographum  iam  dia  Oxonii  latitasse  videtar  (v.  no.  55).  Quae  eo,  qnem 
diximus,  anno  et  deinceps  primum  ab  Huniberto,  dein  a  Falbio  et  Scheelio  erota 
aunt  marmora,  concta  qaod  sciam  eodem  in  loco  inventa  snnt  prope  pagam  hodiemam 
intra  reteria  Carthaginis  moenia  sitam,  qui  ab  aquaedoclibns  eisternisqne  antiquis  KSbM, 
▼uigo  Malqa  et  Malga  (k  pro  illius  regionis  more  inollins  prolate)  appellatur.  Quatrem^re 
notice  sur  un  nis.  arabe  de  la  bibliotb^que  du  Roi  contenart  la  description  de  TAfriqae 
(Paris  1831)  p.  63:  „0n  voit  a  Carthage  an  palais  appelle  Moallakah  KaIm  qui  se 
distingue  par  nne  etendue  et  une  elevation  prodigieuses.  II  est  compost  de  galeriea 
voiitees  qui  forment  plusienrs  etages  et  qui  dominent  sur  la  mer*^  et  Ebn  Chaledun 
apud  Quatremeriuni  1.  c«  „  a  Carthage  existent  encore  aujourd '  hni  les  arcades 
dont  se  composent  Tedifice  appelle  jjdjtXI  LU^  [concanieratio  suspensa].  Les  habitana 
de  Tunis  out  besoin  de  choisir  les  pierres  qui  doivent  entrer  dans  la  construction 
de  leurs  balimens;  et  comine  les  pierres  de  ces  arcades  sent  fort  estiin^es  des 
architectes ,  on  s'attache  a  en  deinolir  quelqne  partie ;  mais  ce  n*est  qu'apres  plusieurs 
jours  d'efibrts  et  un  travail  penible,  que  Ton  parvient  a  faire  ecrouler  le  moindre  pan 
de  mur/'  Cf.  Falbe  1.  c.  peg.  31.  —  A  Malga  orientem  versus  via  ducitad  Necropolin 
Carthaginis  (v.  Dureau  de  la  Malle  pag.  91  sqq.  et  tab.  3)  atque  sepulcra,  ad  quae 
pertinuisse  videntur  cippi  nostri  no.  8.  9;  alia  magis  australis  ad  maris  littus  fert,  ad 
qnam  rudera  exstant  templl  Deae  Caelestis,  in  quibus  Hurabertiani  lapides  Tanaitidi 
i.  e.  ipsi  Deae  Caelesti  sacrati  reperti  sunt  (v.  Dureau  pag.  170);  ab  occidente  autem 
Malgae  sunt  ruioae  aniphitheatri,  v.  ad  Cal'thag.  10. 

XLVI  —  XLIX. 

CAHTHAGINENSIS    PRIMA,    SECUNDAy    TERTIA, 

Q  UAR  TA. 

Eximia  haec  monuroenta  in  Museo  Logdnnensi  asservata,  quae  Humheriia" 
nwrum  lapidum  nomine  celebrantnr,  /.  E.  Humhertm  (vide  p.  9)  anno  1817  prope 
Malgam  vicum  in  ipso  veteris  Carthaginis  solo  trium  quattuorve  pedum  humo  tecta 
invenit,  sibi  invicem  satis  propinqua,  ex  eios  regionis  lapide  calcario  eoque  fissili 
Goloris  e  rnbro  cinerei  (roiiiici-grauer  Kalktcki^er)  affabre  facta.  De  genuina 
borum  titulorum  et  editione  atque  lectiqne  et  interpretatione  quum  Hamakemm  inter 
et  me  aliquantum  disceptatum  sit,  historium  litterariam  eoruni  paulo  copiosius  et  aoca- 
ratius  perseqni  placet:  non  eo  profecto  consilio,  ut  de  meritis  doctissimi- Philologi, 
qnem  rebus  hunianis  praeniatura  morte  ereptum  patria  luget,  detraham  et  de  meis 
coniecturis  lapidum  accuratius  inspeclornm  auctoritate  firmatis  glorier,  sed  ut  non  sine 
caussa  ab  Hamakeri  sententia  tam  cnpide  atque  morose  defensa  recessisse  et  in  mea 
et  lectione  et  interpretatione  perstitisse  videar,  caveamque  ne  palaeographiae  disciplina 
a  praeclari  viri,  in  Unguis  tamen  Orientis  magis  quam  in  scriptura  exercitati,  aucto- 
ritate aliquid  detrimenti  capiat. 

Editionem  igitur  borum  roarmomm  a  se  inventorum  et  paullo  post  a  Friderico 
Guilelmo,  Bataviae  rege,   coemtorum  ipse  Humbertus  1820  in  patriam  redux  magno 
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cam  doctoraiB  homjaam  plansa  coravit,  hao  inscriptione :  Notice  sur  quatre  cippe* 
$epnleraux  et  dtufc  fragmetttt}  decouverts  e»  1817  tur  le  toi  de  I'anciemu!  Carthage, 
par  le  Major  J.  E.  Humbert.  La  Haye,  obez  Lion.  1821  fol.  max.  10  pagg.  cum 
daabos  tabulis  aeri  incisis.  Duplicem  ibi  dedit  earam  delineationein ,  alteram  maiorem 
(tab.  2),  quae  voram  litterainm  magnitudinem  imitaretnr,  eamque  perelegantem  et 
(nt  postea  videbimns)  acoorau'orem :  alteram  in  minus  contractam,  quae  integrorum 
monumentorum  figaram  repraesentaret  (tab.  1 ),  ged  eam  in  litteris  aibi  similibas  parum 
accaratam,  cuius  negligentiae  causa  in  eo  quaerenda  videtnr,  quod  Hunibertus  in 
recensa  litterarpm  p.  9   contexto  plura  elementa  manifesto  dirersa,    velnti 

qaorum  priinum  e^tBethy  alternm  spuriam  (nam  in  lapide  est   i\),  tertiiim  Z)tf/«M, 
quarCum  RescAj 


<. ) 


quorum  prias  est  Lamed  j   postering  Nun, 


quorum  primum  et  tertinm  est  Tan,  medium  Schin,  eiusdem  potestatis  esse  perperam 
existimabat.  Solam  minorem  illam  delineationem  repetiit  Hamakerus  in  libello ,  quo 
suam  harum  inscriptionum  interpretationem  exposuit,  ita  inscripto:  Diatribe  phi/ologtco- 
critica,  aliquot  monumentorum  punicorum^  nuper  in  Africa  repertorum,  interpret 
iationem  exhilens.  Lugd.  Bat.  1822,  71  pagg.  4.,  cui  accessit  C.J.  Christ.  Reuvensii 
periculum  animadversionum  archaeologicarum  ad  cippo^  Punicos  Humbertianos  Musei 
antiquarii  Lugduno -  Batavi.  Ibid.  22  pagg.  4.  Adoptatis  Humbert!  in  consdtuendis 
litteris  erroribus  *)  is  ita  legit  et  interpretatus  e^t  (vide  pag.  2.  3): 

No.  IIL 
bi  nbn  fnn'^b  Dominae  nostrae  Tholath  et 

^  p^Mb  )b:p:i  domino  nostroj  hero  nosiro,   do-  * 

ibn  «p?3n  ba?  mino  clementiae  Tholad, 

nnn  n3>n:n  propter  sectionem  tivarum  (1.  mistionem  musti) 

*n3  d:?i^  p  laon  Hassobed  Jilius  Abiam,  votum. 

Nomen  deae  nbn  Hamakerus  nbin  pronunciat  pro  nnbin  et  i.q.Mylittam  s.  Venerem 
genitricem  esse  probatum  it  magno  eruditionis  apparatu:  nunien  masculum  ei  adiungens 
ibn,    quod  Baali  s.   Soli  respondeat  (coll  nb^nl;»  Jos.  15,  30.    19,  4).    In  sermone 


*}   In   alphabeto   ex   his  inscriplionibiis  facto        (inarnm  seciinda  est  7?rsc^,  ^erim  Beth ;  anh  Lamed 
aub  littera  DaJeth  comparent  hae  fignrae:  diiae  figiirae,  qtianim  posterior  est  iVtin;  sub  Hun 

dnae,  qiiarnm  prior  est  tamed;    sub    Tau  eliam 
S^,   qnod  est  S<^in, 

21  * 


A  ^  ^ 
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inscriptionis  multas  forinas  aramaicas  admittit,  at  i  propter,  n'^n  pre  tiH"^*^  mustam 
(idqne  pro  avis),  kbTDrt  pro  ^ib»n  demeotia,  «ermoneniqne  phoeniciam  ad  Aramaismam 
et  Arabismam  ia  permaltis  deflectere  iterum  iteramqae  incalcat. 

No.  n. 

....  rbn  (7)n^'i(b}  Dominae  nosirae  Tholaih  .... 

Tsn  h9^  (])3iMb('))  €t  hero  noHro  domino  Tammux 

»nM  *%Mi  nbn(T)  Tholad,  qui  colitur  hoc  loco 

y^  nin  n^i^a^d)  propter  teciionem  uvarum 

pn»t  )(i)         '       in  agro  (1),  qui  hie  (est). 
I^anfit  accipitor  qto   chaldaeo  }73n  i.  q.  &ib  ibi;    pro  n9*i^A:i  repooitar  (qoasi 
statuarii   vitiom  sit)   n^iian^    Daleth    bis  posito,    tamqaam  ia  forma  PiSlica   (imo 
Pilelica);    p^^  coaiicitar  scriptam  esse  pro  pDn  ia  agro. 

No.    I. 

a  pT  [  fit  ]  i)i  . . . .  b et  hero  nostro 

p  p»n:3:'n  nbn  ....  bdn  [b^]  domino  clementiae  Tholad^  EbedrMoneni Jilii 

b:^3  i:i9  \2  bnan  Hamiihai  Jilii  Ebedbaali. 

No.  V. 
(i)bn  uh72n  [b^^^b]  Domino  clementiae  Tholad 

an  b^nb ••••  domino  Gabalae  (?) 

Nbra 
Quae  qaanquam  neqae  sermoois  phoeoicii  (i.  e.  hebraei)  coaciaoitate,  oeqae 
apta  senteotia  comoieodareatar ,  a  inultis  tamea  adoptata  sunt,  quoni  de  editioais 
iotegritale  perpauci  dtibitareat,  paaciores  etiam  ad  lapides  ipsos  aditurn  habereat, 
Koppii  aateai  de  his  lapidibus  cooiecturae  ita  comparatae  essent  at  hoc  viro  vix 
digaae  ab  Hamakero  facili  aegotio  explodereatar  (v.  17.  F.  Kopp  Bemerkungen 
Uber  einige  punische  Steimchrtften  aus  Karthago.  Abgedruckt  au$  dem  17 ten 
Jahrgange  der  Heidelberger  JahrbUcher  der  Literatur.  Heidelb,  iS24,  Cf.  Hamakeri 
.epist  ad  Rochettium ,  extr. ).  Dea  Thplath  igitar  io  libros  mythologicos  recipi  coepit, 
et  a  me  ipso  ia  Paotheoo  puaicum  relata  est  (v.  quae  de  religioae  veterum  Cartha- 
giaensium  disputavi  ia  Ersch  uod  Gruber  Eacyclop.  T.  XXI  p.  97);  qoum  aoa  eo 
procederem  scepticismi,  ut  de  primis  lapidum  Hurabertiaaorum  forraolis  ab  Hamakero 
recte  lectis  dabitarem.  Dubitavi  tamea  de  reliquis  et  coaiectaram  meam  quasi  praeterieas 
proposui  tn  Ephem.  litt.  Hal.  1826  ao.  Ill,  brevios  paulo  post  ia /ira^.  ad Lex.hebr. 
minus  ed.  3  pag.  XXX.    Ia  ioscr.  Ill  iade  a  fiae  liaeae  secuadae  legeadum  soasi: 

^pb»ii»  p a  ^13  «fit  .  pn  bMb 

Baali  Hammanno  (i.e.  Solari).     Virvovem  (est)  G Jiliui  Abdmitcari 

s    Heraclil.     Ia   ioscr.  II:  iJaujfit^a^ p   ptt)fitna^   ^13  «fit  .  pn  b»b  B€iali 

Hamman.     Vir  vovens  est  Abdesmun  Jiliui Abdesmun.    Ia  lapide  primo  lia.  2. 

bbfiid:^  113  iSfit  pn.  Duas  maxime  res  urgebam.  Ac  primum,  aoa  fitbdn  b» 
legeadum  idque  pro  epitheto  oumiais  masculi  ficticii  ^ibn  habeadum  esse,  sed  ex 
auctoritafe  deliaeatioais  Humbertiaoae  pn,   pn  b^a   autem  esse  Baalem  Solarero  s. 
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Solis  demn,  onins  statoae  in  V.  T.  sab  nomine  Qisati  commemorarentar  :  in 
qaam  rem  proTocabam  ad  itsn  b^l  in  lapide  Melitensi  (v.  snpra  no.  Ill),  et  ad 
ellipt.  M3&n  'i*  e.  Hym  pro  iiatua  Solu  in  Inscr.  Palmyr.  Ill)  lin.  2  cf.  Lex. 
man.  lat.  p.  349  et  Encyclop.  1.  c.  Dein  saspicabar,  in  his  inscriptionibiis  pariter 
atque  in  Melit  1  nomen  proprium  voventis  praecedere  formulam  *3*ia  TDM  v4r  vovensj 
ab  Hamakero  antem  humaniter  petii,  ot  ipsos  lapides  denno  inspiceret  et  poHsentne 
raeae  coniectorae  cum  ipsorum  scriptnra  conciliari  indicaret.  Dam  Hamakerus  novas 
curas  moliebatar  in  Miscellaneis  Phoeniciis,  in  plorium  coniectorarum  mearum^ 
quamvis  sibi  non  cognitanim,  societatem .  venit  Steph.  Quatremerius  Parisiensis, 
in  j^Mimoire  sur  quelque»  inicriptiom  puniquei^^,  quod  prodiit  in  Diario  Asiatico 
Parisiensi,  et  seorsum  quoque  editum  est  anno  ^1828.  Is  de  negligentia  apographorum 
editorum  questus  quattuor  inscriptiones ,  quo  est  ingenio  et  sagacitate ,  hunc  in  modum 
et  legendas  et  restitoendas  censuit: 

No.  m. 


•ipbttna^  p  neon 
pn  bw  lanKb 


Dominae  noitrae  Thalath  et 
domino  nottro  hero  notiro  Bu" 
al  Hamman,  hoc  quod  vovit 
Ebed'Atchioretj 
icHha^filiui  Ehd-MUcar. 

No.  n. 

Dominae  noilrae  Thalath  et 
domino  nottro  Baal-Hamman 
hoc  quod  vovit  Ehed-Eichm^n^ 
filiui  Ebed-Aschtoretj  filii 
Ebed'Eschmun. 

No.  I. 

et  domino  nottro 

Baal  Hamman  hoc  quod  vovit  Ehedmolech ,  fliut 
Hatchmanij  filii  Ehed-Baal.  ^ 

No.  V. 

Bamman^  hoc  quod  vovit 
Ebedbaalj  fUiut  ... 
Jiliui  ... 

Et  meam  et  Quatremerii  lectionem  in  multis  congraam ,  maximam  partem  ipsis 
lapidibus  confirmari  postea  videbimus.  Quid  vero  Hamakerus?  Is  (Miscell.  Phoen. 
p.  VIII.  105 — 107)  „commenta  nostra'*  vix  mentione  nedum  refutatione  nberiore 
digna  pronanciavit,  et  hominis  invidi  esse  significavit,  qui  ridiculo  modo  scepticnm 
ageret,  nt  bonae  explicationis  laudem  sibi  eriperet.  Dudum  se  lapides  accurate 
Snspexisse  et  intellexisse^  Humberliana  apographa  adeo  perfecta  esse,  at  nihil  amplius 
desiderari  possit;  npb^in^^  neque  in  lapide  legi,  neque  phoenicium  esse,  quum  n  abiici 


. .  • 


p  "ibania^  "nnD  \ofit  ;»n 

..3  WN  lan 
p  ba^a'n.. 

. « •    |3   • . • 
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non  pouit;  distioGtionem  inter  Lamed  et Nan  ineptam  esse  (tic!),  etquaeeios  generis 
plura  non  sine  gravioire  stomacho  evomnntur.  Si  sermone  ab  animi  pertnrbatione 
libero  Hamakerns  de  coniectnrae  meae  inanitate  retulissel,  credidissem:  impotentins 
dispatanti  non  credidi,  contra  adhibita  felicissima  Qaatremerii  conieclura  in  dispatatione 
de  religione  Carthaginensiam  (Encyclopaedia  XXI  p.  97)  anno  1830  edita  et  in  Thes. 
ling.  hebr.  p.  490  causam  illam  recolens  lapidem  tertium  ita  restitui: 

bi  nbnb  ]nanb 

^pb»na3f  ^a  icon 

eamque  iectionem  lapide  Hauniensi  a  Falbio  edito  (v.  no.  50),  qai  feriis  Paschalibus 
anni  1835  ad  me  pervenit,  ita  firmari  comperi,  nt  de  lapidnm  Lugdnnensium  lectione 
non  amplius  dnbitarem.  Tandem  ipsos  lapides  inspicere  et  examinare  mihi  contigit, 
quum  in  itinere  Anglico  (mense  Sept  1835}  Lngduni  commorarer,  et  revera  ocnlis 
meis  vix  credebam^  quum  in  lapidibns  ipsis  paene  omnia,  qnae  Hamakenis  ibi  legi 
stomachosins  negarat  et  pernegarat,  expressa  viderem ,  testibnsqne  advocatis  monstrare 
possem,  insuper  alia  qaaedam  animadverterem ,  in  quae  sola  ingenii  coniectnra  nemo 
iinquam  incidisset,  quorum  praecipuum  hoc  erat,  quod  pro  nbn  manifesto  ibi  legitur  nan, 
ita  ut  praeter  deum  nbn  etiam  dea  rkh  co'mmenlicia  esset.  Diligentissime  igitur  singulas 
litteras,  maxime  incertas  talesque,  de  quibus  inter  nos  certatum  erat,  candela  ab 
utroque  latere  admota  inspexi,  cum  apographis  Humbertianis  maiore  et  minore  (quod 
quidem  posterius  multo  minus  accurate  factum  Hamakerus  inter  scribendum  ante  oculos 
habuisse  videtur)  contuli,  singulisque  litteris  circino  mensis  apograpbi  Humbertiani 
roaioris  exemplum  ita  emendavi,  ut  spondere  possim,  ea,  quae  in  apographo  meo 
dedi,  ab  omnibus  prohatum  iri,  quicunque  in  posterum  bos  lapides  sanis  et  apertis 
oculis  examinaturi  sunt.  Ut  errores  editionis  Humbertianae  et  Hamakerianae  ad 
capita  quaedam  revocata  corrigamus,    lectures  haec  fere  teneant: 

1)  litterae    Lamed   et    Nun   in    omnibus    his   lapidibus    ita  distinguuntur,    ut 
Palaeographus  lapidem  inspiciens  de  singularum  potestate  dubitare  non  possit*    Lamed 

JL   ,  Nun    J    vel       I  ,    raro  .C    (utroque  scapo  aequabili),    vide  prae  ceteris 

no.  3  lin.  2.  Quae  quidem  distinctio  quum  ab  Humberto  maxime  in  minore  apogra- 
pho saepe  neglecta  esset,  hac  negligentia  effectum  est,  ut  Hamakerus  nullum  fere  discri- 
men  inter  utramqne  litteram  intercedere  sibi  persuaderet  (of,  pag.  34),  ploraqae  magni 
momenti  vocabula  pro  lubitu  et  pro  praeindicata  sua  opinione  legeret.  In  his  non 
solum  est  i^an»  cuius  ultima  littera  in  his  ut  in  aliis  mnltis  lapidibus  ubique  mani- 
festum  est  Nun ,  sed  etiam  nsn  bis  obvium  inscr.  Ill  lin.  1  et  inscr.  II  lin.  1 ,  cuius 
media  littera  non  potest  non  esse  Nun ,  quae  lectio  etiam  in  lapide  Atheniensi  primo  et 
Carth.  5  sole  elarior  est.  In  inscr.  Ill  lin.  1.  scapus  litterae  Nun  usque  ad  culmen  litterae 
Beth  lineae  secundae  descendit,  quod  plane  neglectum  est  in  Humbertiana  delineatione. 


est 
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2)  Nod   minus   recte  a  stataariis  Garthaginensibus  distinctae  sunt  Ui   DaletA, 
^  Beth  et  it2w    Resch,   ab  Hmnberto  et  Hainakero  non  semel  confasae.    Vocabo- 

1am  nia  inscr.  in  lin.   3.  4    in  lapide  scriptum    ^  4     /     ^P^^    Humbertum    in 

maiore   apographo   satis  recte   pictum  est,    praeterquam  quod  superior  scapus  litterae 

Nun  iusto  longior  est,   in  minore  A  A  S  9   unde  has  litteras  Th  legit  Hamakerus. 

Daleth  in  voce  pN  inscr.  Ill  lin.  2  in  lapide  est    \  ,   in  utroque  Humbertiano   A  9 

nnde  factum,  ut  Hamakerus  etiam  banc  figuram  in  alphabeto  ad  n  referret.  Resch 
in  voce  noD  inscr.  Ill  lin.  5  in  maiore  apographo  recte  pictum,  in  minore  scapum 
habet  iusto  breviorem,   idque  seqnitur  Hamakerus  legens  t^d,    vocabulum  nihili. 

3)  In    ipso  lapide  ^  ScAin  ubiqne  differt  a      |*     TaUj   quod  quidem  discri- 

men  iam  Humbertus  in  delineando  passim  neglexit  (utramque  enim  litteram  is  eandem 
putabat,  V.  Cippes  sepulcraux  p«  9),  magis  autem  neglexit  Hamakerus,  qui  etiam 
^ij  recte  pictum  ubique  n  esse  putat,  ita  ut  Schin  (frequentissima  littera)  ex  eius 
alphabeto  plane  exulet.  Male  et  medio  scapo  nimis  longo  ^  pictum  est  in  vocabulo 
^d(  III,  lin.  3,  maxime  in  minore  apographo ,  unde factum,  ut  Hamakerus  ]^ro  ^13  ^M 
legeret  nnbn»  *) :  non  aliter  in  voce  n*nntt?y  HI,  lin.  4  et  II,  lin.  3 ,  quam  Hamakerus 
legit  mnns^...;  recte  pictfii  est  littera  inscr.  II,  lin.  3.5  in  voce  )72tifi5,  ab  Hamakero 
tamen  male  lecta  pnfit  (7^nK  ibi!). 

4)  Ut  de  singulis  quibusdam  vocabnlis  litterisque  dicamus ,   in  inscr.  Ill,  lin.  5 
extr.  manifesto  legitur  nomen    proprium  'ipb;t3n^y.     Litterfi  enim  penultima  est    ^ 

Koph,  et  tertia,  quae  Ain  videri  possit,  non  Daleth  j  ita  vicina  est  praecedenti  Beth^ 
ut  scapus  fere  perierit.  Idem  vero  vocabulum  ^pbdl^^^  legitur  etiam  inscr.  I,  lin.  2 
extr.,   ubi  Humbertus  duas  lineas  negligens  pro 


debebat  piogere 


*)  Yident  lectores,   qnam  egregio  ftindamento  taoite,  sed  sdens  et  contnlto  delereram),  riden»^ 

nitatnrldolaminaflCiilamlbn,  inqnoTiodicandoita  dam    se    praebet,    cum    eiusmodi   acepticismnm 

Hsmakenia:  ««Qni  einsmodi  argnmentis  non  con-  affectet,  qni  solis  mathematidt  demonatrationibns 

Tinoitnr  (im  Hamakenu  significabaty  (jni  mentio*  aliqnam  yim  tribuat. "    Miaoell.  phoen.  p.  107. 
nem  auminis  ^bt^  in  Lexici  mei  editione  tertia 
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Nihil  igitur  eo  loco  de  pJQn^2^,  rbJQ^i»,  ']b}Q'0:^,  sed  manifestaiu  eit  ^pblQiriS^, 
de  cuios  formae  authenlia  ab  Hamakero  addobitata  postea  videbimns.  Ut  antem  sopra 
inscr.  Ill,  Iid.  5  pro  Ain  vidimns  legendam  esse  Dalethy  ita  etiam  inscr.  I,  lin*  2 
littera  septima  manifesto  est  Daleth ,  et  versa  extremo  legendum  est :  npbJbl^^  ^13  TDfit. 

His,  qaae  ad  historiam  litterariam  harnm  inscriptioDum  pertineaot^  praemissis 
(sileatio  antem  praeterire  liceat  Hugii  ia  inscr.  3  interpretanda  periculum,  propositam 
in  Zeitichrifi  fUr  die  Geistlichkeit  des  Erzbitthums  Freylurg^  fasc.  YII  p.  68  sqq., 
quod  ex  apographo  minore  Hamakeriano  et  ex  Koppianis  pendens  non  poterat  non  a 
vero  aberrare),  ad  singulas  ex  apographo  emendate  interpretandas  accedamus,  initium 
facturi  a  iertia  (no.XLYIlI),  utpote  plane  integra  et  optime  conservata* 

Hanc  igitur  nunc  ita  lego  et  interpreter 

No.  IIL 

bl  DDn^  ri3lb  Dominae  Tanaiti  et  do- 

•73  ID»  ]Bn  by  ii  Solari  vir  to- 

TMTVlOy^i  T  vens  Oad-Astoreth  (fortuna  Astartes) 

npVti^iay  )2  nSOn  %criba ,  Jllius  Abd-milcar, 

a  lectione  mea  coniecturali  in  Thes.  p.  490  proposita  inspecto  lapide  in  tribus  tantum 
litteris  recedens,  lin.  1.  n^np  nia'ib  pro  nbn  fnta^b  (ut  cum  Hamakero  legeram) 
et  lin.  2  ^2^7  pfi^b  pro  b^  plfifb*  Ita  enim  sententia  ipsa  non  mutata  legere  iubet 
manifesta  litterarum  figura,  quae  eadem  est  in  inscr.  Carthag.  5  huic  simillima.  Sed 
agite  singula  persequamur,  eius  qnoque  explicationis  ratione  habita,  quam  dedit 
Lindbergtut  in  Falbe  Recherche»  sur  r  emplacement  de  Carl  huge  p.  92. 

nanb  nn^nb)  ri^rh  n^ib  Dominae  Tanaiti.  Modo  dixi,  in  lapide  legi  briMb, 
non  |nn'^b.  Lamed  igitup  ante  singula  utriusque  nuroinis  attributa  repetitum  est,  ut 
in  Melit.  1,  lin.  1  nnpbttb  p'reeb,  secus  atquein  Numid.  1  —  3:  ]3an  b^a  p«b  . —  Mn 
(na'n)  domina  autem  (quod  etiam  Lindbergius  ad  Carth.  5  agnovit)  absolute  ponitur 
sine  suffixo,  ut  paulo  post  '7»n  b^isb  pfitb.  De  hac  forma  absoluta  apud  Phoenices 
longe  usitatissima  v*  lib.  IV,  cap.  4,   cf.  ipsum  n^n  Eryc.  lin.  1. 

n3n  (n^n),  non  nbn,  turn  in  nostro  lapide,  tum  in  geminis  Carth.  2  et  5 
(no.  47.  50),  atque  Athen.  I  lin.  2  legi,  saepius  iam  diximus  (pag.  114.  115  166.  cf. 
p.  34)  omnesque  fassi  sunt,  qui  eos  lapides  sine  praeiudicata  opinione  examinarunt, 
ut  Akerbladius,  Lindbergius.  Quae  sit  eius  numinis  ratio,  supra  (ad  Athen.  I) 
in  universum  disputavimus.  Hnius  autem  loci  est,  de  eiusdem  apud  Carthaginensei 
cuitu  exponere  paullo  accuratius,  in  cuius  disputationis  limine  lectoribus  in  memoriam 
revocamus,  quod  supra  iam  paucis  significavimus  (p.  162)^  omnes  hos  lapides  deae 
Thanith  s.  Tanaiti  cum  Baal  Hammane  consecratos  eo  in  loco  repertos  esse,  ubi 
olim  templum  fuerat  Deae  (lunonis.  Veneris)  Caeleiti»,  quae  quidem  Tant&tidit 
appellatio  in  Carthagine  Roniana  omnium  usitatissima  fuisse  videtur  (v.  Miinter  Religion 
der  Carthager  pag.  74.  75),    quanquam  etiam  lunoni»  atque  Veneris  nominibus  ibi 
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salutabator.  Templum  illud  longe  angastissimiini  et  splendidissimam,  anno  demum  421 
p.  Chr.  n.  plane  dirutuin,  de  qao  locus  singularis  est  apud  Prosperuin  Aqtiitanicuut 
(0pp.  Ill,  p.  38:  Apud  Africam  Carthagini  Coelettis  inesse  ferebant  templum  nimis 
amplum,  omnium  deorum  suorum  aedibus  vallatum^  cuius  platea  lithostrata,  pavi- 
mentis  et  pretiosis  columnis  et  moenibus  decorata,  prope  in  duobm  fere  millibus 
passuum  proiendebaiur)j  baud  scio  an  idem  sit,  /quod  repraesentat  numus  satis  notus 
(v.  Eckbel  doctr.  num.  IV,  p.  138.  Bayer  in  palaeogr.  Studien  tab.  Ill  no.  2),  Veneri 
Cartbaginensi  inscriptus,  quam  dedimus  tab.  nostra  16  litt.  c.  Vel  ex  ingenti  illius 
templi  „  omnium  deorum  aedibus  vallati^^  auctoritate  apparet,  'deae  Caelestis  numen 
omnium,  quae  Carthagine  colebantnr,  sanctissimum  et  supremum  babitnm  esse:  idemque 
ef&citur  insigni  hoc  Apuleji,  ipsius  Afri,  loco  (Metamorph.  XI  p.  257  Bip.),  ubi  Luna 
(i.  e.  dea  Caelestis)  appellatur:  rernm  Natura  parens,  elementorum  omnium  domina, 
seculorum  progenies   initialis,    summa  numinum^    regina  nianium,   prima   Coeliiumy 

deorum   dearumque  facies  uniformis  cuius  numen  unicum  multiformi  specie,  *rita 

vario,  nomine  multiiugo,  totus  veneratur  orbis.  —  Quo  ea  cnltu  proposita  fuerit,  scilicet 
leoni  insidens  atque  fulnien  manu  tenens,  turn  idem  Apulejus  docet  alio  loco  (VI 
p.  121  Bip.  Magna  lovis  germana  et  coniuga,  sive  tu  Sanii,  sive  ceUae  Carikagini$ 
quae  te  virginem  ^vectura  leonis  coelo  commeantem  percolit,  beatas  sedes  frequentas, 
ct  Dion.  79,  12.  Herod.  5,6),  turn  numi  Severi  et  Caracallae,  natione  Afrorum, 
deam  imperatorum  patriam  eo  quem  diximus  cultu  repraesentantes  (v.  tab.  16,  litt,  a 
cf.  Eckbel  doctr.  num.  VII  p.  183.  204),  tum  denique  gemmae,  eandem  imaginera 
exhibentes,  quarum  unam  (tab.  16  litt.  b)  dedimus  ex  Muenteri  libro  laudato  (tab.  1 
no.  13  cf.  p.  70.  167),  alteram  (tab.  16  litt.  d)  ineditam  ad  exemplum  musei  Regii- 
Berolinensis  (v.  Winkelmann  des^cription  des  pierres  gravies  class.  1  no.  14. 
Tolken  Catalog  der  geschnittenen  Steine  class,  no.  186.  Praeterea  multi  sunt 
veteres  de  eximiae  artis  magnique  pretii  velo  purpureo,  quo  Deae  simulacrum 
velatum  fuerit,  cuius  generis  vela  etiam  in  aliis  lunonii  Caelestis  templis  memorantur 
(v.  Trebell.  Poll,  in  Gels.  Athen.  XII,  58.  Aristot.  mirab.  auscult.  c.  99):  de  magnae 
auctoritatis  oraculo  in  tempio  Caelestis  (Capitol.  Macr.  3  et  Fertin.  c.  4)  de  lotioni- 
bus  Deae  sacris,  de  virginibns  denique  in  eius  honorem  prostitutis  deque  turpissimis 
ludis  ci  exhibitis  (August,  civ.  dei  2,  3.  Salvian.  de  gubern.  Dei  7,  16).  Baalem 
Solarem  deae  nostrae,  quae  Lunam  repraesentabat ,  maritum  vel  certe  tali  connubio 
dignum  habitum  futsse,  satis  apparet  ex  vesano  Heliogabali  August!  instituto,  qui 
nnptias  Dei  Solaris  Emeseni  et  Veneris  Carthaginensis  Romae  magna  cum  pompa 
celebravit  (v.  Dion,  et  Herodian.  11.  cc):  ad  idem  horum  deorum  connubium  pertinent 
autem  numi  et  inscriptiones  Septimii  Severi,  Leptitani  Afri,  Africanorum  superstitionuni 
studiosissimi  sectatoris  ( v.  ad  Tripol.  1 ) ,  in  quibus  pro  turpi  illius  temporis  adulatione 
Augustus  et  Augusta  instar  Solis  et  Lunae,  aeternorum  siderum,  repraesentantur.  De 
nnmis  v.  Eckbel.  D.  N.  VII  p.  181,  cf.  inscript.  apud  Grut.  IV,  17. 

pn   ^2Db    pKb'';b9!abl    et   domino  nostro^  hero,  Baal  Hammano.     Snfiixum 
additum  est  soli  attribute  !?9n ,  quod  b.  1.  sq.  genit.  deum  tutelarem  alicuius  populi  signi- 
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ficat.    Erat  enim  pn  hif^  dominiu  s.  deos  totelaria  Poenoram ,   Qt  Hercules  in  Melit  1 
lin.  1.  appellatur  n£  h^^. 

pfit  sine  siaf&xo  absolute  pooitur,  ut  Numid.  1:  pn  b93  pi<b.  —  Liudbergins, 
vir  eel.  litt.  4  lin.  2  et  in  loco  gemino  Carth.  5  lin.  2  lift.  2  Caph  esse  censet,  non 
Nun  J  iccirco  legens:  p«  J>S  bwb  (j'rftj-is  b^ab)  cfoaifiio  cuiutque  keri:  neqne 
negandum  est,  illam  fignram  ntroque  loco  Capb  litterae  similem  esse.  Sed  ntraque 
ilia  figura,  nostra  et  Carthaff.  5  lin.  2,  2,  etiam  Nun  esse  potest;  Ac  nostra  qoidem 
femore  inflexo  in  his  ipsis  cippis  Carthaginensibus  satis  frequena  est,  ut  Carth. 
(Humb.)  2,  ubi  eadem  quater  comparet,  et  Carth.  9  lin.  2  (in  M3n):  ea  autem, 
quae  Carth.  5  lin.  2,  2  est,  Caph  litterae  etiam  similior,  non  minus  certo  est  Nun^ 
cuius  cms  pauUulum  supra  genu  ascendit,  v.  num.  Gaul,  litt  E  (in  ^sm).  Athen.  1, 1. 
Sard.  lin.  2  litt.  1,  et  similes  figuras,  quas  lib.  1  §•  25  exhibnimus  sub  no.  10.  11. 
12.  et  13  — 15.  Atque  banc  quidem  eius  litterae  lectionem  ( Nun ) , '  sententia  atque 
reliquarum  inscriptionum  aaalogia  egregie  commendari,  facile  consentient  omnes. 
Etentm  litteras  f»n  bs'db  pfitb  •  b'^b  ita  dispescendas  esse,  ut  pMb  separatim  verbum 
constituat  et  arete  iungantur  verba  pn  b^^^  pfi^b,  id  efficitur  analogia  formulae  pfi(b 
pn  b:^^  et  ]»3  bvn  ]iMb,  quae  Numid.  1.  2.  3.  4  quater  habetnr.  Quod  si  igitur  b 
pertinet  ad  ]1N,  sola  littera  ilia  dubia,  sive  ea  Nun  est  sive  Caph,  snperest,  quae 
nou  potest  non  coniungi  cum  b^^b.  Atqui  |b2^b  domino  noitro  aptissimum  est  huio 
contextui,  cf.  nnpbxab  infitb  domino  mo$tro  Melcariho  Melit.  1,  1;  ^b2K3  apta  sententia 
caret.  Vident  ex  his  lectores,  quid  obstet  lectioni  pM  b^  b^lb;  quam  frigida  autem 
sit  sententia:  domino  cuiusque  keri,  nemo  non  vel  me  tacente  intelliget. 

I^n  b^^n  (l^ti  bM)  in  lapidibus  Humbertianis  et  in  Melit  3  esse  Baalem  Soln^ 
rem  s.  Soli$  deum  a  Plioenicibus  et  Carthaginensibus  impensius  cultum ,  in  eo  dudnm 
consenserunt  litterarum  Phoeniciarum  scrutatores  (  v.  Kopp  fiber  punische  Steinschriftea 
p.  7.  Lanci  sopra  il  bassorillevo  di  Carpentrasso  pag.  63.  Lex.  nostr.  bebr.  man.  ed.  2 
praef.  pag.  31."  Thes.  ling.  bebr.^T.  I.  pag.  490  et  Encyciop.  der  Wiaemehqfien  und 
KUmte  T.  XXI  p.  97,  Quatremkre  in  Nouveau  Journal  Asiatique  1828  p.  15  sqq. 
Lindbergius,  Hugius  IL  cc.}:  unus  assensum  negabat  Hamakerus  (Miscell.  pag.  49.  50, 
91 ),  qui  in  Humbertianis  legit  etbJsn  b^m  dominue  clemeniiae  i.  e.  clemens,  in  Melit  3 
pn  bM  a  se  invicem  secernit  et  posterins  (lapidem)  tolarem  interpretatur.  Nunc, 
ubi  in  scriptura  ytzn  (p^)  consentiunt  decem  monomenta,  quae  maximam  partem 
ipsi  vidimus  atque  examinavimus ,  non  dubitamus  etiam  oxtrmxaiTttTtf  hoihini  satisfactum 
iri.  Legitur  enim  ]7zn  b^d  1)  in  Melit  3  lin.  3.  4:  pfit  )»n  b9:ib  (erexit)  BaaliSolari 
lapidem.  2  —  5)  in  quattuor  Humbertianis,  in  quibus  non  solum  ipsi  lapides,  sed 
etiam  exemplum  Humb^rtianum  manifesto  babent  {zarr,  non  b&M»  frnstra  renitente 
Hamakero.  6)  eodem  cootextu  in  Carthag.  5  s.  Hauniensi.  7)  in  Numid.  1 ,  quae 
orditur  ab  hac  formula :  bb^  ^bTa  )7in  b^b  petb  Domino  Baaii  Soiarij  regi  aeiemo, 
cui  accedunt  8.  9. 10)  Numid.  2.  3.  4  in  quibus  pro  I23rt  bM  scribitur  l^ad  b^^  (rt  el 
3  permutatis),  ne  memorem  fragmentum  Lugdunense  (Carthag.  6),  in  quo  Nun  littera 
periit.  —    Ex  undecim  his  lapidibus  Totivis  quinque  Baali  Solari  soli  consecrati  sunt 
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(Melit  3.  Carth.  6.  Nomid.  1 — 4),  in  reliqnis  (Carth.  1  —  5)  Baal  Chamman  copu- 
latar  com  idolo  muliebri  nan  a.  Artemide.  Iniaginein  autem  nmninis  habes  in  monamento 
Mumidico  primo  (no.  57),  abi  Baal  Haroman  capite  radiato  conapicitur  in  sacello 
poaitus  duas  arbasculas  mann  tenens,  atque,  ne  dubites  Dei  Solaris  imaginem  tibi 
depingi,  rudior  Solis  imago  saperiorem  lapidis  partem  occapat,  item  in  Namid.  4, 
abi  brachia  eius  in  uvas  et  mala  punica  exeunt.  Significatur  hoc  erablemale,  solem 
a  Poenis  cnltum  titalisqne  celebratam  esse  utpote  fertilitatis  et  omnigenae  ubertatis 
datorem,  qaod  magis  etiam  arguunt  reliquae  imagines  in  bis  lapidibns  conspicoae,  ut 
ovis,  equi,   vaccae  (no.  59),   aviam,  pisciam,  arborum,  froctuum  et  floriim. 

Disertam  Hammani  apud  veteres  scriptores  mentionem  din  desideravi,  qaod 
olim  male  mA  habebat,  qanm  vix  probabile  videretnr,  omnem  nnminis  tanta  cam 
religione  a  Poenis  calti  mentionem  interiisse.  Tandem  incidi  in  doos  locos  Strabonis, 
qnibns  ad  inscriptiones  nostras  illastrandas  nihil  accommodatios  et  exoptatias  cogitari 
potest.  Qoemadmodam  enim  in  his  titulis  ^Tarr  b^a  copulatur  cum  Dea  nsn  i.  e.  TanaXti 
et  Anaid,  Carthaginis  daemone  tutelari,  ei  tamen  ntpote  nnmini  primario  postponitar, 
ita  apud  Persas  Amanut  s.  Omanui  communia  cam  Anaid  tenipla  habebat,  minoris 
tamen  auctoritatis  qaam  ipsa  dea  fuisse  ^idetar.  Strabo  XI,  8  §•  4  de  Sacis  Saccaea 
celebrantibns :  t^  rijg  lAvatridog  xal  ri  rdiv  avfifidfitav  &twv  Ugbv  ligvaavro  'iifia^ 
pov  (ita  codd.,  edd.  !Afiayov)  xal  jivavduzov  IliQaix&v  daifiovtaw»  (Pro  lAvavSaTOv  cam 
aliis  malim  l/^iaaydaTov  nna^n  a  Sole  datum ,  ut  filius  geniosve  Solis  intelligatar. 
Reland  diss,  miscell.  II,  p.  123  suspicatur  L^fiogdajov  ^loyot ).  Idem  XY,  3  §•  15  p.  733 
Casaub.  Tavra  (scil.  sacerdotes  preces  facere  velatos  et  virgarum  fascicolos  tenentes) 
S*  h  ToTg  Tt^g  lAvatridog  xal  Toi;  ^Si/navov  (edd.  ^O^avotf,  ^Q^avov ,  Moscov.  vet« 
int.  Amani)  uQoTg  vivoftiarai*  tovjoDy  Si  xal  arjxol  df/t,  xal  %6avw  tov  *£ifi avov 
nofznivH.  TavTa  fiiv  ovv  fmiig  iioguxafiev '  IxtTva  d*  iv  ratg  taroplaig  Xfytrat  x.  r.  A.  ubi 
iam  Bochartum  (geogr.  s.  pag.  245)  atque  Hydeum  (de  rel.  vet.  Pers.  pag.  94) 
Omanum  cum  C^qan  obiter  comparasse  video.  Occurrat  forte  aliquis,  communia  Oniani 
s*  Amani  et  Anaitidis  sacra  apud  Strabonem  Scythis  et  Persis  tribui,  idque  nihil  ad 
Phoenices.  Sed  is  memor  sit,  Saccaea  a  Scythis  celebrata  festum  fuisse  origine 
Babylonicum  (v.  Athen.  14,  10  ibique  Casaub.  Hesych.  II,  1139),  et  Anaitidis  s. 
Veneris  Uraniae  cultum  teste  Herodoto  (1,  131)  ab  Assyriis  i.  e.  Babyloniis  et  Ara- 
bibas  esse  repetitum.  —  Ad  Babylonios  Hammanum  colentes  iam  delatus  quaerere  possis, 
sitne  aliqua  inter  ytm  et  ^iiaw^v  necessitudo.  Sed  haec  Mythologis  disputanda  relin- 
quimus  (v.  Creuzeri  Symbol»  II,  p.  31  not.)  aliam  nunc  quaestionem  strictim  traotaturi 
cum  argumento  nostro  propius  coniunctam. 

Namque  de  origine  communium  apud  Poenos  Persasque  Hammani  et  Tanaitidis 
(n:n)  sacrorum  quaerentibus  nobis,  et  longe  plerasque  Poenorum  religiones  originis 
aegypdacae  esse  *)  reputantibns  sponte  succurrit  ea  cogitatio,   etiam  horum  numinum 


*)  De  cnlln  OnWcIft  et  Serapiilu  apnd  Phoenices        lib.   Ill,  13.     Praeterea  aegjptiacae  ortginit   est 
diximns   ad  inser.  Melit.  1,  cf.  nitmos  CoMjrae        coitus   E$muni  s.    Aescnlapii    (vid.   ad   Cit.  4), 
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origines  in  Aegypto  qoaerendas  esse,  atqne  snpremis  Aegypti  nnmintbus  Amoni  et 
Neithae  respondere  *),  quorum  religiones  eodem  modo  inter  se  consociatae  erant. 
Atque  profecto  non  nomina  tantum  mirifice  concinnnt,  cni  rei  soli  non  multum  tribueriniy 
sed  quod  roulto  gravins  est  etiam  attributorum  et  totins  naturae  itiira  est  siinilitndo. 
Namque.  AmoH^  plenius  Amon-Re  Aegyptiorum ,  cogitabatur  opifex  {dr^^iovgyog) 
mundi  et  Solis,  Solem  repraesentans ,  communibns  cum  Neiiha  sacris  cultus;  oTes 
et  arietes  ei  sacri  et  in  templis  Thebano  et  Saitico  nntriti  ( Strabo  XVII  p.  559 ) ; 
sacraria  obeliscis  circumdata  **).  Neqne  aliter  pn  b93  Solis  erat  deus,  fertili- 
talis  omnigenae  dator,  una  cum  nsn  celebratus;  oves  in  monnmentis  eius  depictae; 
cippi  obeliscis  similes  in  eius  honorem  exstructi.  Pariler  Neitha,  totins  natarae 
generatrix,  Solis  parens  et  opifex  mundi  ***),  regina  deorum,  praeses  belli  et 
roilitum  "f),  cui  leones  sacri,  propterea  saepe  picfa  capite  leonino  gladiis  et  area 
mnnita  "X^)  in  plurimis  convenit  cum  nsn  s.  dea  Coelesti,  quam  Reginam  Coeli, 
primam  coelitum,  appellatam,  armatam,  leonibns  insidentem  depingi  vidimus  (p.  169). 
De  nomine  nsn  Tanith  probabililer  ex  aegyptiaco  ta-Neith  repetendo  iam  supra  dictum 
est  pag.  117. 118,  similiter  autem  de  phoenicio  pn  (hebr.  secundum  puncta  masoretbica 
jTsn,  pi.  D**^an  Tide  Thes.  ling.  hebr.  T.  I.  p.  490)  statui  potest,  quod  etymon  quidem 
admittit  non  ineptum  ex  lingua  hebraea  petendum,  sed  nihilominus  originis  aegyptiacae 
esse  potest  ab  Amon  («jmn,  |iSM  Jer.  46,  25,  gr.^ju^a»y,  j4^fiovv)  doctum,  apud  Phoe- 
nices,  Poenos  et  Hebraeos  vero  ita  conformatum,  ut  domesticam  originem  redoleat,  id 
quod  in  sexcentis  vocibus  aegyptiacis  factum  esse  constat  (cf.  Tvipj  M^Xd^is,  Dn).  Ex 
Masoretharum  auctoritate  &*^adn  in  V.  T.  pronunciantur  Q'^^^.an,  et  eodem  modo  plerique 
phoeniciom  ]nn  pronunciarunt  ]m'n:  attamen  non  repugnem,  si  quis  spreta  ilia  auctori- 
tate cum  Lindbergio,  Lancio  ]bn  pronnnciare  velit,  quod  idem  etymon  admittit 
nominique  aegyptio  similius  est. 

^13  VM)  i«  e.  *iYa  ti'^»  vir  voven$^  de  qua  locutione  ?ide  ad  Melit.  I  lin.  1,  pag.  97. 


Cahirorum  et  Palaetorum  (modo  hi  diyersi  soiit), 
Kulcani  (y.  numos  Malagae)  al.  Solof  HercuUi 
Phoenicii  (n'lpbXD  Melicertae  cultna  Pboenicibas 
propritis  et  domeslicns  esse  Tidetur,  neque  babet 
quod  ei  respondeat  in  Aegypto :  nam  etiam  Asiarte 
fortasse  eadem  atqne  Aihpr  Aegyptiomm,  cni  non 
obstat ,  qnod  iUud  nomen  etymon  in  lingub  semi- 
ticia  (vel  oerte  persica)  habet. 

*)  fatl  idem  esMe  nnmen  atqne  Aegyptiomm 
jtmmmem  ( )i^^  Jer»  46,  25 }  praeter  alios  dixe* 
rnnt  UndbergiuM  et  LaneiuM  U.  co. ;  t)^f)  e»9e 
J^eiiham  AkerhladU  oonieotnra  est  (vide  ad  Allien.  1). 

**)  Cf.  JabloDski  Pantheon  aegypt.  I  p.  157. 
Champollion  Pantheon  de  TEgypte  no  1  sqq. 
Thes.  ling.  hebr.  r.  1^^^. 


***)  In  tempi!  Saitici  inscriptione  haec  erant 
nltima  yerba:  oV  i/w  nm^9¥  ittnor^  Ultot  «//rsro. 
Prodns  ad  Plat. 

t)  Herod.  TI,  164.  165«  In  imaginibns  saepe 
Neith  ita  repraesentalur,  nt  militem  iuyenem  inan- 
gnretnr,  y.  Hiri  uber  die  Bildung  der  dgyptiseken 
GoitheUem  ( Berlin  1821 )  p«  23 ,  et  quae  ibi  hin- 
dantur.  ^ 

ff)  ,,/a  de»  itumen  roa  ApoUmopoU»  magma 
eneheimi  in  einem  AufxMgt  hewaffneier  Goiter  die 
GoUim  mit  der  LowenmaAe  funfmal^  hold  mit  zwei 
Schwertem ,  haid  mit  dem  Bogen  hewaffnet  ( B.  L 
PL  63,  fig.  a  PL  64.  tab.  5.  fig.  37)/'  Hirl  L  o. 
pag.  24. 
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Nomen  proprium  voventis  rTiniB»  li  (n'ihi:JS''7J  vel  nititiyni»)  est  fortuua 
Aiiarieij  cai  simile  hebraeum  bnyti  (fortana  Dei)  Num  13,  10^  illud  autein  eximie 
aptam,  qumn  Baal  et  Aiitarte  sint  Fortunae  numina,  propterea  la  et  "«qTa  dicta  (v. 
quae  disputavimus  ad  Jes.  65,  11). 

^OD^i)  L  e.  *n&b^i  icriba,  ut  priinas  recte  legit  Quatremerius.  Media  enim 
nominifl  littera  a  esse  non  potest,  quod  alio  modo  pingitur  in  his  inscriptionibus :  d 
ita  pictuni  babes  Carthag.  5  lin.  4  in  voce  qdid  et  saepe  (t.  pag.  41).  Noli  vero 
scribam  cogitare  vilem  et  ignobilem.  Nainque  Gad-Astoreth  scriba  erat  filius  Abd- 
milcarii  Saffetis  (Carthag.  5)  et  quemadmodom  npud  Hebraeos  *i&bi-r  regis  amicis 
sommisque  adininistris  accensebafur  (2  Sam.  8,  17.  20,  25.  2  Reg.  12,  11.  19,  2.  22, 
3  sqqO)  1(3  etiam  apud  Cartbaginenses  #crf6ae  munusin  maioribus  magistratibus  fuisse 
Tidetnr.  Fortasse  iidem  punice  d'^n&O  vocabantur,  qui  a  Romanis  quaestoret  (Liv. 
23,  15.  33,46),  pecuniam  publicam  curantes,  quorum  niunus  proximum  erat  a  Suff'ete 
(Liv.  33,  32).  Etenim  in  V.  T.  ^cb  esse  videtur  pecuniae  in  bello  exactor  (Jes.  33, 
18),  et  baud  scio  an  apud  Persas  quoque  satraparum  scribae  (Esr.  4,  8.  9.  17.  23), 
yfoftfiauazal  fiaaiXr/ioi  (Herod.  3,  128),   aerarii  publici  curam  habuerint. 

npbzsi^i'  p)  ^tiu9  Abdmilcari  (Heraclii).  Quod  a  me  et  Quatremerio  coniecta» 
turn  erat,  id  in  lapide  re  vera  legi,  iam  supra  dixi  (p.  167)  satisque  mirari  non 
possum  Hamakerum ,  qui  "ipb73  pro  n*ipbd  dici  posse  negabat.  Debebat  enim  niemor 
esse  nominum  Hamilcar  (^pb^sn)»  Imilcar^  Bomilcar^  et  eiusdem  apocopes  in 
Bodottor  (n*^ntt79il),  ne  memorem  'npb»  "«pa  in  numis  Vaccae  (lib.  Ill,  no.  23)  et 
"ip923  pro  *^pb&  Tripol.  2  lin.  1«  Ipsam  nostram  formam  habes  in  Carth.  1  lin.  2, 
pleniorem  nnpbJana^  in  Carth.  5,  ubi  nescio  an  Abd~milcart  Swffes  sit  noster  Abd- 
milcar^  pater  Gad-Astoretb  scribae.  Uterque  enim  lapis  in  eodem  loco  repertus  est, 
ambo  sibi  simillimi  et  fortasse  ab  eodem  statuario  incisi  sunt,  ut  solent  monumenta 
ad  unam  eandemque  familiam  pertinentia  (cf.  Athen.  1.  2).  —  Quod  Lindbergios 
postremam  lineam  legit  -1^3733^-^9  fa  "inon  SyruBj  Jiliui  Ab^Amnardi^  ex  parte  ex 
£eiIso  apographo  pendet:  yi'O  autem  (quod  scribendnm  erat  no  "^D)  ferri  non  potest: 
accedit  quod  secunda  littera  Waw  esse  non  potest,   vide  lin.  1  litt.  9. 

Est  igitur  hoc  roonumentum  lapis  votiviis  Deae  Tanaiti  i.  e.  Artemidi  s.  Lunae 
et  Baali  Solari  positus  a  Gad  -  Astarto ,  quaestore  Carthaginensi ,  homine  nobili, 
Suftetis  filio. 

In  ornamentis  eiui^  praecipue  notanda  est  manut  ea;ieniaefiguTaj  quae  etiam  in 
lapide  Hauniensi  (Carth.  5)  et  in  Humbertii  ;«ar/o  eoque  illiterate  cernitur,  cuiusque 
vestigia  praeterea  in  $€cundo  et  quinti  fragmento  comparent  (  v.  Humbert  pi.  1 ).  Quod 
Humbertus  manus  illas  ex  superstitioso  quodam  hodiernorum  Arabum  usu  explicuit,  qui 
ubi  invidiam  et  fascinationem  per  oculos  timent  ei  remedium  adhibent  vel  manum^  vel 
manus  imaginem  in  coUo  gestatam  aut  aedificiis  appictam  (Shaw  Voyages  I,  397),  id 
mibi  longe  petitum  videtur:  quanquam  non  displicet  Reuvensio  (p.  6.  7).  Ingenio- 
sius  videri  possit,  quod  Hamakerus  observat  (diatribes  p.  20),  n*^  manum  apud 
Hebraeos  esse  monumenium  turn  victoriae  1  Sam.  15,  12,  tum  srpulcrale  inter  vivos 
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poiitmn  2  Sam.  18,  18:  eo  igitar  tigno  nihil  aropliai  qaam  roonamenti  pablici  iDdioiam 
contineri.  Sed  vera  tamen  causa,  cor  *i;  el  manu§  et  momimenimm  significet,  DoUa 
alia  esse  videtnr,  quam  quod  wuinu  mongtratar  et  indicatur:  atqoe  frigidios  videri 
possit,  inonameDto  cnidam  insculpere  symbolum,  quod  nihil  aroplioa  qnam  monomentoni 
significet.  Ut  meam  de  hoc  syinbolo  gentendam  dicam ,  mihi  wuimui  ilia  elaia  precantii 
adorantigque  vel  etiam  voventis  egse  videtur,  ut  Hebraeorum  phraaig  toUere  mumttm 
(v  Mb:)  non  golnm  iurantis  sed  etiam  adorantig  egt  (Pg«  28,  2.  63,  5.  134,2):  et 
eandem  repraegentationem  memioi  me  videre  tum  in  mooumeotig  aegyptiadg,  qui 
lapides  votivi  egge  videntur,  tum  in  memorabili  quodam  monumento  Indico,  quod  in. 
atrio  Societatig  Agiaticae  Londinensig  propalam  coUocatnmegt,  lapidibug  nogtrig  Ponicig 
non  diggimili,  ingcriptione  tamen  gangcritica  munito.  —  Duae  illae  fignrae,  quae  infra 
aream  a  dextra  et  ginigtra  parte  comparent,  rudioreg  gnnt  Baalig  et  Agtarteg  imagineg 
in  monumentig  Phoeniciig  gaepe  obviae  (▼•  num.  Coggur.  lib.  Ill  no.  13). 


Sequatur  lapig  Humbertianug  secundnt  (Carthag.  2  no.  47)  a  dextra  parte  et 
gnpeme  paullulum  laegug ,  ita  quidem ,  ot  tenueg  lapidig  figgilig  laminae  a  guperficie 
golutae  deciderinty  litterarum  autem  altius  incigarum  vestigia  nihilominug  hie  illic 
Gongpiciantor.  Formula,  qua  monumentum  utrique  numini  congecratnr,  eadem  egt, 
golum  nomen  proprium  voventig  divergum. 

Litteris  quae  desunt  ex  guperiorig  ingcriptionig  rationibog  regtitutig  univergum 
titulum  ita  lego  et  interpreter: 

^IPS^I  nan^  nanC^)  Dominae  Tanaiti  et  domino 

pn  by^b  ]1«^  (])  nostro  hero  Baalt  Solari 

fiOttns?  m:  DvM)  nV  rorem  Ahd'Esmun, 

p  mnfflyna  ]a  Cp  fiUus  Bed-Astoreth  JUius 

pIBNn3(7)  Ahd  -  Esmnni. 

Cf.  Encycl.  germ.  XXI  p.  97.  De  nomine  Abd-EimAn  (cultor  Aegculapii,  Asclepius), 
quod  Yovens  cum  avo  suo  commune  habet  (v.  ad  Melit.  1  p.  100),  vide  ad  Cit.  4. 
Pro  nnniQ^^nn  Bed^Attoreth^  quod  in  lapide  est,  Quatremerius  coniecerat  nnniDn^. 
Sed  integra  est  forma  n^iorrrn,  abiecta  littera  9,  cf.  pu)Mnn  Cit.  3.  Ita  nomen 
Abd " Aitartus  {mrm^  IM)  graece  rare  plene  eflfertur,  plerumque  contractins  Bodoitor 
(nnv:n3),  adeoque  Boitor  v.  lib.  IV  c.  3.  Videant  autem  viri  docti,  sitae  pa  nomen 
iudicis  Israelitarum  1  Sam.  12,  11  ex  )i^9  potius  ortum,  quam  praeeunte  Cbaldaeo 
interprete  ex  T'^'Ts  filius  Dani.  Ut  dicam,  quod  sentio,  p3  L  c  eundem  iudicem 
esse  censeo,    qui  lud.  12,  13.  15  appellatur  )'\'iM. 

In  apographo  Humbertiano  duo  maxime  emendanda  inveni:  1)  lin.  2  littera 
tertia  a  fine,  quanquam  ex  parte  evanida,  manifesto  fuit  n,  non  n.  2)  lin.  4  littera 
quarta  in  lapide  est  Daieth,  non  Beik. 
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Vascalanij  quod  infra  inscriptiooem  in  hoc  lapide  comparet,  ad  cultum  sacrum 
hand  dnbie  pertinet :  nos  ad  vindemiam ,  de  quo  Hamakeri  commcnto  in  bac  inscriptione 
ne  yifv  quidem  compare!. 


In  prima  lapide  (Carth.  1.  no*  46}  pingendo,  quid  ab  Humberto  praetermissum 
sit,  iam  supra  vidimus  (p.  167 }•  His  emenddtis  et  primo  versu  adhibitis  litterarum 
superstitum  vestigiis  instaurato  (vide  tab*  14)  universum  titulnm  ita  legimus: 

2^  p»b  i^w^i  n:nb  n2ib 
a  ip^ianay  ii:  m»  pn  by 

Domtnae   Tanaiti  et  domino  nostro  hero  Ba- 
M  SolaH  «r  ««,.«  Aidmikar.fi- 
lius  Chamjfthy  Jilius  AbdbaaL 
De  singulis  haec  observ^nda  snpersunt: 

Lin.  2.  in  vocabulo  ^-|3  spatium  quidem  est  inter  litteras  Daleih^  quae  arctius 
iuncta  est  praecedenti  NuHj  et  Reich  ^  sed  nihil  deest.  Lapis  ibi  maculam  habebat 
asperiorem,  quam  vitatnrus  statuarius  locum  vacuum  reliquit.  De  nomine  "^pbni^ 
T.  ad  Carth.  3  lin.  5,  p.  173. 

Lin.  3.  in  nomine  proprio  patris  constituendo  haereo.  Primae  eius  litterae  nn 
perspicuae  sunt:  quarta  n  esse  videtur,  tertiae  nonnisipars  superest,  ex  qua  supplendo 
et  n  effidas  et  \  Haberes  igitur  nn&n  vel  n'^n»  qnod  posterius  praetuli,  addens 
coniecturam,  n*;»!!  vel  rc^pn  dictum  esse  posse  pro  |rr^73n  (quern  Sol  dedit). 

Equi  ornamentnm  in  hoc  lapide  vel  inde  repetas,  quod  equi  Soli  sacrati 
erant  (v.  ad  Cit.  2  pag.  130),  vel  quod  equns  Carthaginis  symbolum  et  emblema  erat, 
Qt  ex  numis  Punicis  capita  eqaino  ornalis  apparet  (lib.  Ill,  no.  9). 


Fragmenti  quinti  Humbertiani  (Carthag.  4)  inscriptio  litteras  habnisse  videtur 
tertiae  similes  et  lineas  eodem  fere  modo  dispositas.  Duas  igitur  lineas  periise  existimo, 
ita  ut  tres,  quae  supersunt,  tertia,  quarta  et  quinta  fuerint.    Has  itasupplendas  puto: 

[3]8}M  12311  [V']  jBoo/i  Solari  fdr  vovens 

^  ]a  ^:Pa3[n  Tt]  Hannibal  JUius  . 

^^^K  ia  AAA  A  ....JUiusA 

fortasse  Etmuni  (fXaiDfit),  qnod  nomen  proprium  a  littera  m  incipiens  spatium  quattuor 
litterarum  explet. 

De  lapidibus  Hnmbertianis  haec  suffidant  Si  quls  forte  fnerit,  cui  dnbitationes 
sapersint  de  primariis  eius  formulis  recte  a  nobis  explicatis,  ei  abnnde  fatisfiet  coUata 
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L. 
CARTHAGINENSl    QUINTA, 

Humbertianis  simillimaj  optimeqae  ilia  conserTata  et  illaesa.  Reperta  est 
anno  1831  vd  1832  prope  vicum  Malgae  hand  procnl  ab  eo  loco,  nbi  Humberliani 
lapides  lataerant,  et  a  Scheelio,  Danorom  in  regno  Tonetensi  Consali  ab  epistolis, 
ad  Museum  regium  Hauniense  missuin,  ubi  etiamnum  exstat  Edita  est  1833  a  FaIjBio 
in  RecAerchet  tur  r  emplacement  de  Carthage  pi.  5  fig.  3,  qui  integri  monumenti 
delineadonem  dedit  in  minus  contractam  et  admodum  elegantem,  etiam  in  litteris 
pboeniciis  reddendis  a  graviore  errore  liberam,  id  quod  docebit  dellneatio  nostra, 
veram  inscriptionis  magnitudinem  referens,  ab  Hohlenbergio  adhibtto  Falbii  exemplo 
super  ipso  lapide  diligentissime  facta  et  una  cum  ectypo  et  comnientariis  ad  me  missa. 
Quae  in  exemplo  Falbiano  emendanda  supererant,  baec  fere  sunt:  a)  Daleth  lin.  3 
litt.  4.  8  iusto  longiore  scapo  pictum  erat,  et  eodem  modo  lin.  4  littera  nona^  quae 
propterea  Daleth  potius  quam  Resch  esse  videtur.  Lin.  2,  5  caput  eius  litterae  superne 
subapertum  est.  b)  ^air  1,  lilt.  9  superne  rotundum  est,  non  angulatum.  c)  Tip/ lin.  4 
litt.  5  superne  clausum  est,  et  quae  in  medio  est  figora  duobus  potius  signis  constat, 
superiore  rotundo ,  inferiore  angulato.  Hohlenbergins :  „  dai  hey  Falbe  in  dem  Bwch- 
itaben  angegehene  Zeichen  (J^  ut  mil  feist  einer  Verbindung  entstanden^  die  gewis$ 
nicht  richtig  ist.  Essind  zwey  Zeichen  p  .  Die  ZusammenfUgung  an  der  linken  Seife 
i$t  nur  scheinbar,  ist  $ehr  schttach  and  verschwindet  im  rechten'  Lichte  betrachtet. 
Sie  gehort  getcits  nur  dem  Steine,  nicht  dem  Verfertiger^er  Inschrift  an.^^  Idem 
duplex  signum  babes  in  littera  Ain  inscriptionis  Tnggensis,  nostro  Tet  simillima 
(p.  40).  d)  Lamed  litterae  crus  subinde,  ml,  5.  2,  3,  iusto  longius,  femur  iusto 
brevius  pictum  est  lin.  1,  1.  5;  genu  non  debebat  dextrorsum  descendere,  ut  1,  1. 
3,  10.  Singularis  eius  litterae  forma  est  lin.  1,  10,  Nun  litterae  similis.  e)  iVivn 
littera  femur  inflexum,  non  angulatum  habet  lin.  2  litt.  6,  ut  in  Carthag.  2. 
f )  Lin.  4  littera  quarta  curva  est,  non  angulata,  propterea  pro  Phe  habenda  ut  iam  antea 
conieceram,  non  pro  Waw.  Sed  g)  lin.  2  littera  gecunda,  quae  CapA  litterae  similior 
visa  est  quam  Nun,  recte  se  habet  apud  Falbium.  Lapis  ipse  arenarius  est;  ornamenta 
aflfabre  facta. 

Interpretationem   eius  Lindbergils   dedit  apud  Falbium   (1.  c.  pag.  84),    quae 

haec  est: 

a^abi  nsnp  nnnb  Magnae  deae  Tanath  et  domi- 

pn  brnb  p2C  bD  b  no  cuiu$que  heri^   Baali  Hammoni, 

-ipbaia:>  m3«K  vovit  se  Abdmalkar- 

b&'ld  ]i  "^tsiicrr  n  thus  Schotusj  Jiliut  Barmtd- 

M3n  7^  n^^p  karthiy  Jilius  Hannonii, 

quae  quomodo   emendanda  sit,    iam   paucis  dixi,  palaeographische  Studien  pag.  62. 

Nunc,   ipsius  lapidis  ectypum  ante  oculos  habens  et  inspectis  lapidibus  Humbertianis 

de  dea  n:n  (non  nbr)  meliora  edoctus  ita  lego  et  interpretor: 
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ya^l  riDn^    r\2lh  Dominae  Tmnatti  et  domi- 

]tin  h^^^  ]1N^  ]^  ''®  nostra^  hero^  Baalt  Solari 

Iph'Dl^y   IID   Ofi^  ^r  vovens  Ahd-Mtlcar- 

bans  ]3  liBOn  n  thus  Sufesj  JUius  Bed -Mil- 

«an   ]3   mp  carttUy  Jilii  Hwrnae. 

De  singolis  breviores  esse  possumus,  qUam  pluritna  iam  in  lapidibus  Htttnbertianis 
interpretandis  occupata  sitit. 

rsnb  nllb)   vide  pag.  168.  169. 

7»n  P2Db  ]lKb  ib^^bl)  Una  littera  in  his  est,  in  qua  oflendere  possit  Palaeo- 
graphus,  Nun  in  fbs^lb  lin.  2  litt.  2,  quod  CVrpA  esse  censuit  Lindbergius,  contra 
quern  disputavimQs  ad  Carthag.  3  pag.  170,  alia  similia  Nun  litterae  exeinpla  alibi 
quoque  exstare  demonstrantes. 

n*i3  U)N)  de  hac  formula  vide  pag.  97.  98,  nbi  etiam  Lindbergii  de  ea  opinionem 
(m3tt)fi«  pro  ni5ni«,  "^150^  vovit  se)  refellimus. 

DDU^n  n^pb^T^y)  Vocabulum  D&^n  index ^  t\tfe9  iam  legimus  ex  Falbii  exemplo 
iudicantes  in  exercitt.  palaeographicis.  Sed  magis  etiam  haec  lectio  vera  litterarum 
facie  commendatur.  Tertia  enim  littera,  ut  vidimus,  non  angulata  est,  sed  rotunda, 
ut  Fhe  in  ^DOn  Carthag.  3  lin.  5,  quaria^  quam  Tet  esse  omnes  viderunt,  in  medio 
non  parvam  quandam  litteram,  fortasse  Jod,  habet,  ut  suspicabatur  Lindbergius 
(quod  simili  exemplo  careret),  sed  eadem  puncta  dicam  an  ornamenta,  quae  et  alibi 
in  Tet  et  Ain  litteris  comparent  (cf.  Theta  et  Omicron  Graecorum).  Non  igitor 
"^Ditt)  Sehotuij  Sehotensii  legendum,  quod  quid  valeret  ipse  Lindbergius  indicaf;e  non 
potuit,  sed  Dfi^. —  Abd-milcarihum  Sr(/e/em  probabiliter  eundem  esse,  qui  npb23113^ 
appellatur  Carthag.  3  lin.  5,  supra  observavimus.  De  Sttfetum  munere  etiam  in 
Carthagine  Romana  perdorante  v.  Hendreich  de  republica  Carthaginensium  p«  311  sqq. 

n*)pb^*T^  p)  Lindbergius  legit  nnpb»*^^  (filins  Herculis),  cui  assensus  sum  in 
exercitt.  palaeographicis.  Quum  vero  collnm  litterae  secundae  brevius  ease  videam, 
quam  in  reliquis  Resch,  dubito  sitne  legendum  n^pbxsn^  (servus  Herculis)  pro  nnpbsn:a9, 
quanquani  obstat  patris  nomen  a  filii  nomine  vix  diversum,  quum  alibi  avi  tantnm  et 
nepotis  nomina^  congruere  soleant. 

fii3n  p)  nomen  proprium  avi  Msn  valet  graliam  sc.  Deorum,  cuiusmodi  ellipsis 
est  in  hebr-  M'7^^  iervui  sc.  Dei,  nisi  est  pro  fitsnnv  cuUor  Hamnaej  cf.  pag.  117. 

LL 
CARTHAGINENSIS     SEXTA. 

Lapis  teste  Hamakero  Miscell.  Phoen.  p.  9.  10  ex  minis  Carthaginis  a  nescio 
quo  erutus,  et  in  libro  laudato  tab.  1  no.  2  edftus^  nunc  in  Mnseo  Lngdunensi 
asservatur,  ubi  ipse  eum  vidi.  Inscriptio  trium  linearnm  vestigia  continens  occnpat 
superiorem    partem    lapidis    13    fere   digitos    longi ,     nunc    fracti ,     cuius    superficies 
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admodom    aspera    parnmqae    polita  insuper   detrita  est,    nulla  tamen  ornamentonim 
vestigia  habet. 

Haroakerus  1.  c.  missa  prima  linea  alterius  et  tertiae  litteras  legic 

^n  hy  ao 
secundum  graiiam  bonam  eius ,  favoris  cama  habiiam ,  primam  tertiae  lineae  litteram 
D  esse  existimans,  qaum  similem  babeaot  Zabii*  Sed  baic  siinilitudini  non  multuni 
tribaerim,  qaum  alpbabetum  Zabium  a  Phoenicio  nimis  longo  spatio  distet  (vide 
pag.  64.  83).  Equidem  nil  dubito  eam  esse  Lamed  (conf.  simile  in  Xumidicis),  et 
tertiani  lineam  legendam: 

(])an  i'Wb 
De  integro  lapide  mea  coniectura  baec  est: 

(|)an  ia?ab 
lllud  certum,  lapidem  votivum  esse  Baali  Hamman  consecratum. 

LII. 
CARTHAGINENSIS    SEPTIMA. 

Fragmeotum  inscriptionis  ab  Humberto  e  ruderibus  Carlhaginis  erutomy  sed 
dum  inter  varia  antiquitatis  monumenta  ex  Africa  in  Belgiam  transferebatur,  amissnm. 
Delineationem  eius  ab  Humberto  factam  dat  Hamakerus  MiscelL  tab.  1  no.  3,  expli- 
cationem  ib.  p.  II.  Quattuor  eius  litteras  is  ita  legit  nns^,  de  significatione  nihil 
definiens:   ncque  ego  quidquaro  definio,  quanqnam  primam  litteram  pro  rt  habere  malim. 

LIIL 
CAR  THAGINENSIS     OCTAVA. 

i«  Inscriptio  sepulcralis,  anno  1823  in  vicinia  Malgae  pagi  reperta  et  in 
Museum  Lugdunense  delata.  Delineationem  eius  a  Falbio  sibi  communicatam  primus 
Tulgavit  et  interpretatus  est  Frid.  Muenterus  in  dissertatione  Actis  Societatis  Regiae 
Danicae  inserta  et  1824  ediia,  hoc  titulo:  Om  en  nylig  blandi  Ruineme  qf  Carthago 
opdaget  Punish  Gravshrift,  4.  Apographnm  Falbianum  repetiit  additis  nonnullis 
observationibus  Koppius  Hber  punische  Ste%nschr\ften:  aliam  vero  delineationem, 
priorem  illam  parnm  accnratam  esse  pronuntians,  dedit  Hamakerus  , .  3/t>ce//.  phoen. 
tab*  1  no.  1,  addito  commentario  ibid.  p.  1 — 9.  Meam  de  ea  legenda  opinionem 
paucis  indicaveram  in  Palaeographische  Studien  p.  70. 

Accuratior  utriusque  apographi  cum  ipso  lapide  comparatio,  quam  Lugduni 
institui,  me  docuit,  in  utroqne  illo  exemplo  esse,  quae  emendatione  cgeant,  plura  in 
Hamakeriano  (vide  lin.  1  litt.  1.  9. 11 ,  lin.  2  litt.  3.  9.  11 ) ,  pauciora  in  Falbiano  (v. 
lin.  1  litt.  9.  10):  novum  ergo  dedi^  quod  utriusque  vitia  emendaret.     Ceterum  inscriptio 
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ilia  reperitar   in   anteiiore   parte  lapidis   quadrat!,   6  dighos  crassi,  qui  in  cacumine  ^ 
sepulcri   muro   insertns   fuisse   videtur.      Litterae   stilo  adinodum   acnto   in   superficie 
bene  levigata  magis   radendo    quain   insculpendo  exaratae  paullalnm   tenuiores    sunt, 
quam  in  utroque  apographo  edito. 

2.     Ac   Muefitena    quidem    (in    consilium    adhibito    Lindbergio)    epigraphen, 
quam  sepnlcrum  niulieris  ornasse  idem  recte  observat,    ita  legebat: 

Sepulcrum  BathbfaJ,  Jiliae  Hamloth,  Jilii  Aid- 

EimAm'j  fdii  Esmunjitten  (quern  Aesculapius  dedit),  Jilii  Barjahareb, 
quam  lectionem   (praeter  unam  litteram  in  n'fb^n  et  coniecturam  de  Bathba)  omnino 
probo,     quanquam    ultimum    nomen    proprium   aliter   dispescendum   arbifror.     Itaque  . 
neque  lectionem   neque   interpretationem   emendavit  Hamakerus  L  c,    qui  titulum  ita 
exponit: 

Sepulcrum  Jiliae  Jletus ,  Jiliae  injaustae  Jilii  Ebed- 

Asschemon^  Jilii  Ischon-Kittin  (papillae  Cypriorum), /iVtV  Baruchi  magniy 

quae  legend!  diversitas  duabns  maxime  rebus  nititur:  primum  quod  Hamakerus  Mem 
lin.  1  litt*  10  et  lin.  2  litt.  9  in  ipso  lapide  linca  media  carere  et  Waw  esse  volebat, 
banc  lineam  certe  a  statuario  profectam  negabat  (qua  quidem  in  re  oculorum  acies 
non  potest  non  eum  fefellisse,  nam  bene  se  habet  Falbiana  delineatio):  dein  quod 
idem  non  solum  Jod  bis  obvium  lin.  2  litt.  11.  18,  sed  etiam  litteram  incertiorem 
lin.  1  litt.  12  Caph  esse  opinabatur,  illud  certe  invita  Palaeographia.  Sed  videanius 
iam  de  singulis,    praemissa  nostra  et  legend!  et  interpretand!  ratione. 

-  nay  ]D  ns^an  ro  (;Vy)2nn  mp 

Sepulcrum  Bathbaal,  Jiliae  Hammalcuthy  Jilii  Ahd- 
Esmunij  Jilii Esmun-jitten  (quern  Aesculapius  dat) ,  Jilii  Beri  (Fontani) 

principis. 
In  vocabulo  ^sp  notandum  est  signum  illud  semilnnare litterae Koph  superscriptum, 
de  quo  mihi  convenit  cum  Koppio  I.e.  p.  14,  qui  illud  signum  aliquod.  diacriticum 
vel  orthographicum  esse  censet,  quale  Samaritan!  habent  ad  insolentiorem  vocabulorum 
Tulgarinm  pronuntiationem  indicandam  (Celi.boraeSamarit.  p.  65),  idque  h.l.  significans, 
-^9P  pronuntiandnm  esse,  non  "n^^.  Sic  Samaritan!  Ex.  5,  3  lineola  super  Daletb  posita 
significabant,  nana  legendum  nana?  qon  ut  vulgo  nana.  Probat  etiam  Hamakerus  p.  9. 
Cf.  supra  pag.  56.  Nomen  mulieris  sepultae  Muenterus  supplebat  Mna  (filia  venturi), 
qnum  in  Falbiana  delineatione  essent  lineolae  quaedam,  quae  pro  Testigiis  litterae 
Aleph  haber!  possent.  Tales  Tero  neque  Hamakerus  vidit,  neque  ego  vidi,  et  recte 
hie  observat,   non  unius,  sed  duarum  litterarnm  spatium  superesse,  quod  ex  secundo  . 

23  * 
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ver««  iiidieari  potest,  qui  eodem  spatio  babeC  3au>.  Neque  tamen  probaverim  Hamakerl 
oonieoturam  *td^n^  JiHa  Jletusj  quae  vel  earn  ob  causam  displicet,  quod  iiiali  oroiDis 
nomina  propria  (Domea  proprium  auteni,  Don  appellativum  esse  certissimum  est) 
extimescebant  Hebraei.  Probabilem  coniecturam  propositnro  ante  omnia  boc  tenendum 
videtar,  duas  litteras  eligendas  esse,  quae  «capo  Iong;iore  inferiore  eareant  (talis  enim 
conspiciendnm  se  praeberet,  niaxime  in  prima  Httera),  eligi  auteni  posse  maxime  in 
secundo  loco  talem,  quae  supra  lineam  ascendat.  Atque  his  praemissis  repono  b!^^!2 
(filia  i.  e.  cnltrix  Baalis ):  baud  scio  eoim  an  nullum  exstet  vocabulum  a  1  incipiens^  quod 
melius  quadret.  Simile  est  bebr.  fr^na  (pro  n^  n)  Jih'a  i.  e.  cultrix  Jekovae  1  Far. 
4,  18,   et  ex  nominibus  virorum  ^y^"^]^  ^iius  s*  cnltor  Madadi  (numinis  Syrorum). 

nD^)9n  nn)  Nomen  proprium  patris  mulieris  sepultae  totius  inscriptionis  incer- 
tissimum  est.  Secunda  littera  aperte  Mem  est,  tertia  ex  Hamakeri  apograpbo  poterat 
Nun  videri  (quam  ob  causam  nuper  conieci  n'f^^n))  sed  in  lapide  manifestum  est  Lamedj 
maxime  dubia  quarta,  quae  iusto  brevier  picta  erat  apud  Hamakerum.  Muentenis 
eam  Vav  esse  statuit,  et  legit  n'ibTan,  cui  obstat  bracbium  longius  sinistrorsum  por- 
rectum  scapusque  inflexus;  accedit  quod  ex  scribendi  lege  Poenorum  pro  nhVqn  s.  n^bnn 
exspectes  nb»n.  Rectius  Hamakerus  eam  Caph  esse  statuit  (cL  supra  §•  33  ibique  no*  7), 
qua  sententia  probata  integrum  nomen  nD^J^n  legendum  est,  quod  dictum  existimo  pro 
n:3b»3n  i.  e.  vel  n^b^^n  gratia  regntj  vel  nsbtt^n  gratia  reginae  (i.  e.  deae  Caeleatis 
aut  Aslartes),  ut  Hamilcar  pro  "ipb^san  gratia  Melcarthi  s.  Hercnlis,  Himiko^  quod 
ex  hoc  ipso  nrjb^n  ortum  esse  possit  (v.  lib.  IV  c.  3). 

{»iofi«n^9  p)  v.  hoc  nom.  pr.  Carth.  2  bis,   Cit.  12. 

]n')^7av$ef  ]^)  Optime  ita  Muenterus.  Ad  Hamakeri  antem  dubia  respondendum 
est,  valere  hoc  nomen  proprium:  (quem)  Aeicuiapiut  dot,  non  (quern J  dabit,  et 
eodem  modo  capiendum  esse  |n^:3b]a  Cit.  4.  20.  Quod  vero  ipse  proponit  Hamakerus, 
^riD  )Wh' pupilla  Cypri^rum,  neqoe  lapidis  seriptura  fert  (tertia  littera  manifesto  est 
Mem,  qninta,  quae  scapo  iusto  longiore  picta  e&t  apud  Hamakerum,  Jod,  cf«  num. 
Syrac.  E  in  k^m  et  pag.  31),  neque  grammatica  et  ortbograpbia  pnnica,  ex  qua  |\DK 
In:?  sine  Jod  scribendum  erat. 

:iy^  *^s   ]l)    Ita  has  litteras  dispesco,    qoum  ^aln^'is   etymo  emendate  careat, 

3*in  ?{*na   litterae   non   ferant.     *t^a   est  idem  n.  pr.  quod  "f^MS   (q.  d.   Fontanus,    ad 

foBtem   natns),    quo  insignitus  erat  pater   Hoseae  proplietae   (Hos.  1,  1),   etiam  in 

V.  T.  na  scriptum  1  Par.  7,  36,    Aleph  eiecto,    nt  in  '«n't'na  (Berytus)  pro  ^nilK^, 

cf.  phoDn.  «$n  pro  vifit^  caput  et  supra  pag.  57.    !ln^T  antem  est  prarfeciuij  magiiter, 

ut  Cit*  4,  sive  exercitus  (cf.  btiatd  ^*!  2  Reg.  25,  8),    sive  togatorum  bominum  quo- 

rnrocunque,  quanquam  illud  praefero.    Desinit  autem  stemma,  ut  saepe,   in  bomineni 

oobilem. 

LIV. 

CABTHAGINENSIS    NONA. 

1.  Etiam  hie  titulus  sepulcralis.  ante  paucos  annus  ad  Malgam  repertus  est; 
olini  penes  Fa/bium  erat,    nunc  Parisiis  penes   Turpinium  comitem.    „£»ii  Miiwer^ 
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it&»dnis9  hat ,  wie  mir  Hr.  Conntl  Falbe  erzShti ,  rUcksichtlich  deg  Beiitzes  denelben 
siati  gtfnnden.  Von  Tuni9  wurde  der  Stein  nach  Paris  gebracht,  wo  ihn  Hr.  t\ 
hey  seiner  Ankunft  ear  einigen  Jahren  ah  seiu  Eigenthum  anztttreffen  glaubte: 
aher  unterdenen  hatte  ihn  der  Grqf  Turpin  gekai(fiy  in  deaen  Besitz  er  sich  nun 
hi^ndet  (Hohlenb.  in  litt.  ad  me  daiis)''.  A  Falbio  priinum  editus  e«t,  snr 
l^  emplacement  de  Carthage  tab.  5  no.  5,  ita  qaidem  ut  delineatio  veram  lapidis 
magnitudinem  imitetor.  Eandem  etiam  nos  secnti  samus.  Explicavit  earn  nnus 
LiDdbergios  (apiid  Falbiuni  1.  €•  p.  103)  hnnc  in  modum  et  legens  et,   quae  desunt, 

Buppleos : 

n^y  oa^irr:  ('lap)  (Sepulchmm)  Jobasij  cultoris 

fyy^Vii^y  p  Min  Hevae^  JilH  Abd-Esmun. 

Hominem  Carthaginensero  sibi  fingit  qui  nonien  gerat  Dli'iM^  Jehova  conculcant^ 
et  Evae,  matris  viventium,  cultor  faerit,  etiam  apud  Poenos  religionis  Judaicae 
asseclas  faisse  statuens.  Sed  ex  hoc  titulo  tale  qnid  non  efficias.  Nam  bene  qtiidem 
Lindbergios  dao  ultima  vocabula  ]egit;  sed  1)  in  unum  vocabulnm  copulare  non  debebat 
lilteras:  Dairr:  manifeata  enim'^intercapedo  inter  Jod  semifradum  et  He:  cuiusmodi 
interoapedines  etiam  reliqua  vocabula  dbcrtminant.  2)  Duae  litterae,  qnas  Vav  facit 
Liodbergiusy  aperte  diversae  sunt:  et  prior  quidem  lin.  1  manifestnm  est  Caph^ 
posterior  Nun^  eodem  modo  pictnm  in  Carth.  2,  et  similiter  Cartb.  3,  lin.  2.  5,  lin.  2. 
3)  Fac,  inter  Carthaginenses  homines  fnisse  unius  dei  cultui  et  religioni  Judaicae 
addictos,  a)  talis  hominis  nomen  proprinra  esse  vix  posset  D^^^r^:  id  eniro  de  analogia 
nominum  preprium  a  *)^ ,  '\^  ordientium  reddendum  esset:  quern  Jehova  coneuicat^ 
quale  nomen  pessimi  ominis  minquam  homini  Hebraeo  tributum  fuisse  spondeo;  cui 
accedit  quod  ex  lege  orthographica  scribendum  erat  Dim  sine  Waw;  b)  magts  etiam 
mirum  esset ,  quod  nomini  proprio  additur :  Mnn  in:^  cultor  Hevae  u  e.  interprete, 
Lindbergio  „  matris  viventium.^'  Tale  enim  nomen  ne  in  nomine  proprio  quidem 
feras,  hednm  in  appellativo.  An  usquam  vel  minimum  vestigium  reperitur,  futsse 
inter  Jndaeos  qui  Evam  numinis  instar  colerent?  et  quomodo  hoc  exspectari  possit  a 
▼eri  Dei  cultoribus? 

Nobis  persuasum  est  (ut  nuper  paucis  diximus:  palaeogr,  Studien  p.  70),  nil 
tale  in  titulo  nostro  inesse,   sed  verba  ita  legenda  et  instauranda  esse: 

-  135  OSDn  ^»(3  B)  (Cippus  in  \itsi)  fulloms  Abd- 

]Z]1DN*137  ]3  HSM  Channaey  filii  Abd-Esmum. 

Ut  ordiamur  a  laeuna  lapid|S,  praeter  Jod  supersunt  scapi  duo  longiores,  qui 
vel  duas  litteras  longioribus  scapis  mnnitas  (ut  et,  rr,  d)  vel  unam  dnplici  scapo 
iDStructam  produnt,  qualis  est  n  (v.  simile  Chet  lin.  2).  Praeterea  in  lapide  superest 
duamm  litterarum  spatium,  sed  breviorum,  quales  in  hac  inscriptione  sunt  9,  n>  13, 
Ty  V  Haec  omnia  considerans  reposui:  ^3  b  Cippus  in  vita  s.  vivewte  N.  N. 
positns,  sequente  genitivo.  Cf.  de  hac  formula  varie  expressa  et  scripta  Athen.  1« 
Cit  3.  23.     Poterat  ttiam  rescribi  ma>    sed  spatium  vix  sufficiat  duabus  litteris:  et 
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Tt  qnoqae  potest  legt  jp  pro  "^^n,    ut  p  |U)  Melit  1    pro  ^sa  \r^*    Lindbergins  repo- 

nens  ^^p  litterarum  vestigia  non  repatavisse  videtur. 

M3m^9  d^DM)    d(|ni^9  D^jbri  fullonis  Abd-Channae.    Complares  titulos  etiam 

opificnm  sepulcra  ornaDtes   iam  supra  Tidimas   Cit  4.  7.  10;    h.  1.   anum  stDgoIare, 

qtiod  opificii   nomen  praeponitur   nomini  proprio,    sed  etiam  in  Y.  T.  dicitur  et  t^*? 

rii^ri  1  Par.  24,  3.   28,  2 ,  et  ii-j  ?j!:73rr ,  nfcil?t3  n^an  1  Reg.  27,  39.  43   et  saepe.  — 

N.   pr.    fii:ni^9    cuiiar    Hannae    arguit,     £t:ri    fuisse   numen    vel   hominem    niiniinis 

instar   cnltam.     In  bis  aatem   faisse   Annam^    Didus  sororem,   prodit  Hannibal  apud 

Sil.   Ilal.   8,  50  sqq.,    cf.  Ovid*  Fast  3,  543  sqq.,    nnde   apparet,    Ronianos  mytham 

de  Anna  Carthaginensi  ad  Annam  Perennam^   veteris  Latii,   ut  videtur,    numen  anni 

orbem  repraesentans,   retulisse. 

LV. 

CARTHA.GINENSIS    DECIMA. 

Quam  sub  hoc  nnmero  dedi  inscriptionem  turpiter  babitam  et  vix  legendam,  petita 
est  ex  ]U>ro  inscriptionum  Beverlandi,  qui  inter  codices  d*  Orvillianos  Oxonii  in  biblio- 
theca  Bodlejana  asservatur  X,  2  insr.  2,  39 ,  unde  meum  in  usum  descripsit  CI.  Reay. 
Beverlandi  sive  alius  cuiuspiam  manu  adscriptum  est,  earn  in  amphitbeatro  Cartba- 
ginensi  (de  quo  v.  Temple  Ea:cursion$  I  pag.  106.  Bureau  de  la  Malle  p«  186) 
repertam  esse:  quando  et  a  quo  reperta  sit,  ubi  nunc  sit  lapis,  de  eo  nihil  additot. 
Duobus  versibus  Punicis  longioribus  (quos  nos  quattuor  lineis  reddidimus)  superscriptae 
sunt  sex  lineae  litterarum  africanarum  s.  libycarum  (de  quibns  vide  ad  no.  56),  Ita 
quidem,  ut  inscriptio  bilinguis  punico  -  libjca  esse  videatur.  Atqui  Libyca  certe 
inscriptionis  pars  in  amphitbeatro  Carthaginensi  reperta  esse  non  potest:  sex  enim 
huius  inscriptionis  lineae  nihil  continent  nisi  mntilum  apographnm  inscriptionis  Libycae 
in  monumento  Tuggensi  (no.  56),  in  quo  quarta  eius  linea  omissa  est:  neque  credibile 
est  eandem  inscriptionem  etiam  Carthagine  repertam  esse.  In  duobus  versibus  Punicis 
nulla  est  cum  Punicis  in  monumento  Tuggensi  similitudo:  possintque  igitur  hi  in  amphi- 
tbeatro Carthaginensi,  sed  sine  litteris  Libycis,  reperti  esse.  Et  haec  autem  tam 
male  habita  sunt,  at  interpretatio  vix  tentari  possit.  Nolui  tamen  retinere  apographum 
iam  1825  ab  Odofr.  Muellero  mecum  communicatum,  in  quo  fortasse  ^alii  vires 
periclitabuntur:  hoc  unum  affirmans,  litteras  Punicas  et  Libycas  non  eandem  sententiani 
continere  et  vix  in  eodem  marmore  repertas  esse. 


CAPUT    S  E  X  T  U  M. 
INSCRIPTIONES    PUNI  CO  -  N  UMI  D  I  C  AE. 

Punico -Numidicai  eas  appellamus  inscriptiones  africanas,  quae  extra  Cartha- 
ginem  in  variis  partim  agri  Carthaginensis  partim  Numidiae  rcgionibus  repertae 
peculiari  quodam  scripturae  Phoeniciae  genere,  negligentiore  illo  et  rudiore ,  inscriptae 
sunt,  quod  Numidicum  appellavimus,  cuiusque  rationes  antea  non  cognitas  turn  in 
singular!  libello  ( pag*  8 ) ,   turn  supra  lib.  1  §.  35   cf.  §•  7.  12  sqq.  exposnimus. 
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LVI. 
THUGGENSIS  BILING  U  IS   PUNICO  -  LIBYCA. 

1.  Tucca  {Tovxxa  Ptolem.  IV  cap.  3)  s.  Thugga  (v.  inscriptiones  latinas 
Thaggae  repertas  in  Shavii  Voyages  T.  I  p.  222  ed.  gall,  et  Temple  Excursions  in 
the  mediterranean  II,  p.  311  sqq. )  oppidum  erat  Numidiae  novae  hand  procnl  a 
Bagradae  ({O^^u)  flavio  meridiem  versus  in  vicinia  Tubursiccae  teste  Ptolemaeo  1.  c. 

29°,  30'.  31^,  20'  situm,  et  nodieque  antiquo  nomine  Dugga  s.  Ducca  (Kjii>  ex 
rooUiore  iliius  regionis  pronunciatione  Dugga  cf.  XftJLjtA  vulgo  Mafga)  appellatur  inter 
Tubursuk  et  Eja  duorum  fere  dierum  itinere  a  Tunete  distans.  In  minis  eius  a  Shavio, 
qui  Thuccam  ipse  non  viderat,  brevius  tantum  memoratis ,  copiosius  descriptis  n 
Templio,  praeter  templum  Jovis  Trajani  tempore  consecratum,  arcum  triumphalem 
et  daodecim  cisternas  antiquas  est  mausoleum  pulcherrimum  egregie  conservatnm, 
in  cuius  latere  orientali  inscriptio  nostra  incisa  est.  Elegans  eius  delineatio  Lugduni 
in  schedis  Borgianis  latet:  Templius  autem  (pag.  72)  ita  descripsit.  „Thc  monument 
ivhich  next  attracts  our  notice  from  its  beauty*  and  preservation,  is  a  mausoleum 
standing  in  the  centre  of  an  olive  grave,  a  little  beyond  the  boundaries  of  the  town 
and  to  the  south  of  the  village:  it  measures  at  present  fourthy-one  feet  in  height, 
but  was  originally  much  l9ftier  and  at  the  base  it  is  twenty -eight  feet  seven  inches 
square.  It  consists  of  two  stories  and  a  part  of  the  third:,  the  lower  of  which  contains 
four  double  rooms  or  receptacles  for  the  bodies  and  has  two  intrances,  one  of  the 
north,  the  other  on  the  east,  which  were  closed  by  a  sort  of  port-cullis  or  stone 
working  up  and  down  in  a  groove.  The  second  story  has  two  rooms  and  one 
entrance  closed  in  the  same  manner  as  the  lower  ones;  and  above  this<  rose  either  a 
dome  or  a  pyramidical  succession  of  steps  crowned  by  a  statue  or  some  other  orna- 
ment.  On  the  eastern  face  are  two  inscriptions,  the  one  Punic ^  and  the  other  in 
characters  unknown  to  me  (see  Appendix  50.  51):  they  do  not,  however,  seem  to 
have  been  cut  at^  the  same  period  in  which  the  mausoleum  itself  was  erected,  and 
have  probably  no  relation  to  the  person  to  whom  it  was  raised:  but  wether  this  is 
the  case  will  be  ascertained  by  thdse  conversant  with  these  languages:  the  one 
inscription  appears  to  be  a  translation  of  the  other.  The  exterior  of  the  monument 
is  decorated  with  fluted  Jonic  pillars. ''  Quod  vir  illustrissiniusf  inscriptionem  ignotis 
litteris  scriptam  Punicae  inscriptionis  translationem  esse  suspicatur,  id  omnino  proban- 
dnm  esse  infra  videbimus:  sine  caussa  vero  ab  eodem  dubitatum  est,  num  duplex 
ilia  inscriptio  ad  ipsum  monumentum  pertineret  et  eodem  tempore  incisa  esset,  quuni 
inscriptio  Ilia  manifesto  sepulcralis  sit  et  viri  cniusdam  nobilis  stemma  atque  elogium 
contineat. 

Recentiores  huius  inscriptionis  inventores  et  editores  ignorasse  videntur  ad  ununi 
omnes,  earn  iam  ante  duo  fere  secula  (anno  1631),  omnium  igitur  quae  exstant 
inscriptionum  Pnnicarum  primam,  repertam  esse  a  Thoma  d'Arcos,  Provinctali  Gallo, 
itineratore  erudito,    qui    in    regno    Tunetano   fidem   muhammcdicam  amplcxns  erat. 
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atqne  de  ea  litterarum  commerciam  habait  cum  Isaaco  Peirescio,  coi  apographam 
eias  miserat  ipsamqae  lapidem  clam  sarreptum  mittere  volnf^rat,  recasante  tamen 
Peirescio.  Vide  Barthelemy  in  Merooire^  de  Facademie  T.  XXX  p.  425,  it.  epistolas 
Darcosii  in  Millin  magazin  encyclopediqne ,  Sept.  1806.  Mai  1815,  et  Qnatreniere 
niemoire  sur  qnelques  inscriptions  paniques  p.  4.  5,  cuius  haec  snnt  verba:  ,,Ce 
voyagear  avoit  decouvert,  a  qnatre  joarnees  de  Tunis,  un  Edifice  qui  portait  une 
inscription  en  caracteres  puniques.  II  en  envoya  une  copie  k  Peiresc:  mats  celui  ci 
desiroit  qnelque  chose  de  mieux:  et  ne  vouloit  pas  que  d^Arcos,  comme  il  le  lui 
avoit  olfert,  enlevat  Tinscription.  II  se  faisait  un  scrupule  de  d^grader  en  pure  perte 
un  batiment,  qui  avoit  brav^  les  efforts  du  temps  et  en  outre  d'exposer  la  pierre  aux 
hasards  d'un  voyage  long  et  dangereux»    II  desiroit  seuletnent  obtenir  an  caique  exact 

de  r  inscription J'ignore,    si   d'Arcos  suivit   de  point  en   point  le  conseil  de 

Peiresc  et  transmit  a  ce  savant  Tempreinte  qu*  il  attendait  avec  la  plus  vive  impatience/^ 
Per  duo  paene  secula  neglectam  in  lucem  denuo  protraxit  Camillus  Borgia  Comes, 
antiqnitatuAi  in  regno  Tunetano  superstitum  scrutator  diligentissinius  ('f  Neapoli  1817), 
qui  d.  20.  Aug.  1815  huius  inscriptionis  (ocio  pedes  et  iifarot  </t^t7of  longae^  ^rtft  pedes 
altae)  apographum  fecit  eiusque  delineationem  communicavit  cum  Mueniero^  qui 
specimen  eius  edidit  in  Religion  der  Carthager  tab.  2  cf.  p«  171,  et  mox  cum  Hubiberto, 
qui  integrum  edidit  (cippes  sepulcraux  pag.  8),  undo  earn  repetiit  HamakeruM^  in 
diatribe  ad  p.  36.  Postea  Humbertus  apographum  Borgianum  paullo  diligentius  deli- 
neando  imitatus  est,  quod  quidem  exemplnm  Hamakerui  edidit  in  Miscellan.  tab.  2 
no.  3  (cf.  praeC  p.  IX),  prius  illud  ita  comparatum  esse  affirmans,  «t  explicari 
nequiverit.  Sed  etiam  hoc  novum  exemplum  minime  integrum  repraesentare  lapidis 
iinaginem,  ostendit  novum  apographum,  quod  in  itinere  Tunetano  1833  ex  ipso  lapide 
fecit  modo  memoratus  Sir  Grenville  Temple  et  edidit  in  Excursions  in  the  Mediterra- 
nean.  Vol.  II.  p.  352. 

2.  In  explicando  hoc  titulo  nemo,  quod  sciam,  ingenium  exercuit  *)  praeter 
Hamakerum  in  diatribe  (p.  36 — 63  sqq.),  qui  ex  prime  apographo  Borgiano  pendens 
epigraphes  Punicae  banc  dedit  et  lectionem  et  ipterpretationem : 

ao  pp  a?xiD-p  myjtrr  nax(a  m) 
nbn  'rrs  |ans»  iwi  been  dirt 

Po:di  (7)bai  (i)ia(isi)  ..  «brtnD  ^i«i 
in»  (i)bVp«ti  ]D5b  .  vona  (])i(»)n 
p  (nb)  pom  pb(i)  i^xab  brra  noan 


*)    Nam   Tix   in   hnnc  censnm  vocare  licebit        titali  leotione  noonnlla  obiter  obserraTit  (Excur^ 
ipsiim  Templimn,    qui»  licet  litterarum  Orientalinm        donn    II   pag.  316  — 18). 
'se  minus  peritnm  esse  fateatur  ,   tameo  de  hnius 
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(hoc  est)  monumeHtum  Haawae  Jilii  Fameae^  carnu  Siggae 

ministri  Dei  iummi  et  collegii  tacerdotumy  sacerdotum  Tbolathae. 

Qui  vera  poiuii  ( hone  cippuni)  Haawae  Jilio  Fameae  (secandnm)  defiderium  iptitii 

(fuit)  doctor  $acriJicanHum. 

Meo  autem  nomine  ut  sacrificium  eucharisticum maciate  et  camelos  feminas 

eaeque  iugulaie 
(hoc  loco)  epuli  (fanebris)  cauna  •••  (inense)  Ni$ane  et  FJule.     Tnm  vos 
cantate  hymnnm  illii  qui  Xhic)  strati  sunt  et  pemoctant  et  p/uribus  annumerati 

sunt, 

Quantopere  haec  lectio ,  cui  taoquani  fandamento  superstructa  ilia  interpretatio,  a 
vera  litteraruin  significatioDe  absit,  et  sponte  vident  lectorea  scripturae  Punico-Nuiuidicae 
gnari,  et  ex  infra  dicendis  apparebit  (nam  dao  tantuni  primi  versus  vocabula  n^^n 
et  p  recte  legi^  Hainakerus,  et  ne  hoc  quidem  vidit,  quod  adeo  Teuiplio  *)  statim 
in  ocnlos  incurrit,  in  prima  inscriptionis  parte  octies  repeti  *\:iJiUus):  eoque  minus 
singulos  errores  exagitare  placet,  quum  ipse  Hamakerus,  quanquam  tacite,  interpre- 
tationem  a  se  datam  reprobare  videatur,  utpote  ex  apographo  negligentiore  profectam 
,,qood  nallam  fidem  mereat  et  prorsus  expUcari  nequiverit^*  (Miscellan.  pag.  IX  }• 
Unnm  dicendnm  est  aperte,  nequaquam  omnia  vel  certe  pleraque,  quae  reprehendenda 
sint  in  ilia  interpretatione ,  apographi  negligentiae  tribuenda  esse  (vide  mox  $•  3): 
sed  maximam  erroris  partem  litterarum  potestati  perperam  constitulae  (v.  litterarum 
tabulam  diatribae  subiunctam)  tribuendam  esse:  quod  vel  ex  eo  apparet,  quod  nos 
(ut  scinnt,  qui  nobiscum  haec  studia  tractarnnt)  priorem  inscriptionis  partem  iam  ante 
Miscellanea  edita  eodem  fere  modo  legimus,  atqne  nunc  faciendum  putamus  et  paucis 
diximos  (palaeographiscRe  Studien  p.  83) ,  quam  verborum  dispositionem  postea  egregie 
firniavit  Templii  apographumy  quod  Londini  mihi  primum  innotuit,  singula  verba 
punctis  dirimens, 

3«  Antequam  ipsii  ad  inscriptionem  Punicam  interpretandam  nos  accingirous,  de 
contextn  eins  ex  variis  exemplis  constitnendo  et  de  litterarum  potestate  recte  definienda 
panlo  copiosius  dispntandum  est. 

Quum  lapis  ipse  in  Africa  remanaerit  einsqae  ne  ectypum  quidem  in  Europam 
pervenerit,  ex  tribus  (ut  diximus)  apographis  pendemns,  duobus  Borgianis,  uno 
Templiano*  lUorum  prius  a  Borgia  ipso  descriptum  ab  Hamakero  tarn  graviter  repre- 
hensum  est,  ut  plane  inutile  et  nihili  id  esfte  putcs:   sed  revera  ab  altero  s.  Borgia* 


•)   „77ir    inseriplion    apparenily   relates  1o   iJie  ^b  p  iftO    15  prtfii  ]a  nOtt) 

genealogy  of  some  person^   for   we  often  meet  with  ^    ^^^  ^  fT13l5    ' 

a  word,  with  evidently  is  equivalent  to  p  ,,the  son.''  poieratipie   sane   Templius  interpnn«tioiie  sdiafas 

Priorem  enim  partem  is  ita  legit :  juuj  ^  facilius  agaoscere.  Sed  potuisse  iUad  etiam 

■JD  ^a  '+i?w  75  *]tW  rrin  sine  tali  adminiculo  agQOsci,  prior  nostra  stenunatis 

^   ^ni^    ]d   n*lM!39  ba^dcnd  pil  lectio  monstrat  ex  solo  Boi>giaoo  exemplo  pendens. 
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Humbei'tiano  hoc  non  ita  miiltum  differt ,  adeoque  duobus  in  locis  autograph! 
gcripturam  pleniiis  exhibet  (lin.  2  v.  fi^  in  M^u)!*-),  et  praecipue  lin.  6,  ubi  solum 
hoc  exempluin  plenam  scripturam  pbMd  servavit^.  Ut  dicam  quod  sentio,  Hamakerus, 
po8tquaiii  interpretatio  tentata  sibi  ipsi  displicere  coeperat,  paullo  iniustius  culpam  in 
apographum  ilhid  Borgianum  contuHsse  videtur.  Mutua  etiani  utriusque  exempli  alia 
esse  debet  atqne  ea,  quam  Hamakerus  indicavit,  quum  prius  Borgianum  exemplar 
dnobus  in  locis  plenius  sit:  et  nescio  an  hoc  ex  alia  quadam  Borgiae  descriptione 
(quaruni  fortasse  plures  fecerat)  fluxerit.  Utroque  autem  longe  plenius  et  praestanlius 
est  Templianum,  baud  pauca  exhibens,  quae  Borgiae  aciem  prorsus  effugerant,  velut 
1)  puncfa,  quibus  singula  vocabula  dirimuntnr;  2)  versus  5.  6.  7«  qui  in  exeroplo 
Borgiano  nil  nisi  lacunas  habent  et  legi  plane  non  poterunt,  plenius  lectos;  3)  etiam 
in  .stemmate  nonnulla  verba  plenius  lecta  v.  c.  lin.  2  extr.  n'^p»iiy,  quod  nomen 
Borgia  quinque  litteris  pro  septem  scribit.  Quanquam  contra  eliani  Templianum 
exemplum  ex  Borgia  emendari  potest,  v.  c.  lin.  1  ubi  Templius  b^MTs  habet  pro  tsb^^i^^» 
lin.  3,  ubi  idem  ]a:>N  pro  dyfi«,  lin.  7\  ubi  Borgia  perspicue  habet  ^ro»  cet.  Textus 
igitnr  ex  utroque  illo  exemplo  diligentissime  inter  se  collalo  et  hie  illic  adhibita  etiam 
libyca  inscriptibne  (vide  §.4}  constituendus  est,  quo  in  negotio  ita  versatus  sum„  ut 
exemplum  Templianum  pro  fundamento  ponerem  et  ex  illo  subinde  et  supplerem  et 
emendnrem.  Qua  de  re  ut  ipsi  lectures  iudicare  possint,  in  tab.  20  et  Borgia- 
Humbertianum  (litt.  A)  et  Templianum  (litt.  B)  exemplum  exhibui,  quibus  addidi 
tertium  a  me  emendatum  et  snppletum:  quo  mecum  utantur  viri  docti',  donee  ipsius 
ectypum  ad  nos  pervenerit,  cuius  rei  spes  mihi  in  Anglia  facta  est  quodque  cupide 
exspecto^  non  desperans  fore,  ut  vel  una  vel  altera  coniecturarum  mearum  illo 
inspecto  coniirmetur. 

Ad  palaeographiara  quod  altinet ,  plures  litterae ,  ubicnnque  occurrunt ,  in 
Templii  exemplo  alitor  pinguntur  atque  in  Borgiano  ,  velut  Tet  intus  duplici 
figura  ornatnm,  Jod  mains  et  puncto  munitum,  Belh  et  Resch  non  imperfecta  et 
a  dextra  aperta ,  sed  lineis  adeo  abundantibus ,  Lamed  et  Tan  superne  unco 
munitum  (ut  in  Git.  2  lin.  H.  3).  Sed  etiam  hac  in  re  Templiani  exempli,  cuius 
figurae  in  universum  pleniores  sunt,  maior  apud  me  fides  est,  quam  Borgiani,  quum 
satis  probabile  sit,  banc  illamve  lineam  Borgiae  aciem  effugisse,  contra  cogitari  non 
possit,  Templium  (de  cuius  diligentia  et  fide  etiam  aliunde  constat)  huius  scripturae 
non   peritum  aliquid  ex  ingenio  addidisse.     Praeterea  in  aliis  rebus   eximius  afque 

laudabilis  est  utriusque   exempli   consensus.     Ubicunque  enini  in  uno  scribitur  V^  ) 
etiam   in   altero  ita  reperitur,    ubicunque  Borgia  habet     y   ,    idem  apud  Templium 

quoque   iavenias:    qua   re   et  lectionis  et  interpretationis    fides  maiorem  in  modam 
OQnfirmfttur. 

De  iingufarum  Niterarum  poieftate  definienda,    ttnde  omnis  dependei  inier^ 
preiatiOf    quid  nobis    videatur,  in  duplici,   quam  tab.  20  dedimos,  litlerarum  tabula 


INSCR,  PUMCO-NUMIDIC,  LVL  THUGGENSIS  BILLVGUIS.  187 

concinnanda  profetai  samos,  ad  qiiam  paiica  annotare  placet  Prae  ceteris  inemorabile 
eat  dUoritnen   liueraniin  ^a   et  \o,    D    et   9.    Illae  eniin   magna  in  iitroqne  exempio 

constantia    ita    distinguuntar,    nt     ji     sit  3/eiBi,       W    Sc/nn    (nt    Cit.  21  Im.  1 } 

contra  prions  aetatis  consnetudinem ,  ubi  utraqae  baec  figura  longius  candata  est  ilf^i» 
(v.  lib.  1  §.  24):  hae  (a  et  9)  ita,  nt  maior  fignra  intus  signis  ninnita,  eadem  ipsa, 
qnae  in  Carthag.  5  Tet  erat,  in  hoc  titulo  constanter  Am  sit,  Tet  contra  miaoris 
moduli  et  intus  non  ornatum  (cf.  lib.  1  {.  20  et  de  eodem  discrimine  inter  0  et  @ 
apud  Graecos  §•  44).  CAet  lin.  7  exslat  ^adem  forma,  qua  saepe  reperitur  in 
Xumidicis  (§•  19).  Litterae  Lamed  variae  sunt  forraae,  omnes  satis  certae.  Quod 
vero  haec  litera  iusto  frequentior  esse  videtur,  maxime  in  Borgiano  exempio,  inde 
repetendum,  quod  figura  litterae  Lamed  vel  Nu$^  similis  passiia  comparet  pro  BetAj 
Hi\eo  duo  Leimed  fro  Jlem  I'm.  6,  7.  In  reliquis  nihil  difiicultatis  est,  et  in  universum 
lectio  satis  certa. 

Atqne  ea  quidem,  ut  totius  disputationis  summam  occupemus,  ex  nostra  textas 
conformatione    haec   est: 

i55D  I'Dib  o^D  '»5T»i  «^a  nn  n«3D 

•^a»  p^N3  ]Da  (^5)  bnoo  t'Stdo  naa 

^2b<b  ]3  "lona  nD3  t  bysa  12  00  ']0  by 

Cippus  Ma-olamty  filii  Jophi-sch^at^  filii  regis 
Harb' Schema  J  filii  Schoter  -  Aram  y  filii  Abd-Moharthi 
principisy  filii  Aam,  filii  Jophi-sch^at ,  filii  •regis 
Schalgij  filii  Carsachal, 

qnum  intro  abtisset  in  domnm  plenam,  et  esset  tuctusobm£moriam  sapientis^ 
riri  instar  adamantis,    qui  tulit  omnis  generis  calamitates,    qutifn  esset 

viduus  matris  meae^ 
(qui    erat)  fons   pelliscidus,     nomen  purum  a  faduore.     Eastrujcit  in 

pietate  filius  patri. 

Prima  igitur  pars  continet  stemma  viri  in  splendissimo  maosoleo  sepnlti,  cuius 
septem  maiores  (in  his  duo  reges,  princeps  unus)  memorantur:  altera  eloginm  eias, 
quod  filii  pietas  patri  defnncto  consecravit.    Sed  iam  singulorum  rationem  reddarons, 

nnSE^)  Praeter  ]^  semel  lectum  nnicnm  hoc  vocabulnm  est,  quod  etiam  Haniakerus 
(diatr.  pag*  37)  recte  agnovit.    In  utroque  apographo  A.  B  (ita  liceat  ea  in  posterum 
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designare)  snot  litterae  nti)  in  signo  Chet  simili  in  B  latet  Zade^  Mem  oinissanu 
Hamakerns  praeterea  sapplet  til,  in  vita  horum  cipporam  consuetiidine.  •  In  cxemplo 
B  etiam  spatiiim  deest. 

Db:^M^)  In  exeinplo  B  deest  Mem  finale,  qaod  ex  A  supplere  iubent  qnnm 
aliae  rationes  (nam  Templius  facilins  negligere  poterat  litteram .  Mem ,  qaam  Borgia 
eandem  de  suo  addere ) ,  turn  nominis  forma  et  etymon.  Valet  iilnd  magnut  s.  potens 
iu  aeternum ,  cf.  b^::»»  Cit.  32  et  quae  de  syllaba  td^  ibi  observavimus. 

ns^Di  p)  Idem  nomen  etiam  lin.  3  reperitur  et  in  utroque  exemplo  indubitatnm 
est;  figurae  etiam  sibi  satis  similes  nisi  quod  in  B  Jod  et  Phe  litterae  copulatae 
sunt.  Idem  litterarum  symplegroa  bis  haberi  litt,  1  et  lin.  3  etiam  Hamakerns  vidit, 
Jo(f  vero  lineolam  J/oAAepA  (!)  esse  statnens,  ita  legit:  9&S)'-]^  (v.  supra).  —  Nomen 
ny;z;D'^  compositum  censeo  ex  ^>  (i.  e.  *)D^)  splendor,  to  nota  genitivi  (ut  in  b^n^ssn 
sapiens  Baalis)  et  n^,  quo  pro  n»:^  (nur)  popului  utuntnr  Poeni,  v.  Numid.  1  lin.  3, 
ibique  commentarinm  et  Xumid.  6  lin.  3.  4.  Est  igitnr  splendor  populu  Possit  etiam 
T\y  (n^;)  iempus  esse  et  splendor  temporis  (jJ^jJt)  reddi,  sed  illnd  praefero,  utpote 
ID  Phoeniciis  magis  tritum. 

MTSU^^'nM  ^Q  p)  Lillerne,  quas  ^r^  legi,  magis  perspicne  scripta  in  Templiano 
exstant  lin.  3  exeonte,  itidem  nomini  proprio  praefixa.  Eas  idem  valere  censeo  quod 
"^bn  (cf.  n^X)  pro  nsb»  regnum  Mumid.  1.  4.  5),  pronunciandas  autem  esse  ^'b, 
ut^mox  n^^i^^s  pro  n'n|?b73.  Quae  sequuntur  litterae  in  Borgiano  sunt  fictttD^n»  in 
Templiano  fii73V)^n^r.  Illud  esset  MTjti^"^  magni  nominis,  hoc  esse  possit  etTatis^^ 
s.  N7au?;n'^r3  magnum  fac  nomen,  et  verbis  divisis  MTatD  ^^ni-t  (regis)  magni  Schema, 
coll.  Cit.  33:  "«nD  3^  ^bn  regis  magni  Ciiiensium.  Sed  posterius  displicet  propter 
articulum  adiectivo  praefixum  et  nomen  proprium  praeler  consuetudinem  nimis  breve, 
cui  accedit  quod  ^n  etiam  lin.  3  extr.  sine  epitheto  est.  Quod  ^0  rea;  utroque  loco 
praemittitnr  nomini  proprio,  id  «imiiiter  in  rrobio  ^bTarr  1  Reg.  8,  5.  10,  13.  11,  1.  ^bnti 
D^^n-1  2  Par.  10,  18,  CDtt^in*^  "^bTan  20,  15,  et  cum  praefixis  ni'i  "jbnb  2  Sam.  6,  12, 
tiTsbttJ  ^bab  1  Reg.  1,  53,  D^^am  ^b^ab  14,  25  et  saepe,  et  Cartbag.  9,  1:  «tamaj^Otort 
fullo  Abd'channa.  Videntur  bac  quidem  structura  uti  Hebraei  et  Phocnices,  ubi 
rex  quidem  iam  notus  memoratur*  Ceterum  Poeni  in  articulo  ponendo  admodum  parci 
eum  h.  L  omittunt,    ubi  idem  constaiiter  ponitur  in  Hebraeis. 

b^ietloiD  ]a)  Nominis  scriptura  in  utroque  apographo  eadem  est,  nisi  quod  in 
Templiano  interpungi  debebat  ante  Scbin ,  non  post  illud.  Significat  id  nomen  proprium 
D'nN'jpic  legendum  praefecium  regionis  ediiae,  a  ptjij  prarfectus,  magisiraius  (v. 
Lexx.  et  inscr.  Numid.  6,  2),   N  articuli  et  D^  locus  edilus. 

'lOfi  D'lp&nay  p)  Quae  in  apographo  Borgiano  hoc  nomen  proprium  constituunt, 
qainque  litterae,  non  alitor  legi  poterant  atque  feci  in  exeroitatt.  palaeogr.  p.  83, 
nbnx)n«  Sed  duas  litteras  ibi  omissas  etee,  docet  plenior  et  praestantior  scriptura 
Templii,  \ix  aliter  atque  supra  fecimus  legenda.  Prima  quidem  littera  npud  T.  est 
Tet;   sed  flagitante  sentcntia  puncto  immbso  reponendum  ilm.*  neqne  uUter  pro  quinia 


INSCR.  PUNICO-NUMIDIC.  LVI.  THUGGENSIS  BILINGCIS.  189 

littera  (quae  Taa  Tideri  possit)  snadente  adeo  eius  figara  nno  addito  apieulo  Koph. 
Ita  prodit  nomen  pertritam  n^pb»*?!!^  cn/Zor  JETerctf/ii  Athen.  2.  Carch.  5,  alibi 'ipb:Qn3:^ 
Garthag.  3,  sed  contraciius  scriptoin  eiecto  by  cf.  BaQfioxagog  Polyb.  7,  9  pro  *np^73^2« 
De  singular!  Poenorum  idioinate,  quo  1  niodo  eiicinnt  modo  littera  2^  coinpensant  (unde 
pro  ni^bTS  etiam  dd^j  luba  2,  L,  et  n^^  Numid.  1 ,  2.  4,  2.  5,  1 ),  cf.  lib.  IV, 
cap.  4.  —     He   articuli  in  apogr.  B  vix  recte  pictum  est,    sed  in  A  indubiuui. 

WS<  p)  Nomen  proprium  apud  Teniplioro  legiiur  Y^£<>  quod  \c.  etiam  Numid. 
6,  1  compare!,  sed  etiam  illo  loco  vix  sanum.  Quum  bonum  eius  etymon  non  asse- 
quar,  praetuli  u:fH  ex  apogr.  Bor.,  praesertini  quum  etiam  lin.  6  et  7  Mem  pnulo 
latins  pictum  a  Teniplio  in  duas  litteras  distractum  videaro^  u^tt  est  ^  popului  cum 
articulo,  quod  idem  valet  atque  populus  BaaliSj  ut  fii^^^^K  tervus  pro  uervus  Baa/is 
(  V.  ad  Cit.  23  }•     d^  vero  de  singulis  hominibus  usurpatum  unttm  e  familia  s.  cognaium 

o 

et  nece99arium  significat  (v.  Lex.  man.  p.  772.  773)  coil.  ^  patruns,  unde  i^^'Si 
unns  ex  familia  Dei,  ^7^73]^  cognatus  principis,    ^^*«^9  al. 

nyir5D"«  ]:3)  v.  supra  lin.  1. 

•»^^«5  ^73  ]?a)  de  *j7a  v,  supra  lin.  1.  *^ik^  {S'rPSi  «'«^^»*  vocari  potest  vel  a 
niveo  colore  (v.  ad  Eryc.  lin.  4),  vel  utpote  nivii  tempore  naiuSf  cf.  ^*^n  ]^  Athen.  2.* 

bDOns  ]l)  hoc  nomen  apud  Templium  legitur /]D13,  apud  Borgiam  b-ons* 
Inde  autem  restituendum  est  VdO^S,  quae  litterae  etiam  lin.  5  extr.  comparent 
Praeterea  textum  ita  confonnare  iubet  inscriptio  Libyca,  quae  h.  1.  eadem  quinque  signa 
exhibet  atque  lin.  5  extr.  Nomen  proprium  igitur  legendum  est  b^D^D,  quum  contra 
lin.  5  plenius  legatur  bsDi^T  i-  e.  ^^o  noT  memoriae  sapieniis»  Sed  unum  ex  altero 
illustrandum  est.  Etenim  b:3D")D  n.  pr.  omisso  s  initiali  ortum  esse  videtur  ex 
bsD  n:3T  memoria  sapieniii^   ad  quod  huius  nominis  etymon  postea  lin.  5  alluditur. 

Nb72  n^  SiM^d)  guum  ingressus  euet  domvm  plenum  i.  e.  quum  intro  abiisset  in 
orcum,  ibique  congregatus  esset  ad  patres.  Tres  priores  litterae  in  utroque  exemplo  mnni- 
festae,  quarta  in  A  est  JJ<^,  signum  in  B  vix  integrum.  r^^n:3  autem  est  =  ^rte^'n^  (§•  40) 
timulaique  iniraveraij  cf.  973tD^  Melit.  1,3,  et  indicat  mausoleum  statim  postmortem 
defuncti  extructnm  esse.  Construitur  et'in  sq.  accus.,  ut  saepe.  etbTS  n:3  legendum 
fi^b73  n*^a  domut  plenitudinis  i.  e.  domus  plena  ^  quomodo  appellatur  orcus,  ut  in  illo 
lob.  30,  23 :  ^n^rsb  l?i73  n^s  domm  ub%  congreganiur  omne»  viv$.  Suspicari  possis, 
facilius  leg!  Kb»  n^a,    sed  Jod  mobile  ibi  omitti  non  potuisset. 

b3D  "istb  Tors  "^^l)  bM  "^^tb  4»^  t^']i.  Videamus  primum^de  textu  recte  et 
constituendo  et  legendo.  In  primo  vocabulo  (quod  in  solo  Templiano  comparet) 
alterum  signum  non  potest  non  '^  esse  contractum  ex  He  et  Jodj  quod  praecedit 
itidem  He  videri  possit  (cui  lectioni  favet  inscriptio  Libyca,  v.  §.  4),  sed  *tm  sententia 
caret,  et  potest  in  primo  signo  coaluisse  "«i,  unde  prodibit  TT'i  ("^Si^l)  et  (quum) 
e$9et.  —  Sequitur  in  Templiano  i:}93,  in  Borgiano  solum  Sehtn  exstat,  praevia 
littera,    quae  Capb   videri  possit:    Ain  igitur  omissum  est.     [In  Libycis  sunt  duae 
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litterae  is^y,  unde  certe  firmatur  lectio  extreinae  litterae,  et  refofatnr  coDiectora,  in 
qnam  prios  incideram,  D^s  legendum  esse].  —  Litterae  h^o  "i^tb  in  Tempi.  roaDifesta, 
in  Borgiano  Zatn^  littera  minima ,  neglecta  est.  —  mard  (taps)  est  moeror  Iob«  5,2. 
6,  2.  17,  7,  alibi  oy^  Eccl.  1,  18.  2,  23  ( ubi  copulator  cum  ^to^  dolor).  11,  10,  cf. 
verbum  Ezech.  32,  9  (obi  usurpatur  de  moerore  propter  alienam  infortunium).  iDO  ^dTb. 
(bisD  *^^Tb)  non  potest  esse  memoriae  ttulti^  sed  (d  et  b  permutatis )  idem  esse  debet 
quod  b^iD  iDtb  propter  memoriam  sapient  is  (brsto  =  b^D)>  qualis  erat  vir  sepultns. 
AUuditur  autem  bis  verbia  ad  b^Dis  (pro  b^D^iDt),  quod  erat  nomen  auctoris  totius 
gentis,  cf.  simileni  allnsionem  in  inscr.  Sardica'(no.  42)  et  permulta  varii  generis 
exempla  in  epitaphiis  Judaicis,  quae  collegerunt  J.  H.  Hottingerus  (cippi  judaici 
Heidelbergae  1659.  4.)  et  lo.  Chr.  Wolf  in  biblioth.  hebr.  Vol.  IV  extr. 

n'^»\Z973  *-)33 )  n'^iSTa  n:;^  vir  prae  adamante  i.  e.  adamante  fortior ,  constantior, 
niaxime  in  perferendis  calamitatibos ,  cf.  Ezech.  3,  9:  fi<b  ^na$Q  "«nns  nkn  ptn  ^"^OS 
nnn  fiibi  dnfct  NVn  instar  adamantiij  qui  silice  durior  est,  feci  front  em  tuum^  ue 
timeas  eot  neve  comternaris.  In  litteris  secundum  Templii  exemplum  nihil  obscuri 
est.  Qnod  inter  utrnnique  vocabnlum  non  interpungitur,  in  eo  (nisi  T.  neglexit 
punctum)  sibi  non  constat  auctor,  quum  alibi  etiam  vocabula  arete  nexa  (*7S  p,  n^i 
Mb)9)  punctis  distincta  sint:  sed  solent  etiam  Gra^ci  et  Etrusci  in  interpungendo  sibi 
parnra  constare  (pag.  55).  Rarioris  exempli  est  etiam  *n*^dU)  plene  scriptum  (§.40,3). 
Ceterum  ^is  ponitiir  omisso  tertio  (quod  vocant)  comparationis,  ut  Mich.  7,  4:  ")U9^ 
t-i^^07373  probuM  (peior)  est  qnam  rubus.   Jes.  10,  10.  lob»  11, 17. 

yoi2  [bD]  baotD)  i.  e.  ]-'S75-b3  baoo  qui  pertulit  omnis  generis  calamitates. 
Primuni  vocabolum  apmi  Templium  manifestnm  est,  nisi  quod  Beth  (quod  apud  Bor. 
^tVi  videtur)  insto  minus  pictum  est,  ut  Daleth  esse  videatnr.  Verbum  b^D  etiam  in 
sacris  de  calamitatibus  perferendis  babes  Jes.  53,  4.  11.  Thren.  5,  7.  Quod  sequitnr 
vocabulum  billtterum  apud  Templium  punctis  inclusum  b^  legendum  esse  iam  conie- 
ceram,  quum  in  Libycis  legendis  adhuc  caecutirem.  His  autem  indagatis  intellexi, 
in  Libycis  illjs  litteris  respopdere  |=:,  quod  est  bid  (v.  §.  4).  Quod  seqnitur 
vocabulum,    in  exemplo  A  esset  ]Obby    in    B  pibb,   quod  u^rumque  sententia  caret. 

Sed  paulo  arctius  iunge  signa   jl  j    «t  habcbis    ^jj  Mem^    quod  a  Teniplio   practer 

hunc  locum  bis  in  hoc  titulo  ita  depictum  est,  ut  in  duas  iignras  disiunctum  sit, 
lin.  3  in  tv^^  et  lin.  7  in  brc»,  in  utroque  loco  ex  Borgiano  exemplo  emendandum, 
quod  habet  Mem,  Fortasse  Mem  paululum  fractum  erat,  ut  Cit.  22,  1  cf.  pag.  37. 
His  ita  emendatis  habebis  in  Borgiano  pxa  i.  e.  y^^i^  (i.  q.  n'lOTa)  migua/nol  calami- 
tates (lob.  9,  23),  in  Templinno  pi?3  aut  pn^ ;  quod  quidem  posterins  esse  possit 
^""p^^TS  conculcationes.     Sed  prius  magis  placet,    quod  propterea  recepi. 

"73»  'jnbfits)  "^^sfit  T^'^S)  ut  viduus  main's  meae  i.  e.  quum  Tiduus  matris  meae 
factus  esset,  mortua  nxore  sua,  matre  mea.  "^tsM  in  tribus  exemplis  perspicnum: 
praecedens  vocabulum  in  Borgia -Humbertiano  est  ..bet^,  in  Templiano  .»bet^,  unde 
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laiQ  restitaerain  ex  coniectura  fisbH:^  nt  vtduusy  quum  animadverterem ,  id  ipsuin 
plene  legi  in  priore  Borgiae  exeinplo,  propterea  non  tantae  negligentiae  accusando 
(v«  supra).  —  Docetar  igitur  bis  verbis,  Ma^olamum  omnis  generis  calainitates  (et  ' 
domesticas  fortasse  et  civiles)  forti  aniino  perpessum  esse  post  mortem  uxoris,  quae 
eias  qui  mausoleum  exstruxit  mater  fuerat  (nnde  yj^tit  mater  siea,  cf.  de  boc  primae 
peraonae  usu  Melit.  1.  3«  4):  unde  sequitur  bunc  defuncti  vel  privignum  vel  filiuni 
faisae.    Filinm  autem  fuisse,   videbimns  lin.  7. 

b^»  13  D\D  "^D  bd)  ^:ps»  13  &^  -JD  ^.1  foui  pellucidui^  nomenpurum  a  gee/ere, 
Litterae  m^ttjr^bJi  in  exemplo  Templiano  manifesta^unt,  sed  male  divisa  mJs.iz^DD.ba» 
ex  quibus  nihil .  efficias*  Sin  Tero  ita  verba  dispescis,  ut  supra  fecimus,  in  sententia 
nil  facile  desiderabis:  nibilque  in  his  est  insolitii  quam  quod  ^o  scriptum  videtur  pro 
"JT  im)  puruif  de  qna  rAione  disputaivimus  ad  Atben.  1,  1,  uhi  ido  est  pro  isr 
Memaria,  Potest  quidem  ^D  etiam  a  ^^o  derivari  et  (fontem)  tectum  signiiicare,  ut 
?[D  sit  =  ?;iDD,  sed  hoc  ipsmn  linguae  usu  probari  non  potest,  yont  autem  sive 
ptllucidus  sive  iectus  est  vifae  innocentis  et  integrae  imago,  cf.  i^y^  b^  Cant.  4,  12.  — 
Yocabnlum  b^&^a  in  Borgiano  exemplo  manifestum  est,  in  Templiano  prima  et  extrema 
littera  vitiose  scripta.  Duo  enim  priora  signa,  ut  supra  bis  (lin.  3.  6)  in  nnuni  Mem 
copulanda  sunt  (quod  etiam  in  Libycis  perspicuum):  pro  Beth  una  lineola  omissa 
legendum  Lamed,  hs^  («^^)  autem  in  malam  partem  accipiendum  defadnore^  ut 
lob.  36,  9  et  ^nbyn  i  Sam.  20,  19. 

''afitb  fa  nona  naa)  "«asb  fa  nona  nnja  exstruxit  illud  in  pietate  JiHut  ptUri 
mto  (pro  suo)  ex  noto  horum  titulorum  idiotismo  Melit.  3.  4.  In  his  verbis  diu 
haesi,  et  videtur  in  his,  ut  omnino  in  versu  extreme,  Templius  minus  diligenter 
descripsisse ,  certe  male  interpunxisse.  Vide  auteiii,  quomodo  tandem  paucis  mutatis 
aptam  sententiam  restituere  contigerit.  Ut  ab  extremo  vocabulo  initium  faciamus, 
litteras  ^a  in  exemplo  A  facile  suppleas  ^aee  pater  meu$.  Has  praecedit  vocabulnm 
p  in  Templiano  adeo  punctis  segregatum :  interiectnm  duarum  fitterarum  spatium  ita 
expletur  *«ae<b  p.  Tertinm  a  fine  vocabulura  in  example  A  est  ona  aut  ^Dna,  addita 
sequente  littera:  in  exemplo  B  via:  ego  prius  illud  praeferens  lego  nona  in  pietate^ 
Ex  pa 9  quod  in  utroque  exemplo  est,  uno  addito  apiculo  (v.  exemplum  litt.  C), 
effeci  nsa  =  ^ms. 

Ceterum  tres  postremi  tituli  versus,  qui  defuncti  elogium  faciunt,  sex  hemi^tichia 
continent,  quorum  secundum,  tertium  etquintum,  quartum  etsextum  in  homoeoteleuta 
exeunt,     quae   etiam  Judaei  in  epitaphiis  in  deliciis  habent.     Heroislichia  enim  ita 

dispescenda  sunt: 

«b»  na  sifitaa 

^ao  ^^arb  ^9^  •^m 

^aO'iZj  ^'^aioa  ^aa 

■»»««  pbfiia  1053  ba 

^yca  '^a  DtD  ^0  ba 

'>a{tb  p  nana  naa 
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4.  Restat  at  etiam  in  altera  inscriptionis  parte  ignotis  charactertbus  scripta 
vires  nostras  periclitemur:  qaod  ne  a  libri  nostri  consilio,  quod  in  sola  Phoenicia 
scriptara  illastranda  versatar,  alienius  videatur,  leclores  meniores  esse  iabemus,  bains 
inscriptionis  Libycae  adeo  in  Punica  inscriptione  recte  legenda  et  interpretanda,  ut 
vidimas,  anctoritatem  fuisse  baud  prorsus  nuUam.  —  Prior  inscriptionis  editor  ne 
de  nomine  quidem  et  paU:ia  illins  scriptnrae,  cuius  hoc  nnicum  e  terrae  gremio  emersit 
specimen,  Teram  sententiam  dixit.  Nanique  quod  Hamakerus  (diatr.  p.  36)  litteras 
illas  ^^Celtibericas^^  et  ^yCellibericit  similei^^  appeliat,  id  ne  de  unico  quidem  eius  scriptu- 
rae  signo  recte  dioi  potest  ( v.  tab.  nostr.  2 ) :  rectiusque  iam  Muenterui  ( Religion  der 
Karthager  p.  99)  et  Quairemeriut  (M^moire  sur  quelques  inscriptions  Faniqaes  p«  1) 
Libycai  s.  africanas  eas  appellarnnt.  Muho  mogis  omnes  de  huius  litteratarae  ratio- 
nibus  indagandis  desperarunt  *),  quanquam  hoc  plerique  recte  intellexerunt,  ntrinsque 
inscriptionis  eandem  esse  sententiam  et  litteras  ignotas  Punicarum  instar  ad  sinistram 
procedere.  Recte  enim  Hamaicerns  1.  c.  y,Utrumqne  ex  quart!  et  qninti  versos  inspectione 
et  cnra  Punicis  verbis  comf»aratione  discimus.  Nam  versus  quartus  et  in  Punicis  et 
in  Celtibericis  (?)  a  dextra  progressus  in  medio  subsistit,  et  pari  fere  litteramm 
numero  absolvitur.  Praeterea  eiosdem  versus  et  quinti  ultima  vox  eadem  plane  ratione 
scribitur,  cum  in  Punicis  vocabula  ab  una  eademque  radice  repetita  eosdem  quoqne 
versus  claudant.^^  Sed  longius  etiam  procedere  licebit,  idque  eadem  ilia  via,  quam 
Hamakerus  iam  ingrediendam  putabat,  ut  a  nominibus  propriis  et  locis  bis  repetitis 
initium  faciamus.  Ante  vero  quam  ipsum  hoc  litteramm  verhprumque  potestatem  extri- 
candi  negotium  ingredimur,  de  variis  exemplis  breviter  dicendum  est  Namque  ad  duo 
Borgiana  et  Templianum  in  hac  inscriptionis  parte  accedit  quartum  exemplum  nesdo 
cuius  Oxonii  asservatum  (de  quo  vide  ad  no.  55),  mutilum  quidem  illnd  i.  e.  quarto 
versu  carens,  sed  tamen  non  contemnendum ,  quum  plores  litteras  babeat  plene 
scriptas,  ubi  reliqua  exempla  vel  lacunas  vel  moras  litterarum  reliquias  offerunt.  Ac 
duo  Borgiana  exempla  non  multum  inter  se  diffsrunt,  nisi  quod  lin.  3  litt.  2  (a  fine) 
Borg.  Humb.  habet  [-^  P"*®  |  |  (^^on^i'c^  ^i^  reliqua),  lin.  4  Q  male  pro  (  Q  9  ^^^  7 
lilt.  3  (a  fine)  contra  recte  SI  •  (cum  Tempi,  et  Oxon.)  pro  s:  oraisso  puncto.  Utroque 
in  universum  praestat  Templianum ,  cum  quo  saepe  congruit  Oxoniense.  Hoc  igitur  pro 
fnndamento  posuimus  subinde  ex  reliquis  emendandnm.  Quemadmodum  autem  Templius 
in  Punicis  nonnullas  litteras  constanter  et  ubicnnque  reperiuntur  alitor  pingit  atque 
Borgia,  ita  etiam  inLibycis:  certe  littera  ^  Borgiae  apud  Templium  constanter  est 
^  ^     \    I.    Templii  in  Oxoniensi    ^. 

His  praemunitis  eandem  viam  ingressi,  quae  Akerbladium,  Youngium  et  de  Sacyum 


*)  Hamakenis   I.  c.   Quae  n  magh  inlegrae  ad  suppeierel ,  forlt  ad  aHiquam  eiiam  harum  liileranim 

nottram  pervenitseni  aeiaiem^  out  $i  ea  pan  saHem  quarum  hueiuque  ignoraiur  poietta»^  scientiam  per" 

servaia    fuitsei^     in    qua    nomina    propria   Punicis  venire  pos$emut.     Nunc    auiem    idoneo    adhuc 

re$pondeniia  occurrehant^    imprimis  ^   si  cerUor  nobis  fundamenio  caremus^  cut  eius  modi  super- 

Unguae^    ad  quam  isia  inscriptio  pertinet^    cogniiio  siruaiur  disquisiiio* 
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ad  ioBcriptioDis  RoAettensis  JDterpretatioDem  adiloxit,  kihiuni  faciamus  a  nomine  ptoprio 
ru^V^D"*,  quod  lin.  3  in  omnibus  exemplis  Lifayeis.  plene  quinque  litterig  Libycis  phngitur 
et  lin.  1  quattuor  certe  litleris  extremis  In  exemplo  Oxoniensi,  unde  discas  litteras 
sibi  hunc  in  modum  respondere: 


3  -^  D   X   ^ 

n      7        tt)     D       "^ 

qaam  quinque  litterarum  Jod^  Pke,  ScAiUj  Ain,  Tau  potestatem  etiaro  alias  coniir* 
mart  yidebimus.  Jod  autem  a  solo  Templio  recte  pictum  est,  qanm  Borgia  et 
Oxoiiieneia  figuram  dent,  quae  alibi  Mem  est.  Q»attuor  novas  alphabeti  Libyci  litteras 
nobis  sappeditat  vocabulum  bsonD  Kn.  4  extr.,  euias  litterae  in  Pnnicis  et  Libyc» 
repetuntur  lin.  5  extr.     In  utroque  loco  litlerae  sibi  ita  respondent 

I  -^  c   o  = 

J?    s     0     n        D 

in  quo  faoc  mirum  videri  possit,  Caph  duobus  diversis  modis  pingi,  quanquam  hiiius 
litterae  adeo  plures  figuras  reperiemus,  fortasse  ita  distinguendas ,  ut  aliae  tenues  sint 
(=  3  =  x),  aliae  aspiratae  (=  D  =/}•  Tertium  quoddam  nomen  proprium,  quod 
nonnisi  unam  novani  litteram  (Gimel)  sistit,  tres  vero  iam  aliunde  cognitas  (ScAin^ 
Lamed ^  Jod)  egregie  confirniat,   est  lin.  4  init. 

^  ^  J  a 

Decern  litteris  ita  nominum  propriorum  ope  indagatis  singuloriim  versuum*  ordinem 
secuti  videamus,   quid  adiuvante  textu  Pnnico  praeterea  probabiliter  extricari  possit. 

Ac  lin.  1  post  finem  verbi  n^^D^  sequuntur  duo  signa  ZIZ  -  9  quae  respondent 
vocabulo  ]a  Jilim  turn  h.  1.  turn  quattuor  aliis  locis  lin.  2  litt.  6.  7  (a  fine)  ante 
npsi^:',  lin.  3  bis  post  M^^^  et  ante  illud,  lin.  4  inter  -*abu9  et  b:3&nD.  Certum  est 
igitur,  his  signis^/u  notionem  esse  subiectam,  sed  utrum  in  lingua  Libyca  efferenda  sint 
p ,  an  alio  modo,  non  definio.  Yidetur  quideni  ^i  t  etiam  lin.  7  med.  respondere  litleris 
33, in  rr3:&f  sed  quum  ^^  alibi  Caph  sit  et  punctum  lin.  4  litt.  5  (a  fine)  pro  t  poni 
Tideatur,  huic  rei  non  multum  tribuerim.  Ceterura  lin.  1  extr.  in  inscriptione  Libyca 
desunt  duo  triave  signa,   quae  respondeaot  punicis  ^]^  rex^   et  reperiuntur  lin.  3  extr. 

Lin.  2  noraini  n'lpnin:'  in  Libycis  respondent  quinque  signa,  quorum  tria 
extrema  lego  'ipD.  Nam  Reich  et  Mem  ex  iis  quae  supra  dixi  nota  sunt,  unde  medium 
Koph  esse  facile  colligas.  ^pso  (Mokar^  Milcar)  autem  non  minu»  usitatum  est 
quam  nnp»»  nnpb^.  Quae  vero  praecedunt  duo  signa  Libyca  r*!  ^Z  et  tribua 
Punicis  n^:^  respondent,  Cortasse  gervum  significant,  sed  1^7  pronuntiari  non  possunt, 
nam  IS)  ut  vidimus,  est  Caphj  et  rn  9  ^Mod  praeterea  habes.  lin.  6,  ignovatur. 
Yidentur  igitur  Libyes  n.  pr.  nnpnidJ^  (servus  Mocartae  s.  Herculis)  ita  extulisse, 
ut  pro  PunicQ  nn?  Libycum*  vocabulum  ponerent  servum  significans.  —    Antepapud 
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Templium  saperest  Mem,  apnd  Borgiam  praeterea  Q,  sed  delendum  videatar  punctum 
in  medio,  ut  RescA  sit.    b'n  aatem  sunt  daae  extremae  liuerae  nominis  proprii  &^M*iOV. 

Lin.  3.  Ut  a  dextra  ordiamuf,  post  duo  signa  incerta  (Borg.  non  nisi  nnnm 
habet),  quae  mittimus,  sequnntur  duo  Jilium  designantia,  dein  n.  pr.  n^iDS''  (v. 
supra),  et  post  iteratam  Jilii  mentionem  tria  signa,  quae  respondent  Punicis  y^ 
et  regem  designare  debent.  Quorum  primum  estPAe,  tertium  Caph,  medium  ignotum, 
duobus  Lamed  simile,  etiam  alibi  (lin.  5.  6.  7)  obvium,  sed  in  verbis  non  minus 
<>bscuri8.  Fortasse  illud  Vav  est,  et  legendnm  '^id  (Pochj  Bock)  corruptum  illnd  ex 
^b»,  nt  in  Mochus,  Bocchui  (v.  lib.  IV  c.  3  b.  v.) ,  siquidem  lingua  Libyca  Punica 
verba,  eaque  contracta  et  decurtata,  .adoptasse  videtur. 

De  lin.  4  etiam  in  Libycis  legenda:   b^D*i^  (p)  "^Aw  iam  supra  vidimus. 

Lin.  5  a  sinistra  manca  videri  possit,  qanm  litterae  nsqne  ad  marginem  non 
pertineant,  sed  nihil  deest.  Prima  autem  versus  pars  in  textn  Libyco  in  breve  con- 
tracta videtur.  Ut  a  sinistra  ordiamur,  quinque  extrema  versus  signa  valent  b^O'iD, 
nt  lin.  4  (v.  supra).  Post  punctum  (Zain?),  sequnntur  litterae  iam  notae  btt?9,  quae 
respondent  Punicis  btt9^^  (!?  ^?^)-  Num  igitur  Libyes  pro  iss^:^  dixerunt  tD9  abiecto 
^i  Sane  ita  videtur:  certe  etiam  lin.  7  pro  V^D^  in  Libycis  est  2^d?s.  —  Trium,  quae 
SQquuntur,  litterarum  punctis  inclusarnm  extrema  est  Jod^  duae  praecedentes  JETe  esse 
videntur  ( cf.  He  Phoenicum  3  et  ^  Graecorum),  ita  ut  litteris '^ri'^')  respondeat  ^Sirr. 
Reliqua  quinque  signii:  ;)..D^,  quae  respondent  verbis  Punicis  fitb^a  n^  frM^,  uno 
verbo  eoque  proprio  et  familiari  exprimere  videntur,  quae  in  Punicis  circumloquendo 
dicta  erant:  quum  mortuui  eneL  Caph  particula  etiam  in  Libycis  servata  est,  ipsum 
moriendi  verbum  fauic  linguae  proprium  C] . .  D  nos  ignoramus. 

Lin.  6.  Ut  iteruni  a  sinistra  ordiamur,  verbo  Punico  "^tdm  mater  m^a  respondent 
duae  litterae  iam  notae  ^23,  ut  M  periisse  videatur  in  Liby-phoeniciis.  Dein  pro  pbNd 
sicut  viduus  ponuntur  tria  signa  Q  |  =  ,  quae  ita  explenda  duxi:  0  I  ^ 
et  reddiderim  ut  vir.  Nam  prima  littera  est  Caph  particula,  quam  eodem  significatu 
retinuerunt  Libyes:  duo  autem  signa  0  |  ,  quomodocunque  ea  efferenda  sunt  (cabl), 
sunt  initinm  (fortasse  compendium)  quattuor  signorum  quae  tin.  6  init.  et  lin.  7  init. 
virum  designant,  4it  mox  videbimus.  Num  igitur  scripsit  Libys:  ut  vir  Inairit  meae 
pro  ut  viduus  matris  meaef  —  Verbo  ^dtd  tenlatione»  respondent  quattuor  signa 
bra.,  probabiliter  idem  significantia,  quae.excipit  |:s  i.  e.  bd,  quod  etiam  in  Punicis 
reponendum  duxi.  Videntur  Libyphoenices  cum  Poenis  minores  orationis  parliculas 
communes  habuisse:  quod  ipsum  apparet  1)  ex  sequente  blD^  qui  portavitj  cui  in 
Libycis  respondent  quattuor  litterae  . .  did  ,  ita  nt  SeAin  relativum  in  utroque  sernione 
sedem  suam  tueatur:  item  2)  ex  n'^^aio»  prae  adamant e^  cui  respondent  quattuor 
litterae  ...»,  ita  quidem  ut  particulae  forma  integra  sit.  —  Vir  {^^)  quattuor 
signis  exprlmitur    [«J     0    0    |    (.ODb?),   quae  etiam  lin.  7  ineunte  reperiuntnr. 
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Lin.  7  extremo  verbo  -^afit  (paier  mens)  respondent  tria  signa:  >  ©  0 
quae  nescio  an  ^tat:  pater  meug  legenda  sint.  De  sign©  quidcin  Q  aliunde  eerie  non 
constat:  sed  similis  est  Theia  littera  Phoenictini  et  Graecoruni;  '^dcd  aiitem  coniparandum 
vldetur  com  tritissimo  illo  ononiatopoStico  Tlxra  (II.  4,  412)  et  Taia^  qno  pater  in 
mnltis  linguis  exprimitur.  Varro  ap.  Non.  2,  97:  Quum  ....  vocent  matrem  mammatn, 
patrem  tatam.  Gruteri  inscr.  p.  662  no.  6:  Elpidius  Pamphilui  P/ptoni  tatae  suo  bene 
merentt  /ecitj  Martial  epigr.  1,  101  et  saepius.  Cerfe  in  litteris,  quarum  figura 
Libyca  nobis  ignola  est  (N,  n,  n,  T,  n,  x),  nulla  est,  quatn  aptius  adhibeas.  — 
Haec  duo  signa  in  Tenipliano  et  Borgianis  praecedit  ZZy  in  Oxoniensi  plenius  z^  • , 
quod  Jilium  significare  vidimus,  et  h.  1.  respondet  punico  p.  Quae  iam  sequuntur: 
^&fi . .  D  =S  •  respondent  punicis  nona  M3!i  et  amplius  explicari  non  possnnt.  Dein 
pro  ^9&23  in  Libycis  est  2^fi73,  quod  ipsum  Tocabnlnni  Punicuiii  videtur,  sed  decurtatum. 
Pro  reliquis  ^a  'G^  ^D  b:i  in  Libycis  primum  eadem  quattuor  signa  fuisse  videntnr, 
qaae  lin.  6  init.  virum  notabant,  dein  triuni  litterarum  vocabulum,  quod  fortasse 
pnrum  notabat,  incipiens  a  -»,  quod  in  aegypliacis  Nun  est.  Ut  lin.  5  ineunte,  ita 
et  h.  1.,  quae  longiore  oratione  circumscripta  erantin  Punicis,  paucis  iisque  vulgaribus 
verbis  expressa  videntur  in  Libycis. 

His  ita  disputatis,  paucis  comprebendamus  9  quae  inde  ad  Libycae  linguae 
scripturaeque  rationes  cognoscendas  colligi  possint.  Ut  a  scriptura  ordiamur,  praeter 
siglam^  quae  filium  notat,  qnattuordecim  eius  lideras  Gimel,  He,  Tet,  Jod,  Cap/ij 
Lamed^  Mem,  SamecA,  Ain,  PAe,  KopA,  ReicA,  ScAinj  Tau,  quarum  nonnuUae, 
ut  CapAj  plnres  figuras  habere  videntur  (vide  tab.  20 )>  probabiliter  assecuti  sujnus: 
sopersunt  fere  octo,    quarum  potestas  dubia  est 

—  (n?),    -J-      =      n     II      /W     //W     M    (Chct?) 

unde  viginii  fere  duarum  litterarum  alphabetum  fuisse  colligas.  Litterarum  forma 
simplicissima  est,  atqne  id  egisse  videntur  huius  scripturae  auctores,  ut  paucissimis 
iisque  rectis  lineis  varie  inclinatis  litterae  exprimerenfur.  Observatu  autem  dignnjm, 
litteras  nobis  eognitas  plerasque  duriores  esse,  moUiornm  litterarum  (a,  'i)  certa 
vestigia  deesse,  ita  nt  hae,  pariter  atque  in  Etruscis  et  Umbricis,  minus  usitatae 
fuisse  videantur.  De  origine  huiqs  scripturae  quaerentes  instituta  cum  variis  litteraturis 
eoroparatione  nonnullas  Libycae  scripturae  litteras  reperimus  enchoriis  Aegyptiorum 
litteris  similes,  velut  Gimely  Jod,  CapA,  Lamed,  Re»cA,  fortasse  Nun  (vide  nostram 
litterarum  tabulam,  et  Kosegarteo  de  prisca  Aegyptiorum  literatura  pag.  8.  9.  10. 12), 
alias  Graecis,  velut  SamecA  simile  Sigma  litterae  Graecorum,  alias  denique  Etruscis, 
veluti  CapA,  PAe,  RescA  (vide  tab.  20,  2):  malumos  tamen  nunc  quidera  in 
his,  quae  observavimus  acquiescere  et  ab  opinionum  coniecturarumque  temeritate 
abstinere ,  donee  novis  fortasse  huius  scripturae  monumentis  in  lucem  protractis  certius 
de  ea  iodicari  poterit.  —  Ltnguam  in  hac,  de  qua  agitur,  inscriptionis  parte  Liby^ 
pAoeniciam  appellaverim  et  iam  in  superioribus  subinde  appellavi,  Libyphoenicum 
{AifivqioivUwv  8.  Aifiofpoivlxwv) J   quos  „mixtonf  Ponicom  Afris  genus  <^  vocat  Livins 
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(XXI,  22),  dialectam  *).  Ipsa  enim  liogaa  Libyca  a  Poatca  plane  div^r»  et  alios 
•tirpis  indolisque  fuisse  videfnr  *^),  quam  contra  inicriptionii  nosttae  sermo  pleraqoe 
qaidem  habere  videatar  a  Panicis  plane  aliena  v.  c.  pairiij  ^ii^  viri^  iervi^  BdamoHti» 
nomina,  contra  praeter  nomina  propria  (quaePanieae  originis  saat  oninia)  alia  verba 
Panieis  similia  et  ex  iis  deonrtata  et  contracta  (lin.  3  "}.&  pro  ']b23  rea^  lie.  5  «}j^ 
pro  U}9D,  "irtn  pro  tn,  lio.  6  '^n  pro  *i»fit  mater  mea,  lin.  7  ^23  pro  jstyno),  prae 
ceteris  aatem  verborum  declinationes  atque  particulas  Piinicis  plane  congrnas,  v.  e. 
lin.  6  extr.  '^  =  pun*  '^»  mater  mea,  lin.  7  extr.  "^DD  =  pun.  "OM  paier  meut^ 
lin  5  ^  in  hMU^.b  antebSDnsr,  lin.  6.  73  ante  ^"«to,  v  ante  i^D;  i)D  osin^f  eodem 
loco,  ubi  hoc  desideratnr  in  Punicis,  lin.  7  xa  ante  hm'Q.  Atqne  eadem  ratio  «a 
nobilissiiaa  sc^na  Plautina  (Poenul.  V,  1)  intercedit  inter  versus  decern  priores,  qui 
Punici  sunt  9  et  sex  sequentes,  quos  Bochartus  Libycos  appellat,  ego  Ljbypboenicios 
appellare  nialiin,  qunm  etiani  in  his,  ut  in  nostra  inscriptione ,  pinra  Punicis  similia 
sint,  qua  de  re  copiosius  dioetur  infra  lib.  IV  c.  3.  Erat  igitur  Liby- phoenicia 
lingua,  quae  grammaticam  habuisse  videtur  Pnnicam,  radices  et  vocabula  Libjrca, 
linguae  Anglicae  coniparanda,  quae  permnlta  vocabola  Gallica  variis  modis  contracta 
recepit,  grammaticam  Saxonicam  retinuit:  hodiernae  Persicae,  in  qua  dimidia  fere 
Tocabulorum  pars  arabicae  originis  est;  denique  germanicae  Judaeorum  (Juden- 
Deutsch),  quae  radices  hebraicas  germanico  more  declinare  solet.  Sed  de  hac  inscriptione 
haec  hactenus. 


LVIL 
NUMiniCA    PRIMA. 

/ 

Quae  sequuntur  iam  quattuor  inscriptiones  intiina  necessitudine  inter  se  iunctae, 
partim  ad  Tuccam  Terebinthinam  partim  inter  Siccam  Veneream  et  Vaccam  repertae, 
ad  Hiempsalis  Numidiae  regis  familiam  pertinenles,  a  nobis  maximam  partem  iam 
in  Exercilat.  palaeogr'aphicig  tractatae  sunt,  nunc  lapidibus  ipsis  no.  57.  59.  ^0 
accuratius  examinatis  diligentius  pleniusque  retractandae. 


*)  IJbypfioenicet  Liyiiis  praeter  1.  c  memo- 
rat  XXV,  40.  Vide  praelerea  PJinitim  5,  4  (qui 
Byzacii  incolas  ita  appellari  tradil).  Polyb.  3,  33 
f.  15,  et  Diod.  20,  55:  uitpo^oivmn,  noHas 
ixoptit  n6lst€  iwASpilaTTlove  f  «al  «MAfcvrotrf^iC 
t0it  K9Q%ri^io*9  iwtymfUaSf  off  «iro  riyc  €vft^ 
n$nXiyfUvy9  avyytptiat  ow/fiij  tvxitP  TavtifS  %^9 
n^af9jyogiag^  cf.  17,  113.  Apad  Ptolemaenm  iidem 
yiipvnoX  <Mvi%ii  appellantnr  (IV,  3).  Liby- 
phoenicnm  coloniae  memorantar  ap.  Soymnum 
Chiiim  T.  196.    et  in  Hannonis  Peripl.  init. 

**)  Vooabnla  linguae  Libycae  propria  memo- 
rant  Herodotus  et  Stephaniit  Byzaatiiiiif,    Heto- 


dotns  (2,  50)  de  Neptnni  nomine  graeco:  ovSafitol 
yag  mit  agx^^  IIooei8ia»vo£  ovvo/ia  ^xri7fra«,  §i  /hi} 
^iflvft,  Stephanns  Byz.  'lovot^  vijvof  Ai§vffiy 
Op8$t6ij  leyonhij  vito  Aipimv;  ino  Si  ^iWitaiy 
n9lXagmg9u&,  Idem  alibi !  Atyoveu^  Pt/09Q  Atfifjt^ 
iMtra  Aifivt  Isy0fidp9f  Katffla^  et :  Mmyva^  pfa^t 
uiifvuri  .  •  •  •  t/  Mird  r^y  A^fwov  ^nv^r  ^ttfui&iii 
o  ior$  ftiydXij.  Qnod  Tero  banc  lingiiam  bodiemae 
Berberonim  lingijae  ( de  gna  Tide  Host  BescKrei- 
bnng  T.  Fes  nnd  Marokos  pag.  136)  Ticinam  fuisse 
opinati  snnt  Muenlerua  (Religion  der  Karthager 
pt  99)  at  Hamakerus  (Misoell.  p.  117),  Id  «iae 
caiiata  factum. 
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1.  Ac  prima  ^iii<iem  bodc  cmmiixinra  explicanda  a  Sir  Grenyille  Tempi^ 
amo  1833  in  pago  Maghrawa  («^(jm)  faaod  procnl  ajb  eo  ioco,  ubi  Tooca  Terebintfaina 
vetcram  erat,  in  parva  qaadam  easa  („iii  a  small  hovel  ^)  reperta,  coenMa  et  Saoie^ 
tali  Asiaticae  Londinensi  ausia  eat,  in  caios  Musao  lapis  etiamnonc  asservatur. 
Delineatio  totios  maaumenti  satis  accarata  et  elegans,  sed  in  minus  contraeta,  exstat 
ID  TramacU'oHs  qf  the  Royal  A^aiic  Society  T.  IIL  P,  III.  pi.  23,  unde  solain 
inseriptioneni  tios  repetendam  curaTiinms  in  Ephetnerid.  Hal.  1835,  IntelL  Blatt  no.  14, 
et  in  Pafaeogr.  Snidten  lab.  6.  litt.  D.  Aliad  sed  negligeadus  apographum  Templins 
4edit  in  Excurstoms  tn  tie  MedUerrmnean  II,  ad  p.  353.  Qood  nos  dedimus  exemplum, 
id  iaslani  litteranmi  magnitodinem  refert,  et  ad  ectypnm  Londini  factum  accurati^aie 
expressum  est.  A  Londinensi  delineatione  ipsae  lapidis  fignrae  in .  paocis  tatuvm 
differunt,  velat  tin.  1,  ubi  litterae  ^^n  pressius  sibi  invtcem  innctae  snnt,  ibid.  lilt.  13, 
Iia.  3  lilt  I,  lin.  4  liu.  8.  12.  —  Interpretatio  eiiis  nulla  niibi  innotuit  praeter  aaia, 
^aaia  nberius  explicni  et  Tindicavi  1.  o.  p.  76  sqi|.  et  in  qna  etiamaam  ipao  lapide 
inspecto  panca  tantum  retractanda  inveni. 

2.  Integra  inscriptio  ita  legenda  est : 

yam  >  b  lan  bsa  p«V 

DomtHO  Baali  Solaris  Regi  aeterno ,   qui  exaudtvit 

preces  Hicembcdis  (Hiempsalis),  domim  regni  deter ni 

fofuli  Massy iormmy  filU  Mugsibcdis  (Midpsae),  JUit 

MastnissaCy  filii  Me%ethdlis  (Mezetuli)  Channimal,  filius  I- 

balis 
anno 

Lapis  est  votivus  ab  Hiempsale  I,  filio  Micipsae,  Massylornm  s.  Nnmidarnm 
rege,  Baali  Solari  positus  propter  preces  eius  exauditas,  i.  e.  propter  agroram  arborumque 
fertilitatem  regioni  concessam  (v.  infra  de  figuris).  Haic  simillimns  est  lapis  seqaens  ab 
Hiempsale  H  positus,  qui  eandem  formulam  votivam  continet,  at  voventis  nomine 
paucioribus  defungitnr.  Sed  videamus  de  singulis.  Formula  initialis  tribus  inscription 
nibns  no.  57.  58.  60  communis  haec  est: 

nbp  9:d;z)  V  'a  l^an  b^^n  pfitb )  De  Baal  Hammano  s.  Hammono  v.  quae  uberius 
dispntaTimus  ad  Humbert*  3,  p.  170  sqq.  Ex  his  lapidibus  intelligis,  eum  a  Numidis 
^noque  cultam  esse,  lapidesque  votivos  ei  etiam  sine  Tanaitidis  s.  Deae  coelestis 
inentione  positos  esse.  Quod  in  Exercitt.  palaeogr.  p.  81  dubius  haesi,  utrum  legendum 
esset  'd  pn  \9:i^  an  "^b^  n  b^Sj  id  non  fecissem,  si  lapidem  ipsnm  iam  vidissem,  in 
quo  tres  litterae  Tocabulum  f&n  constituentes  tam  arete  iunctae  sunt,  ut  non  possint 
non   ad   nnum  ideroqne  vocabulnro   pertinere:  quo  ppsito  litterae  s^a   manifesto  idem 
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Talent,  quod  V  ^b23  no.  58.  60  i.  e.  thy  '^^a,  et  d  non  potest  non  scribendi  compen- 
dinm  esse  pro  '^bn;  ex  eo  quidem  compendiorum  genere,  in  qao  littera^non  prima,  sed 
extrema  integrum  Tocabulam  repraesentat  (v.  pag.  53). 

nrp  923U})  =  nrjp  y^jt.  Verba  in  tribus  exeroplis  (no.  57.  58.  60}  satis 
perspicnatransitum  faciant  a  nomine  naminis  ad  Toventis  noroen,  cui  haec  formula 
semper  praemissa  est,  ut  alibi  voventis  nomini  praemissam  vidimus  formnlam  nnb  «7M 
Melit.  1.  Carth.  1— 3  et  similes  in  fine:  &3na^  Dbp  yniD^  Melit.  1,  nai  ho  raiD3 
Melit  3.  —    Sequilur  nomen  voventis  cum  titulo 

d*'riD..  rvf  tAy  nsttb  pet  b^n^sn)  Hiempiolitj  domini  regni  aeiemi  populi 
{Maijsylorum,  Ipsum  n.  pr.  satis  certom  et  indnbium  pronuntio  b2^sp!cri  vel  bMr^ti 
( quern  Deus  sapientem  fecit)  et,  pariter  atque  ^^isiDOSn  no.  58  et  bma^n  (pro  !»j^MX3^n) 
no.  60,  idem  esse  censeo,  quod  latine  Hiemptalj  graeee  ^Iufi%pag  efiertor,  et  dnobus 
Maasylorum  s.  Numidarum  regibus  commune  est.  Etenim  pleniores  illas  formas 
eflferebant  J7u;tfM«£a/,  transposita  sibilante  (ut  il'^tije^^C^vTog)  Hicempsal^  etcemollito 
et  eiecto  (cf.  locut  gall,  lieu)  Uiemp$aL 

Duos  Hiempsales  Nuroidiae  reges  fuisse  modo  diximus.  Et  prior  quidem, 
filius  Micipsae,  Masinissae  nepos,  una  cum  fratre  Adherbale  et  cum  lugurtba  patre 
Micipsa  mortuo  per  aliquot  annos  (118  — 116  a«  Chr.)  regnavit,  a  lugurtha  mox 
trucidatus  (Sallust.  lug.  5.  12);  posterior,  Hiempsal  11,  lubae  I  pater  (Dio  Cass. 
45,41),  Sullae  atque  Poropeji  amicus  atque  socius,  lugurtha  occiso,  prime  aliquam 
imperii  lugurthini  partem,  postea  larba  profligato  a  Pompejo  etiam  reliquam  obtinnit 
(Pint  Pomp.  12),  atque  Numidiae  imperavit  usque  ad  annum  81  a.  Chr.  (Plut.  Mar.  12), 
V.  Suet.  Caes.  71  et  Sallust.  lug.  17,  qui  librum  eius  sermone  punico  de  originibus 
populorum  africanorum  conscriptum  memorat  *).  Priorera  h.  L  memorari,  ex  patris 
nomine  intelligimus:  posteriorem  lapidem  votivum  seqnentem  no.  58  posuisse  videbimus. 


*)  UniTersam  ttenuna  domot  regiae   apnd  Nomidas,    quatenns  hoc  nostrae  inseriptioni  muDiaqne 
Nninidicls  ( lib.  lU,  no.  XX.  XXI )  inaenrit,  hoc  eat : 

Gala 


llastanabal 


lugiirtha 
t  anno  104 


ManmUta   (f  l48  a.  Chr.) 


Giiloasa 


MieipMa  (regnavit  148^118  a.  Clir.) 


Maisira      ^  Adherbal 
t  anno  111     'f  anno  112 


Hiemptal'l  f  116. 

flfiempaal  II  (regnavit  104—81  a.  Chr.) 

loba  I  t  a.  46. 

I 
loba  II  ( ab  anno  30  a^  Chr.  ad  annum 

8  pott  Chr.). 
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Vocabniam  pM  Bimiliter  gcriptum  (Daleth  perparTo,  qnod  cam  Nun  paene  in 
nnam  fignram  coalait)  exstat  Nnmid.  2,  1.  2.  3^  1.  4,  2.  3.  5,  1  bis.  Tripol.  2,  4  (cf. 
p.  51)9  modo  de  Baale,  modo  de  regibus  et  regalis  usurpatur,  qui  non  *]b23,  sed 
niD%}b  pfit  dominui  regni  appellantar,  cf.  Namid.  4,  2,  et  (qnod  attinet  ad  nsum  h 
particnlae)  b  ^ba  Cit.  1,  1.  2,  nDb^b  n^n  principatus  imperii  Tripol.  i.  Solent  enim 
Phoenices,  pariter  atqne  Hebraei,  post  nomina,  qnae  dominum^  regem,  deum  et 
contra  servum  significant,  pro  genitivo  etiani  dativo  nti,  cf.  Gen.  45,  8:  bob  ^inti 
^n"»3.  Comra.  18: 12^1^72  b^b  i*nif.  Ps.  12,  5:  qab  l^n»  •»».  Jes.  36, 18:  q-'iido  T'J^b  ri^jz  (cf. 

••  •-:'TjFt  '  T»T'  '  •-;-:'t'vv^ 

gr.  ttvag  avSgiaCiv  II.  5,  546  pro  vulgari  uvali  uvSqwvj  cf.  Ear.  Phoen.17).  Ibid.  Comm.l6: 
V^nairt  ni^batt-bsb  dtnb».  Gen.  9,  3:  i^b  iM  7^:51.  40,  12:  d"r^ala^T  *itDb  nai?.  Eodem 
modo,  at  hoc  praetereando  observemus,  post  nomina,  quae  amicum  (propinquum)  et  ' 
contra  inimtcum^  io$iem  significant,  nnde  b  dnit  1  Reg.  5,  15,  b  9*1  lob.  30,  29. 
Prov.  9,  19,  ribmb  ]nri  1  Sam.  18,  18.  Neb.  13,  28,  b  tt:to  Dent.  4,  42.  19,  4.  6.  11. 
Jos.  20,  5.  b  a*;iH  Nam.  35,  23,  ut  Graeci  dicant  iTuTgog,  9/Aog,  i^^Qog  nvi  et  uvvg. 

n3»  (n^^b  mochut)  ex  peculiari  Poenorum  idiomate  (de  quo  uberius  disputatur 
lib.  IV,  c.  4)  dictum  est  pro  n;3b73,  n^^b^s,  syllaba  al  soluta  in  0,  ut  in  Thugg.  na 
(moch)  pro  ^b^.  Imperinm  autem  aeiernum  appellatio  egt  solennis  et  magnifica  imperii 
Numidici,  cui  similes  sunt  titali  Itomae  aeiernae,  Patris  Patriae  perpetui  (v.  Orelli 
inscriptt.  no.  1055.  1117.  3734),  alcaviov  fiaaiX^cog  de  imperatoribus  Ronianis  (Villoison, 
in  Mag.  Encyclop.   anni  9.  T.  II.  p.  184  sqq.),   regni  coeleiiii  de  imperio  Sinico  al. 

Litteras  ex  parte  fractas  et  deletas  lin.  3  usque  ad  vocabulum  p  in  exercitt. 
palaeogr.  p.  87  supplendas  censui :  d'^biD^r»  n^3^  populus  Mafsytorum  s.  Numidarum,  cui 
lectioni  nunc  eximium  praesidium  accedit  ex  no.  59  lin.  2,  ubi  eodem  contextn  hae  litterae 
leguntur:  )by^l2  n»7,  eaeqne,  quae  h.l.  evanidae,  certae  iectionis  sunt.  Sed  lapide  ipso 
inspecto  non  possum  non  legere:  &*^biz)  ..n^,  quae  snppleo:  n^iio  (:'^)n9,  et  eodem 
modo  interpreter:  popu/ut  Mauylorum.  Nam  litterae  n^  satis  manifestae  sunt  in 
lapide,  nee  ulla  parte  laesae:  auriculae  litterae  Ain  vix  animadvertendae  et  nolente 
statuario  in  littera  rotunda  incidenda  ortae  (v.  p.  40).  n^  autem,  quod  etiam  Numid. 
6  lin.  2.  3.  4  populum  significat,  et  eodem  modo  accipi  potest  in  n.  pr.  n^u^D*^  Tugg. 
1.  3,  contracte  dictum  putaverim  pro  n)S2^.(n?9^),  simili  modo  atque  n^a  contr.  na 
filia,  nnb  contr.  nb  parere^  quanquam  certa  et  indubitata  litterae  Mem  hoc  modo 
elisae  exempla  in  Hebrnismo  sacro  desiderantur  *).  Lineae  tenia  tertia  littera  manifesto 
erasa  est,  et  hand  scio  an  ab  ipso  statuario  id  propter  vitium  quoddam  in  ea  incidenda 
factum  sit:  nam  spatium  eius  reliqua  superficie  mnlto  depressius  et  fernie  excavatnm 
est.  Suppleo  XD,  addito  9,  cuius  vestigia  quaedam  supersunt.  Quinta  littera  est  «ScAin, 
sexta  Lamed^  septima  figura  coaluit  ex  Jod  et  Mem ,  nnde  oritur  &*tbiD9iC3 ,  in  quo 
Ma9iyloi^  MaoavXiXg  s.  MaaavXiutovg  id  est  Numidiae  populorum  nomen  domesticum 


*)  Similia  sunt  oa/</?vx 7  chalil.  fitdSD ;  ar^^oli^        bat  Ewaldiis    (gr.   hebr.  maj.   p.  608)    n2f    eutn 
«ram.  nb^D ,    )»0£D:  in  Flebraismo  hue  refere-       dictnm  pro  n^    (ab  ^9)$  H^tf. 
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aen«  boh  agnoseat  (t.  Liv.  24,  48:  CarthagioeD««s  exteinplo  ad  Galam  in  parte 
altera  Numidiae  —  Matsyli  ea  genj»  vetcaiur  —  cegaaotefli,  legato»  mittuat.  Poly^ 
S,  33  f.  15.  7,  19  §.  1.  Stvabo  XYII  p«»570,  et  po^tarum  locoa  ap.  Foreell»  v.  Man-- 
$iU ).  Qaod  in  kptde  coiaparet  trb;ri92a  y  more  bebraee  soribeDikin»  eaaoc  D*>!V*^%  ®^ 
accaratiua  xespondet  fprmae  Maaa^ikioSai  ap.  Straboiieio  1.  c.y  videtur  autem  patcoioy- 
micum  et  gentiikium  esse  daciom  a  b^'^iOJ'^  {opui  a.  creaiura  dei  u  e.  KQQveu)^  ^pi 
fortasae  geatis  aactor  ferebatur,  ut  D'*bN*nb''  a  it^'iir  j  t'hv^'n'm'^  a  bttamtc*^.  Malta  nomioa 
propria  a  "^joyn  3tan  ordieatia  vide  in  indd.  lib.  IV^  c.  2  et  o.  3. 

^73*^wn  ]n )  Vocabuluni  ]n.  eodem  modo  rudiua  scriptum  babes  etiam  Hn.  4  med» 
et  Numid.  2  lin.  2  extr.  et  lia.  3  med.  Nomen  proprium  sine  dubio  legendmn  i^y^va^j 
qaod  idem  esse  censeo  qood  b9n*nD9tt,  quomodo  Hiempsalis  pater  appeUatur  NomkL 
2,  3;  eieeto  Ain«  in  posteciore  aoiem  babes  verum  etymon  veramque  orthi^apkiam 
nominis  MicipHL  {Macii^tag).  Nimiruro  ^90^:^^  (opus  s.  creatura  Baalis),  9  paiilo 
durios  proBuntialo,  ut  in  Gomorrha,  Gaza,  est  Migiibal^  undo  traiecto  sibilo  (cf. 
Hiempsal)  Migibsalj  Micipsal^  Mixliftag,   lat.  Micipta. 

'[rovarfi^  p)  Figura  Hlterae  Zade  similis  lin.  3  extr.  baud  dubie  coalnit  ex 
]3^  cf.  eaodem  in  appendice  tituli,  et  similem  Numid.  2  lin.  2.  Ipsnm  nomen 
proprium,  satis  illud  anibiguura«  legendum  videtur  ]n:u?9v  Prima  littera  siniilia 
est  Jed  litterae  in  b^^'nz^Ta;  altera  est  Ain;  tertia  Schin^  a  qua  pauUulum  diflfert 
quinta  melius  pro  Tau  habenda;  quarta  et  sexta  possint  Caph  videri  (pag.  33),  sed 
scapus  eorum  rectus  est,  noii  inflexus,  ut  in  hac  ipsa  inscriptione  lin.  1.2:  propterea 
potius  Nun  esse  videntur,  cuius  baec  iigura  orta  est  ex  ilia,  quae  est  Cartbag.  5,2, 
cf.  §.  25  no.  10 — 12.  Quid  vero  sibi  vult  ]n3'tD3rf,  nbi  non  potes  non  Hiempsalis  arum, 
Micipsae  patrem,   itaque  J/anitiMum  exspectaref   lam  in  exercitatt.  p.  91  conieci,  pro 

^V/  Joi2  reponendum  esse  ^^^   3f€m:  idque  etiam  nunc  probabile  videtur,  quanquam 

in  lapide  ilia  linea  non  coraparet  Quidni  enim  statuas,  banc  lineam  a  statoario  profecto 
baud  niniis  diligente,  queia  iam  lin.  3  in  errore  quodam  suo  corrigendo  occupatum 
in  medio  substitisse  vidimus  (erasit  enim  falsam  litteram,  veram  non  substituit), 
omissam  esse,  quum  eius  rei  in  monumentis  antiquis  baud  pauca  exempla  exstent? 
Adraissa  bac  coniectura  babes  ^na^^^z:  i.e.  ^ns^bra,  quod  latioe  poterat  et  Masinissa 
efferri  n  per  sibilom  pronuntiato  (ut  vulgo  fit)  et  Maiintha  (Suet.  Caes.  71), 
quod  idem  nomen  esse  videtur.  Deelymo  eius  coniecturam  nostram  iam  paucis 
aperuimus  pag.  117,  ex  qua  ';nD'na^73  fuerit  opu9  s.  creatura  Nithae  nottrae  (cf. 
]b:^3'nU973  Numid.  2,  3 } :  sed  bac  facile  careas ,    si  modo  lectio  certa  esset. 

Pater  Masinissae  in  lapide  nostio  b93n''::73  scribitur,  quod  transferas  robur  Baalii^ 
ab  aram.  eiass,  1^^  valuit,  potens  fuit,  m^  potena,  validus,  undo  y*^  ^  omni- 
potens.  Quod  naper  observavi,  etiam  b3^3n3^i9  legi  posse,  id  lapidis  ipsjas  ductus 
vix  ferunt,  quam  ipsam  ob  causam  dubito  etiam,  num  comparari  possit  lat.  Masianabal, 
credo  potius  b^n'^X»  latine  pronuntiatum  esse  Jiff se/fi/tf«,  pro  JUezeibalj  MezeiuaL  — 
)am  vero  Masinissae  pater  apud  Livioni  bis  Galae  nomine  memoratur  (Liv.  29,  29: 
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militanli  pro  Carthagineosibus  {Masinissae]  in  Hispania  pater  ei  moritar:  Galae  nomen 
erat  24, 48)  et  ernnt  fortasse ,  qai  ita  tarbentur  hoc  dissensa,  ut  de  inscriptione  nostra 
ad  Hiem'psalis  et  Masinissae  familiam  referenda  gubdubitare  incipiant.  Sed,  si  modo 
coniectora  supra  in  Mannusae  nomine  prolata  probabilis  visa  est,  in  hao  difficultate 
non  mnltum  haerebit ,  qai  repataverit ,  persaepe  eundem  regem  hominero ve  illnstrem  alio 
nomine  in  ipso  suo  popalo,  alio  apud  exteros,  alio  in  vita  commnni  et  apud  remm 
scriptores,  alio  in  monnmentis  publicis  insigniri^  ita  quidem  nt  in  roooamentis  pnblicia 
verum  et  sincernm  nomen  compareat,  in  vita  communi  autem  saepe  cognominibas 
sive  honorificis  sive  ladicris  et  ignominiosis  (^^pi^^^'^S^^-x^^USSt^^l  utantur.  Sic, 
nt  paaca  e  multis  memorem,  qui  in  nomis  et  inscriptionibns  nunqoam  non  Caju$ 
Caetar  appellatur,  in  vita  communi  Caligula  nuncupatus  est;  Anioninu$j  qui  vnlgo 
Caracalla;  Ptolemaeus  IV,  vulgo  Tryphon,  in  numis  et  inscriptionibus  Philopator; 
Ptolemaeus  Yll  vulgo  Phytcouj  in  numis  et  inscriptionibus  Euergeta;  loannes 
Chrytoiiomut  in  libris  a  se  editis  loannes:  eundem  autem  homines  illustres  epithetis 
et  cognominibus  insigniendi  morem  apud  Poenos  valde  usitatuni  fuisse  satis  constat, 
V.  c.  ^Aw(av  6  (nfyag  et  jigd^vfiaq  o  tQiffoq  Appian.  Pnn.  34.  49,  lAvvifiag  o  rpag  et 
HfitkxaQ  ^  Savvljfjg  inwwfiov  rjy  ibid.  68.  '*!Avvw¥  o  uitvxog  ibid,  cap.  J08.  Simili  igitur 
modo  Gala  {^^^$=Jh»k\o  otar^  vindex)  epitheton  honorificum  primi  Massylornm 
regis,  proprie  p^^nn'^xb  appeUati,  fuisse  potest,  idque  vulgari  usu  ita  tritum,  at  hoc 
solum  Romanis  innotesceret. 

Supersnnt  litterae  minores  in  angulo  sinistro  inferiore  lapidis  nostri  consplcuae, 
quBs  statuarii  nomen  cum  anni,  quo  lapis  positus  est,  indicio  continere  censeo. 
Atque  nomen  quidem  ita  legendum  est:  b939  X^\byt^m\Hann%mal^  Jiliui  IbalU. 
b9793n  JJa»JitMa/e8t  i.  q.  b^^sti  Hannibal^  ex  nota  permntatione  litterarum  h  et  m,  cuius 
etiam  in  Punicis  multa  exempla  exstant  (Bocchus  i.  q.  Mochus;  Bocchar  i.  q.  np923, 
Milcar).  Yocabulum  p  eodem  modo  scriptum  habebas  lin.  3  extr.  Denique  b^»  idem 
nomen  esse  videtur  quod  ^^T^y  (tumulus  Baalis),  quod  in  numis  Ciliciis  urbis  locive  nomen 

iHit,  nisi  per  compendium  scriptum  est  pro  bM'il^.    De  anni  notatione  ambigo.     *jr% 
idem  esse  videtur  quod 


Cit  13  et  ao  (annum)  designare;  reliqua  signa  cifras  putaverim,  in  his  figuram 
semilunarem  numeri  denarii  signum:  reliqua  non  definio,  neque  computandi  rationem 
indieare  possum. 

De  figuris  lapidom  Baali  Hammano  conseeratorum  panca  iam  diximns  pag,  171. 
In  nostro  babes  ipsius  numinis  in  sacello  quodam  constitud  duasque  arbuseulas  tenon* 
tis  effigiem,  in  cacomine  ali^m  Soils  (imagin^m:  quae  qnidem  attribnta  com  inscriptionis 
argomento  optima  congruant. 

26 
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LVIII. 
NUMIDICA    S  E  C  U  N  D  A. 

1.  Lapis  satis  magni  ponderis  molisque^  cui  hie  titulus  inscriptus  est,  nuper 
ftdmodum  in  imperio  Tanetano  inter  Bedjam  (&^u)}  Vaccam  veterum  etKef(oUGt), 
Siccam  Veneream  veterum  (v.  Shaw  Voyages  T.(,  p.  228.  Temple's  Excursions  II,  273) 
inventus  et  ab  ill.  de  Scheel,  Danorum  apud  Tunetanos  proxeno  ab  epistolis,  Hauniain 
missus  est  ibique  in  Museo  asservatur.  Delineationem  eius  primus  dedit  Falbius,  9ur 
I*  emplacement  de  Carthage  tab.  5,  no.  4,  unde  solam  inscriptionem  repetivi  Pir/a^ogr. 
Studien  tab. 6  eamque,  postquam  earn  legendam  desperaverat  Lindbergius  (apud  Falbium 
1.  c.  pag.  106),  primus  explicavi  I.  c.  p.  96  sqq.  Quae  quidem  explicatio  in  plerisque 
confirmata  est^  in  aliis  retractanda  fuit,  postquam  novum  idque  accuratius  exemplum 
super  ipso  lapide  factum  (vide  tab.  22)  in  huius  operis  usum  mihi  miserat  Hohlen- 
BERGius.  Exoptatissimum  autem  erat  hoc  novum  exemplum,  ex  quo  appareret,  insigne 
quoddam  bonae  explicationis  obstaculum,  quod  nonnisi  audaciore  coniectura  removere 
potueram^  in  lapide  ipso  non  reperiri.  Etenim  lin.  1  litt.  7  minime  cruciformis  est, 
sed  nil  nisi  Lamed,  in  quo  incidendo  aliae  quaedam  lapidis  particulae  ab  utraqne 
litterae  parte  solntae  sunt.  „Die  nacA  der  Seite  ausgehenden  Theile  det  bey  F. 
kreuT^rmig  gexeickneten  Buchstaben  sind  nur  durch  Irrthum  entstanden  and  Jinden 
sick  avf  dem  Steine  gar  nicht.  Beym  Einhauendes  Lamed  itt  der  Stein  an  bey  den 
Seiten  dieses  Buchstaben  l&dirt  warden ,  und  diese  Lasion  ist  mit  einem  kleinen  Riss 
in  einen  bestimmten  Zug  verbunden  warden ,  der  bey  genauerer  Betrachtung  in  nichts 
verschwindei  (Hahlenb.J,^^  Praeterea  lin.  1  littera  13  (Caph)  nonnisi  uno  brachio 
eoque  sinistro  munita  est,  vulgarem  igitnr  normam  sequitur;  lin.  2  litt.  4  (Cheik) 
simpliciter  daabus  lineis  continetur,  non  unciformibus  illis,   qt  apnd  Falbium. 

2.  Titulus  praecedenti  simillimus,  sed  brevier,  ita  legendns  est: 

yao  >  ^^a  ]a3  V^a  ]i»^ 

DonUno  Baali  Solari,  regi  t$eternOj  qui  exauditit 
eoces  Hacamshalis  (Hiempsalis)  Domini j  Jilii 
Hicehalits^  filii  Magsibatenu. 

Formula  nbp  raio  'y  Y^^  P^  ^^^  T*^^*  eadem  est,  quae  in  praccedente  lapide, 
nisi  quod  vocabnlum  *f^n  h.  1.  plene  scriptum  est,  et  pro  ]^n  (T'^H)  '^^  ^^^  inscriptione 
habetor  p3  (j^^)»  ut  Numid.  3,  1  et  4,  3,  D  et  n  inter  se  perniutatis  (v.  Thes. 
ling.  bebr.  T.  I.  p.  436 ).  }n  singulis  litteris  etc  nostro  apographo  nihil  fpre  offensionis 
snperest.  In  Tocabulo  pd,  quod  eodeni  modo  pictum  babes  Numid.  3  et  4,  Mem 
imperfectias  eat,  daobus  tantum  apicibus  munitum,   ut  Ctt.  7  (in  &n3)- 
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lifit  ^MO»:3n)  YoveDtia  nomep.est  b^^tDJODni  noo  ^2^^n»bn,  ut  naper  legeram : 
quaffta  eoiiii  littera  non  potest  non  Sehtn  esse.  ProDuntiaDdnm  illud  bl^tiu^n  sapiem 
Baaluy  et  variaroin  formariim  una  est,  .qnae  a  Romanis  promiscne  proDuntiabantur 
Hiemptal  {b»^f2:Dn  Naniid.  1,  2,  bia^Dlsn  Nuniid.  3,  3,  brsDH  nostr.  lin.  3,  ^^n»:Dn 
Notnid.  3,  2.  3,  b^n^Dn  Numid.  4  Hn.  2):  quanquam  apad  ipsos  Nuniidas  alii  reguli 
hac,  alii  ilia  nominis  forma  tnsigniti  fuisse  videntur,  qaemadmodum  apad  nos  eorum, 
qui  loaonis  praeoomen  gerant,  alii  hoc  constanter  plene  Johannes  j  alii  breviiis 
Johanny  alii  coatracte  Hant;   apad  Arabes  alii  _jl>^,   alii  Us»^,  alii  «^J^,  demin. 

^^;yL>,  alii  deniqae  ^c^.  appellantur.  —  Tres  litteras,  quae  nomen  propriuin  exci- 
piunt,  in  exercitatt.  p.  96  legeram  p  '».  lam  nihil  dubito  eas  legendas  esse  p^e 
(]'ie«)   et  Hiempsalis  titulam  esse,    qui  Nuniid    1  plenias  expositas  hie  erat:   ...  pet 

in^n  p)  duo  signa  paene  evanida,  qaae  extrema  linea  comparent,  Hohlen* 
bergias  veras  litteras  esse  vix  pntat:  mihi  ea  p  legenda  esse  videntnr  (cf.  lin.  2.  3) 
quum  probabile  non  sit,  hoc  versus  spatinm  vacuum  relictum  esse.  De  Hohlenbergii 
sententia  praecedens  vocabulnm  legendum  esset  p  'fit  i.  e.  ]:3  fi»:  sed  vix  credibile, 
statuariam  pfit  per  compendium  scripsisse  et  paullo  post  spatium  vacuum  reliquisse^  — 
Nomen  patris  p^^^n  pronuotio  b;;2^n  et  ex  b^^ao^rr  contractum  esse  censeo.  Hunc 
eundem  esse  atque  b^n^Dlsn  Numid.  1,  2  ex  eo  apparet,  quod  uterque  patrem  habet 
bri'n]^»  s.  b2^n''U?J»»  i.  e.  Micipsam.  Quod  vero  )is<  b:^:3U9^Dn  Hiempsal  (Numidiae) 
Daminui  nostrae.  insciiptionis  appellatur  ^^Jiliui  Hiempsalis y  Jilii  Micipsae^^  ex  eo 
dirimi  potest  quaedam  virorum  doctorum  in  stemmate  Numidiae  regum  constitueodo 
controversia.  Etenim  dubitatum  est,  utrum  Hiempsal  II,  lubae  pater  (Dio  Cass.  45, 
41),  Hiempsalis  I  filius  fuerit,  an  alius  quispiam  ex  regia  Masinissae  gente  oriundus. 
Posteiiori  sententiae  subscripserunt  Rein.  Reineccius  in  hist.  Julia  T.  III.  p.  340  sqq. 
Sponius  in  MiscelL  erud.  antiqu.  p.  147,  auctores  „hist  universalis '^  T.  XVI  p.  170 
al.  provocantes  ad  inscriptionem  latinam  in  agrp  Carthaginensi ,  at  perhibent,  inventam: 

REGI   lUBAE,    REGIS  lUBAE   FILIO ,    REGIS  HiEMPSALIS    N.    (uepoti),   REG.  GaU.    (?)   PRONE- 

poTi,  Masini  SAE  ABNEPOTi  cct.  Sed  uou  solum  authentia  illius  inscriptionis ,  in  qua 
Micipsae  desideratur  mentio,  merito  suspecta  est  (v.  Scip.  Maffei  Ant.  Gall.  p.  407. 
Hamak.  Miscell.  243  sqq. ) ,  sed  universum  stemma  a  viris  doctis  quos  modo  laiidavi  com* 
positum  plura  continet  minus  probanda  ( v,  Hamak.  1.'  c. ) ,  atque  nunc  inscriptionis  nostrae 
auctoritas  id  evincit,  quod  alii  dudum  snspicati  erant,  Hiempsalem  II,  cui  post 
lugurthae  mortem  Numidiae  imperium  a  Romanis  traditnm  est,  Hiempsalis  I  a  lugurtha 
occisi  filium  fuisse. 

ibn^iD^sa  ]2t)  in  nomine  proprio  plures  sunt  litterae,  in  qnibus  aliquis  haerere 
possit  In  his  est  iertiay  qaam  tamen  Sc&iu  esse  facile  consentient,  qui  cogitaverint,  banc 
figuram  easdem  continere  lineas  atque  Schin  lin.  1  et  2,  sed  nunc  quidem  ita  pictam  esse, 
ut  cornn  ex  dorso  dextrorsum  excrescens  com  superiore  litterae  parte  in  unum  dactum 
Goiverit  (of.  f.  32,  no.  16).    Qiiartum  signum  prima  obtutu  Gimel  esse  videtar,  qao 

;26  ♦ 
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potilo  by>VM  legendam  Mset:  qaas  vero  lilterM  qnau  ad  apCam  etymon  ravocare 
non  paasim,  illod  signatn  ex  daabng  Ihteris  /^  s=8  a^  coalaisse  gaspieor,  at  Naaiid. 
3  Kn.  2  lift.  14  aimilis  figora  orta  est  ex  ^a.  Deoiqae  aigaam  extremaai ,  qaod  veram 
litteram,  bob  oraamentaBiy  esse  affirmat  Hohleabergias,  bob  alia  littera  ease  potest 
quam  Nun ,  ande  prodit  iBtegram  Bomea  jbra^VM  u  e.  dVy^'^'tay»  opui  s.  creaimra 
Bmulu  ne$tri ,  qaod  bob  differt  a  bJ^a'ftoTa  y  qaemadBiodam  aos  de  aede  Mariae  saera 
locati  dicimns  Zu  Umerer  Lithen  Frauen  (iVdlre- Dame)  et  brevias  Zm  Liebem 
FroMtn.  Simile  saffixnm  fortasse  statueodnm  erat  in  ^naiD^X)  ( Masiaissa ),  vide  p.  200. 
Continet  igitar  etiam  hie  lapis  tilalum  votivum  Baali  Solari  propter  naturae 
fertilitatem  ( v.  varia  eius  ornamenta )  consecratum  ab  Hiempsale  II,  Hiempsalis  I  filio. 
Si  vero  quis  forte  miretur,  Masinissae  nepotes  Solem,  fertilitatis  anctorem,  tanta 
cum  religione  colaisse,  is  sciat,  ipsam  Masinissam,  huias  gentis  anctorem,  teste  Polybio 
(XXXVII,  3  cf.  Strabon.  XVII,  p.  833  Casanb.)  nulla  re  magis  de  civibos  suis 
meruisse,  quam  agrorum  cnltura  promovenda* 

LIX. 

NUMIDICA    TE  R  T  I  A. 

1.  Etiam  hie  lapis,  praeecdentibus  simillimus  sed  fabrieae  paullo  rudioris, 
anno  182S  ad  finem  rergente  in  vieinia  vel  Bedjae  (i.  e.  Vaccae)  vel  Kef  *)  oppidi 
(Siceae)  repertos,  ab  Humberto  apud  Tunetanos  agente  coSmtus,  et  in  Museum  Lugdu** 
tiense  delatus  est,  ubl  edamnum  asservatcir.  Delineationem  eius,  quae  verae  magnttadinis 
dimidiam  partem  refert,  Hamakekus  dedit,  Miscell.  tab.  2  no.  i;  quam  cum  Ipso 
lapide  comparans,  satis  aeeuratam  esse  intellexi,  haec  tria  tantum  desiderans:  a)  Kb.  2 

fig.  8  BOB  est  ^  ,  sed  y  ;  b)  a  dextra  parte  liaeae  quartae  plures  litterae  ope 
stili  vi  erasae  suat,  ut  apparet  ex  foramiaibus,  quae  etiam  (quamquam  miuora)  ia 
Rtteris  adhue  superstitibus  eoBspiciuntur,  ut  aequaquam  eooseatire  possis  cum  Hamakero 
in  hac  inseriptionis  parte  unquam  litteras  fuisse  negante;  e)  figure,  quae  in  ornamentis 
lapidis  ante  vaccae  os  conspieitur,  quamque  ia  ilia  deliaeatioae  vix  agaospas,  mulctram 
repraeseatat.  Nos  iaseriptionem  ad  veram  eius  magaitudiaem  dedimus,  iategri  moau^» 
•meati  deliaeationem  io  miaus  eoatraetam. 

laterpretatioaem  eius  dedit  Hamak.  1.  e.  pag.  11  sqq.  sed  Fourmoatii  fere  ingenio 
dignam ,  in  qua  vix  doaruni  triumve  litterarum  ( !^ ,  :3 ,  b )  potestas  recte  defiaita  est, 
cniusque  oratioaem  vel  Oedipus  Poeaus  bob  iotelligat.    Haec  eaim  talis  est: 

n  (lam)  phT-n^  ri?a^n 

i  e.  propter  parium  {vf^/ecunditatem)  armenfarum  ei purgaiionemfonUnm  ofttlnre/a» 
rum  V9tum  (vel  saerificium)  duplieaJriiur.     Vaccae  dehUae  (vel  tortelectae)  macia* 

*)  Qaod  HuMksms  Miraell.  p.  11  mibit  Ktui  pro  K^  (i^lXlt),   mefo  errore  aililor. 
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htmtur  Imrgtter.  Qnid  minini ,  IIam«k«rMi  ipsnn  ( {mg.  It )  iHHnen  4ei ,  Mi  lapis 
eoueoratar  ait,*  4«aiderare  «t  aliam  qaandam  ioMrip(ipiiem)  quae  faano  «hfwtam 
■upbeat,   in  chndnn  la^ii  eaeuimne  forte  exanrtam  aibi  fingere. 

2.  Nog  initium ;  titoli  lam  eopiosins  tractavimus,  Pitlaeogr.  Studien  p.  77. 
Integer,  praeter  lineam  qoartam,  quae  ab  initio  manca  est,  ita  legendus  est: 

'y  ^^23  ]133  VW  pH^ 

BD  'a  ^aasn  'yi  n 

# 

JE^MAtM  Baali  Solaris    regi  wtert^B^ 

qui  exmuditit  r^ces  HicnHrthr 

onis  et  9erri  tui  Hicembalis  praetoHs ... 

Prima  formula  inscriptioni  nostrae  n^p  ....  pecb  com  praecedenti  communis 
est,  quanquam  litterarum  formae  in  hac  rndius  et  negligentius  eliam  incisae  sunt,  ita 
ot  hae  sine  aliorum  monumentorum  comparatione  vix  certa  ratione  legi  potuissent. 
Habuisset  igitur,  quo  se  excusaret  Hamakerus,  cui  incogniti  erant  lapides  duo  prae» 
cedentes:  nisi  ei  ad  manus  fuisset  titulus  sequens  (no.  60),  cuius  linea  tertia,  nt 
Tidebimus,    paucis  mutatis  eandem  formnlam  continet. 

Qui  hunc  lapidem  consecrarent,  duo  fnerunt  (cf.  Melit.  !•  Cit.  3).  In  priore 
nomine  qoattuor  litterae  extremae  lineae  secundae  sunt  nft^n  (duo  enim  signa,  quoram 
posterius  in  exempio  Hamakeri  male  pictum  erat,  sunt  Chet):  tin.  3  fig.  1  He  littenw 
simillima  est,  unde  prodit  nn»3n  i.  e.  tTn^tsrj  tapientia  vel  rthy^^rj,  vjrTO^tj  (cf.  rrwaa 
Tugg.  lin.^S)  iapienU'a  eiut  (sc.  Baidis),  colL  K^fTSK,  et^mVfit  et  ]^;  quern  Htebilivit  tile 
(se.  Deus):  forma  decurtata  et  eiliptica  idem  significans  quod  b:^lnX3sn,  et  eodem  ipodo 
fortasse  explicanda  sunt  plura'nomina  propria  in  o  exeuntia,  ut  DidOj  Ckinudo  (v. 
lib.  IV  C.3). 

Sequitur  b:3%3dn9i ,  quod  plenius  legendum  ba:D:3n  yt^t  et  »enm$  turns 
Hiempeul  i.  e.  et  ege  Hiempial^-  qua  formula  hie  se  tttuli  auctorem  profitetur  (v.  ad 
Melit.  1,  p.  98  }•  In  nomine  ipso  qiaedam  litterae  inoeitae  s«nt.  Si  accurate  soriplaa 
asset  titalus  litteraeque  similes  diligenter  distinctae,  legendom  esset:  Htsntit  vel 
^"tasn ;  nam  aeeunda  fignra  in  ipso  lapide  paullulum  dubia  est  posaitque  vel  CmpA  videri 
vel  Reset ^  quarta  autem  Daleth  litterae  similior  quam  Beth:  quanquam  et  Daleth 
et  Bi^h  supra  lin.  1  aliter  et  negligeutius  pictae  exstant  Sed  in  tanta  statuasierufli 
indiligeatia  et  aocordia  etymon  et  nominum  propriornm  fomam  aliunde  notam  conaubre, 
qoam  in  litterarum  figura  examinanda  anxie  haerere  satim  ddxi,  eamque  ob  oaaaast 
^:2»3n  potius  quam  Htidn  legere  suasi.  Posteriori  Hiempsdi  additnr  DOl,  quod  per 
oompendlum  scriptum  eenseo  pro  ta^a  ^j^a  demima  manduti  i.  e.  prarfedaa  provinciae, 
quo  tilde  Samariae  praefectus  oraaitur  Esr.  4,  8.  9*  17« 
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Quae  ab  initio  lineae  quartae  deleta  autit,  de  mea  gententia  provinciae  nomen 
coDlinebant,  cni  Hiempsal  praefectus  erat.  Erasa  aatem  videntar  iaAi  antiqaia 
temporibus  ab  hominibus,  qui  banc  praetorem  s.  proregam  odio  babebaot  eiusqne 
iugnm  moleste  ferebant:  cnius  rei  sexcenta  exempla  exstant  v.  c.  in  nominibus  titu- 
lisqne  imperatorum  Romanorum,  quae  saepissime  (ut  videtar,  a  Christianig}  ex 
ingcriptionibus  eragae  gont  (v.  Barkbardt  itin.  Syriae  p.  202.  499  ed.  germ.).  Quae 
gnpergant  litterae:  9'«C3'^Dd  (vel  p)  ad  Hienipgalig  maioreg  pertinuigge  videntur:  ged  de 
big  nil  definio. 

Pognerunt  igitur  hunc  titulom  commani,  at  Tidetur,  gumtu  dao  Hiempgaleg, 
quorum  alter  provinciae  cuidam  Numidicae  praefectus  erat,  quogque  ex  regia  Maginiggae 
et  Hieinpgalum  gtirpe  ortog  pataverim  iccirco  quod  Hiempgalig  nomen  illi  genti  tantum 
non  privum  erat  et  peculiare,  tantaque  huias  monumenti  cum  praecedentibng  egt  neceg- 
gitttdo.  Quod  autem  hoc  monumentum  ad  priorum  illorum  elegantiam  et  accurationem 
non  accedit ,  ortbographiam  eliam  sequitur  ad  linguae  gonog  magig  quam  etymi  legeg 
conformatam  (p^  pro  pn^  b^n73^n  pro  b^^nn^^n)»  id  partim  tenuiori  fortunae  partim 
recentiori  aetati  voventium,  qui  lubae  forte  aequaleg  erant,  tribuerim. 

3«.  De  ornamentis  pauca  dicenda  supergunt.  In  cacumine  lapidig,  quod  fractum 
egt,  fuigge  figuram  bominig,  pedeg  ostendunt  et  inferior  parg  vegtiraenti.  At  non 
feminam  repraesentagge  banc  figuram,  ut  volebat  Ham.  p.  11,  ged  viruni  voventem 
( Hiempgalem ) ,   tegtig  egt  inscriptio  recte  explicate.     Cf.  ad  no.  60. 

Vaccae  imago,  pariter  atque  equi  agnive  imagineg  in  gimilibug  monumentis, 
ogtendit,  bunc  lapidem  votivum  ad  armentorum  fertilitatem  pertinuigge  (cf.  gimile 
monumentum  illiteratum  infra  laudandum,  ad  no.  LX,  3  no.  10),  Quid  gibi  velit 
triquetra,  aliag  in  Siciliae  roonumentig  frequentiggima  (v.  Eckbel  doctr.  nnmor.  I, 
p.  184.  Ragche  t.  iriquetra)^  Arcbaeologig  digquirendom  relinquimng,  qui  videant, 
poggitae  boc  gymboluro  propter  fertilitatem  a  Sicilia  ad  Numidiam  tranglatum  videri. 

LX. 
NUMIDICAUUARTA. 

1.  Inscriptio  tribug  praecedentibng  gimilis  et  procul  dubio  in  eodem  loco 
eflfogga,  ubi  magna  gimilium  monumentoruiii  vig  in  terra  latuisse  videtur  (v.  infra 
no.  3),  olim  in  coUectione  Tuijnii,  Anglorum  apud  Tunetanos  Conaolts,  anno  1828 
a  BataTiae  Rege  erota  et  in  JVIugeum  Lugdunenge  delata  egt.  Apographom  eing 
Humbertianum  lapide  nondum  vise  edidit  Hahakehus  ,  Misscell.  tab.  2  no.  2,  cf.  p.  21, 
et  etiam  pogtea  ipso  lapide  ingpecto  laudibug  cumulat  tanquam  integerrimnm  (Mlscell. 
p.  309):  quae  quidem  laudea  novo  tegtimonio  gnnt,  eos  qui  litterarnm  poteatatem  et 
naturam  pergpectam  non  babeant  perraro  ductug  earum,  roaxime  panllalura  evaftidos,  recle 
dignogcere ,  nedum  delineando  imitari.  Etenim ,  quanquam  linea  gecanda  et  tertia  aatig 
bene  delineata  egt,  prima,  maxima  ab  initio,  in  apographo  edito  plane  deprtivata  est, 
deque  legenda  ea  iam  degperaveram ,   qunm  ipgo  lapide  inspeoto  die  plefaruraqudlitte* 


INSCMPT.  PUNICO-NUMIDICAE.    LX.  NUMIDICA  QUARTA.        207 

rarani  potestate  atque  de  nniversa  sententia  inihi  mox  constaret.  Duo  eius  dedimus 
exempla,  alteram  iastae  magnitadinis ,  aherum  in  minus  contractum,  quod  totius 
monnmenti  figaratn  referret 

Explicadonem  eius  dedit  Hamakerus  p.  22 — 37,  non  meliorem,  quam  praece- 
dentis  tituli,  quod  aliter  fieri  non  poterata  viro  Numidicae  scripturae  rationem  prorsus 
ignorante.  Re  vera  is  nonnisi  tres  quattuorve  Iitteras  (^,  ^,  b,  passim  X3  et  n)  et 
tria  vocabula  (lin.  2  bw,  lin.  3  nQ3?  ..  brab)  recte  legit  in  interpretatione  sua,  quae 
haec  est: 

"^  raona  pn5>b  55^  yta  ainin 

nj^  fni  niasa  7aa  naie«na  -«yx  b^a 

•■■^•»  •  • 

Donum  muiii  uvarum  pro  vineis  (vcl  iecvndum  ordtnes,  nenipe  vinearum)  propter 

incrementum  earum   (vel  eiug) 

Enbaal  Zoenns  (vel  Zeugiianns)  ad  expiandot  Bagenses  monument  urn  posuii 

laudando  (vel  celelrando) 

dominum  fructuum ,   ad  compemationem  pullicam 

quamqne  si  silentio  transire  potuissem,  bonae  de  auctoris  iudicio  existimationi  melius 
consuluissem.  , 

2.  Nobis  Tiam  ad  legendum  hunc  titulum  munivit  linea  tertia,  de  qua  dispu- 
tavimus  palaeogr.  Siudien  p.  77  sqq.  Etiam  lineae  2  sententiam  ex  apographo  Humber- 
tiano  perceperamus ,  primam  lineam,  ut  diximus,  ipso  demnm  lapide  inspecto  legere 
coepimus.    Nostra  autem  lectio  haec  est: 

iVytDU  nw  roth  p«  ^ynaan  'y  ]3  ^ya 

nay  n^p  yao  p«  ^aa  ^^ya^ 

Imago  Scheothalis  servi  tui  iustij  spectati  in  oculis 

BaaUsy  fiUi  serri  tui  Hiempsalisj  Domini  regni  populi  Massylarum^ 

(consecrata)  Baali  Solari  Domino  j  qui  exaudivit  roces  populi. 

Est  igitur,  aequo  atque  tres  praecedentes ,  lapis  votivus  Baali  Solari  consecratus, 
sed  TOTentis  imagine  ornatus,  quo  factum  est,  ut  sentenlia  tituli  in  verso  ordine  procedat 
et  voventis  nomen  atque  prosapia  numinis  mentioni  praemissa  sit.  De  litterarura 
figuris,  quae  mira  negligentia  et  arte  perquam  rudi  exaratae  sunt,  unum  praemuniendum 
est,  tertiam  lineam,  quae  formulam  voti?am  contineat,  passim  alios  eosque  maiores 
cbaracteres  habere  atque  duas  priores  (cf.  Caphj  Lamed ^  Mem)^  cuius  rei  causam 
hanc  fnisse  censeo,  quod  sculptor  in  hac  formula  scribenda  alia  exempla  accurata 
imitatus  est,  in  reliqua  tituli  parte  et  in  nominibus  propriis  scribendis  ex  sua  tpntum 
dexteritate  dicam  an  imperitia  et-rusticttate  pendebat*  Quid  de  singularum  litteranim 
potestate  statuamus,  in  alphabeto  tabulae  adiecto  indicaVimus,  quare  ad  singula  expe* 
dienda  iam  transeundum  es>. 
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VyanyiD.p  Ibvxa)  Qnatcaor  pvimae  Iklerae  ia  apogr.  Hiunb.  prorsiM  deimvauie  in 
ipao  lapide  salis  laattifestae  aunt  b«9)o  $im%litud0  ^  ^aed  ia  V.  T«  aoaaUi  fig«ral* 
paraboiam  ienteniiamqvLe  significat,  in  qua  gimilitudo  ineati  b«  L  proprie  eat  imago^ 
$imulmerum  (angL  likeneti)^  nt  arab.  JUU  2  Reg.  23»  17  (obi  diciuur  da  c^po  aepui* 

crali,    in   quibaa  saepe  imaginea  aepultoram  ease  aolent),    et  jU^J,   pi.  vV^Uj  tieon, 

rfjigiei  lad.  8,  27.  2  Sam.  18,  18.  bJ^sin^^u)  (b:;anj^,  ^el  byzn^^d),  quod  Poeni 
fortasae  pronuDtiabant  Sutubal,  est  visio  Baalii  et  vicinum  Dominibua  Sobal  et  Subai 
(t.  ind.  nom.  pr.  lib.  IV,  c.  3)  =  b^:2i9tt9. 

In  his,  qaae  nomen  prepriom  vorentia  excipiont,  naqiie  ad  figaram  lin.  2litt  4, 
qaam  p^  significare  constat  ex  Namid.  1 ,  aeptem  poateriores  lineae  primae  litteras  prias 
^dn:ki03a  legendas  et  nomen  proprium  esse  putabam»  pronuntiandam  illud  b^snivSn 
(cni  pravidet  Baal):  de  reliqaU  autem  legendis  atque  de  nominis  structara  dobius 
kaerebam  (nam  qoae  posai  Allg.  LitU  Zeit.  1836  no.  98,  nonnisi  ex  coniectnra  et 
exempli  causa  dicta  sunt),  probe  intelUgens,  jH/aij-afta/aai  ilium  neqne  voTentis  patrem 
esse  posse  (nam  in  quinque  litteria  praecedentibus  duas  vix  lUTenies,  qoas,  niai  vim 
lis  afferre  velis,  ]:i  legere  possis),  neqne  alinm  quendam.  virum,  qui  in  lapidis 
consecrandi  societatem  venerit,  ut  Melit.  1.  Numid.  3  (hnic  enim  obstat  unius  voventis 
taiago  in  lapide  repra^sentata  et  formula:  b^in^^iDb  biZ)a).  Integram  igitur  cansam 
recolui  in  consilium  adhibitis  Brandtio  et  Veesenmeyero ,  felicissimi  ingenii  iuvenibus 
in  bis  litteris  egregie  exercitatis,  et  rationibus  rite  snbductis  integra  ilia  oratio  ad 
landes  voventis  pertinere  et  ita  legenda  esse  videtor:  ('^p.'^^a)  ]^a  mti^a  ^U)Dn(^^^)  V 
bn  i.  e.  (Imago  Scheotbalis)  tervi  tui  probi  ipectaii  in  ocuiii  Baalii ^  qua  ratione 
et  litterarum  potestati  satiafil  et  apta  seatentia  prodil.  In  litteris  *iTDd  nil  fere  dnbii 
est,  ea  una  Hltera,  quae  has  praecedit,  duUa  esse  possiti  qqum  etlara  Retch  litterae 
similis  sit:  at  He  littera  non  solum  contextn  eximie  commendatur,  sed  habebit  etiam 
apnd  Palaeograpbos  excusationem ,  quum  negligentior  buiusmodi  figura  orta  esse 
possit  ex  ea,  quam  He  babet  in  inscr.  Tuggensi  (vide  lib.  1  %.  16  iio.  12). 
Praeterea  nemo  non  videt ,  extrenam  versos  primi  litteram  diflferre  a  Un.  2  lift.  3 ,  et 
illam  reetioa  pro  Nun  baberi,  qunm  baec  manifesto  ait  Lamed:  79^  autem  legitimam 
esse  scripturam  pro  "^^21  tn  oeulii  (cf.  ,adeo  '^^s  Jes.  3,  8),  nemo  negabtt  collato 
p  ]1D  pro  ^a^  *f;]uj  Melit.  1,  3  et  pag.  58.  Ad  sententiam  quod  attinet,  '^r:»^  "$^^ 
b^^  ipeetatut  in  oeulis  Baalis  i.  e.  honoratus  coram  Baale  (angesehn  vor  Baal), 
vnlgaribus  verbis  bebraeis  declarare  possis  b:^^  ^.q*«:ps  n»;  (Jes.  49,  5  cf.  Levit.  10,  3), 
b»  ^^^b  bVij  (cf.  2  Reg.  5,  1 ). 

b^^nfiDti  '9  ]d)  Primam  iiguram  esse  )a,  ex  Numid.  1  lin.  3.  4  maiufestum  eat. 
V  3SS  ^i^  $ervut  tuuiy  epitheton  honorificnm,  quod  h.  1.  voventis  patri  apponitur, 
Qt  Cit.  7  viro  defnnoto,  ubi  vide.  In  patris  nomine  sola  secunda  littera  dubia  ease 
possit,  sed  earn  Capb  esse,  non  Betb,  ex  contextu  manifestun.  Eat  autem  b^nd^n 
forma  eontractior  pro  b^^nn^dn  eiecto  B,  ut  b^ni^  pro  bMn^dSK  (v.  lib.  UI^  no.  24) 
lugurikal  pro  lugurth  -  bal  ( lib.  lY  c.  3 ). 
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Brandtins  meas  secwtdani  Utteram  Jod  esae  atatutt,  ut  legatur  b^nJQ'Viy  :» 
••Bairn   in  litteram   debilem  aoluto,    Qt  in  lat  Hiempial^    ef.  locui  gall,  lieu^    neqne 

negandnin  est,  rude  illtid  signum  posae  etiam  ex  Jod  ( "^    %^)   decurtatam  videri: 

malui  tamen  nominis  formam  receptam  rctinere.  Nostrum  autem  ^^n^a^sn  eundem  esse 
Hiempialpm,  qui  no.  5S  plenius  b9:3n^Dn  appellatur,  id  arguit  titulus  regius  eiua 
nomini  additas: 

lb»iz)&  n^:^  nD^b  pdt]  domini  imperii  populi  Massif lorum,  quern,  fateor,  vix 
et  ne  vix  quidem  unquam  legissera,  nisi  ad  nianus  fuisset  Numid.  1,  in  qua  eadem 
formula  comparet,  ex  parte  quidem  laesa,  ex  parte  tamen  accuratius  scripta.  In 
Tocabulo  ']it<  (cf.  pag.  51)  h.  1.  Nun  ita  coaltiit  cum  sequence  Lamed ^  ut  utrumque 
Girael  esse  videatnr.  Quae  sequuntur,  tria  signa  paene  parallela  rudissiijka  arte  picta 
sunt:  nihilominns  ea  verbum  n^s'J  (^^^  =  fi*)^^^  regnum)  repraesentare,  collato 
titulo  57,  qui  eodem  loco  plenam  formam  habet  d^:?  nD»,  certum  est.  Duae  ultimae 
huius  Tocis  litterae  similiter  pictae  sunt  Numid«  5,1  cf.  pag.  52.  —  Quod  populi 
nomen  hi.  ]bp^»  scribitur  proib;Z72^d,  invito  etymo  veraque  orthographia,  id  eius,  qui 
titnlum  litteris  consignavit,  aut  qnadratarii  socordia  factum  est,  cuius  ipsius  in  littera 
J  transponenda  negligentiae  plura  exempla  in  his  monumentis  exstant,  ut  in  numo 
'  Siroeonis  (v.  Mionnet,  Recueil  des  Planches  pi.  23  no.  25)  ]»:^U)  pro  psau),  et  in  inscr. 
Carpenter,  lin.  4  "^Mn^  pro  ^nJar:,  quorum  communis  causa  in  debili  y  litterae,  quae 
indoctis  hominibus  videri  poterat  paene  abundare,  sono  et  pronunciatione  quaerenda 
esse  videtur. 

In  postrema  linea:  n»2^  rhp  9JziD  pdc  pd  b»^b  —  pM  absolule  additor, 
pro  eo  qnod  alibi  est  tibs  ^b^  (no.  57.  58«  59),  sed  cL  Carth.  2,  2«  3,  2.  ns:?  (n»y ) 
singulare  est  et  absolutum ,  ut  nan  domiua  Carth,  3,1,  uU  vide.  PosiUis  igitur 
hie  lapis  a  Sutubale,  Hiempsalis  regis  filioj  quem  ipsum  repraesentat  imago  virilis 
sub  Baalis  imagine  in  monnmento  Qonspicua.  Si  quaeris,  utrum  Hiempsal  intelli- 
gendus  sit  eius  nominis  primus  an  aecundusy  equidem  hunc  secundum  esse  crediderim, 
quandoquidem  hie  scribitur  b^lU)}!:r)n  (quod  prope  accedit  ad  nostrum  b^nxs^n),  ille 
b^m^n  et  b:»3Dn.  Est  igitur  hie  titulus  quattuor  aibi  simiLiun  (no«  57—60)  recea- 
tisfliimus  et  lubae  I  fere  aequalis. 

3.  De  omamantis  lapidts ,  quae  adaiodum  rndi  arte^lacta'  tunl  ( adeo  ut  Baalis 
figora  ne  erecia  qaldem  stet  et  ad  sUiistram  vo-gal),  non  est  quod  mvlfia  ditpvtemfis. 
Repraesettpt  monumentam  praeter  Sotubalis  imaginem  Baalis  figuram,  eaiiia  brachia 
in  uvas  et  malogranata  exeunt  Solemqne  horura  fmctawn  datorem  esse  sigoificattt. 
Aoeednot  flores  et  folia,  {oains  planiae,  non  definia),  qoilras  baud  dubie  indicatur, 
banc  titulum  Soli  propter  anni  fertilitatem  positum  esse. 

Ut  autem  videant  lectures,  cuius  generis  ornamenta  in  cippis  pnnico-numidicis, 
qui  in  illis  regionibus  eruti  sunt,  compareant,  adiungere  placet  brevem  descriptionem 
undeeini  aMBamentonim  Panioeroiii  atque  Nnmidiconim,  fuae  in  impario  Tdnetano 
nnper  effossa  in  Maseo  Lngdunensi  aaaervaatur ,    qnattnor   cippis  a  iiaUa  exhibitis 
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similia,  sed  inicriptionibos  Tri  laCinis  vel  nallis  instmeta»  Amice  earn  nobiscam 
cominuDicavit  Conr.  Leeinum  V.  Cd.  Ulias  Mosei  subpraefectas,  qai  in  ,,Muei 
Lugdnneofiia  Monumentis  *^  iostam  horom  monomeDtorain  editionem  et.  illiutratiooeiii 
olim  dataras  est.  Se^oitor .  antem  hie  catalogns  indicem  Musei  monumeotorttm 
manuscnptum : 

1)  Anaglypham  exhibens  figurain,  qaae  manu  dextera  uvam  ten^t,  in  exedria, 
super  quam  Itinala  et  ilores:    repertum  vel  ad  Bedjam  vel  ad  Kefiam. 

2)  Cippus,   prope  Tunetem  (1)   repertus,    in   cnius   superiore  parte  comparet 

lunula,   sub  qua  in  cellula  figura  viri,   manu  sinistra  codicillos  s.  tabulam  scriptoriam 

tenens.    Infra  hae  litterae: 

LICISIPPVS  PIVS 

(V)IXIT  ANIS  XV 

E 

3)  Anaglyphum,  in  cuius  superiore  parte  conspiciuntur  tres  figurae  humanae 
manibus  sublatis  palmas  tenentes.  Sub  iis  in  cellula  caput  humanum:  inferior  pars 
fracta.     Ubi  repertum  sit,    non  constat. 

4)  Cippus,  in  quo  superne  coroUae  longiores,  sub  quibus  duae  figurae ,  viri 
et  feniinae,    in  quarum  medio  ara  accensa  et  litterae  D.  M.  S.    Reliqua  fracta  sunt. 

5)  Cippus  minor,  exhibens  virum  stantem,  manu  dextra  ad  coelum  sublata, 
repertus  Susae. 

6)  Cippus  rudioris  operis  Carthagine  repertus  his  litteris  inscriptus:  SABINVS 
SVGAN.MATRI,  sub  quibus  figura  mulieris  inter  duas  columnas ,  quae  dextra  extensa 
urceum  inversum,    sinistra  corbem  tenet* 

7)  Fragmentum  cippi  sertis  et  papaveribus  ornati,  Carthagine  reperti. 

8)  Cippus  exhibens  figuram  mulieris  in  cellula,  sub  qua  haec  verba: 

SALITTHV 

LILLECIS  FILIA 

PIA.  VIX.  AN*  XXI 

JEI.  £•  S* 

Repertus  vel  Bedjae  vel  Keffae.    Ibidem  reperfa  anaglypha  9 — 11. 

9)  Anaglyphnm  superne  fractum,  in  cnius  superiore  parte  supersnnt  vestigia 
figurae  muliebris  sedentis:  sub  ea  tres  parvae  figurae  muliebres  nudae,  lononem, 
Mioervan  etVenerem  repraesenlantea  (?),  deniqae  in  cellula  vir  volamen  manu  teneng. 

10)  Anaglyphum  exhibens  superne  figoram  muliebrem  atantem,  sub  ea  pnerornm 
symplegma,   in  iaferiore  parte  iauru€, 

11)  Mulier  stana  in  eondavi  omato  atatuia»  quarum  daae  palmaa  manibus  gealant* 

LXL 
NVMIDICA     a  U  I  N  TA. 

1.  Eximinm  hoc  monumentum  hncusque  ineditum  din  latnisse  videtnr  in  Musei 
Britannloi   aabterraneis ,    nbi    etiamnimi    exstaC    inter   aliaa    Sloaniaoao   coUectionis 
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iiiscrit»tioi9es.  Ibi  visum  et  festtoantios  a  se  descriptam  mihi  miserat  Odqfr»  Muellerui 
y.  UL,  onper  id  ipse  diligentius  examinavi,  et  duplex  eios  exhibeo  exemphim, 
akerum  minus  totias  raQuumenti,  quod  ex  marmore  albido  snbcaoo  eoque  durissimo 
afiabre  factum  et  perbene  levigatnm  est,  alteram  nonnisi  litteras,  easqne  tamen  iusta 
magnitudine,  repraeaentans.  De  locio,  ubi  lapis  inventus  sit,  nihil  compertum  est 
apud  Musei  praefeotos:  Numidicis  tamen.  monumentis  eum  annumerare  iubent  tum 
litterarum  figurae  Nuroidieis  similes,  tum  inscriptionis  argumentum.  Ornamenta 
admodnm  simplicia:  infra  Baalis  imago  rudior,   superne,   ut  vi3etur,   lunula.  / 

2.  Inscriptionem ,  quani  nemo  litterarum  Phoeniciarum  peritus  vidisse  nedum 
legisse  videtur,   ita  lego  et  interpretor : 

^w  nDiD  ]n«  ]n  m?!?  p»  ^w^ 

Baali  Domino  ah  AdrickenOj   domino  regni  Baalis 
Libyci^   qui  percusstt  turmas  Romanorum. 

Posterioris  lineae  verba  spatiis  distincta  sunt  omnia:  in  priore,  ubi  cumulatiores 
sunt  litterae,   ante  tertium  certe  vocabulum,   quod  voventis  nomen  continet,    spatium 
.est,    quo  secernatur   ab  pet  b^^^b:    aliud  enim  spatium   inter  "^n^^b   et  ]n  fortuitum 
potius,    quam  consulto  factum  videtur. 

pfit  b^^b)  fret  b:^a^  Baali  Domino.  In  voce  bJ^^  singulare  est  Lamed  iusto 
brevins  pictnm :  et  similiter  Nun  finale  in  yi^  ( quod  quidem  vocabulum  eodem  modo 
pictnm  habes  Tripol.  2  tin.  4).  Utrumque  antem  novo  testimonio  est,  in  Numidicis 
eo  negligentius  scribi  vocabula,  quo  freqnentiora  sunt  magisque  in  vulgus  nota. 
Accuratius  exaratum  est  nomen  voventis 

|n^n9b)  quod  vix  aliter  legi  pdterit,  atque  nos  fecimus.  Tres  enim  figurae, 
quae  Resch  litteram  excipiunt,  nihil  aliud  esse  possunt  quam  Chtt:  est  autem  7nn*T9 
(1^!^*^^?)  P'*  S^^^  pulchritudini9  (Schonheerde)  nomen  Nomidarum,  rei  pecuariae 
prae  ceteris  deditorum,  ingenio  plane  accommodatum,  cf.  bK'^'n'r:^  gre^  Dei^  quod 
somen  gessit  gener  Sauli  1  Sam.  18,  29.  2  Sam.  21,  8.  Quom  inter  n^^b  et  ^n  aUqua 
intersit  intercapedo,  ita  ut  in  unum  vocabulum  ea  co.nnectere  dubites,  in  mentem 
venire  possit,  sententiam  ita  struendam  esse:  'lai  pit  in  ^*%9b  fiN  b^tib  Baali^  Domini 
gMg%9  (grcgiini)  #tf  gratia  Domini  regni  Baalis  Libycic  sed  partim  hoc  modo  de^sset 
nomen  proprium  voventis,  quod  deesse  non  potest:  partim  ineptnm  esset  attribntum 
„dominu8  gregis^S  qann^  ciffx  positi  caussa,  ut  decent  tria  extrema  verba,  plane 
diversa  sit.  Videtur  igitur,  ut  dis^imus,  ilia  intercapedo  nonnisi  fortuita  esse. 
Voventis  titolosest: 

^bn  b^a  n^a  fin)  i.  e.  *t^V^  b»  ndb  p&t.  In  his  satis  manifesta  et  obvi» 
aunt  lie«  et  b'ti:  vocabulum.  n:3)d  simili  .negligentia  pictum  est,  atque  >Nnmid.  4,  2 
(of.  pag.  52  et  ad  Mamid.  1,2):  in  *«ibM  He  articuli  a  Jod  sola  fere  magnitudine 
differt.  —    '^ih'n  b9n  vel  -«labrT  (nam  in  V.  T.  scribunt  D^a^b  libves  2  Par.  12,  3.  16,  8. 
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Nah*  3,  9  coll.  arab.  ^^9  ct  ir^ab  Dan.  11,  43  9  ad  articolum  aoli  Adiectivo  praefixvai 
cf.  Gea.  1,  31.  Pe.  104,  18.  Joel  2,  25)  Baai  Ldbg$  hand  dubie  idem  est  qui  Romania 
appcllatur  Herculei  Libgs  s.  Phoeniciua  (Saliugt  lag.  89  f.4:  Capaa,  coiaa  conditor 
Heroulea  Libya  ferebatur;  cf.  Oros.  5,  15,  qui  eidem  orbi  Herculem  Pboenietam 
aactorem  tribait),  Herculei  Libicui  (Murat.  tbea.  inscript.  I  p.  LXIII),  Bercuhw 
Ltbycue  (Eckbel  doctr.  nam.  VIII  p.  442),  alio  domesrieo  nomen  Maxij^^ig  i*  e.  np^^S 
(vide  ad  Tripol.  2),  et  maltarum  nrbiam  Numidicaram  conditor  ferebatur.  —  Sed 
quid  est  imperwum  Baalit  Lihyei^  cai  praeerat  Adrichenf  Neque  Massyloram  regnam, 
cui  Masiniaaae  familia  imperabat,  neque  Masaesyloruni  et  Syphacia  iroperium  intelli- 
gendum  censeo,  quanquam  in  utroqae  Herculea  iiiipensius  colebatur  et  luagia  etiam 
a  Masaesylis,  qaorum  regeg  genas  ab  Hercule  ducebant  (Plut.  Sertor.  9):  utriusque 
enim  reges  ex  scriptoribus  graecis  latinisqae  noti  sunt,  neque  menioratar  in  iis,  qai 
nomen  gerat  nostro  ^rr">i9  simile.  At  enim,  at  observat  Appianus  Pun.  c.  10, 
Nofiadiov  Tuiv  Iv  ^tffip  ivvuffxai  fiiv  rioa»  na%a  fifytj  noXXoi  (cf.  Mannert  Geogr. 
X,  2  pag.  194),  idque  con6rmat  historia  belloruni  a  Romania  in  illis  regionibus  gesto- 
rum,  in  qiiibus  passim  meniorantur  Numidaruni  principes  et  reguli  (v.  c.ManassesAppian. 
dv.  4,  54,  Arabion  ibid.,  a1.),  modo  cum  Romanis ,  modo  cum  Poenis  Massylisve 
foedere  iuncd.  Talis  igitur  intelligenda  erit  civitas,  quae  Herculem  Libycum  condi- 
toreni  colebat,  veluti  Capsa  (v.  Sallust.  I.  c),  item  Tacca,  in  nuniis  npb73  "^ps 
urhi  Herculit  appellaia  (lib.  Ill,  no.  23)  et  probabiliter  Siga,  quae  np773  nb**!  civitaw 
ITereif/iV, Roniinatur  (lib.  Ill,  no.  25):  qua  de  re  certior  sententia  dici  posset,  si  modo 
de  loco,^  quo  lapis  inrentos  est,  coastarel.  Adrichenmmj  civitatis  regulam,  bomiaen 
novum  et  fortasse  bumili  loco  natum  foisse,  ex  eo  collfgi  potest,  qaed  patrura  eiaa 
nulla  mentio  est:  enm  in  beltis  gerendis  ab  Afrorum  partibus  stetisse  contra  Romanos, 
ex  bis  apparet,   quae  statim  sequuntnr: 

^n  mafit  9yo)  i.  «v  *n^  M^^  9Sb  qui  peremiHi  (Baal  Libya)  iurmmi R^mnnoruwu 
In  litteris  bob  maltura  dubii  est.  In  9Vt  prima  bltera  et  Beik  esse  posait  et  Phe  (v.  p.  41), 
sed  s^'^  apta  sententia  caret.  Eodem  aiodo*  in  mint  tertia  littera  Retek  videri  possit, 
q««fli  canda  paollo  longior  sit,  et  pro  ^'^  per  litteras  etiain  *^vrt  legi  posaii:  aed  in 
NamidiciB  magis  etians,  qaaai  in  Pboenkni  legitime  soripcia  non  soja  Ikterariim  figara, 
aed  varboinm  qnoque  et  sententiae  ratio  habenda  est,  quae  ex  ilia  lectione  profeolo 
prodit  aptissima.  Posiias  igltar  videtur  iste  lapis  a(i  Adricheno,  Nomidtae  regalo,  in 
llonorem  Baalis,  qai  popnlo  suo  vrctoriam  de  Renrania  ooncesserat.  QaemadaMMlum  entai 
m  V.  T.  victoria  de  bostibm  reportata  gentiumqaa  dades  sexceatiea  Jehevae  tnbnaaiiur, 
ita  percmaio  Romaaoram  b,  1.  Basli,  eivitatis  Mimini  Imxmgiif,  9ab  (in  partiei|no 
legendam,  at  ram  Namid.  1 — 4)  percuini,  dejn  mccidHj  inteidaviii  (Iud«  16,  IS* 
2  Sam.  1,  15),  in  Sacris  vulgo  iungitur  sq.  a,  h.  1.  sq.  ace.  at  Ex.  6,  3*  n^M 
mianipuHj  iurmme  (2  Sam.  2,  25)  ia  maiam  fere  partem  acceptum  videtur,  n*  nostr. 
Roife.  fxn  collective  poaitor,  at  in  V.  T.  «>d9»rT  Gen.  10,  16  aqq.  13^  7.  i&i  19  et 
saepe  1  onriaso  tamen  anieufe ,  in  quo  penenito  parci  sunt  Pbaenicea^  oerte  in  Iwram 
monnmeatorunfr  titulis.    De 
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LXIL  LXIIL 
NUMIDICA    SEXTA    E.T   SEPTIMA, 

T.  in  appendice. 

Lxrv. 

TRIPOLITANA    PRIMA    BILINGUIS. 

1.  Insigne  hite  Panicae  antiqnitatis  moniimentam ,  in  sno  genere  unicum, 
prinras  in  laeein  protraxit  Badia,  Hispaniis  eruditas,  qni  in  itinere  per  orientem 
instituto  personam  Ali  Beff  Abbasidae  gesstt,  atque  in  opere:  iVoyege  d^  AU  el 
AhoBii  en  Jfrique  et  en  Aiie  pendant  /et  annSea  1803>  1804,  1805,  1806  et  1807. 
3  Voll.  Paris  1814  (anglice  prodiit  Londini  1816.  2  Voll.  4.),  tabr  15,  eim  ddinea- 
tionem  dedit,  Iiac  addita  descriptione  (T.  I.  p.  342):  9,Pr68  la  niaison  dn  consul  de 
France  (a  Tripoli)  il  y  a  un  bean  monument:  c^est  un  arc  de  triorophe  bati  par 
les  Romains  et  compose  d'ane  coopole  octogone,  supportee  par  quatre  arcs  reposant 
sar  un  meme  nombre  de  piliers:  le  tout  constrait  sans  ciment  avec  d^enormes  pierres 
de  Cailles  soutenus  par  leur  propre  gravite.  —  Ce  monument  ^toit  orn^  de  sculptures, 
de  figures j  de  festons  et  de  trophies  d^armes  en  dedans  et  en  dehors;  mais  la  plus 
grande  partie  de  ces  reliefs  est  deja  d^truite:  il  n'en  existe  que  des  parties  isolees, 
incoherentes,  qui  contestent  encore  Tantique  beaute  de  Touvrage.  —  Snr  les  faces  du 
nord  et  de  Toccident  on  voit  les  restes  d'une  inscription,  qni  paroit  avoir  ete  la  m^me 
sur  les  deux  cot^s.  Cetle  singularity  a  fourni  a  Mr.  Ntssen ,  c6nsal  de  Dannemarft, 
la  facilite  de  les  comparer:  en  reunissant  et  mettant  en  ordre  les  fragmens  des  deux 
inscriptions  il  Fa  restitu^  en  entier,  comme  on  peat  la  TOir  a  la  planche  no.  XV.'' 
Fostea,  circa  annum  1825^  hie  lapis  cum  aliis  antiquitatia  roonunietitis  ex  oris  Tripo- 
Ktanis  in  Angltam  advectas  et  Georgio  IV  dono  datus  est,  quo  regnante  haee 
monumenia  in  Musei  Britiymici  vestibule  exposita  erant.  Jussu  Guilielmi  IV  haee 
marmora  in  hortum  regiam  castello  Windsoriano  vicinum  (Virginia*-  WaierJ  transvecta 
sunt,  ubi  laptdem  nostrum,  cuius  insignis  praestantta  fugisse  videtur  architectura, 
CaL  Octob.  1835,  inverse  ordine,  statuae  midiebri  Floram  Cereremve  repraesentante 
basis  inster  suppositnm  et  sordibiis  inquinatum  inveni:  mox,.  spei^,  in  digniore  loco 
reponendum. 

Prhnam  eios  deliifeationera ,  ut  diximus,  dedlt  Pteuda^Ali^Beff^  eamque,  ut 
tidi,  satis  aceuratam  (nisi  quod  male  SVFF  dedit  pro  SVFE  et  primam  litferaiA 
punicam  male  pinxrt);  duas  alias  Hamakerus,  Miscell.  tab.  3,  no.. 4,  a.  b.  alterani  tf 
Stimm-'Ltmbnrgio  comire  factam  sativ  eam  htudandam,  alteram  pravant  b.  ReutMltir 
Qliod  ego  dedt  apographum  super  ipso  hptde  expresstim  est,  et  ctim  StrruniUimi» 
paene  in  omnibus  convenit.  Ceteram  haee  inscriptio  maximi  moduli  est,  utpcto  oliM^ 
in  loco  alto  exposita,  ut  procul  cerni  legique  posset.  Lapis,  ut  nunc  est,  XXI 
digitos  kins,  XIV  altus  est:  litterae  latioae  qoaitaor  digitomm,  panicam,  quae 
minores  sMt,  duomifr  et  diroi^i.    Cetenm  ab  utraque  eius  pavta  al^uid  deett:    non 
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quod  fractus  sit  lapis,  sed  quia  fabri  murarii  inscriptionem  minascurantes,  et  minore 
lapide  opus  babentes  partem  eius  decidenint.  Quod  ab  anteriore  parte  decisam  est, 
perexignam  et  ipsa  inscriptio  ibi  Integra  est:  a  posteriore  tantnm  deest  quantam  ad  nnios 
lilterae  spatimn  requiritar.    Lapidis,  genus  porosum,  ut  in  alio  Tripolitano  (no.  65). 

Interpretationem  eius  Hamakerus,  MiscelL  p*  77  banc  dedit: 

nibs^rr^  n^nksb  n*iVit3 
Ui  precaiio  (vel  precandi  caussa)  propter  dtfecium  ( Tel  exsiccationem )  canalium, 

quae  quid  raleant  palaeographice ,  quid  philologice,  et  quam  apta  sit  talis  sententia 
in  area  triumphali  Augusto  posito  id  lectoribns  exponere,  esset  iodicio  eorum  diffi- 
dere.  Verba  latina  is  ita  supplere  volebat:  Augustales  Suffetes.  Magis  landandua 
LiNDBERGius  ( de  iuscr.  Melit.  p.  49),  qui  plurimarum  certe  litterarum  potestatem 
recte  intellexit,  qoanquam  miram  exsoulpsit  sententiain: 

« 

taba^  fi?^3  n^bab  ni  iorcular  reginae  im  loco  perennu 

Quae  nos  nuper  dedimus  (palaeogr.  Stodien  p.  71)  ex  apograpbo  Ali-Beyano, 
in  una  littera  nunc  lapide  examinato  retractanda  sunt:  magis  antem  emendanda,  quae 
ibi  de  inscriprione  latina  diximus,  quam  eodem  pravo  apograpbo  decepti  Amgnsiah'i 
n^ectU9  legimns. 

2.    Verba  enim  latina 

AVG.  S  VPE . . 

(ita  enim,  non  SVFF.,  in  lapide  ipso  est)  arcui  triumphali  Tripolitano  inscriptae 
baud  dubie  snpplendae  sunt: 

AVGVSTO  SVFE(S)  vel  SVFE(T). 

AVG.  pro  AVGVSTO  pertritum,  t.  Rascbe  Lex.  nummariae  1,  p.  1281  t.  c. 
AVG.  EP.  E  i.  e.  Augusto  Epbesii  in  numo  argenteo  Vespasiani  (Eckhel  Catal.  II, 
p.  121.  130),  AVG.  i.  e.  Augusto,  in  numo  aoreo  Vespasiani  (t.  Rascbe  1.  c«), 
ROM.  ET  AVG.  i.  e.  Romae  et  Augusto,  in  numis  obviis»  Alterum  Tocabulum 
supplere  potes  vel  SVFES  singulari  numero,  vel  pluraliter  SVFET.,  atque  boc 
posterius  magis  probabile,  quandoquidem  tempore  Romanorum  singolis-  municiptis 
et  coloniis  plures  roagistratus,  quibus  SnCetnm  titulus  concessus  erat,  praefuisse  testes 
habemus  inscriptiones  ap.  Gruterum  p.  470  no.  1  (cf.  lib.  IV,  cap.  3)  et  numnm 
Gartbaginensero,  quern  dedimus  tab.  16,  bac  epigrapbe:  Aritio  3IuiumbaL  Ricoce 
S^f  i*  e.  Sufetes,  in  quibus  dnorum  sufetum  nomina  occurrunt.  Pro  uno  sufete 
provocare  possis  ad  earn  inscriptionem,  quae  ap.  Gruterum  I.  c  numero  secnnda  eslf 
^^agenie  C^ere  MUchonis  Gulalsae  Jilio  Sufete  j^^  sed  poterat  illud  de  bospitio 
foedns  ^gante  uno  Sufete  iunctum  esse,  licet  plures  municipio  praeessent.  Conti» 
in  publicae  inscriplionis  bonoribus  imperatori  Romano  decretis  totius  senatus  mentio 
necessaria  erat  • 

Cave  vero  credas,  Augu$tum  inscriptionis  nostrae  tam  esse,  qui  jear*  i^zh^ 
ita  appellatnr,    Octavianum  Augostnm,   qaem  de  Afncae  provinciis  memisse  ibique 
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monutnentis  titulisqne  celebratum  esse  nasqaam  legimus.     Etiam  alios  imperatores  in 

inscriptionibns  nainisqne  omisso  nomine  proprio  Augftfiog  appellatos  esse ,  satis  constat 

(t.  Rasche  I.  c):    a  Tripolitanis  autein   inonumento  friumphali  vix   alius  imperator 

celebratos    est    quam    Septimius    Severus,     qui    Lepti    magna    oriundus ,    Tripolim, 

patriam  suam,    et  nniversam  Africam  tarn  multis  magnisque  beneficiis  ornaverat,  nt 

ak  Afris  propterea  non  annnis  tantnm  muneribus  (Aurel.  Vict*  Caes.  c.  41),  sed  divinis 

adeo  honoribus  ornaretur  (Spartian.  Sever.  18:  Tripolin,  unde  oriundus  erat,'  contusis 

bellicosissimis  gentibus,  securissimara  reddidit,  ac  pacem  diuturnam ,  oleum  gratuitum, 

et  foecundissimum  agrum  donavit.  Ibid.  c.  13:  Horum  igitur  tantorum  ac  tarn  illustrium 

Tirorum  ••••..   interfector  ab  Afris  ut  dens  habetnr.     Ulpianus,    digest,  lib.  50  tit.  15 

de.  censibus  §.8:    In  Africa  Carthago,    Utica,    Leptts  magna j    a  divis  Severe  et 

Antonino  [i.  e.   Caracalla,   Severi  filio]  iurijf  iialici  facta  sunt)  *)   cninsque  singu- 

laris    in    Africam    Afrosque    benevolentia    numis    quoque    celebratur.      Ex    his    tres 

commemorare  placet  anno   V.  C.  956  (post  Chr.  203),    quo   anno  Augusto  iubente 

saecularia  magna  pompa  ubique  celebrata  sunt,  cusos,  ab  Eckhelio  (Doctr.  Numm.  YII 

p.  183.  185)  ita  descriptos: 

„SEVERUS.  PIVS.  AVG. 

Caput  laureatum. 

INDVLGENTIA.  AVGG.  (int  Severum  et  Caracallam)  IN.  CARTH.    Dea  dextra 

fulmeny  sinistra  haitam  ienens  leoni  currenti  insidens  (int.Deam  Caelestem  p.  169),  iuxld 

rupesj  ex  qua  aqua  promanat.^^ 

„LIBERALITAS.  AVGG.    Liberalitas  stans.  Arg.  (Mus.  Caesar.)" 
„ARCyS«  AVGG.  S.   C.    Arcus  iriumphalis  trium  port  arum  statuis  supen^ 
arnatus,^^ 

Quid?  quod  verosimilia  nobis  coniectare  videmur,  si  hoc  ipso,  quem  diximus, 
anno  inter  ludornm  saecularium  solennia  novaque  beneficia  in  Afros  coUata  Tripoli- 
tanos  hunc  arcum  triumphalem  (etiam  in  numo  memoratum)  in  honorem  Augusti 
posuisse,  et  inscriptione  punica,  quae  Augusti  lingua  patria  erat  (Spartian.  Sev.  c.  1. 
Severo  civitas  Leptis.  c.  1^:    quum   soror  sua  Leptitana  ad  eum  yenisset  vix  latine 

loquens c.  19:  ipse   decerns  ....•  canorus  voce,    sed  Aifrum  quiddam  usque 

ad  senectutem  sonans)  ornasse  statuimus. 

3.    Verba  Punica  nuper  legeramus : 

Domus  imperii  Romani  stat  in  perpetuum. 

Sed  prima  littera,  quam  nemo  recte  delineavit,  quanquam  Stirumius  reliquis  melius, 
Beth  esse  non  potest:  abiiciendum  igitur  n^  (n*)^)  per  se  baud  sane  ineptum.  Quae 
supersunt  primae  litterae  reliquiae 


*)  Idem  Seyems  Aesculapiuiu ,  Toenomm  et  admirator  erat ,  mansoletiin  ex  ma^mOre  albo  erigi 
apecialim  Oeensinm  nnmen  tntelare  ,  impensius  caravit  (Tzetzes  chiliad.  1  hist.  27).  Eidem  afatuas 
celebat  (Dio  77,  15  et  Hannibalj ,   onius  iogena       dedicavit  Caracallai  Seven  Alius  (Herodiam  4|81% 
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^    ooa     V  ,  at  SUruin,  multoqae  miiMU 


at  Al$  Bejf  et  Reuvem$iuSf    non  alius  litterae  ewe   possaot  qnwk  ScAmi,   ui  aeno 
noQ  pereeftsitis  alphabet!  Namidici  figuria  ooncedct,  ita  auppleoda: 


^ 


Qaomado  autem  iostaaranduni  illud  nu?  •  •  ?  Mihi  tantum  non  cartas  videtur, 
litteram  abadssani  esse  Reset  ^  et  plena  legendum  nd  pro  ntDMnt  idqae  formam 
femiiuiiam  et  abstractam  esse  a  vein»   ut  PhoeDices  et  Poeni  scribunt  td*i  (v.  Sard. 

lin»  i))  quae  slgnificet:  primcipatuMj  domimiuw^  i.  q.  arab.  ju»Lk  principatas,  domiBHiai, 

tive  illud  pronnnciabis  ntin  (coll.  n'*;p*i  pro  n^N'i  Deut.  11,  12),  sive  ntD^i  pro 
mbfi^^i  coll  ni5(i-i  ]32«n  Zach.  4,  7.  Dominio  autem  imperii  Romani  haod  scio  an 
in  concreto  duo  iinperatores  (Severos  et  Caracalla,  „  AVGG/^  in  nuniis  niodo  citatis), 
vel  Severus  cum  Domna,  par  coniogum  naeterna  concordia"  iunctum  (v.  Eckhel 
YII|  p.  181)  intelligantur:  licet  etiam  in  nniversum  imperii  Romani  principatos  intelligi 
posait.  Done  aliae ,  in  qoas  incideram ,  coniecturae :  n'&r]  s.  tx&r]  po$$e»ii9  ( imperii 
Romani),  nt^n'^  g^f*^»  S^^^9  familia  ilU  facile  cedent;  neque  ullam  in  linguae 
hebraea  radicem  in  Schin  exeunteni  repertuni  iri  spoponderim»    quae  ilia  praestet. 

Integrum  igitur  titulum  ita  lege: 

Bomimum  imperii  Romani  perstat  in  aeternum. 

Reliqufs  explicandis  haec  suflGciant:  D^i  nDb^b  i.  e.  o^  f^^^bsb  imperii  Romania 
Nota  spatia  inter  niD"^  et  robsb,  item  b,  notam  genitivi,  in  his  inscriptionibus 
perfrequentem.  De  -Romae  nomine  v.  inscr.  praec»  De  singulari  autem  Liodbergii 
errore ,  qui  en  legit  pro  on ,  verbo  lam  monoimus  pag.  45. 

ObJ^  Op)  i*  e.  t\^y  CT>  peniat  in  aeternum.  Exspectaveris  forte  Mdp  pro  Dp, 
quoniam  refertur  ad  n^Di:  sed  Phoenices  in  sexa  femineo  in  praedicalia  ponendo 
admodnm  parcos  fuisse  vidimus  ad  Cit.  2  lin.  2.  23,  lin.  3.  —  tihy  adv.  pro  vulgari 
tib^yb,  ut  in  -i9i  ub'^y  Ps.  10,  16.  21,  5.  45,  7.  Ad  formulam  cf.  Jes.  40,  8:  n^^ 
Db^'b  D^p;  93*^^^.  Praeteritum  autem  Dp  (d]^)  h.  1.  asseverantis  et  sancte  promittentia 
est,  quale  Hebraei  frequentant  in  vathsiniis  (Jes.  5,  15.  9,  1.  11,  1.  2)  et  Arabes  addito 
vXd,  —  Ceterum  argenteae  aetatis  Romani  nihil  raagis  in  deliciis  habent ,  quam  Urbis, 
imperii  singulorumque  principum  „  Perpetuitatem '^  titulis  numisque  celebratam.  Sie 
in  inscr.  lat.  in  regno  Tunetano  reperta  babes,  ,,Urbi Romae  aeternae  (Shaw| Voyages 
1«  p.  220):  ^^Aeierni  Imperatores  (Diocletianus  et  Maximianus)  Angusli  et  perpeini 
Caeaares  Constantioa  et  Maximianus,"  6rut.l61,3.  Orelli  do.  1055.  ^^Aeterno  Principi 
D.  N.  Flavio  Claiidio  Juliano  cec  Orell.  do.  3734.   P.  P.  P.  i.  e.  Pater  Patriae  Ferpetoiis, 
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de  Valente  Orell.  no.  1117;  Perpetui  Principes,  de  Maximo  et  Flavio  Victore  ibid, 
no.  1122.  cet.  —  De  Severo  nostro  cun|  Domna  Aeierniiatem  adfectantibus  et 
propterea  in  nnmis  Solis  et  Lunae,  aeternorum  siderum,  specie  repraesentatis  iam 
lapra  verbo  diximus  pag.  169,  cf«  Eckhel  VI[  p.  181. 

LXV. 
TRIPOLITANA    ALTERA. 

1.  Circa  annum  1824  hie  etiam  lapis  ex  regione  Tripolitana  in  Angliam 
advectus  et  in  Museo  Britannico  repositns  est.  Paulo  post  tria  eius  apographa ,  sed  non 
satis  distincta,  misit  Noehdenim^  de  quibus  legendis  tunc  desperabam.  Duo  alia, 
alternm  Stirnmii  coraitis  satis  accuratum,  alterum  negligentius  a  Reuvensio  factum, 
edidit  Hamakerus,  Miscell.  tab.  3,  no.  5,  a.  b.  Novum  idque  perelegans  et  accuratum 
a  se  Londini  factum  misit  Hohlenbergiui ,  quod  nuper  ad  lapidem  ipsum  exegimus  et 
etiam  in  minutissimis  cor^eximus.  Perpauca  viri  oculatissimi  aciem  effogerant:  in 
his  tamen  unum  baud  spernendum,  videlicet  puncta,  quibus  singula  vocabula  et  lin.  4 
aingulae  primi  verbi  litterae  discernuntnr.  Quod  nos  exhibemus  exemplum  semel 
iteruroque  cum  ectypo  ex  Anglia  nobiscum  advecto  comparavimus  et  longe  accuratissi- 
mum  esse  spondemus. 

Lapis  paene  cnbicus,  octodecim  digitos  altns,  totidemque  latns  et  crassns  est: 
ex  eodem  genere  poroso  atque  monumentum  praecedens,  unde  factum  est,  nt  in 
inscriptione  puncta  arte  facta  aegre  discernantur  a  poris  lapidis.  Sed  discernuntur 
tamen.  Ipsa  inscriptio  in  faciem  eius  incisa  est  litteris  maioribus,  tres  fere 
digitos  altis. 

Explicationem  eius  tentaverat  Hamakerus  1.  c.  p.  80,  quam  silentio  transeo, 
qnum  et  eiusdem  fatinae  sit  atque  reliqua  eins  in  monumentis  Numidicis  pericnla, 
et  ipse  auctor  ei .  merito  diffidere  videatur. 

2.  Lectio  et  interpretatio  eius,  de  qua  ipso  demum  lapide  examinato  mecom 
conveni}   haec  est: 

Baal  Mokar  (Hercules),  Dominej    consuh 

precibus  eorumj  complatia  ritam 

servi  tut  fessi^  iuere 

Lacuthum  Dominum^  principem  Barathiae. 

Continet  enim  precandi  formnlam  ad  Baal-Milearem,  qua  hoius  numinia  gratiam 
implorat  Nnniidiae  regains  senex,  cf.  no.  61. 
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nn  np'»  i^^ )  Yocabulum  ^p^»  pro  npba ,  nnpbti  eodem  modo  scripttun  legicvr 
in  nntnis  Sigae  (lib.  IV,  no.  25).  Vulgarein  eiua  pronnntiationfiin  docent  nomina  propria 
Barmecarui  ('nps»»  ^ns)  et  B^ckar  pro  Moekar  (npra),  ( vid.  lib.  lY  cap.  3  aub  hia 
Tocc;  paullulam  mutala  forma  idem  nuinen  MuKtiQi^  appellator.  Paaaan.  Fhoc.  17: 
fiyifimv  di  roig  ^ifivatv  (in  itinere  Sardico)  ^y  SuQdog^  o  Maxf^Qidog^  ^HQoxXiovg  di 
Inovoiiaa&ivxog  vno  Alyvnxla^v^ %%  xal  uitfiifav.  1*1  vel  absolute  positam  est,  vel  legi 
possit  s'l  pro  'fa'i.  Sed  prius  praestat;  amant  enim  Poeni  eiasinodi  D6inina  sine 
artioulo  et  suffixis  ponere,   cf.  pM,  nn  Carthag.  !•  3. 

Dnbpb  Y9)  De  prima  littera  diu  dubitavi:  tandem  aliis  multis  exeroplis  edoctas, 
litteras  rotundas  a  statuariis  minus  dexteris  insculptas  huiuscemodi  pediculos  auriculasve 
habere  stilo  ex  aerobe  elapso  ortas,  intellexi,  non  n  eam  esse,  nedum  ^,  sed  y. 
Vide  lin.  3  litt.  1  et  pag.  40.  Praeterea  dubia  esse  possit  huius  formulae  ultima  littera, 
quam  diu  Jod  esse  putavi  ("^nbpb  precibus  meis),  soadente  roaxime  contextu.  Sed  vestigia 
huius  litterae  ita  coroparata  sunt,  ut  vix  alius  esse  possint  quam  Mem.  Legendum  igitur 
ita  ut  fecimus,  quod  non  minus  bonam  sententiam  efiicit  ^9  (T^y  V?)  conntie  est 
Sing,  imperativi  bis  in  Y.  T;  obvii  ^^y  lud.  19,  30.  Jes.  8,  10,  Onbpb  yy  contule 
precibus  eorum  s.  ad  precet  eortr»,  precibus  eorum  obsecutus,  quod  ad  oracula 
referri  potest,  quae  a  numine  expetuntnr  (cf.  hebr.  1^2^  de  monitis  divinis,  oraculis 
Num.  24, 14.  Jes.  41,  28,  et  arab.  ^^  eodem  stgnificatu):  quum  curae  et  proTidentiae 
significatio  (consnlere  alicui)  in  vocabulo  yy*^  non  immerito  addubitata  sit  (v.  Bottcher 
ad  Ps.  16,7,  in  Specc.  interpr.  Y.  T.  p.  59).  Tituli  igitur  aoctor  faac  formula  numen 
implorat  non  sois,  sed  civinm  omniumque  cultorbm  verbis ,  quod  tritum  in  Psalmis.  — 
Olim  legebam  pro  yy  —  V")  >  idque  pro  n:r^  propitiui  sit  dictnm  potabam :  sed  fignra 
litterae  hoc  non  admittit. 

yr  'y  r\^n  nbo)  yy^  ':9  n»n  nVD.  Diu  haesi  in  duabos  primis  huius  formulae  Ikte- 
ris:  nunc  mihi  certa  videtur  earum  potestas.  lu  homed  nemo  facile  offendet:  ad  Sameci 
hoc  modo  imperfectius  pictum  cf.  Garth.  9,  1  et  Athen.  1,1.  rko  autem  prononcio 
nVo,  ut  sit  secunda  persona  praet.  a  bbD  h«  L  praecedente  imperative  in  eandem 
sententiam  accipienda  pro  complana.  Et  verbnm  quidem  bbo  vulgo  complanarej  munire 
viam^  Tj^ii  modo  addito  modo  omisso  (Ps.  68,  5),  h.  1.  ad  vitae  viam  (n»n)  refertar 
et  valet  vel:  complanare  vitam  flnctibos  iac«atam  et  quasi  procellosam  (cf.  Jes.  38, 13: 
'«n'^ioi  sc.  "^t^  complanabam  me  i.  e.  aoimum  doloriboa  agttatum  compescebam,  arab. 

v';,tt-»^  terra  plana,  et  )sa\^V\m  ^jnju  animus  complanatus,  quietus  Cor.  89,  27)  vel 
idem  est  quod  in  Y.  T.:  'c  ^yn  y^;\  reciam  facere  viam  alicuius  i.  e.  facere  ut  res 
alicuius  bene  cedant  (Prov.  3,  6.  11,  5),  prosperare  res  alicuius,  propitium  esse 
rebus  alicuius,  quod  quidem  posterins  praeferendum  videtur.  V  pro  ^iM  satis  notum 
(pag.  54);  y^'^  fessus  eleganter  dicitur  de  sene  post  vham  torbidam  langueseente,  cf. 
fessus  annis  Ovid.  Met.  9,  439,  fessus  aetate  Yirg«  Aeiu  2,  S96,  fesaa  aetaa  Tac.  14, 
33,   fessique  senectus  longa  patris  Stat.  sllv.  3,  14.  ' 
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nHn^  d*i  fntt  DDb  nfi«  b^b^  )  b^bs  esse  legendum ,  idque  imperativam  esse  verbi 
bdbd  $U9linuii,  susientamtj  iuiiuiett,  mihi  Don  dabium  est.  Nostrae  locationi  similia 
■ant  verba  Psaltis  55,  21:  coniice  in  Jehovam  onu$  tuum^  th^:si^,  ]n'i  fiib  '?bS)b^';  mn 
P'f'^atb  Dhn  tV  iuttinebit  te^  nee  vacillare  nnet  iustum  in  aeiernnm.  Hoc  autem  cam 
reliquis  verbis  dia  hunc  in  modum  coniunxi:  netnn  ^^n  pH  bsb  ^nK  bsb^  Iv^^  me 
tn  omnibus  J  o  Domine,  prineeps  creaturarum  (qai  praees  creaturis).  nfit  pro  *irite 
Me  (omisso  Jod  ex  more  Phoenicio):  b^b  (quod  ferunt  litterarum  figurae)  omnibus 
i.  e.  in  omnibus  periculis  snstenta  me  beneficiis  tnis  (cf.  bsb^D  sq.  dapl.  accns.  1  Reg. 
18,  4.  13,  pro  qoa  structura  etiara  ferri  possit  ace.  pers.  et  b  rei):  nfit»n^  3*^  )ih, 
Yocativus  Baalem  invocans,   nt  lin.  1 ,  sed  aliis  epithetis. 

Sed  rationibus  iterurti  iterumquesubdiictis  sententiam  nintavi,  et  lineam  inscription» 
nis  qnartam  nomen  proprium  voventis  conlinere  arbitror,  has  quidejn  ob  causas :  1)  In 
ilia  explicatione  molestae  sunt  duae  numinis  invocationes  ab  initio  et  sub  finem  tiluli, 
contra  omissum  nomen  titulusqne  voventis,  cuius  locus  in  extremo  titulo  esse  solet. 
2)  Vel  leviter  banc  titulom  consideranti  in  oculos  incurret  litterarum  in  tertia  linea 
paucitas,  earnndem  in  quarta  linea  cumolatio:  quod  quidem  utrumque  facillime  expli« 
catur,  si  versus  quartus  nomen  proprium  continet,  quod  seorsnm  ponere  cuique  unam 
eamque  integram  lineam  tribuere  volebat  statuarius.  3)  Tres  primae  litterae  b^b  vel 
nsb  singulae  pnnctis  insignitae  sunt,  hunc  in  i^iodum  .n.^.b,  quod  nemini  lapidem 
ipsum  accurate  consideranti  dubium  erit.  Hac  autem  ratione  litteras  nomen  proprium 
constituentes  insigniri  censeo  (cf.  Cit.  25  et  pag.  55):  ut  alibi  nomen  propriam 
pnnctis  includitur  (Sard,  et  Cit  15.  23).  4)  In  ilia  explicatione  sunt,  quae  displir 
cere  possint:  n^  b^b^  {'r\bt  b^bd)  pro  *i3b3bD;  maxime  bob  bdbD  sustenta  me 
omnibus  y  vel  tuere  me  in  omnibus,  quod  posterius  languidi  quid  habet  et  frigidi, 
Propterea  ita  interpreter: 

Lacuih  Dominus  (Rex),  princeps  Beriaih. 
nDb  (ita  legere  malo  quam  b^b ;  litterae  enim  utrumque  ferunt  et  bab  vix 
verbum  fuerit  nomini  proprio  aptuni)  varie  efferri  possit  Ego  malim  rab,  idqne 
idem  nomen  esse  arbitror  quod  Lacii  maces  i.  e.  ']b^  l^b  Lacu  rear,  pro  pleniore 
fb»  iDficb^,  quod  gessit  Numidiae  rex  ex  faniilia  Masinissae  Liv.  29,  29.  —  pfit 
Dominus  absol.  positum,  ut  Numid.  2,  2.  est  vulgaris  titulus  Numidiae  regulorum. 
Additur  nN^ni  S'l,  nt  '»nn  i"i  ^b»  Cit  33.  n«ni  autem  de  conieotura  nostra  est 
n.  pr.  urbis  vel  oppidi  eiusque  regii,  talis  certe  quod  reguli  nostri  per  aliquod 
tempus  sedes  fuerit  Fortasse  haec  erat  Barathia  {BaQa&ia)^  quam  Ptolemaeus  (IV,  3) 
in  vicinia  Tripolis  urbis  ponit  sub  gr.  41°,  40.  31°,  38. 

LXVI. 
INSCRIPTIO    GERBITANA. 

In  insula  Gerbe  s.  Meninge  (M^wyS),  hodie  Dscherbe,  de  qna  vide  Bocharti 
geogr.  sacr.  1,  25  p.  494,  eam  invenit  Sir  Grentille  Temple  et  edidit  in  Excursions 
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tn  the  Mediterranean ,  T*  II.  ad  pag.  353.  Sed  vel  ioBcriptio ,  vel  certe  apographam 
ita  comparatum  est,  ut  nihil  certi  inde  effici  possit  et  in  coniecluiis  acquieacendnm 
sit.  Cippns  auteni  sepnlcralis  fuisse  videtur ,  cuius  tertio  versa ,  qui  incipit  a  vocabalo 
\2f  ordiiur  enunieratio  maiorum.  In  his  quae  praecedunt  lin.  1.  2  notnen  sepulti  et 
aliquod  eius  eloginni  latere  debet.  Ac  nonien  ipsuin,  si  quid  video,  continetur  quinque 
litteris  lin.  1  litt.  6 — 9,  lin.  2  lift.  1  (nam  punctum  ab  initio  lineae  secundae  de  nihilo 
est),  quae  legi  possnnt:  br^nH  (brsinM  Illhohal).  M  et  n  in  hoc  scripturae  genere 
sibi  admodum  siinilia  a  descriptore  non  satis  distincta  esse  videntur.  Quinque  litte* 
rarum  praecedentium  extrenia  est  Lamed ^  quattuor  priores  fortasse  valent  Mn323  vel 
1inV2j  TXtri'a  locui  qutetis  pro  sepulcro.  De  duobns  prioribus  nihil  dubttationis  est:  tertia 
Ciet  videtur  (cf.  $.  19,  no.  11.  12  et  figuras  Aramaeas  tab.  3),  quarta  fortasse  Alepk 
inversuni,  ut  in  Erycina.  —  Lin.  2  sex  litterae  extremae  facile  leguntur:  pfii  bn, 
(]^M  b9ji)j  si  modo  Ain,  quod  ntancum  est,  suppletur:  quae  praecedunt,  tres  litterae, 
legi  possint  Y^t(  aut  ^n^.  Equidein  malim  posterius,  quod  pronuntiari  potest:  ri^'nn 
(He  extremo  abiecto  cf.  Melit.  2  lin.  3  q^izs  pro  rrs'ia):  qui  gratiam  implorat^  at  iani 
haec  lectio  prodeat  pet  b^^  yn»  ^^snficb  ttns^Q  locui  quietit  Ilholali$^  qui  gra- 
tiam implorat  Baaiis  Domini.  —  Lin.  3,  quae  patris  nompn  contiuet,  legi  potest:' 
^y^ns::^  fs,  quinta  certe  littera  Mem  litterae  Palmy renorum  similis  est,  et  CAet  ad 
banc  seriem  vix  aptum  est:  ^^»^9  (b^^sTsscy)  autemybr/tf  s.  hero$  Baaiis  satis  apta 
est  nominis  proprii  forma.  —  Lin.  4  iternm  orditur  a  ]ny  quod  excipit  nomen  avi.  At 
ubi  desinat  hoc  nomen,  dubilari  potest:  nam  tertium  p^  quod  abavi  nomen  praecedit, 
latere  potest  in  litt.  7.  8 ,  sed  potest  etiam  in  litt.  9  et  litt.  1  lin.  5  ( si  illae  legendae 
sunt  b^  et  extremnm  nomen  avi  constituunt):  etiam  litterae  3.  4  obsourae  sunt  (quidsi 

Koph  fuerint  ita  pictum    ~^  f),    ita  ut  de  avi  et  abavi  nominibus  nihil  definiverim, 

praesertim  quum  hoc  fortasse  non  integrum  sit.  Quicquid  autem  de  lectione  et  sententia 
huins  inscriptionis  statues,  luculentum  il(a  exhibet  testimonium  scripturae  linguseque 
Punicae  in  illis  quoque  regionibns  usitatae.  Admissis,  quae  supra  posuimus,  integra 
inscriptio  haec  fere  continebit: 

9^nt<b  itn:»  Locut  quietit  Ithoba- 

pit  br^  rn»  b  /t>,  qui  gratiam  implorat  Baaiis  Domini^ 

bnn^iy  p  Jilii  Azumbaliij 

a  b^nb  ..  p  Jilii M&<i/if,  Ji- 

onaa  j  Hi  
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GEMMAE    ET   SIGILLA   IN   VARIIS  INCERTISQUE 

REGIONIBUS    REPERTA. 

LXVII. 

Gemma  haec  inedita  olim  penes  Stoschiam  (v.  Winkelmann  deicription  dei 
pierret  gravSei  du  cabinet  de  Sioicij  cL  8  no.  69)  erat,  nnnc  in  Mnseo  Berolinensi 
est  (v.  Tblken  Catalog  cl.  1  no.  179).  In.litteraram  figiiris  nihil  singnlare  est, 
praeter  litt.  4  lin.  1 ,  et  litt.  extr.  lin.  2.  Atque  ilia  qiiidem  non  alia  esse  potest 
quam  He  ita  pictum,  at  duo  inferiora  eius  brachia  sab  finem  coniuncta  sint,  ut  in 
litteratura  Teternm  Hebraeorum  (v.  tab.  3).     Haec  hand  dnbie  est  Chet:    ad  cnias 

legitimam  figaram  a  sinistra  parte  accessit  anctarium  quoddani,  quod  Aleph  {J^  )  Tideri 

possit  com  Chet  copalatnm ,  nisi  pro  mero  ornamento  habendum  est*  His  praemunitis 
legendum  est: 

qaae  ita  dispescenda  censeo: 

a  nan«  ^V  ^re^At,   Akahath  (amlca),  /f- 

KtT^i^IDT  n  ^w»  Damlichae 

et  annul! ,  eiusque  fortasse  pronubi ,  inscriptionem  censeo  a  iuvene  puellae  a  se  dilectae 
oblati.  Nomina  propria  puellae  et  patria  dirimuntur  vocabulo  tin.  Ac  posterius  qnidem 
etn^b»!  (vel  rr^ban)  explicaverim  Nn**^»?  (n'iia'^)  i.  e.  sanguis  nohilis  (Edelblut),  coU* 

^Sa  nobilis,  bonus  fuit,  ^^  nobilis,  bonus,  quod  nomini  proprio  phoenicio  adhibere 

eo  minus  dubitamos,  quum  praesiantiae  et  nobiliiaiis  potestas  ducta  sit  ab  hebraeo 
8'  phoenicid  rki2  sal,  quod  apud  Hebraeos  (Matth.  5,  18)  et  Arabes  (v.  quae  obser- 
vanmus  ad  locum  Matthaei  in  Classical  Journal  no.  53  pag.  156)  translate  ponitur 
de  eo  quod  praestantissimum  est  in  suo  genere.  Ad  nominis  forniam  cf.  ptDfi'?  fort, 
sanguis  possessionis ,  Demaroon  (fort,  "^ecnn  isn)j  ad  scriptionem  plenam  M^bTai  pro 
nbn*l  quae  laudavimus  pag.  58  litt.  a.  Puellae  ipsius  nomen  vel  nntiMD  esse  poterat, 
Tel  nanfit,  quod  posterius  unice  verum,  quum  illud  apto  etymo  careat.  Caph  igitur 
copulandum  cum  Lamed  in  ^b  /i&t,  n^nvt  autem  vel  pronnntiandum  n^rrde  i.  q.  ^^iiK 
(de  phoen.  n—  pro  n-7-  v.  ad  Carth.  3,  1,  et  infra  in  tractatu  gramroatico  IV,  4) 
amor  et  concr.  arnica  Cant.  2,  7.  3,  5,  vel  n^!i6t  arnica^  quanquam  illud  praefero.  — 
Quae  inter  duos  versus  Phoenicios  coroparet  figura  fortasse  memm  ornamentum  est. 

LXVn  bis. 

Monnmenti  hnius  et  ipsius  inediti  ectypnm  mecum  communicavit  vir  faoneslissi* 
mus,  J.  Doubledajfy  antiqnarios  Londinensis,   qui  ipsum  lapidem  formae  cylindratae, 


222    LIBER  SECUNDUS.  INSCRIPTIONES  PHOENICIAE.  CAPUT  SEPTIMUM. 

qnalU  sigilloram  apnd  Persas  esse  solet,  id  Saldi  coUeetione  viderat  suosqoe  in  usos 
sulphur!  impresserai :  penes  quem  nunc  esset,  nesciebat. 

Figurae,  quarum  explicationem  arcbaeologis  relinquo,  Persicam,  si  quid  video, 
non  Aegyptiacam  monumeDti  originem  produnt,  arguendbus  id  maxima  figuris  humanis 
pedibus  disiunctis  et  capillo  Persarum  more  comto  insignibus.  Litterae  autem  phoe- 
niciae,  quae  baud  dubie  nomen  viri,   qui  boc  sigillura  gesserat,  indicant,  bae  sunt: 

*73nD^  Sargadij 

in  quarum  figuris  nibii  peculiare  est,  quaro  Samech,  cuius  lineae  superiores  alibi 
fulguris  speciem  imitantes  atque  inter  se  coniunctae  in  boc  sigillo  disiunctae  sunt* 
Nomen  proprium  autem  i:i*^D  reddo  princepi  fortunae  i.  q«  *ii  "ito,  cf,  ^O^'io  in 
scarabaeo  no.  68.  In  ntroqoe  D  littera  usi  sunt  pro  tD,  quam  ab  ti  distinguere  nequi* 
bant  Pboenices.  Cuius  regionis  cuiusque  natalis  sit  monumentuni,  accuratius  non 
definio  (definient  fortasse  arcbaeologi ) :  unum  nioneo,  figuras  Persico  cuitu  insignes 
cum  inscriptionibus  Pboeniciis  etiam  in  Ciliciae  numis  Persica  aetata  cusis  conspici 
(v.  lib.' Ill,  cap.  2). 

LXVll  tep. 

1.  Cornalinus  in  collectione  Anatoli!  Deiuidoffii  comitis,  qui  gypso  expressus 
est  in  i^Impronie  gemmarie^'  instituti  arcbaeologici  Roman!  cent.  II,  no.  37.  Deli- 
neationem  eius  li^no  incisam  eamque  in  maius  auctam  dedit  Wihlius  (de  graviss. 
inscr.  p.  40),  in  qua  figura  Triptolemum,  ni  fallor,  referens,  sinistra  manu  spicas, 
dextra  cornu  copiae  tenentem,  satis  bene  expressa  est,  litterae  pboeniciae  vero  partim 
minus  accurate  redditae  sunt  (t.  a  dextra  parte  litt.  3  et  4,  a  sinistra  litt.  2,  cuius 
scapus  longior  esse  debebat,  litt.  3  et  4  coins  scapi  in  ipsa  gemma  ita  comparent, 
ut  inferiorem  eius  partem  minus  alte  insculptam  fuisse  appareat).  Quae  ut  melius 
iudicari  possint,  nos  (tab.  28)  figuras  ex  Wiblii  delineatione  dedimus  in  paucis 
(velut  in  forma  serpentum  et  cornu  copiae)  correctas,  servata  etiam  magnitudine 
eius  (ipsa  enim  gemma  nonnisi  unum  digitum  aha  est):  litteras  vero  diligentissime 
emendavimus. 

2.  In  lectione  et  interpretatione  eius  ita  versatus  est  Wiblius,  ut  eas  legens 
in  Fourmontii  fere  tempera  recidisse  tibi  videaris.  Namque  de  litterarum  figura,  quae  in 
plerisque  (maxima  ex  ilia  delineatione)  baud  ita  facilis  agnitu  erat ,  ne  verbulo  quidem 
disputans,  quo  suam  Iection?m  vindicaret,  is,  quae  a  dextra  parte  babeatur,  legit 
"173$,   quae  a  sinistra  tan  &*nn>  eaque  ita  copulata 

transfert:  imiiiaiio  Mercurii  suhUmiij  y^die  Weihe  det  erhabenem  Amsei^S*  de  qua 
lectione  libere  dicendom  est,  nonnisi  unius  litterae  (Mem)  potestatem  recte  definitam, 
reliqua  omnia  ita  pro  libidine  efficta  esse  (undo  enim  constat,  ut  hoc  uno  defungar, 
Mercurii  nomen  apad  Pboenices  fnisse  Dnn,  quom  in  V.  T.  Merenrius  ^as  appelletur? 
num   credibile   est,    Pboenices   nomen    graecnm   adoptasset    an    focte    hoc   nomen 
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proprie  Pboenicinm  ad  Graecos  transiitf),  ut  ea  singula  refellere  esset  lectoris  iudicio 
et  docUinae  diffidere, 

Anteqaam  ad  gingulas  litteras  definiendas  aggredimur,  in  universam  obserTandum 
est  9  banc  gemmam  Sicalam  esse  videri,  quam  eius  originenA  tarn  Triptolemi  figura 
suadet  ad  Cereris  cultam  pertinens,  turn  litterarum  Pboeniciarum  forma  non  dissimilis 
ei,  qaae  in  nnmis  Punico-Siculis  est  (vide  lib.  Ill,  cap.  3),  qiianqnam  borum  litterae 
elegantiores  esse  solent  roagisqae  perspicaae.  Ut  a  dextra  parte  ordiamur,  ibi  quattuor 
litterae  sunt  (non  tres,  ut  volebat  AViblios)  eaeque  reliquis  obscnriores,  sola  tertia 
littera  (Mem)  non  dubia.  Attamen  prima  non  alia  esse  potest  quam  Jod^  pauUo 
plenins  ita  pingendum  ^  (cf.  prae  ceteris  figuras  araroaeo-aegyptias  tab.  3):  secunda 
Phe,  tertia  iterum  PAe  vel  VaUj  ut  legendnm  sit  ^230*1  aut  i:qd\  Qninque  litterarum  a 
sinistra  parte  prima  legitimum  est  Alephj  paullo  magis  sinistrorsum  inclinatum,  quam 
vulgo  fit,  idque,  ni  fallor,  propter  spatii  angustias.  Secunda  est  Schin,  quae  a 
littera  gemina  Mem  bis  obvia  eodem  modo  differt  atque  in  inscr.  Carthag.  1 — 3  et 
in  Tuggensi,  ita  quidem  ut  in  3fem  linea  media  directa  transversam  secet,  in  Schin 
non  secet.  Tertia,  qnae  duabus  lineis  curtis  constat  superne  paene  coeuntibus,  baud 
dubie  est  Chei^  simili  modo  pictum  atque  in  numia  Panormitanis  £•  F. ,  cf.  figuram 
Turinensis  et  Blacassianorum  Tragmentorum.  Qaarta  legitimum  est  Caph:  quinta 
propter  spatii  angustias  pauUulnm  manca  iH esi.  Prodit  igitur  haec  lectio :  DDHTDdt  ^fifi**» 
quam  ita  effero 

1J3D^  Jophimo 

QSn  CM  ^  sapiens  ( philosophus ,  medicus), 

et  viri  Poeni  Siculi,  qui  boc  sigillo  utebatur^  nomen  munusque  designare  censeo. 
Quod  ad  nomen  proprium  attinet,  buius  forma  reliquis  (ut  diximus)  incertior  est,  et 
poterat  etiam  P):d&'«  legi,  quod  tamen  apto  etymo  careret.  lao'^  (iza^e^  cf.  n:^U)6*«  in 
Tugg.  lin.  1.  3)  reddi  potest:  pulchritudo  aquae ^  et  fortasse  translate  dicitur  pro 
pulchriiudo  prolis  vel  p.  faciei.  Nam  Sn  aqua  ( undo  ast^a  aqua  i.  e.  semen ,  proles 
patris,  V.  Lex.  man.  p.  567),  quod  in  Phoeniciis  usitatius  fuisse  videtur  ^),  pariter 
atque  arab.  9Uy  etiam  semen  i.  e.  prolem  significabat  apud  Hebraeos  (cf.  :^\n  et 
pboen.  ^'nVQ  semen  Camosi  inscr.  Eryc  lin.  2) :  fortasse  etiamyacitfsi  pulchram^  ut  arab. 

aU  6t  'i^yi  nitor  et  pulchriiudo  faciei.  Quod  additor  QDn  tDfi(  tir  sapiens  ^  non  ad 
vtrtutes  viri  pertiiiere  videtur  (quas  ipse  laudare  non  poterat),  sed  fld  munos  eius, 
quare  O^rr  phUosophum  reddere  maltm,  ea  quidem  vi,  qua  ^lAocro^oi;  nomen  etiam 
litterarum  cultores  in  universum,  ec  maxima  quidem  medicos  complectebatur,  ut  arab. 
^tS^'  sapient,  philosopkus,  medieus^  Ceterum  ften  magnopere  repuguarem,  si  quitf  ad 
Tript<4emi  imaginetii  provooans„«irarsi  fir/y/eji/eM^  Cereris  mysteriis  initiatum  esse  diceret 


*}  Formam  mascnlinam  1^  babes  in  Mytocanti^  SaDchnniath.  1,1  p.  10  Orell.  el  Afuthul  n. 
qui  est  AfrSoaii  fioyins,  *1pVia:  femininam  (ut  flnyii,  !•  e.  ^Mnm  aqua  Baalh  (JlfuiKbal^  unde 
■rab.  SU),    (juae  niS  M6i  efferebatur,  in  M£r       Mufhnal^  Afulhul^  cf.  lib.  IV,  cap.  3). 
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Cornalinus  Mosei  Regii  Hagani  in  scarabaei  .formam  effictus  (el  propferea 
probabiliter  Aegjptiacae  originis),  cainelum  gradientem  repraesentans  sex  litteris  Phoeni- 
ciis  ciDctum.  Primus  banc  gemmam  edidit  Hamakerus  (MiscelL  tab.  4  no.  27)  addita 
explicatione  ( p.  102.  311 ),  secundum  quani  neglecta  prima  littera  (quae  Hamakeri  aciem 
effugisse  videtur)  legitnr  ^SSN'nD  ( n^ij^io)  idque  coll.  ^^^M'lC  2  Reg.  19, 37.  Jer.  39,  3. 13 
n.  pr«  origine  Persicum  vel  Assyriacum  esse  putatur.  Sed  recte  Tidit  Beeriu»  (Papyri 
Semit.  p.  13),  litterani  penultimam  esse  Samech  (non  Zade),  cuius  unci  fulgur 
imitantes  paulio  negligentins  picti  sunt,  et  'iDM'nD  esse  npi^'iD  princep$  Otiridii. 
Plene  igitur  legendum: 

•  •  • 

quod  Fboenicii  hominis  in  Aegypto  degentis,  certe  Aegyptiorum  sacra  secuti  nomen 
est,  cf.  ad  prioreni  eius  partem  na'no  (princeps  fortunae)  no.  67  b  et  de  D  pro  to 
pag.  47,   ad  posteriorem  partem  nDi^D^a   et  alia  bis  similia  pag.  98. 

LXIX. 

Scarabaens  in  magna  bniusmodi  monuraentoram  collectione,  quae  penes  Kollerum 
erat,  exstans,  editus  et  illnstratus  a  Michelangelo  Lanci  in  pecniiari  libello:  Lettera 
iopra  UHO  icarabeo  fentco  ~  egizio  e  piit  monumenti  egtzianu  Napoli  1826.  4.,  cuius 
delineationem ,  quae  dnplo  maior  est,  quam  ipsa  gemma,  nos  repetivimus  tab.  28. 
Ac  litteras  quidem  Pbo^ nicias  Lancius  (p.  23)  legit  et  explicat  H^^  Dominui  (quartum 
enim  signum  eadem  serie  apparens  idque  rotundum  is  non  litteram,  sed  discum  sola-' 
rem  esse  censet):  "reliqua  ornamenta  idem  ita  explicat,  ut  a  sinistra  parte  manus 
mi/a/at  invocationem  Deornm,  Jiguram  iriangularem  %.,  pyramidalem  durationem 
Tel  gloriam  ,  arulam  discumque  cum  terpente  vitam  divinam  et  aeternam,  a 
sinistra  parte  cynocephalum  orbem  terrarum  et  maris,  discum  solarem  cum  manibus 
sublatis  coelum,  rectam  lineam  unitatis  numerum  interpretetur:  cunctisque  his  fai^ro- 
glyphis  banc  sententiam  subesse  censeat  (p.  26):  ie  invocOj  b  Deui  summae  gloriae^ 
qui  vivit  in  aeternumj  Domine  („Signore  assolnto^^)  coelorum  et  iotiut  terrae. 
Quae  quidem  pleraque  nos  in  medio  relinquimus,  litteras  autem  Pboenicias  quattuor 
in  mediis  illis  figuris  tk>mparere  censemus,  legendas  illas:  yni'n,  fortasse  th9  n3-> 
Domina  aeiema,  cf.  de  hoc  scribendi  compendio  Numid.  1,  1.  2,  1.  3,  1.  Quam 
autem  scarabaeorum  inscriptiones  varit  argument!  esse  soleant,  neqne  solum  private- 
rum  hominum  nomina  contineant  (ut  no.  68.  70),  sed  etiam  preces  pro  mortals, 
Domina  regum  Deorumque  tutelarium  ( v.  quae  laodat  Leemans  ad  Uorapoll.  HierogI; 
p.  169.  170),  equidem  V  ndn  domina  aetema  numinis  mnliebris,  quodcunqoe  iliud 
fuerit,  invocationem  (cf.  miMms  expansas,  et  adde  quae  obserFavimns  pag.  173. 174) 
continere  putaverim. 


^^« 


Haec  gemma,  et  ipsa  Aegyptiacai  quae  in  Maieo  Regio  Berolinensi  asserratur 
(v.   Winkelmann  description  des  pierres  grav^  du  cabinet  de  Stoscb  cL  1  no.  77. 
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Tolkea  Catalog  cI.  1.  no*  180),  deliDeata  et  edita  est  a  Koppio,  in.Palaeogr.  crit. 
T.  Ill,  qui  quidem  liber  nunc  ad  manus  non  est.  Quani  nos  dedimas  delineationem, 
ea  ad  ipsius  gemmae,  quam  nuper  ocnlis  nsarpavimus,  ectypum  accaratissime  facta 
est,  ad  daplum  verae  magnitudinis  aucta. 

Figurae  ad  nnam  orones  ad  caltum  Aegyptiacain  spectant  et  satis  perspicoae 
sunt.  In  medio  enim  e^t  hydria  Canobam  referens  (Jablonski  Panth.  HI,  p.  151) 
cynocepbalis  et  capitibus  arielinis  ornata,  a  dextra  et  sinistra  daae  figurae  capitibus 
falconis  nisive  insignes  Horum  referentes,  supra  vultur,  lunula^  duo  scarabaei.  Quae 
quid  significent,  Archi^eologis  disquirendum  relinquo:  quanquam  a  roe  impetrare  non 
possum  quin  adscribam,  quae  de  earum  significatione  mecum  communicavit  Gust. 
SeyffarChns  Y.  CI. ,   qui  primus  eius  gemmae  mihi  copiam  fecit  *)• 

Quattuor  litterae  Phoeniciae,  quae  Phoenicii  hominis  in  Aegypio  degentis  et 
hoc  sigillo  olim  usi  nomen  proprium  continent,  sine  controversia  sunt 

quae  facilius  leguntur,  quam  explicantur  et  ad  iustum  etymon  revocantur.  Ex  variis 
tamen  in  qnas  incidere  possis  coniecturis  ea  mihi  verisiraillima  videtur,  ^a^  scriptum 
esse  pro  nfic  fraitr  (cf.  nsfic  pro  nnfii  soror,  in  numo  Sid.  T — X,  f^^  pro  }]Qn 
Numid.  2.  3.  4,  et  "^nn  i- q.  **n2  Cit*33),  ut  "jfit^a  Ai  Jiliui  frairii  ^  cf.  n.  pr.  hebr. 
an»  Ahabni  pro  3fi}rifi{  /rater  pa(ru. 


*)  9»DiV  Btdeutung  dieter  Flguren  hi  Ufohr" 
schtinUch  folgendem  Aegypien  war ,  wie  auch  andere 
IMnder  ( Sanchiiniathoji.  ap.  Eu^eb.  1 9  10)  nach 
Art  det  Thierkreiset  in  12  Provinzen  eingetheiU^ 
denen  dietelhen  Goiter  ( Oecodespota  9  Trigono- 
despota ,  Tetragonodespota  ]  aU  Schuizpatrone  vor- 
sianden  ,  welche  den  enisprechenden  Zeichen  de» 
ThierkreiteB  xukamen^  s,  mein  syst.  astroDOmiae 
Aegypt.  tab.  1.  Hierauf  heaehen  tick  die  meisten 
Scarahaen  der  Aegypier  ^  da  tie  Symbole  und  Ah- 
hildvngen  der  Korsteher  der  einzelnen  Provinzen 
enthaiten.^*  „Die  Haupifigur  auf  dem  fragUchen  Sea-, 
rabaeus  ist  daa  Canopische  Gefdtt  auf  dem  Goldwd- 
teheriuche  mil  dem  Cynocephahit  ^  welche  tdmmlUi:h 
dem  Monde  heilig  waren  und  dentelben  anderwdrit  he- 
xeit^en.  Et  handeli  ti<A  cdao  nun  urn  da»  Zeichen 
Oder  dat  Haua  de»  ^^  dem  eine  Provinz  aitdiiih 
•on  Afemphi»  und  eine  andere  an  der  GrenxeAegyp^ 


lent  und  i^iUttaat  zvgehorie»  In  leyden  aind  der 
Oecodeapota  gleich^  die  Trigonodespoiae  und  Te- 
iragonodetpoiae  versehieden.  Auf  dem  Searabaeut 
ttehen  dem  Canopitchen  Gejatte  zundchsi  Horut 
(S),  **  Scarabden  (2))  und  JiV  Mondti<Aei 
(^))  '^^^^^  ^*'''  ^^'  JIaus  det  ^  im  Trigono  der 
^  und  det  ^  gemeint  wird^  nandich  dat  Zeichen  ftp 
oder  die  Mendesitche  Provinz,  In  diet  em  tind  % 
und  2^  Teiragonodetpoiae  ^  welche  durch  deren 
Symbole  ^  den  Geyer  und  die  Schale^  den  Urdu» 
und  die  Tfldderk'dpfe  autgedrucki  werden,  Dat  Ganze 
hezeichnet  alto  dat  Vaterland  und  die  Schutzgoiter 
de»  auf  dem  Binge  genannien  PkSniziert,  Diete 
Bemerhungen  tind  dethalb  nic&i  ohne  Wichtigkeii^ 
weil  wir  dadurch  dat  Vaierland  von  mehrem  dgypm 
tischen  Alierthumem  mii  Phbnizitchen  Intduiften 
erfahren.** 


29 
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C  A  P  V  T     0  C  T  A  r  U  M. 
MONUMENTA  SEMITICA  IN  AEGYPTO  REPERTA. 

Duo  horam  monuroentorum  genera  esse  stataiinus.  Ac  prinium  genus  est  eoruin^ 
in  qnibas  imagines  et  symbola  ad  cultam  Aegyptioram  pertiuentia  manifesto  origineni 
Aegyptiam  prodant,  litterae  tamen  valgares  Phoeniciae  sunt  (no.  LXYIII — LXX): 
ahenim  eorum,  quorum  origo  Aegyptiaca  itidem  vel  ex  imaginibns  apparet  vel  ex  eo 
quod  in  Aegypto  reperta  sunt,  quae  vero  peculiar!  quadam  litleratura  (de  qua  Tide 
lib.  I  cap.  IV)  et  dialecto  Aramaea  inscripta  sunt  (no.  LXXI  —  LXXV):  quod  quidem 
posterins  nunc  tractandum  superest, 

LXXI. 
MONVMENTVM    CABPENTORACTENSE. 

1.  I3bi  et  a  quo  inventum  sit  eximium  boc  monuraentum,  ignoratur;  videtur 
ex  Aegypto  Massiliam  trun»vectum  esse,  ubi  seculo  decirao  octavo  ineunte  primus 
eius  possessor  erat  Rigordus,  Massiliensis,  e  praefectis  rei  nanticae  (Commissaire 
de  la  marine),  diligens  antiquorum  monumentorum  collector.  Ab  hoc  hereditate  illud  ' 
consecutus  est  Mazaugesius,  praefectus  curiae  Aquisexliensis  (President  au  parlement 
d'Aix^  V.  de  eo  Millin  Magazin  encyclop.  1805,  T.I.  p.  352):  a  cuius  heredibus 
\enditum  est  Inguiiubertg  ,  episcopo  Carpenioractenn  ( Carpentras  in  Gallia  australi ), 
qui  in  bibliotbeca  privata  reposuit,  quae  postea  tota  in  bibliothecam  episcopalem  ab 
eo  conditam  transiit.    Atque  in  hac  lapis  ille  etiamnum  conservatur. 

Ediiionem  primam  instituit  Rigordus  possessor  in  Memoira  de  TrevouXj  Jain 
1704,  p.  994.  12),  sed  pravam,  qnam  peius  etiam  repetiit  Montfaucan  in  aniiquHi 
expliquie^  Supplem.  T.  II.  1757,  p.  207,  unde  profecit  Caylm  Comes  in  RecueU 
d* Aniiquitit  T.  I.  p.  74,  tab.  26:  contra  valde  accuratam  ex  exemplo  gypseo  postmodo 
a  Caylo  secum  communicato  dedit  Barthelehiyus  in  3Iemotre9  de  r  acad.  T.  XXXII, 
p.  725.  (T.  LIX  p.  364  ed.  in  duod.)  tab.  i,  eamque  duplicem,  alteram  niinorem 
totius  monument!,  alteram  maiorem  solius  insiriptionis ,  quae  veram  litterarnm  magni- 
tudinem  repraesentat.  llanc  repetierunt  0.  G.  Tychien  in  Act.  Nov,  Upital.  T.  VII  ad 
pag.  92  (sed  minus  diligenter);  Koppiut  B,  und  Schr.  H,  p.  229  (ex  quo  hausit 
Wiiilins),  et  reliquis  accuratius  et  nitidius  Beeriu»  in  libro  supra  (p.  60)  laudato 
tab.  1.  Sed  novam  delineationem  ipso  lapide  denuo  examinato  dedit  Michelangelo 
Lanxi  in  singulari  de  hoc  monumento  commentatione  perquam  copiosa:  Oaervazioni 
ml  Bas9orilievo  fenico-egizio  che  ti  conserva  in  Carpentraao.  Roma  1825.  4  maj., 
quam  nos  una  cum  exemplo  Barthelemyano  roaiore  exkibemus  tab.  28.  29.  De  utriosque 
discrimine  vide  §.  3. 

Inierpreiaiio  eius  usque  ad  Barthelemyum  tantum  abfuit  at  tentata  sit;  ut 
dissentirent  adeo  Rigordus,  Montefalconins  atque  ipse  Barthelemyus,  utrum  Punica  esset 
scriptura  an  Aegyptiaca.    Sed  postea  Barthelemyus  accuratius  ill  banc  rem  inquirens 
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veram  litteraniin  potestatem  panim  ex  Phoeniciae  scripturae  siroilitodine ,  partim  ex 
contexta  indagavit,  et,  qua  erat  in  his  sollerda  et  sagacitate,  interpretationem  dedit, 
in  qaa  etiam  nunc  noo  adeo  molta  aant,  qaae  emendeg.  Solam  posteriorem  partem 
inde  a  lin.  3  nied.  intactam  reliquit,  et,  quod  inagig  roirum ,  de  Aramaeo  iiiscriptionis 
idiomate,  quod  ipsing  explicatio  exhibet,  ne  verbnlo  qnidem  admonmt*  Hanc  paene 
per  omnia  sequitur  Gabriel  Fabricy  (de  Joannig  Hyrcani  nuroo  T.  I),  nigi  qaod  hie 
etiam  in  extrema  parte  explicanda  vireg  periclitatur;  alia  tentarnnt  TTCHSExiug  L  e. 
Koppiug  (B.  and  Schr.  II,  234)  et  Hamakerus  (diatribe  p.  69  —  71),  ita  tamen  nt 
in  multig  a  vera  via  declinarent  magig,  qaam  Barthelemynm  vel  anpplerent  vel  emen- 
darent,  id  qaod  in  univergom  etiam  de  novo  Lancii  periculo  dicendom  est,  in  quo 
diiadicando  et  refellendo  nobig  otium  fecerant  Eoedtgerui  (Allg.  Litt*  Zeit.  1828 
T.  III.  p.  267)  gqq.  et  Beerius  1.  c.  (cf.  infra):  quanqaam  illiug  de  extrema  parte 
regtitaenda  curae  cam  lande  agnogcendae  gunt  nihilqae  cogitari  potegt  iniagting  pariter 
atqae  indoctiua ,  qoam  quae  Angelut  Majnt  de  eodem  docnmento  contra  Lancium  dispu- 
tavit  in  libro:  Catalogo  de*  Papiri  Egiziuni  dellm  biblioieca  Vaiicana  com  previa 
diicorto  p.  31 — 78.  Doctisgimam  commentarium  ipge  dedit  Beeriug  L  c.  pag.  9  gqq, 
qui  alioram  quoque  conatag  singulos  sobrio,    quo  egt,    iudido   diiudicavit. 

2.  Initium  faciamog  ab  explicandig  monamenti  iroaginibug,  quae  cum  tituli 
argamento  arcta  necegsitudine  coniunctae  gunt,  et  dadum  docte  explicitae  a  Barthelemyo 
1.  c. ,  et  Lancio  1.  c.  p.  79  gqq.;  qaarum  gimileg  repraegentationes  in  monomentig 
Aegyptiacig  non  rarae  aunt.  Unam  mox  degcribemag  (no.  LXXII)  et  gex  aliag  in 
Mageo  Britannico  nuper  vidimug,  quae  a  nogtra  in  eo  tantnm  diacrepant,  quod 
ingcriptioneg  habent  hierogljphicag,    non  litteralea. 

De  nogtro  monumento  praemonendnm  eat,  partem  eiug  gnperiorera,  quae  in  prima 
Rigordi  delineatione  deegt,  vix  et  ne  vix  qnidem  genainam  egge,  gedaRigordo  ingtauratam 
(v. Barthelemy  I.e.),  a  nobig  propterea  tab.  29  omisaam.  Quae  parg  genuina  egt,  ea  in  uni- 
vereum  rudi  arte  facta  egt,  olim  coloribug  infecta,  nunc  magnam  partem  evanidig.  Utra- 
que  tabula  ad  mulierem  refertar  liuper  mortaam,  quae  in  inferiore  parte  gigtitur  receng 
nncta,  in  gaperiore  post  adveotum  in  orco  (Amenthe)  Ogiridi  dona  fereng.  In  hac 
igitar  habeg  a  ginigtra  Osiridem,  dextra  flagellum,  ginigtra  lituom  tenentem,  golio 
ingidentem,  pone  eum  give  Isidem  (ut  vult  Bartbelemyug )  give  Horum  filium  (quod 
suadent  gimileg  imagineg,  v.  Hirt  uber  die  Bildnng  der  Sgypt  Gottheiten  p.  36.  48); 
ante  numinig  iniaginem  mengam  quattuor  ordinum  qunm  aliig  rebug  tum  varii  generig 
cibig  onugtam,  qui  lectiaternii  ingtar  diis  apponi  golebant.  In  gupremo  ordina  gunt 
qoinqae  arae  portatileg,  odoribog,  nt  videtur,  et  pagta  ilia  odorifera  Kyphi  a 
Plutarcho  degcripta  (de  hide  et  Ogirid.  p.  372)  tectae:  in  gecundo  p^picali  et  dao  vaaa: 
in  tertio  anger  mactatua  colorig  cinerei  pedibas  rutilia  (cf.  Herod.  2,  37.  45)  aliaqae 
bestia  quadrupes,  fortagge  vitulog,  capita  amputate  (v.  Aelian.  bigt.  anim.  10,  23);  in 
quarto  pullug  galUnaceug  adbuc  vivna,  et  tria  vaga,  fortagge  libatoria.  Ante  mengam 
figara  rooliebris  tanica  praetexta  induta  (Thebeg)  manibog  gublatis  dao  folia  offereng 
i.  e.  ayQUfniv ,    qaam  herbam  Aegyptii  tegte  Diodoro  ( If  43 ) ,    qaum  Deog  accedebant, 

29  * 


228    LIBER  SECIJNDUS.  INSCRIPTIONES  PHOENICIAE.  CAPUT  OCTAVUM. 

in  memoriam  hoius  primi  eoram  cibi  manibus  tenere  Bolebant.  Ita  certe  in  Barlheleniyi 
exeroplo,  qaum  in  Lanciano  solae  manus  ad  precandum  snblatae  compareant.  In 
ioferiore  tabula  conspicitar  super  mensa  formam  leonis  habente  corpus  mortnum 
fasciis  iam  involutum  a  dnobns  viris,  qui,  pro  more,  bestiarum  (alter  canis  anrei,  alter 
accipitris)  personas  gerunt:  sub  mensa  quattuor  vasa  ad  poliinctnram  pertinentia, 
quae  quattuor  accipitrum  capita  referunt:  ab  utroque  latere  duo  pueri  flexis  genubus 
nescio  quid  portantes,  de  quorum  significatione  neque  Bartheleroyo  et  Lancio,  neqne 
mihi  constat* 

3.  Antequam  ad  ipsins  tituli  interpretationem  accedimus ,  pauca  praemittenda  sunt 
de  Barthelemyani  et  Lanciani  exempli  discordia,  de  qua  ut  certius  iodicare  possemus, 
Hohlenbergius  Y.  V.  ectypi  gypsei  Parisiis  asservati  duplex  apographum  misit,  alterum 
ab  ilL  Brondstadio  super  lapide  factum,  alterum  a  se  delineatum.  Ilia  i^utem  discordia 
duplex  est.  Una  non  magni  ea  momenti  pertinet  ad  nonnullarum  litterarum  saepins 
repetitarum ,  ut  Aleph ,  Samech ,  Jod ,  figuras ,  quas  paulo  aliter  et  plerumque  quidem 
gracilius  ac  distinctius  pingit  Lancius,  altera  ad  singulas  quasdam  tituli  litteras.  Ac 
tin.  2  litt.  1,  ubi  Barthelemyus  Mem  habet  integrum,  nunc  apud  Lancium  (et  in 
ectypo  Paris.)  nonnisi  scapus  superest:  laesus  enim  Tidetur  lapis.  Kecte  tamen  litte- 
ram  Mem  supplebis,  non  Tau.  Lin.  2.  voce  quinta  littera  tertia  ex  apographo  Lanciano 
manifestum  est  Retch  j  iterum  assentientibus  apograpbis  meis.  Lin.  3  fin.  pro  litteris 
paene  evanidis  "^n  Lancius  habet  "«n,  exemplar  Brondstadii  frn.  Denique  in  fine,  ubi 
Barthelemyus  nil  nisi  puncta  posuit,  Lancius  litterarum  octo  vestigia  animadverttt  et 
satis  feliciter  supple?it. 

His  praemissis  nos  integrum  titulum  ita  legimns  et  interpretamur,  quanquam  de 
extrema  parte  minus  cerCa  est  sententia: 

«nV«  now  "^T  «naan  •^enn  ma  «an  nana 

nan  ma«  »b  o*^»  ^^siai  rna:?  »b  o-^jta  on  p 

mp:*»!]  noi«  Dip  ]a  •^in  nana  now  Dip 

Benedicta  s$t  Thebcy  Jilia  Techephij  sacerdotts  Osiridis  dei. 
Stomticfiosa  nemtnem  laesit  et  calumnias  in  neminem  dtML     O  integra 
coram  Osirtdey  benedicta  esto  ab  Osiride.     Honor ata 
esto^  cultrix  deliciarum  mearumj  et  inter  pios  esto,     VtUe. 

De  idiomate  eios  observandom  est,  id  in  universum  Aramaeum  esse,  et  idiomati 
titulorum  Palmyrenorum  eodem  modo  Ticinum  quo  etiam  litterarum  figurae  sunt:  sed 
ad  Hebraicum  tamen  in  nonnnllis  inclinare,  quo  pertinet  V)^£t  *t7t>  lin.  2  pro  aram. 
Kn^A,  rr  finale  in  femininis  (MDna^  ri»n,  M*iprX3,  nrkib)  et,  quod  Aramaeao  dia« 
lecto  in  Aegypto  usitatae  proprium,  ^t  pro  *^n  nota  genitivi.  Plane  eosdem  et 
Hebraismos  et  idiotismos  (^T,  MT)  papyri  Blacassiani  offerunt  lam  singula  singulatim 
perlttstremus. 
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£tln  nsn^)  Benedicta  sit  Thele  cf.  n^M  M:;*'^a  henedicia  iu  Rnth  3,  10  Targ. 
xnse  N^'^^^q  1  Sam.  25,  32  Targ.  N.  pr.  mulieris  itan  Beerius  idem  esse  patat  atqae 
nrbis  Tbebaram,  quod  Champollioni  (T^gypCe  sons  les  Pharaons  I,  p.  216)  est  aegypt. 
^«^ne  caput:  malim  id  repetitum  esse  ab  aegypt.  ipb  coelum  s.  dea  coeli  (CharnpoIUon 
Pantheon  de  l*£gypte,  no.  20,  a),  idqae  elliptice  mulieri  huiui  deae  culirici 
tribal  (cf.  p.  117).  Aegyptiorum  n  niollias  instar  b  pronunciatum  esse,  inter  omnes 
constat. 

iDnn  nna)  nn^  non  solam  Syriacum  (^r^)  est,  sed  etiam  Chaldaeum,  cf. 
constr.  n'ls  nt  h.  I.  Ex.  12,  42.  Onk.  Noroen  patris  lego  "^Dnn  cum  Beerio,  non 
^nn,  nt  plerique:  bene  enim  hie  observat,  tertiam  huius  vocabuli  litteram  etiam 
lin.  4  litt.  4  reliqais  Wawin  maiorem  esse  et  propterea  pro  Phe  habendam.  Respon- 
dere  videtur  Tecptg  n.  pr.  masc  apud  BoeckhiSim,  Erkliirnng  e.  aeg.  Urkunde  in  gr. 
Cursivscbrift.   Berol.  1821^   versa  11;    qnanquam  de  etyrao  nihil  definio. 

i^TihH  "noifit  ^r  MHa^n)  Primnm  vocabuhtm,  niunus  aut  Thebes  aat  patris 
indicans,  in  libris  Aramaeis  non  reperitur,  certe  hucusque  repertom  non  est.  Neque 
tamen  dubito,  qain  recte  explicuerit  Barthclemyas:  dona  ferem  (a  ntia^D  donum, 
sacrificiam  incraentnm,  rad.  ^sJU  donavit),  inde  sacerdot  vel  mas  vel  femina. 
Ipse  sacerdotissam  intelligit  (qualesin  Tetere  Aegypto  fuisse,  contra  Herod.  2,  35  et 
veteres  scriptores  et  nionumenta  testantar,  v.  Barthelemyum  1.  c.  et  quae  landat  Creaser, 
Syrobolik  I,  p.  250.  251)  et  efn^fin  refert  ad  Theben;  Beerius  ad  patrem  id  referre 
mavnlt,  observans  it  in  hac  inscriptione  esse  status  emphatic!  notam  coll.  i<rt?fi<9  in 
feminino  genere  ubique  poni  rr.  Huic  vero  argamento  equidem  non  moltum  tribaerim, 
nam  etiam  in  Chaldaismo  biblico  constanter  scribitur  etrrbit  (v.  Concordd.),  non  rrnbNi 
ne  duo  He  concurrant.  Nihilominus  huic  eius  sententiae  accedo,  Mn39n  ad  patrem 
referri;  ubique  enim  in  his  inscriptionibus  nomen  muneris  arete  copulatur  cum  eo, 
qui  ipse  gessit  (vide  Numid.  1,  2.  2,  2.  4,  2),  non  sequitur  patris  maiorumve  nomen. 
Ex  imaginibus  autem  nihil  in  contrariam  sententiam  efficias.  Thebe  enim ,  quanquam 
non  ipsa  sacerdos,  in  Anienthe  sisti  potest  Osiridem  adorans  (v.  supra),  ^^t  pro  "«^ 
huic  inscription!  et  fragmentis  Blacassianis  peculiare  :  pertinet  igitur  ad  idioroa  Aramaeo- 
aegyptium.  Lancius  quidem  ubique  "n  legit;  Waw  paullo  longius  pro  «Sat»  habens, 
Sain  pro  Daleth ,  Daleih  pro  Resch :  sed  in  hac  opinione  a  Beerio  iam  redargata 
(p.  7»  8)  unica  est  causa  interpretationis  tarn  parum  concinnae. 

In  appositione  Miibit  '^'^D')^t  non  plus  est  offensionis,  quam  in  b^Vd^  ^i^ti*?)  addit 
Beerius  ex  Palmyrenis  YJIO  OEOY  lAFIBOAOY ,  Palmyr.  IV,  5,' et  Persicis 
TOYTO  TO  nPOamON  JIOC  QEOY  (v.  ad  Cit.  4). 

mM  Hh  xa^s<:i  t39^  )'o)  A  duplici  peccati  genere  immunis  pronunciatur  Thebe, 
quod  agendo  et  quod  loquendo  committitur  (v.  Jes.  3,  8:  ni.T  bej  DvJ'^blri^m  D^irb  rsi. 
9,  16:  mb^i  'nii^  ^§"'5  *'7'3^  ^?}  ^^?»  33,  15.  58,  9.  59,  3):  alterum  hoc,  alteram 
seqaenti  membro  quasi  parallelo  enunciatnr.  —  i:i9  sq.  a  pers.  est  i.  q.  hebr.  a  nHxf , 
a   iaro ,    quod  idem  valet  quod  }?  ntD9  agere  in  atiquem  nostr.  jemandem  etwas  thun^ 


230    LIBER  SECUNDUS.  INSCRIPTIONES  PHOEMICIAE.  CAPUT  OCTAVUM. 

anikun ,  maxime  in  nalani  partem »  iniuria  aliqMm  afficere.  Qnod  lob.  35,  6  in  nno 
membro  est:  'is  ^^en^rm  quid  ei  facut  quid  Deo  iniariae  infers f  in  akero  est: 
Sb  Siton  *  ^TO  y  cf.  Jes.  5,  4.  Ipsam  cbaldaeam  forroulam ,  sed  '^lataq  usarpatam ,  babes 
Dan.  4»  32:  secunduM  voluntatem  tuam  m;»«}  bTia  *i3^  (Deus)  agit  in  exerciium 
eoeli.  Ad  hunc  locum  prior  ratio  niagis  accommodata ,  et  sententia  est:  „neniinem 
inioria  affecit  propter  iram,  pincida  erat,  non  morosa,  storoacbosa  et  qaerula,  nan- 
qnani  iracundia  vel  stomacho  et  morositate  (haec  maxime  rouliebri  ilia  ingenio  magis 
accommodata,  qnam  iracundia  quae  virorum  est,  inest  chaldaeo  b:^-),  quod  vulgo  querulum 
ette  reddnnt)  induci  se  passa  est,  ut  aliquem  qnocunque  mode  laederet.*' 

Verba  ni:i^,  n^nddt  alii  tertia  persona  accipiunt,  alii  secunda,  qnnm  dein 
seqnatar  imperativus.  Utrnmqne  ferri  potest  Malim  tamen  banc  eiua  laudem  tertia 
persona  exprimi,  dein  sequi  compellationem* 

n"))QM  etb  TD'^Sf  ^:e^3i )  Yocabulum  "^stiis  in  difficillimis  est.  Bartbelemyus  legebat 
•  • .  v*^2c  **!  "«DDi  et  secreta  neminis  evulgabat.  Sed  quod  Koppius  ex  solo  Bartbelemii 
exemplo  indicans  observabat,  id  Lanciano  et  Hohlenbergiano  iirmator:  secundam 
litteram  esse  Beichy  tertiam  (qnam  B.  r  legebat)  Zade.  Sed  quid  est  "^^K^^a?  Apud 
Nasoraeos,  qui  soli  ex  Hebraeis  et  Aramaeis  babent  radicem  ViD,  baec  idem  valet  qnod 
y-)p  (Norbergii  Lexid.  p.  107)  i.  e.  nictavit  ocniis,-  qtiod  maligniest,  inde  fortasse  diffa* 
roavit,  maledictts  fuit,  nt  duo  synonyma  j^  et  ij  nictavit  oculis  et  maledixit, 
diffaraavit  (Cor.  9,  80.  104,  1).    Haberes  calumniacj  diffamationis  significationero, 

qua  nil  aptios.    Eandem  offert  arab.  Ka^LS  convicioiH)  dictum  mordens,  a  {joji  momordit, 

atque  adeo  chald.  Yyp,^  in  formula  n  ^X'^g  b:DN  calnmniatus  est  aliquem  (v.  Lexx.). 
Hanc  quidem  posteriorem  plerique  proprie  esse  dicunt:  comedit  frusta  alic,  coll.  arab. 
jt^  }^^  ;    sed  neque  baec  formulae   origo  satis  certa  est  ("^^^.g  Jrutta  esse,  ex 

Arabismo  demum  colligitur,  ubi  ^joji  est  fruiiftum  panis)  et  sunt  qui  illam  explicent: 
edere  calumnias  q.  «d.  calumniis  pasci,  iis  operam  dare  ad  animi  invidi  desideria 
explenda  ( v.  Storrii  Observatt  p.  4.  Buxtorf  Lex.  cbald.  v.  ^dm  ) ,  neque  talis  origo 
interpretation!  nostrae  obstaret,  siquidem  f  ^^p  etiam  sine  edendi  vocabnlo  et  neglecto 
etyno  ealnmniae  notionem  adoptassepossit,  sicot  ^y^  pr.  est  diicurrii  ad  oalumniandum, 
qnanqnam  dicitor  Ps.  15,  3:  ^^ib!^  b»  b;*}  fi<b.  —  Similem  sententiam  afferret  y^^ 
i.  q.  ^nn,  undo  fx*is  esse  possint:  dicta  aculeata,  coll.  formula  proverbiali  Exod. 
11,  7.  Jos.  10,  2t.  —  Boedigerus  1.  c.  proponit:  id*^»  -«t  nD  contristationem  alicuins, 
coll.  Ip  contristatns  est,  Aph.  contristavit ,  Up  contristatio :  sed  n  legere  dissuadet 
nimis  longa  litterae  figura. 

nOlH  Dip  )n  "nn  M*^*^!  '^'-iDim  Dip  ^isn)  facillima  pars  tituli.  '^H  baud  dubie 
est  imperativus  fem.,  neqne  tamen  est  quod  syriacam  formam  «^ooi  esio  (fem.) 
arcessas:  etiaro  in  Chaldaismo  baec  femitiini  forma  deprehenditur,  v.  c.  ^n  Ps.  45,  1, 
^m  1  Sam.  25,  25.  Ad  sequentia  verba  c£  Ps.  115,  15  Jon.  ;;  Dijj^  |74  j^ntt  yo'^z 
pro  bebr.  S^b  Dntt  &*o^-)a. 
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Seqaitur  difficiUimiis  inscriptionis  locns,  de  qso  pleriqne  desperarunt,  in  quo 
nemo  fere  vel  sibi  vel  aliU  satisfecie.  Quid  niihi  probabile  videator^  paacia  dicam. 
mpa'n  pro  Yulgari  ^-^pa**»  lego  ex  auctoritate  apographi  Brdndstediaoi,  qaod  lin.  3 
ID  fine  figaram  habet  He  liniilem:  idque  cum  Hamakero  pronuncio  ^^*)prt3  pro 
mjD^n  honoraiaj  caruj  ex  note  Arainaismo.  ^I^bD,  qaod  cnm  Beerio  lego,  est 
colen»,  rinbe.  vu^ds,  qaod  semiticam  non  esse  spoponderim,  sive  qaadam  orthographiae 
negligentia  in  litlera  9  saepias  obvia  (de  qua  diximns  ad  Namid.  4  lin.  2)  sive  staluarii 

Go 

errore  exaratuni  videtur  pro  '«n»:^a  deliciae  meae  (coll.  ^  deliciae)^  qaod  de  numine 

diciiur,  cuias  cultrix  erat  Thebe,  at  b'^tia  n'773n  Dan.  11,  37  delicine  mulierum  de 
idolo  a  roalieribus  stadiose  culto.  Quibus  positis  haec  prodit  sententia:  Honorata 
estOy  0  cullrix  deliciarum  mearum  i.  e.  Osiridis.  Loquitur  pater,  Osiridis  sacerdos, 
qui  hunc  titulum  filiae  posuit. 

dbiD  ^iMn  rrJ-'On  y^')  et  inter  pios  esio.  Vale.  Litterarum  nncis  inclusarnm 
vestigia  in  iapide  feliciter  indagavit  et  apte  supplevit  Lancins,  hoc  nomine  iure  roeri- 
toque  laudandos.  rPDn  a  XaXL^s  pius.  Pro  ^rrn,  quod  ego  sumsi,  Lancius  posuit 
^irrb-  Haec  autem  forma  qnum  in  V.  T.,  id  quod  recto  docnit  Beerios,  nunqoam 
non  ponatur  pro  3  masc.  fut.  Miri.^  (quumodocunqne  id  explicabis)  Esr.  7,  26.  Dan.  2, 
45.  3,  18.  4,  22.  5,  29,  nee  placeat  sententia:  et  inter  piot  esto  pax^  legimus  "nrm, 
quod  itidem  ferunt  litterae  vestigia,  th^  autem  respondere  censeo  trito  illi  XoTqi^ 
Have  in  inscriptionibus  sepulcralibus  Graecorum  et  Romanorum. 

4.  De  Aegypto  huios  monumenti  patria^  de  qua  maltns  est  Lancins  p.  67  sqq. 
licet  argumentis  osas  ex  parte  inanibas,  vel  propter  imagines  et  Aegyptiorum  deoram 
caltum  dttbitari  vix  poterat,  qaaoquam  Osirideiu  etiam  a  Phoenicibus  Melitensibas 
cultam  esse  scimus  (v.  ad  ioscr.  Melit.  1  et  numos  Gaaiitanos,  lib.  Ill,  no.  14):  sed 
certo  et  indubitato  argamento  sunt  partim  raonamenta  lapidea  hoic  simiUima  in 
Aegypto  reperta  et  ex  parte  aegyptiis  litteris  iropleta  (v.  §.  2  et  mox  no.  LXXII), 
partim  papyri  eodem  scripturae  genere  eademque  dialecto  inscripti  (no.  LXXIU.  LXXIV. 
LXXV). 

• 

Tituli  auctorem  Beerius  libro  cit.  (introd.  p.  8.  9)faominem  Judaeum  fuisse 
eiListimat  in  Aegypto  degentera  et  Aegyptio  cultui  addictum,  turn  ad  Hebraismos 
provocans  in  eontexta  aramaeo  identidem  repertas,  turn  ad  singularem  scriptarae  aramaeo-^ 
aegyptiacae  non  solum  cum  Palniyrena,  sed  adeo  cum  hebraea  qaadrata,  cuius  mater 
esse  videtur,  consensionem ;  eandemque  originem  vir  doctissimus  etiam  papyro  Tau-^ 
rinensi  et  fragmentis  Blacassianis  assignat.  Quod  quidem  posterius  quanquam  et  ego 
magnopere  probo  et  certissimum  babeo,  aegrios  tamen  a  me  impetro,  ut  eius  de 
huius  nostri  monumenti  sententiae  licet  linguae  et  scripturae  similitado  similem  origi«> 
nem  suadere  possit,  assentiar,  praesertim  quum  aliod  simile  accesserit  (no.  LXXI). 
Faciamos  enim,    quod  in  tantis  Judaeorum  Aegyptiorum  privilegiis  et  immunitatibos 
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perraro  factam  esse  existimem  *),  Judaeos  nonnullos  ad  sacra  Aegyptiaca  transiisse, 
nam  vero  simile  videtur,  eiosmodi  proselytes  et  transfogas  ab  Aegyptiis,  peregrina 
quaeqae  taiiqualU  profana  et  impura  reformidantibus  ad  interiora  mysteria  adeoque  ad 
sacerdotium  es8€|  admissosi  et  contra  Judaeos  com  religione  etiam  nomina  mutasse 
(qiiicqaid  enim  statais  de  patris  nomine  "^nn)  filiae  nomen  ee^n  aegyptiacnm  est), 
linguam  vero  patriam  retinuisse?  Quanqnam  id  ita  fieri  poiuiae  non  nego,  facilias 
certe  videtur^  horum  monumenlorum  auctores*  statuere  homines  gentiles  aramaice 
loquentes,  ex  Seleacidarum  imperio  oriundos,  nunc  Aegypti  cives,  apud  quos  deorum 
Aegyptiacornm  invocationem  et  ad  sacra  Aegyptiaca  admissionem  nemo  mlrabitur,  qui 
meminerit,  Syros  in  ipsa  sua  patria  Emesae,  Palmyrae  et  Heliopoli  Solem  s.  Baalem 
ritu  vel  aegyptiaco  vel  admodum  simili  coluisse^  et  in  universum  intimam  esse  reli- 
gionum  Phoeniciarum,  Syrarnm^et  Aegyptiacarum  necessitudinem  (p.  171).  Quae 
enim  ad  linguae  hebraeae  analogiam  accedunt  huius  nostri  monumenti  idiomata,  non 
minus  bene  explicari  possunt  oratione  Syrorum ,  qui  in  patria  sua  Pboenicibos  undique 
cincti  vixerunt,  quam  Judaeorum  linguae  sanctae  formas  profanae  admiscentium. 

In  aetate  tituli  definienda  itidem  Lancio  assentior  p.  124  sqq.  contra  Fabricyum 
disputanti,  qui  scripturae  genua  Palmyrenae  adeoque  quadratae  scripturae  simile  recen- 
tiorem  quandam  aetatem  arguere  censet.  Unum  addo,  propter  ipsum  hoc  scripturae 
genus  monumentum  nostrum  papyris  Blacassianis  et  Taurinensi  antiquius  censendum 
esse  et  Ptolemaeorum  fere  aetati  ad  finem  yergenti  assignandum  videri. 

LXXIL 

Lapidi  Carpentoractensi  simillimum  est  hoc  monumentum  ineditum ,  quod  Londini 
in  eximia  rerum  antiquarum  collectione,  quae  penes  Rogersium  celeberrimum  poStam 
est,  oculis  usnrpavi.  Emerat  illud  possessor  in  publica  antiquitatum  Saltianarum  ex- 
*Aegypto  advectarum  venditione.  Exhibet  in  snperiore  segmento  a  dextra  Osiridem  solio 
insidentem  cum  flagello  et  lituo ;  ante  eum  est  mensa  variis  cibis  onusta ;  a  sinistra  parte 
imago  viri  nudi,  subligaculo  cincti,  cuius  caput  casside  tectum.  Ab  anteriore  parte 
cassidis  est  serpens  regiae  dignitatis  index.  Dextra  manu  patellam  offert:  super  qua 
a  regione  cassidis  legitur  inscriptio  tab.  29  a  nobis' exhibita,  et  nullo  negotio  legenda: 

In  inferiore  segmento  repraesentatur  cadaver  fasciis  involutnm  in  mensa  leonis 
formam  habente:  infra  hanc  quattuor  urcei  operculis  tecti,  qoomm  tria  bestiarum 
capita,   unum  hominis  caput  refemnt. 


*)  Unicom  eius  rei  testimonium  est  in  tertio  rege  concedente  a  popiilaribus  in  religionis  patriae 

Maccabaeonim  libro  (If,  30),  ubi  narratiir,  mnl-  fide    permanentibus  punitos   et  subinde  supplicio 

tos    Jadaeos    Aegyptios   inbente    Ptolemaeo  IV.  affectos  esse.    At  quam  snblesta  sit  huius  libri  ne 

Phitopatore  ad  sacra  Dionysiaca  (Dionysins  antem  Josepho  qnidem  cogniti  fides,  inter  omnes  constat. 
Osifis  era! )  initiari  se  passes  esse,  sed  mox  eodem 
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Quinque  illae  litterae  eodem  scripturae  charaetere  exaratae ,  quem  apnd  Semitas 
in  Aegypto  degentes  usitatuin  fuisse  vidimns,  hand  dubie  nomen  propriuni  hominis 
sepulti  et  Oairidi  dona  ferentis  continent.    Quomodo  efferenda  «int,   atrum  \n')»iz3,  an 

■ 

'»n'«73^,  "^n^n^  an  alio  modo,  utrum  aegyptiacae  originis  sit  nomen  an  semiticae,  et 
quid  significet,  pro  certo  non  definiam.  Si  semiticum  est,  in  7210  latere  possit 
nomen  (cf.  n^SQ"^  '^Q^j)»  fortasse  etiam  caelum  (D**ttU),  *f73U)):  sed  quid  sit  *<n,  "^n*^, 
ignoro.  Ad  litterarnm  figuras  unum  observo,  candulam  Jod  litterae  extremae  ad  verum 
eins  litterae  characterem  non  pertinere  et  stylo  nltira  lineain  progrediente  ortam  esse. 

r.xxiii. 

PAPYRUS    TURINENSIS. 

1.  Non  sine  magno  strepita  hoc  fragmentnm  folii  papyracei  lilteris  Phoenicio- 
Tel  certe  Semitico- Aegyptiacis  impleti  inter  Aegyptios  Musei  Turinensis  papyros  anno 
1823  vel  1824  repertnm  viris  doctis  in  unirersa  Europa  per  epheinerides  annunciatam 
est  (v.  Journal  Aiialique  T.  V  pag,  20),  primum  ab  Hamakero  (Miscell.  phoen.  tab.  3 
no.  3)  ex  apographo  Rochettiano  editum;  dein  ex  apographo  a  Gust.  Seytfartho  facto 
a  Beerio  in  libello  saepius  roeinorato  tab.  1:  quod  quidem  utrumque  apographum 
dedimus  tab.  30  litt.  a.  b. 

Explicationem  eius  dedit  Hamakems  1.  c.  p.  67  —  77,  eodem  vitio  primario 
laborantem,  quo  eiusdem  in  Nnmidicas  inscriptiones  pericula  laborabant.  Solebat 
enim  ille  sine  accuratiore  scripturae  indagatione  in  vera  litterarnm  potestate  d^finienda 
falli,  et  hoc  modo  portenta  exsculpere  doctissimo  cuique  inaudita.  Ita  idem  in  hoc 
fragmentO)   quod  vere  phoenicium  esse  pntabat  et  ita  legebat: 

Deiis ,  qui  placarts  sancltiaie  nervorum  iuorum  et  vita 

Circumient  sol  et  pot  ens  gratum  sit  (obsequium) 

Ad  haec,  quae  intelligat,  qui  possit,  is  multa  de  Cabiris^commentatur,  et 
fragmenti  auctorem  idololatram  fuisse  affirmat. 

2.  Nobis,  ne  in  similes  errores  incidamus,  ante  omnia  de  litterarum  potestate 
recte  definienda  anquirendam  erit :  cui.  pauca  de  ntriusque  apographi  disoordia 
praemittenda  sunt.  Quae  quidem  discordia,  licet  in  universum  non  ,ita  magna, 
primum  in  eo  cernitnr,  quod  Seyflfarthi  exemplum  praeter  duos  versus  principales 
tertii  etiam  versus  vestigia  continet,  et  huic  fragmento  maiorem  tribuit  aream  (unde 
GoUigas,  aut  unum;  alterumve  aut  utrumque  non  plane  accuratam  eius  iroaginem 
referre);  dein  apnd  Seyffarthum  litterae  plernmque  graciliores,  apud  Rochettium 
crassiores  et  rudiores  sunt;  denique,  quod  gravissimum  est,  nonnullae  ntriusqile 
exempli  litterae  inter  se  differunt.  Ita  a)  Resch  in  voce  -^it^»  lin.  1,  quod  nihil 
dnbito  a  Seyffartho  iusto  longius  pictum  esse,  ut  Nun  videatur;  b)  Resch  posterius 
in  Mn'^'liD  lin.  2  itidem  a  Seyffartho  ita  pictum,  ut  Nun  videri  possit:  c)  Jod  in  m^^n 

3Q 
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Ten.  2 ,     quod    apud    Rochettium    Gimel  videri    possit ,    ita    certe    lectom    est    ab 
Hamakero. 

In  alphabeto  auteni  condendo  partiin  lapide  Caqientoractensi ,  partim  fragmeiflis 
Blacaasiaais  ita  adittvamar,  iit  non  magna  in  hac  re  insit  dnbitatio^  et  a  Beerii 
alphabeto  ( fab.  1 )  in  una  litCera  Retch  dissentiaiiias.  Hie  enim  Seyffarthi  apographo 
nixus  seciindani  litteram  in  "^Mnn  lin.  1  Nnn  esse  statuens,  fortatse  etiam  aliam 
eius  figuram  in  eodem  vocabulo  lin.  2  Nun  esse  putavit,  hisqae  forrois  (quae  etiam 
in  teniae  lineae  fragmento  comparent)  Nun  litterae  potestateni  in  alphabeto  sno 
assignavit:  qnum  altera  ilia  littera  manifesto  Reich  sit  Hamakeri  commenta,  qui 
eaodeni  litteram  lin.  3  voc.  5  He  facit,  ibid.  voc.  2  Samech,  lin.  1  too.  3  Aleph:  cui 
n  lin.  1  Yoc.  3  semel  est  Kophj  litterae  ligatae  lin.  1  vc.  1  ec::,  exagitare  Ibngum 
est:  idque  unum  monemus,  litteras  He  et  Jod^  Retch  et  Daleth  in  hoc  fragmento, 
ut  in  toto  hoc  scripturae  genere,  sola  magnitudine  et  saepe  aegre  discerni.  Nun, 
utpote  in  solins  tertii  versus  vestigiis  obvium,  neque  satis  certum,  in  alphabeto 
(tab.  4)  plane  omisi. 

His  praemisais  integrum  fragmentum  (in  solo  tertio  vocabulo  pauUulum  haesi- 
tantes)  ita  legimus:  "^ 

DeuSy  damine  m$!  ex  conculcmtione  servum  tuum  miserum  e(np^) 
€$ta  una  est ,   et  t^eras  dominus  mens  est  Jehora 9  ... 

Dialectus  pura  puta  chaldaea  est,  ut  in  omnibus  his  monumentis  Aegyptiacis; 
fragmenti  auctor  vero,  nisi  omnia  me  fallnnt,  Jovae  cultor  i.  e.  Judaens,  his  Tersibus, 
qui  e  libro  litnrgico  decerpti  esse  videntur,  Dei  auxilium  in  sua  vel  populi  soi  (prout 
*jia9  iotelligis)  calamitate  invocat. 

Verba  tam  faeilia,  ut  pleraque,  mode  recte  legeris,  commentario,  philologico 
certe,   vix  indigeant. 

Lin.  1.  De  pN  nil  dubii  est.  '«M^^)  domtne  mt,  eodem  mode  scriptnm 
legitnr  Dan.  4,  16  Chetbibh,  ubi  in  Keri  m  omissum.  Altera  littera  in  apogr.  Seyff. 
possit  Nun  videri,  sed  lin.  2,  ubi  eadem  vox  repetitnr,  utmmque  apograpbnm  coiflientit, 
et  lectio  non  dnbia  est.  Litterae  ligatae  possint  ^rei  esse  et  xt,  quod  utmroque  com* 
modum  quoque  sensom  praebeat:  tiiK^Xi  dominut  et  ^HCV^  dominut  meut*  Sed  posterius 
praefero,  cum  minoris  moduli  sit  posterior  littera. 

DifficilUma  vox  est  tertia,  quam  legimus  niD'^innJa.  Secandam  eius  litteram 
Tau  esse,  non  Koph  (ut  volebat  Hamakerus),  ex  Seyffarthi  apographo  certissimum 
est:  eadem  est  littera,  atque  ultima,  quanquam  pauUo  brevier.  Tertiam  ex  soils 
palaeographiae  regulis  iudicans  Retch  esse  dicas,  utpote  paullo  longiorem,  et  fortasse 
etiam  Caph  (licet  CBfh ^naie  in  f\^9  longius  sit):  propter  linguae  rationes  fortasse  prae- 
feras  D^feih»    Quintam  denique,  ex  sola  fignra  iudicans,  He  esse  censeas,  sed  linguae 
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arainaeae  rafionem  n  in  tali  litterarom  consecntione :  n^ninn%3,  n*i$ninn»,  nv)t-n^n:Q) 
non  ferre,  facile  omnes  concedent.  Est  igitar  Jody  idque  paullo  maius  pictum.  — 
Integrum  i^m  vocabulam  pro  tertiae  lilterae  ratione  legi  potest  vel  niDiinns,  vel 
n^''^Dn39,  vel  denique  n\:}'*nn23.  Priinum  illud  explicari  possit:  ex  egesiaie,  pauper^ 
fate  pro  nti'^i^nx;,  a  nomine  Ithpa^Uco  KiD'^i^^n  docto  a  rad.  ts'^in  pauper  fuit:  sed  in 
Chaldaismo  eius  radicis  nallam  vestigium  reperi.  Alterum  nti^iDn^  (ntd'^^^n»)  com- 
modum  sensum  p.raeberet,  si  MiD'tiDn  (etti*npn)  dictnm  scriptumve  existimares  pro 
niL**«^:Dn  subaciiOy  iuhiugaiio  (Unterjochang),  a  rad.  u3n3,  quod  nihil  difficultatis 
habet  Vel  hoc  igitar  adoptandum  vel  legendum  niD'^inn^  i.  e.  n^'^inn^a  ex  conculcatione^ 
nt  etti'iinn  sit  nomen  formae  T^bn  a  rad.  ^n  i.  q«  Mui'init  conculcaiio^  trituraiio 
Jes.  22,  7.  Mediam  huius  radicis  litteram  interdnm  mobilem  esse  testantur  formae 
Mvm  (x^Din)  tritura  Basra  foL  22,  2  et  xivi  consueiudo.  Triluratione  aatera  s. 
conculcatione  intelligenda  irihulatio  s.  opprem'Oy   cf.  rra-n»  Jes.  22,  10. 

tiTit  ^1^9 }  Prins  vocabnlum  indubium.  Posterios  in  ntroque  apographo  U'^nt 
legendum  esty  quod  pr.  valet  nigrum^  denigraium  (v.  Buxforf.  p.  1711.  1712),  coll. 
etiam  arab.  s,^  niger^  inde  facili  translatione  miierum^  iitfelicem^  cf.  vt5U:>*  niger 
2)  infelix  fuit,  et  intpp.  ad  Ps*  10,  8.  Non  ineptum  hoc:  qoaesiverim  tamen  ex  his, 
quibas  papyri  inspiciendi  copia  est,  possitne  legi  tm^  dilectutj  euimuereiur  (Dens), 
quod  sane  ad  sententiam  facilius.  Servo  autem  sive  misero  give  dilecto  vel  unus 
auctor  intelligi  potest,  "vel  universus  populus  Isra^liticos  in  diaano^a  vivens,  secundam 
illud  Jes.  42,  1.  49,  1.     Quod  sequitur,  ,,vita  una  est^'   priori  sententiae  favet. 

Sextae  vocis  littera  prima,  cuius  aliquod  cornu  superest,  td  fuisse  videtur. 
Sententia  poscit  imperativum  verbi,  quod  eripiendi^  tervandi  vim  habeat.  Si 
Schin  est  ilia  littera^  supple  n&biD,  "^riicbiD  extrahe^  eripe  eum  vel  aliud  verbum 
servandi  l^bu),  nJ9U)):  quo  facto  sententia  integra  erit:  ex  irihulaiione  tervi  tut 
miteri  eripe  efim  i.  e.  ex  tribulatione  eripe  servom  tuum  miserum.  Inter  versura 
primum  et  secundum  non  multum  deesse  videtur:  et  fortasse  in  hoc  ipsum  sextum  voca- 
bulum  exibat  versus. 

Lin.  2.  mn  MTi)  mn  M^n  viia  est  ima,  unica^  irreparabilis,  undo  in  V.  T. 
nn'^n*?  Ps.  22,  21.  35,  17.    De  Jod  in  ec^n  (non  pro  Gimel  habendo)  vide  supra. 

'^iiv  '^'^d  N'^^*^it)i)  In  K*^*^U7  Reich  posterius  a  Seyffartho  non  beiie  pictum 
esse,  supra  (§•  1)  diximus.  Apud  eundem  Jod  possit  dubium  videri,  sed  in  Rochettii 
apographo  utraque  littera  certa  est.  Integrum  vocabulum  est  tritum  illud  M'l'^^^, 
\^\M  firmue  ^  ca$utan9j  verusj  qui  proroissa  servat  —  Quintam  huius  versus  vocem 
legi  "^in^  e«/,  ne  palaeographiae  regulas  temere  migrasse  viderer.  Quarta  enim  eius 
littera  in  utroque  apographo  est  eadem ,  quae  alibi  in  hoc  papyro  Jod  est.  Nihilominus 
hand  scio  an  -tnri-i  scriptum  sit  pro  nim  (cf.  formam  inde  contractam  ^)^  praesertim 
quum  verbum  substantivum  hoc  contextu  fere  langueat.  Exit  versus  in  verbum  a 
litteris  p"»  ordiens,  fortasse  «snp-*  ianciui  eitj   vel  simile  quid. 

30  ♦ 
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Nihil  fragmento  nostro  profici  ad  res  Phoenicam  in  Aegypto  iilustrandas,  nihil 
ad  litteratiirani  vere  phoeniciam  aagendain ,  certum  est:  sed  atilissimum  tanien  illad 
ad  historiani  scripturae  Hebraeae  et  ad  origines  scripturae  quadratae,  cui  nostra 
admoduju  vicina,  illastrandas. 

LXXIV.    LXXV. 
PAPYRI    BLACASSIANI. 

1.  Multo  niaioris  ambitus,  quam  fragmentuin  Turinense,  duo  sunt  papyri  Bla- 
cassiani  dicti,  utpote  nunc  in  rerum  antiquarum  collectione  Ducts  de  Blacai  conservati. 
Reperit  eos,  admodum  turpiter  babitos,  anno  1825  vel  1826  V*  CI.  Michelangelo 
Lanci  apud  Deroetrium  Papandriopulo ,  antiqoitatum  Aegyptiaruin  niercatorein  Romae 
habitanteni,  inter  alios  multos  papyros  in  arenis  Saccarensibus  etfossos,  coeintos  dili-' 
genter  evolvit  et  expedivit  adluvante  Julio  de  Montevecchio ,  postea  vero  Duci  de 
Blacas  tunc  Neapoli  commoranti  dono  dedit.  Ita  certe  ipse  Lancius  rem  narrat  in 
Diario  Romano  1826  no.  13  et  in  opere  mox  laudaodo:  ut  nesciam,  quae  fides  habenda 
sit  eornm  narrationi,  qui  hos  papyros  KoUeri  prius  fuisse  dicant.  Quicquid  est,  de  iis 
primum  edendis  bene  meruit  Lancius  in  libro  cui  inscribitur:  La  tacra  icHttura  iUustraia 
con  monumeuti  fenico-aisyrj  ed  egixiani  da  Michelangelo  Lanci  Fanese  cet.  Roma, 
dalla  societa  tipografica.  1827.  foK,  eoque  rarissimo,  quum ,  qoamvis  bona  cum 
Superiornm  venia  typis  exscriptus  esset  liber,  postea  tamen  a  curia  Romana  interdictum 
sit,  ne  in  publicum  ederetur:  ita  ut  paucissima  tantum  exeropla  in  orbem  litteratom 
emanaverint.  Idem  vir  doctus  operis  laudati  p.  18  sqq.  interpretationem  horum  frag- 
mentorum  dedit,  quae  in  multis  laudabilis  est  et  probanda,  in  aliis  correctione  eget, 
siquidem  auctor  in  nonnullaruin  lifterarum  poCestate  definienda  praeconcepla  quadam 
opinione  ductus  non  poterat  non  a  vero  aberrare.     Sed  singula  iam  consideremus, 

2*  Continent  hi  papyri  duo  fragmenta  ex  medio  quodam  volumine  papyraceo 
decerpta,  quorum  uti unique  ab  utraque  parte  lilteris  impleluni  est,  aherum  mains 
(A.  B),  alteram  minus  (CD). 

Maioris  fragmenti  pagina  prima  (A)  non  potest  non  ea  fuisse,  quae  quinque 
priorum  versuum  sub  finem  mutilorum  initia,  praeterea  tres  versus  integros  (lin. 
6  —  8),  continet:  vhc  enim  versus  longiores  fuisse  putem  (vide  lin.  7  fine).  Ex 
volumine,  non  ex  nostrae  formae  libro,  decerptum  esse  hoc  fragmentnm  apparet  ex 
quattuor  linearum  fragraentis,  quae  a  dextra  parte  fragmenti  comparent,  et  alius 
cuiusdam  columnae  extremas  litteras  continebant:  id  quod,  qoamvis  manifestom, 
Lancium  tamen  fugisse  videtur,  qui  has  litteras  ad  ipsum  paginae  primae  contextum 
traxit. 

In  aliera  eiusdem  fragmenti  pagina  (litt.  B)  in  extremis  versibus  paucissima  deess^ 
videntur,  ita  ut  versus  5  et  6  paene  integri  sint,  priores  quattuor  tantum  ab  initio 
mntili.  Versus  ab  hac  parte  longiores  colnmnaeqne  voluntinis  latiores  fuisse  videntur: 
maior  etiam  inter  singnlos  versus  intercapedo. 
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Ceterum  eadera  pagina  manifestias  etiam,  qaam  prior  ilia,  docet,  hoc  frag- 
inentum  snperiorem  columnae  decerptae  partem  continere,  ibique  nihil  deesse  ad 
integritatem. 

Fragmenti  mihoris  prima  pagina  (C)  itidem  septem  versas  superiores  columnae 
caiosdam  continet,  quorum  nonnuUi,  ut  tertius,  quintus,  Septimus  in  fine  integri  esse 
videntnr:  sed  in  posteriore  pagina  (litt.  D)  versus  ab  utraqtie  parte  mutili  sunt. 

3.  Litterae^  quorum  tabulam  pertexuimus  tab.  4,  in  universum  quidem  his 
persimiles  sunt,  quae  in  lapide  Carpehtoractensi  et  in  fragmento  Turinensi  comparent: 
sed  pauUo  propius  tamen  ad  scripturam  Palmyrenani  et  quadratam  accedunt,  id  quod 
maxima  conspicuum  est  in  lilteris  Beih,  Dalelhj  Resch  et  Caph^  quarum  capita  in  illis 
n^onumentis  superne  aperta,  in  his  fragmentis  praeter  parvum  quoddam  vestigium 
unciforme  plane  evanuerunt.  Eodem  modo  Lamed  et  Nun^  negligentius  picta,  genua 
vel  parum  iuflexa  vel  prorsus  nulla  habent:  in  liueris  Caph  et  Nun  autem,  quod  a 
Lancio  neglectum  esse  miror,  Jigurae  Jinalis  manifesta  exempla  habentur,  vide  Nun 
finale  in  voce  ^nr  D  lin.  1 ,  ubi  prius  Nun  breve  et  geniculatum ,  posterius  longum  et 
rectum,  item  litt.  A  in  columnae  illius  fractae  tin.  1.  litt.  B,  6.  litt.  C  lin.  3  in  p, 
lin.  7  in  )nbfi(;  Caph  finale  J&  lin.  4.  5.  6.  litt.  C  lin.  C.  Quae  quidem  omnia  his 
fragmentis  aetatem  illorum  aetati  paullo  recentiorem  assignant.  De  singulis  autem 
qoibnsdam  litteris  quid  a  Lancio  dissentiam,  hoc  loco  brevi  disputandum  est:  quan- 
tum vis  hie  „  neophilologis"  irasci  videatnr,  qui  suas  de  quibusdam  litteris  opiniones 
in  dubium  vocarint.     Ac  Lancins   quidem  ei,    quam   ad  lapidem   Carpentoractensem 

defenderat^    opinioni  pertinacius  insistens  signum    ^   ubique  Daleth  esse  ponit,  contra 
'  J    D  lin.  5  Zainj     y    ubique  Resch  esse  statuit:    quum    J  in  his  fragmentis   ut  in 

Carpentoractensi  manifesto  sit  Zain^     j    Phe,      /  /    maxinie  brevius  pictum  Da/eM. 

Quod  ad  Zain  litteram  attinet,  talem  eius  potestatem  postulat  non  solum  scripturae 
Phoeniciae  et  Palmy renae  analogia,  sed  etiam  verbum  p9i  clamavii  C,  1  (p^i  aramaeum 
non  est):  pronominis  autem  n  B,  1.  3.  5.  C,  2.  O,  1.  2.  6(t  B,  5*  m  C,  2.  "^ts  C, 
3  usus  pro  vulgari  n,  ^^ ,  rrsi,  *fiD  his  fragmentis  cum  marmore  Carpentoractensi 
communis  est  Dalelh  litteram  in  his  fragmentis  ita  pingi ,  ut  vix  a  Resch  discer* 
natur,  paullo  tamen  brevius  sit,  luculenter  apparet  ex  verbis  Nnpns  na^n  perit 
iuttitiaD,4,  quae  Lancius  nulla  sententia  legit  dtnpn:^  n^fitn  ^jfortificherai  Sarcaia^^, 
adde  voculam  *t9  A  lin.  3  in  iisn**  '^y  donee  aedtficabunty  pro  quo  Lancius  p  legit, 
vocabulum  nihili  (v.  infra).    Non  minus  certa  est  litterae   /  potestas  Phe  in  D^lin.  5, 

turn  ex  analogia  et  similitudine  Phe  litterae  in  "«Dbfit  B,  7,  turn  ex  linguae  usu,  in 
qua  pD3nfi<  est  educlut  e#/,    pT:ndt  in  hac  coniugatione  non  usitatnm. 

4.  De  dialecio  idem  dicendum  est,  quod  de  lapidis  Carpentoractensis  et  frag- 
ment! Tanrinensis  dialecto  iam  diximus,  eam  puram  putam  Aramaeam,  et  quidem 
Chaldaeam    esse,    sed    nonnullis  Hebraismis    temperatam,    quemadmodum    in    libris 
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Danielis  et  Etrae,  quo  pertineot  Saffixa  iD  Drno^,  drm^fit,  bmo^p  A,  1 — 3  pro  |*in 
(cf.  drrb?  Ear.  7,  45),  praeterea  rtpnn  A,  5  pro  «tpnn,    rtnwn  C  lin.  6  pro  «nwn  cf. 

nir:n  Dan.  2,  40-— 42,  et  vocabula  mere  hebraea  tt)*^tt  vir,  bifiCTS  iepnlcrum^  orcui^  \\^n\k 

•  ^  V 

posiremus,  Lancios  inde  coUigit,  antiqaigsiiDam  oratioDem  Phoeniciam  ex  formis 
HebraeU  et  Chaldaeis  mixtam  fuisse.  Sed  nalla  prorsua  caassa  est,  cur  haec  frag- 
menta  Phoeaicibas  tribuamas,  qui  in  genninis  certaeqae  origiois  moDumeotis  abiqae 
lingaa  pare  Hebraea  utuntur  et  a  qaiescientium  asa  abstinent.  Chaldaica  haec  sunt, 
ab  homine  Chaldaice  loquente  in  Aegypto  scripta,  quem  cum  Beerio  V.  CI.  Judaeum 
existimare,  plura  sunt,  quae  suadeant.  Ac  primum  quidem  Hebraismos,  in  his  usum 
Tocis  biMU},  ab  homine  Judaeo  facilius  quam  ab  uUo  alio  exspectes.  Dein  hoe  suadet 
analogia  fragmenti  Taurinensis,  quod  Judaeo  triboendum  esse  vix  dubites.  Accedunt 
denique  nonnuUae  locutiones,  quae  hominem  Judaeum  certe  monotheismo  addictum 
et  de  populo  gentili  narrantem  prodere  videantur ,  velut  Drrnbtt  ^tV  eorum  ( Aegyptio- 
rum)  A,  2,  ]nx»  *^btt  ]i;D3Dn**i  congregaii  iunt  dii  Aegypii,  quae  ab  homine 
Aegyptio  vel  Aegyptiis  sacris  addicto  i(a  scribi  non  poterant. 

De  universis  igitur  his  fragmentis  ita  statuo,  ex  libro  ea  decerpta  esse,  quem 
apocryphum  vocare  possis,  a  viro  Judaeo  Ptolemaeornm  aetata  (haec  etiam  Lancii 
sententia  est)  scripto,  ad  hiitoriam  antiquiorem  Judaeorum  in  Aegypto  pertinente. 

5.  Nostrae  horum  fragmentorum  interpretationi  Lancii  leetionem  cum  interpret 
taiione  iialica  integram  praemittere  placet  additis  eiusdem  observatiunculis,  his  tamen  in 
compendium  redactis. 

Litt.  A  Laneius  ita  transscripsit  et  interpretatns  est: 

nb  onatDi  «b»'»  «bi 1 

DSmbfit    •'S^D    «•»«(    2 

np  paai  ^9  dtra'^p  y^  ....  3 

bD«'«   pnnfit   ]»vai   9   . ..  4 

wn  ma«tb  npin  -tn   . . .  5 

b  «'»  bop-n  naba  "^abpm 6 

. .  M»i3a  ^33  «-^fit  rtiiD'^1  rtfitia  'in . . .  7 

...  ins»  "«nb»  ]'nD35n'»i  Dnb  rtwit .  8 

. . .  m  n«tT  ]3«   9 

e  non  i*impierii  it  ventro  loro  di  pa(ne) 

ognuno  le  molatie  de'  loro  Magnaii 

alia  preienza  hro  nel  tempo ,    che  edificheranno  la  ci(ta) 

e  neir  ultimo  loro  giomo  mangier{tinno)  .«•• 

vivanda  d '  impastata  farina  per  li  padri  loro ,   e  coiu/irr(nnno ) 

€  li  diiprezzerh  in  cuor  iuo,   e  uedderh  chiunque 

Morh  ed  I$cevh;  chiunque  de"  Jigli  di  JUorii 
battaglia ;   e  ii  aduneranno  i  Potenti  di  Egitto  . . . 
....  affilerU  e  dittruggerh  •  • .  • 
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Lin.  3  )9  L.  explicat  tempui  coll.  talmud.  fKY\9j  lia.  5  irpyn  ei  est  arab.  KS^.^ 
piilmentum  ex  farina  ^lin.  7  nfi(*n73  et  ^it9**i  idem  nomina  propria  putat,  quorum 
prius  in  V.  T.  non  reperiatur,  posterius  idem  sit  quod  Miti*^  filius  Asseri  Gen.  46,  17. 

Lift.  B  idem: 

—  :>73tt5i  «3>X3  ■»!  j^-nrran  ba?  -^aab   1 

KDb»  ns   ^ntst  m  ©an  na  . . .      2 

. .  9-1    *\JON    fiob»    n  i^-^bJa    «an    *ia    . . .      3 

—  m    ^Vn   a^rua   ^nn  pn   nbta    ...      4 
.'  «naw  fitna  rr'suj  'n  «'»:atD')  ^b  i'^jt'  n  . .  •      5 

. .  •  IbbD-j  biNU)  linn*»  itb  'pa^^ii  '^bws  -      6 
naJaa n  it^ba  -«bfie  b3>  « . . . .      7 

ai  JigU  per  lo  splendore  del  Re ;   ed  ascoltb  ... 

Bar-Hanesi  egU  siesta*     Quindi  rispose  il  Rh  ••.. 

Bar-Haness  le  parole  del  Re;   disse  ...  , 

avrai  uccisi  quelli^   andrai  con  la  spada  del  tuo  valor e^  e  .••• 

s'inchinerh  a  te ,    e  la  preda  oke  hat  predaia  in  quest' anno 

nel  valor  tuo;  e  le  iue  sostance  non  scenderanno  alia  fossa,  e  rombra  tua 
. . .  sopra  i  Duct  del  Rb  •..  con  oblazioni  •  •  •  • 

Lin.  2.  3  iDsn  ^n  L.  recte  nomen  pr.  praefecti  militum  regis  Aegypti  esse 
observaty  fortasse  ab  urbe  patria  Dan  (Jes.  30,  4)  appellatum:  lin.  7  is  %bN  mavult 
"^fiVei  duces  pronnnciare,  quam  "^obfit  millia. 


Litt.  C  ita  legitor: 


nibxai  pa^ni  ^isbxa i 


2 
3 

4 
5 
6 
7 


mp  •»!  nai  — 

. . .  maab  rri^9  'no  to  tiabn  .... 

. . .  bop  . . .  D'^  nn»a  «b')b  .... 

. . .  naai   •'«ana  oan^w  . . . 

nniom   ^!^n  ^  — 

•no  Tonbi  pb«  D3^  n . . 

,.  il  Ri,  e  spiro;    ed  tfii«e(r6} 

.  di  Ko re  .... 

.  essendo  tu  passaio  ai  Jlgli  di  lui  ... 

. .   Lula  preoso  al  lag^c   ttceise  « . . 

.   lo  sdegno  loro  con  bt  pexfezione  f  e  con  V  oblazione 

.  percuoterai;  e  herrai  ..... 

.  col  Magnate  loro;    e  U  mago  di  Sur. 

Lin.  1  L.  regis  cniusdam  mortem  narrari  putat,  successoris  unctionem.    Lin.  5 
an?;»   coniemium  reddidit  coll.  arab.  wJCa,    addito  ts  more  Chaldaeornm,  quod  apud 
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hoi  significatioDi  qnodammodo  temperandae  inserviat.     Lin.  7  n'tD  idem  desertam  Schur 
iDtelligit* 

Lite.  D  eoiem  interprete  est: 

. . .  ^ma^  nb  pr  -h l 

. . .  n  ^nasa  "^nb»  "n^J 2 

inm  ^1  . .  3 

...  '»«1  ««np'iat  nafitm  siJa  4 

tDve  ptanfid  ia  . . .  5 

...  1  ma^  "na  ^by  ...  6 

. . .  bi  rt^apb  p^ii'»  ...  7 

'•*i:fi:  rtb  p'^afif'i 8 

bi  ^bn  ....  iiboa  rrni 9 

. . .  che  dark  a  lui  il  padre  nto  .... 
. .  il  Principe  de'  magnaii  di  Egitto  .... 
. .  e  sarunno  • .  ..... 

. . .  e  fori\ficherai  Sarkata^   e 

...  tn  /mi  ,  e  porierb  il  danno  a  ciascuno   .... 

. ..  Mopra  di  ie  Bar^  che  boa 

. . .  benedirh  noi  per  la  ma/edizione;   e  . . 
.  • .  «  narreranno  a  lui  le  angusiie  . . 
.  •  nel  rivo andrai^  e  . . . . 

6.  Qaa  qaidem  in  Lancii  interpretatione  qnanqnam  non  panca  snnt,  quae  corrigere 
qaibnsqiie  ex  probabili  coniectura  meliora  substituere  poterimus:  tantnm  tamen  abest,  ut 
maiores  illas  lacunas  snpplere  inlegramqne  contextnm  restitnere  nobis  contigerit,  at  paene 
dabitemns,  id  unqaam  magna  cum  veri  specie  praestitum  iri.  At  tamen  si  qui  forte  hac 
in  re  ingenium  exercere  velint,  horum  in  usum  in  transscripto  nostro  probabilem 
litterarnm  deperditanira  numemm  peculiaribus  signis  (  a  a  a  )  indicare  placuit ,  licet 
hie  ex  aroplitudine  singularum  litterarum  pendeat.  Verba  a  nobis  alitor  atqne  Lancius 
fecerat  vel  lecta  vel  explicata  in  latina  interpretatione  litteris  cursivis  indieavimus. 

Fragmenti  maioris  pars  anterior  (litt  A)  haec  est: 

1  A  A  A  A  A  A  n^  anataa  «ba^^  «^i 

2  A  A  A  A  A  A    ^r^^rbvt    '^a'^s    m^»       y 

3  A  A  A  A  A  A  np  paa"'  ny  Dn^a-^p        y 

4  A  A  A  A  A  A  ^3«i    ynrwt    ]W^y\ 

5  A  A  A  A  A  A  ari    •^ma»^    rxf^n 

9        ..  TIQBI  ]31D 
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1  et  non  impleat  ventrem  eorum   ci(bo)  

2  quisque  dolores  dei spsorum  .... 

3  statuta  eorum y  donee  aedificaissent  ur(bein)  •.. 

4  et  tempore  eorum  postern  comederet  .•••.. 
4  stridor  dentium  patri  suo  et  fVitmo/a(ret) 

6  et  consideret  hoc  in  corde  suo,   et  occidere  voluisse  quemque 

7  dominum  suum  et  scissurum  quemque  filiis  domiui  sui 

8  panem,   et  congregatum  iri  deos  Aegypti 


9 


Univerea  oratio  in  fataro  tempore  vel  potias  in  oratione  obliqoa  procedit. 
Videtor  (si  coniecturam  facere  licet)  aliquis  cum  rege  (Pharaone)  colloqui  de  populo 
qaodam  (ni  fallor,  Isra^litico),  cui  cibiis  non  sit  praebendus,  cuius  statuta  non  sint 
rata  habenda,  antequam  ex  mandato  aedificaverit  civitatem  (cf.  Exod.  1,  11),  qui 
iam  patri  suo  odio  (,,8tri(ior  dentium")  fuerit,  a  quo  metuendum  sit,  ne  devoret 
...,  sacrificet  . . • ,  quorum  singuli  dominos  interficere  liberosque  eorum  mendicos 
facere  moliti  sint  Suffixa  in  Dti3Ql}  Dti^nbfit,  dti'^'S'^p  ad  hunc  popnium  referuntur, 
snffixum  in  "^^i*}^»?,  nabn  ad  regem  et  ad  eundem  ttb^^,  Tr^bpn*^,  fted  verbnm  plurale 
p33^  ad  popnium.  Quid  si  loquens  idem  ille  Bar^Hanei^  qui  in  postica  parte 
buius  fragmenti  propter  multoruni  hominnm  caedem  laudaturl 

Lin.  1.  Formula  pi  Mb»  etiam  in  V.  T.  obvia  est  lob.  15,  2.  20,  23.  Anb 
cum  Lancio  suppleo  Qnb. 

Lin.  2.  tarrrrbH  '^l'^:?  dolores  s.  molettiae  dei  illorum  possunt  esse  molestiae, 
quae  cum  dei  peregrini  cultu*  coniunctae  sunt,  et  sententia  ita  suppleri:  ientiant  illi 
dolores  dei  ipsomm^  i.  e.  persentiscant  illi,  quid  sit  alienos  deos  colere,  cf.  Ps.  16,4. 
Quod  Lancius  Dn'trbtt  r^ddit:  magnates  eorum  ^  ne  in  Yetere  quidem  Testamento 
ferri  possit  (v.  de  hac  re  Thes.  ling.  hebr.  T^  I.  pag.  96),    nedum  in  Chaldaismo. 

Lin.  3.  Drr39''p  quo  iure  Lancius  transferat:  „alla  presenza  loro^*,  quasi 
scriptum  esset  bti^anps  ipse  viderit.  Non  minus  mirum,  quod  idem  sequens  verbum 
legit  p  et  tempus  reddit,  coll.  Tiz^i^^  quod  vocabulum  in  V.  T.  ana^  Xiyofi,  (Exod. 
21, 10)  Talmudici  de  tempore  dehiti  coniugalis  interpretantur  et  sic  usurpant:  nunquam 
aliter.  Fac  antem  r73i3^  quodvis  tempus  significare,  pro  eo  quod  L.  reddit:  tempore 
quo  aedificarent  scribendom  erat  ii33'^  "^r  ri3i!^3,  non  ym:^  *\:p.  Sed  quid  multat  Non 
|:^  legendum,  sed  n:^.  —   In  extrema  linea  np  cum  L.  supple  Knnp. 

Lin.  4.  5.  p'infit  fir  in  V.  T.  saepius  de  tempore  postero  Prov.  31,  25.  Jes. 
30,  9>  ef  adiectivum  quidem  formam  habet  prorsus  hebraeam:  chaldaica  essel  ]*inec, 
I'^nitt.  Mp"iri}  quod  in  Lexicis  ohaldaeis  se  invenisse  negatL.  et  propterea  ex  linguae 
arabieae.  auctoritate  pulmentnm  reddit,  maxime  quia  praeoedat  fied  interiectospatio!) 

31 
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edendi  Terbmn,  fideDter  reddo :  iiridor  dentium^  a  p^n;  qai  vero  ftridari  ett  alian^ 
est  odii  caossa  et  invidiae  Tehementioris.  Pro  tii'n  apyud  Lanciam  ex  lege  eapra 
expoftita  legendom  :srif  qnod  vix  aliier  mippleri  poteril  quam  nam.  SenteDtiam  ita 
•oppleo:  Ei  tempore  eorumfuturo  eomederei  [ipsam  saum  popaliim]  hie  itridar  dentium 
pairi  nro,  et  immolaret  [filiog  Aegypti]  i.e.  metuendam  esse  ne  talis  popnlas,  patri 
regis  iam  perosus,  tandem  ipsam  Aegypti  popolum  bello  devoret,  ipsosque  Aegyptio- 
mm  liberos  immolet, 

Lin.  6.  omnia  bene  se  habent  apnd  Lanciam,  sed  lin.  7  Sntt^t)  ntroqae  loco 
manifesto  est  domimuf  eiu»  (cf.  ^ttn&  io  fragm.  Taar.),  pro  mv)^i  aotem  legendnm^ 
mvnf  qnum  littera  media  manifesto  Reick^iU  Dnb  MliD  e^ipanem  sdndere  (Buxtorf. 
Lex.  chald.  p.  2527),  nnde  ttm^^ri  cibus.  Seqaente  dativOf  ut  b.  I.,  idem  valet  qnod 
hebr.  ^  Dnb  0*19  frangere  panem  alicul  i.  e.  mendico  et  paoperi  stipem  dare  Jes.  58, 
7  cf.  Jer.  16,  7. 

Lin.  8.  De  forma  piDsan^  dubito,  nam  ea  recte  se  habeat,  et  legendam  esse 
patem  p1D»n^ 

Lineae  9  paacas  litteras  in  medio  relinqno* 

Fragmenti  maioris  pars  aversa  (litt.  B),  ita  legenda  videtar: 

2  «aVtJ  nay  nn«  in  mm  na 

3  1  IB»  «5bti  n  m'^bia  mm  12 

4  A  A  ni  "fp^n  anna  ^nn  pn  n^D 

5  A  A  nao  «ta  n'^ao  n  «'^aoi:  ^b  ]^n'^  n 
Q  AAA  ']^Vt3i  ^ifitm  pnn'»  «!?  ^'^aiai  ^^Jta 
7  naaa  a  a  a  a  a  a  «a^a  '^&^m  ^9  c  a  a 

i.  e. 

1    filiis  meis  propter  splendorem  regis.    Et  audivit 

2     Bar-Hanes  hoc.    Postea  orsiis  est  rex 

3 Bar-Hanes  verba  Regis.    Dixit  (ille) 

4 (in)terfecisti  hos,  ^r<MMft#«  es  gladio  tuo  potente  et /lerfil»  i- 

5  fUsti  hastes  (?)  et  praedam  hanc  fecisti  in  hoc  anno 

6  per  hua,   et  ossa  tua  non  descenderunt  in  sepulcrum  et  umbra  tua 

7  ....  super  millia  regis 

In  hoc  fragmento  oratio  narrantis  est  et  verbis  praeteritis  continetar.  Collo- 
qniam  est,  at  iam  Lancias  vidit,  Regis  cam  Bar-Hanes  qaodam,  praefedo  militnm, 
qaem  rex  laadat  ob  res  fortiter  gestas  praedaroqae  reportatam,  caios  vita  servata  el 
qui   parro   eiribos   praesidio   fataros   sit.     Utriasqae  fragmenti  ai^meato  inter  sr 


AAAAAAAA 
AAAAAAAA 
AAAAAAAA 
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eomponto  eoBiecerim  Bar-HaBesam  ex  qoadam  Jadaeonim  traditkme  (msK)  ad 
Exod.  1  foiMe  praefectom  miUtam  Pbaraonis  et  h.  I.  de  Isra^liticae  gentia  crudelisrima 
caede  agi,  quam  idem  ille  hotno  priore  fragmento  regi  suaserat. 

Lin.  1  altima  verbil  regii  sermonis  continere  videtur.  Substantivam  fic^nan 
tplenior  lexica  nostra  ignorant.  Eiosdem  forinae  erat  MiD*^*)!!)  in  fragii|.  Taorinenai. 
De  pronomine  *•?  pro  vnlgari  ^n  vide  §.  3^ 

Lin.  2.  1M  pro  fitin  posterioria  aevi  Paraphrastia  proprinm  eaae  obsenrat 
8ekaqfiu9  (opera  aramaeo  p.  34),  a  Syria  petitum. 

Lin.  4.  Ab  initio  cnm  Lancio  aupplendom  eat  nbop  occidisU:  in  extrema  linea 
qunm  done  litterae  deaint,  adhibito  n  ab  initio  tin.  5  snppleo  tb^n  perdidisiu 

Lin.  5.  dubito  quid  ait  "^b  I'^W  vel  *^b  pub.  Sententia  poatulat:  Ao$ie$  tuo»* 
fortaaae  igitor  ^b  I'^n;  feitiuantei  in  te  u  e.  adorientea  te. 

Lin.  6.  per  iet  militea  tooa.  biHiZ),  in  quod  Oi$a  deacendaot,  non  orcna  eiae 
poteat,  aed  iepuicrum  eat,  ex  nan  Talmudieorum  (v.  Baxtorf.  p.  2301).  Sententia 
antem  verbomm:  oaa  tua  non  descenderunt  (praeteriti  enim  vi  accipienda  erit  fotnil 
forma)  in  iepulcmm^  non  poleat  non  baee  eaae:  Tivna  aervatoa  ea  in  Canto  vitaie 
diacrimine. 

Lin.  7*  et  umbra  tua  (anppl.  expanaa  eat,  vel  aimile  qoid)  wper  miilim  rigie 
!•  e.  et  etiam  in  poaterum  tn  eivibna  Regia  praeaidio  eria  eoaqoe  tutoa  praeataBia  ab 
hoatibaa.  Lancina  magno  apparata  probatnm  it,  melina  legi  ec^btt  *»i>^fii  duces  regie: 
aed  facile  patet,  Bar-Hanea«wtiaa  maltorom  miUinm,  qaam  ducnm  regiorom  prae» 
aidinm  appellari.  

Fragmenti  minorii  pan  adveraa  (litt.  C)  ita  legenda  erit: 

1        A  A    nV&l    p7T1    M^Va 

2  A  A  A  *  A  *  rt")p  •>?  nat 

3  omaaV  rn^v  ns  p  ••na^ncn) 

4  ^BpO)  D"»    nnKS   vh'yb 

5  nsai    '•HSna     t3in:PiD    ...... 

6  nnonV  *]nn    ^ 

^  TiD  on^i  inV»  dj  •»    ...... 


1  ,    ......  rex,   et  clamant  et  unxit 

2         id  quod  vocavit 

3  .* dabis  hoc  ita  sicut  fecitti  filii$  eiu$ 

4  ......  nisi  in  loco  maris  interfecisset 

5        quorum  opes  cum  admiratione  (?)  et  quiete 

6        ibis  et  bibes 

7        cum  deo  edrum,  et  stuurrawi:  recede, 

31  • 


-.    Z''*      i^ 
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Ab  initio  singalonim  versuum  magna  pars,  fortasse  qnindeciia  aut  sedecim 
liUerarum  spatioin  deest,  qaam  ob  catiaann  de  contextu  restitaendo  vix  cogitari  poterit, 
et  in  singulis  verbis  ntcunque  definiendis  acqaiescendam  erit. 

Ac  lin.  1  legendam  esse  pn  ciawutviij  iam  supra  diximus  (§•  3).  Unde  Lancins 
habeat  interpretationem  pTi  extpiravii^  non  asseqnor.  Num  forte  sjico  confudit  cnn 
v^ico  moriuus  fuii^  Quicquid  est,  hoc  certum,  neque  p:rn,  neque  pyy  tale  quid 
significare. 

Lin.  2«  rrST  ex  singulari  huius  dialecti  aegyptiacae  idiomate  i.  q.  r^n  (v.|.4), 
el  ^T  pro  "^n.    rr'ip  vix  n.  pr.  est,   sed  i.  q.  M^i^  vocavit. 

Lin.  3  primum  Terbnm  sappleri  poterit  '«^:3bn^  dabii  illud  aut  ^t^slrnn  dabii 
i/lud:  sed  posterius  praestat  propter  sequens  nin:^  feeiiii*  bna  pro  Tns  dedit  et 
syriacum  est  et  sequioribus  Paraphraslis  proprium.  Quae  sequuntur  duo  verba  Li  legit 
"«-13  na,  et  tam  certa  ei  videtur  haec  lectio,  at  addat:  „Ie  due  prossime  particelle 
^n^  n^  danno  tale  evidenza  del  valore  da  roe  assegnato  alia  quarta  cifra  dell'  Alfabeto, 
che  i  neoorientalisti,  i  quali  magistralmente  si  opponevano  a  quello  senta  procacdarsi 
akro  goadagno,  che  il  compatimento  de*  dotti,  dovranno  per  lor  decoro  la  rana 
observasione  ritrattare. '^  Qui  sint  recentiores  illi  Philologi,  .qnos  ita  increpat  L., 
eqaidem  ignore:  sed  hoc  scio,  eos  his  papyri  nostri  verbis  refelli  non  posse,  quae  ne 
interpretatus  quidera  est  Lancins.  Nam  prins  roaniresto  est  p  ( non  ns )  i/a  cf.  de  Nun 
finali  f.  3,  posterius  "^t^  !•  q.  "^is  iecundnm^  et  non  possum  us  non  mirari,  Lanciam 
V.  CI.  dnabus  litteris  adeo  diversis  eandem  potestatem  tribuere.  De  nna^  pro  n^V 
Lancii  v.  f«  3. 

Lin.  4.  b>  "^ntt^  L.  in  loco  maris  j  cui  obstat,  quod  pro  D*^,  si  appellativnm 
esset,  expectarea  Md*^:  nisi  forte  ita  legere  placet.  Est  enim  lacuna  post  D**.  Nam 
forte  ionctim  legendum  D'l^infii:!  iu  Atharimf  cf.  Num.  21, 1. 

Lin.  5.  Pro  fi^rw  apnd  Lanciiim  l<»gi  D'Yi'iD,  cui  vix  obstabit  litterae  figura. 
Quae  seqaantur  hoc  et  reliquis  versibos,  ex  coniectura  posni ,  nihil  certi  definiens. 


Denique  fragment!  minoria  pars  aversa  ita  legenda  est: 

1  s  K  K  K  *im3»  Th  ina*^  n  '^  ^ 

2  A  A  -«t    ^i-)2ta  in^K  ^o  A  ^ 

4  "^Mi     i«npnx     na«rvi    rm 

5  ......  A  A      O-^K      p&3hM     13      A  A 

6  A  A  A  A  A  1  niaa  la  ^b9  ^ 

7  A  A   A  A  A  ^1  rivtyb  pna*^ 

8  ^  ^    n:?s    n^     inaw'^i 

9  ^^  i?n  .  .  .  •  ai^Da  nna 
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1  .     quod  dabit  ei  pater  eius  ^ 

2  .  •     princeps  Deorum  Aegypti  qui 

3         (^^)gypti  et  erant     ...... 

4         et  peribit  iustitia     

5         foras  ductus  est  y\v    

6'  .......     super  te,   Bar  Cibrah,   et     

7  benedicet  nobis  ad  vocandum  et 

S  et  dixerunt  ei  dolorem  meum  ...... 

9  in  rivo    ....    ibis 

in  quibas  ne  frustra  oleum  et  operam  perdidisse  videamur,  de  vers.  4  et  5  reroittimns 
ad  §.  3,  et  fatemur,  in  verbis  n'^M  (L.  fiias)  Vers.  6  et  tiNlp  (L.  n.\5p)  nog 
coniecturam  magis  ex  linguae  indole  petitam,  quam  liUerae  figuram  in  apograpko 
exhibitam  secutos  esse,   sed  in  talibns  nil  definire  posse. 


Praeter  hos  papyros  Blacassianos  Lancins  memorat  duo  alia  fragmenta  papyracea 
eodein  scriptnrae  genere  impleta,  alteram  Borgianum  in  Propaganda  asservaturaj 
aherum  rescriptum  in  bibliotheca  Vaticana,  quod  quidem  utrumque  a  se  Romae 
descriptum  nobiscum  commnnicavit,  qua  est  humanitate,  Seyflfarthus  Y.  CI.  liberum 
ea  edendi  arbitrinm  nobis  permittens.  Sed  eodem  tempore  Beerius  nobis  misit 
utriusque  -  exemplum  ex  apographo  Seyffarthi  lapidi  inscriptum  una  cum  alpha* 
beto  et  tabula  cifrarum  in  papyro  Vaticano  a  se  indagatarum,  roox  in  altera 
libelli  saepius  laudati  particula  edendum.  Quam  ipsam  ob  causam  nos  ab  horum 
fragmentorum  editione  abstinendum  pntavimus.  Noluimus  enim  viro  doctissimo  iustam 
primae  editionis  landeni  praeripere ,  praesertim  quum  id  ,  quod  unum  in  his  fragmentis 
turpiter  habitis  et  ipso  Seyfiartho  fatente  vix  satis  accurate  descriptis  praestari  poterat, 
litterarura  et  cifrarum  indagatio,-  ab  eo  iam^^praestitum  esse  animadverteremns, 
omnino  autem  his  fragmentis  in  Beerii  libro  aptior  locus  sit,    quam  in  nostro. 


CAPUT    N  0  N  V  M. 
PSEUDOPHOENICIA  ET  SPURIA. 

Postquam  nostram  de  titulis  vere  Pho^niciis  disputationem  iam  sepiimo  hnius 
libri  capite  absolvimus  et  octavo  aliud  monumentorum  genus  tractavimus,  quod,  licet  non 
Pboenicium,  tamen  cum  his  intima  necessitudine  coniunctum  est,  tandem,  ne  quid  temere 
omisisse  Videamur,  quod  huic  monumentorum  generi  annumeratnm  est,  de  nonnullis  monu- 
mentis  veteris  scripturae  agere  visum  est,  quae  partim  quidem  gennina,sed  non  Phoenicia, 
partim  Phoenicia,  attamen  non  genuina  snnt.  Tum  enim  nonnuUi  de  litteraturfi  Phoenicia 
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teriptores  litteraram  PboeDiciaroni  cnio  Etniftcia  et  Teteribns  Persicis  similiftodine 
decepti  epigraphas  qnasdam  Phoenicia»  esse  existiinanint ,  quae  vere  non  essent: 
lam  otiosornm  et  malae  fidei  liominum  fraade  nuper  deinam  nonnalla  moDnmenta 
Bopposita  BQDt,   quae  aliquamdia  certe  doclia  liominibas  imposaerant  (no.  78.  79). 

LXXVI. 

Ac  primnm  pro  Phoeniciis  habitae  sunt  nonnuUae  lucernarum  ffepulcraliam 
laminarunique  aenearum  epigraphae,    quae  potiug  Etrvicae  existimandae  sunt: 

1.  Qoattuor  huiusmodi  epigraphas  sibi  similes  a  Muentero  acceptas  edidit 
HamakeruSy  Miscell.  p.  385  sqq.  Lucernae  argillaceae  eaeque  sepulcrales,  qnarum 
inferiori  parti  eae  inscriptae  sunt,  in  vicinia  Tunetis,  nt  fertur,  reperCae  in  Mnseo 
Hauniensi  asservantur.  Priorem,  eamque  pleniorem  (cui  prorsus  simile  exeroplum 
olim  Tulinianum  nunc  Lugduni  exstat,  acel.Leemans  roecuro  communicatum ,  Hama- 
kerOi  nt  videtur,  tunc,  quum  Miscellanea  ederet,  non  cognitum)  exhibet  tab*  nostra 
32  no.  LXXVI  a,  omissis  reliquis  tribus,  quae  nonnisi  pauciores  eiusdem  epigraphea 
Vtteras  continent.  Hamakerus  L  c.  eas  legit :  Mtb  ^^  pro  pleniore  ntb  M^'n  hoc  graium 
kabeiOj    hoc  contentui  eito. 

2.  Aliam  huic  similem  laminae  aeneae  (secundum  d*  Orvillium  lapidi)  inscriptam, 
quae  anno  1725  prope  Panormum  in  sarcophago  marmoreo  reperta  est,  edidit  Cast, 
de  Torremuzza,  inscriptt.  Sicul.  nova  collect  p.  297  et  iam  prius  d*Orvillius  in  Siculia 
P.  L  tab.  A  ad  pag.  43.  Tractaverunt  earn  Bellermannus  (inscr.  Phoen.  p.  22)  et 
Hamakerus  1.  c. ,  quorum  prior  earn  legit  tb  "]*!  moUe  huic  i^  e.  molila  fata  huic 
latori,  posterior  tb  y^. 

Eqnidem  cur  utramque  illam  epigraphen  ad  liUeraturam  Etrnscam  referre  malim, 
dttae  maxime  canssae  sunt.    Ac  prima  est  in  forma  litteraram,  quarum  nonnuUae^  nt  R| 


Phoenicibus  quidem  cum  Etrnscis  communes  sunt ,  aliae  ut 


s= 


S  Etruscis  peculiare 


a  Pboeniciis  monumentis  absunt.  Altera  nititur  coroparatione  sirailium  monomentoronny 
maxime  lucernarum,  qqarum  magna  vis  in  Museis  exstat  *),  quarumqne  inferiori  parti 
nomina  propria,  maxime  Etrusca,  litteris  modoEtruscia  modo  Latinis  inscripta  sunt,  saepe 
addito  verbo  epoiesenj  mepoieien  {Inolriaiv,  fi  Inolrimv^.  Quomodo  illae  littei;ae  legendae 
sint  (no,  1  lESTR?  no.  2  IS.  TR?),  non  roeum  esth.  I.  disputare,  iisque  definiendum 
relinquo,  qui  de  scriptura  Etrusca  aliquando  post  Lancium  et  O.  Muellerum  mereri 
Tolent  ♦*).     ' 


*)  Vid.  Mu$eum  Etrmsque  de  Luden  Buonaparle* 
FouiOes  de  1828  et  1829.  Viterbo  18294.  la  Mnseo 
BfitaimicQ  snperiore  anno  multas  huinsmodi  looer- 
Bamm  cenlariaf  Instrayi «  qnaram  pancajB  litteris 
Etrnscis «  haud  inullo  phaei  Graeois  inscriptae 
erant,  pleraeipie  Latinis,  its  taaien  ut  pleraqae 
■oiaiaa  propria  Etratosm  origiaem  redoleront 
(r«  c    Caaafelti    Vioilar,    Pmtfor,    Pompsofe^ 


Farherao,  Pasisid,  Caiciri  C.  OFPl.  RES),  pan- 
dora Romans  essent  (Vibios»  Fontejos,  Cloldia), 
ita  quidem  nt  nomina  Graeca  et  Latina  modo  psi* 
mo  (t.  snpra)  modo  secnndo  casn  posita  essent 
(y.  0.  ^«Mciav,  *Jpa9nurtov  ^  Acci,  Strobili), 
omnia  tamen  figulonim  nomina  esse  Tiderentnr. 

**)  Heque  Fiioeaiciap   neip»  Etmsea  est  epl« 
graphs  knuDse  aoreae  monstrosb  ileuris  orastaet 
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LXXVIL 

In  scripttirae  Phoeniciae  monninentis  recenseri  etiam  soIent  nonnulla,  qaae  ad 
antiquiiiimam  Peniae  seripluram  pertinent^  de  qna  sapra  diximas  lib.  1  |.  ftO.  Id  hia 
aant  praeter  numoa  veteram  Persaniiii  et  Asiae  minoris  (§•  50,  no.  1.  2.  4)  infcripiio^ 
net  quaedam  in  lateribos  Babyloniis  repertae.  De  duabas  hninamodi  epigraphia,  qoa» 
cuneatam  scripturam  iaxta  se  habent  et  neqae  Phoeniciae  neqne  Babylonicae  sed 
Persicae  sunt  (tab.  31  no.  LXXVII,  a.  aa.  b),  iain  diximns  1.  c.  p.  74  aqq.  Tertiam 
quandam,  qiiam  post  Hagerum  (v.  Klaprolh  asiat.  Magazin  tab.  4)  Koppina  dedit 
{Bilder  und  Schr.  11  p.  152)  et  Babylonico - Phoeniciani  censet,  ibidem  repetivimna 
(tab.  32,  no.  LXXVII,  c)  eo  aolo  consilio,  ut  intelligerent  Phoeniciae  scriptorae  gnari, 
ea  aigna  ad  hoc  litteratnrae  genas  referri  non  posse. 


LXXVIII  et 
CYRENAICA    ET   ATLANTICA    I N  S  C  B  IP  T  J  0  NE  S. 

m 

1.  Utrinsque  haius  monamenti  ab  iisdem  hominibas  iuppositi  bistoriam  ianctim 
et  continua  serie  narrare  placet,  quo  facilins  certiasqac^  sit  indicium  de  vera  earum  natnra 
faciendum.  Ante  hos  igitur  duodecim  annos  primum  Melita  Parisios  missnm,  inde  mox 
cnm  aliarum  terrarum  doctis  hominibos  communicatom  est  apographum  monumenii 
biltnguii  Phoenicio-graeci  in  parietinis  Cyrenarom,  ut  ferebator,  reperti  et  Melitae 
aervati  apud  geometram  quendam  militarem  Gallicum  ,  cui  (ut  postea  innotuit) 
Grongneto  nomen  erat,  ex  eo  ordine  cui  de  ingenio  nomen  inditnm,  cuiua  haec  fere 
ratio  est  (piget  enim  adulterine,  ut  mox  videbimus,  fetu  nostram  monnmentoram 
collectionem  contaminare  )•  Supra  sunt  Phoeniciae  litterae  qninque,  quas  de  sententia 
auctoris  fit^in?  Jehova  legends  esse ,  ex  litterarum  tabula  intelleximus ,  quae  Atlanticae 
inscriptioni  addifa  est.  Tnm  currua  alatna  draconibus  iunctua  duabus  taedis  ardentibna 
insertis,  in  modum  insignium  Eleusiniarnm  sive  Cerealium;  sub  cnrru  legitnr  graece: 


qnam,  at  fertiir,  169^  in  ref ere  sepnlcro  Melitensi 
repertam  post  Ant.  BuLiFOifiuM  (epist.  memorab. 
Vol.  IV  p*  li7)  dederunt  Ada  erudilonim  lAptienna 
aoni  1695  p.  48 ,  Monlfaueon  in  AtHiquiti  txpUquie 
Vol.  1 1  lib.  1  o.  19,  et  Catidlu»  I.  o.  p.  299,  et  oon- 
tra  Montofalconinm  y  qui  Aegjptiacom  id  monn* 
metttnm  oeasebat ,  Pboenioiae  rindicare  rult  Bel- 
lermaiuni»  (inscr.  phoen.  pag.  17),  his  yarbta: 
„Qaiim  pliuref  imagines  et  figorae  Ci,  gr.  pisces  gra- 
dientet  (Dagon ) ,  Tiri  cornuli  ( Moloch  et  Miloomi 
taoerdotes ) ,  inyenes  alati  et  in  piscem  detinentef 
(Dagonis  Phoen.  aacerdotes),  nee  non  Hterat 
i%oeniciae  oxiginem  Phoenioiam  indicent,  ipiaa  ob 
eansaa  Montefaloonins  hoc^  monnmentirai  Aegypto 
qnam  Fboeniciae  assignare  malatrit,  non  ane<pior. 


IMerae  9uni  Phoeniciae  ^  licet  tres  yel  qnatnor  a 
forma  Tulgari  recedant.**  Utioam  yir  Rev.  oaten- 
disaet,  nbi  praeterea  Irainsmodi  lifterae  inmonn- 
mentis  rere  Phoenictia  comparerent,  et  qnm  anoto- 
ritate  monstrosae  iilae  figurae  ita,  nt  ab  eo 
factum,  expltcari  posaent.  Eqnidem  fateor,  lite- 
ramm  fignras  miht  incognitas  ease  et  Plioenioias 
nnllo  modo  Tideri,  nisi  forte  qnaeonnqne  legi 
neqnennt  Phoenicia  appellare  placaerit:  totins 
autem  monnmenti  fidem  mihi  yakle  auspectam  eaae. 
PteudophoenimB  etiam  annnmerandaa  eaae  epi- 
grsphas  qnaadam  a  Niebolirio  prope  Lameeam  in 
Cypro  insula  repertas ,  iam  snprt  obaerraTimas 
p.  133.  124i 
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oAYMn.  prjjjin  etos  in 

i.  e.       Olympiadii  octogesimae  iextae  anno  iertio. 

SequDntur  tres  versus    Phoenicii,    qaorum  voces   lerDis    puDCtis    in    trigonum    * 
compositis  distinguuntur,  facili  negotio  (simulatque  rescivit  lector,  signam  ^  de  sententia 
auctoris  4  esse)  bunc  in  modum  legend! : 

Yi!(9  eep«iOfitn  iK'D'y^'O  bib© 

et  (ut  infra  monstrabimns)  tran^ferendae:  ^ 

Salve  communio^  iuttitiae  fons^ 
Salve  iuttitia^   legis  fundamenium^ 
Salve  lex,  $aluti9  vinculum. 

Deniqoe  interiectis  ter  novenis  pnnclis  per  tria  iuga  disposifis  addanlur  novem 
versus  graeci  fiovajgo(fr]d6v  script!,   litteris  partim  pervetustis,    partim  novae  et  inso- 

litae   forniae   (  [p  =  T),    vocabulis  ternis  punctis  distinctis,    bis  verbis:    fj  naadiv 

ovaiCJv  ^a\  yvvaixwy  xoivoxrjg  nfjyrj  rtjg  &ilag  latl  iixatoavvTjg  tlgrjyri  re  ztkila  zoig  tov 
Tvq^Xov  oyXov  IxXtxjoig  aya&oTg  avdguoiv,  ovg  ZaQudt]g  *)  re  xal  IIvd-ayoQagj  xcur 
UgoffavTwv  uqiotoi,  xoivfi  avftfitcffteiv  awUvro  **).  Infra  sculptus  est  serpens  caudam 
inordens  et  tria  trigona  in  medio  singulis  punctis  ornata,  Siroul  idem  geometra  aliani 
misit  inscriptionem  mere  graecam  argunienti  simillimi  eodem  in  loco,  ut  ferebatur^ 
repertam.  In  summa  tabula  crux  comparet  circumdata  litteris  02IPIS  et  laurea  corona 
cincta:  haec  corona  inlerposita  est  verbis  2i/da)v  KovQav{atog) ,  sub  ea  ductibus  partim 
antiquis  aut  priori  similibus,  partim  multo  recentioribus ,  habentur  haec:  0«^«^,  Kgovog, 
ZaigoacfXQtjg  y  HvS-ayoQag,  ^EnlxovQog,  MatSixrig  ***),  '/iwdvviy^,  XQitnog  %i  xal  ol  ijfihfQOt 
KovQavai'xol  xad-rjyrjTul  avfi(fwv(og  hziXXwaiv  inuv  ^  fiijSiv  fiiy  oixaonouTad-ai  j  rotg  Si 
vofioig  a^QTjyuv  xul  Tr)y  nagavofilav  xajanoXifitTv.  TOtfro  yuQ  fj  Tfjg  Sixaioavvrjg  ntjytjf 
TOvTO  ri  fiaxaqlwg  Iv  xoivfj  ^fjv. 


*)  Za(fa9tiS  est  recentior  forma  (r.  Theodoret. 
T.  IV.  p.  935  ed.  Schulz.  Agatb.  p.  58  ed.  Lugd. 
Toll  iDsignia  ilinerarii  Italici  p.  134)  pro  ynlgari 
Zopoctor^i^c  ;  qnamm  ilia  qnidem  orta  est  ex  oeo- 
persioa  sii^J^\j\  Zaradesefu  et  sP^nmmPJu;  Zer* 
doichi^  at  baeo  ex  ZendioaZrrrlocc^ro,  t*  Hyde 
de  reL  ret.  Peraamm  p.  309  sqq. 

**)  0110  —  «0**^9  ovftfiimruv  avwlww  quo$  una 
vivere  eonsentiebant  i.  e.  quibiis  commnnem  Titae 
ralionem  conyenire  consona  TOpe  docaerunt  Zo- 
roaster et  Pythagoras.  Fortasse  etiom  acribere 
Tolebat  aaclor:  ov£  Qv/tfltiutiop  ovpUpt9  fuihu$ 
vna  vioendum  eat  inltUigthani  Z>  c<  P« 


***)  Hand  acio  an  scribere  Tolnerit  Ma^Siutfi» 
Hnins  entm  nominis  yir  ^vJoJuJl  ^^^ja^ 
lustiniano  Graecis »  Cobado  Persiae  imperaDte 
prophetam  se  mentitus  Persiae  piebi  opam  nxo- 
nunqne  commanionem  commendayit,  quae  qnidem 
dOGtrina  son  solnm  inopibns  piacuit  et  nebnloni- 
bns  e  plebe,  sed  etiam  ipsi  Cobado  regi  earn 
ob  caosam  de  solio  mox  detnrbato.  Cf«  Fococke 
spec.  hist.  Arabiun  ed.  While  p.  71,  Hyde  1.  o. 
p«  289.  d*HerbeIot  bibl.  orient,  art.  Mazdak,  et 
ex  scriploribtis  ocddentalibns  Agathiam  lib.  IV 
p.  58.  Theodor.  lecL  II,  p.  567, 
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Priorem  illam  bilingDem,  cuius  exemplum  in  schedis  Spohnianis  repertnm 
roecam  connnanicaverat  Gust.  Seyffarthns,  ipse  primus  edidi  et  explicui,  in  libello: 
De  imcripiione  Phoenicia  "Graeca  in  Cyrenaica  nuper  reperia  ad  Carpocratianorum 
haereiin  pertinenie  cammentaiio.  Halae  1825  ( vel  potius  iam  1824  exennte)  in  quaternis 
edito,  hunc  in  modum  de  ea  statuens.  Quum  muhas  ob  causas  et  ob  ipsam  Olympici  anni 
notationem  ante  Timaenm  prorsus  incoghitam  (Polyb.  T.  V  p.  31  Schweigh.)  pro  genuine 
Olyinpiadis  octogesimae  sextae  fetu  baberi  non  posset  (p.  15 )>  contra  autem  fraudis 
heri  demum  Tel  nudins  tertius  commissae  propter  externa  ilia  testinionia  vel  parva 
?el  nulla  suspicio  esset,  monumentum  Ulad  a  Gnosticis  Cyrenaicis,  Carpocratianorum 
baeresi  addictis,  eo  consilio  confictum  censebam,  ut  turpe  suum  de  bonorum  mulie- 
rumque  communione  decretum  (Clem*  AIex«  Stromm.  Ill,  p.  512  Sylb. )  Zoroastris  et 
Pytbagorae,  quos  tanquam  summos  bieropbantas  suspiciebat  gnostica  aetas ,  auctoritate 
tuerentur  legemque  mysticam  tanquam  salntis  favorisque  divini  fontem  mystis  oommen- 
darent:  quam  quidem  sententiam  quum  in  universum  suadebat  prava  illius  aetatis  libros 
et  documenta  cudendi  consuetude  *),  turn  maxime  quae  de  communione  bonorum  lege 
divina  constituta  et  divinae  iuititiae  eximio  testimonio  **)  iactabant  illi  homines 
Pytbagorae  et  Zoroastri  asseclas  se  venditantes :  a  me  propositam  probabant  bistoriae 
ecclesiasticae  scrutatores  quos  vidi  omnes  ( v.  Matter  bist.  du  Gnosticisme  T.  II.  p.  290, 
Neander  allgem.  Gescbicbte  der  cbristl.  Kircbe  T.  I.  Vol.  II.  p.  773.  Gieseler  Lebrb, 
der  Kirchengescbicbte  T.  I.  p.  58  ed.  3 ) :  probabat  etiam  Hamakerus  in  libro  paullo 
•  post  meum  edito:  LeUre  h  Mr*  Raoul-Rocheiie  $ur  une  inscription  en  caractkret 
pheniciens  et  grecsj  recemment  dicouverte  h  Cyrene.  Leyde.  1825.  4,  in  duobus 
tantum  a  me  dissentiens.  Lingnam  enini  inscriptionis  orientalis,  quam  ego  facticiam 
et  ex  Yocibus  bebraeis  aramaeisque  consarcinatam  existimaveram,  Hamakerus  vere 
Pboeniciam  et  linguam  Cyrenaeorum  bominum  patriam  fuisse  putabat:  dein  buic 
explicandae  recens  Melitensium  idioma  subinde  adbibendum  duxit,  quod  mibi  nefas 
▼idebatur  ***),  quum  Melitensium  idioma  ex  Tulgari  Arabum  Africanorum  dialecto 
ortum  esse  constaret,  undo  factum,  ut  nonnulla  inscriptionis  verba  magis  ex  sententia 
auctoris  legeret ,  quam  ego  feceram.  De  fide  tituli  tunc  dubitabat  nemo :  nemo  certe 
dubitatioiies  paiam  professus  est,  quanquam  Koppius  et  Boeckbius  fraudem  suspicati 
esse  videntnr  "f):  et  nescio  an  omnium  suffragia  tulisset  adulterinus  bic  fetus,  nisi  falsarii 
prospero  fraudis  eventu  audaciores  facti  ad  nova  commenta  mox  animum  appulissent. 


*)  Vide  qnae  landayi  diss.  cit.  p.  6.  7,  prae 
ceteris  aatem,  (jaae  de  episoopi  Cyrenaici  fraade 
Iitteraria  narrat  lo.  Moschiu,  prati  spiritoalis 
oap.  195. 

**)  Tpse  Epiphanes  librnm  compoaaerat  niffi 
SiMUiocvvjfS  y  in  qua  haec  de  iustiiia  divina  etlege 
dootrina  exponitoTt   t»  Clem.  Alex.  1.  c. 

***)  Vide  Hamakeriani  opens  censuram  Ephem. 


litt.  Hal.  1826  no.  110.  Mimm  profecto,  qnod 
Hamakero,  qui  ia  Geniliri  notam  apnd  Meliten- 
aes  in  titulo  nostro  agnoyerat,  nihilominns  enm 
yetere  Phoenicam  sermone  inscriptam  pntabat. 
Cetenun  profecto  non  erat ,  cor  yir  doctiis  primae 
editionis  palmam  a  me  sibi  ereptam  tam  grayiter 
ferret,   qnnm  utriqae  nostrnm  impositom  esset. 

f)  Vide  Corp.  inscr.  T.  !•  praef.  p.  XXX^  et 
praef.  ad  ind.  lect.  Berol.  aesdy.  1832  p.  4. 
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2»  Anao  igitur  1828  Grongned  ingeniossimi  sive  amicm  sive  patron vs,  Marcbio 
Agricoiu  F^riia  d*  Urbmm  AvenioneDsia,  Soeietali  Atiatioae  Paritinae  plaia  inicri* 
ptionis  PkoeDiciae  >  qaae  Melitae  effossa  asset ,  exempla  tradidit  iithograpla  a 
Chramgmeto  super  ipso  lapide  perfecte,  ot  ferebatur,  servato  delineata,  mox  etiam  in 
Genaaniam  missa,  deque  ea  commentationem  recitavit,  quae  editaestio  AnnaleM  de  la 
iMirmiure  et  det  art$  T.  XXX  fasc  379.  384.  Huias  lapidis  haec  est  ratio.  Sapra 
•calptns  est  tridens  et  atrinqiie  ocnlvs  cnm  delphioo  aqaam  eiiciente  et  aliis  omanentis 
minns  insignibos:  inter  haee  et  circnm  septem  stellae  coUoeatae  sunt  et  singulis  stelita 
apposilae  aeptem  litterae  Phoeniciae  secandam  litlerarum  tabulam  adieetam  a  sinistra 
ad  dextramita  legendae:  lEHOHYA.  Paullo  inferios  ad  sinistram  est  aries' vel  capri- 
eomus,  ad  dextram  cancer,  in  utroque  latere  ancora  et  sub  bac  delphinos.  Reliqna 
inacriptio,  per  XVIII  series  Terticales  motxtiioif  disposita  simulqae  fiown(fwpfiHp^ 
initio  ab  ima  dextnt  facto,    haec  continet: 
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Hmo  lilterui  Pkoenidia  seripta  sunt  «iiisdem  fignrae,    ^am  habent  Gyrenaid 

titvli  litterae.  Ut  in  illo,  ita  in  hoc,  fignra  ^  ponitnr  pro  ^ ,   f^  pro  n  j  sed  He  scribitnr 

tX| ,    quod  ex  veiere  Barihelemyi  alphaheto   depromium  est ,    in  quo  huic  Jigurae 

tit  a  poiestai  perperam  iriluta  eii  (vide  pag.  15.  16).     Praeterea  Zain  lilteram,  quae 

in  Tulgaribas  litteraram  Phoeniciarnm  tabulis  deest,    O   pinxit  auetor,  ad  exemplum 

alphabed  SamaritaDi :  Phe  /^  ad  •xemplum  Aetbiopnniy  vnlgaribos  autem  Phoenicom 
littaris  baa  novas  ,,AtIantica8 1.  antediluvianaa^^  addit:  ^    jyEUph^j  quae  exprimat  E^  et 

^    99 P^"  =  P9  quae  omnia,   ne  quis  inlUterit  dtjiniendii  fallaiur ^  in  litteraram 

tabola  mi  cum  Inaoriptione  edita  deelaranfmr ,  additis  efiam  novamm  litteraram  nomi' 
nihuiy  nimirum  bis:    ^    Olup  ^,  ^  Vlap  =  4,  et  aliis  quibusdam  non  minus inanditis, 

qnas  tamen  in  ipso  titulo  frustra  quaesivimns :  -^^^  ^jEesa*^  =  Eta;    ^^  yyOoka^ 

=  ii^  fortasse  in  titulis  mox  apud  Melitenses  reperiendis  deprebensuri  eraiQUs.  Nos 
in  exemplo  superius  transscripto  Eli^pk  scripsimua  tf,  Obtp  I9  Uli^  ^y  Phe  a, 
Pe  t  vel  a. 

Hoe  igitor  monumentnm  mense  Main  anni  1826  Josephum  Galeam,  sacerdotem 
Melitensem,  docemur  Medinae^  Melitae  urbe  olim  primaria,  in  propriae  domus  area 
inter  fodiendnm  invenisse  et  Ge*  Grongneto  dono  dedisse  *)j  mox  etiam  cum  ill. 
Marcbione  commuaicasse,  qui  primus  eius  praestantiam  et  insignem  in  bialoria 
antiqua  illnstranda  usum  perspexerit.  Hie  enim  ex  ea  interpretatione  monomenti, 
quam  confeeerat  Cannoluf,  Melitensis,  linguae  Cbaldaicae  Professor,  mox  inteUexit, 
hoc  monumentura  ad  Atlantidem  insulam  diluvio  Ogygico  submersam  pertinere, 
cuius  fastigia  (id  quod  ipse  Marchio  in  compluribus  doctis  operibus  serio  mon- 
straverat  **) )  in  Melites  et  Gauli  insulis  supersint  *** ) :  invenit  etiam ,  quod 
neglexerat  scilicet  monumenti  possessor   et  delineator,    artificiosissimus  Grongnetas, 


*)  Testes  tnnt  Itttene  lithogrsptae  Galeae  ad  ««rtrlr  h  fhisioire  aneienne  du  ghbe  lerrettre,  Paris 

Grognetiim,   ex   qnibns  haeo  adscribinros :    „Fi  1805^1809.  10  Tomi.  12. 

do  muova^    d^  neUo  demoUre  una  tianza  poMia  nti  ****)  En  BOtam,  quam  ill.  Marchio  mOBumento 

f9ndo    del  CorHU   di  ea»a  mia,    neUo  acavo   delle  a*  se  edito   adsoripait:    Celle  prideuse  dieouverte 

pleire  dfl  fondamenio    i  tfofa  IrMMta   una   gro$$a  diiermine   enfin    au  jutie    la    viriiMe   ponlion    de 

fUtra   e^perfa  di  eareOieri  aniit^^     die  so   credo  V  aneienne  Alhlantide  fui  $*^endaH  depuit  le  Golphe 


re  Feniei;    e  eieeome  vol  vi  diletlaie  dello  eiudio  de  la  grande  Syrte  fuaquenlre  le  Cap  Bon  d^Afri^e^ 

di  qmeeia  Kngua^   so  ve  ne  faecio  un  donOf  affinM  '    et   le   Cap  MarHimo   de   Sieile^    hani  lew  Itle$  de 

pot  tfiegmndolaf    mi  direte  U  tigmfieaio^    the  quei  Malte   ei   de    Goze   let  andent  sommeU  du  fameux 

diaraiieri  raeehiudono»*^           '  Mont  AihUu^    qui   »4levait  presque   au   mUteu  de 

**)    De   Htetoria  Ailantidit  et  jdiluvU    Ogygid  l*  Aihlanlide  tuhmerg^e  Van  avant  VEre  Chrhienne 

Tide    libros    eius  :      AmiquHh    et>  monumen»    du  2298.  Epoque  du  Deluge  d  *  Ogygiu 
departememt  de  Vauebue  T*  It  ^  et  Mhnoiret  pour 
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ei  inscriptam .  esse'  hanc  notam:  T.  Sempron.  Co$.  hoc.  magni.  Aiklaniii.  *) 
et.  ioubmenae.  Athlaniidis.  reiiquiom.  vediU  eidemque.  tervari,  coeraviL  an,  ur. 
DXXXVL  Olymp.  CXL.  an.  III.^  unde  appareat,  iam  Tiberium  Semproniam  Con- 
sulem  anno  nrbis  DXXXVI,  quo  Melitam  ceperat  (Liv.  XXI,  51 )  9  il^ud  monomentom 
vidisse  et  novo  titulo  ornatum  terrae  gremio  dennp  tradidisse. 

Qaanam  autem  lingua  illam  inscriptionem  consignatam  esse  censetisf  Nnm 
forte  Phoenicia  s.  Hebraea  paullulum  pro  arbitrio  immutata,  ut  linguae  antediluvianae 
aliquam  speciem  mentiretur  ?  Minime:  hac  enim  vix  satis  periti  erant  boni  viri  Meli- 
tenses,  qui,  ut  eruditis  universae  Europae  hominibus  deluderent,  dome$iico  suo 
Melitennum  idiomate ,  cuius  cum  Phoenicia  lingua  magnam  esse  congruentiam 
acceperant  ^},    Phoeniciis  litteris  utcunque  scripto  uti  satis  habebant:  Yellae  istios 


*)  I.epidam  est,  quod  Sempronios  Consal  in 
^ihlaniidi»  nomine  per  ih  scribendo  eandem  ratio- 
nem  seqnitnr,  quae  a  Tetemm  scriptis  aliena  in  solis 
ilL  Mai^hionis  operibns  notiaqne  deprehendituSr. 
Enndem  in  inscriptione  ana  annos  ex  nrbis  con- 
ditae  et  ex  Olympica  epocha  inter  se  comparata 
nnmerare,  eaqne  in  comparatione  Beqai  opns 
Gallicnm  tari  de  verifier  lea  dates^  tontra  yeiemm 
Gonsnetndinem,  iam  obserrayit  Boeckhios  1.  c.  p.  6. 

**}  Unguae  MeUientis^  qnam  vere  Arabicam 
esse  et ,  qnanqnam  latinis  litteris  scribitnr ,  a  vnl- 
gari  Arabum,  maxime  Afrioanomm ,  lingnaprope 
•besse  inter  omnes  constat  (y.  Kifb  yl  Kl^m  MdUi 
^mfyuaer  hyliaUn  u  byttaljan  sive  liber  diotionnm 
Sfelitensinm  h«  e.  Michablis  AxTOini  Vassalli 
Lexicon  Melitense  -  latino  -  italum  cni  post  ancta- 
riom  accedant  appendix  etymologioa  et  compara« 
tiva*  Romae  1796«  4«  Eiasd,  Mylsen  Phoenico- 
Pnnioamy  Romae  1791*  8,  Qrammatica  della  lingna 
Maltese,  seoonda  edizione*  Malta  1827,' et:  Motti, 
aforismi  e  proyerbj  maltesi,  raccolti^  interpretati» 
e  di  note  explicative  e  filologiche  corredati.  Malte 
1828 ,  cf.  de  Sacj  in  Jonmal  des  Sayans  1829, 
p.  195  9qq»  Boisgelin  grammatica  MdUeie^  qnae  penes 
me  manu  scripia  exstat),  origines  ad  Poenos 
Pnnicamqne  lingnam  referendas  esse*  adeoqne 
ipsam  Ponicam  lingnam  in  Melitensi  yel  totam 
yelmaximam  partem  seryatam  esse,  yetns  qnae- 
dam  opinio  est,  in  qna  ipsi  Melitensium  scripto- 
res  magnopere  sibi  placebant  (y.  jfgiua  de  Soldanh 
della  lingna  Punica  presentemente  nsata  da  Maltesit 
Roma  1750. 8  et  Vassallins,  in  praef.  ad  primam  libri 
Gramm.  editionem),  miper  reyocata  a  Bellerroanno 


(Phoenidae  linguae  yestigiomm  in^  Melitensi 
spec.  I.  Berol.  1809),  a  nobis  olim  nberins  refutata 
in  libello :  Versnch  nber  die  maltesische  Sprache 
t .  ^«  als  Beytrag  znr  arab.  Dialectologie.  Leipzig 
1810 ,  nunc  a  doctissirois  eius  patronis  din  abiecta« 
De  Sacy  1.  c.  p.  196  de  prima  editione  Gramma«> 
ticae  Vassallianae  loqnens:  f^datu  V  introduciian 
-placie  h  la  iiie  de  oet  ouvrage^  U  s*  aiiachoH  & 
dimonirer  que  le  Maliait  iC  eat  auir^  chose  que 
Vancienne  Umgue  dea  PMniciena  ei  de  leura  coloniea^ 
altSrie  touiefoia  par  un  miUntge  irea  nornbreux  de 
mota  arabea»  La  mime  cpinUn  ae  trouve  encore 
expoaife  dona  le  diacoura  priliminaire  du  diclionnairt 
puliUi  en  1796.  Mtua  ducune  trace  de  ce  aystime 
ne  ptMToit  dona  aa  nouveUe  grammaire  icriie  en 
iidUen^  et  noua  voyona  aveo  plaiair^  qu*il  renonoe  ^ 
aasigner  d  «11  idiomr,  qui  viaiblement  n^eat  qu^un 
diaUcte  vutgaire  de  la  langue  dea  Arahea  d*  jifrique^ 
une  origine  ai  andenne,  Ceriea^  on  ne  doit  point 
a^Honner  qu^un  dtaHecte  de  la  langue  arabe  offre 
heaucoup  de  poinia  de  contact  dana  atf  nomen" 
claiure  avec  le  Syriaque^  V  Elhiopien  Hieralf  U 
Chaldien^  V  Hihreu  mime^  et  par  consequent  le 
pMiuden,  Maia  pour  peu  qu*on  prenne  la  peine  de 
comparer  lea  formea  grammatictilea  du  MaUaia  avee 
eeUea  de  VArahe^  on  aera  bientSt  convaineu  que 
Vidiome  de  Malte  eat  une  hrandie  immidiaie  de 
cetie  langue  qui  «'  eat  introduite  dana  lea  ilea  de 
MaUe  et  du  Goxzo  aveo  la  domination  muaulmane ; 
et  ai  I  'on  pouvoit  encore  en  douier^  I  *  alphabet  mime 
de  la  langue  maHaise^  iel  que  Mr.  yaasalU  a*eat 
tru  conirmnt  6,  le  former  pour  indiquer  et  conaerver 
lea  Hymologiea^  dipoaeroit  en  faveur  de  cetie  pMii*** 


PSEUDOPHOEN.  ET  SPUR.  LXXVni.  LXXIX.  CYREN.  ET  ATLANTICA.    253 


Melitensis  exemplam  secati ,  qni  ante  decern  fere  lustra  ope  patriae  lingaae  suppositis 
Livianis  scriptis  et  codice  Normannico  faroain  snani  contaminayit  *).  Qaibus  a  me  dictis 
at  fidem  faciam,  et  Melitensia  ideoqoe  Arabica  esse  ostendam,  quae  pro  Phoeniciis 
antediluTianis  nobis  venditantur,  nunc  uberius  ea  exponere  placet,  quae  iam  ante  bos 
septem  annos,  quum  primum  fetus  iste  prodiisset,  in  litteris  ad  Boeckbium  datis 
significavimns  **),  Id  vero  negotii  ita  profligabimus ,  ut  Atlanticae  inscriptionis  verba 
rite  distincta  et  arabice  transscripta ,  dein  ad  Melitensium  pronunciationem  revocata 
et  interpretatione  latina  notisque  illustrata  exbibeamus,  quae  turn  idiomatis  naturam 
turn  fabularum  originem  monstrabunt.  En  verba,  quae  Phoenician!  speciem  mentita 
sunt,   primum  arabice  transscripta : 

^Lc    Os^      ^t    ^  ^Jis^  oJbJf  v:>*lbf       lit 
*]^23kV     133»»     «T     «nnO«1B     iBpl     D»Vb«'       2 

0130«    mn    5306    -«aHas    in    i^b» 


i»o»3«i3    ynaa    lO"»©    oao»    mn    isnei    nnasn!? 

ynaa    o»nBwV»b    ynaa    m»^    r]Va^ 


t»*  cy*    u^ 


L»,^^ 


£>■  e/    ^J 


)i     ^<iif 


y     U^  if    fj.^  ^^ 


«iw    N3»Vy^«  »in«    1» 
^-inoM    n»n^b«^ 
MMM^M     yraa    on^3    «som 


133i>» 


»133^« 


!;-XJf 


mil 


6 


8 


♦f 


i^ur  hii  donner  un  otphahei  convenable^  le  plus 
timpJe  «d<  M  oisurimeiii  de  lui  rettituer  sea  caracthes 
primitifsf  je  veux  dire  Us  earaei^res  arahes  eeU*^ 

*)  HiBtoiiam  haias  fraudis  litterarise  a /otepAo 
Hagero  pateCactae  accuratiua  pertextam  yide  in 
Eichhorn.  Bibl.  d.  bibl.  Lift.  T.  JX  p.  143  sqq.  et 
A.  Th«  Hartmann,  yiu  Tychsen.  append*  (,|Merk- 
wilrdige  Beylagen'*)  p.  77  sqq. 


**)  Vide  quae  inde  excerprit  Bobckhius  id  dia- 
pQtatione  indid  Lectionom  aestir.  uniTen.  lilt. 
BeroliaeftBia  auni  1832  praemissa  pi  7,  quo  in 
libello  nnirersa  haeo  de  Cyrenaica  et  Atlantica 
inscriptiombas  canssa  semel  oonfecta  et  frandnlen- 
tia  hominibiia  pertona  detraota  est. 


•  •  • 
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yrua    nna^«    f>n6    ^ipnn    ynan    PKiny    n«^ntt     ii 

^-laonb»    ^-iTiHaVft»    pwVmy    ^^ab     12 

tf      jy^^^ui    ^l 

3n*n«    HBBn»    ynaai    oao»    ypin    ]'»b     13 

^Vc    -«n^VM   «n^^3    I'lBOM  .M"iK3    nna^    n«n^VMV     is 

^3p    cinetnftnKia    laDKi    yao»    iVfi^»    ynan     i? 
ci3ffl«     ynaa     nas^»?   mn«    laana''     is 

Qaae  anteqoam  ad  vnlgarem  Melitengiam  pronanciatioDem  revocamus,  qaam 
golam  pleramqae  expressit  jnscriptionis  aactor,  nonnnlla  de  linguae  Meliteqsis  ortho- 
graphia  pvaemltteada  snnt.  Qmiiii  enim  iaCa  lingaa  nonnisi  pkbeia  sit  et  valgi  germone 
trita,  iD  scribendo  perraro  adhibita,  certae  orthographiae  leges  constitatae  non 
sunt,  variique  de  ea  lingua  scriptores,  ut^g*tM  de  Soldants,  Boiigelinj  Vaisalli^  et 
N*  T,  Melitensis  editores  in  variis  huius  linguae  sonis  latine  scribendis  varias  rationes 
ingressi  sunt  Ac  Yassallius  quidem^  illorum  scriptorum  facile  princeps,  novaa  qnas^ 
dain  fignras  invenit,  quibus  peculiarea  Melitensiam  Arabunqne  aonos  e,  hy  ^^  ^^ 
r>  \Jj  ^  exprimeret.  Quae  qtium  in  officinis  nostris  non  adsint,  neque  satis 
cognitae  fuerint  lectoribns  nostris,  semel  monemus,  nos  .  et  ^  cA,  ^  gj  ^  kj 
sj  9^  d^  ^^^9  ?  ^^  K  S^  scripsisse,  in  reliquis  Vassalli  auctoritatem  secutos  esse. 
Interpretatio  latina  contextum  Melitensem  ad  verbum  exprimit: 
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Tna  tBtlath      ylheld  sagherek  ylmakmrr    sckehed:     ghalin      li 

Ego  ascendi  regionem^  donee  submersio  eontinentis  aderat :  aseendimus  ad 

har        Atlas        wdkafn        fosthhae:     da    ylakhar  ^lamlach    Atlas 
montem  Atlantis :  substitimus  in  medio  eius:  ibi  maximus  regum  Atlantidis, 
dledi  hu  henani  f^seha      davryth    esschems    Vchekmatuh 

ubi     «rat  domicilium  meum  in  septem    orbibus        «oils       ex  iussu  eius, 
uf^tne      de^ryth  asschems    f^imr    mynta   Mtmeseus  Vmalch   Vard 
et  in  duobus  orbibus    solis         ex  iussu    rov         Mnesei        regit!      terrae 
mynta  Velgyptes  mynta  ennahar  eU%ah%r.   Myn  hada  ylalana         nara 

Aegypti  (?) fluvii      magni.        Inde        sursum  spectavimus 

devryth    m^dawaiin    mynta  I '  yllahdt  yssamin :     nara      ylcohra      vyU 

orbes  Bplendidissimos dearum       coeli:     vidimus   maxima  etpul- 

chosna     hyddars  mynta    yl-Aea  coUehae:  n€Mra   ydddr  yddeheb  mynta 
cherrima  in  contemplatione  Eoae       totius:  vidimus  domum  auream     .... 
yllab    ylkdbir  JVeptul     ^'Eleusi      VasGiz     It  ckajathha:    nara    yttelyt 
patris    magni   Neptuni  et  Eleusidis  honorati  fratribus  suis :  vidimus    tees 
ymddt     mynta    Herkul     f^daqq    ylbahr   mynta    Vmalech  Adroladon 

columnas    Herculis  in  littore   maris      regis        Adroladon, 

yl'byredm  yl-hasanin  fejn  tvaqqa  ysschems  umynta  yt-tfyfah    yddeheb 

frigidas       pulchras,    ubi  descendit     sol,  et        pomorum  aureorum 

ul'Aea  iitrna:   nara     el-Aea  collha  fejn  fammeru  Vyllahat  ylbahar: 
etEoumcornu:  vidimus  Eoam  totam,    ubi     habitant        deae        maris: 

nara       Espdn       collha  elledi  jyslok  f^ chadddn    yl-bahr  yl-gewwyni 
vidimus  Hispaniam  totam    quae  patet    in  limitibus     maris        interioris 

vylbarrani      vylard    mynta  yl-malech  yssabe      ff^esmu        SIdaratarf 
et  exterioris,  et  terrain    . . « .         regis      septimi,  euius  nomen    Miaratarf , 

qabel        jyntamemu    ed- devryth  yl-kabir  mynta  ysschems. 
antequam  abso^uti  sunt        orbes  magni       ....        solis. 

Profecta  igitvr  «rat,  si  Marcbiotii  sociisqne  fides,  antediluTiana  nostra  inscriptio 
ab  homine,  qui  is  ipso  dilavii  Ogygici  exordio  ex  inferioribai  AdaDtidii  regiooibai 
sensim  sabmersis  in  ahiores  ascendent,  ibi  apnd  regem,  procul  dubio  Ogygcn, 
commoratas  fuerit,  et  ex  sumino  eins  caciunioe  partini  remotas  terrae  regiones,  partiiJi 
coeli  sidera  ocalis  collastraverit.  Qaod  quid  sibi  velit,  lectores  mox  intelligent  ex 
his,  quae  post  Platonem  in  Critia  in  Eumali  Cyrenaei  libro  ab  iisdein  Melitensibus, 
•i  Dts  placet,  invento  (§.3)  de  Atlantide  diluvio  Ogygico  submersa  memoriae  prodita 
sunt,    a  nobis  propterea  in  notis  subinde  leodanda.    Prae  ceteris  autem  inscriptionis 
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verba  explicatari  nostramqae  eins  interpretalioDem  vindicatari  somas.  Qao  quidem  in 
negotio  facile  qaidein  largimnr,  nos  fortaase  io  hoc  illove  verbo  explicando  correctnm 
iri  ab  antedilaviano  illo  homine,  qui  (nisi  fraadis  iam  poenas  dedit)  etiamnum  apad 
Melitenses  superstes  erit:  correctum  iri  etiam  ab  his,  qui  in  ill.  Marchionis  scriptis 
doctisque  de  mnndo  antedilaviano  fabulis  niagis  quam  nos  versati  sunt:  id  vero  non 
nobis  vitio  vertent  eruditi  homines,  sed  rustico  et  facticio  tituli  idiomati,  oosque 
officio  nostro  satisfecisse  nobis  videbimur,  ubi  monstraverimus,  neqtie  Pboeniciam, 
neqae  Hebraeam  fuisse  antedilovianam  illam  linguam,  sed  hodiernoram  nisticomm 
Melitensium  paucis  iisque  tritissimis  vocabulis  Hebraeis  teraperatam. 

Lin.  1.  nbDM  fiOM  arabice  scribendam  erat  vj^^uilLI  lit,  sed  aactor  etymi  minus 
perituB  omisit  2»,  qaippe  io  lingua  Melitensi  in  hoc  verbo  pronunciando  omissum 
(Vass.  Lex.  p.  78.  Grarom.  p.  167)«  His  verbis  autem  inscriptionis  aactor  alludere 
volebat  ad  significationem  nominis  Atlaij  de  quo  Eumalus  Cyrenaeus,  eiusdem  fabricae 
scriptor:  ,,le  nom  d*  Atlas  veut  dire  mont^e.  Ce  dernier  vient  de  ce  que  Tancien 
Atlas,  ills  de  Neptune  et  premier  roi  de  FAtlantide,  montoit  souvent  sur  cette  montagne 

pour  observer  les  astres,    science    dans    la  quelle  il  itoit  extrem^ment  versi.*'   —  ^ 

it  ** 
nb^xH  pro  JjLJty   ut  paullo  post  ^p%3N  pro  y^t,    et  lin.  2  *^ddMM  fpro  ^St^.    Noverat 

fortasse  falsarius  ex  Bartheleroyi  libris    ( quos  ei   innotuisse  supra   vidimus ) ,    apud 

Fhoenices   M  articuli  notam  fuisse:    sed  sibi  non  constitit,    et  plerumque  bM  scripsit 

more  Melitensium.     In  verbo  p*^T  -  T  est  ta   vel  #a,  donec^    quod  ex  arab.  ^J^ 

contractum  videtur  (Vass.  Lex.  p.  583   de  Sacy  in  Journal  des  Savans  1829  p.  201): 

p^y  vJ/^  S^y^^^y  g'AereA  (Vass.  321.  325)  submersio,  de  cuius  vocabuli  in  „Iingua 
Atlantica'^  usu  testimonium  habemus  Eumali  Cyrenaei  (p.  8):   j^Argo  ou  Arga,  qui 

en  langue  des  Atlantes  signifie  inondaiion  et  submenion^^j  *ipl2H  =  Ju  pr.  locus 
juietiij  terra  continent  i.  e.  habitatio  hominnm  (q.  d.  bj'n  E)Db  nniD»  Gen.  8),  imb 
j^^  ichehed  (Vass.  632)  adfuit.  —  pbfit'  c)^Lc  Conj.  Ill  ab  ^  venit  in  superiorem 
regionem:  *iKMNb  oon  arabici  1.  melitensis  idiomatis  est  (in  quo  mens  esset  ^^)^ 
sed  hebraeij  et  plene  scriptum,  ut  in  Cyrenaica  Mp£t"iD  pro  t-i^*!^.  Ad  ipsam  fabulam 
vid.  Plat.  Critiam  p.  113  de  Atlantide  insula:  nQhg  ^aXam/c  fiiy,  xaid  ii  fUaov  niatjg 
ntdiov  ^v,  o  Sr^  nivTfov  mSiatv  xakkiarov  agitfj  n  Ixavbv  ytviod-ai  Xiynau.  ngog  t^  Tuiltp 
d'  ai  xaTtt  fiiaov  aradlovg  &g  mvj'/jxovra  aqaardg  t^v  oqoq  fifaxp  navrjj* 

Lin.  2.  MMnDMlD  arab.  lfh^\^^^^  melit  fottha^  v.  de  hac  particula  Melitensi 
Vass.  204.  de  Sacy  1.  c.  Nn  melit.  da  ibi ,  p.  140.  „  Maximui  regum  Atlantidis  ^  est 
Ogyges,  novem  regum  Atlantidis  summus,  qui  teste  Eumalo  Atlantidi  tempore  diluvii 
imperabat. 

Lin.  3.    nb^M  e50Jt,    pro  quo  Melitenses  vulgo  contractius  elly^   adeo  ly  pro- 

nunciant.  "^^^Sl  esse  videtur  a  ^  constitit  in  aliquo  loco  i.  q.  J3\j  nisi  forte  ^Uj  est 
pro  xSUj  hortus  amoenus  vel  a  ^U»  commoratio,  mora.  In  93DC  -  £  est  melit/'  =  ^  tn. 

n'nin  a  ^^o,  melit.  davra  orbis  Vass*  151.     Orbis  $oli$  videntur  dies  esse. 
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Lin.  4«  5.  ^T^'i  contr.  ex  ^1  ^,  mere  MeUtensiom,  ut  ^  fejn^  pro  ^^\  ^. 
9mi2  est  mynta  genitivi  nota  apad  Mefitctnats  vsitata,  in  hae  inscriptiooe  perfrefoens, 
ex  myn  ^  et  ^a  s.  /«i,  tik  =  kS  (ortuai  ex  clju)  maxime  ante  pronomina,  v.  c. 
myntana  ex  nostria,  noatraa,  mymiaiae  ^^dal  tno^,  myutaki  da\  mio»  Yass.  p.  71. 
Nonpnaf  am.  additur  /,  at  iafm  Vera.  7.  11»  12«  Vaai.  389»  In  Cjrrenaka  siinilia 
att  genitivi  aota  Mrv  Mne$eu$  Nepcteni  fitinst  i>>  Atlaatica  fabula  nemoratur  Plat 
Grit.  1 14»    oarronbfir  Videtvr  Aegyptut  eate^ 

Lin.  6.  7.  M32^^9bdt  =  U^  ^t  super  nos.  blNTO  melit.  m*davval  splendeng, 
Vass.  466.  Caelum  non  arabico  vel  melitensi  serinone  expressit  noster  Lmm  sema^  sed 
hebraeo  vel  cbaldaeo  d'^^iD^  1^2^.  Splendidwimae  aatem  dearum  coeli  baud  dubie 
sunt  Pleiades  J  septemf^  stellae  in  ipso  hoc  monumento  depictae  (v*  supra),  quas 
Atlantis  filias  fuisse  constat  (Eoae  Atlantides  Virg.  Ge.  1,  221  J. 

Lin.  8  incipit  ab  (H^li  imagine,  qaater  postea  repetito,  quod  primo  obtata 
diatinctionis  signum  esse  putaveram.  Mox  vidi,  isto  aigno  quasi  hieroglypbico  videndd 
verbum  designari,  idqae  scriptam  esse  pro  N*nM3  vidimus.  Hb^tibtl  (monstrum  \9CBr 
boli!)  oon  potest  non  ease  Eoa  regio. 

Lin.  9*  10»  Neptunus  nagnas  pater  appellator,  uipote  Cansiliae  regtae  aaetor, 
Atlas  I  enim  Neptuni  filias  erat,  Neptonaa  Atlantidta  idsidae  doniiinaa,  v.  Plat,  Critiani 
p.  113.  114.  De  tenplo  eias  aureo  vide  ibid.  p.  116.  neikbM  Aaobua  I  scriptam  eat 
Melitensiam  nMre,  qui  *^t  acribnnt  e/ZAn  (p^  366 )}  ita  w^^t  eUmh.  Neptani  aomen 
Vms  scrtpsit  Doater  pro  ]n07,  ut  hebraeum  videretur  et  nohrnXoKov  aignifictftioneai 
haberet.  "«D^bH  Eleusidem  reddidi,  qaamam  huins  Eleosidis,  Elfhom$9i${vnshv() 
dieti  mentio  est  in  Pseado-EamaK  libra. 

Lin.  11 — 13.  piD  est  ^v>  ^f^dakk,  inillisionej  pulsatione  (maris)  Vass.  144. 
bahar  mare  ibid.  15.  |*>nnM  hyredin  frigidae  (Vass.  48)  i.  e.  altae ,  a^riae  (luftig). 
„  Promontorium  quoddara  in  Gaulo  dicitur  Bardan  i.  e.  frigidum.'^  Vass.  p.  24.  y/t 
f^j^j  {j^  tii^*  in  lingua  vulgar!  Arabum  frequens.  ncDDM  yttefyfah  poma  Vass.  p.  132« 
De  tribui  Hercnlis  columnis  loquitur  Eumalus  p.  8.  Adroladon  rex  mihl  ignptus, 
cuius  bistoriam  fortasse  libri  mox  inveniendi  illustrabnnt. 

Lin.  14.  Msnp  Ki»M  Nma  hoc  eat  „Coum  eornuV^  OHHptiH  foitasse  est 
jyOgta  i.  e.  Ogygia^^  Eumali  Cyrenaei:  j^Deae  marinae^^  Ogygiam babiiantea  vidM- 
tur  Calypso  ease  cum  nynphis  sorocibus. 

Mr 

Lin.  .15.  16.    pcDM  non  potest  non  Hispania  esse.     |NnnD  ^tjc>  v5  In  utroque 

limite  ( pro  ^J3*)y  cf.  melit.  chadd  Vass.  p.  270.  "^auca  est  gewyni  interior  Vass.  215, 
"tafitnn  barrani  exterior  ibid.  p.  26.  nn^e  noster  scripsit  pro  urd  Melitensiam  ex 
arab.  {JD^. 

Lin.  17.  iTS^nr  est  Melitensium  species  Jaiftxit ,  huic  idiomati  peculiaris  (de 
Sacy  1.  c.  p.  200)  pro  i»^nnr.     In  reliquis   nihil  difficultati^  est,    nisi  quod  de  rege 

33 
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septimo  q'^Mntt'lM^  nobis  non  constat.  Nam  hie  forte  est  Diaprepei^  Neptooi  filins, 
in  fabula  Atlantica  memoratas  Plat  Crit.  p.  114? 

3.  Do  monnmenti  Atlantic!  natara  et  indole  qnanqaam  plnra  dicere  taedet  *), 
tamen,  nt  Melitensium  nostrorum  artes  plenius  perspiciantnr  et  iudicentor,  de  novo 
qUodam  eius  societatis  invento  dicendum  est.  Nam  Grongnetns  noster  anno  1821 
Melitae  sibi  amicitiam  conciliavit  Domeni  de  Rienxi  Yidlicliisani:  ille  Rienzias  cum 
Aristone  Samio,  noto  nt  fertor  homine,  per  Graeciam  et  Africam  ite^  fecerat:  his 
contigerat  at  qoam  aliis  rebus  antiqais  magni  pretii  potirentar  torn  eo  ipso  anno  in  Creta 
insula  invenirent  codicfm  papyraceam  sane  qoam  vetastum,  quo  continebator  opus 
inscriptum  sic:  ^^Tov  EifiaXov  KvQaivtxov  ^loroffla  jiifivnol  fiifiXoi  JJIII^^  ***)  (cf.  de 
Eumalo  Plat.  Crit.  p.  114  B).  Sextus  liber  de  suhmentone  Atlantidit  agebat.  Quam 
quum  nuper  Foriia  tractasset  in  opere  quod  supra  memoravi ,  Grongnetus  autem  hoc  a 
Fortia  acceptum  Melitam  secum  attnlisset  et  legisset,  operae  pretium  ei  visum  est, 
Eumalum  cognoscere.  Igitur  Pezzali  Pargiotae,  veteris  Graecitatis  gharo,  mandavit, 
tit  sextum  librum  in  Italicum  serroonem  verteret.  Mox  Aristo  diem  supremum  obiit, 
eodicis  heres  Rienzius,  quum  Naupliam  proficisceretur,  a  praedonibus  spoliatur, 
postea  in  Indiam  proficiscitur:  codex  igitur  perditus  esse  iudicandiis  est.  Nobis  autem 
saperest  Italica  translatio,  quam  Gallice  reddidit  Fortia  ^  redditam  Societati  Asiaticae 
Parisiensi  praelegit  d. 4.  Febr.  1828  (v.  Annales  de  la  Litt^rature  et  des  Arts,  T.  XXX 
nok  384),  undo  nonnulla  in  superioribus  lam  enotavimus,  alia  quaedam  nunc  excer- 
pere  placet,  ex  quibus  argumentum  et  indoles  novi  inventi  cumulatins  perspiciatur. 
Quioque  igitur  libris  prioribus  Eumalus  de  Libya  eiusque  rege  Atlante  (II)  disse- 
ruerat:  quod  quidem  argumentum  persequitnr  libro  sexto,  ad  Atlantidis  insulae 
historiam  let  submersionem  excurrens.  Hanc  enim  reges  olim  habuerunt  decern  [▼• 
Plat.  Crit.  p.  114],  unius  ex  his  filius  erat  Atlas  minor,  homo  valde  doctus  et  docto- 
rum  familiaris.  Is  ex  amicis  legit  societatem  philosophorum ,  qui  Atlantic!  vocati  sunt. 
„ns  vivoient  en  communautSj  et  lear  principale  maxima  etoit  celle  de  ne  rien  posseder 

en  propre^  pas  meme  let  femmen ils  ajoutoient  que  le  mariage,  inslituant  une 

propri6t6  riciproque  etoit  contraire  a  leur  roaxime  fondaraentale ,  de  ne  rien  poi$eder 
en  proprej  et  de  vivre  en  commuhautS  geniraley  principe  duquel  its  faisoient  d^river 
toute  leur  imperturbable  felicitS  [v.  inscr.  Cyren.].  Apr^s  un  grand  nombre  d*ann£es 
vint  Aristippe,  qui  prit  pour  base  principale  d'exclure  toute  propri^t^  des  biens  cet.'* 
Atlas  autem  secondus  discipulus  fuit  Nini,  post  Babyloniae  regis,  Ninus  Ogygem 
patruum  babuit,  ultimum  Atlantidis  regem:  quo  regnante  quum  submergeretur  Atlantis, 


^  UDnni   aiddere  iuyat,   ill.  Marchionem,   ut  aeris  tactu  paene  in  eo  esae,  nt  disiolyatur  atqne 

accepimas ,  naper  Yimm  qnendam  doctnm  in  Ger-  dilabatiir :  his  igitur^  qui  oouUm  forte  usurpare  velint^ 

mania  par  litteras  certiorem  fecitaey  eximiom  hoc  fegHnandum  este^  ne  aero  vemiani! 

tantae  antiqoitatis  monnmentnm  (  quod  qnam  eflb*  **}  ^  Bonus  rir  yolebat :    Evfjidk^v  Xv^ijraiov 

daretor,  «legregie  conflerratum'*  erat),  postqnam  iato^ias  Atfivnrj^  cet.    yel    potitis   KvQava'iMov^* 

per  tot  secula  in  terrae  gremio  latitayerit,    nunc  Boeckh  p.  7,    qnem  in  uniyersa  hac  de  Eumalo 

(pfMi  BoeMU^    ut  videiuT^    de  eo  diepulationem)  .narratione  aeqnor. 
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ipse  inulto  labore.evasit  eum  qnattaor  filiia,  Cresso,  Cadmo  cnin  Eleuiide  filio,  Pela»go^ 
Jano,  qai  Cretain,  Thebas,  Eleuaidem,  Arcadiam  cet.  condunt,  ibique  mysteria 
institonnl.  Primus  aatem  Adantidis  rex  fuit  Atlas  I,  Neptuni  Jiliu$  [v.  supra  1| 
astronomiae  peritissimns,  qui  in  monte  cognomini  Stellas  solebat  observare:  a  quo 
ad  Ogygem  III,  uhimnm  regem,  effluxerunt  anni  novies  mille  et  novem,  quos  decern 
regnm  imperium  explevit  Hi  praeter  Atlantem  sunt  Qadirui  I,  Ogyga  I,  Hooramj 
Debber  „  i.  e.  eques  a  debb  ( in  lingua  Melitensi )  equus",  Okannei,  qui  magna  mysteria 
Gommunionis  bonorara  instituit,  piscis  formam  vestitu  imitatus,  quoties  celebraret  niyste- 
n<S  Ogfige$\\^  GadirusUj  Lahem  i.e.  caro  (scil.  lingua  Melitensi),  qui  aboiito  con- 
nnbio  communionem  mulienim  pnblicam  fecit,  ultimo  loco  Ogyges  III.  Praeter  eos,  qui 
oum  Ogyge  diluvium  effugerunt,  pauci  Atlantic!  cum  quattuor  regulis^pervenerunt  in  oram 
Libycam,  quae  Tre»  cobtmnae  Hereulis  vocatur ,  ubi  Atlas  II  ab  illis  dux  creatus  est  ^ 
Festivas  istas  nugas  ex  Platonis  de  Atlantide  fabula  haustas  et  adbibitis 
simiUbus  Berosi,  Pbilonis  Byblii  al.  commenlis  consarcinatas  esse  eo  consilio,  nt 
ill.  Marchionis  de  diluvio  Ogjgico  et  de  bonorum  mulieriimque  communione,  aeternae 
felicitatis  fonte,  doctrinae  novo  quodam  antiquitatis  testimonio  confirmarentur  et 
illostrarentur,  quis  est,  quin  nobis  etiam  non  monentibns  pervideat?  Neque  profecto 
DOS  his  ineptiis  exponendis  tantum  spatii  otiique  insumsissemus,  nisi  ex  illis  penderet 
indicium  de  Cyrenaico  etiam  titulo  faciendum,  ad  quern  iam  paucis  redeundum  est, 
nt  opinio  de  eius  auctoritate  semel  exstinguatur ,  neque  in  posterum  suppositicio  fetn 
deludantiir  et  Palaeographi  et  Theologi.  Ac  primum  quidem  omnium  istorum  monu« 
mentorum  idem  est  font,  Cyrenaioam  enim  bilinguem  idem  misit  Grongnetos  geometra, 
qui  Atlanticnm  lapidem  et  Eumali  librum  invenit.  Dein  litterae  Phoeniciae  utriusqqe 
monnmenti  eaedem  sunt:  et  Cyrenaici  quidem  tituli  lectio,  quae  prius  propter  nonnullas 
figuras  antea  inanditas  ambigua  fuit,  nunc  demum  ex  hoc  alphabeto,  quod  Atlantico 
titulo  addidit  Fortia,  expediri  potest.  Litteram  ^,  quam  ego  pro  simplicitate  mea 
non  poteram  non  ex  legibus  palaeographicis  aliunde  notis  Tet  esse  oensere,  nunc 
demum  intellexi,  auctoris  ipsius  sententia  OY  vocalem  esse,  in  Phoeniciis  inau- 
ditam,  ita  ut  quinque  litterae  in  summo  lapide  nt^ST*'=  Jehova  (non  detain'^) 
pronunciandae  sint,  lin.  2  voc.  4  'iiDM  (non  noorr),  lin.  3  voc.  4  *^iDfie  (non  ^t3DM). 
Signnm  etiam  ^,  cuius  potestas  Waw  mihi  non  cognita  erat  (v.  pag.  24),  sero 
Intellexi  ex  alphabetis  qnibusdam  Phoeniciis  petitum  esse,  qui  banc  ei  potestatem 
tribuerunt  21vsi  etiam  sermo  Cyrenaici  tituli  vocabulis  Melitensibus  permixtus  est, 
^uod  si  ponere  potuissem,  in  eo  interpretando  profecto  non  ita,  at  feci,  haesissem. 
lit  enim  Atlantica  inscriptio  Melitensi  idiomate  scripta  est  vocabulis  Hebraeis  tempe* 
lato,  ita  Cyrenaica  Hebraeis  Chaldaeisque  constat  vocibus,  quibus  voces  formaeque 
Melitenses  admixtae  sunt.  Nam  quas  notiones  hebraice  exprimere  non  poterat  frau-'' 
dator^  bis  Melitenses  voces  adhibebat.  Ita  cosisitiftioiiesi  dixit  Man*<tD  i.  e.  melit. 
sckyrka  (arab.  >^r^)  Vassall.  p.  695,  et  genitivi  notam  fecit  nn  ex  melit.  la  (^'), 
unde  f^M  fitpetnodtn  ei  est:  iustiiiaefoni^  i^DS-t  M^in^n  legit  fundamenium^  dibMVMn 
n^DM  padt  vinculum^   quae  quam  barbara  sint  et  ab  antiquorum  usu  aliena,    non  est 

33  * 
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quod  doceamas.    StmilUer  aatem  in  Eomali  libro  iiomina  propria  ad  originem 

i.  e.   Melitensem  revocantar,    caius    rei  exenpla  sapra   dcdimus*.     Porro  imaghiam 

etiam  cifiraramqaa  eadem  in  his  omnibus  est  ratio.    Eleasiniis  symbolis  ornatus  eat 

Cyrenaicas  lapis:    neqte  id    miram,    oondidisse    nempe    Eleuainia  Ogjgis  III    regis 

Atlantici  nepotem»  Cyrenaioae  sectae  aactorem  fuisse  Atlantem  II,  Ogygisqae  mysteria 

Pbtoeniela  jet  Eleusinia  eadem  esse  atque  Atlantioa,   docet  Eamalns.    ),Tam  in  Cyre- 

naica  inscriptione  bilingui  supra  est  Olympicus  annas  notatns^  prorsas  ut  ia  Atlantico   « 

Tib*  Seroprooii  titulo;    notaram  nnmeralium  in  Cyrenaico  adseitam  idem  genus  est 

qvod  in  libris  Eumali  nnmerandis  ( JJIIII  et  UI) ,    qaam  tamen  his  notis  librarii 

post  Christianatn  oerte  epoeham  non  nsi  sint  nisi  in  coropafeandis  versibiis »  qoot  quisqne 

oontineret  liber  (Oeoon.  civ,  Athen*  11»  p.  161 )"  *).    Denize  quid  sibi  velit  inseriptio* 

nis  argamentam,   nano  demum  Eamali  libris  Cyrenaibis  illnstratnn    Quae  enim  in  hoc 

titalo  Ittlingui  commendantor  atqae  a  veteribua  hierophanlis  repetuntar  d€  eommunione 

bgnoriim  miUierumque  et  de  uuiUuio  communiier  vivetuU,  pnrae  feUciiaii$  fonie^  prae- 

eepta,    ea  ipsa,    ut  vidimus,    celebrantur^  et  ad  Atlantem  mystagogam  refernntnr  in 

Euronli  libris,    Tideturque  ista  doctrina  Simonistarum  fere  ingenium  redolens  turn  ill. 

Marebipni  turn  Melitensibus  iiostris  in  deliciis  fuisse* 

Quia  padssimum  homm  ludorum  auctor  putandns  sit,   num ^Grongnetus  linguae 

Melitensis  baud  dabie  peritus,  Fortianorum  operam  lectione  (ut  scimus)  imbutus,  in 

auxilinm  folate  Toeato  Ciannolo  ,> linguae  Cbaldaicae  Professore ** ;    an   (quae  Boeckhii 

est  sententta,  p*  9)  ipse  ill.  Marehio,  vir  mukiplici  antiquitatis  doctrina  instructus, 

multorumque  libronim  de  ohronologia  et  astronoaua  veterum  auctor;  an,  quod  maxima    * 

probabile  est,   ambo  cum  aliis  (nam  etiam   Qalea  a  coascientiae  suspicione  minime 

imrounis  est)  in*  eins  fraudis  societatem   coiverint,    nuiy  in  medio   relinqui  poterit. 

Qama  enim  iaui  Boeckbii  libello  iti^  terre&cta  Tideantnr  spectra  Melitensia,   ut  in 

p«lveram  oaU^sara  sint:  tix  et  ne  vix  quidem  metuendum  est,  ne  nova  e  Meliteasis 

4amie  gremio  eoMrgant. 

LXXX. 

,      ATTICA    FOVRJUONTI  I. 

Mi^it  ab  Osanno  Parisiis  acceptam  Hohlenbergius.  Foarmontit,  ut  videtnr, 
manu  ei  adscriptum  erat:  „haec  iascriptio  ^Eveanvfyov  in  Zopboro  sanctuarii  ecdeaiae 
Kepacta  est.^<  Litterae  capitibus  superae  apertis  araoMeoxaegypliacis  fere  similes  sunt, 
aed  Ulterarum  inter  se  Ugatarnm  ratio,  ornamenta  litteris  appicta,  extreraae  vacum 
Ulterae  inversae:  baec  omnifi  veteiibus  Pboanicibus  ita  inaudita  sunt,  atque  ludicrum  fere 
ei  aagatoriom  aostraa  aetatia  kamims  ingenium  sapiunt,  ut  nihil  dabitem,  Jdem  de 
hae  qaoque  iascriptiona  ludieanikim  esse,  quod  de  maltis  Fourmontianis  evicit  Boeckhius 
(Corp«  inasr^  T.  !•  p.  6t  aqq.).  Ipsa  etiam  verba  huacfere  in  modum  legesda:  *id  vosxa 
tiSiA  &>2a  n^M  m  J  undo  bonam  aaafeentiam  vix  elidas  ( num  forte  &9^a  &:^  est  popmhu 
BU9amit)%  susptoiooem  firmaM,  Deque  diutins  ei  ikimorari  operas  preliuau 

*)  Boeckh.  L  c.  p.  10. 
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CAPUT    P  ni  M  V  M. 
NUMI    PH0ENICE8    PROPRIAE. 

A  hoenices  propriae  nami ,  licet  io  ipsa  huius  liogiiae  et  litteraiurae  patria  ««si,  tamen 
neqae  antSquissimis  neqae  praestandssiniis  huins  generis  numismatis  aDoamerandi  sunt, 
Tantum  enim  abest,  ut  vel  unicus  veterum  liberarumquePhoeniciae  civitatum  numus  nol^is 
gupersit,  ut  omnia  eins  generis  petunia  superstes  ad  Seleucidarnm  et  Romanorum 
tempora  eanique  aetatem,  qoa^  inter  Antioelitfm  IV  Qt  Antanhios  interest,  pertineat. 
Plerique  etiam  aenei,  non  optiinae  fafericae  et  ntale  Cdhservati  estse  solent  (of< 
f .  56 ) ,  ita  ut  tnm  antiquitate  ttim  arfitf  praestantia  et  pulchritudine  nuitiis  CiHciiil 
Sioalinque  looge  inferiores  sint.  Qtidrtini  origo  certa  est,  hi  ad  Tyrtiin,  Stdonefa^ 
Pt<>lemaidem ,  Laodiceam  et  Maratbutn  pertinent!  Antiocheni,  Aradenses^  Berytii  vald« 
iocerti  sunt  (vide  no.  VI):  qnosqne  Arcae  Caesareae  olim  tribni  cum  Koppio,  111 
Cilicia^  non  Phoeniciae  numis  baud  dnbie  accensendi  sunt  (no.  VIII).  Cetefutfl 
longe  plerique  bilingues  sunt  Phoeniciia  et  Graecin  Htteris  inscripti ;  Pho«ni^ils  in  ustim 
dvinm  indigenarum,  maxime  plebis,  ftpud  qoam  patriae  linguae  ^t  sc)ri|>turae  uMfH 
nondnnt  in  desuetudinem  abierat:  Graeds  in  usum  tonlraercH  cum  universo  orb* 
Romano. 

I.     TY  R  V  a. 

Antiquissimi,  qui  snpersunt,  numi  Tyrii  Phoeniciis  litteris  inscripti  imperantibus 
regibus  Seteucidis  Antiocbo  IV,  Dem'etrio  I,  Demetrio  If^  Antiocho  Vll  cusi  sunt 
intra  annos  compuiationis  Seleucidariim  ( qui  anni  in  nis  numis  litteris  graecis  indicari 
Solent)  144 — 179  i.  e.  169 — 134  a.  Chr.  n.  v.  Froeblich  Annates  Syriae  tab.  7  sqq.  . 
Eekhel  doetr.  num.  III|  p.  979.  MRon^et  T*  V*p#41. 45.  ^is  dCfecfunt^  mimt' Tyriorum 
fttttonomi,  quorum  plertqde  linnos  inscriptoi»  bafbenl  ab  aucfuUMO  anni  V.  C.  6i2^  i.  ^ 
126  a.  CSir*,  quo  tevrwopiktv  adepti  sttttt  Tyrii  (v«  itfi.  A^cfa.  ICV,  4  §.  1.  Strab^ 
XVI,  2  9.  23)  eomputandos  (v«  NortMi  annu»  e«  epo«htt  Sjfro  -  MaceloMm  p.  323: 
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Eckhel  III,  382),  et  his  testibos  ab  aooo  132  a.  Cbr.  d.  ad  annam  173  p.  Chr.  d« 
signati  sant:  antiqaiores  argenlei,  reliqni  aenei.  Exstant  praeterea  tatradrachmi 
Tyrioram  ab  anno  122  a.  Chr.  n.  ad  aoDnm  56  p.  Chr.  n.  ca8i«et  solUariis  litterif 
Phoeniciis  inscripd,  qaos  mittimas,  qaom  illae  litterae  neqae  insolitas  litterarum 
figaras  oflferant,   neque,   qaid  aigoificent,    nobis  constat 

Namornm  regiorum  typos  hie  est: 
Caput  Regis  diademaium^  interdum  eiiam  radiatum  ad  dexiram.   )(  Triremii^  sopra 
et  infra:  BASIAES12  ANTIOXOY  {yelJHMHTPIOY)  TYPIQN.    Annorum  name- 
nis  litteris  graecis  scriptus.     Tres  litterae  Phoeniciae  n3cb>    in    Antiochi  IV  nnniis 
plenins  fisiat  pM  n^tb. 

Antonomoram  hie: 
Caput  HerculU  laureatum  imberbe  ad  dextram  Tel  Caput  muttebre  velatum  turri- 
turn  |(urbem  repraesentans ) ,  subinde  additor  palmae  ramui.  )(  Palmae  arbor  Tel 
triremU  Tel  clava  intra  cqronam  quemam  vel  Jigura  muliebris  navi  insiitens.  TYPOY 
lEPAC  KAI  A2YA0Y,  postea  (a  quo  anno  dobitator)  TYPOY  MHTPOnOAEQS 
Tel  TYPOY  MHTPOnOAESilS  lEPAS.  In  area  annorum  nameros  et  litterae  Phoe- 
nieiae  *isb.  Vide  Swinton  in  Philos.  Transaetions  LIV  tab.  11.  Pellerin  Recueil  11 
tab.  83.  Hunter  p.  343.  344.  Mionnet  T.  V.  p.  409  sqq.*  Lindberg  de  inscript.  Melit. 
p.  31.  32. 

Inseriptio  Phoenicia  nobis  consideranda  duplex  est: 

1.  'Mb  (*l2Ci))  Tyrij  cum  Lamed  aoctoris,  nt  in  tssn^b  Sidamiorum  in 
nam.  Sid. ,  fie3*iMb!>  Laodiceae  in  nnm.  Land* ,  nanta  D^b  populi  Panormitani  in  nam* 
Panorm.  al.  Figurae  litterarum  Tario  modo  sculptae  sunt,  ita  quidero',  nt  in  antiquio- 
ribus  nomis  aecuratiores  sint,  multo  negligentiores  et  quasi  degeneres  in  reeentioribus 
Roroanornm  aetata  cosis ,  quam  rem  bene  in  conspecto  posnit  Koppius  ( Bild»  and 
Schr.  II 9  p.  212)  9  cuius  tamen  figurae  iusto  grossiores  sunt.  Nos  dediroos  litt.  A. 
nomum  regium  D^metrii  I  anni  MP  i-  ®*  160  computationis  Seleucidarum,  litt.  &•  C 
duos  aatonomos  sine  anno ,  secundum  Swintonis  exempla  in  Philos.  Transactions  LIV9 
tab.  11  (b)  p.  99.  Quae  sequontur  epigraphae  a  Mionneto  (tab.  23.  24)  petitae  snnt. 
Doae  priores  ex  numis  regiis,  litt.  D  ex  numo  Demetrii  1  annorum  154. 157,  Demetrii  II 
annorum  168.  169,  Alexandri  VII  annorum  178.  179;  litt.  E  ex  numo  Demetrii  I 
ann.  158.  159.  Reliquae  sunt  ex  antonomis,  litt  F  anni  ainovo^taq  24  i.  e.  102  a.  Chr. ; 
litt.  G  anni  121  i.  e.  5  ante  Chr.;  litt.  H  (quae  Tix  recte  delineata  est)  anni  123 
i.  e.  3  ante  Chr.;  litt  I  anni  148  i.  e.  22  p.  Chr.;  litt  K  annorum  179.  188.  200. 
203;  litt  L  annorum  207.  209.  212.  219.  234.  238.  244.  256.  279.  281;  litt  M 
anni  238. 

2.  DnX  DM  ^S^  i.  e.  dd'TS  &K  ^l£b  3Vrt,  matrii  Sidoniarum^  in  numo 
Antiochi  IV,  t.  Pellerin  Recueil  U,  tab.  83.  M6moires  de  Tacad.  XXX  p.  427,  undo 
nostra  delineatio  litt  N  petita  est  [Mionnetus  tab.  23  no.  3  iuTerso  ocdine  pinxil 
natb  Dnai  dm],    be  litterarum  figura,    qaae  legitima  est  et  Tulgaris,   nihil  animad- 
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▼ertendmn.  Qaaeritur  autem,  in  qaam  sententiam  accipieDda  sitformnla:  mater 
tn'orvfli,  quam  ego  (ad  Jeg.  23,  2)  reddideram:  melropolii  Sidoniorum  i.  e.  Vhoenieamj 
Hamak.  contra  (Miscell.  p.  147)  explioare  malebat:  mater' Sidoniorum  (proprie  dictoram): 
qaam  qnaestionein  paalloaltias  repetere  placet,  ita  quidem,  nt  eos,  qai  singnlos  veternm 
locos  adire  copiant,  remittamas  ad  doctam  eius  rei  expositionem  apudEzech.Spanheminm 
de  nsa  et  praestantia  numismatum  I,  p.  568  sqq.  etEckhelD.  Ni  IV  p.  275  sqq.  A  pud 
Phoenicios  igitar  &H  (tSM)  mater^  qnod  respondet  ^raeeo  fxriXQinokig  in  numia  freqtien» 
tatissimo,  baud  dobie  propriam  et  nativam  significationem  habebat  nrbis  antiquae,  quae 
eoloniis  dednctis  aliardm  civitatam  conditrix  atque  maler  facta  esset,  et  a  filiabns 
s.  eoloniis  parentis  instar  coleretur.  Et  Tyrus  et  Sidon  hoc  significatu  multarum 
nrbiam  matres  vocari  poterant  *)  similisque  qsus  apad  Hebraeos  erat,  ubi  arbs 
Abel  honorifice  et  pie  appellatnr  bM'ntD'^s  t3Ni  *T9  urb$  et  mater  in  Itra'^l'e  2  Sam. 
20,  19  i.  e.  nrbs  antiqna  et  venerabilis,  si  non  coloniaram  in  alias  terras  emissarnm, 
tamen  moltoram  ▼icomm  circamiacentiiim  (n^ss  hi  vocantnr,  ▼•  Thes.  ▼•  na  no.  8. 
p.  220)  parens  et  altrix:  sicnt  in  ecclesia  christiana  primitifa  ecdesiae  maiores  et 
arbanae  minoram  in  vidnia  ecclesiamm  conditrices,  matrei^  faae  aoteni^/ta«  appel- 
labantar.  Postea  vero  singnlarum  orbium  vanitate  et  cam  aliis  de  antiqaitate  con- 
teotione  {eXkTjvixti  afia^rrifiaTa  vocat  Dio  Cbrysost.  orat.  48)  factum  est,  ut  etiam  aHae 
nrbes,  quae  neqae  antiquitate  neqae  eoloniis  dednctis  inclaraissent ,  magnificnm 
metropolis  titalam  affectarent  et  partim  propria  aactoritate  sibi  tribaerent,  partim  a 
regibas  et  Senata  Romano,  ad  haec  vota  non  difficilibus,  obtinerent.  Fatua  haec 
titaloram  ambitio  Asiae  potissimoro  minoris  et  Syriae  urbibas  propria ,  quae  baud  scio 
an  ad  stiluip  magnificnm  Orientis  pertineat  a  Seleucidis  malorem  in  modum  affectatnm, 
in  titulis  quidem  numorum  graecis  vix  ante  primum  a.  Cbr.  seculum  conspicua  et 
postea  demum  in  immensnm  ancta  est:  sed  in  Phoeniciis  numorum  epigraphis  iam 
Antiochi  IV  aetate  plnra  eius  exempla  habemns.  Non  solum  enim  Tyrus  in  huius 
regis  numis  se  matrem  Sidoniorum  vocat,  Sidon  matrem  aliarum  quarundam  urhium 
(v.  no.  II),  quod  non  absurdum  erat  et  estt  parte  yerum,  sea  in  numo  eiusdem  regis 
adeo  Laodicea  (vide  no.  IV)  mater  in  Canaan  appellatur,  licet  neque  antiqua  essei 
haec  urbs,  neqae  eoloniis  dednctis  celebrata:  undo  apparet,  D^  pariter  atqae  graecum 

fitjTQonoXig  J    iam  Antiochi  IV  tempore  in  epitheton   honorificum  abiisse. 

• 

Iam  si  quaeris,  qua  sententia  accipienda  sit  locutio  mater  Sidoniorum  in  Tyri 
numis,  fidenter  respondeo,  matrit  nomen  in  prima  ilia  et  nativa  potestate  inrerpretan- 
dum  esse ,  Sidonioi  autem  non  Sidonis  tantum  incolas ,  sed  ampUore  significatu  ( quern 
vindicavi  ad  Jes.  1.  c.  et,  ut  postea  vidi,  iam  ante  me  vindicaverant  des  Vignoletj  in 
cAronologie   de  Vhittoire  saint e  p.  25.     Masius  ad  Jos.   19,  29)  Phoenicios  omnes 


*)  In  Tyri  eoloniis  lacile  praestantissima  erat  nrbes  (Sanch.  If,  9'^  15.  V,  6  —  8.  VIII,  10):   a 

Carthago :  praeterea,  si  Sanchaniathooi  fides  esset,  Sidoniis   Citttum    Cypri ,  multaeque  Asiae  mino- 

« 

a  Tyriis  ettam  ooadita  est  Tartessus,  plnres  Sici-  ris ,  Khodi,  Cretae,  Melitae ,  Sioiliae,  Ersiphoniae 

liae   (Diod.  5»  .^5),    Asiae  minoris    et    Cretae  (Lignriae)  oppida  ibid.  IV,  6  —  8.  VIII,  10. 
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matet,  atd  «tru  t^iiM  Pboauie«A  Mset,  Iinpgiiuf  ml  locua  Siraboiiui  XVI,  |i«  7ft6 
Caaanb.,    ubi  d*  bit  uHnbua:    li/Myofefa»»   ioqaU)    ^*    ovv  iVio£ai  x«)  ^nrpiil  jes) 

iavt»,  eai  addtt  iDapriptioneni  nobiUaaiaiaio  apud  Grat.  p«  1105,  obi  Tyraa  appeUatar: 
wiht  Tv^lm¥  ^  IffSk  tea)  a^vXac  tnak  fivT.ovo/ioc  iuijTC^ifi^Xic  <P«<ir4^ie^c  xoi  alXc»» 
ypol^ctfv  xott  vfi«ra^/ff  ic^  v^.  ^  £x.  bo«  laaxime  owimaieiu^  apparet^  ^id  ik«H 
Tyras  aibi  arrogaTerit«  91  fuiffqinAi^  (fi^i^m^g,  fAi^TQonoXtc  <Poiy^y  ad  amuttm  reapotodent 
▼arbia  numi  noalri  ls3n%  Oe^«  Eiftiani  alibi  vocabulo  $ifi%^nohg  pacilpoiiitsr  gaaid?«a  qob 
nnina-mbis,  aed  totioa  regicmla  v».c.  in  namte  Sardiain,  quaa  «t ba  aa  ^tnitf,  JDyAae, 
HeUadia  primam  m^ropoliu^^  et  SmyKiiaeoram,  qui  «a  jmmat  Aaia^  ^ppellaat  (▼• 
Eckhel  III»  p.  lt&.  II>  p^  544).  Ipaaiu  utriuaqae  urbia  caaasam  (ia  qua  pto  SidoM 
prorMarai  poatia  ad  Goa.  10»  15«  Jos«  11»  8.  19  [n^'n  l^T^],  ad  S0i99^tovg  Hamerf 
II;  6,  2aa  23>  74&  Qd.  4,  84^  17,  424  cC  St9rab<>  k  c.  at  &fiioiii^}nfai  Maiaa  uaivaraaa 
gtDti  tribatMi;;  pia  Tyro  ad  Jaa%  1,  29.  t  Sam*  24 1  7,  qnaa  laman  minna  carta 
ann^)  paroKara  ant  4^*^^^^)^^'  neqoa  noaUriva  aat,  aaqua  baiaa  loci  *):  ^aatttopeca 
aotam  aciaaa  poalariorii»  aotatia  Tyrii  ia  haq  muiri$  Mtii$  dignilata  aibi  plamiariDty 
teataa  aiuit  numi  inpaxatoiii  buiaa  uchU,  in  qua.  Didoaia,,  Qidtei  ei  Tbabaraaa 
Domiiiibna  sapatbiaiit  (v.  Eckbal  HI,  p.  38&  sqq,),  Aliad.  aina  contaDlioaia  docajBeax 
tarn  mo^  oobia  diktaiitiaiidiiait  arit  (no.  Q^  5).  > 

ih  &I D  aif. 

Nomonrni  Sidon!ontm,  qni  omnea  quod  itciam  aenei  aunt  naqve  optima  con- 
servati,  ali?  sunt  regii,  Antiocbo  lY,  I>emetrio  I,  Alexandro  Bah,  Deinetrio  II, 
Antiocbo  VH  et  VIII,  Demetrio  HI  ftnperantibua  cusi;  alii  antottomi,  afque  hornm 
quidem  plertque  cum  epocha  ab  anno  Y.  C.  64S  (a.  Cbr.  Ill)  campatanda,  pi^udores 
sine  aa,  r.  Haym  tbea.  brit.  tab.  lOi.  Pelleria  Recueil  lH,  p.  119.  IT  anppL  p.  f06. 
Eckbet  in,  p*  364  sqq.  Mionnet  Y,  p.  40.  46.  56.  64.  77.  88.  94.  36r  sqq.  Recueil 
dea  plancbes  tab.  23^  maxima  Lindberg  de  itaser.  Melit.  p.  52  —  55,  qui  aingnlas 
classes  difigenter  descripsit. 

Ac  regiorum  quidem  typui  hie  est: 
Capuf  Begi^  diademaium  el  radiatum  ad  desiram  "^)»  X    Triremit;  al.  gubemaculum 
nmng;  al.  Europa  tuuro  intidem;  dHJigura  mnUebri^  tn  prora  nami  sedem.    Sopra: 
BASIAEQS  ANTIOXOY  (AAEBANJFOY  y  JHMHTPIOY)  SUSiNIQlSr,  to  numia 


*)  fin  Sanchnniathonis  isto  libro  narratnr  prin-  caro  mortno  enm  f raniiisse  ad  Tyrio»  horumqne 

cipatmn  Phoenices  a  Bimalo  (1820  ante  Chr.  n.)  r^gem  Barthopham,  Uiraml  (qni  Salomonis  aeijoa- 

nsqne  ad  Gadyloanim  (H>55a.  Chr.)  penes  Sido»»  lit  erat)  patrem}. 

nioa  fnisse,  »  cfvibns  praete»  mnltas  ooloniaa  ex-  *")  Lindbergiaa  tibiqne:  „«c?  tinUtram^*^  nbi 

tens    etkm   in  ipsa  Pfaoenice  Aradns  oondita  sit  nos :   „  ad  d^xtram  **    qnod  ne  alioiii  fraudf  sit, 

(San^h.  IV,  2  cf.  Strabo  XVI,  2  §.  13):  Gadyl*  Tideatiir  pag.  20  not. 
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Demetr.  II  et  Antiochi  YIU  etiant  2IJQN0S  SEAS  vel  SIJQ.  &EAS.    iDfralhterat 
t2*vib  (raro  epigraph«  quattaor  Teraaum). 

Autooomorum : 
Caput  Mwliebre  velaium  turritum  ad  d,;  duo  capita  iugata,  alterum  virile  barhatum^ 
aUerum  muUehre  velatum  et  turritum;  caput  lovii  laureatum;  caput  Bacchi  kedera 
ecranatum.  )(  Eaeden  imagiDesy  quae  in  regiis,  praeterea  etiani  Bacchus  it  am 
veitimehto  longo  indutui;  Victoria  in  prora  nam$  stans;  Ciiia  myttica  et  thyrsus, 
Sapra:  SIJiiNIiiN  al.  SIJQN02  BE  AS  aL  SUQNOI,  infra  Dnxb  et  pxb  (raro 
epigrapbe  4  versuam).     Epigraphae  igitar  Phoeniciae  hae  sunt: 

1.  DS^Sb  (&3i^b)  Sidoniorum,  vario  modo  scriptam,  in  regiis  et  antiqnio- 
ribas  aocaratias ,  negligentios  in  aatononiis  et  recentioribos ,  id  qaod  monstrant  variae 
eias  epigrapbes  exenipla  A — L  ex  opere  Mionaetiano  petita,  quanquam  de  nonnnliis 
litteris  (v.  c.  Nun  in  litt.  D,  Zade  in  litt  K)  dubitaverim :  facillirons  enim  error  in 
his  numis  male  conservatis  et  valde  detritis.  Ac  litt.  A  est  in  numis  Demetrii  I, 
Demetrii  II,  Alexaadri  Balae  et  antonomis  annomm  60.  73,  litt.  B  in  namis  Antiochi 
IV.  VIL  YIII,  reliquae  in  antonomis,  et  litt.  quidem  C.  D  in  nuroo  anni  9  et  alio 
sine  anno  (Mionn.  V  p.  3&9.  370),  litt  £  anni  21.  23,  litt.  F.  anni  22,  litt  G 
anni  21.'  23 ,  litt  I  annomm  33.  34.  60 ,  litt  K.  L  annornm  49.  52.  De  epigrapbe 
litt  F  et  L  notandom  est^  litteras  eius  propter  spatinm  exiguum  et  depressins  in  infimo 
nnmo  figaram  habere  inelinatiorem  et  fere  iacentem,  qua  de  re  supra  dictum  est 
pag.18.    Numus  integer  litt  M  est  ex  autonomis,  v.  JUSm.  de  I'acad.  XXX  p.  427. 

2.  ]*7Xy  (l^^^)  Sidonis,  in  antonomis  recentissimis,  ut  litt.  P  in  nnmo  anni 
155,  litt.  Q  anni  166,  litt.  R  anni  169.  Integrum  numum  lift  S  dedimus  ex  Mim. 
de  l*acad.  1.  c.  —    His  accedunt 

3.  4.  duae,  quae  admodum  dubiae  auctoritatis  sunt:  ISIS?  (l^is^b)  litt  N 
in  nnmo  Demetrii  III  apod  Haymium  in  thes.  Brit.  tab.  X,  2,  sed  vix  accurate 
depicto,  et  ^3lSx  litt  O  in  autonomo  anni  40  apud  Mionnetum  pi.  24  no.  42,  cuius 
figura  non  minus  dubia  est,  v.  quae  disputavimus  pag.  31.  32.  Non  parvi  autem 
moliminis  est 

5.  inscriptio  quattuor  versuumj  quae  reperitur  partim  in  regiis  Antiochi  lY 
(Mionnet  V  p.  41,  ubi  male  hie  numus  ad  Tyrum  refertur),  Demetrii  I  (MionnetV, 
p.  47),  Demetrii  III  (Froehlich  Ann.  Syr.  Vill,  no.  30),  partim  in  antonomis  (v. 
Pellerin  Rec.  Ill,  tab.  119  no.  25.  Suppl.  IV  p.  106.  Additions  p.  43.  Mionnet  V 
p.  368.  369.  no.  204.  204 -bis.  Lindberg  1.  c.  pag.  55).  In  utrisque  inscriptio  aversam 
numi  partem  implet,  inter  secundum  et  tertium  versum  est  gulernaculum :  adversa 
pars  in  regiis  habet  Caput  regis  diademaium  ad  dextram ,  BASTAEQS  ANTIOXOY 
(JHMHTPIOY),  in  antonomis:  caput  muliehre  turritum  et  velatum  (in  nonnullis) 
pone  comtf  copiae. 

Epigraphen  delineamnt  Relandus  Palaest.  p.  1014.  Vaillant  reg.  Sypae  p.  109. 
Haym  thes.    brit  tab.  10,    no.  8.    Froehlich   tab.    7,  no.  15.  8,  30.    Pellerin  1.  c. 

34 
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Bayer  ad  Sallust  p»  339  (palaeogr.  Stadien  tab.  1  no.  1.  2)  et  Vindic  naiu. 
p.  56.  Mionnet  tab.  23,  7.  Lindberg  L  c.  tab.  6*  Bayeri  et  Pellerinii  exempla  repetiit 
Koppias,  Bild.  and  Schriften  II,  199,  Mionnetianum  BellermannQS  progr.  4  in  ipso 
titak».  Ingena  aatem  partim  de  genuine  eioe  scriptnra  pertim  de  eius  interpretatione 
eniditorem  est  discordia,  qnorum  errores  et  devia  qui  cognoscero  capiat,  adeat  Bayeram 
ecKoppiam  IL  cc  Eckhelinni  D.  N.  Ill,  p.  405.  BeUermananm  IV,  p.  15.  Hamaker. 
Miseell.  p.  149.  150. 

Ut  primum  de  genuina  eios  scriptura  quaestionem  expediamas,  nobis  nanc, 
maltis  exemplis   inter  se   comparatis,    non  dobium  est,    qoin  tit  omnibus  legatar: 

M3»fit 

riDMfifiC  r 

In  hao  acriptara  eonveniant  tam  pleraeqae  saperioris  aetatis  delineationes 
(qaanqaam  bis  non  ita  maltom  triboendam  est),  torn  dao  exempla  Mosei  Britannici 
(qooram  scriptura  in  primo  et  quarto  versa  fere  evanida,  in  secvndo  et  tertio 
perspicnn  est),  tria  Lindbergiana  ex  Museo  Haanieosi^  quae  dedi  litt  V.  W.  X, 
Mionnetianum  apud  nos  litt.  U  (quod  in  omnibus  Tariae  aetatis  numis  eodem  motto 
sculptum  reperjt  M.),  et  Bayerianum  primum  litt  T,  quod  congnrit  cum  Pellerinii 
exeroplo»tab.  119  no.  25.  In  tribus  autem  litteris  aliqoa  est  delineationum  discrepantia« 
Ac  lin*  2  litt.  4  in  alterp  Bayeri  exemplo  (nostr.  litt.  T  bis)  ex  Museo  Ludovici  de 
Bonrboa  a  scriptum  esse  dieitur  pro  d,  ita  at  doo  d  se  excipiant  (quam  lectionem 
arripuit  O.  G.  Tycbsenius  legens  333  Stella):  de  quo  magoopere  dubito,  quum 
horum  numorum  scriptura  parva  et  admodum  detrita  oculos  etiam  exercitatos  facile 
fallere  possit  Ibid.  litt.  5  apud  Froehlichium  tab.  7,  15  et  Koppium  (Ut  p.  199)' 
Cauda  recta  picta  est,  at  Rescb  videatur:  unde  Koppius  tres  illas  littera^*nD3  circulu$ 
legebat:  sed  in  eo,  quod  Koppius  expressit,  Pellerinii  exemplo  cauda  inflexa  est  et 
Froehlichii  delineationi  nihil  tribuendum  videtur.  Denique  lin.  3  litt.  4  apud  VQillantium 
et  Froehlichium  ita  picta  est,  ut  Chet  videri  possit,  sed  etiam  huic  scripturae,  licet 
fiicillimae  interpretationis  non  multum  fidei  habendum  videtur. 

De  scriptura  igitur  plane  consentimus  cum  Hamakero  1.  c.  et  semel  abiicienda 
existimamos  omnia  interpretandi  pericula  ah  alia  qoadam  sive  scriptura  (lin.  2  3d:>, 
*133 )  sive  lectione  ( Bellermannus  enim'  quamvis  optimo  exemplo  usus  legit  lin.  2  -vadttfit 
lin.  3  h3p*iet}  prorsus  invitis  palaeographiae  legibus)  profecta:  in  interpretatione  vero 
ei  assentiri  non  possumos,   quae  talis  est: 

trvA  Sidoniorum 

3  D3SM  profligantinm 

rQMN  mendacitsiwmm 

nat  Tjirum 
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fidlB8|    pro   b*iMt<T  9    qudd    sane    leghiroum   est    (cmn    fit    i^rt.)  ;     hdNbte    pre    arob. 

xf  (ii  =f  ^^^  admodum  inendas.  Fingit  eDtm,  Sidoiiios  hae  ^pighiphe  respondii^sd 
vicinoram  Tyriorum  metropolis  honores  sibi  arrogantiam  (r.  no.  I,  p.  263]  insolentiae. 
Duplex  vero  caossa  est,   cor  in  banc  sententiam  concedere  noi^  poBSiro»    Altera  gram- 

matioa  est  et  philologiea :  siiinidenL  adiectivum,  qaod  respondeat  arabico  Ki'lit 
phoenicle  scribendnm  est  t):^t^  rel  potius  nSBM  (sine  cr»  ad  formam  nb^),  praeteorea 
snbstantivo  postponenduni,  neqne  facile  aliam  qaani  perversae  significationem  habere 
potest:  altera  ad  argainentum  spectat,  quia  buiascemodi  conTicia  thoneta  pnblica 
in  alias  nrbes  iactata  a  oonsoetadine  veteratn  et  ab  innato  qoodam  honesfatis  et 
elegantiae  sensu  prorsus  aliena  et  propterea  sine  uUo  exemplo  sunt.  Yam  et  magni- 
loqni  esse  solent  eiusmodi  titali,  nunqnam  in  alios  invldiosi  et  eOBtiimeliosi.  Hane 
ipsam  ob  causam  etiam  alii  interpretation!  nihil  tribaerim,  in  qnam  noper  nonnerao 
inctdit,   Hamakerianae  similem,   sed  intra  bebraeae  Ikignae  fines  se  continemem : 

Stdomorumy   qui  percusserunt  iu  ira  sororem  Tyrum 

i.  q.  qui  penitus  percussernnt  et  fugarunt  Tyrum  sororem  (  non  matrem ) :  quod  referri 
poterat  ad  victorias  in  bellis  civilihus  Seleocidarum  a  Sidoniis  de  Tyriis,  diversae 
forte  factionis  studiosis,  reportatas,  Ut  dicam  quod  sentio,  tres  buius  epigraphes 
litterae  :373^  lin.  2  videntur  scrilendi  compendia  (lib.  1  $•  37)  esse,  in  quibus  nomina 
propria  civitatum  a  Sidoniis  conditarum,  quae  tandem  cunque  illa6  sunt,  lateant,  qua 
ratione  adoptata  epigrapbe  ita  legi  possit: 

03125^  Sidomorum 

'2  'fi  /3  DM  matris  Cittiiy  Melitae^  Beryti 

ntJtt    DK  item  sororis    ' 

Minime  enim  improbabile  est  magiufienm  mairig  Sidaniantm.noaten ,  quoTjxii 
eodem  tempore  in  aamis  oti  coeperant  (vide  no.  I),  etiam  Sidoniorum  nrben  aemulam 
incitasse ,  ut  de  booorifiois  titulis  sibi  in  moneta  tribuen^s  cogifaret ,  adeoque  illnd 
iororis  Tyri  epitheton  qaodammodo  oppositam  eas^  arrogantiae  Tyri  tetius  Pboe^ 
nices  se  matrem  appellantis:  roodo  ab  invidioso  et  nistico  eonteAtieni»  genere 
eos  in  bis  monumentis  abstinuisse  putamus.  Sed  agite  iam  nostram  opinionem  pauUo 
accuratius  explicemus  et  a  dubitationibus  vindicemus. 

» 

Ac  prim%m  forte  offeoderit  aliquis  in  eo  quod  ipnximus:  Sidoniorum^  mairii  etc., 
nobisque  occurrat  cum  Hamakero  1.  c. ,  id  a  syntaxi  alienum  esse,  quae  requirat 
Dfit  1i2S:b.  Cui  respondemus,  banc  structuram  in  graecis  qnoque  borum  numorum 
epigrapbis  usitatissimam  et  solennem  esse,  et  sexcenties  dici:  jivrto/^itav  Tr,g  fifjTQO^ 
noXiug  (v.  Froeblich  Ann.  Syr.  p.  101.  111.  115),  StXivxiiov  Tijg  IfQug  xal  avrovofioy 
[xh,  79.  101. 106),  jiaoiixivn  tije  U^af  xtd  avTovSftov  (ib.  p.  91))  2ayaXaaaaiii>v  nQwrtis 
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IltalSfav  (Eckbel  IV,  282)  et  saepe.  Neqae  hoc  a  rei  veriUite  aUennm  est,  nam  cMtoi 
i.  e.  civium  g*  incolaram  univerntoi  ( nb^a  in  nUinis  Hispanicis  ^  f,  no.  XV.  XVI ) , 
non  domna  et  moenia  urbia,  recte  mater  coloniafum  vooatur. 

Dein  tres  litteras  m:3,  quae  compendia  esse  gnmsi,  alii  aliter  expllcent,  et,  quae 
gopra  pogai,  nonnigi  exempli  caaaa  dicta  ganto.  De  Beryti  enim  condiioribng  non  congtat, 
nee  qaicquam  novo  iato  Sanchaniathoni  tribuo ,  qoi  et  Citiium  et  Melitam  ad  Sidonem 
matrem  refert  (IV,  6 — 8).  Ceterum  big,  qui  bac  de  re  coniecturaa  proponere  Tel 
de  propoaitig  indicare  velint,  non  negllgendum  eat,  ipgog  veteres  de  nonnullarum 
coloniaxum  origine  in  diveraaa  sententiaa  abiigge.  Nam  quag  ad  Tyrom  matrem  refe- 
rant  Tbebag  Boeoticag  Curtiug  (IV,  4:  coloniae  eioa  paene  toto  orbe  diffiiaae  guni, 
Cartbago  in  Africa,  in  Boeotia  Tbebae,  Gadeg  ad  Oceanum)  etEuripideg  (Pboenigg* 
641),  eagdem  ad  Sidoniam  originem  referunt  Pliniug  Sidonem  Tbebarum  Boeotiarum 
parentem  appellang,  Earipideg  apud  Arigtopbanem  (Ran.  1256)  et  Lucianum  (Macrob. 
§.  23:  Sidwviov  ttot'  ogtv  Kddfxog  ixXinwv).  Ex  big,  quae  certiorig  fidei  babentur, 
annotare  placet,  Aradum  a  Sidoniig,  Tripolim  a  Tyriig,  Sidoniig  et  Aradiig  conditam 
egge  tegte  Strabone   XVI,  2  §•  13.  15. 

Turn  nSM  tororem  gignificare ,  plane  certnm  egget  et  exploratum ,  gi  de  lectione 
nntt  apud  Vaillantium  et  Froeblicbium  certiug  congtaret  At  vel  gine  boc  interpret 
tandi  adminiculo  id  non  improbabile:  quum  plura  gint  buius  permutationig  exempla, 
veluti  p3  =  ^Tarr  Numid.  2.  3.  2,  ipn  et  ind  (v.  ad  Cit.  33).  Sententiam  aptam 
egge,  nemo  facile  negabit,  quum  urbeg  eiugdem  originis  et  conditionig  gaepe  uSiX(pal 
vocentur,  cf.  AJEA0QN  JHMS2N  in  nuroig  Seleucidig  ap.  Eckbel  III,  267  cf.  IV, 
275.  339.  Spanbem.  1.  c.  I,  p.  568.  Satig  magna  autem  Sidontg  est  modegtia,  parem 
tantum  cum  Tyriig  dignitatem  gibi  tribuentium.  P|M  itemj  neque  non,  adeo,  quod 
languidiug  videri  poggit,  a  stilo  golenniore  buiug  epigrapbeg  npn  alienum  egt. 

Nogtrae  interpretationi  gimilem,  cui  olim  aggengi,  propoguerat  Koppiug  1.  c: 
-ise  nn»  P|N  n^^  13H  dsnatb  Sidoniommj  matrix  circuit  f.  orbii,  mo  vero  iororu  Tyri^ 
cui  quid  obgtet,  iam  diximug.  In  gimilem  autem  nobiacum  gententiam,  gcribendi 
compendia  in  illis  litterig  latere,  inciderat  iam  Bellermannug,  qui  tamen  litterig,  ut 
diximug,  male  definitig,  non  potuit  non  in  gingulig  definiendig  a  vero  aberrare. 
Eiug  enim  interpretatio  baec  erat: 

ODnxb  Sidon 

'^^^^»  mater  in  Maratho 

mp*nM  AriutOj   Capktore 
nat  Tj/ro 

in  qua  praeter  litterag  male  acceptag  digplicet  etiam  1)  locutioi  mater  in  Maratbo  rel. 
Quanquam  enim  in  numo  Laodiceno  (no.  IV)  recte  dicitur:  mater  in  Canaane^  quae 
regie  est,  dici  tamen  non  potegt:  mater  in  Maratho  pro  Maratbi.   2)  quod  n^p  Caphtorem 
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t.  Cretan  iDterpretatur  vir  Tenerabilis»  qaam  hbiuB  vera  scriptura  nntd  ex  V.  T. 
satis  cognita  sit.  Qaod  enim  Swinton  ex  nomo  qaodam  exsculpserat  "^la^s  Y^^h^ 
plane  da  nihUo  esse,  infra  videbimas  (no»  XXIII)*  Pellerinii,  Tychsenii,  Bayerihuias 
epigraphes  explieationes  taceo,    qaippe  iam  ab  Eckhelio  recte  explosas. 

6.  Singularis  est  inscriptio  in  postica  nonnnlloram  Sidoniorum  ab  ntraqae  parte 
doornm  cornuam  copiae,  apad  Mionnetum  tab.  XXIV,  no.  24 — 27  (apud  nos  litt.  Y. 
Z.  AA.  BB)  partim  litteras  continens  punctis  distinctas  (in  qiiibns  una  est  valde 
insolita  f.  34,  1),  partim  nunierales  post  niZ)  (i.  e.  n3iD  anno),  quae  valent  CXX, 
XLYI,  CXLV,  CXLVI.  De  illis  litteris  autem  earnmque  significatione  nil  definio, 
quanquam  singnlae  notae  sunt. 

III.    ACCO   8BU  PTOLEMAIS. 

Acco   {'^M  lud.  1,  ^1   et   apud  Talmndistas  v.  Lightfooti  0pp.  T.  II    p.  218, 

uf      ^0   m  TV    ^B      ^m 

"jiKt]  Strab.  XVI,  2  §.  25.  Stephan.  Byz.  Suid.  Harpocr.  h.  v.,  arab.  L^  et  iC<c 
Abnlf.  Syr.  p.  82.  83.  Gol  ad  Alferg.  p.  131.  Schultens*  ind.  geogr.  h.  v.),  postea 
etiani'Ptolemais  dicta  (y.  Reland.  Palaest.  p.  534  —  42),  hodie  St  Jean  d*Acre,  nrbs 
maritima  Palaestinae  septentrionalis,  lud.  1,  31  (pariter  atque  Sidon)  Asseritarum 
tribni,  sed  a  Graecis  constanter  Phoeniciae  accensetur.  Hnius  numi  exstant  phoenicie 
inscripti  turn  aurei,  turn  argentei  sub  Alexandre  Magno  cnsi^  perparvi  omnes  moduli, 
qnos  delineates  dederunt  Barthilemy  in  Journal  de»  Savant  1760.  Pellerin^  Boit 
PI.  II,  1.  2.  3.  Melange»  I,  p.  140.  tab.  4,  5.  Suppl  IV  p.  61.  Duien»  diss.  II,  tab.  2. 
descripserunt  Mionnei  I,  p.  520.  tab.  21,  no.  1  — 10.  Suppl.  Ill,  pi.  2,  no.  1  —  7. 
Lindberg  p.  49.  cf.  Bellermann  1.  c.    II,  12.  Ill,  38.*  Kopp  II,  204  al. 

• 

Aureomm  typus  hie  est: 

Caput  Palladi»  galeatum  ad  dextr.  )(  Victoria  if  an»  ad  iin.j  dexira  coronam,  nniiira 
tridewiem  ienen».  AAESANJPOY.  Ad  pedes  litterae  "fy,  additis  annorum  numeris 
(23  —  33).    Vide  nos  litt.  I,   de  quo  infra. 

Argenteorum  hie: 

Caput  Herculi»  iuvenile ,  imberhe ,  exuvii»  leonii  tectum  ad  dextram.  )(  AAESAN- 
JPOY.  lupiter  ad  iin.  seden»,  dextra  externa  aquilam^  sinistra  hast  am  ^^  i^fra 
dextram  litterae  ^9  perparvae  cum  cifris.  Vide  litt.  A  ex  Dutens  Diss*.  II,  tab.  2« 
Plura  eius  exempla  in  Museo  Britannico  vidi,  litteris  ita  parvis,  ut  oculis  inermibus 
vix  cerni  possent. 

Quas  nos  dedimus  epigraphas^  eae  petitae  sunt  litt.  B.  C.  D.  ex  Mionneti  tcib«  21  > 
Utt.  E.  ex  exemplo  Musei  Britannici,  litt.  F.  G.  H.  ex  Mionneti  SnppL  Ili  tab.  2,  «omnes 
paullulum  in  mains  auctae. 

Duas  litteras  ^9  legendas  esse  et  idem  esse  quod  ^^2^ ,  primus  docuit  Barthelemyos 
I.C.,  neque  dubitare  debebatEckheliusIII,408.  Utcunque  enim  diversa  est  alterius  litterae 
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fl^ra^,  ^mnefi  em  forinas  Gaph  «mb^  fi»B^  indiibitatam  est  (p. '32.  33):  Vmv  aatem 
in  ^X  omMsum  eat  ex  lege  ortbographica  ( p*  57  )•  Apod  Mioaaetuni  qoiiem  tab.  21 
no4  fl.  Ca/iA  mtile  pictuia  eal  ( dfeesg e  '  videtur  ancaa  8operioi^)*'et  «bo.  iO  Atnm  ^oo^ 
Reich  litterae  simile  estt  sed  in  taata  littcffaruai^  parviiate  factliserat- error.  In  cifris 
piDgendis  ^aid  pecaliare  habeant  hi  numi,  videlicet  numernm  vicenarium  signo  rotando 
ins'tcrr  7  litterae ,  denarium  signo  '  heniisphaerico  expressum,  iam  supra  dictum  est 
(p.  87):  quorum  signorum  causga  baud  dubie  baec  est,  quod  Q  =  '  scriptum  est 
pro  D'^'ITS'  vigtntij  r\  autem  numeri  vicenarii  dimidiam  partem  exprimit.  Itaque 
in  litt.  B  est  numerus  23,  in  litt.  C  33,  in  litt.  D  37  (septima  monas  est  sub  Capk 
littera  cf.  similem  rationem  apud  Mionnet  tab.  21,  5),  litt  E  24,   litt.  F  36,   G  33, 

■ 

H  30.  De  annorum  autem  computatione  Lindbergins  1.  c.  observat ,  in  aureis  reperiri 
annos  23  —  33,   in  argenteis  6  —  37.    Idem:  ,,In  uoo  Mionnetiano,  inquit,  1,  p.  521 

no.  160  praeterea  monogr.  AP,    quod  numam  sub   imperio  Aradensinm   esse  cosom 

evincit,  additnr,  et  duplex  aera,  scilicet  Acensis  an.  X  et  Aradensis  an.  43,  ex  quo 
numo  aeram  Acensem  anno  226  a.  Chr.  n.  incepisse  colligo. '*  Aradensis  enim  orditur 
ab  anno  259  (Eckfael  D.'  N.  lU»  p.  394).  Sed  quomodo  in  Alexandri  Magni  numo 
anni  possint  ab  anno  226  a.  Chr.  computari,  Tir  doctus  noii  docuit.  —  Praeterea 
moho  maior  nnmerns  reperitur  in  praestantissimo  exemplo  aureo,  cuius  recens  acqui- 
siti  ectypum  Parisiis  misit  ill.  Rochettius  (vide  litt.  I)»  in  quo  praeter  vestigia  litterarum 
d!»  paene  deleta  eo  loco,  ubi  cifrae  esse  solent,  leguntnr  litterae  MS,  quae  non 
possunt  non  centenarium  nnmerum  designare,    ut  saepius  alibi   (p.  87). 

IV.>  L  A  9  D  I  C  E  A. 

■ 

Dnae  sunt  huins  nominis  urbes,  una  Laodicea  ad  mare  {nQoq  d^iXaaaaif) 
Strab.  XVI  p.  517.  Cic.  ad  fam.  12  ^  14.  Jos.  de  bell.  ind.  1,  16,  in  boreaK  Syriae 
parte  sita,  altera  ttoodicea  ad  Liiamim  ( ng^g  Jifiirff}  Surabo  U  Ct  p^  520«  Plinu  5» 
23»  ab  oriente  Berjti  et  HeliopoliS)  quam  Ptolen^inaotf  caput  faoit.  LaodtQeoae  regiMis* 
Atque  haic  quidem  tribuendi  sunt  numi  pauHo  fariores  Plicieiiisiii  «iitteris  iascrlpti, 
qnorum  hie  est  typus: 

Caput  Antiochi  (IT)  radiatuw^  et^  diademaium  ad  destram.  )(  BASJuiESiS 
AtfTIOXOY.     Neptunus  paUio  indutus  iians  (in   alio  prorqe  nam's  imUtens)^    d. 

patera» J   9^.  trideniem\    in  area  AA  et  monogramma  W    (al.    ^  ).     A  sinistra 

parte  litterae  Phoeniciae  py:^^  Dfit  fitsifitbb.  M.  2.  Vide  Barthilemy  in  M£m.  de 
Tacad.  XXX  p.  427  (LlII  p.  59  ed.  in  duod.),  undo  nostra  figura  hausta  est, 
Simillimam  exen^lum  in  Mnseo  Britannito  vidimus.*  Pellerin  Rois  tab.  9  no.  9. 
MiMoet  V  p.  40.  no.  346.  347.   tab.  23,  2. 

Caput  Alexandri  (II  Sebinae)  diadematum  ad  d.j  pone  monogramma  (Sh-»  )( 
BASIAEiiS  AABSANJPOY.  Neptmnts ,  «t  sopra ,  sed  stans  modhtm,  in  capite 
gerens.    £aedem  litterae  Phoenioiae.  iB.  2.    Mionnet  V  p.  85  no.  753.  ' 


NUMI  PHOENICBS  PSOPRIlkE.:   IV.  LAODICEA.  ^f.MARATHUS.     271 


Liltecae .  Pfaoeni^itie  chra  otnnem  dobitationem ,  nt  dudimi  Tidit  Barthekknyos 
L  c»,  legeadae  ft  explicHodae  siiat  '       *  •  i.    !  i 

lySDa  Dm   MDIkW  Laodtceae  matris  in  'Canaan^ 

qniequid  repogoat  Eckheliua  (III«  p.  409))  ia  «pa  r^  probandos^  i^iiod  Laodicean  ad 
mare  (quam  ia^elle^ierat  B.)  intelligi  posse  negat,  quam  ea.  nimis  a  Phoenicia  remota 
sit,  quam  ul  „ mater  in  Canaan*^  vocari  potuerit*  Nam  fiiod  ad  monogrammala 
provocat,  ex  quibiis  effioiatur,  bos  numos  noa  alius  arbis  quam  Beryii  esse  (qoam 
sententiam  etiam  Mionnetos  sequitur ) ,  id  nihil  aliud  probat ,  quam  ad  Betyti  ditionam 
perUnuisse  Laodiceam,  quod  /averi  spetcie  miftfme  sdieoDm^at  In  ipsis.lilteris  nihil 
difficoltatis  est  (ei  Kppp  II,  2(H.  Lin^berg  p«  10. 1L>:  si  vero  qtiis  ottendatnr  littera 
if  quiescibiU  a .  Pboeoicibua  servata»  is  memor  .sit,  tk  noa  poni  pro  graaoo  «i 
sed  pro  o,  at  ot^'^irb  vocalibas  adscriplis .  effereodum  esse  M^*7i<>  {piig»'57)« 
Arabes  eandem  urbem  scribaat  LaSj^  (v«  8<hult.  ind.  geogr.  fa.  v.),  in  quo  meseio  «a 

Elif  prius  HamSBatum  foerit  (LSo^,  LlS^y  Graecum  aotein  oppidi  nomen  sermum 
et  Phoetaiciis  litteris'  utcunque  expressum  est  iccirco  quod  antique  et  doinestico  noniiiie 
carebat  haec  urbs- recentioris  et  graecae,  ut  videtur,  originis:  eodem  modo  atque  ih 
Ireneg  ByzarUiae  nomine  factum  esse  tidimus  in  inscr.  Athen.  3.  Quod  vero  haec  lirbs, 
quae  neque  valde  antiqua  neque  multarum  aliarum  mater  fuisse  potest,  in  huius  numi 
epigraphe  j^mater  in  Canaan^  appellatur  i.  e.  metropolibus  Phoenices  lionoris  caussa 
annumeratur,  id  arguit,  ilium  huius  tituli  abuSium,  de  quo  supra  disputatum  est  (in 
numis  Tyriis,  no.  I),   iam  Antiochi  IV  temporibus  late  patuisse. 

\.    MARATHUS. 

Maraihug  {MaQad-og)^  magna  et  opulenta  olim  fuerat  Phoeniciae  urbs  e  regiohe 
Aradi  in  continente  sita  (Polyb.  5,  68.  Arrian.  2,  13.  Curt.  4,  1.  Plin.  5,  20).  Inter 
banc  et  Aradios  quuni  perpetuae  ferme  controversiae  intercedebant  (Polyb.  1.  c),  tum 
Amraonio  Marathensibus ,  Alexandre  Bala  Syriae  imperante  (anno  162 — 166  Selen- 
ddarum)  Aradii  insidiis  turpiter  structis  Marathenis  excidium  parabant  (v.  Diod.  exc. 
de  legat  29.  T.  X  p.  76  Bip.)  et  licet  tunc  quidera 'pravum  eoruni  consilium  exse- 
qui  non  possent,  tamen  pauUo  post  urbe  eapta  et  eversa  agros  Marathenoruni  sorte 
diviserunt.  Inde  Strabo  XVI  pag.  518:  MuQad-og,  nohg  ug/aia  OotvUwv  xajianaaf^ivtj ' 
xfjv  8i  x^Q^'^  Id^adioi  xaTixXrjQovx^aav* 

Huius  orbis  .npn  pauci  exstant  numi  epigraphis  phoeniciis  muniti,  omaes  auto«> 
nomi  et  peculiari  aera  instructi,  quorum  typos  in  YII  classes  distributos  accurate 
describit  Lindbergius  p.  19. 

Caput  iuvenile  laureatum  ad  dextr.  —  al.  caput  ApoUinis  laureatum  ad  d. 
al.  caput  muliehre  velatum  ad  dextram.  }(  Vir  togatus  stans  ad  s. ,  in  aliis,  columnae 
tnnixui ,  dextra  acrostolium  tenem  —  it.  mutier  itant  ad  «. ,  dextra  acrostolium.  — 
Victoria  itam  ad  #. ,    dextra  iublata  coroUam  gerent.    i£.  2*  3.  4.     Vide  Swinlon 


t 
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in  Philot.  Transactions  Vol.  L,  lab.  3 J,  ho.  6.  6.  LIV,  tab.  11  b,  no.  2.  3*  Arigoni 
tab.  II»  no.  11  —13.  Pellerin  Rec.  II,  tab.  80.  Datena  diss.  II,  tab.  I,  9.  10.  11^  id  6. 
Mionnet  T.  V.  pag.  362.  363,   cf.  tab.  23.  24. 

Nobis  de  epigraphe  pboenicia,  in  qua  legenda  olim  gravins  peccatnm  est, 
tigeodani  est  diligentias:  qaan  ob  causam  plares  numos  integDos  dedimus ,  turn  editoa 
(A — 6,  F.  Philos.  Transact.  L,  tab.  31.  LIV,  tab.  11.  Dutens  diss.  pag.  140),  turn 
iaetfios  ex  Maseo  Britaiinico  (litt.  H.  I.  K):  qnas  enim  Mionnetus  dedit  epigraphas  pi.  23 
il  — 21.  pi.  24  no.  22.  23,  eas  nemo  recte  legat,  quia  litterarum  in  ipsis  numis  eollo* 
oationem  Tiderit. 

Singnloram  igitnr  namoram  triples  est  inscriptio. 

Prima  tres  litteras  continet  n'nJa  a  tergo  figurae  bnmanae  positas ,  qaae  n*itt 
legendae  sunt  et  nomen  proprium  urbis  continent,  qoam  graeci  Maga&og  dixeranty 
m  Amathui  Cypri  pro  Dm,  Bubricatui  Africae  floTius  pro  n^n^  in  (vide  lib.  IV, 
cap.  3  h.  T.).  Est  autem  n^ilj  forma  Pboenioiis  in  st.  absol.  perqnam  nsitata  (v. 
grammat  lib.  IV,  cap.  4)  pro  n'n»  (aqaa)  amara^  a  qua  baec  urbs  nomen  snam 
invenit  eadem  ratione  atqne  n*^»  fons  amarus  in  deserto  Sinaitico  Ex.  15,  23.  Num. 
33,  8,  qaa  de  re  dubitare  non  sinant  verba  Strabonis  (XVI  pag.  754  Casanb.) 
fontes  apnd  Maratbum  ita  describentis :  to  fih  ovv  nqmov  ava&hfiiv  {vSwq)  rd  rijg 
d'aXaTrfjg  iorl  (i.  e.  $alia  est  et  amara)*  ntQiiiklvamg  di  i^y  rot;  xad^a^av  xal  Tiari/iov 
vdo^og  QvOiVy  inoXa^fiuvovaiv  elg  ayytXa  nageaxavaafiiva  x.  t.  X.  Non  debebat  baec 
negligere  Hamakerus,  qai  etymon  illud  iam  prias  ^a  nobis  propositam  in  Miscell. 
p.  262  improbat  iccirco,  quod  aqua  Maratbensis  Maundrellio  et  Shavio  testibus  bona 
sit  et  copiosa,  non  amara,  novamque  propterea  derivationem  proponit,  quam  apnd 
ipsum  legat  qui  velit.  Ceterum  tres  illae  litterae  in  omnibus  horum  numorum  exemplis 
plane  constantes  sunt,  neque  quicquam  in  iis  notandumest,  quam  litterae  JlfpiN  figure 
neglig^ntior  in  exempio  Londinensi  litt.  I,  quae  Nun  videri  possit,  sed  cf.  Cit.  7 
(in  Dn3),   Numid.  4,  3  (in  ]t}D). 

Secunda  epigraphe  e  regione  primae  et  ante  faciem  figurae  posita  annorum 
notationem  continet  cifris  Phoeniciis  scriptam,  quibus  praemissum  est  tvo  pro  nsiD 
anno  (quod  in  uno  exempio  Hauniensi  plena  scriptum  repperit  Lindbergius).  Cifrae 
ab  Acensibus  paullulum  diversae  sunt,  eaeque  maxima  vulgares:  decern  est  — , 
viginti  N,'  centum  passim  litteris  nM»  exprimitur.  In  exemplis  nostris  litt.  A  habet 
numerum  CVI,  litt.  B.  LXXXVII,  litt.  C.  CVII,  litt.  D.  LXIV,  litt.  H.  L  CIV, 
in  litt.  E.  K  cifrae  evanuerunt,  in  F.  G  plane  desunt.  Abs  quo  anno  hi  numeri 
computandi  sint,   a  nemine,  quodsciam*),    quaesitum  est  praeter  Lindberginm  (p.  81), 

*)  Sine  argnmenio  certe  Bellermanniu  (III,  19) :  von  Marthhui ,   von  w  el  then  man   heine  he^ 

,,Afaii  frdgi   nafurUch  nat^  wgicher  Zeiireehnung ?  ton d ere  Aera  kenni^  noih  der  fjTeite  der  Tyrier 

Meine9   Erachiens   hann   man   hier  nur    an  viererlei  reckneien ,    so  • **     Nam  unde  probabile  est^ 

Aeren  denken^  die  Seleuddische^  oder  die  Aradische^  Marathenos   eadem  compntandi  ratione  nsoi  esta' 

Oder  an  die  Tyritohe ,  oder  an  die  Sidonieeke,  PFenn^  alqne  Tyrios ,    et   quidni   propria  sna  epocha  iiai 

wie    e$    wahrscheinlich    i»if  die  Einwohaer  ease  ceaaendi  aimt? 
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qui:  „ Maratheoses ,  iDquit,  aeram  Seleucidmrum  io  numis sais  adhibuisse  inde  coUigo, 
qood  nomos  boos  anao  166  signare  desieiint:  hoc  vero  anno  aerae  Seleucidicae  ab 
Aradensibus  insidiis  vtoti  sant  eorumqne  ager  inter  victores  sorte  divisus.  Cf.  Foy- 
Vaillanl  Seleucid.  imp.  p.  249.^'  Gut  quidem  coniecturae  quominag  adstipulemur,  plara 
sunt  quae  nos  impediant.  Nanique  primum ,  quanquain  Yaillantius  1.  c.  Diodori  SiouU 
(vel  potina  Polybii)  narrationem  de  Aradioram  insidiis  recte  ad  Alexandri  Balae 
tempora  retnlit  (Ammonium  enim  Marathenis  sub  Alexandro  Bala  imperasse,  ex  Josepho 
constat,  Arcbaeol.  XIII,  4  §.  6),  minima  tamen  ex  ista  relatione  consequitur,  quod 
addit  Yaillantius ,  illo  ipso  tempore  Aradios  vi  oppressisse  Marathenos,  contra  in  haec 
verba  desinit  Diodorus:  oi  Sk  lAQoStoi  yvomg  Sia  t&v  HaTaa)c6n(av  ii^^tiwfiivriv  r^y 
lilav  ini/SoXrjv,  unioitjaav,  rfjg  dia  juiv  imatoXdiy  xaxovgytag.  Hand  multo  post  urbem 
ab  Aradiis  captam  et  agros  sorte  di vises  esse,  ex  Strabone  constat  (v«  supra):  quod 
si  eodem  tempore  illud  factum  esset,  a  Diodoro  omitti  non  potuisset  De  tempore 
igitur  Marathi  excisi  nil  constat,  ut  recte  observat  Mannertus  YI,  1  p.  395.  Dein  quod 
Lindbergius  dicit,  Marathenos  numos  cusos  esse  usque  ad  annum  166,  id  nuUo  argu- 
mento  dixit.  Neque  mihi  nota  sunt  horum  numorum  exempla,  qui  numernm  supra 
CYIII  ascendentem  sibi  inscriptum  babeant,  neque  Lindbergius  huius  generis  exemplum 
indicavit.  Denique  faciaraus,  urbem  anno  fere  166  dirutam  esse,  et  exstare  exempla 
numorum,  qui  ipso  anno  166  cusi  sint,  quid  inde  sequitur,  quam  posse  annos  ab  aera 
Seleucidarum  computari:  sed  poterant  etiam  ab  alia  quacunque  computari  aera  Selen- 
cidarum  anteriore. 

Tertia  epigrapbe,  de  cuius  argumento  non  constat,  duabus  tribusve  litteris 
continetnr,  quae  ab  utraque  parte  figurae  e  regione  fere  crurum  ita  positae  sint,  ut 
numum  consideranti  ex  adverse  sint.  Atque  haec  quidem  epigrapbe  in  aliis  exemplis 
alia  est,  veluti  litt.  A  "pi^  litt  B  m,  litt.  C  n  (ubi  altera  littera  evanida),  litt  D 
a5Q,  litt.  E  M  («''),  litt  F  ^-13,  litt.  G  M,  litt.  H.  «,  litt.  I  T^  (I); 
litt.  K  &V  al.  Quid  eae  significent,  difficile  est  dictu.  Namque  valorem  numi  indi- 
care  vix  possunt,  quum  tanta  harum  litterarum  diversitas,  numi  autem  omneg  aenei 
et  eiosdem  fere  moduli  sint.  Possunt  vero  per  compendium  magistratuum  nomina 
indicare:  quae  quidem  coniectura  eo  commendatur,  quod  numi  eiusdem  fere  aetatis 
easdem  litteras  habere  solent,    cf.  litt.  A  et  C. 

Hae  autem  litterae  singulari  cuidam  et  inveterate  errori  ansam  praebuerunt, 
qui  tandem  ex  Palaeographorum  animis  evellendus  est.  Etenim  Barthelemyus ,  primus 
horum  numorum  interpres,  ex  eius  generis  exemplis  iudicans,  in  quibus  tertiae 
epigraphes  prima  littera  (a  tergo  figurae  et  iuxta  Tau  vocis  n*n:D  posita)  Ain  erat  (v. 
Mionnet  pi.  23  no.  13.  17.  21.  22.  23.  Dutens  II,  2  fig.  5.  6),  hoc  Ain  cum  litteris  n-)» 
copula vit,  urbisque  nomen  legit  ^nn^  (lettre  a  Olivieri),  quam  lectionem  repetunt 
praeter  Tychsenium  *}  omnesi  ut  Pellerinius,  Dutensius,  Eckhelins,  usque  ad  Koppium 
(II,  p.  216),  qui  novum  errorem  addit.     Is  enim  pro  Ain  etiam  vj^   inveniens  i.  e. 


*)  Bellermonnus  (I If,  18)  saltern  conoediti  esse  nomos,  in  qnibns  arbis  Domen  11*^)13  scribitnr  9n^)Q. 
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Beihj  noTBin  inde  r«petit  doetrinam,  9  noDnanqaain  eliam  O  piogi,  ridetqae  Tychgeniiim 
(at  solet  in  hunc  iniqnas  esse),  qui  qnartam  litteram  ad  nomen  propriam  nrbis  pertioere 
negans  nami  valorem  indicare  coniecerat  Qaid  aatem  ?  Nam  Ain  littera  etiam  figuram 
eandem  habet  atqae  Mem^  at  litt.  D,  aat  Aiepky  at  lift.  H,  aot  SehtHj  at  litt.  K,  aot  adeo 
daarom  trinmve  litteraram,  at  litt.  F.  II  Id  ut  nemo  statuet,  neqoe  saneKoppias  fecisset, 
si  eios  generis  exempla  ante  ocalos  habaisset:  ita  agnoverant  etiam  abiecerantque  erro- 
rem  Palaeographi  ea  probantes ,  quae  nos  iam  dia  de  vera  harnm  epigrapharam  ratiene 
dispntavimas  ( Allg.  Litt.  Zeit  1825  no.  62  cf.  Kohlenberg  in  Maanedsskrift  for  Litteratnr 
T.  L  p  259.  Hamakeri  Miscell.  262).  Unas  Lindbergias  (1.  c.  pag.  19)  non  solani 
repetiit  inveteratam  errorem,  sed  adeo  acriter  defendit  in  episiola  ad  Hohlenhergium 
danice  scripta  (vide  ad  Melit.  1 )  p.  16  sqq.,  fictieii  nominis  ynnu  etymon  proponens 
a  9nn  *^.  pastum  ivit :  qaod  eo  magis  mirandam  est ,  quam  exempla ,  qaaeiaxtanna 
litteram  »  haberent,  iam  tanc  qaum  haec  scriberet  Lindbergias  in  libris  satis  notis 
(Datens  p.  140.  Mionnet  pL  23  no.  15)  edita  essent  eique  ignota  esse  non  possent. 
None  certe  inspectis  eiasmodi  exemplis  qualia  dedimas  litt.  D.  H.  I.  K ,  ipse  vir  dootis* 
simas  illias  opinionis^  qnae  impotentiore  dispatandi  genere  commendari  non  poterat, 
vanitatem  abiicieft,  facientqae  id  omnes,   quibas  est  de  his  rebas  iudicandi  facaltas. 

De  epigraphis  Mionnetianis  (tab.  23,  no.  11  —  21.  tab.  24  no.  22.  23),  qaas  male 
dispositas  esse  diximas,  haec  addere  placet.  In  no*  11  litterae  rrs'n  sunt  primue 
epigraphes,   nd  secnndae,  cifirae  inversae.    In  namo  ipso  omnes  ita  positae  sant 

z  « 

Idem  valet  de  cifris  no.  12.  In  no.  13  littera  7S  imperfectias  picta  est,  at  apad 
nos  in  nomo  Britannico  litt  I.  In  no.  15  babes  30  post  n*^23,  at  in  nostro  litt.  D. 
Integra  tertia  epigraphe  est  n73.  Litterae  nfittt  centum  ad  secandam  epigraphen  perti- 
nent. —  In  no.  16  secanda  epigraphe  est  |||||  nfitxa  nu)  i.  e.  anno  CVj  tertia  tribas 
litteris  constat  ^3:^.  —  In  no.  17  iecunda  epigraphe  est:  ||||  nfit»  n^  (nam  f to  Retch 
reponendam  est  Alepb)y  tertia  continet  litteras  bM\  nltimum  enim  signam  est  ^/6*/?^, 
quod  coaluit  cum  sapposito  Lam^d.  —  In  no.  18  tertia  epigraphe  constat  littera  y 
et  signis  illis  obscaris  in  extrema  linea,  in  no.  19  litteris  ei.^^,  no.  20  ]n,  no.  21  ^9^ 
no.  22  N  f  no.  23  .  •>.  Ceteram  etiam  horam  numorum  exempla  tarpiter  detrita  esse 
Solent,    ut  litterarum  figura  saepe  aegre  discernatur. 

VL 
ARADUS,    BERYTUS,    CARNE. 

1.  In  Aradiorum  namis,  qui  in  ad  versa  pleramqoe  caput  muliebre  turritum 
vel  caput  virile  barbatum^  in  a  versa  proraMj  cornu  copiae,  mulierem  (Astartem?) 
prarae  imiitiemtem  gerunt   (vide  litt  A.  B  ex  Philos.  Transact.  L  c),  et  vel  graeca 
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eftgrmphe  APA/ilQN J  vel  monograminate  AP.  agnoacantur  (vide  Pellerin  III,  tab.  119. 
Swinton  in  Philos.  Transact.  L  tab.  31.  Mionnet  Y,  p.  454  sqq.  Lindberg  p.  33  8qq.), 
pancae  liiterae  Phoeniciae  sunt/  plernmque  dnae,  rarius  tres  quattuorve  (Pellerin 
tab.  119  no.  2.  22),  in  aliis  exemplis  aliae,  velut  ]fie,  p,  p,  n^,  praeterea  in  iina 
aversa  cifrae  Phoeniciae  aerani  indicantes,  quae  plerunique  centenarium  numerum 
excedant.  In  epigraphe  n^,  quam  noniinlla  exempla  habent,  Lindbergius  ^ra<ft  nomen 
reperisse  sibi  Tisus  est:  qnum  vero  huius  insulae  noinen  in  V.  T.  scribatur  ni'^M 
Ezecb.  27,  8.  11,  eaeque  litterae  in  paucis  exemplis  inveniantur,  in  aliis,  quorum, 
origo  Aradensis  niulto  certior  est,  aliae  compareant,  has  litteras  insulae  nomen  conti- 
nere  roibi  non  persuadeo:  et  videntnr  eae  potius,  ut  in  Maratbensibus  tertiae  epigra» 
phes  litterae,  per  compendium  magistratuum  nomen  indicasse.  Ceterum  quum  admodum 
incerta  sit  de  his  numis  disputatio,  quibus  neque  Palaedgraphia  neque  lingua  Phoenicia 
magnopere  illustrari  potest,   eos  panels  attigisse  satis  habemus.  ^ 

2.  Neque  certiora  de  Beryii  numis  dixerim.  In  aliis  (v«  Pellerin  Suppl.  IV 
tab.  3)  sunt  duae  litterae  '-)^,  quae  urbis  nomen  ("^^a)  continere  possint:  in  aliis 
antem  epigraphe  ab  aliis  alitor  picta  (v.  litt.  C.  a.  b.  ex  Pellerinio  1.  c.  et  Mionneto 
V,  335),  de  qua,  quum  ipsum  numum  non  viderim,  tacere  malo,  quam  ad  temera- 
rias  coniecturas  delabi. 

3.  CarnaCj  Phoeniciae  oppido,  in  quo  navale  erat  Aradensium  (to  Inlvuov 
Tfjg  Ugadov  Strab.  XVI  p.  753.  Plin.  5,  20.  Steph.  Byz.  v.  KaQvti)  a  Fr.  P.  Bayero 
(pag.  10  ed.  germ.)  tribuitur  numus,  quem  dedimus  litt.  D  ad  Bayeri  delineationem, 
litt.  E  secundum  Mionnetum  tab.  25,  no.  88.  Dnarum  epigrapharum  quum  tanta  sit 
diversitas,  nosque  numum  ipsum,  qui  perrarus  esse  videtur,  non  viderimus,  certam 
sententiam  dicere,  temerarium  est.  Non  displicet  tainen  Lindbergius  (pag.  34), 
qui  epigraphen  litt.  E  legit:  nx  ]np  ^omtf  Tyri^  quod  cum  Bayeri  coniectura  conci- 
liari  potest.    Fortasse   enim  Came  nx  pp   s.  promontorium  Tyri  appellata  est. 


CAP  UT    SEC  UND  U JU. 
NUMI        CILICII. 

Antiquissimum  numornm  phoeniciis  litteris  inscriptorum  genus  est  eorum,  qui 
in  variis  CUiciae  urbibus  sub  Persarnm  imperio  cusi  sunt,  quorum  exenipla  in  omnibus 
Moseis  non  pauca  exslant,  saepe  et  edita  et  descripta  (v.  Pellerin  Recueil  III,  tab.  122. 
Dutent  diss.  tab.  1.  Philoi*  Tramactiom  LVII  tab.  12.  Eckhel  Catalog.  Mus.  Vindoh. 
T.  I,  tab.  5.  num.  vett  tab.  16,  D.  N.  Ill,  412  sqq.  Museum  Wiczai  I,  tab.  26. 
Mionnet  III,  p.  662  sqq.  recueil  det  planches  tab.  22.  Am.  Peyron  diss,  de  numis 
Tarsensibus,  in  Mem,  della  accademia  di  Torino  T.  XXV.  Lindberg  p.  46),  ab 
interpretibus  autem  admodum  neglecta.  Fabricae  sunt  4am  elegantis ,  ut  Panormitanis 
paene  et  Syracusanis  palmam  praeripiant,  tantaque  copia  cosi,  ut  adeo  in  India 
exempla  eorum  inventa  sint. 
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Anteqoam  ad  singolas  eamm  dauea  describendas  accedimos,  nonnnlla  in  nni- 
venam  praemittenda  sunt: 

Ac  primum  qaidem  ad  Ciliciam  pertinere  huins  generis  monetam ,  qnod  nennollis 
incertum  visum  est  (Hamak.  Miscell.  pag.  145),  recte  iain  effecerant  Pellerinius  et 
Eckhelios  (III,  p.  412.  413)/  Namque  non  solum  pleraque  exempla  ex  Caramania 
allata  suot  (cf«  Sestiui  ]ettere  III,  p.  103  sqq. ):  sed  etiam  embleroata  eorum  in  aliis 
Ciliciae  nnmismatis  comparent,  de  quorum  origine  quum  aliunde  turn  ex  epigrapbis 
graecis  constat:  cui  accedunt  nonnuUae  inscriptiones  Phoeniciae,  quae  non  minus  certae 
kiterpretationis  sunt,  Telut  nn  brn.  Dei»  bona  pars  horum  numorum  (litt.  CD.  G. 
M.  N)  figuris  ornata  est,  quae  ad  mores  et  religiones  Persarum  spectant  ideoque 
originem  Persicam  prae  se  ferunt,  et  in  aliis  etiam  Ciliciis  graece  inscriptis  (veluti 
in  Malli  moneta,  Dutens  1.  c.  no.  6)  comparent:  alii  Daricorum  more  nonnisi  unam 
partem  cusanf  habent,  alteram  rudem  sine  forma.  Ex  his  iara  Eckhelius  recte  confecit, 
pleraque,  nisi  omnia,  buius  monetae  genera  Alexandri  Magni  aetatem  exccdere  et 
imperii  Persici  tempore  cusa  esse  (cf.  ad  no.  VII):  quo  posito  facile  etiam  intelligis, 
quid  caussae  sit,  quod  (ut  diximus)  usque  ad  Indiam  disseminati  sunt  bi  numi. 
Turn  litterarum,  quae  in  argenteis  admodum  distinctae  esse  solent,  passim  adeo 
ornatae  (ita  quidem,  nt  litterae  pro  lineis  punctorum  consertorum  serie  constent), 
in  aliis ,  maxima  aureis,  eximiae  parvitatis  et  saepe  laesae ,  singularin  quaedam  indoles 
est,  quae  ad  scripturae  Hebraeae  et  veteris  Aramaeae  cbaracterem  qnodamraodo  accedit 
(vide  tab.  3.  4),  et  in  eo  maxime  cernitur,  quod  litterarum  capitatarum  (Ain,  Betb, 
Rescb)  capita  superne  aperta  sunt.  Denique  illud  admodum  molestum  est  in  bis 
numis,  quod,  cuius  urbis  singuli  putandi  sint,  certa  ratione  in  paucis  monstrari 
potest*  Aliorum  enim  epigraphae  minus  certae  leclionis  sunt:  aliorum  lectio  quidem 
satis  perspicua  est,  quae  vero  urbes  nominibus  propriis  Pboeniciis  by^'^y ,  ^bzspn^t, 
*{b&b93  indicentor,  definiri  non  potest,  quum  Graeci  scriptures,  in  bisloria  coloniarum 
Pboeniciarum  in  Asia  minore  illustranda  omnino  parciores  *),  vulgaribus  urbium 
nominibus  perraro  Vetera  et  domestica  addere  soleant.  De  unis  Tarsensibus  certiora 
dici  possunt.    Hos  igitur  et  qui  his  cognati  sunt,   separatim  tractabimus. 

VII.     TARSUS. 

Numorum,  qui  vel  ipsius  Tarsi  sunt  vel  Tarsensibus  certe  imaginum  epigra- 
phammque  similitudine  finitimi,   praestantiores  fere  hi  sunt: 

A.  ^)  lupiter  iolio  intiden$  ad  fin.,  dexira  iceptrum  ienent^  in  area  jptca 
€t  uva.  Pone  epigraphe  T^in  br^.  Sub  sella  et  ante  litterae  solilariae  a  et  )•  AR.  6'. 
)(    Leo    taurum    devoram ,    infra    muri   urbu   muniiae ,    supra    undeviginti  litterae 


*)  Vide  qnae  admixtit  tnit  coniectoris  coUegtt  **)  Litterae  A  —  T  refemntor  ad  ea  namomm 

Boehartu$  in  Canaan  f,  cap.  5  — 10.  exempla ,  quae  ipai  dedimna  tab.  36.  37. 
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Phoeniciae,  de  qnibns  infra.  Ex  exempio  Parisino  ap.  Mionnet.  1.  c.  p.  668  no.  676 
qnoGum  per  omnia  convenit  hoc  quod  ex  Incisae  Abbatis  numophylacio  dedit  Amad. 
Peyron  1.  c.  In  epigrapheg  delineatione  ap.  Mionnetam  tab.  22  no.  35  littera  tertia  et 
deeima  minus  bene  expressa  est.  —  Alii  in  aversa  habent  leonemj  qui  ad  dextram 
graditur  et  serpeniem  calcai.  Epigr.  ^*iTtt.  Exemplam  habeo  a  Rochettio  missum, 
ex  Maseo  Parisino. 

B.  lupiter  solio  inndent  ad  sinMram  super  dextra  aquilam  ienens^  fin. 
hastamj  in  area  ipica  ei  uva.  Pone  T*nn  b^^*  )(  Leo  taurum  devoram,  epigraphe 
^itQ-  In  area  na,  infra  d.  Ex  exempio  Parisino.  AR.  63.  In  aliis,  qaoram  plnra 
In  Moseo  Britannico  vidi,  in  aversa  infra  leonem  sunt  litterae  dD.  In  aliis  aversa 
babet  leonem  ^   qui  cervum  devorat. 

C.  lupiter  totio  insidem  ad  dextram^  in  area  uva^  spica  et  vasculum^  snb 
sella  anterior  pars  tauri.  Pone  t^n  h9^.  )(  Vir  cfiltu  Persico  sellae  insidens  ad 
dextram  J  ante  eum  globus  alatus  et  caudatus  (Ferver  s.  genius  tutelaris),  inferius 
arcus.     Pone  litterae  A^aDn  ?     Ex  exempio  Londinensi ,   cf.  Dutens  p.  20. 

D.  Eadem  adve^sa.  )(  Duo  viri  ex  adverso  stantes,  quorum  alter  nudus, 
alter  peregrino  cultu  vestitus  est.  In  medio  eorum  arula  I.  candelabrum  et  epigraphe 
:k»3^n?  Ex  exempio  Parisino,  ni  fallor,  inedito,  quod  menm  in  usum  delineavit 
Hohlenbergius  ( tablette  61 ). 

E.  Caput  adversum  muliebre  diadematum  sparsis  crinibus.  )(  Caput  modice 
barbatum  galeatum  ad  sinistram.  Ante  :iJD3:3n.  Ex  exempio  Parisino  cf.  Pellerin 
pi.  122  no.  7.    Dutens  pi.  1  no.  5.    Bellermann  1,  27. 

Ut  ah  emblematis  initium  faciamus,  lovis  imago  in  plurimorum  ad  versa,  ad 
impensiorem  lovis  apud  Cilices  et  maxime  Tarsenses  cultum  pertinet,  in  quorum 
numis  etiam  imperatoriis  eadem  lovis  imago  comparet  (Eckhel  III  p.  71.  72):  quan- 
quam  eadem  figura  etiam  in  moneta  Nagidi  Ciliciae  reperitur  (Eckhel  p.  61.  413)  et 
angustissimum  totius  Ciliciae  teraplum  lovi  consecratum  erat  Olbae,  cuius  summi 
sacerdotes  longe  ditissimi  et  potentissimi  ab  antiquis  inde  temporibus  Trachiotidis 
dynastae  et  domini  fuerunt  (v.  Strabon.  XIV  p.  989)  multosque  numos  cuserunt,  de 
quibos  erudite  egerunt  Belleyus  (M6moires  de  Tacad.  XXI  p.  421)  et  Eckhelius  (III, 
p.  62  sqq. ).  —  De  imaginibus  adversae,  in  qua  partim  leo  est  taurum  cervumve 
devorans,  partim  vir  cultu  persico  indutus,  olim  ita  statuebam,  ut  exempla  cultum 
Persicnm  prae  se  ferentia  (ut  C.  D.  E)  ad  Persicam  Ciliciae  aetatem,  reliqua  cum 
leone  taurum  cervumve  devorante,  quod  etiam  in  aliis  eius  regionis  numismatis 
comparet,  ad  Alexandri  Magni  victoriam  ad  Issum  reportatam  referrem  (v.  Ephemer. 
litt.  Hal.  1825  T.  1.  p.  520).  Nunc  tamen  non  dubito,  quin  hoc  quoque  emblema 
ad  Persiam  pertineat,  arguentibus  id  eius  generis  numis  in  quibus  leo  taurum  devorans 
cum  emblematis  Persicis  copulatus  est  (litt.  F).  Est  autem  hoc  imperii  Persici  emblema 
timillimum  illis,  quae  in  monumentis  et  cylindris  (i.  e.  annulis  signatoriis)  Persepo- 
litanis  et  Babyloniis  comparent,  in  quibus  modo  leo  comparet  unicornem  devorans 
(Ker  Porter  Travels  T.  I  pi.  35)  i.  e.  ni  fallor   Persia   vicinorum   regnorum  unnm 
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devincens  et  pendens,  inodo  rex  Peniae  bestiam  alataiu  et  cornutam  ( vide  Dao.  7, 4. 
6.  7.  8)  gladio  confodiens  (Ker  Porter  1.  c.  tab.  52.  53.  54  cf.  num.  nostr.  litt.  N  e| 
plares  cylindros  Masei  Britannici)  qaos  ^ulphuri  iinpressos  ante  ociilos  babeo)  i.  e. 
popnlara  quendem  hostilem  fortem  quidem  et  celerem  exitio  dans:  neqoe  dissimile  est 
emblema,  quod  in  moneta  Anglicana  in  India  orientali  post  Tippo-Saibi  cladem  cusa 
comparet,  in  qua  leo  (Angliam  repraesentans)  sistitnr  tigridem  (Tippo  -  Saibuni) 
dilaceranS)  hac  epigraphe  (ex  numismatis  Muhamniedicis  petita)  wJUit  aUS  lWI  i*  ^* 
leo  Dei  victor. 

His  praemissis  ad  epigrapAas  explicandas  accedamus.  Ac  prima  quidem,  quam 
babes  in  adversa  numorum  A.  B.  C.  D.  E,  citra  dubitationem  legenda  est  t^n  b^a» 
at  primus  docuit  Swinton  (Philos.  Transactions  LYII  p.  266):  et  vix  meraoratu  digni 
Hamakerus  (Miscell.  143),  qui  dubitat,  utrum  nn  an  y.'yn  legendum  sit,  et  O.  G. 
Tychsenius,  qui  adeo  fein^  ^]?3  legere  volebat  (v.  Bayeri  Vindic.  Ill,  pag.  88). 
Alteram  bnius  epigraphes  vocem  t^n  Taraum  urbem  significare,  et  omnes  consentiunt 
et  Tix  dubitari  potest:  neque  obstat  quod  Berosus  (ap.  Euseb.  in  chron.  armen.  T.  I 
p.  43.  Aucber. )  Tarsum  olim  Tarsim  (u)^U9*in?)  appellatam  fuisse  tradit:  horum  enim 
numorum  longe  maior  certiorque,  quam  iUius  scriptoris  in  hac  bistoria  fides  est. 
Utrumque  autem  vocabulum  t'nn  ^9^  omnes,  quod  sciam,  dominum  s.  deum  Tarsi 
explicant  (colL  n^  bs^l  inscr.  Melit.  1)  et  lovem  Tartemem  intelligunt,  cuius 
imaginem  exbibet  numus,  ut  in  numo  Hadriani  apud  Yaillanlium  (Eckhel  III,  p.  73) 
legitur  JI02  TAPSEQN  *),  et  lovis  attributum  Zivg  Ti^atog  u  e.  TaQoiog  memoratur 
apud  Eustath.  ad  Dionys.  Perieget.  872.  Nee  displicet  haec  interpretatio :  quanquam 
etiam  alia  habet  quo  se  commendet.  Potest  enim  b:^^  defective  scriptum  esse  pro 
iba^a  (lib.  1  §.40),  et  nn  bM  =  rnn  '»bM  civet  Tarsi  significare,  ut  numis 
Gaditanis  et  Tingitanis  inscriptum  est:  maN  b^m  a  civihut  Gadium^  -i*ian  nb:^a 
civiias  Gadium,  nan  b^n»  a  civibus  Tingis^  idque  magis  fere  placet,  quum  nullum 
exemplum  numi  exstet,  cui  numinis  tutelaris  imago  insculpta  et  insuper  eiusdem 
numen  appictum  sit,  'contra  civium  s.  civiiatis  mentio  in  numis  frequens  sit  atque 
solennis. 

De  litterarum  figuris ,  quae  in  omnibus  huios  epigraphes  exemplis  eaedem  esst 
solent,  unum  monendum,  in  exemplo  B  Zain  scriptum  videri  7  ,  cf.  simile 
Zain  infra  litt,  G. 

Sequatur  longior  ilia  inscriptio  aversae,  quae  diuturna  interpretum  crux  primnm 
ah  Amadeo  Peyrone  laudabiliter  tractata  c^st  in  dissertatione,  quam  supra  laudavimus, 
dein  magis  in  vita  Miuerva  a  Lindbergio  1.  c.  et  Hamakero,  Miscell.  p.  144,   quorum 


*)  Misi  forte  VaiUastius  ex.  exenplo  male  oonier-        quae  ynlgaris  eft  nnmoram  Tarsentiiim  Hadriani 
ratoiioc  exaciilpsit pro ^^P/^APiV^  TAP^MOS^        epi^^aphe,  t.  Mionnet  III»  624. 
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neiitri  Peyronis   interpretatio    innotuisge  videtor.    Et  hie   quidem  a  yictoriae   emble- 
mate,   ut  videtar,  profectua  illas  liUeras  legit  et  interpretatur 

Victoria  haec  super  Abedeterum,  principem  Ciliciae. 

Abedeserum  Ciliciae  montanae  principem  fuisse  suspicatur  a  Tarsensibus  ingenti 
proelio  victuin,  cuius  memoriae  caassa  haec  moneta  cusa  sit  Sunt  in  hac  lectione 
oonnulla,  quae  bene  observata  et  rata  videntur,  veloti  "^tin^^  i9  et  ultima  vox  ^bn 
Cilicia  (c£  Bocharti  Canaan  1,  5,  qoi  Ciliciae  nomen  primnm  parti  asperae,  Tracheioti, 
inditam  censet  a  b'*pbn  lapillis) :  «ed  primi  secundiqae  vocabnli  interpretationem 
Palaeographis,  qainti  et  Palaeographis  et  Philologis  vix  persnadebit  Namqae  primnm 
vocabulum,  qaod  in  multis  aliis  exemplis  (lift  B)  solum  comparet,  salvis  legend! 
regulis  non  aliter  legi  potest  quam  *J")tX3  9  ut  recte  vidernnt  Dntensius,  Bellermannus, 
Lindbergius:  qnamquam  horum  interpretatio  (B.  diadema  tuum^  colL  nts  diadema; 
L.  diadema^  a  rad.  syr.  qnadril.  ^^  iuperbui  fuit  (!}}  admodum  laborat.  Tertiam 
enim  litteram  Retch  esse,  non  Caph,  ex  littera  -i  in  ^iin!i3^  manifestum  est, 
qnartam  et  sextam  veto  Caph  esse,  non  Aleph^  ex  ultima  totius  epigraphes  fignra 
apparet,  quae  semper  in  his  monumentis  Caph  est  Neque  sane  eel.  Peyron  in 
lectionem  mt  MdT23  victoria  haec  (quae  vocabula  Syra  nob|s  offert)  incidisset, 
si  vulgaris  lectionis  commbdam  interpretationem  invenisset,  nisique  victoriae  emble* 
mate  deceptus  esset.  Quantopere  verb  fallantnr,  qui  ubique  emblematis  et  epigra- 
phes quasi  concordiam  anquirunt,  turn  aliunde  constat  tum  ex  numo  mox  memorando 
apparet,  qui  eidem  emblemati  additam  habet  inscriptionem :  oculu$  regit  magnui.  — 
Qttintam  vocem  quo  iure  Peyron  legerit  a^,  difficile  est  dictu,  et  quantumvis  magno 
ernditionis  apparatu  (collatis  Buyog^  Bagoat  [quae  tamen  Persicasunt]  et  l^rab.  «u:>^ 
specfabilis,  princeps,  a  tc>^  facies)  vix  el  ne  vix  quidem  probavit,  tale  vocabnlum, 
quod  Pfaoenicium  esse  posse  nego,  principem  notare.  Sed  haec  praetermitto,  quum 
altera  littera  Vav  esse  nuUo  modo  possit.  Qoibus  ita  disputatis  et  in  marginem 
expulsis  Lindbergii  et  Hamakeri  commentis*),  quid  nobis  videatur,  paucis  exponemus. 
Nos  enim  epigrapben  legendam  censemns: 

Stella  tua  lucida  super  Abd-  Sohar  y  pontificem  magnum  Ciliciae. 


•)  Lindbergins  legit:  ^bia^  by  ^T  T^t» 
\iT\  *1S3  ^adema  jmrum  guper  jibdiano  in  angU'- 
afiw  viiae  eamqne  nnmnm  in  memoriam  detuned 
ooinsdam  Abdlani  a  Tarseniibns,  ^i  Tita«  mise* 
riam  lUo  erepto  dolnerint,  ciuom  censet.  Peios 
etiam  Hamakeraa  !•  e.  p.  144 :  (  yel  ^.*7^  )  ^'^XR 
*jbm  n'na  pW  b9  *^T  „  jdacutum  nnctrum  a  ser^ 


vU  tohfendum  eti  feUeiioM  ti  healitudo  pertrmis^  vel 
nmpliciter  Umga  vita  L  e.  hoc  denram  mortalibut 
beatam  yitae  diatnmae  oonditionem  affert,  quod 
numen  debitia  aacrifioiis  expiatoriis  sibi  conciliare 
stadent."  QuAe  eo  solo  consilio  appoaoimns ,  ne 
lectorea  noatro  de  his  indicio  auctoribna  ininriam 
factam  ease  exiatiment 
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Ordiamur  a  nomine  proprioi  qood  iam  A.  Peyron  bene  explieuit  cuUar  Veneris^ 
coll.  bIp;  quod  Venerem  et  Artemidem  Persicam  significare  supra  vidimus  ad  Athen.  1 : 
nMn^2^  igitur  idem  valet  quod  nanni^.  Duarum  liuerarum  sequentium,  quae  inter 
nfrn^y  et  ^bn  interiecta  sunt,  posterior  haud  dubie  est  A ,  prior  in  exemplo  Parisiensi, 

cuius  ectypuro  nunc  cummaxime  denuo  examinavi,  banc  babet  fignram   y    (non   ^r^, 

ut  apud  Mionnetum),    quae  non  alia  est  quam  Capb  littera.     Peyron  quidem  ex  alio 

exemplo  delineans  earn  litteram  dedit   j    ,  et  eodem  mode  Lindbergins   (fortasse  ex 

Museo  Wiczay  1,  tab.  26,  quod  ad  manus  non  babeo),  quae  figura  non  alia  est  quam 
Aleph:  sed  subdubito  tamen,  et  in  omnibus  exemplis  eandem  fignram  baberi, 
suspicor.  lUud  igitur  :id,  quod  certius  videtur,  lego  ^*iA  ^frCi  tummui  saeerdoij 
boc  aet  (de  quo  subdubito)  bi:i  fiet  dominut  magnus  legi  potest:  fuitque  Abd- 
Sohar  vel  summus  iocerdoi  vel  princeps  magnui  Ciliciae;  quae  utraque  lectio 
et  interpretatio  bene  quadrat  in  lotit  pontifices  {oQxuQtig)  eosdemque  iyrannat 
et  dynoMtai  Olbes,  quanquam  posterior  etiam  ad  principes  regulosve  tributaries 
applicari  possit,  quos  sub  imperio  Persarum  Tarsum  tenuisse  scimus  (Xenoph. 
Anab.  l»  2).  —  Supersunt  duae  priores  voces,  quas  ^T  ^"^TTa  legendas  esse 
supra  iam  docuimus.  Has  autem  lita  explicamus,  ut  "^tJo  idem  vocabulum  esse 
censeamus,  cuius  plur.  n^it»  legitur  Job.  38,  32  (Chald.  K^bt»)  et  litteris  emollitis 
n'ibT»  2  Reg.  23,  5,  quodque  (quicquid  de  origine  statues)  sielloij  ngna  coeli  vel 
xodiaci  recte  iam  veteres  interpretati  sunt.  Singulari  btJo  (bt^)  autem  in  Targumim 
et  in  Talmude  saepe  utuntur  de  sideribusj  ex  quibus  fata  hominum  dependere 
credebant,  ita  ut  etiam  ad  Fortunam  transferatur  et  saepe  dicatur  diti  btxa  iidui 
banum  i.  e.  fortuna  bona  („quae  tox  optantis  est  et  gratulantis '^  Buxt. ).  Inde 
'^bn  A^  *^iin:32^  b:^  "JT  l^t^  est  Mtetta  iua  lucida  (o  lupiter!)  sit  super  Abd- Sohar 
cet.  i.  e.  tu„  o  lupiter,  fausto  tuo  sidere  faveas  Ciliciae  summo  pontifici  (dynastae): 
quod  quam  aptum  sit,  ii  maxima  intelligent,  qui  reputaverint,  lovem  Tartemem 
non  aliud  esse  numen  quam  lovem  Belum  Semitarum,  maxima  Babyloniorum ,  quem 
tanquam  Foriunae  datorem  arab.  ^^1  Ouam  dictum,  a  Semitis  cultum,  cuique  Jovem 
planetam  sacrum  fuisse  scimus  (v.  quae  copiosius  disputavimus  ad  Jes.  65,  ll^i 
Quod  vero  *]nT%3  iidui  iuum  vel^/oriuna  iua  in  numo  litt.  B  et  similibus  solum 
legitur,  id  mibi  ita  explicandum  videtur,  ut  initium  formulae  pro  integra  formula 
positum  sit  *)» 


*)   Hamakems    1.   o.    *J*1TX3    legit  (quod   per  Hqic  is  inngit  dnat  litteraa  &D   [quae  tamen  in 

fignram  non  licet,  cf.  Daleth  et  Reach  in  "iSlTI^^  nonnullis  tantnm  exemplb  inveniuntnr,    qnnm  in 

bene  distincU),  idqne  Htlt^  pronnnciandam ,   et  alii*  «liae  oompareant !  ] ,   qnas  colL  syr.  et  pert. 

Arabnm  apeoiem  Vlll.  a  rad.  ^^T  purvj  fuii  ease  \^OlmSD  y  f^fs*»*  argentum  interpretatnr»  ut  DD  'JITS 

censet,    nt    arab.   S^oT:!,    nnde  infinitiyna  Ara-  '^•"'«'"  "'*'"'''   «gnificet  i.  e.  nnmn.  argentens 

^  Baali  Taraz  piacnll  canaaa  dicatna,  aire  nt  benefi- 

maeornm  more  formatnsesae  posset  ^lt^  piaevlnm.  cinm    nnminb  agnoscerenti    aire  ut  iram    il!ius 
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Litteras  solitarias  ia  area  poritaa,  nve  hae  magistratas  indicant,  aive  annoa 
(qaanquam  anni  in  noniis  phoeoiciis  cifris  indicaDtur))  nunc  mitto,  ad  ieriiam 
inscriptionem  me  convertens,  quae  est  in  litt  C.  D.  £,  et  a  Bellernianno  (I  p*27) 
probabiliter  legitar: 

▼ide  maxime  epigraphen  in  exemplis  C  et  E ,  nam  in  D  litterae  minus  perspicuae  sunt. 
Secundam  quidem  litteram  aliquis  etiam  Retch  esse  censere  possit,  ooUata  eins'figura 
in  litt.  A.  B,  in  quibus  Caph  aliter  pingitnr:  videtnr  tamen.  haec  nostra  figura, 
utpote  caput  habens  depressius,  ab  ilia  paullulnm  differre.  Diflferre  earn  a  tenia, 
certlssimum  est,  ut  audiendus  non  sit  Dutensius,  qui  A^san  legendum  censebat. 
Praeterea  extreroa  littera  etiam  Vau  esse  possit,  cui  adeo  similior  est,  quum 
snprema  pars  in  nonnullis  exemplis  rotunda  sit.  Quae  quum  pauUulum  incerta  sint, 
etiam  de  interpretatione  certam  sententiam  non  dixerim.  Ex  priore  ilia  (Bellermanni) 
lectione  a&a^n  explicari  potest  ^12  *\Dti  dingens  magui  i.  q.  M  ^n  (Jer.  39,  3) 
archimagui  (v.  ad  Cit  11),  quo  nomine  summus  sacerdos  Olbensis  appellari 
poterat,  cuinsque  mentio  a  moneta  Persicis  figuris  ornata  profecto  aliena  non  fuerit. 
Qui  vero  ixaann  legendum  consent,  is  pronunciare  possit  iJa  ^'nh  (malut  aquae  of.  de 
*\7z  aqua  ad  inscr*  67  ter),  quod  pro  domestico  urbis  cuiusdam  Ciliciae  (Mallil)  nomine 
proprio  habendum  esset.  De  Flavii  Ursini,  Haymii  et  Swintonis  nugis,  qui  ex 
quinqua  illis  litteris  Hannibalis  nomen  exsculpserunt ,  referre.piget:  nee  nisi  repugnans 
de  Haraakeri.in  banc  quoque  epigraphen  coniecturis  memoro.  Is  6nim  (Misc.  p.  146) 
quinque  illas  litteras  ps'nb  legit,  idque  scriptum  censet  pro  |'n33'i*«et^  ab  b'vaniM  insula 
victorumj  quomodo  de  (falsa)  Koppii  sententia  in  numis  Cossuraeis  (v.  no.  13) 
legitur:  priorem  autem  nomijiis  partem  in  gentilicio  abiectam  censet,  ut  *«a'^';  docitur 
a  ]^'^3a.  Cui  sententiae  ante  omnia  hoc  obstat,  ex  quo  omnia  disputatio  pendet, 
quod  litterae  ita,  ut  fecit  H.,  nuUo  mode  legi  possnnt:  quum  neque  prima  Lamed 
esse  possit  (quodammodo  simile  quidem  est  Lamed  Numidicum,  sed  superne  rotundum 


ayerroncarentar  ( imo :  averraiicareiit  ).'*  Cui  qui- 
dem explication!  yir  doctiis  aliam  statim  subDeotit 
his  Terbis:  „  Quanqnam  adhuc  snbdiibito,  ntrnm 
alia  vocis  ^IT^  explicatio  praeferenda  «it,  gram- 
matica  ratione  intiltQin,  aensa  leviter  discrepans. 
Cum  enim  constet  in  dialectis  variari  in  Zain  et 
Tsade  et  wD^I  efferre  Syros,  qnod  reliqui  p13& 
pronnntiant,  item  saepenumero  Caph  pro  Koph 
tnbfltitiii ,  coins  permutationis  Incnlentissimnm 
exemplnm  est  in  pnX  et  «^^U?  risit,  nemo 
sane  infitiabitur,  quin  ^IT  etiam  pro  pit  et  plX 
dici  possit.  Hoc  vero  in  spec.  11  notat  siipem^ 
eleemosynam  ^  pecuniam  deo  saoram  largiri:  eias- 
qne  participinm  passiytui  ^JT^  ip»*"^  igitur  de- 
signabit  pecuniam  Deo  dicatam:   et  tola  inscriptio 


00  ^'M^  giipem  argenteam  significabit.  lam  ex 
utravis  interpretatione  hoc  constat  sine  delrimento 
sententiae  omitti  poluisse  illud  &D ,  qnod  ut  ante 
dixi ,  in  nonnullis  exemplis  desicTeratur  ( imo  po- 
tins :  pro  quo  in  aliis  exemplis  aliae  litterae  corn- 
parent  ).  '*  Qnantopere  in  his  linguae  rationes 
torserit  rir  doctus,  nt  adsoitis  omnium  dialect  o- 
mm  form  is  ex  falsa  lectione  ^ItU  (pro  ^'WP  ) 
sententiam  quandam  nogatoriam  prbfecto  et  ridi- 
cnlam  {piaeulum  argenleum  et  ttips  argenlea)  ex* 
sculperet,  nemo  non  intelligit,  et  talem  expli- 
cationem  ne  memorassemus  quidem ,  nisi  a  tiro 
profecta  esset,  coins  de  aliis  litteris  Orientalibns 
merita  in  debito  honore  hobentnr. 
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«t  «iiper  vefstim  «8oe»dM6!  ^«am  iigttr&tn  Lamed  in  Cilietis  babeat,  vide  ia  ad  vena 
«ios  fiaini:  t"itl  >ya)t  tteque,  et  molto  lattias^  exti^ma  iVM*  A^cedit  quad  ia  numU 
Cossoraeis  non  tisy^  legttar,  sed  fi^n^M:  et  t]uod  alii  regioai,  quam  Ciliciae,  hog 
numos  tribuere,  quum  alias  ob  caaiisas  (vide  p.  276)  tuin  propter  embUsmata  P^aica 
non  licet.  Quod  quidem  postremum  quilm  ipsi  Hamakero  in  menteni  venisaet,  aliam 
k  addk  ^tate^t«^am>  qvMe  nuinam  Ciliciae  vindicet.  EteDim  pn  (^d*^*}}  ^h  "{^ 
e*»3*i  itrb^  ifkfi&rum  duotutti,  idquls  PhMoieiam  ^as  nrbis  nomen  foisftt  flttspicatnr, 
^aaa  Grane^B  ab  AleMndri  M«  victoria  NitopoK9  dicatar,  sive  ea  ipta  Issiis  ait  (v. 
Steph.  fiya.  t.  Ttiva^)  aiv^  bnaitt  tet^  vidna.  Cui  qaidem  alteri  explicationi  eaedem 
f atloiaea  paliiMgYaphiolie  «bstttM ,  ^[«ae  ffriori :  praeterea  vero  pliilologica  repugnat,  qood 
«agve  tibi  petnoadMs,  fhoeniees  ^iePi^ef  appellaase  t^*^j  quam  fn*^  in  Y.  T.  aemel 
iaiilain^  Mt^  dfe  ttho  Vittiia  craperante  teperiatnr. 

Sed  pergamns  ad  alios  namos  Cilicios  his,  de  quibus  disputavimus,  cognates. 
In  h:s  hie  est  valAe  eximius: 

F»  I^emii  ^m  Iriius  veetorilmt  gatetOii  elypeos  tenentUnt^  cuiu$  prara 
eapiie  igrwHt  omuia  T$i.  In  mo  fiqum  «wn^'nM  <i/«/«#.  )(  Leo  tuutum  diicerptnt 
addita  epigraphe  Pbatonloia  litt.  F.    AR.  2.    v.  Eddiel  Mas.  Vindob.  I  tab.  5. 

Inscriptionem ,  qua  nihil  lectn  facilias  certiusque  cogitari  potest,  iam  Lindbergius 
(de  nntnis  Sextornm  p.  15.  inscr.  Melit.  p.  47)  bene  legit: 

Q«(od  v^evo  Mem  inVerpretatnr :  oeahti  RegU  (i.  e.  Dei)  magnui  (est):  id  non 
plaiiet,  eiqiie  'turn  ireMeitftia  obatat,  turn  aiax^s  Vocis  '\'^y\  nee  debebat  vir  doctissimus, 
tit  bfit  ai^icahmi  i^SMi  ito  lilio  monnnyento  nobis  monstraret,  provocare  ad  namnm 
Marathensem  Mkmhc^  V,  p.  36S  (tab.  23,  no.  17),  in  quo  illud  signum  non  ad  n*^?a, 
sed  ad  tertiam  eptgraf^ifii  (v.  pag.  '273)  perrinet.  Nobis  ocubtt  regis ^  pariter  atque 
aurii  regis  j  videtur  notum  illud  in  Persarum  imperio  mnnus  designare  a  Satraparnni 
Quaere  vixdiTersum,  cuius  erat  observare,  audireetad  regem  deferre,  quidquid  ubique 
in  toto  regno  diceretur  agereturque,  ut  verbo  dicam  custodis  curatorisve  (xaraaxonov 
xal  xaTfjxoov  Herod.  1,  100)  regii  rounus,  quod  solenni  et  domestico  nomine  bg)d'aXfihv 
fiaaiki(j)g  appellat  Herodotus  1,  114.  Ita  Xenopbon  (Cyrop,  VIII,  2  $.  7)  de  Cjro: 
KOJefia&Qfiev  Ji,  wg  xal  rovg  fiaaiXicjg  xaXovfiiifovg  6g>d'uXfiov  g  xal  rit  fiaaiXimg 
&%a  ovx  Zkhog  hmraato,  ^  j<p  itoQitad-al  re  xoi  tifiuv.  Suidas:  ^OtpS-akfidg  fiaat^ 
Iricj'g,  iivxi  thv  ifiiya  iwAfUvog  noQa  fiaaUu  oZxta  8i  ixdXow  rovg  JSaxQanag,  3i* 
&v  it&Wix  h  ft(x0(fkivg  imtfxonii.  wg  fiamXiwg  tjxa  rovg  wraxovorag^  di*  wv  axovei  ra 
ngajTOfieva  Ixdcfto)  navra/ov,  Adde  quae  ex  Aeschylo,  Aristophane,  Aristotele,  Dione 
Chrysostomo,  Plutarcho,  Tzetze,  Heliodoro,  iPhilostrato,  Apulejo  coUegit  Brissonii 
indostria,  de  regie  Persarum  principatu  p.  m.  127  (al.  264),  et  cf«  similem  locntionem 
Aethiopum,  apud  quos  KalHatze  i.  e.  verbum  regis  appellatnr  inierpres  regis  (Brace 
Travels  in  Abyssinia  III,  265.  IV,  76),  fortasse  etiam  arab.  qLc!  ocnli,  dein  procerea. 
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magDalM  Har.  Cons*  VI  p.  198  Sohalt*  (quan^aam  hi  oeuli  vocari  poaannt  qs.  Ipmina 
regni,   nam  nanquam  adititor  regi$y    Ego  igitur  illam  iQscripUoaem  explicaveriin: 

oculus  regis   magni 

i.  e.  regU  Persiae,  cuius  haec  appellatio  est  propria  et  solennis  (fiaatXivg  6  fifyag 
Aristoph.  Plat.  170  ibiqoe  interpp.,  fifyag  fiaaUvg  A  v.  486.  Achai'n.  65.  113).  Erunt 
fortasse,  qui  ex  trita  syntaxeos  lege  occurrant,  ad  hanc  sententiam  exprimeDdam 
articulum  ante  adiectivum.  repetendam  fuisse;  sed  his  renpondeiiiiis,  etiam  in  legitimo 

V.  T.  Hebraismo  eiusmodi  exenopla  reperiri  (2  Sam.  6,  3:  Mtinn  Sib^y^j-nJ*.  Jer.  2, 
21:  n^*i!D5  7DJ»ti  •»*iqD.  Ez.  39,  27:  d-'an  d"«*wJi  "^r^^b.  Gen.  32,  23:  «!iti  rt-^lts-  19,  33. 
30,  16.  1  Sam.  19,  10.  Ps.  12,  8:  n  n*i*7rt,  cf.  Gen.  43,  14.  Ps.  18,  18.  lud.  16,  5, 
6.  15),  Phoenices  antem  in  articulo  ponendo  adraodum  parcos  esse  (v.  lib.  IV,  c.  4). 
Persicam  igitnr  Ciliciae  Satrapam  ilia  formula  indicari  numumque  nostrum  eius  iussu 
cusum  esse  existimo,  quod  ad  universam  horum  nnmorum  rationem  bene  accommo- 
datum  esse   nemo  facile  negabit. 

Triremis  imago  in  ad  versa,  quae  saepe  comparet  in  Phoenico-Persicis  (Mionnet 

VI,  641  sqq.),  ad  victoriam  quandam  navalem  a  Persis  in  Asia  minore  reportatam 
respicere  videtur.  Quarum  licet  plures  sint,  nulla  tamen  aetate  Alexandrum  JVIagnum 
proximo  praecedente  nobilior  et  illustrior,  quam  ilia,  qua  Spartaporum  classis  dnce 
Pisandro  ab  Artaxerxis  II.  et  Persarum  classe  duce  Conone  ad  jCnidum  deleta  est 
Olymp.  XCVI,  3  (a.  Chr.  394),  quaque  factum  est  ut  in  pace  ab  Antalctda  composita 
Olymp.  XCVIII,  2  (a.  Chr.  397)  Asiae  minoris  nrbes  cum  Clazomenis  et  Cypro  in 
Persarum  potestatem  transirent  (Xenoph.  Hellen.  IV,  3,  §.  10  — 12.  V,  1  (.  31).  Ad 
hanc  Igitur  respici  equidem  suspicor.  Atque  ad  eandem  victoriam  navalem  pertinere 
videtnr  hie  numus: 

G.  Bea;  Pertarum  currui  inndent  ad  dexiramy  ante  eum  auriga,  ponejigura 
steliam  manu  prae  se  ferens.  Supra  quattuor  litterae  phoeniciae.  )(  Triremis  in 
fluciihn»  maris  J  supra  duae  litterae  phoeniciae.  Ex  Mionnet  Recueil  des  Planches 
LXI,  no.  1,   cf.  Bellermann  III,  p.  13.  Kopp.  II,  p.  241. 

Koppius  1.  c.  utramque  epigraphen  copulatam  ita  legit: 

in  ''dbJa 
regere  meum  per  id  (naves), 
numumque  refert  ad  Antigonum ,  Asiae  regem ,  eiusque  victoriam  navalem  ad  Cyprum 
reportatam  anno  a  Chr.  306.  Sed  quanquam  Alexandrum  M.  post  reditum  ex  India 
cultum  Persicum  Babylone  assumsisse  constat,  tamen  neque  hunc,  neque  imperii  heredes 
unquam  tali  cultn  nomis  inscolptos  esse,  compertum  est:  ilium  igitur  regem  non 
Antigonum  habeo,  sed  Persiae  quendam  regem.  Dein  in  epigraphe  adversae  altera 
littera  Lamed  esse  non  potest:  neque  facile  monstret  aliquis  Vav  litterae  talem  figuram, 
qualis  est  altera  aversae  littera.     Legendum  igitur  potius: 

sidus  meum  (L  e.  fortuna  mea)  per  hanc  (i.  e.  per  hoc) 
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i.  e«  per  nayem,  Tel  per  naveg.  EteDim  secnndam  primae  vocis  litteram  Zain  eme 
nil  dnbito,  idqne  antiquisrimae  illins  formae,  unde  Graeci  Zeta  faciebant  (lib.  I 
|.  18).  "nt^  autem  idem  Yocabalam  est  atqne  "jntJo  in  numis  A.  B.  Cum  bac 
epigraphe  bene  congruit  Stella,  quam  vir  pone  currum  incedens  vel  mann  vel  in 
baculo  prae  se  fert,  qaam  lovis  i.  e*  Fortanae  stellam  esse  pataTerim.  Vide  supra 
namnm  A. 

vni. 

INCERTAE   CILICIAE    U  R  B  E  S. 

H.  Leo  cervum  devoran$»  Epigr.  b^d'^yb-  )(  Sine  forma.  Ex  exemplo  Mnsei 
Britannici.  In  aliis  aversa  habet  Herculem  ad  $. ,  dexira  clavam ,  #.  arcum.  Pellerin 
III,  pi.  122  no.  10  (ubi  tamen  epigraphe  male  picta  est).  Mionnet  T.  Ill  p.  663, 
no.  647.  649  ( pL  XXII  no.  20.  21 ) ,  ubi  in  altero  exemplo  est  b^n*^  sine  h» 

Epigrapbe  in  exemplis  Parisiensibus  et  Londinensi  admodum  distincta  b^^^'^s^by 
by^^^  banc  monetam  indicat  in  Ciliciae  qnadam  urbe  b^^s*^^  (tumulus  Baalis)  dicta 
cnsam  esse:  sed  quomodo  baec  a  Graecis  appelletur,  discere  malo,  quam  docere: 
quum  et  adversae  et  aversae  typus  pluribus  eius  regionis  urbibus  communis  sit  Num 
forte  Olba  est  (ISn/ sensim  mutato  in  Olba)^  an  Anazarbus,  quae  utraque  urbs  in 
monte  sita  erat?  —  Hamakerns  in  Miscell.  p.  45  banc  epigrapben  tractans  secnndam 
nominis  proprii  litteram  Graeco  N  similem  etiam  in  hac  litteratura  Nun  esse  contendit 
et  magno  apparatu  demonstratum  it,  sed  argumentis  usus  ad  nibilum  redeuntibus, 
qnanquam  ipse  banc  eius  litterae  potestatem  ita  probasse  sibi  videtur,  „ut  nibil  ad  certam 
rei  demonstrationem  desit."  Provocat  Tir  doctus  1)  ad  inscr.  Numid.  3  lin.  2  litt.  1, 
ubi  buius  litterae  inversae  exemplnm  sit:  sed  hoc  signnm  plane  diversum  jScAih  esse, 
nunc  expositis  scripturae  Numidicae  legibus  nemo  dubitabit;  2)  ad  Melit.  3,  lin.  2 
litt  extr.,  ubi  hoc  signum,  ut  alibi,  Jod  esse,  et  Hamakeri  explicationem  ferri  non 
posse,  supra  vidimus  (pag*  107.  108);  3)  ad  numos  nostros,  quarum  epigraphen 
legit  b^3^  (b^sr?)»  s^^®  ^^'^  nomen  proprium  sit  (ocnlus  Baalis),  sive  loci  (fom 
Baalit)»  Sed  b^3*^^  non  minus  aptnm  esse  nomen  proprium  loci  (viri  nomen  in  bis 
numis  vix  exspectes),  nemo  negabit:  illius  autem  signi  potestas  Jod  etiam  aliunde 
ita  probata  est,  ut  dubitationi  locus  relictus  non  sit.  Vide  (quod  ab  Hamakero 
neglectum)  numos  Cossur.  F.  N.  O  (in  &3^^m)  et  Numid.  6  7,  in  quibus  hoc  sjgnum 
identidem  repetitur.  Unum,  quod  cum  Veri  specie  opponi  possit,  hoc  est,  in  ipsis  numis 
Ciliciis  signum  huic  simillimum  (in  numo  G)  Sain  esse,  «et  propterea  fortasse  legendnm 
esse  bv^T^  (b7:^T>,  b^^^^;^)  robur  Baalis.  Quod  qnanquam  non  absonum  fnerit:  tamen 
duas  litteras  (in  litt.  G  et  in  nostro)  accuratius  comparans  facile  intelliget,  figuras. 
earum  inter  se  differre.    (Ad  litt  G  cf.  p.  27,  ad  litt  H  p.  31  no.  16. 17). 

L  Hercules  ad  dextram^  dextra  sublata  clavam  ^  sinistra  nescio  quidienens  )(« 
Leo  cervum  depascens.  Epigr.  ^bnb^.  AE.  Ad  exempl.  Paris,  ex  delin.  Hohlen- 
bergil     Cf.  Mionnet  1.  c.  no.  645.  646.  (pK  22,  no.  18.  19).     Pellerin  1.  c.  no.  9. 

Ex  altero  exemplo  Mionneti  no.  19  repetii  epigraphen  numo  subscriptam,  sub 
litt.  I  &iV,   '^bxa  b^&bf  sed  Hoblenbergius  observat,   scriptnram  ibi  minime  distinctam 
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esse,  et  Mionnetom  ista  ex  analogia  potins  qnam  ex  distinctis  numi  fignris 
Quicqaid  est,  etiam  "^bxsbJ^^  nrbs  Ciliciae  nobis  ignota  videtur:  adTerbam:  domi' 
nu$  regis  u  e.  locu$  regis ,  in  quo  rex  est  ( cf.  14  bvs ,  |to^  h^^ ) ,  qaod  regiam 
significare  possit,  Disi  rex  potias  Baal  est  s.  Hercules.  ^hT^b^j  si  modo  certa  haee 
scriptora,  idem  valeret  qaod  'rb^b^a  et  ex  eo  ortnm  esset,  at  b^^an  Hasmimal  pro 
Hannibal  Namid.  1  ( in  postscr. ). 

K.  Hercules  ad  dextram^  dextra  clavam  sublatam,  sinistra  arcum  tensum. 
In  area  crux  ansata.  }(  lueo  cervUm  depascens.  Epigraphe  phoen.  duplex,  altera 
sapra,  altera  ad  dextram*  AY,  Ad  exemph  Mas.  brit.  CL  Pellerin  1.  c  no.  11. 
Mionnet  1.  c.  no.  641.  642. 

Qaantum  ex  tribus  exemplis  efficio ,  qaae  ante  oculos  sunt ,  epigraphe  superior 
ita  legenda  est,  ut  earn  sub  nurao  lift.  K.  scripsi,  id  est  n^^ilDbSQ»  quod  transferri 
possit:  n^a  ^'n  rex  coetus  s.  populi  (cf.  ad  Eryc.  lin,  2),  et  n.  pr.  esse  videtur. 
A  dextro  latere  in  exemplo  Pellerini  leguntur  ilia  signa,  quae  secundo  versu  dedi: 
quaeque  cifras  esse  non  dnbito. 

L.  Caput  barbatum  galeatum  ad  sin.  Duplex  epigraphe,  una  ante,  altera 
pone.  )(  lupiter  solio  insidens  cum  sceptrOy  ad  sin.  Pone  epigraphe.  Pellerin  L  c. 
no.  8.   Mionnet  no.  669  ex  delineatione  HohlenbergiL 

Nisi  in  epigraphe  adversae  pingenda  mirifice  consentirent  Pellerinus  et  Hohlen- 
bergius^  earn  eandem  esse  putarem  atque  in  numo  E.  Quid  sit,  ita  ut  nunc  picta  est, 
non  expedio.  Ceterum  haee  epigraphe  litteris  pauUulum  mutatis  eadem  esse  videtur, 
quam  habet  numus 

M.  lupiter  stans  ad  </.,  dextra  sceptrum^  sinistra  porrecta  nescio  quid 
tenens  )(•    Ferver  viri  Persici  ad  dextram.    Ex  Mnseo  Brit. 

N.  Vir  cultupersico  (rex)  ad  sin.  bestiam  alatam  gladio  perfossurus.  )(  Vacca 
vitulum  lactans.    Supra  epigraphe  MA>n.    Dutens  p.  140. 

O.  Hercules  leonem  cauda  prehensum  perfossurus.  )(  (his  agnum  lactansj 
supra  pho'enicium  3.     Dutens  p.  68.   Mionnet  III,  p.  670  no.  687. 

Dutensius  1.  c.  hunc  numum  Vagae,  Numidiae  urbi,  tribuit  HXP^  Vagam 
interpretatus.  Sed  Persico-Phoenicium  i.  e.  Cilicium  eum  esse,  arguunt  prioris  attri- 
buta.  Quid  vero  sit  k:i^:3,  et  sitne  fortasse  scribendum  Mb^^  (nam  numum  non  vidi 
et  videtur  ille  rarissimns  esse),    non  definio. 

P.  Caput  Palladis  galeatum  )(.  Caput  Palladis  adversum^  galeam  utrinque 
cristatam  gerens^  cum  epigraphe  ^bJa  pnitb.  Ad  exemplum  Mus.  Brit.  cf.  Dutens 
p.  78.   Mionnet  pL  54.  T.  Ill,  p.  663. 

Nihil  certius  ^st  epigrapha  ^bX3  p'nfitb.  Hanc  Koppius  (lip.  205)  tribuit  Areas 
Caesareae  ad  Libanum,  eique  assensit  Lindbergius  pag.  11,  assensi  et  ipse  in  notis 
ad  Bnrckhardti  itin.  Syriae  I  p.  271  ed.  germ.,  ubi  plura  de  ilia  urbe  congessi. 
Sed  denuo  hanc  caussam  recolentes  plura  huic  sententiae  obstare  vidimus,,  veruroque 
tidisse  videntur  Mionnetus  aliique  Numismatologi ,  qui  hanc  monetam  Ciliciae  triboant. 
Primum    enim    huius    numi    fabrica   longe   elegantior  et  nitidior,    quam  Pboeniciae 
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propriae  nnmorom  esse  solet,  Phoeniciam  dissnadet.  Deim  monatae  Arcensis  vestigia 
oatia  desiderantur  (t.  Eckbel  D.  N.  lU  p.  354):  ipie  vero  bio  typat  alibi  qaoque  lo 
Ciliciae  nmnismads  comparet  (v.  Mionnet  1.  o.  no.  677 — 680,  cf.  651»  681)9  aai 
atiam  littararam  character  siraillimas  est  Denigue  Arcen  Libaoi  ab  ipsis  Pboeaiciis 
et  in  donestica  seriptnra  per  Aim  (non  Aleph)  scriptam  fnisse  argvit  bebraenm  ipny 
Gen.  10,  17  arab.  l3^,  X^Lfi  Geogr.  Nub.  p.  118«   Abulf.  Syria   et  Schult.  ind.  geogr. 

ad  Salad,  v.  Arca^  syr.  I^fi^  Barhebr.  Chron.  p.  262.  Videtor  igitur  "Ti^^p'iet  i.  e. 
Urra  regit  (cf.  chald.  it^e^  Jer.  10,  11)  Ciliciae  oppidnm  designare,  caias  nomen 
graecnm  latet.     Quid  ni  Argon  Ciliciae  intelligas  (Eckbel  IV,  p.  49)f 

♦         ♦         ♦ 

Quae  bncusqne  dispntaTimas  iara  prelo  parata  erant,  quum  ill.  Rocbettii  bene- 
ficio  ad  nos  pervenirent  quindecim  numornm  roaximam  partem  Cilico  -  Fnnicorom 
recens  ex  Caramania  in  Musenm  Parisiense  delatorum  exempla  gypso  impressa.  In 
bis  dno  erant  exempla  eins  numismatis,  quod  dedimus  litt*  C,  duo  eius  quod  apud 
nos  est  litt.  D,  quinque  numi  litt  K|  unum,  cuius  adversa  est  ut  lilt  A,  sed  aversa 
leonem  sistit  gradientem  ad  sinistram  cum  epigraphe  'f'lTJdt  unum  numi  Alexandri 
Magni  Acensis  ( v.  no.  Ill ) ,    denique  duo  ni  fallor  inedita ,  quae  damns  litt  Q.  R. 

Q.  Hercules  ad  dextram^  dextra  davam  iuhlaiam^  sinistra  arcum  iensum 
tenens.  Ad  dextram  epigrapbe  phoenicia  septem  litterarum.  )(  Pallas  ad  sinisiram 
dextra  hastam^   sinistra  clypeum  tenens. 

Epigrapbe  bas  litteras  continet:  ^^Ja^ixabJa  satis  perspicuas,  nisi  quod  Mem 
litt.  3  a  litt  1  et  litt*  5  pauUulum  differt,  siquidem  linea  media  directa  fere  dubia  est,  et 
litterae  extremae  nonnisi  parvum  vestigium  superest  Legi  et  suppleri  illae  possint: 
(])d  b*-)»  b&,  ][d  bhn  b»  asUiesi  excelsi  basis  s.  fondamenti,  vel  fS)  bh»^n  ab 
excelso /undamento  J  sed  nibil  horum  satisfacit,  et  hoc  unum  tenendum  videtur,  etiam 
in  hac  epigraphe,  ut  in  reliquis  Ciliciorum  ntimorum,  latere  nomen  proprium  dome- 
sticum  oppidi  Cilicii  aliunde  ignotum*. 

R.  Jupiter  solio  insidens  ad  sin.^  dextra  seeptrum^  super  sinistra  aquilam 
tenens^  cf.  litt  B«  Ad  dextram  litterae  peregrinae.  )(  Leo  alatus  eervtun  devarans^ 
infra  efngraphe  peregrine. 

Quattuor  litterae  in  aversa  Pboeniciae  videri  possunt,  licet  ex  "ni^^  val  *i:id*) 
non  multnm  efficias:  sed  adversa  eodem  loco,  ubi  in  aliis  exemplis  (litt  A.  B)  est 
f^n  b^^,  bahet  litteras,  quarum  ratio  mibi  adbuc  ignota  est,  quaeque  ad  vicinam 
Pampbyliam  pertinere  videntur.  In  buius  enim  numis  litterarum  cbaraoteres  comparent 
Phoeniciis  similes  et  propterea  subinde  pro  Phoeniciis  habitae,  probabiliter  etiam  ex 
Phoeniciis  ortae,  sed  ita  diversae  a  vere  Phoeniciis,  ut  bucusque  leotae  non  sint,  nisi 
ab  iis,  qui  sui  ingenii  somnia  et  commeata  pro  lectis  veaditare  consuevemnt  Exempli 
causa  (litt.  S)  repetendum  curavi  numum  (v.  Mionnet  III  p.  472  no.  141  sqq.  of. 
Reeoeil  des  Planches  tab*  22,  no.  1.  3),  cuius  epigraphen  interpres  quidam  Phoeniciam 
esse  censuit   et  legit:   -i*^e  ^bb  D^Jt  Zabes  rex  Sardiniae^    non  improbantibns  aliis 
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▼iris  doctis,  cam  liMeraram  Panicaram  tom  rei  numumaticae  alioqnin  non  imperids  (t« 
Muenter  iiber  Sardische  Idole  p.  12):  qvmm  ex  imaginibiis  ceitam  exploratmnque  tk, 
eum  ad  Siden  Pamphyliae  pertinere  (y.  Mionnet  1.  c):  litterarumqae  charactered 
a  Phoeniciis  maximam  partem  dirersae  ad  antiqiiissimam  Persaram  gcriptnram  perti- 
neant  ( v.  p.  71  )•    Eodeoi  Hiodo  P^eudo*  Phoeniciis  anoumeraodus  est  numos 

Ti  SngiUar%m$  kipp^eampo  mptr  undai  vectui,  infra  pi9cii,  )(  N^ctua  cum 
fiagelh  et  litmOy  ad  dexlrain  signa  Phoenicia,  ▼•  Mionnet  V,  p.  643  no.  17  —  25. 
Recutil  des  Planches  tab.  29  no.  9  — 14. 

Huins  quidem  numi  in  nonnullis  exemplis  qunm  legantur  signa  ||1|  r\  Q  j 
Bellemiannns  (phon.  Munzen  I  p.  14  sqq.)  doo  priora  legebat  '>:f,  et  At  (^!r), 
Falaestinae  veteris  oppidum,  esse  putabat.     Quam  sententiam  vel  hoc  dissuadere  debebat, 

quod  in  aliis  pro  i^  Q  legitur  solum  Q »  ^^  &l"s  ^^^^  manifestum  Mem.  Sed  quid 
multa?  ilia  signa  nuroeralia  sunt,  epocham  numi  indicantes,  ita  quidem  ut  Q  numerum 
vicenarium^  O  denarium^  »  cenienarium  significet  (v*  pag.  87  et  270):  numns 
ipse  autem  recte  observante  Mionneto  1.  c.  numis  Persicis  annumerandus  est  in  Asia 
minore,  ni  fallor,   cusis. 

Ad  Pseudo- Phoenicia  semel  delatus  addo  numum  in  Phoeniciis  saepe  recensitum 

U.  Vir  nudui  eqm9  vecims.  X  Bircut  humi  cuians^  supra  sigoa  peregrina. 
Vide  Mifltmet  T.  Ill  p.  568,  cL  Becaeil  des  Planches  4ab.  22  no.  9  —  12,  qui  ad 
CelenderiB  Cilicme  recte  re&rt.  Litterae  vere  liis  aimiles  conpareat  in  inscriptionibus, 
quas  eiidk  perilL  de  Hammer ,  Beben  in  «die  Leipante  pag.  189.  190. 
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ipsMB  Siciliafe  numi  Punioe  tascripti  «mniim ,  qui  exstaat ,  mimorum  Pmiicorai^ 
longe  elegantissimi  et  nagaam  partem  eximiae  fabricae  sunt*  Exempla  etiam,  ^^F^ 
maximam  ^item  «rgentea  (f>aucissima  aurea  sunt ,  <f.  Mioanet  T.  I  p.  2M,  nee  maka 
aenea  Mienneit  l.e«  '-p.  27^  «YlO?  omntao  bene  oonservata  sunt  Exinia  tamea  litte» 
raciim  «(quas  «dita  exempla  non  «ceavate  imitari,  aed  in  mains  auotas  exfatbere  aoient) 
parvilate  «effectmn  «ase  videtar,  at  nihilominns  epigraphae  noa  ibene  edftae  «t  ificirea 
magnam  ^rtem  nmu  intellectae  sint.  Etenim  ante  Kappiam  omnea  nunM  Siouli  Ronioe 
insorifti  ad  Panofimum  rcferri  soMrant  (t.  Mionnet  I,  p.  264  isqq.):  hie  nonnaUos 
Heraoleae  vindieavit  (v.  «e.  X)*:  qiribas  aob  S/^aeusanot  addemas  «t  MtnifeMies» 
Stmt  autem  hi  niimi,  ut  bene  otfservat  Eckhelius  (D.  N.  T.  I  p.  230),  Cardial 
nensibus  filliciae  imperaotibas  ab  artificibos  Sioiriis  cnai,  ut  mvtuo  'Oam  ffeUqais 
iBSolae  inoolis  commeroio  iaservirent  Peienique  Siculeram ,  apud  quos  «f^eati  >ngiuiti 
usns  erat,    moribus  assuefierent,    quum  CarAagiae,    at  videtor,    argento  ivdi  ati 
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solerent.     Vilioris   et  inateriae  et  fabricae  sant  hami  Cossorenaes  eft  Gaulitani,    qui 
omnes  aenei,  banc  ipsam  ob  caossam  aatem  satis  crebri  sunt. 

IX.     PANORMUS. 

Panormam  a  Carthaginensibns  una  com  Motye  et  Solanto  {SoXou^,  —  irro^j 
SoXovg  ea  civitas  graece  scribitur,  lat.  SolootQin)  conditam  esse  aactor  est  Thucy- 
dides  nobili  loco  lib.  6,  2,  eanderoqoe  florentissimam  eorum  in  Sicilia  urbem  fuisse 
refert  Polybius  {\,  38),  qui  fiaQvxirtjv  noXiv  Ttjg  r&v  Kagx^iovlmv  InoQX^^  appellat. 
Graecnm  Havoq^ov  nomen  ei  ab  Aeolibus  Siciliam  adeontibos  propter  portus  pulchri- 
tudiuem  datum  esse,  Diodorns  narrat  (22,  17):  sed  iam  prios  Punicom  qnoddam 
nomen  a  conditoribus  ei  inditum  esse,  qunm  aliunde  probabile  est,  tum  ex  Jiis 
nomis  apparebit,  quorum  ratione  epigraphes  has  sex  classes  constitnimus. 

1.  Caput  muliebre  iuvenile  eleganter  comtuM  intexio  arundine  ad  sintstram^ 
circum  qualtuor  pUciculi.  (Mionnetus  Proserpinae  caput  existimat,  Lindbergius 
aactore  Muentero  Astarten,  nos  Arethusam  esse  putamus,  vide  infra  de  nnmis 
Syracnsanis ).  Al.  Caput  Herculis  imberbe  exuvii$  leonii  tectum  ad  dextram,  )( 
Caput  equi  affabre  factum  ad  $iniitramj  pone  palma  arbor.  Infra  sex  litterae  t39 
nantt*  Exempla  nostra  A  —  F  ex  Museo  Britannico  sunt,  de  quorum  Tarietate  infra 
dicemus.  Alia  plus  minosve  accurate  dederunt  Bartbeleroyns ,  Mimoires  de  Tacad. 
LIV  p.  59  (ed.  in  duod.)  no.  8,  Swinton  in  Philos.  Transactions  54  tab.  11.  Pellerin 
Peuples  et  villes  HI,  tab.  121,  Dutens  diss.  2  pi.  1.  diss.  3  pi.  1.  no  2.  3.  4.  Mionnet 
T.  I.  p.  268  no.  486  sqq.  Recueil  des  Planches  tab.  20,  no.  1^.  16.  tab.  66,  no.  5.  6. 
Cf.  Lindberg  de  inscr.  Melit.  p.  16. 

Sex  illas  litteras  (cnm  Bartheleroyo,  Swintone,  Koppio,  Tychsenio,.  Lind- 
bergio  al.)  legendas  esse  nand  W  (non  nnnX)  &9,  ut  volebant  Bayeros  p.  14  ed.  germ, 
et  Bellermannus  I,  7.  15,  toI  nbn)0,  quod  idem  in  aliis  .exemplis  reperisse  sibi 
videbatur  p.  15.  17)  certum  est  et  indubitatnm  in  omnibus,  quae  examinavi,  exemplis 
Parisiensibus  et  Londinensibus ;  nanxa  aotem,  sive  hoc  nbna  pronunciandnm  est  sire, 
qnod  malim,  singulari  numero  nytm  (ut  n'lTa,  rpK,  n^lb»,  nb^a,  r)sr^  et  alia  multa, 
▼ide  ad  inscr.  Carthag.  3,  p.  168  et  infra  lib.  IV  c.  4)  Punicnm  fuisse  Fanormi 
nomen ,  primus  vidit  Barthelemy us  1.  c  similia  nomina  Castra  Julia ,  Ca$tra  Caedlia^ 
Ca$tra  Hannibalii  comparans,  quibus  addendum  ipsnm  Q^Dm,  de  oppido  transjor- 
danensi  ^in  Y.  T.  saepe  memorato.  &»(&:;),  nt  ubique,  populum  significat,  et 
populus  nrbis  idem  est,  quod  in  aliis,  ut  Gaditanis  Tingitanisque,.  cives  ("^b^n) 
eins,  cf.  blbti^T  t3^  2  Par.  32,  18;  fallnntnrque  Koppius  (Bilder  and  Schr.  II,  p.  190) 
et  Lindbergius  (p.  17),  qui  nana  b^  ,,complexas  portuum'*  reddunt  atque  graeco 
ITayo^og  accurate  respondere  putant.  Nam  nan&  castra  significat,  quae  tentoriii 
constant,  non  portum  sive  tiavale^  quod  navibns:  eft  ty  ab  Etymologis  quidem 
ledditur  et  reddi  potest  „compIexas,  coninnctio*^,  sed  in  ipso  linguae  usa  nunqoam 
ila  reperitar,    imo  gr.  nup  est  bd,    non  tu^. 
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Nomas,  qaibos  nann  iQtcriptum  eat,  revera  Panormitaiios  esse,  et  rvtta  huius,  noa 
alius,  urbis  Siculae  nomea  esse,  coUigant  a)  ex  attribotis,  qaoram  pleraqoe  etiam  in  oertia 
Panormitanis  compareant  (v.  Mionnet  T.  I  p.  277);  b)  ex  eo  qaod  hi  numi  argentei  magaa  • 
copia  in  vicinia  Panormi  reperti  sunt;  c)  quod  egregia  eorum  fabrica  urbem  patriam 
prodat  magnam  et  opalentam ,  nrbiam  autem  Sicalarura  a  Poenis  conditarum  nulla  maior, 
nulla  opulentior  fuerit  Panormo  ( v.  Barthelemy  1.  c  et  Dutens  p.  207 ,  qui  bene  contra 
Swintonem  dispotavit,  hos  namos  Menis,  parvo  in  Sioiliae  inediterraneis,  oppido 
tribuenti).  Ut  dicam,  quod  res  est,  prinium  et  tertium  argnmentum  etiain  com  eorum 
sententia  conciliari  possent,  qui  bos  numos  Syracusis  tribuunt  (v.  infra  4e  nomo 
Golziano),  in  cuius  moneta  eadem  attributa  coiiiparent:  sed  secundum,  quod  in 
quaestione  de  numorum  patria  perroagni  momenti  est,  Yulgarem  sententiam  ita  com* 
mendat,    ut  ei  accedere  nihil  dubitem* 

De  sex  exemplornm  in  litteris  pingendis  varietate  haec  observanda  sunt.  A  et 
B  exempla  sunt  omnium  integerrima  et  elegantissima.  In  C  Atn  habet  caudulam  a 
sinistra  (ut  litt.  6  a  dextra)  cf«  pag.  40.  41 ,  in  D  punctum  in  medio,  ut  saepe  Graeco- 
rum  Omicron:  in  eodem  Nun  habet  nescio  quid  a  dextra  parte,  quod  tamen  vitiosum 
videtur.  In  litt«  E  notandum  est  Mem  puncta  habens  pro  lineis  ( cf.  Cit.  20 ,  lin.  1 ) , 
^t  Chef  prope  accedens  ad  Chet  scripturae  quadratae.  In  F  est  idem  CAe/,  reliqua 
legitima.    Ceterum  E  et  F  recentissima  exempla  censeo. 

2.  Idem  typus,  sed  panllo  plenior  epigraphe,  addito  articulo,  qnem  sane  ferebat 
bnius  nominis  proprii  ratio: 

nanan  Q? 

Yide  litt.  G  ex  Museo  Britannico ,  cf*  eiusdem  generis  exempla  apud  Pellerinum 
in,  88  no.  8/Dntens  diss.  2  tab.  2  no.  1.  Bayer  ed.germ.  1  no.  4.  Mionnet  tab.  20  no.  18. 

3.  Caput  muliebre  (Arethusa)  quattuor  piscibut  cincium  ad  dexfram  al. 
Caput  muliebre  ornamento  Phrygio  ad  $in.  )(  Leo  gradiem  ante  palmam  ad  $in.j 
al.  caput  equi  ad  nnittram ,   pone  palma.    Infra  epigraphe 

ri3n23  UyXD  popuU  Machanatk  (Panormi), 

quod  respoodet  epigraphae  graecae  IIANOPMJTAN.  Vide  litt  H  ex  Mionneti 
exemplo,  T.  I  p.  268  no.  468  tab.  20*  no.  14,  quod  dederat  etiam  Barthelemy  1.  c. 
no.  9.    Aliud  in  Hispania  asservatnm  expressit  Bayer  ed.  germ*  no.  5  (in  quo  prima 

littera  non  satis  perspicua  est  et  ^*^  picta  est  pro   VAl  ,    cf.  inscr.  Nuraid.  1  lin.  4), 

et  tertium  Lindbergius  ex  Mu«eo  Regie  Daniae  tab.  IV,  9.    Tum  in  exemplo  Parisiensi 

turn  in  Haunieasi  (ex  quo  hoc  modo   pipxit  Lindbergius    ^^  )    prima  littera  tam 

raanifestom  est  «ScA^j»,  utnemoeam  nan  agnoscere  possit,  quam  qui  in  Palaeographicis 
plane  eaecutiat.  Quod  Bartfaelemyus  et  Bayems  eam  He  esse  exietimant,  id  ex  note 
Barthelerayi  errore  pendet  ab  ipso  postea  correcto,  quo  illara  litteram  He  esse  pntabat 
(pag.  15.95),  ut  mireris  haec  repetita  esse  ^a  Lindbergio  (p«  17):  Koppius  earn  Mem 
putabat,    quod  magis  ferendnm  est,   quanquam  hie  breviorem  caudam  neglexerat  (of. 

37 
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Mem  in  nsnza)-  De  «)  genitivi  nota,  vide  max  no.  4,  inscr.  Sard.  lin.  1,  Togg. 
lin.  6,  et  ab  initio  epigrapbes  in  numis  Inbae  I  (no.  XX}. 

Eandem  nnmam  litteris  inversis,  quasi  graeco  more  ad  dextram  curreret 
scriptara,  babes  litt.  I  ex  exemplo  Mionneti  T.  I  p.  267  no.  478  cf.  tab.  20  no.  7  et 
tab.  66  no.  7}    qnod  iam  dederat  Bartb^lemy  L  c.   no.  10.    Singulae  litterae  bnnc  in 

modnm  inveraae  snbinde  in  numis  reperinntur,    nt    A  Lamed  in  Gaditano   C,    | 

in  alio  Panonnitano,  Mionnet  suppl.  YIII,  50,  et  eodem  modo  in  Graecis  reperitar 
n  pro  r  Gamma  (Boecb:h  C.  F.  no.  3  p.  6),  ^  «t  ^  Pdi  al.  cf.  litteras  CapA 
et  Jfemin  scriptura  vulgari  SamaritanoruQi  (tab.  3):  cuius  rei  caussa  apud  Pboenicios 
in  quadam  Graecae  consuetudinis  imitatione  quaerenda  est  (v.  numum  Heracleensem 
litt.  F),    apud  Graecos  in  scriptura  fiovaxQOifriiov  currente. 

4.  Caput  Herculis  imberbe,  pette  leonina  tectum  ad  dextram.  )(  Caput 
equi  ad  iin.^  ante  caduceus  (in  aliis  clava,  quae  et  ipsa  ab  aliis  abest),  ponepalma. 
Infra  epigrapbe: 

Vide  litt.  K  ex  Museo  Britannico,  in  quo  tria  eius  exempla  exstant,  cf. 
Dutens  diss.  2  pi.  2  no.  2.  Mionnet  I  p.  269,  no.  495.  497,  tab.  20,  19.  Lindberg 
p.  47,  qui  vero  epigrapben  neque  loco  ab  ipso  citato  ,,tab.  VI,  2",  neque  alibi  dedit. 
In  quinque  illis  litteris  prae  ceteris  quarta  dubia  esse  potest,  quam  Beth  esse  statuunt 
Lindbergius  1.  c  et  Hamakerus  (MiscelL  138),  quum  cauda  eius  apud  Mionnetum 
paullulum  dextrorsum  inflexa  sit.  Quae  inde  prodit,  lectio  b^iDH»,  earn  Hama- 
kerus bstdtj»  (imo  Utdnt)),  !•  OntzSn»  pronunciat  et  ad  Aiptden  Africae  urbem  trabit, 
quam  a  Poenis  ddn  =  s^^aJ^  asperam  dictam  fuisse  coniicit,  quanquam  eam  urbem 
ab  Agathocle,  Syracusarum . tyranno ,  conditam  esse  constat  (Cellar.  Geogr.  ant  II, 
p.  881  sqq.}:  quod  multis  verbis  refellere  piget,  cum  numi  origo  et  patria  ex  attri- 
butis  et  eximiae  elegantiae  fabrica  certa  sit.  Nee  minus  ab  horum  numorum  ratione 
et  consuetndine  alienum,  quod  Lindbergius  fingit:  dliz^ntt  pra^ectt  monetae  (pr. 
artifices).  —  Praeterea  etiam  in  tertia  littera  constituenda  baeserunt  interpretes,  quam 
He  esse  statuit  Dutensius  de  noto  Barthelemyi  errore  (de  quo  diximus  no.  3),  ex 
Dnnnd  Imadaram  Siciliae  exsculpens:  JUem  esse  putabat  Koppius,  Dutensii  exemplum 
bn^ansa  vel  Oi3an)a  legens,  de  quo  interpretando  quum  ipse  desperasset,  Hamakerus 
illud  D'HTati»  Himerentium  legi  et  explicari  posse  censuit  —  Ut  de  lectione  quaestio- 
nem  ante  omnia  expediamus,  exemplis  Londinensibus  et  Parisiensi  inter  se  comparatis, 
certum  exploratumque  est,  tertiam  litteram  (cuius  caudula  multo  brevier  est  quam  priraae) 
emk^  Schin  (non  Mem)x  neque  minus  nobis  persuasum*  est,  quartam  esse  Resckf 
quum  in  exemplis  Londinensibus  et  apud  Dutensium  caudam  rectam  babeat,  paullulum 
inflexam  quidem  in  Mionnetiano  et  teste  Lindbergio  in  Hauniensi,  quod  ipsum  tamen  non 
impedit ,  quominus  Retch  sit  ( v.  pag.  44  lin.  31.  32  adde  Retch  in  numo  nostro 
litt.  M).     Litterarnm  b^ontt  interpretationem  iam  aggredientibus  nobis,    boc  firmiter 
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tenendom  est,  hanc  nnmam  prioribus  classibus  per  omnia  similem  non  alius  nrbis  esse 
posse,  quam  Panornii,  et  iccirco  D1tt9n^  significata  suo  baud  procul  abesse  a  n3n?9; 
et  nand  &:^«    Haec  nobiscam  reputantes  legiiiius  [ 

Q11S    nfi  Panormus  Itomae  s.  Romana: 

ex  'n?9  per  compendium  pro  n^n^i  ^  nota  genidvi,  et  D*-)  Roma  (v.  Tripol.  1). 
Intelligenda  igitar  Panormut  colonia  Romana^  cuias  namos  latine  inscriptos  exhibent 
Eckhel  D.  N.  1,  232.  iMionnet  I,  p.  283.  281.  cf.  Strabo  YI,  p.  188:  Jlavo^fiog 
*Pwfialwv  l/ji  xaroixiav,  Dio  Cass.  54  §.  7  et  Scbiavo  de  Panormo  colonia  in  Torre- 
muzzae  opere  p.  189  sqq. 

5.  Paima  arbor y  ab  utraque  parte  tmnci  litterae  n:n!Q.  )(  Equi  frenati  pan 
anieriar  ad  rf.,    supra  victoria  advoiam  eumque  corofians^    ad  d.  granum  Aordei,  ' 

Id  aliis  exeroplis  supra  in  loco  victoria^  est  granum  hordeij  in  aliis  utrumque  deest. 
Infra  litterae  nionn  n'^p.  j 

Vide  litt«  L  ad  exemplom  Mionneti,  cf.  Bellermann  I  p.  7.    In  Museo  Britan-  i 

nico  tria  exempla  exstaot,    in  quorum   dnobus   epigraphe   extrema   detrita,    in  tertio 

paullo  aliter  picta  est,  ut  litt.  M.      Epigraphas  N  et  O  paullo  negligentius  Tel  sculptas  j 

Tel  ( quod  malim )  depictas  repetiTimus  a  Mionneto  Suppl.  1  tab.  8.  no.  48.  49,  litt.  P,  j 

quae  in  fine  manca  est,  ibid.  no.  5,  cf.  pag«  411.  et  Lindberg  p.  24.  Alia  exempla 
dederunt  Castellos,  Siciliae  Tett.  numi  tab.  100.  Auctar.  II  tab.  9.  Barthelemy  1.  c. 
no.  7.   Dutens  III  tab.  2.    Mionnet  1,  331,   tab.  20,  no.  9. 

Primi  epigraphe,  quae  in  adversa  est,  bos  numos  Panormitanos  esse  oTincitur: 
niDnn  nnp,  quod  in  uTersa  est,  baud  dubie  significat  urbem  novam:  arobigitur  Tero^ 
ntrum  ita  dicta  sit  Panormi  ea  pars,  quae  via  nohg  dicebatur  (Polyb.  1,  38  §•  9), 
an  Carthago,  sub  cuius  imperio  hi  numi  cusi  sunt,  cuiusque  attributum  erat  caput  equi 
( Yirg.  Aen.  4,  447.  Sil.  2,  40.  lustin.  18,  5  \  Ac  posterior  quidem  sententia  Barthelemyi 
est,  quem  plerique  secuti  sunt,  prior  Koppii  (II,  189),  quae  non  parvam  commen- 
dationem  habet  a  numis  Syracusanis  (no.  XI),  in  quorum  epigraphis  similiter  Syra- 
cusarum  aliqua  pars  (n^N  Nasosj  Insula)  comparet.  Quanquam  nibil  certi  definio. 
Quodsi  enim  Terum,  quod  complures  Teteresrtradunt,  Carthaginii  nomen  novam 
civitaiem  significare  (Boch.  geogr.  s.  p.  167),  etiam  hoc  tIx  aliter  scribi  poterat 
atque  niDin  nnp. 

De  exemplo  litt.  M  observandum  est,  intercapedinem  inter  p  et  ^  inde  ortam 
esse,  quod  Koph  littera  ante  equi  pedem  comparet.  Praeterea  notanda  Retch  et 
Daleih,  caudis  inflexis.  —  Exempla  N.  O.  P  ^ix  recte  delineata  sunt  (vide  *^p  in 
litt.  O,  n  in  litt.  P),  quod  tix  aliter  fieri  poterat,  quum  exempla,  quae  Tidi,  Talde 
detrita  sint.  Iccirco  in  mira  devia  delati  sunt,  qui  certam  exploratamque  horum 
numorum  originero  et  epigraphas  parallelas  nil  curantes  corruptis  illis  ductibus  inhae- 
rentes  inde  pro  lubitu  interpretationes  exsculpserunt,  ut  Haraalcerus,  qui  (diatr.  p.  43) 
inscriptionem   litt.  N  legit:  nD^^nnn  „numum  sive  ad  Tartessum  referens  Hispaniae, 
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siFe  ad  Tortosam  (!),  eom  ambae  nrbes  tt  Phoeniciae  faerint  et  eadem  vtriniqiie 
videatur  finiaaa  appellatio  ^ »  et  ( diatr.  p.  58 )  litt.  O :  nvifi  npl ,  qaod  pro  nvnn  n*npa 
scriptum  existimat 

Ad  eandeni  classem  raferri  ponaat  a)  ea  exempla,  in  qmbvB  typas  qaidem 
idem  est,  atqne  in  bis  quae  modo  descripsimus,  in  antica  antem  infra  palmam  solaa 
litterae  nn  comparent,  in  aversa  infra  eqaain  n.  Mionnet  T.  I  p.  331  no.  39.  40«  41. 
Bellerroann  III,  17  (qai  infra  eqnnm  nn  scriptum  refert).  Qaod  B.  Iitteras  nn  ad 
Cbettaeam  Marmaricae  referri  posse  censet,  eodem  modo  iadicandum  est,  atqua 
Hamakeri  commenta,  quae  nunc  cummaxime  perstrinximos.  Contra  statui  poterit, 
breviores  illas  epigrapbas  siguificatione  non  differre  a  vulgaribus  illis  plenioribus: 
aive  nrt)  'Yi  dietmm  est  pro  ntnn  (omisso  n^p)»  sive  pro  nan  (omisso  a  servili), 
qua  de  re  nihil  definio,  qii«m  fortasse  una  alterare  littera  delete  sit.  b)  exempla  a 
Mionneto  (SuppL  I  p.  411  )  el  Lindbergio  (p.  24)  descripta,  quorum  hie  typus  est: 
Caput  muliebre  ad  siniiiram^  pone  epigraphe  (niD)*in  nip.  }(  Equui  inxta  ptUmam 
grmd$en$  ad  sin» 

Denique  memorandus  est  nuraus  bilinguis  a  Gobrio  editus  et  repetitoa  a 
Bartbelemyo  (XXX  p.  42T),  qui  ia  antica  habet  Falmmm  et  nv*in  n*ip  (quanquam 
nude  scalptam))  in  postica  amteriorem  fortem  efmi  cmm  victoria  et  sub  bac  JIONY^ 
SIOY.  Quae  iascriptio  graeca  si  geauiaa  asset ,  oranes  bos  numos  non  Panormi ,  aed 
Syraooaarum  esse  eviaoeret.  Sed  noa  geaainam  esse  atqoe  a  GoIsiO)  ut  multa  alia, 
fictam,  ostendit  Eckbelius  D.  N.  I  p.  258  (ct  Prolegg.  p.  CXLVIII),  ad  cuius 
dispotationem  lectores  remittimus. 

6.  Saxtam  qaandam  dasseai  oonstit«aat  nnmi  aenei  in  omnibus  Museis  magno 
namere  exstantes  et  ad  Scilaam  baud  dubie  pertinentes,  quanquam  de  Panormo 
patria  dabitari  potest,  quorum  hie  typas  est: 

Caput  Ceteris  tpitie  coronatum  ad  iinittram.  X  ^7W  <^^  palmam  sfaas 
ad  dextrtm  al.  taput  equi.  Infra  litterae  solitariae:  et,  a,  n,  O,  a ,  X  at  Yide 
litt  Q.  R  et  Mionnet  1,  p.  270  sqq.  tab.  20,  no.  24  sqq.  Lindberg  p.  64.  Eiusdrai 
generis  muhi  exstant  illiterati  ( r.  Mionnet  I,  p.  273  sqq.  )• 

X.HERACLEA. 

Heraclea,  cognomine  Minoa,  Siciliae  urbs  maritima  erat  (v.  Cellar,  not.  orb. 
ant.  I,  p.  989),  coi  vetus  Macarae  nomen  fuisse  tradit  Heraclides  Ponticns  (apud 
Gronov.  ant  gr.  VI  p.  2831):  MnroSov  r^v  iv  SixMa  Maxi^v  ixikovp  nQOTi^ar. 
Quid  Tuleat  vetas  illnd  nomen  et  quam  egregios  «it  veteris  novique  nominis  consensus, 
dooebit  praestantissimos  huios  urbis  numus,  quern  a  nemine  hucasque  recte  delineatum 
et  lectum  esse  video.     Typus  eius  in  omnibus  exemplis  bic  est: 

Caput  muliebre  (Aretbnsae)  quaituor  piscibus  dnctum  ad  dextram  (in  uno 
ad  sm.),  ut  ia  Panormit  H.  )(  Vir  stans  its  citis  quadrigis  ad  d.^  supra  victoria 
re/ronam  tenens  advolat.    Infra  septem  litterae  Phoeniciae. 
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Id  his  legendis  Palaeographi  omnes  paftim  exemplis  detritis  et  male  delineatis 
decepti,  partim  ad  discrimen  inter  litteras  Schin  et  Mem  non  satis  respicientes  plas 
mioasTe  a  vero  aberrarunt  Ac  Barthelemyas  quidem  (Memoires  LIII  p,  59)  falsam 
quam  exhibet  delineationem  legebat  nips^D  W,  Liodbergius  (p*  8)  n'^pbzs  &i)  reli- 
qnis  melius  Koppins  (U  p.  192)  ex  exemplo  Eckhelii  (sylloge  num.  Tett,  tab*  2 
no.  13)  nnpb^  23^  excelsum  HerculU^  numum,  qni  prius  Panormitanis  annameratas 
est,  recte  ad  Heracleam  Minoam  referens.  In  nnaiaraen  littera  etiam  bic  a  vero 
aberrasse  oensendas  est.  Nam  in  quinque  exemplis  Londinensibus,  quae  examinavi 
qnonimqae  ectypa  ad  manas  sunt,  in  Parisiensi  (Mionnet  T.  I  p«  267.  no.  487), 
quern  in  hac  littera  non  recte  imitatns  est  Mionnetns  tab.  20  no.  53,  Viennensi  apnd 
Eckhelinm  (vide  litt.  F.)  littera  secunda  candae  brevitate  tam  manifesto  distinguitur 
a  tertia,  qnaeJfeiw  est,  et  Schin  esse  evincitur,  ut  errari  nequeat:  et  eodem  modo 
in  HBunienst  exemplo  legi  spoponderim ,  licet  Lindbergins  ( tab.  5,  no.  41 )  utranqne 
lltleram  paene  eandem  faciat.    Legendiun  igitur 

mp^D  ^01  caput  Her  cults 

i.  e.  promontoiium  Hercniis.  on  pro  vtin  {t^fifn)  vide  Sard.  4$  apnd  Phoeniees 
autem  caput  translatum  esse  ad  promontorium  et  arhem  mariiimam  in  loco  edito 
niamj  testantur  noni.  pr.  Punica  urbinm  maritiraarum  Ru$addir  ^'^tK  iDfitn,  Ruid» 
nona,  ttusibit,  Rusicibbar  al.  (vide  lib.  IV,  cap.  3  hh.  tv.)«  In  nomine  Mancaga 
aateat  facile  agnoscas  Pnnieum .  Hercniis  nomeA  np2^  Mocwr^  Mucar^  contractum 
ex  iTipb»,  de  quo  vide  Trip.  2,  1,  et  lib.  IV  cap.  2  s.  vv.  npbtt,  n^piio,  *^p», 
-)pX3.  Eioiidera  originis  est  Maxupla  Macaruz  (Plin.  Ptol.),  nrbsCypri  etfilia  Hercniis 
(Pausan.),  fortasse  etiam  Mmxa^wv  r^oi  in  Africa  Herod,  3,  26  propria  erant  Her» 
cmlii  (^pra  "^)  non  bealorum  imulae. 

Superest,  ut  sex  exemplorum  nostrorum  (A  —  F)  ratiooem  reddamus.  Quin- 
que priora  (A  =  £)  ex  numis  Musei  Britannici  desumta  sunt,  nbi  etiam  sextas  est, 
is  tamen  non  bene  conservatus.    In  primo  et  secuodo  manifesto  legitur: 

nnpb»'  TDn 

In  tertio  (C)  prima  et  extrema  littera  desunt  et  legitur  npbso  tt)£t,  quod  supplen- 
dum  est:  (n)npbtt  ^(^(i)^  ita  ut  in  hoc  tt^fii'i  plenius  scriptum  habeatur.  In  quarto 
(D)  prima  littera  vel  Vav  est  vel  Re^ch  imperfectius.  Si  Yav  est,  supplendum 
nnpb73  «)f  ("^)  9  cf.  wi"^  Deut.  32,  32  ( quod  tamen  ibi  de  papavere  dictum ,  v.  Lex. 
man.   p.  916').     In  quinio  (E)  prima  littera  iterum  Aleph  esse  videtur   (sapplendum 

0^  ),    quod  iudicandum  est,   ut  in  litt.  G.     Valde  memorabile  autem  et  in  suo  genere 

unicum  est  exemplnm  litt.  F  (ex  Eckhelii  libro  krad.  tab.  2  no.  14),  cuius  litterae 
partim  graeco  more  a  sinistra  ad  dextram  currunt,  partim  inversae  sunt,  more 
littBTarnm  Graecarum.  De  hoc  Phoeniciae  scripturae  graecissantis  specimine  vide 
lib.  1   §.41. 
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XI.     SYRACUSAE. 

Namoriim  Siculorum  Panice  inscriptorum  omnium  qni  exstant  elegantisaimoram 
nullam  genus  ad  Syracusas,  Siciliae  urbium  longe  splendidissimam ,  referendum 
viderij  saepe  diuque  miratus  sum,  mecumque  mirati  sunt  alii  rerum  antiquamm 
scrutatores  *).  Tandem  non  sine  magna  laetitia  inveni,  duos  nobilissimos  numos 
Siculo  -  Punicos ,  qui  reliquis  volumine,  pulchritudine  et  nitore  tantum  praestant, 
quantum  Syracnsae  splendore  et  opnlentia  reliquis  Siciliae  urbibus  antecellunt,  testibus 
epigraphis  Punicis  non  alias  quam  Syracusanas  esse  et  ad  antiquissimam  Syracusarura 
partem,  quae  Nasos  sive  Inntla  appellatnr,  pertinere. 

1.    Prior  est  numus  argenteus  omnium  Punice  inscriptorum  roaximns:  ^ 

Caput  Cererit  spicii  corouaium  et  inauribu$  omatum  ad  nn.  X  P^goswf  volam 
ad  devtroMj  in  nno  exemplo  (Bayer.  1.  c.  tab.  IV  no.  18)  equm  toluiim  incedem 
ante  palmam.  Infra  quinque  litterae  Punicae,  quarum  prima  in  nonnnllis  exemplis  deest* 
Ediderunt  eum  d*OrVille  in  Siculis  tab.  1,  4,  ad  exempla  Parisiensia  Pellerin  Recueil 
III,  pi.  88  no.  6.  Mionnet  T.  I  p.  267  no.  476.  477,  et  Recueil  des  Planches  tab.  20,  6. 
tab.  66  no.  4,  ad  exempla  in  Hispania  asservata  Bayer  ad  Sallust.  p.  376  (tab.  IV 
no.  18.  19  ed.  germ.),  ad  Monachiense  Caroli  a  Gemming  Wihl  de  inscr.  phoen.  in 
titulo,  quibus  nos  addimus  duo  exempla  Londinensia  litt.  A.  B.  Epigrapbe  litt.  C 
^ex  altero  Bayeri  exemplo  petita  est. 

In  epigrapbe  legenda  in  alia  omnia  abierunt  interprefes.  Ut  enim  nuperas 
Wihlii  nugas  taceam,  qui  (p.  51)  in  oratione  de  hoc  mimo  habita  nat*^^"^  cursorem, 
^^Schnell'L&nfer^^  (imo  genere  feminino:  Schnell-Lftuferin)  interpretatnr  idque  Pegaso, 
eo  tamen  volanti  non  currenti,  adprime  accommodatum  censet  (quasi  vero  necesse 
fuisset,  verbis  declarare,  quid  ilia  imago  repraesentaret):  Pellerinos  (Recueil  UI 
p.  20.  21)  et  Lindbergius  (pag.  42)  eam  legerunt  np^pn  et  npnp,  quod  Cartkagimu 
'nomen  esse  coniecerunt,  falsam  de  littera  secunda  et  quarta  sententiam  secnti  (v.  supra 
p.  20);  Bayerus  1.  c.  et  Bellermannus  (I,  pag.  20)  n^'necn  (male,  quum  litt.  2 
et  4  manifesto  eadem  sit),  quod  Byrsam  Cartbaginis  significare  censuerunt; 'unus 
Barthelemyus  et  post  eum  Pellerinus  priora  retractans  (Supplem.  IV  p.  78)  recte 
vidit  legendum  esse 

licet  de  interpretatione  dubitaret.  Vide  quae  de  illius  litterae  potestate  disputa- 
▼imus  pag.  20.  21.  Ut  a  lectione  ad  interpretationem  progrediamur^  iam  prius  nos 
(Ephemerid.  Hal.  1825  no.  63.  Palaeogr.  Studien  p.  66)  quinque  illas  litteras  in  duas 
voces  dispescendas  esse  et 

n«  1«a  (nit  INa)  fons  signi  8.  miraculi 


*)  Be  Golzii  nnmo  adnlterino ,    qm  ad  Syracusaa  referebatar  a  Barlhelemyo^  t.  supra  ad  namos 
Fanormitanos ,  no.  IX  extr. 


NUMI  SICILIAE  ET  ADIACENTIUM  INSULARUM.    XI.  SYRACUSAE.     295 

ioterpretandas  esse  coniecimus,  qaae  sententia  nanc  exemplo  altero  Londinensi  B^ 
in  quo  intercapedo  est  inter  tertiam  qnartamqae  litteram ,  ita  confirmatar ,  nt 
dabitationi  vix  locus  relinqnatar.  Porro  iam  qnaerens  ,  quae  Siciliae  urbs  a 
Phoeniciis  nfit  "^t^^  fom  iigni  s«  miracuU  appellata  sit,  olim  (II.  cc).  Thernuu 
Himerensei  cogitavi,  Poenorum  coloniam  (Diod.  13,  79),  a  fontibus  calidis 
dictas,  quas  Minerva  vel  Nymphae  in  nbam  Hercalis  ibi  aperaisse  ferebantur  (v. 
Bocb.  Canaan,  col.  515):  quam  quidem  sententiam  licet  non  iniprobet  Grotefendins 
(Blatter  fur  Miinzenkunde.  1836  pag.  179),  tamen  aliam  proponit  sibi  proba- 
biliorem  j  Lilybaeum  intelligi ,  primariam  Carthaginis  Punicae  urbein ,  quae  et 
ipsa  a  puieo  (^fits)  nomen  invenerit  (Diod.  13,  54:  o  i*  lAwlfiag  ixfitfiuaag  ttjv 
ivvofitVf  j/unnngauoniitvaiv ^  uqX^^^vog  oaio  Tod  (pQiarog^  o  xar'  Imlvovg  fiiv  roig 
xalQovg  dwofiu^ejo  jiikvfiatov,  finu  di  javta  noXXoig  mat  ngdg  airt^  icna&itatjg  noXiiagj 
aYuov  iyevrf&fj  rfj  noXtt  j^g  InfavvfAiag ) ,  et  a  Phoenicibus  fortasse  nfit  ^fitn  puieui  iigni 
(militaris),  non  puteus  miraculi  dictus  sit.  Quae  Grotefendii  coniectura  quanquam 
iogeniose  excogitata  est,  tamen  ad  Lilybaeuin  pertinere  bos  numos,  non  credibile  est, 
qnum  huius  moneta  imagines  prae  se  ferat  a  nostri  numi  imaginibus  plane  diversas 
(Mionnet  T.  I  p.  249):  neque  magis  eandem  ob  caussam  ferri  possent  Thermae 
Himerensei  (Mionnet  ibid.  p.  239  sqq. ) :  contra  et  Cererit^  quae  Syracusis  impensios 
colebatur,  et  Pegasi  imago  frequentissima  est  in  Syracusarum  moneta  (v.  Eckhel  D. 
N.  I,  pag.  243.  244.  245.  Mionnet  T.  I  p.  290  sqq.  316  sqq.).  In  hac  igitur  urbe 
foniem  miraculi  quaerere  iussi ,  baud  ita  diu  haesitabimus  Syracusarum  situm 
locique  natnram  reputantes.  Etenim  in  Syracusarum  ^Insula  s.  Naso  i.  e.  antiquis* 
sima  urbis  parte  nobilissimas  eratybit«  ^re/Ati#atf,  incredibili  magnitudine  pisciumque 
multitudine  insignis,  quem  Alphei,  Peloponnesi  fluvium,  esse,  qui  per  ima  maria 
in  eam  insulam  permeaverit,  vulgaris  erat  opinio  (Strabo  VI  p.  187.  Senecae  quaest. 
natur.  3,  26.  Plin.  31,  5),  a  plebe,  qui  mira  quaeque  ( veluti  ^Mtfm  eum  redolere 
per  Olympia)  de  eo  ferebat,  atque  a  poSds  varie  exornata  (Aen.  1)1,  692.  Metam.5, 
573  sqq.):  ut  summo  igitur  iureybn^  miraculi  vocari  posset.  Si  quis  forte  miretur,  fontis 
Guiusdam,  etsi  nobilissimi  mentionem  fieri  in  nnmo,  eum  memorem  esse  iubeo,  etiam 
in  graecis  Syraousanis  reperiri  epigraphen  AFEQ02A  (Eckhel  D.  N.  I,  pag.  246. 
Mionnet  1,  297):  imaginem  autem  Arethusae  non  solum  in  Syracusanis,  sed  etiam 
in  reliquis  Siciliae  numis  frequentissimam  esse :  legatque  is,  quae  ad  caussam  nostram 
egregie  accommodata  scite  observat  Eckhelius  in  Prolegomenis  ad  numos  Siculos  (D. 
N.  T.  I  p.  185).  „Amabant,  inqoit,  Siculi  in  moneta  sua  proponere  fluviorUm  suorum 
nomina  et  effigies.  Eorum  octo  sunt  comperti,  Acragas  Agrigenti,  Amenanus  Catanae, 
Arethma  Syracusarum  ^  Asine  Naxi,  Cbrysas  Assori;  Galas  Gelae,  Hipparis  Cama- 
rinae,  Hypsas  Selinuntis.  Eorum  effigies  sunt  forma  humana  etc. '<  Qui  vero  nobis 
occorrat  (v.  Grotefend  1.  c),  nfitd  put  eum  effosstim  {(pgiaQ)  magis  qunm  fbntem  significare, 
eum  remittimus  ad  Gen.  16,  7  coll.  14.  24,  11. 13.  16,  ex  quibus  locis  apparet,  eosdem 
fontes,  qui  "it^n  vocati  erant,  mox  y»  vocari:  neque  facile  aliquis  dicat,  Arethusae 
fontem  sponte  in  superficie  terrae,    nee   forte    fodiendo   ortum   esse,    ut  nM  recte 
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vocari  BOO  possit  (  f  id^  tie  voce.  nMS  9l  X9  disorimine  thes.  ling,  hebr^  T*  L  p.  175  )• 
Cetemm  ooslram  de' hiiius  Duitii  origioe  sentemiam  .magis  etiam  coafinnabdnt,  fuae 
de  altaro  DUtno  Syracosapo  statim   dispdtaiida  aont.  \    j,  i    \ 

2.    Haiofl  hk)  typus  est:  .     '       .    •* 

Caput  Arefhutae  qumtiuor  pitcibut  circumdatum  ( v.  Panorni. )  'ad-  simMram, 
X  /i>  <^''*^  quadrigii  vir  itans  ad  9ini$tram^  tupra  victoria  advolan$  eoroHuM  t<enen». 
Ittfra  tres  litterae  Phoeniciae.  AR.  63.  —  Vide  lift  D.  ad  exemplam  Londioeme, 
qooeuili  convenit  Parisiense  apad  Mionnetum  T.  L  p.  267  no.  484,  tab.*20,  no;  tS, 
a  qoo  non  mahom  abest  exemplum  Parisi^se  no.  483  (no.  11),  nisi  qaod  unns'tantnm 
piaeidulas  iuxta  epigraphen  est.  Contra  io  tertio  exemplo  Parisiensi  no.  482  (na  10), 
^uod  dedinae  litt.  E  >  tertia  littera  eadern  est  atqne  prima. 

Imagines  bnina  nomi,  qnae  simillimae  erant  in  moneta  Heracleensi,  Syractisav 
eaadere ,  neund  faitile'  negabit.  Caput  enim  moliebre  piscibns  cinctinn  non  aliad  esse 
qnam  Arethasae,  docet  eiasdem  typi  epigraphe  graeca  SYPAKO^HUX  (Eckhd  I, 
p.  240)  et  In  siniili  AFEQOSA  (ibid.):  quadrigae  antem  in  Syracasanis  iidmis  Cre- 
qnentiasimae  slant  (Eckbel  p.  242.  Mtoonet  I,  p.  291  sqq.),  ob  canssam  ab  Eckbelto 
(p.  185)  exposltam» 

Inscriptionem  neminem  tractare  memioi,  praeter  Bellermannnm  (III,  p.  11. 12);* 
qvem  eonsalto  praetereo,  et  Hamakerum  (diatri  p.  53*  Miscell.  p.  137)*,  qoi*de^ 
errore,'  qoem  paallo  superios  refelKmns  (pag.  284)  mediam  buios  epigrapbafc  4hto-« 
i^m  etilim  alibi  obviam  Nun  esse  sumens,  tt3£(  et  met  legebat,  ad  Bnnam  Siciliae 
hnnc  nnmum  referens,    cai  praeter  epigraphen  (at  videbimos)  etiam  imaginom  ratio 

« 

repugnat,  in  Ennaeis  plane  diversa  (Mionnet  I  p. '233^).    Qnnm  post  ea,  qutie  pag.  31 

•  •       •      •  • 

iandafa  ' sunt ,  dubitari  non«possity  banc  figuranv  et  puncto  mnnitam  (nt  fitt.  D)  et 
puneto  «arentem  (litt.  E)  Jod  fitteram  esse,   certa  est  lectio 

litt  D  n^« 

litt  E  M'<N 

^  «u  rti»,  m;k  L  q.  ^tc  imiulut  quarom  formamm  prior  io  Plmeniciis  in  stat^  abidL 
uaitatissima  ^  est  ( v.  lik  IV  cap.  4 ) ,  qpod  b.  1.  non  potest  non  nomen  .  propriuM 
Um  esse. 

Quae  vero  Insula  jnteUigendb :  sit,  ex  nobilisainia'  Syraensarom  descriptioQe 
^pnd  Ciceronem  (Verr«  Act  IL  lib.  4  g.52.  53)  leetores  diseant  ^Eoran  (portanm) 
^oiaactione,  inquil,  para  oppidi,  quae  toppellatnr  JnHUttj  Mnri  jdisinncta  angusto, 
If^Ute  raranm  «diangitor  et  contioecnr.  Ea  tanta  est  urbs,  at  ex  qnattaor  nrbibna 
niaximis.constare  dicator;  qaartun  ana  est  ea^  qnam  dixi».  Im$ulac  qnae  daobas 
po^tabos  qin^,  «  atrinsque  portus  Qstkim  aditamquo  proieola  est  •  •  •  in  ea  sodi 
a^dea  wcrao  implores:  sed  duae,  qnae  longe  dateris  antecellfant:  Dianae  ana»  el 
akera,  quae  fuk  ante.iatius  adventum  ornatissiam ,  Minerva^.    In  bac  insnla  extrema 

est   foas   aquae    dolois,   ^^ui   nomea    Atetkusa   est Altera  antem    nrbs   eat 

Syracosis,    cui  aomen  Acradioe  esT;  .-  •  .    Tertia.  eat  orbs,  quae^   qnod  in  ea  par>^ 
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» 

Fdrfanae  faDom  antiqaum  fuit,  Tyeha  nomiimta  est:'  •  .  «  •  •  Qnarta  antem  urbn^ 
qaae  qnia  postrema  aedificata  est,  Neapolis  nomtoatur*  •  «.'^  'Graece  antiquissima 
kaec  Syraousaram  pars  Naaog,  Nijaog  appellata  est  ( Strabo  YI  p.  415.  Died.  XI^  67}^ 
cm  ad  amussim  respondet  phoeniciom  K^»,  n^,,  quod  ipsain  fere  nominis  proprii  vim 
indnit,  ot  apod  nos  lilandia^  Isle  de  France.  Pertinet  igitur  hicnamus  ad  eaodem 
Syracasa^ram  partem,  in  qua  etiam  priorem  illom  numum,  qui  Areihusae  nomine 
insigaitas  est,  cnsam  esse  vidimas,  nisi  forte  aPoenis  Insulae  (n^e«. )  nomen  ab 
aotiquissima  urbis  parte  ad  aniversam  nrbem  significandam  translatum  est  *)• 

Id  omnibas  autem  numis  Syracusanis  non  alia  emblemata  reperiuntor,  qua» 
quae  Sioiliae  domestica  sunt,  nulla,  quae  Cartbaginis  imperium  prodant,  ut  in  Panor*' 
■vtanis:  nnde  recte  colligas,  haac  monetam  a  civitate  Syracusaram  in  usum  commercii 
cmq  Poenisi  noa  a  Poenis  ipsis  cusam  esse» 

XU.    M  0  TY  B. 

•       •      <• 

Motye  {MoTvfi)  urba  Lilybaeo  promontorio  yiciua,  Thucydide  (6,  2)  et  Ps^isani^r 
(EJiac*  1)  25)  testibos  a  Pboenicibus  et  Libybua  habitata,  auctore  Diodoro  (14,  68) 
(Tartbaginiennam  polonia  erat,  domojruro  copia  e$  specie  roagnifica^  nee  non  .incolamm 
divitiis  insignis*  Huip  urbi  tribua  numum  argenteum  parvitate  suanobilem,  de  cuius 
inscriptione  roira  quaeque  commenti  sunt  interpretes.    Eins  typus  hie  est: 

Caput  Medusae  udvermm.  )(  Palma  arbor  ^  in  al.  Pagurus^  cum  epigraphe 
qqattuor  litteraram.  AR.  2.  Vide  liu.  A.  B  ex  exemplis  Mionnetianis  cf*  T«  1  p.  269. 
270  no.  502  —  505.  tab.  20,  no.  22.  23,  ubi  prior  epijgraphe  male  picta  est.  Non  satis 
accnratae  etiam  delineationes  Barthelemyi  lettre  a  Olivieri  tab.  4.  Pellerirui  Rec.  Ill 
tab.  121^  Suppl.  IV,  13.  Aliud  exeinplum^  cuius  duae  tantnm  litterae  postreniae 
supersunt,   dedit  Neumann,   num.  inedit.   T.  II  tab.  4.  ,. 

In  tertia  maxime  littera  pingenda  ihagnns  est  delineationum  dissensus , '  sed  in 
dnobus  eVcempIis  Parisinis  perbene  conservalis,  quorum  ectypa  ante  oculos  habeo  et 
in  tabula  mea  exbibui ,   haec  littera  vix  alia  esse  potest  quam  Vat  ^  unde  oritur  lectio 

«ID»    i.  e.    Motye^ 

9 

quod  ex  usu  loquendi  Hebraeorura  est  locus  ubi  netur  (Spinnerey)  a  rad.  rritij  ne.vit, 
ex  usu  Arabum,    qui  primariam  radicis  poteslatem  servarun£,   convolution  complicatio 

0  a  -  ♦ 

Tel)    quod  malim  i.  q.  2UL  (pro  iu^  a  \^^)  hospiiium^   quod  quis  petit,    spec, 

longinqu!um,  a  deflectendo,  divertendo  (cf.  'i^a ,  "n^t).  Quidquid  autem  de  etymo 
statuis,  *ortfaographia  certa  est,  et  refellitur  bik  numis  coniectura  Bocharti  (Can.  p.  509), 
qui  Motyam  &  Pboenicibus  nrn'n»  scriptam  esse  putabat.  — ,  Quod  Lindbergius  (p«37) 
epigrapben   nostram  n^iDJQ   legendam  et  Maxaram  Siciliae  inielligendam  censebat,..  id 


*)Cetenii9   non  desunt  exempla  typonim  et        Syracasanim  p«rtein.(EckhelI,p.  246),  ISeapQlii^ 
epigrapharum ,    qui  ad  magnanim  qnartindam  iir-        Panormi  (t.  supra  pag.  292). 
binm  parie$  xjeferaotur «  relnti  ad  Tyehen^  tertia m 
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per  se  non  ineptum  est:  sed  tertia  littera  in  exemplis  Parisinis  Resch  esse  neqnit. 
Longe  antem  a  vero  aberrat  Hamakerus,  qui  (diatr.  p.  41)  fitn^e^  legit  et  Hipponem 
Africae  intelligity  falsa  Mionneti  delineatione  (tab.  20,  no.  22)^deceptus,  in  qaa  pro 
prima  littera  Mem  pictam  est  Aleph,  pro  tertia  Beth.  Sed  poterant  haec  corrigi  ex 
altero  exemplo  no.  23. 

XIII.     C  0  S  S  U  R  A. 

Cosifira,  Cosura,  Cog^ra  {Koaavga  Ptol.  4,  3,  KoaaovQu  Strab.  VI  p.  191, 
KoavQog  Steph.  Byz.)  parva  est  insala  cum  nrbe  cognomine  inter  Lilybaenm,  Siciliae 
promontoriam ,  et  Africam  sita,  hodie  Pantellaria  dicta  et  plane  deserta,  olim  licet 
sterilis  (Ovid.  Fast.  3,  567)  tamen  habitata  et  baud  scio  an  metallurgis  nobilis,  id 
qnod  coUigo  partim  ex  Cabiri  imagine  in  multis  numis  comparente  (v.  litt.  E  —  O, 
cf.  infra  nifmos  Malacae),  partim  ex  namis  aeneis  magna  copia  in  hac  insula  cusis, 
qui  late  per  oras  maris  mediterranei  disseminati  esse  videntur.  Permuhi  in  vetere 
Tolosa  reperti  sunt  (v.  d'Ennery  catalogue  p.  113):  paene  quinquaginta  in  insula 
Minorca  ( v.  Alberto  della  Marmora  Saggio  sopra  alcune  monete  fenicie  delle  isole 
Baleari.   Torino  1834.  4,  pag.  8,    cf.  Ephemerid.  litt.  Hal.  1836  no.  100). 

Exempla  horum  numorum  ediderunt  d'Orvillius  in  Siculis  tab.  15,  no.  — 10  , 
Castellus,  Siciliae  vet.  numi,  tab.  96.    Bartbilemy,  in  lettre  a  Olivi^ri  tab.  4,  Swinton 
in   Pbilos.   Transactions  LVIII  p.  235 >    Bayer  ad  Sallust.   p.  364   (cf.  p.  31  sqq.   et 
tab.   1    ed.  germ.).    Pellerin    III,  tab.   97.     Neumann,    numi    inediti    T.   II    tab.  4. 
Mionnet  T.  I.  p.  340.  tab.  20,  no.  51. 

Ratione   epigraphes  Punicae,  tres  earum  classes  qonstituendae  videntur: 

1.  Caput  mulierii  peregrino  cultu  ad  nnittram  (in  Parisiehsi  exemplo  ad 
dextr.),  ante  vicioriola  coroUam  prae  se  ferem,  quae  in  aliis  deest.  )(  Intra  coronam 
lauream  quinque  litterae  Punicae.  Vide  litt.  A  ad  exemplum  Pellerinii,  quocum 
consentit  Parisiense,  nisi  quod  caput  muliebre  in  antica  ad  dextram  spectat;  litt.  B  ad 
exemplum  Bayeri  tab.  1,  no.  7.  litt.  C  ad  ex.  Swintonis  1.  c. 

His  exemplis  inter  se  et  cum  secunda  classe  comparatis  nemo  litterarum  Phoe- 
niciarum  vel  mediocriter  peritus  dubitabit,    quin  epigrapbe  legeqda  sit 

Etenim  Aleph  in  litt.  B  vulgare  est,  in  litt.  A  et  C  eius  generis,  de  quo 
dictum  est  lib.  I  §.  12  no.  1—3.  13  —  20,  ubi  eius  potestas  Aleph  (non  Koph)  abunde 
probata  est.  Secunda  littera  Jod  non  minus  certa  est,  et  tres  variae  tigurae  egregie 
se  invicem  illustrant  (cf.  lib.  I  §.  21,  no.  9.  20.  22):  tertia  littera  in  exemplo 
Pellerinii  litt.  Retch  videri  possit,  sed  in  omnibus  reliquis  (B  —  O)  et  quotquQt 
ipse  inspexi,  cauda  sinistrorsum  flexa  est,  ut  nil  dubitandum  sit,  eam  Beth 
habendam  esse,  sive  Pellerinius  caudae  flexum  neglexit,  sive  Beth  in  hoc  exemplo 
cauda  recta  pictum  est,  ut  sine  dubitatione  factum  est  Tripol.  2,  1  (in  a*n)  cf.  p.  22. 
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Pellerinii  aatem  exemplo  non  tantam  fidem  babaerim.  Id  quo  etiam  quint  a  litter  a 
(quae  in  eo  Nun  est)  male  picta  et  ita  sapplenda  esse  videatur  (solent  eDim  hi 
nami  detriti  esse),  at  Mem  sit,  qaod  omnia  reliqna  exempla  habent.  Praeterea  non 
negligendnm  est,  litteras  bains  epigraphes  hoc  habere  sibi  propriam,  quod  caadis 
scapisque  munitae  sunt  longioribus,  quibus  impleatur  area  vacua  (videpag.  18),  et  vel 
banc  ob  caussam  Beth  litterae  candam  minus  inflexam  esse.  Quanquam  igitur  omnibus 
exemplis  coroparatis  de  ilia  lectione  dubitari  non  potest,  tamen  Palaeographi  in  alia 
omnia  abierunt.  Ac  Barthelemyus  qnidem  quinque  litteras  ( M6moires  de  Tacad.  XXX, 
p.  414  sqq.)  legit  !33*nU)p  Cossuranim^  Phoenicium  insulae  nomen  cum  graeco  consen- 
tire  ratus,  cuius  errorem  licet  saepe  refutatum  (v.  Pellerin  et  Bayer  II.  cc.)  et  ab 
ipso  agnitum  et  retractatum  (lettre  k  Olivi^ri  p.  43.  Recherches  sur  les  origines  de 
Toulose  p.  14.  15)  tamen  repetierunt  Bellerniannus  (I  p.  22)  et  Lindbergius  p.  69., 
qui  hoc  uno  errore  ad  plures  alios  eosque  multo  maiores  deductus  est  (vide  pag. 
20.  31.  32),  quippe  qui  hac  lectione  innixus  plures  figuras ,  quae  Aleph  sunt, 
Kophim  facit,  plures,  quae  Jod  sunt,  Schin.  Tres  litteras  ('iv^p)  male  legerat 
Barthelemyus  et  qui  eum  sequati  sunt:  in  duabus,  secunda  et  tertia,  legendis  aberrat 
etiam  Bayerns,  qui  bsiiDfit  legit  et  Istonim  s.  Iston^  Udenoen,  Libyae  insulam  (v. 
Steph.  Byz.  v.  ^larog)  intelligere  vult :  et  in  una  tertia  Koppius  (Bilder  und 
Schriften  11,  196),  quern  seqhitur  Hamakerus  (Miscell.  146),  legens  dsn'^et  jjtnsula 
victoriarum^^  vel  ^, insula  victorum^^j  cui  quid  etiam  a  linguae  rationibus  obstet,  iam 
supra  (p.  282)  dictum  est. 

Quid  autem  est   illud   Q3:s'*M?    Equidem   nil   dabito   (v.  Ephemerid.   Hal.  1825, 
no.  63.    Palaeogr.  Studien  p.  64)  quin  pronunciandum  et  explicandum  sit 

QS^'tM  insula  Jiliorum  s.  iuvenum 


T    • 


(v.  0*^^21  Cant.  2,  3);  quo  nomine  apte'  appellari  poterat  colonia,  luventnte  ut  plurimum 
constans:  et  levissimnm  sane  est,  quod  nobis  occorrit  Hamakerus,  id  nominis  ita  aptum 
esse,  ut  cui  vis  fere  coloniae  tribui  possit,  certae  cuidam  designandae  iccirco  minus 
accommodatum :  cui  argumentandi  generi  respondimus  in  exQrcitatt.  palaeogr.  p.  64. 
103.  Bind  autem  non  alius  intulae  coloniaeve  nomen  proprium  esse  quam  Cossyrae^ 
id  ea  horum  numorum  exempla  evincunt,  in  quibus  pro  inscriptione  Punica  reperitur 
latina  COSSYRA.  Pellerin  III,  97,  no.  2.  Mionnet  I,  340,  vide  nostr.  litt.  D  (in 
quo,  ut  hoc  in  transcursu  observemus,  figura  intra  coronam  comparens  non  est 
„machina  triangularis ^S  ^^  ^^^^  Lindbergius,  sed  vulgaris  ilia  Baalis  atque  Astartes 
imago,  V.  inscr.  Cartbag.  1 — 3).  Castellus  de  Turre  Mucia  habet  etiam  bilinguem 
numum,  in  quo  praeter  Punicam  inscriptionem  est  K022Y:  sed  de  auctoritate  eius 
subdubito,   memor  eorum,   quae  narrat  Eckhelins  (D.  N.  1,259). 

2.  Secunda  dassis  tum  typo  differt  a  priore,  tum  epigrapha,  quae  partim 
tribus  cifris  aucta,  partim  negligentius  scripta  est,  et  ita,  ut' litteraruni  figurae  ad 
scripturam  Punicam  recentiorem  s.  Nnmidicam  propins  accedant:  undo  consequitur, 
huius  classis  exempla  priore  classe  recentiora  esse. 
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Cuhirui  (%.  PmtaeeusJ  i.  e.  lumui  dtformii  iucdnctu»  destra  malleum,  iihMfa 
plerumque  itrpeniem  ienen$:  eapiie  trihui  eorni^i  9*  radiis  mBnito.  Ab  ntroqne 
latere  litterae  Phoeniciae  «olitariae.  )(  Idseriptio  basket  4)oi  a<H^dunl  treg  cifrae,  in 
nonnnllii  intra  coronami  in  aliis  intra  mer^aritalas  in  orbem  poeitas.  Exemplnm 
litt.  E  ex  Moseo  Lond»  cf«  Bayer  tab.  1,  7.  litl.  F.  €k  ex  Neumann,  nam.  Tett.  inedit, 
II,  tflik  4,  litt.  H  ex  Albert!  delia  Marmora  libro  eit.  tab»  1,  litt.  e,  litt.  1  ex  e6dem 
litt.  b,  litt.  K  ex  eodem  litt  a.    Cf.  Mionnet  T.  V  p.  471.  tab.  30  bis,  no.  3.  4. 

Figurarum  varietas  in  litteris  fis^'^e^  Palaeographiae  studiosis  ad  observandum 
ntilissima  est.  Aleph  in  E.  F.  K  vulgare»  in  6.  H.  I  Numidico  more  pictum  est: 
Jod  in  E.  F.  K  valgare  est  in  Hispanicis  et  Numidicis ,  in  G.  H.  I  negligentias  etiam 
pictam :  Nun  in  bis  omnibus  vix  tale  esse  agnosceres ,  nisi  ex  primae  classis  figuris 
id  certo  constaret  (cf.  p.  38).  Nalla  enim  certior  est  tutiorque  ^via  ad  litterae  caiusdam 
incertae  potestatem  indagandam,  qaam  ea  quae  in  variis  eiusdem  epigraphae  numariae 
exemplis  comparandis  cemitnr  (lib.  I  |.  11.  Kopp  II,  p.  204):  siquidem  litterarum 
fignraA  teroporis  decursu  facile  mutantur,  nomen  ipsum  perraro  mutatur.  Quam  ipsam 
ob  canssam  non  audiendus  est  perill.  Alb.  della  Marmora  (1.  c.  p.  10),  qui  in  huius 
et  tertiae  classis  exemplis  aliter  atque  in  primii  legendum  existimat,  modo  tani^M 
if  insula  Baeticorum'^j  modo  Mn^*^fit  ,j  insula  Baelica^^j  hosque  numos  insulis  Balea- 
ricis  tribuit,  quas  Baeticas  appellatas  fuisse  existimat.  Nemo  enim  facile  negaverit, 
epigrapham  in  omnibus  his  nuniis  (A  —  O)  in  universum  eandem  esse:  variasque 
quintae  litterae  figuraa  Tau  habere,  per  leges  palaeographicas  non  licet.  Possit  ea 
Schin  videri  (vide  pag.  46  no.  17.  18  ex  numis  lubae):  sed  quis  sibi  persuadeat, 
nomen  b^^'^fit  postea  mutatum  esse  in  &tt}a*^fit  (insula  pudefactorum)?  posset  etiam  pro 
Jod  haberi,  nisi  huius  ipsius  litterae  alia  eaque  certa  forma  statim  praecederet:  at 
Nun  eam  esse,  et  priorum  exemplorum  analogia  evincit  et  bene  explicari  potest. 
Omnes  enim  istae  figurae  ex  iis  ortae  sunt,  quas  ex  numis  maxime  Sidoniis  petitas 
supra  in  Palaeographicis  (pag.  38)  sub  no.  14  — 17  recensuimus.  De  extrema  littera 
nil  dubii  est:  ea  Mem  legitimum  est  in  E.  F.  K,  Numidicum  in  reliquis,  Aleph 
in  nuUo. 

Difficilior  est  quaestio  de  tribos  signis  secundi  versus,  de  quibus  explioandis 
desperat  Barthelemyns  ad  Olivierium  p.  15 ,  mira  quaeque  coniicit  Lancius  apud  Alb. 
della  Marmora  p.  15.  Nobis  eacifrae  esse  videntur,  quarum  extrema  semilunaris  etiam 
alibi  denarium  niimerum  indicat  (p.  87),  duae  priores  fonnae  H  (ut  E.  F.  H.  L  K) 
vel  n  ( litt  6 )  vel  ^  ( litt.  L )  nescio  an  tncenarium  designant  JEf  eandem  potestatem 
habere  atque  N  viginti  ex  aliis  etiam  numis  apparet  (vide  p.  87):  ana^  Xeyof^^vw^ 
autem  H  et  ui  polestas  ex  analogia  confidtur,  si  modo  certa  est  horum  signoram 
auctoritas.  Coniicere  enim  possis,  pro  n  in  ipso  numo  (solent  enim  valde  detrita 
esse  haec  numismata)  H  fuisse,  pro  .// — N.  —  Quid  sibi  velitJste  numerus  quin-  ' 
quagenarius  si  quaeris,  pro  numi  cusi  anao  ille  haberi  vix  potest,  quandoquidem 
in   nimis  multis  varii  commatis  numismatis  idem  numerus  comparet:    fortasse  annus 
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qnidam  in    historia    insnlae    memorabUis,    y.  c  libertatis    Tel   autonomiae  adeptae, 
in^catur. 

Qnotaa  sit  ille  Cabirns,  quomodo  appelletar,  Sidik  an  Esmun,  non  disqniro: 
leetores  coniectorarum  amaates  remittens  ad  b.  Maenterum  et  Alb.  della  Marmora 
1.  e.  pag.  27«  Id  anam  observo,  Cabiroram  imaginem  officinas  metallicas  indicare 
Tideri,   nt  in  numis  Malacae  (no.  XIX). 

In  nno  exemplo,  qaod  dedi  litt.  L,  omisso  ^^M^  legitur  tantura  t33:s  (nt  apud 
Eckhelium,  syll.  tab.  7),  in  quo  eadem  ellipsis  esse  videtur,  atque  in  tibyi  Gen.  14, 
18.  P».  76,  3  pro  oitin'l^,  *^yi  Ps.  132,  6  pro  d^*!^?  ^V1T!j  ®'  ^"  linguis  nostris 
iS^.  Paub  sc.  churcA. 

3.  Tertiam  classera  constitunnt  tres  eximii  bilingues,  qnibus  in  Incem  protra- 
Jiendis  nuper  meruit  perill.  della  Marmora  in  libello  iam  memorato,  tab.  1  litt.  d. 
e.  f ,  apud  nos  litt.  M.  N.  O. 

M.  Caput  principis  nudum  ad  dexiram.  GERMNICVS  CAES.  )(  Cabtrut, 
ot  in  d.  2,  a  sinistra  taan'tfii,   a  dextra  INS  AVG.  (insula  Angusti).  * 

N.    Idem  capui^  sine  epigraphe.   )(  Eadem  aversa,  .at  litt*  M. 

O.    Idem  caput.    Circum  AVGERM  TI  CAES.  )(  ut  in  litt.  M.  N. 

De  epigraphe  Punica  non  est  quod  multi  simus,  nisi  quod  Nun  novani  etiaui 
formara  assumsit  a  Palaeographis  diligenter  notandam  (v.  lib.  I  $.  25  no.  19).  Mem 
extremum,  ut  solet  in  scriptura  Nqmidica,  non  multum  differt  ab  Aleph  initial!, 
at  Mem  esse  earn  litteram  (non  Aleph,  ut  volebat  perillnstr.  della  Marmora)  docent 
exempla,  qnae  laudavimns  in  Palaeographia  (§.  24  ad  no.  23).  Plus  difficultatis  est 
in  latina  et  in  rationibus  historicis.  Numus  M  in  honorem  Germanici  Caesaris  casus 
esse  debet,  cui  multi  coloniarum  numi,  etiam  post  obitum  a  Caligula  filio,  dedicati 
sunt  (Eckhel  D.  N.  VI  p.  211.  Kasche  II,  1  p.  1419).  Sed  in  nuroo  O  scriptura 
edita,  quae  snpplenda  esset  Augustus  Germanicus  Tiberius  Caesar^  mihi  suspecta 
est.  Nam  Tiberius  Augustus  nnnquam ,  quod  sciaro ,  Germanicus  appellatus  est,  neque 
legitimus  ordo  videtur:  Aug.  Germ.  Ti.  Caesar.  Facilius  Caium  Caesarem  s.  Cali" 
gulamy  Germanici  filium,  cogites,  qui  usque  ad  annum  urbis  792  Germamci  cogno- 
men gessit,  et  baud  scio  an  legendum  sit  AUGERMNI  (Augustus  Germanicus)  pro 
AYGERMTI.  Insula  Augusti  autem  non  potest  non  honorificum  nonfen  fuisse,  nunc 
primnm  quod  sciam  in  Incem  emergens,  ^oA-Cossura  ab  Aoguslo,  sive  Tiberius  hie 
erat,  sive  (quod  malim)  Caligula^  obtinuerat.  Insularnm  Balearium  unam  intelligere 
mavnlt  Alb.  della  Marmora:  sed,  ut  vidimus,   caussa  idonea  nulla. 

XIV.     GAULOS. 

Gaulos  {IavXoQ)j  freti  Siculi  insula  prope  Melitam ,  cum  oppido  cognomine 
teste  Diodoro  (5,  12)  portuum  commoditate  praestans,  a  Phoenicibus  primum  frequen- 
tata  {0otvU(ov  unoixog),  hodie  Gezzo  dicta.  FavXov  noXiv  memorat Scylax  inPeriplo  p.  118: 
jTovXov  autem ^  Gaulon  (per  1)  scribunt  tum  scriptores  veteres  (Steph.  Byz.  fa.  v.  Plin. 
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3,  8.  Mela  2,  7.  SiL  Ital.  14,  275.  Solio.  Martian  Capella  al.)  tuin  inscriptionnin 
auctores  (v.  Spon  Miscell.  p.  190.  192),  praeter  iiDum  Strabonem,  apod  quem  libri 
manascripti  habent  FavSog  (I  p*  44.  YI  p.  277.  YII  p.  299  Casaub.),  qaae  forma  a 
Criticis  vix  sollicitanda  coafirmatur  arabico  Ji^j^  apud  Edrisiam  p.  197  et  melit. 
Gawdesch  (Vasaalli  Lex.  melit.  p.  323),  unde  ortum  videtar  hodiernnm  nomen  Gozzo. 
Hamakero  (Miscell.  p.  141.  142)  haec  posterior  forma  primaria  et  nativa  esse  videtar 
a  Phoeniciis  fortasse  tt}ni9  scripta  q.  d.  v^aog  ifaxotaoa  insula  lenticularis  ^  ande  litteris  d 
et  I  permutatis  ortum  sit  Gaulogj  quod  tamen  parum  credibile  est:  contra  Faviog  lA^>^, 
Gatodesch  recentior  videtur  forma  ex  ilia  per  corrnptionem  orta,  et  FavXog  graeca 
vox  esse  videtar,  ori^ine  eadem  atqae  yavXog  (secandnm  Grammaticos  etiam  yavXog^ 
V.  SchweighSlnser  ad  Herod.  3,  136)  navis  oneraria,  maxime  Phoenissa  (Herod.  3, 
136.  137.   8,  97). 

Huic  insulae  valgo  tribuuntur,  nee  (at  videbimus)  sine  magna  veri  specie  bi 
nami  yoiwxixcSg  inscripti: 

*  A.  Caput  muliebre  velatum  et  diademaium  ad  dextram.  )(  Oiirii  cum  JlageUo 
et  lituo,  pedibus  arete  iunetiSy  ab  utroque  latere  duae  Jigurae  eum  adorantet.  AE. 
Supra  tres  litterae  |3M.  Vide  litt.  A  ex.exemplo  Musei  Britannici.  Eundem  numum 
dedernnt  Swinton  in  Allgemeine  Welthittorie  T.  XY.  Bres  Malta  illastr.  tab.  1. 
Muenter  antiq.  Abhandl.  tab.  1.  Lanci  de  monnm.  Carpentoract.  tab.  2  (quae  quidem 
delineatio  ornatior  est  quam  accuratior).    Mionnet  I  p.  341  no.  8. 

B.  Caput  nudum  ad  dextram,  crinibui  et  barba  crispatu  (ut  in  namis  lobae). 
Ante  caduceu9.  )(  Intra  coronam  lauream^tintinnabulum^  infra  litterae  pM.  M.  Ex 
eodem,   cf.  Pellerin  Rec.  Ill,  tab.  104.   Mionnet  I,  341. 

C.  Ut  litt.  A.  )(•  Tripuij  ab  utroque  eius  latere  bis  repetita  epigraphe  ]3M. 
Ex  eodem,    cf.  Bres  Malta  illustr.  tab.  3. 

IK  Eadem  ad  versa.  )(  Caput  arietii  ad  dextrant^  infra  pfic.  Ex  eodem,  cf. 
Dutens  diss.  1.  tab.  2  et  p.  118  in  fronte.   Pellerin  1.  c. 

Praeter  qnattuor  hos  numos  integros  litt.  E.  F.  G  exhibemus  tria  epigraphes 
exempla  ex  numis  Gothanis  (v.  Kopp.  II,  194),  et  litt.  H.  1—36  triginta  sex  alia  a 
Lindbergio  (tab.  4.  5)  ex  numis  Hauniensibus  (perfrequentes  enim  hi  numi)  petita, 
quorum  nonnuUis,  de  quibus  subdubito,  interrogandi  signum  apposuimus.  Tot  autem 
Gumulavi  exempla,  ut  tandem  de  huius  inscriptionis,  admodum  perspicuae  illius, 
leclione  conveniret  inter  eruditos,  quorum  mira  est  in  his  legendis  licentia,  tantusqae 
dissensus,  quantus  vix  esse  solet  in  rebus  ex  sola  coniectura  pendentibus.  Legunt 
enim,  ne  Fourmontium  memorem  similisqne  farinae  Palaeographos  de  quibus  retulit 
Eckhelius  III,  418,  mode  hh^  (Bayer  ad  Sallust.  p.  349.  Lanci  de  monuni.  Carpentoract. 
p.  54sqq.),  modo  |bfi(  (Hamaker.  diatr.  29  sqq.  MiscelL  48.  141,  qui  dubius  haeret  inter 
b^et  et  fbet),  modo  pp  (Dutens  p.  58.  Lindberg  p.  29),  et  adeo  jbp  (Swinton  in 
Philos.  Transact.  LX  p.  91)   atque  pec  (O.  G.  Tychsen  ap.  Hartmann  II,  2  p.  598. 
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603);  uDus  Koppias  (11,  p.  197),  qaod  sciain,  recte  legit  pfie,  quod  tain  certum  est,  ut 
non  possis  non  illam  eruditoram  discordiam  caidain  artis  palaeographicae  infantiae 
tribnere.  Nam  prima  littera  in  aliis  est  Aleph  maxime  valgare '( vide  litt.  A.  C  F. 
G.  H.  5  —  8.  11  —  14.  17.  18.  19.  20.  22.  29.  31.  32.  34.  36)  in  aliis  (B.  D.  E.  H. 
2.  3.  4.  9.  10.  15.  16.  23  —  28.  35)  figuram  habet  a  dextra  clausam,  qiiam  primariam 
et  nativam  hnius  litterae  fuisse  ostendimns  p.  19.  20.  21,  in  paocis  (H.  30.  33) 
imperfectiorem  illam ^  qnae  etiam  Athen.  3.  Cit.  20,  1.  33,  1.  3  habetur:  et  plane 
repadianda  Lindbergii  opinio ,  qui  falsa  monetae  Cossaraeae  lectione  deceptus  et  errore 
inde  haasto  paene  occaecatas  a  Gaulitanis  et  Cossnrensibos  certe  p  litteram  ita  scriptam 
censet,  ut  ab  Aleph  vix  differret.  „Qaomodo  Gaulitani  et  Cossurenses,  inquit,  inter 
M  et  p  distingnerent,  ob  monumentorum  penuriam  definiri  nequit:  id  tamen  verisimile 
videtur,  eos  et  figura  a  vulgari  baud  parum  diversa  scripsisse  [inio  scribebant  tt  ipso 
Tulgari  modo].  Ceterum  [ita  ipse  fatetur  L.]  per  se  facile  intelligitur,  insuetas  litterae 
P  formas  [sed  unde  apparet,  eas  p  esse?]  ex  his  numis  collectas  ad  alia  monu- 
menta  explicanda  non  temere  esse  adhibenda.  ^'  —  Secunda  autem  et  tertia  littera, 
quae  in  omnibus  exemplis  eadem  est,  ubique  crus  habet  femore  multo  longius,  et 
propterea  Nun  est,  non  Lamed. 

Missis  igitur  omnibus  interpretandi  periculis,  quae  a  falsa  lectione  profecta 
sunt,  de  quibus  Tel  uberius  referre  taedet  *),  videamus,  quid  significare  possint 
litterae  pfii,  quas  Gauli  intu/ae  PJioenicium  noroen  continere  admodum  probabile  est 
(vide  quae  de  nominibus  urbium  et  locorum  Phoeniciis  disputavimua  infra  lib.JiV, 
cap.  3).  Duplex  autem  in  his  interpretandis  ratio  iniri  potest,  prout  pt(  aut  simplex 
vocabulum  esse  statuimus  aut  compositum.  Si  prius  est,  pfit  litteras  pronunciare 
licet  f:H  vel  isij,  ut  idem  valeat  quod  "^^m  navity  et  nomen  Phoenicium  congruat 
cum  graeco  FavXogj  quod  navem  mercatoriam  significare  supra  vidimus.  Ita  Koppius 
(II,  p.  197),  in  una  re  vituperandus,  quod  )  appellativis  adiectum  nominibus  propriis 
formandis  inservire  putat,  ut  '^;^(  sit  yavXag,  ]32«  Favkog.  Nil  vero  obstat  quominus 
pfit  (sive  )^»,  sive  )!i:3M ,  )^i^  pronunciandum )  idem  significare  et  ab  eodem  verbo 
dnctura  censeatur,  unde  '^^n  navis,  ad  similitudinem  formaruni  ]S^i  a  l^yi ,  j'lS,  Ijn 
a  rrja ,  Ji3n ,  l^fita  a  ti»j  al.  —  Sin  autem  compositum  est  ]3fie ,  pronunciari  potest  "jJirK 
insula  piscis  vel  piscium,  vel  f^^i  "^^t  insula  prolis  s.  sobolis;  quod  idem  fere  valet  ac 
fi'^^!!  "^M  (Cossura);  sed  illud  tamen  praefero,  cum  "«fit  insula  in  Cossurae  nomine  plene 
(lie)  scribatur  (cf.  tamen  h:p^9  pro  is^'^y  Numid.  1). 

Superest  quaestio  de  patria  huius  monetae,  quam  plerique  quidem  Gaulo,  alii 
tamen  (ut  Honor.  Bres,  Hamakeros  1.  c.)  Melitae  tribuunt:    quanquam  neatri  argu- 


•)  Landas  ibftt    explicat:    bbftl    pro   b^^^ifij  Swinton  "jip  effert  Caulin  fortaue  i.  q.  GauYos ; 

deuB  arie$   et  Jovem   Ammonem  inlelligit,    collata  Lindbergio   ]3p    idem    significare    videtur    quod 

9..    .  .     V.A   Tk      u       u      .  iXm  yavkoi  (nter,   cadns)   coll.    |Aju-a.JLD  ,    xLUd 

anetis  imagine  in  litt.  D;    Hamakenis  7?«  gwfr-  '  ^         »         ^  '  — — -        , 

ms,  quod  fortasse  Melitae  insulae  nomen  fuerit;  ampulla,   sam.  p^^lP  canistnira. 
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mentitt  asi  sunt  ad  penraadendom  satis  idoneis.  Qai  pro  Melita  stant  et  )3M  bane 
iDSulam  (non  Gaalam)  significare  potant,  provocare  possint  ad  cultani  Osiridis  (litt  A) 
edam  in  aliis  Melitensiam  numis  conspicoam  (Eckhel  1,  268.  Mionnet  1,  342),  adqne 
alia  quaedam  sacroram  Aegyptiacorum  in  hae  insula  vestigia  ( v.  ad  ^DMi:39  Melit  1 ) : 
Gaoli  vero  patroni  ad  monetam  nostrae  similem  (quanquam  noneandemj,  coins  typns 
hie  est; 

Caput  muliebre  supra  lunulam.  }(  Mila  gradient  destra  ha»tam  intorquem^ 
hac  epigraphe  FAYAITSIN  Mionnet  I  p,  341:  eique  praeterea  favent,  quae  supra 
de  congrnentia  voce.  FavXoQ  et  pM  dicta  snnt,  qnom  contra  MiXlxtj  ipsum  nomeo 
Phoenicium  esse  videatur  (p.  92).  Poterat  etiam  Osiridis  cnltus  apud  Gaulitanos  non 
minus  vigere,  quam  apud  vicinos  Melitenses.  Sed  ut  verum  dicam,  desunt  rationes 
prorsus  certae  et  indubitataci  quae  bos  numosGauIo  vindicent,  et  quanquam  credibilis  est 
baec  eius  origo,  non  tamen  certa  et  explorata.  Ceterum  numus  Bodlejanus  nostro 
litt.  A  similis,  sed  bilingnis^  additam  habens  epigraphen  graecam  BaaiXiaarjg  OiXianSo^ 
(Swinton,  in  Pbil.  Transactions  LX  p.  80)  ita  suspectus  est,  ut  in  bac  caussa 
nullus  eius  usus  sit  (v.  Eckbel  1,  265). 


CAPUT     a  U  A  R  T  U  M. 
NUMI     PUNICI     HISPANIC!. 

Moneta  in  Hispaniae  Baeticae  urbibus  maritimis,  ut  Gadibus,  Abderae,  Malacae, 
cusa  et  Punice  inscripta,  maxiniam  partem  aenea,  multo  rudiore  arte  facta  est,  quam 
Siculo  -  Punica,  et  litteris  inscripta,  quae  pleraeque  inferiorem  aetatem  produnt 
et  in  multis  ad  scripturae  Numidicae  similitudinem  accedunt:  id  quod  confirmant 
etiam  nonnuUi  bilingues,  qui  Tiberii  imaginem  nomenque  gerunt.  Prioris  aevi 
Palaeographi  et  Numismatologi  plerosque  buius  generis  numos  Gadibus  trihuerunt: 
a  quibus  segregandos  esse  Abderitanos  primus  docuit  Bayerus,  Sextanos  et  Mala* 
censes  addidit  Lindbergius,  quibus  nunc  accedent  Belani.  —  De  Florezii,  Velasquezii, 
Sestini  libris,  qui  una  cum  reliquis  numismatis  Hispanicis  etiam  Hispanicas  Punicas 
illustrarunt,   v.  pag.  6.  7. 

XV.    G  A  \e  S. 

De    veterum    Gadium    situ,    mercatura,\livitiis   et  opulentia    v.  prae  ceteris \ 
Strabonem  HI  p.  168  Casaub.  sqq,  et  quae  docte  Bongessit  Bocbartus,  geogr.  sacr.  I  | 
c.  34.    Nomen  eius  apud  Phoenices  et  Poenos  fumvdraSei^aj   Gadir  (n'lj)  Btteptum 
significare  complures   ^eteres  observant,   ut  Dionys.  Pvieget  456.    Uesych.  Faiuqa, 
Td   ntQiffQ&yfiaTa,    Oohtxig.   Sallust   fragm.   apud  Prisc^,  648.  698.    Festus  Avien. 
descr.  orbis  268.  615.    Plin.  4,  36. 
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Niimo»  urbifl  Punice  inscriptos,  qui  in  omnibas  Miiseis  exstant  (in  sqIis 
Uanniensibus  Lindbergius  82  exempla  vidit)  inuiti  vel  ediderunt  vel  descripseruot, 
at  Florez  Medallas  de  Espana  tab.  37.  Velagquez  Ensayo  tab.  17.  Sestini  p.  49.  50. 
tab.  extr.  Dutens  diss.  II  p.  152.  Ill  tab.  2.  Bayer  ad  Sallast.  p.  373  (tab.  4  ed. 
germ.},  de  namis  hebraeo-sam.  tab.  5.  Vindic.  p.  1.  Mionnet  T.  I  p.  12  no.  77  sqq. 
cf.  tab.  19  (ubi  quidem  plures  male  picti  sunt).  Lindberg  pag.  13,  praeterea  tractarunt 
Bellermannus  I,  29.    Koppias  II,  206* 

Secanduni   epigraphen   tres   eorum  classes   facimus: 

1»    Primae   dassis  praecipni  typi  sunt: 

Caput  Hereulii '  imherht  exuviis  leanii  tectum  ad  Hnistram ,  pcrne  clava  ( in 
allis:  ante  elaTa).  )(  Duo  ihynni  situ  paratteh  ^  inter  eos  lunula  cUm  glohulo  et  littera 
N.  Supra  by^n,  infra  ii:ief.  AE.  Yide  Iht.  A  ad  iuo  ttempla  Londinensia,  cf. 
Bayer  tab.  4,  14  ed«  germ. 

a 

Eadem  adversa.  )(  TAynnut  unut  ad  $in.  Eadem  epigraphe  partim  supra, 
partim  infra.    AE.  5.  3. 

Eadem  adrerNu  )(  Delphinut  ad  d,  Eadem  epigrapbe.  AE*  3.  2#  Exempla 
ID  Mnseia  Haoniensibns  et  Londioensi  obria  sunt. 

Epigraphe  in  plerisque  tarn  perspicua  et  bene  conservata,  ut  dubitationi  locus 
relictus  non  sit,  et  nil  fere  differt  ab  his,  quas  dedimus  litt.  A  et  C-bis  (ex 
Museo  Brit.).  Reliqua  exempla,  quae  notatn  digniora  videbantur,  D  —  H  ex  Pari- 
siensibus  desurata  sunt,  quae  Hohlenbergius  nostrum  in  usum  comparavit  (litt.  D. 
Mionnet  no.  86.,  litt.  E  inedit.,  litt.  F.  Mionnet  no.  83.  84.,  litt.  G  no.  89.  litt.  H  inedit), 
atque  in  litt  F  observanda  Daleth  et  Resch  capitibus  infra  apertis ,  ut  in  Abderitanis, 
in  G  Lamed  ad  sinistram  Tersum  (vide  pag.  290),  in  H,  ubi  altera  pars  manca, 
Ain  auritum.  In  Mionneti  horum  numorum  delineationibus  (tab.  19)  plura  sunt, 
quae  emendes.  Nam  no.  5.  6  convertenda  sunt,  ut  summa  ima  fiant,  no.  10  et  12 
litteraruni  Daleth  et  Resch  teste  Hohlenbergio  caudae  inflexae  esse  non  debent, 
no.  13  litterae  Daleth  cauda  restituenda  est,  no.  14  in  ipso  numo  (no.  88)  est  vulgare 
illud  by'M ,  non  }s9l2i2 ,  quod  teste  Hohlenbergio  in  nullo  exemplo  Parisiensi  reperitur. 
Non  minus  dubitandum  de  exemplo  Bayeriano  no.  16  in  quo  Lamed  pictum  est  duplici 
crure ,  quod  nunquam  factum  esse  spoponderim.  Ridiculo  denique  errore ,  quern  suum 
fecit  Lindbergius  (pag.  13),  Sestinus  in  uno  pro  b»^  dedit  litteras  latinas  COER. 
Quovis  enim  pignore  certabo,    eum  in  numo  vidisse 

idque  HonnuIHs  Itneolis  ex  ingenio  additis  legisse 

(OtK 

9 

\.  e.  COER,   cf.  infra  Swintonia  arte*  in  iramis  lobae. 
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De  inlerpretatioDe  non  luakum  dabii  egt.  Litterae,  qaas  iam  Rhenferdns 
(0pp.  p.  735)  recte  legit 

interpretandae  aunt 

1*13K  "^byatS  ^  civihus  Gadium. 

»  est  p  auctoris ,  nt  in  moneta  Beli  F.  F  bia.  G  ( non  in  Panorni.  H.  I. ,  nbi  Sehin 
legitnr)  cf.  de  hoc  eias  particulae  usn  Jes.  22)  3.  28,  7.  Lex.  man.  p.  585.  b^n  pro 
"«^2^3,  at  p  |1D  pro  ^3a  ""^ti  Melit.  1^  cf.  nnmos  Sextanos  et  Tarsenses,  nihil 
enim  est  quod  opponit  Hamakerus  (Misc.  p.  85  inf.),  vocabaloram  p  pro  "^sa  et  b^a 
pro  tb^^  aliam  esse  rationem.  Articnlns  in  hac  numomm  classe  ubiqae  M  est,  ut 
in  altera  n.  Reddidi  autem:  civet  Gadium,  non,  nt  Velasqnes,  Dutens,  Lindbergius, 
domini  Gadiumj  et  in  secnndae  classis  epigraphe:  in:i^  nb'^  civiiai  Gadium^  non 
senatus  s.  dominwm  Gadium  (Hamak.  Misc.  p.  85):  turn  propter  loqnendi  oaam 
Veteris  Testament!,  in  quo  '^'Kf  '>bn  nunquam  non  sunt  civet  urbii  (v.  Thes.  ling, 
hebr.  I,  p.  224),  non  domini  eius  (licet  fuerint,  qui  nonnuUis  in  locis  ita  interpre- 
tarentar)^  quocum  convenit  Phoenicnm  nsus  (V.  Athen.  3),  tum  propter  ipsins  rei 
naturam.  Sive  enim  antonomi  sunt  hi  nnmi,  sive  sub  Romanornm  imperio  cnsi, 
omnes  hae  civitates  olim  liberae  et  mercatnra  florentes,  tam  acres  erant  civium 
libertatis  propugnatores,  at  vix  et  ne  vix  quidem  numos  a  dominio  1.  senatu,  non 
a  oivibut  8.  civitate  cnsos  concessissent :  Romani  yero  in  hb  rebus  non  difficile* 
urbibus  banc  libertatis  speciem  facile  indulgebant. 

Quod  Bayerus  et  Tychsenius  (N.  Act.  Upsal.  VII,  p.  98)  pro  bJ^^Q  legunt 
b:PtJi  opus  Gadium  et  in  secundae  classis  numis  nb^^D  ( n^^Q )  eadem  sententia,  id  non 
adeo  ineptum  est,  quum  secunda  littera  revera  etiam  Pe  esse  possit  (p.  41),  sed 
primum  tres  illae  litterae  l^o)  =  i^^  tam  frequentes  sunt  in  Phoeniciis,  at  alio 
atque  vulgari  modo  eas  legere  religio  sit  (palaeogr.  Studien  p.  65);  dein  b^&n  et 
TfyyQ  opus  in  Yetere  certe  Testamento  nonnisi  poStice  dicuntur  pro  TWfQ  oputy 
fabricttj  et  magis  de  Dei  operibus  freqnentantur ,  quam  de  fabrica  humaoa;  denize 
prior  lectio  commendatur  similitudiae  numorum  Tarsensium,  in  quibus  lectio  b^^^  non 
dubia  est.  Non  magis  probandae  sunt  aliae  nonnullae  lectionis  vulgarly  explicationes, 
at  Koppii  (B.  uod  Schr.  II,  208)  n*iaH  h^jyq  „ propter  dominum  (in  honorem  domini) 
Gadium <*  i.  e.  Herculis;  Dutensii  et  Bellermanni  (I,  29)  ^*^^H  hs^yn  dominaior 
Gadium  (nam  Piel  in  hoc  verbo  non  nsitatum  est):  Dan.  a  Coeiln  (ad  Zeph.  p.  8)  b^l'» 
pro  bw  "jba. 

Denique  observatu  dignum  est,  exstare  etiam  exempla,  quae  in  antica  supra  rfe/jpAtiit 
imaginem  pro  b:^^»  unam  litteram  jg,  infra  pro  ^i:(M  unam  litteram  n  habeant  (Lindb. 
p.  14  cL  IX),  in  quibus  igitur  litterae  23  et  M  manifesta  scribendi  compendia  sunt  indici 
nostro  p.  54  contexto  adden]|la.  Intelligimus  autem  ex  hoc  exemplo^,  cuius  explicationem 
sola  coniectura  nemo  unquam  recte  assecutas  asset,  nisi  integra  epigraphe  tam  crebra 
esset,   quantum   lucis  lateat  in  litteris  illis  solitariis,    quae  baud  dubie   integrarnm 
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formularum  compendia  sunt,  si  modo  certum  eas  interpretandi  fondamentam  exstaret. 
-—  Quod  in  nonnnllis,  quos  laudat  Lindbergius  p.  15  pro  ^n:iN  —  AtH  legitnr,  de 
eo  dubito,  utrum  compendium  sit  an  pars  commatis  perierit,  qnum  :iM  in  margine 
numi  compareat. 

2.  Secnnda  classis  multo  rarior  hunc  typum  habet: 

Caput  Herculii,  ut  cl.  1.  }(  Delphinus  tridenti  implicitui  ad  sin.  Supra  et 
infra  epigraphe  *i*ia^T  nba^^.  Vide  litt.  B  sec.  Bayerum  tab.  IV,  no.  16  (ubi  tamen 
altera  delineatio  minus  fida),  litt.  I  ex  Paris,  inedito,  quem  Hohlenbergius  mihi 
delineavit,  litt.  K  ex  Mionnet  no.  98  (delineatum  ab  Hohlenbergio ,  quocum  convenit 
tiindbergius  tab.  IV  no.  4) ,  litt.  L  ex  Paris,  inedito ,  in  quo  Tau  et  Aleph  vix  integra, 
litt.  M  ex  Velasquez  Ensayo   tab.  17  no.  14. 

Hnic  classi  peculiare  est,  quod  pro  fit  articuli  ubique  Si  scriptum  est,  et  soli 
negligentiae  tribuendum  censeo,  quod  Lindbergius  (p.  14)  earn  legit  "^n^N  nb^!!  (cf. 
tab.  IV,  4).    Pronuncianda  et  explicanda  autem  inscriptio: 

l^aSl   nbyS  Civitas  Oadfum 

••t    -  --I  - 

non:  ienaius  (v.  ad  no.  1),  multoque  minus:  ,,dominante9  Gadet^^  (pr.  domina 
Gades),  ut  Koppius  (1,  208),  nednm  praediia  muniment o  (Hamak.  Miscell.  p.  85), 
ut  Tinn  rb9^  integrum  sit  Gadium  nomen,  ut  p3>53  i»  et  py»,  ^ixn  iJ>i  et  *n^3rn. 
Est  autem  lnb9^  civitas  abstractum  pro  concreto  positum,  ctvttfMque  universitatem 
aignificat,^ita  ut  femininum  eandem  fim  habeat  atque  Pluralis  (v.  gramm»  hebr. 
§.  105,  litt.  c)  et  "ii^in  nbJ'n  idem  sit  quod  -)n:in  '<b9^.  Intelligis  iam,  quid  sit  quod 
idem  oppidum  in  septentrionali  parte  Jndae  situm,  quod  tibn  Tocatur  Jos.  15,  9. 
1  Par.  13,  9,   etiam  tm'rr]  "«lb»  appelletur  2  Sam.  6,  1,   cf.  Thes.  ling.  hebr.  p.  226. 

3.  Caput  Herculis.  )(  Thynnus  ad  dextram.  Epigraphe  supra  et  infra  Dbn» 
nn^ifit.    Vide  litt.  C.  ex  Bayeri  exempio  1.  c.  cf.  Florez  tab.  27. 

Si  carta  est  buius  epigraphae,  quae  perrara  esse  videtur  (neque  Parisiis  est 
neque  Londini),  scriptura,  recte  eam  legerunt  et  interpretati  sunt  Bayerus  et  Tychsenius : 

na»  DVh13         percussura  (xofi/tia)  Oadium  (Geprage  von  Gades), 

a  Db»i  feriit,  percussit,  quod  ad  pecuniam  cudendam  transferri  poterat,  ut  arab.  y^Jo^ 
\sx»ferirey  gr.xoTZTciv,  nostr.  Geld  schlagen,  hisp.  herir  moneda.  Est  autem  percus^ 
sura  Gadium  non  minus  apta  inscriptio,  quam  in  innumeris  turcicis  XAxkiLk^  ^  v^.^ 
cusus  est  Cansiantinapoiij  id  quod  Koppio  respondendum  est,  qui  monetae  nomen 
(qnanquam  non  hoc,  sed /ierc««wra  memoratur)  in  moneta  frigidissimum  esse  affirmat 
Ceterum  subdobito,    sitne  in  numo  ipso  scriptum 

quod  legerim  onn»  a  Onn  8ignavit,  sigillum  impressit  arab.  *Xs»  signavit,  pecnniam 
signavit  —  Qaod  Koppiua  et  LiDdbergios  daot:  -^laet  tian:»  i^"}»»  &3ha)  ex  divitiii 
Gadium  i    vel  ex  diviiiitt  Gadibutj    neqoe  per  litteraram  figoras,    neque  per  graui- 
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madcam  licet,  neqae  aptoni  est  ad  sententiam,  quia  ad  numam  capream  parvi  moduli 
cadendum  dod  opas  erat  divitiis. 

XVL     SEXTI. 

Monetae  Gaditanae  simillinium  est  aliud  hornm  numoruin  genus,  quod  olim 
Canacae  ant  Concanae  tribuerunt  (v.  Rhenferdii  peric.  Phoen.,  Velasquez  Ensayo 
p.  154.  Bayerum  ad  Sallnst.  p.  371  sqq.  p.  48  ed.  germ.  Bellermann  II ,  p.  23 ) ,  Sex^- 
tii  naper  vindicatum  ivit  Lindbergius,  in  Coromentatione  de  numis  Pnnicis  Sextornm, 
olim  Canacae  et  Concanae  tribatis,  quae  ex  Miscellaneis  Hauniensibus  seorsim  typis 
exscripta  est  Hauntae   1824.   8. 

Exempla  eius  dederunt  Velasquez  tab.  17.  18.  Florez  tab.  27.  Sestini  tab  2. 
Bayer  ad  Sallust*  371,  tab.  4  ed.  germ.  Mionnet  I  p.  12.  tab.  18,  no.  1  —  3.  19, 
no.  19.  Suppl.  I,  p.  25.  tab.  5,  no.  3.  8.  9,  ex  his  Lindbergius  in  tabula  libello 
suo  adiecta.    Duae  maxime  eius  classes  sunt: 

1)  Caput  Herculif  imberbe  exuviis  leonit  tectum  ad  dextr.  (raro  ad  sin.),  pone 
dava  (in  al.  sinisire  hmmero  impoHta).  )(  Duf^  thynni  ad  sin,  (in  all.  ad  dextr.), 
inter  eos  epigraphe  margine  quadrato  cincta,  quam  Lindbergius  legit  y^^  h^^T^. 
Infra  lunula  cum  globulo,  in  nonnuUis  supra  est  Stella.  In  aliis  exemplis  lunula  et 
Stella  sunt  intra  pisces,  epigraphe  partim  supra  partira  infra.  AE.  Vide  litt.  A  ad 
exemplum  Bayeri  no.  1.  (tab.  4,  7).    Cf.  Velasquez  no.  1.  3.  5  et  2.  4. 

2)  Caput  Herculu ,  ut  supra.  In  aliis :  Caput  virile  nudum  imberbe  ad  d,, 
item  caput  gaieatum  ad  d»  )(  Duo  pisces ^  inter  quos  y^^,  in  aliis  piscis  unus  add. 
infra  eadem  epigraphe,  in  aliis  prora  navisj  supra  epigraphe.  Vide  lilt.  H<  I*  K 
ex  exemplis  Bayeri  tab,  4,  no.  9.  10.  11.    Quibus  fortasse  accedit  tertia: 

3)  Caput  barbatum  ad  sinistram.  )(  Duae  spicae.  A  sinistra  litterae  nsn, 
V.  N,  in  alio  (v.  litt  P)  nanan  -^bsD». 

In  duabus  prioribus  classibus  urbis  nomen  est,  cui  in  priore  accedit  b^^nsa  i.  e. 
"rbya^s  a  civibusj  plane  ut  in  Gaditanis,  nisi  quod  litterarum  formae  ad  Numidicam 
formam  propius  accedunt.  Mem  enim,  quod  recte  et  primus  fere  omnium  agnovit 
Lindbergius  (pug.  17  sqq.),  quum  priores  interpretes,  in  his  Hauiakerus  (Miscell. 
p.  84)  Tau  esse  putarent,  in  plerisque  cruciforme  est,  ut  in  Malagensibus  (cf.  p.  36 
no.  18),  in  uno  (litt.  Q)  dubium.  Eo  maior  autem  difficultas  est  in  urbis  nomine, 
quod  in  aliis  exemplis  aliter  pingitur,  quam  vis  vix  dubitari  possit,  quin  idem  nbique 
nomen  sit  (cf.  numos  Cossuraeos,  no.  13).  De  qua  varietate,  quae  forte  maior  etiani 
est  in  editis  exemplis,  quam  in  ipsis  numis  (quorum  pauciores  ipse  examinare  potui), 
ut  integrum  esset  lectorum  indicium,  in  variis  epigraphes  exemplis  depingendis  non 
parens  fui,  quorum  fontes  b.  1.  indicare  placet.  Initium  autem  fecinius  ab  iis,  quae 
certioris  fidei  sunt.  Ac  litt.  B  est  ex  ectypo  Miooneti,  Gad.  no.  79  (Mionnetus  enim 
hos  numos  inter  Gaditanos  recenset).  litt.  C,  in  quo  punctum  est  inter  duas  voces, 
ex  eod.  no.  78.  litt.  D.  ex  Velasquez  tab.  18,  3.  litt  E.  ex  eodem  no.  1.  litt  F. 
Sestin.  tab.  2,  no.  11.  G.  ex  exemplo  Parisiensi,  quod  delineavit  Hohlenbergius ,  v. 
Mionneti    tab.    19   no.  19.    H.   I.   K.   ex  Bayerianis    (v.   supra).     L.   ex  Parisiensi 
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(Hohlenb.),  M.  ex  Mionneti  suppl.  I  pL  5  no.  3.  N.  ex  exemplo  ParisieDsi  ab 
Rohlenbergio  delin.  Mionnet  no.  678«  O.  ex  aliq  Mionnetiano  eiosdeni  typi  atqae  N. 
^*  ex  Velasqaez  tab.  18,  7.  Q.  Bayer  tab.  4  no.  8.  R.  Florez.  tab.  27,  6.  S.  Lind- 
berg  no.  10  (cuius  fontem  indicatum  non  reperi).  T.  Mionnet  tab.  18,  3  (in  quo 
'capns  litterae  Tau  omissus  est,    ut  litt.  F. 

In  legendo  urbis  nomine  pristinam  eorum  sententiam ,  qui  psp  (Canacam,  Con- 

'  ^^nam)  legebant,  nihil  moror,  turn  quia  prima  et  ultima  littera  p  esse  non  possunt,  torn 

Wa  illae  orbes  tam  exiguae  sunt  et  nullius  momenti ,  ut  vix  memorentur  a  geographis. 

*^on    contemnenda  autem   Lindbergii  ratio,    qui   tres  litteras  (ut  diximus)  legit   y^:t 

^^  J^impsni^e   Baetieae  urbem  maritimam  intelligit  Sex  (J*E^ ) ,  item  Sexti  ( orum )  et 

9SI0I  Julium   dictam,    inter  Malagam   et  Abderam    sitam,    de   qua  videndi   sunt 

Mela,   Plinius    ap.   Cellarium   I  p.  74.     y^^    enim   doroesticum   eius   urbis 

fuisse  statuit,    quod  Latini  in  Sej^  contraxerint,   ut  tijVn  naXXaxig  contractum 

naXXa^j  pellex.    Nam  media  littera  in  plerisque  exemplis  (A.  C.  D.  H.  I.  K. 

roanifesttim  est   Caph:    prinia  et  tertia  in  multis  omnino  litterae  Zade  similis 

ide   maxime  A.   B.  C.  R.  S,    in  F  et  T  soapus  a  sinistra  deest).    Propterea 

assensimus   in  Ephemerid.  Hal.   1825  no.   64  et  exercitatt.  palaeogr.  pag.  65, 

'mo    quoque ,     quod    intactum    reliquerat    Lindbergius ,     coniecturam    addentes 

pro   "T^d^,    ut  n'lti'n^  catenae  Exod.  28,  22  pro  quadril.  ni'^tp'ilD,  id^ue  pro 

apricuf,   n   et  o   inter  se  permutatis,    ut  n^DH   pro   nnfii  soror,    in  Sidoniis). 

tamen  dubitationes  nobis  subortae  sunt,   novaque  sententia  (quam  supra  tetigi 

'•  117)  placere  coepit,   tres  illas  litteras  nsn  (n'^an)  legendas  esse,  quod  proprie 

'in  8.  deam  Coelestem  Poenoruro    (p.  117.  168)   significaret,  h,  1.  autem  n.  pr* 

»idi  Tingii  {Tlyyig)  in  Mauritania,   e  regione  Gadium  siti,   quod  ab  illius  deae 

Sioc  nomen  acceperit.     Namque   1)  littera  media  in  exemplo  F  manifestum  est 

«aodem  vim  habere  possunt  figura  in  litt.  £  et  omnes ,  quae  Caph  litterae  speciem 

%; ,  fquum   hnius  figurae  Nunim  etiam  alibi  exstent  (p.  37,  38).     2)  In  prinia  et 

littera  offendebat  pars  dextra  niniis  longa  et  deorsum  flexa  v.  c.  I.  K,   offendebant 

^<\%T>c\     ligurae  superne  rotundae  in  B.  D.  £•  L,  quae  banc  litterara  Tau  esse  suadebant, 

^•^cia  scripturae  aramaeo  aegypt  ( tab.  4 )  et  Palmyrenae  ( tab*  5 ).    Accedebat  3)  tertiae 

^^Bi&^is  epigraphe  (y.  N.  O.  P),  in  qua  prima  et  tertia  littera  manifesto  Tau  est,  altera  in 

^.O.  Nun  esse  videtur,  cuius  femur  periit,  in  qua  igitur  lectio  nsn  admodum  probabilis 

est*     n'^sn  s.  n^^sn  Tinniihy  Tinnis  efi'erri  poterat  TingtSj  sicut  latine  permutantur  annus 

et  agnu9^  itannum  et  siagnum  (thes.  liog.  hebr.  p. 340).  Nee  improbabilis  videbatur  eximia 

baec  pecuniae  Gaditanae  et  Tingitanae  similitudo,  quum  hae  urbes  parvo  freto  separatae, 

mercaturae  commercio  arctissime  iunctae  essent,  adeoqne  Tingitana  sub  recentioribus 

imperatoribus  Hispaniae   provinciis    annumerata  sit  (Isid.  Etym.   XIV,  4.    Mannerti 

Geogr.  X  b,  p.  393).     Nihilominus  fatendum  est,  etiam  huic  coniecturae  plura  obstare. 

Mioime  enim  certum   exploratumque  est,    illam  tertiae  classis  epigraphen  (N.  O.  P,) 

•andem  esse ,  quae  in  reliquis  habetnr :  et  hand  paucae  mediae  litterae  iigurae  ( B.  M. 

N.  O.  R.  S.  T)    ita   comparatae    sunt,    ut    (quae  nostra  est  Palaeographicae  artis 
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gcientia)  ad  oeutram,  neqae  ad  Caph,  neqne  ad  Nan,  referri  pogiint  ForUuse 
igitQf  tertia  claasis  a  daabas  prioribus  separanda,  et  haec  cam  Lindbergio,  Sesiiif 
iUae  ex  nostra  coniectara  Ttiig-t  tiibaenda  est:  qaanquam  nihil  certi  definio,  donee 
malta  horam  namismatam  exempla  ipse  examinavero. 

De  nonnallis  exemplis  pauca  dicenda  sapersant.  Namque  in  litt.  6.  Lindbergios 
(L  c  p.  28  sqq*)  signa  vocalia  agnoscere  sibi  visas  est,  quae  in  Phoeniciis  neqne 
reperiri 'neqne  exspectari  posse  iam  supra  (p.  56)  diximas.  Qaattaor  priores  litterae 
integrae  sunt,  dno  Zade  autem  in  vena  et  praeterea  fracta,  cf«  Mionnet  pi.  19, 
no.  19.  —  In  Q  prima  littera  (qaam  non  bene  imitates  est  Lindbergios  no.  2)  milii 
saspecta  est  et  fortasse  non  diflferebat  a  fignra  in  reliqois*  In  litt«  P  plenior  est  epigraphe: 

8ed  nam  certum  sit  adiectum  n  et  qaid  significet,  in  epigraphe  &na^  Xeyofitvji 
difficile  dicta.  Potest  ybrltmasi  significare  i.  q.  *i2i,  cf.  riT  pro  xSQ9  populus,  nb  pro  n'lb) 
et  non  absardom  est,  deam  nan  et  propterea  etiam  arbem  ab  ea  appellatam,  mnan 
appellatam  cogitare ,  at  in  V.  T.  *i4  bn  de  oppido  ad  Libannm  Jos*  It,  17.  12,  7. 

XVIL    ABDERA. 

Ahdera  (j4/i8t]Qaf  AvdijQa)  oppidam  erat  Hispaniae  Baetieae  maritimam,  ibi 
sitam,  abi  hodie  Adra,  teste  Strabone  a  Phoenicibas  conditam  (III  p.  157  Casaab.). 
De  namis  eias  decte  et  sabtiliter  egit  F.  P.  Bater  ad  Sallast  (p.  46  ed.  germ.), 
penes  quem  quadraginta  erant  hnias  monetae  exempla  omnia  in  vicinia  Adrae  reperta. 
Praeter  earn  bos  names  ediderant  Flores  tab.  27.  Velasqaes  tab.  27.  Sestini  tab.  1. 
cf.  Mionnet  I,  13  tab.  19  et  Sappl.  I,  p.  9.  fO.  117,  tab.  5.    Typi  eoram  snnt: 

Templum  quaiiuar  columnarum.  )(  Due  ikynni  ad  iin.  j  inter  eos  epigraphe 
nm^2^.  AE.  Vide  nostr.  litt.  A.  ex  Bayero  tab.  4  no.  2  ed.germ.  litt.  B.  ex  exemplo 
Parisiensi  (simile  habet  Bayerns  no.  4).   litt.  C.  item  ex  Paris,  (cf.  Bayer  no.  1). 

Caput  gaieaium  ad  d.  )(  Thynnui  et  delphinut ,  inter  qaos  eadem  epigraphe.  AE» 

Caput  nudum  ad  d.  )(   Delphinuiy   infra  epigraphe.    AE. 

Caput  Tiberii  laureatum  ad  d.  AYGVSTVS.  TL  CAESAR  DIVI.  AVG.  F. 
Templum  quinque  columnarum ,  qaararo  secanda  et  quarta  piscis  formam  habenC:  in 
fronte  inscr.  Panica,  intra  colnmnas  ABDERA.  Vide  litt.  D.  ad  exempt.  Paris,  cf. 
Bayer  no.  6. 

Epigraphen,  qaam  vis  variis  modis  scriptam,   legendani  esse 

et  ad  amassim  respondere  inscriptioni  latinae  Ahdera  ^  explosis  saperioribos  interpret!» 
has,  qaoram  alii  litteras  Panicas  cifras  arabicas  ( 19990) ,  alii  piscatos  instramenta  esse 
crediderant,  evicit  Bayerns  1.  c,  at  mireris  novnm  Hamakeri  commentnm,  qoi 
(diatr.  p.  50)  nami  bilingois,  qaem  dedimas  litt  D,  inscriptionem  ^ab^  (Superi) 
legendam  patabat. 
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Quae  quanquam  satis  certa  sunt ,  tamen  de  litterarum  figura  variisqoe 
exemplis  nonnnlla  animadvertenda  sant:  in  quibus  non  negligendum  est  hoc,  apad' 
Bayeram  alias  accaratissimam  litteras  ni3  in  nni^9  paene  sine  discrimine  pictas 
esse,  qnod^  secos  est  in  ectypis  Mionnetianis  et  in  ipsis  numis  ex  delineatione 
Hohlenbergii,  quam  in  plerisque  secutas  sum.  In  exemplis  autem  nostris  eum  secuti 
snrous  ordinem ,  ut  ab  iis  profecti ,  quae  plenas  et  legitimas  haberent  litterarum  formas, 
ad  ea  progrederemur ,  quorum  figurae  mancae  sunt  et  negligentiores.  In  litt.  B  *ni^ 
satis  bene  distincta  sunt,  Taw,  ut  in  Numidicis.  In  C  litterarum  n^l  capita  infra, 
in  D  a  dextra  parte  aperta  sunt  (p.  22«  24.  45).  Quae  sequuntur  epigraphae  repetitae  sunt 
litt.  £  ex  Mionneti  snppl.  I  pi.  5  no.  6.  F  ex  exemplo  Dresdensi.  G.  Mionnet  tab.  19 
no.  18.    H  ex  exemplo  Parisiensi  (Hohlenb.)  cf.  Mionnet  suppl.  I  pU  5,  no.  1. 

Nomen  proprinm  n^ii^U'  Phoeniciae  originis  esse,  in  colonia  Phoenicia  (v. 
supra)  satis  credibile  est.  lam  Bochartus  quoque  (Geogr.  s.  p.  617)  etymon  circum- 
spexit,  sed,  quod  f ro f omt  jU^\  propugnaculaj  munimenia,  ipsis  numis  nostris,  qui 
Teram  orthographiam  monstrant,  refelliUir. 

De  meliore  etymo  litterarum  n'li^is^  mihi  non  constat,  fortasse  tamen  viam  ai 
illud  inveniendum  munit  epigraphe  nostra  litt.  H,    quae  esse  videtur 

unde  contractnm  esse  possit  n^ld^,  9  abiecto. 

XVIII.     BELUS    SEV    BELON, 

pariter  atque  Abdera,  Hispaniae  Baeticae  oppidum  maritimum,  extra  columnas  Her- 
cnleas  ad  ipsum  fretum  et  ad  fluvium  cognominem  situm  erat,  ubi  plurimus  in  regionem 
Tingitanam  traiectus.  Strabo  III  p.  140:  xa2  fjUTa  Tav%a  (Mellaria)  BtXdiv  noUg  na\ 
n&TttfAog.  Ivravd'iv  ot  itanXot  fiaXitna  tlalv  dg  Tlyyiv  rijg  MavQOvaiagy  xal  ifxnoQia  xal 
fogiX^Tcu.  Marcianus  Heracleota:  and  di  fievXoQlag  ilg  BtXaiva  noXiv  (nudia  ov  nXttov 
QIA,  ovx*  ^TTOv  ojodia  q\  Eodem  m6do  appellat  Plin.  5,  1.  Mela  2,  6^  Steph.  Byz. 
T.  Bikwvj  sed  Ptolemaeus  1,  4.  BaiXtov  (quod  reprehendere  non  debebat  Vossius), 
Plinius  3,  1  Baelon,  et  Steph.  Byz.  Belu»  et  Melusj  BijXog,  MijXog  v.  hac  voce, 
ubi  tamen  confundit  cum  Mellaria,  quod  recte  observat  Berkelius.  In  numis  scribitur 
Bailo  (v.  Eckhel  1,  16.  Mionnet  I  p«  7),  hodie  est  Bolonia.  Huius  urbis  nomen 
nb93  (rilb^a)  scriptnm  i.  e.  civiias  (cf.  in  V.  T.  nbfa  a  Salomone  renovatum  1  Reg. 
9,  18;  it.  rrb^a  de  duobus  oppidis  in  tribu  Judae  Jos.  15,  9  et  29)  in  non  paucis 
legitur  numis  Hispanicis,    qui  hucusque  inter  incertos  errarunt.     Typus   est: 

Caput  barbaium  nudum  ad  tin.  )(  Duae  gpicae  ( vel  folia ) ,  a  dextra  epigraphe 
nb'l*  A£.  Vide  litt.  H  ex  exemplo  Musei  Britannici.  Simile  descripsit  Lindbergius 
p.  41  ex  Museo  MonradiL 

Caput  barbaium  nudum  ad  dexiram.  )(  IJva  et  tpica,  supra  r)b»:i,  infra 
phoenicium'  \  Vide  litt.  D  et  E,  ad  exempla  Parisiensia  Mionnet  SuppL  I  p.  117 
no.  676.  691  pi.  7  no.  7,    quae  delineavit  Hohlenbergius. 
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Caput  Herculii  exutiii  leonU  tectum»  X  SpicUj  supra  nb^a*  Lindberg  p.41, 
eaioB  epigraphen  dedi  litt.  A*  —  Lilt.  B.  G  ex  daobos  aliu  Haonieosiboi  afNul 
eandein  tab.  5,  48«  49. 

Bias  litteras  nb93  legeodas  esse  recte  vidit  Lindbergius  1«  c,  in  eo  tameo 
erravit,  qaod  banc  vocera  appellative  acceptam  Senatum  (caius  arbis?)  interpretatus 
namumqiie  propterea  inter  incertos  retolit.  Quid  aatem  dicanius  de  Hamakero,  qui 
(diatr.  40.   Miscell.  p.  136)  epigraphen  nostram  litt  D  ^y^  legebat  et  ad  Zeugitanoi 

referebat? In  litterarum  figura  nonnalla  sunt  pecaliaria  et  a  Palaeographis  non 

negligenda,  velati  Tau  littera  in  exemplis  A  et  D  (cuius  figuram  pag.  48  adnotare 
neglexi),    et  Lamed  in  exemplo  E. 

Geterum  Belo  s.  Beloni  etiain  hunc  numum  tribuerim,  quern  describit^onnet 
8uppl.  I  p.  118,   cf.  tab.  5,  12  et  inihi  delineavit  Hohlenbergius: 

Caput  Augustu  A  VG  VST  VS.  )(  Caput  nudum  et  harlatum  adversum^  cum 
tceptro  et  epigraphe  litt.  Fa,  in  qua  fortasse  nihil  omissuni  est»  ita  ut  legenda  sit: 
nb^SD  (nlb:^^)3).  Disertis  verbis  observat  H.,  earn  a  Mionneto  (quo  errore  nescit) 
perperam  ita   descriptam  esse,   ut"^edinius  F  bis.     Ibidem  exstat  numus  cum  inscr. 

AG.  et  tribus  litteris  litt.  G  i.  e 9^39.  —     Verbo  memoro,  Hafaiakerum,   ut  solet 

ex  his  monslra  exsculpere^  etiam  in  hac  inscriptione  sibi  constare,  qaam  legit  (diatr. 
p.  40):    ]3D7:s^  a  Zeugitanii. 

XIX.    M  A  L  A  C  A 

(hodie  Malaga),  quinta  Hispaniae  vrbs  maritima,  cuius  nmni  Panici  supenmnt,  inter 
mare  et  montana  tun  vitibus  turn  metallis  abundantia  sita  erat  et  vel  domuum  specie 
originem  Pboeniciam  prae  se  ferebat  Strabo  HI,  p.  156  Casaub.  postquam  dixit  de 
montium  inga  auro  aliisque  metallis  feraci,  qaod  oram  a  mediterraneis  dividat:  nihq 
di  iarlv  h  rjj  naqakla  ravrji  nQwrfj  MaAaxa,  ....  IfinofiTov  d*  larh  if  roTc  h  xfj 
Tti^la  aaiftaoi'  xal  raQiXitag  Si  tx^i  fiiyaXag^  et  paullo  post,  ubi  a  Maenaca,  graedK 
nica  urbe  disttnguendam  esse  docait:  ^  ii  MuXaxa  xal  nXrimov  piaXXov^  Ooitixtxff  rt 
%(p  axriftavu  Cf.  Thomas  a  Pinedo  ad  Steph.  Bye.  v.  MaXaxti»  Atqne  hi  MaXaxa 
scrihunt,  Plinius  vero  3,  1  et  Avienos  Malaeha^  quod  praestat,  nt  mox  yidebtmos, 
quamvis  iiide  non  coUegerim,  cum  Bocharto,  Th.  de  Pinedo  al.,  id  nomen  scribendom 
esse  rmbn  taUamenium.    Nam  veram  eias  orthographiam  exhibent  nobis  nami  Punici, 

hac  epigrapbe 

rob» 

qaam  recte  legit  Lindbergins  (p.  21)  *),  interpretatnr  antem  reginam:  ego  op(ficium 
interpreter,  n€  nsb»  (Malachat)  sit  i.  q.  rsMbK)  opificium,  h.  1.  qfjicina  max. 
fabrorum  cf.  uS'^n  riD^bp  Ex.  35,  35 :  idque  duplicem  ob  caossam.    Una  est  in  forma 


*)    Hamakerus   (Mitcelf.   32)   legerat  rsbn,        intelligeiw«    in  dnabns  litteris   safis   nianifestM  a 
Tdluhath   Getnliae    iirbem    Tel    Tekpiem   Byaacsi        vero  «benranf. 
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noniinu  MaXaxa^  acouratius  Maiacha  cam  vocali  A  in  altera  syllaba  et  d  raphato: 
quam  n^b»  (^^V^  ^^^'a)  graece  et  latine  efferendam  esset  MaXxa,  Malca:  Maiacha. 
autem  ad  amussim  exprimit  phoen.  n:Dfitb73,  Schwa  primae  syllabae  in  a  mutato,  ex  noto 
Canone  (v.  lib.  IV  cap.  4.  Lehrgeb.  p.  69).  Altera  in  re  ipsa:  Malaca  enini,  quam  officinis 
metallnrgicis  abandaase  qnum  propter  situm  ad  montem  metalliferum  credibile  est ,  turn 
Cabirns  testatur  (sive  Yulcanns  sive  alius  quispiam)  cum  forcipe  in  eius  numis  conspicuus, 
apte  poterat  nsMbza  qfjidna  vocari,  regina  vix  poterat,  quum  haec  urbs  ipsa  libera  inter 
alias  urbes  liberas  et  maritimas  sita  asset.  Ceterum  baud  scio  an  nsb»  ubique  cum 
forcipe  coniuuctum  etiam  legendo  cum  hoc  fabrorum  instrumento  et  emblemate  copu- 
landnm  sit,  ut  plenias  urbis  nomen  fuerit  is^n  td^Tz  opificium  fabrorum  (Exod. 
.1.  c),   cf.  infra  ad  numos  Yaccae  in  Numidia. 

Numos    eius   ediderunt   Yelasques    tab.  16.    Florez   tab.  57.    Sestini   tab.   3. 
Barth^lemy  lettre  k  Olivieri  tab.  4.    Muenter  Rel.  d.  Carthager  tab.  2.    Mionnet  YII 
tab.  30.    cf.  Lindberg  p.  21. 
Typus  est: 

Caput  CaUri  ( Yulcani )  harbatum  et  pileo  tectum  ad  d.  ( al.  ad  $in. ) ,    pone 

forcep»  et  inscriptio  xidb'n ,   quae  in  aliis  exemplis  ante  faciem  est.  )(  Caput  muliebre 

adversum  radiatum^  in  aliis  stella  octo  radiorum^  in  aliis  templum  tetrastylum.  AE. 

Exemplum  litt.  A.  dedit  Bayerus  tab.  4,  no.  17  cf.  Yelasquez  tab.  17,  no.  4. 
Epigraphas  B.  C.  D.  E  a  Lindbergio  repetivimus  tab.  lY,  19.  20.  21.  22,  hie  ex 
exemplis  Hauniensibus ,  F.  G.  H  a  Yelasquezio  1.  c.  no.  5.  6.  7,  quae  minus  certae 
fidei  sunt. 

In  QUO  exemplo  D  pro  Tau  esse  videtur  J9>,  itaque  rx^ofz  ipsum  Maiacha^ 
pro  nsb^,    quae  posterior  forma  in  Phoeniciis  usitatior  est. 


CAPUT    Q  U  I  N  T  U  M. 
NUMI    PUNICI    AFRICAN  I. 

Quum  ipsius  Carthaginis  sive  liberae  sive  Romanae  numi  Punice  inscripti 
non  exstejit  *)  ,  contra  probabile  sit,  Carthaginenses  liberos  moneta  signata 
uses  non  esse  (v.  Eckhel.  D.  N.  lY  pag.  137):  cuncti,  qui  exstant,  numi 
Africani  Punice  inscripti  vel  regii  sunt  a  Mumidiae  regibus  luba  I  et  II 
signatiy    vel  autonomi  urbium  in   honorem   Augustorum   cusi.    In  utrisque  ea  depre- 

*]   Licet   enim   nWItt  D'^p    (urbs   nova)   in  v.  c.  numi  Pegaso  insignes  (p*294),    ad  Cartha- 

oonmiUis  mimis  legatiir  et  pro  Carihaginh  nomioe  ginem  relata  snot,  id  falsae  epigrapharnm  lectioni 

proprio  haberi  posait    (t.   p.   289):    bos  tamen  tribnendum  est.    —     Carthaginis   Romanae   numi 

numos  non   Carthagin^,  sed  Panormi  casos  esse  Icttine   inscripti    pliires    exstant,    qiiomm    unmn 

constat.  Quod  yero  alia  qnaedam  namorum  genera  dedimos  tab.  I6t 

40 
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h«ndi|ur  liUeraram   forma,    qnam  anpra   NumidicaBi  appellavinaa ;   atri<|oe  non  raro 
biliogues  sant  et  praeter  epigraphen  Punicam  etiam  larine  inacripti  esse  solent. 

A.       N    U    »1    I       R    £    G    U    M. 

XX.    lUBA    MAJOR. 

laba  I,  Hiempialis  II  filiua,  qqo  anno  Namidiae  imperiain  capestiverit  a  patre 
hareditata  acceptam,  non  satis  constat.  Videtur  tameo  Hiempsal  pater  mortaas  esse 
paallo  post  annnm  V.  C.  673  (a.  Chr.  81),  quo  post  insignem  Doiuilii  Ahenobarbi 
et  larbae  eladen  earn  etiam  Namidiae  partem,  qnae  primi  larbae  fuerat,  a  Pompeio 
iropetraverat*  In  bello  civili  Poropeianas  propterea  partes  seoutus  loba  Caesaris  ducea 
Africam  iofestantes  roagnis  detrimentis  affectt:  tandem  vero  ad  Tbapsum  a  Caesare 
▼ictus  una  euro  Petreio  inter  epulas  mutuis  vnlneribus  occubuit  anno  V*  C.  708  (Hirt. 
bell.  afr.  94.   Epit.  Li  v.  114.   Flor.  4.  2). 

Huic  regt  recte  triboi  Tidentur  hi  numi : 

REX  IVBA.  Caput  regis  harbatum  bene  capillatum  (quibus  verbis  de  Inba 
utitnr  Cicero  de  leg.  agrar.  2,  22  cf.  de  Mauris  comam  in  ciocinnos  cogentibus  Strabon. 
XVII,  p.  1184)  ad  dextram^  cum  icepiro.  )(  Templum  ocio  columnarum  cum  undecim 
litteris  numidicis.  Vide  nos  litt.  A.  cf.  Pellerin  III,  pi.  120  no.  1.  Mionnet  VI, 
p.  597.  598.  tab.  30,  no.  18.  Exstant  satis  multa  exempla  aurea  et  argentea,  cf. 
Lindberg   p.  22.     In  Museo  Britannico  quattuor  vidi. 

Caput  lovii  Ammonis  ad  d.  )(  Elepias  itam  ad  dextram  com  eadem  epigraphe 
daabus  litteris  aucta.  Vide  litt.  B,  cf.  Pellerin  1.  c.  no*  2.  Mionnet  tab.  30,  no  2. 
Aliud  exemplum  in  Museo  brit.  exstat. 

Caput  mulierii  ( Africae? )  exuviis  elephanti  tectum  ad  dextram.  )(  Leo  gradiem 
ad  dnj   eadem  epigrapbe  tredecim  litterarum.    Vide  litt.  C.  Pellerin  1.  c.  no.  3. 

REX  IVBA.  Caput  iuvenUe  galeatum  ad  #•  )(  Equu$  currens.  Epigraphe 
eadem.    Mionn.  VI,  p.  598,  no.  6.     Exemplum  in  Museo  britannico  vidi. 

In  inscriptione  legenda  nemo,  quod  sciam  *),  ingenium  exercuit  praeter 
Lindbergiuro  (p.  21),  qui  alteram  eius  partem  legit  n:3bn  Dn.  Et  recte  quidem. 
Integra  autem  epigraphe  minor  undecim  litterarum,  ut  iam  docuimus  (exercitatt. 
pag.  99),  l^;enda  est: 

i.  e.     qui  erexit  ruinatn  altae  sedis  imperii: 


*)    Nisi    forte    memOrandae    tant    Swintonui  litteris  rel  exacnlpebant  Tbnn*1/iufiaiait  (BeUemi.), 

nugae,  qui  primi  versus  litteras  Phoenicias  latine  yel  cifras  eas  Romanas    esse  statnentes,    lalme 

lUBAI    legebat  (y.   FeUeria  lU»  p.  t46):    alio-  annos  ex  lis  oomputabant  (y.   EokheL  D.  N.  IV 

ramqne  iiigeniosissimi  lasosy  qui  ex  alterius  yersus  p.  156). 
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inaior,    quae  Iredecim  litteris  constat  ita: 

eiu8  qui  ereait  ruinam  altae  sedis  imperii  nostri 

i.  e.  metropoleos.  Quod  in  priore  epigraphe  eat  :i:2'^  (^^^)»  ^^  posteriore  plenius 
effertur  :i:iyo  (d^^i^)  praemisso  Schin  praefixo:  '^y  ruina  in  Phoeniciis  obvium  (vide 
ind.):  nab»  on  ('^?^'2  ^*?)  *'  insba  O^j  ('«an^bjg  0*5)  pr.  excelsum  imperii  (cf.  f^z"^ 
excelsa  coeli  Ps.  78,  60)  8.  alia  sedes  imperii  urbem  regiam  L  e.  Cirtam  designnre 
videtur,  urbem  inunitissimain  cuiu  arce  in  loco  ediio  exstructani  (v.  Strabo  XVII 
p.  1188.  Mannert  X,  2  p.  311):  quanquam,  ut  satis  constat,  imperii  sedes  alta  Tocari 
poterat,  licet  in  planitie  sita  (v.  Cbr.  6.  Micbaelis  de  not..superi  et  inferi  §.  36  sqq ). 
Saepius  quidem  in  mentem  venit ,  pro  nsb^a  Q")  melius  fortasse  legi  n^bSQ  ID^  caput 
imperii 9  quod  ad  rem  accommodatius  etiam  esset,  et  in  hoc  scripturae  genere  fortasse 
excusandnm  fuisset:  sed  obstat  sane  huic  coniecturae,  quod  id  initiate  alio  modo 
scniptum  est:  abiiciendom  quoque,  quod  in  exercift.  L  c.  n^b^  D*l  interpretatus 
sum:  imperium  Romanum;  id  enim  Punice  appellatur  dn  nob^  (v.  inscr.  Tripol.  1), 
Neque  ferri  potest  Lindbeirgii  sententia,  qui  n^b/Q  d1  magnum  regnum  interpretatnr^ 
Nuraidiam  (ut  videtur)  intelligent 

Quare  auteni  luba  I  (ad  hunc  enim  ea  verba  manifesto  referenda  sunt)  appel- 
lator reiiiiuior  meiropoleosl  Respondeo*,  id  Htuli  a  civibus  ei  datum  videri  propter 
metropoKn,  quae  ab  hostibus  vastata  erat,  a  se  instauratam  novisque  aedificiis  auctam  et 
ornalam,  quanquam  de  tali  regiae  urbis  instauratione  a  luba  profecta  ( Micipsae  simile 
meritum  tribuit  Strabo  1.  c )  nihil  memoriae  proditum  est.  Quum  enim  ante  Hiempsalis  II 
mortem  in  hello  cum  Domitio  et  larba  gesto  universa  Numidia  eximie  devastata  esset, 
admodum  credibile  est ,  luham,  imperii  novis  incrementis  aucti  heredem ,  pace  restituta 
ad  ruinas  regiae  instanrandas  se  convertisse  et  inde  hoc  cognomen  traxisse.  Si  quis  hos 
quoque  numos  minor!  lubae  tribuere  velit,  is  urbem  Jol  intelligere  possit,  quam  a  luba  J I 
auctam  et  ornatam  esse  scimus :  sed  obstat  caput  regis  bene  comatum ,  quum  lubae  II 
paene  calvum  sit,   regisque  vultus  ab  illo  diversus. 

lubae  maioris  autem  etiam  hie  Bayeri  numus  (tab.  3,  no.  7  ed.  germ.)  longe 
rarissimus  esse  videtur: 

Caput  regit  (lubae)  modice  barhatum^  galeatum^  ad  siniitram.  Pone  epigraphe 
nsbn'Q.  )(   Intra  coronam  uva^  et  litterae  Phoeniciae.     Vide  Ktt.  D. 

De  epigraphe  anticae  non  dabito,  quin  ab  initio  n  evanuerit,  et  legendum 
sit  nsps  0"^,  ut  in  aliis  huius  regis.  Litterae  posttcae  autem  ita,  ut  a  Bayero  pio^ae  simt, 
valde  obscurae  sunt :  una  prima  littera  certo  est  Sckin^  secunda  Lamed  videri  possit. 
Fortasse  in  illis  figuris  latet  vulgaris  buius  monetae  inscriptio  "^s  a^^:  qua  de  re 
iudicent,   qui  nuroum  examinare  possint. 

40  * 
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XXI.    I  U  B  A    MINOR. 

laba  II  ■•  minor,  lubae  maioris  filias,  caeso  patre  paene  infans  Caesari  victori 
traditus,  Komae  liberaliter  edncatus,  ab  Octaviano  circa  annum  V.  C.  724  (30  ant» 
Chr. )  paternum  Numidiae  imperium  et  cum  eo  Cleopatrani ,  M.  Antonii  et  Cleopatrae 
filiam,  uxorem  obtinnit:  aliquot  vero  annos  post  Nnmidiam  Ronianis  cessit  et  pro 
ea  Mauritaniam  Caesareensem  et  Tingitanam  accepit,  cui  postea  Gaetulorum  provincia 
addita  est.  Mortuus  est  circa  annum  V.  G.  772  (post  Cbn  18)  relicta  praeclara  sni 
merooria,  quam  moderatione  et  multiplici  eruditione  editis  etiam  libris  comprobata 
promeritus  est  (v.  Sevin  in  M6moires  de  Tacad.  IV,  p.  457). 

Huic  antem  lobae  plures  numorum  Numidice  inscriptoruni  classes  tribuendae 
sunt : 

1.  Caput  regis  barbatum  nudum  ad  tin.  )(  Eques  equo  ad  d.  currenti 
insideni  sine  ephippio  et  freno  (de  Numidis  hunc  in  modum  equo  vehi  solitis  v. 
Strabon.  XVI  p.  828).  Infra  epigraphe  novem  littefarum,  quam  ante  nos  nemo 
interpretatus  est  (v.  palaeogr.  Studien  p.  100).  Vide  litt.  A,  ex  Falbii  recherches 
pi.  VI,  no.  4. 

Caput  regis  barbatum  diadematum  ad  sin.  )(  JEques  equo  ad  sin.  currenti 
insidens.  Eadem  epigraphe.  Vide  litt.  B.  Falbe  I.  c*  no.  5.  Descripsit  numum  etiam 
Mionnetus  (inter  Siculos)  T.  I  p.  273  no.  548  eiusqne  epigrapben  dedit  pi.  XX 
no.  49,   quam  repetivimus  litt.  C. 

In  epigraphe  delineanda  propter  eximiam  litterarum  parvitatem  facilis  erat  error. 
Quam  ipsam  ob  causam  lectio  paullulum  dubia  est,  nobisqne,  qui  nullum  numi  exemplum 
vidimus,  ex  varia  trium  exemplorum  scriptura  contextus  constituendus  est.  Qua  quidem 
in  re  hoc  certissimum  est,  quattuor  litteras  extremas,  quae  in  tribus  exemplis  fere 
eaedem  sunt,  legendas  esse  nr)b73  (nDb)3)  regnum:  duas  priores  vestigia  legens  exempli 
B  restituo  ita  ut  feci  litt.  C  bis  ( nam  hoc  exemplum ,  quod  uncis  inclusi ,  coniecturale 
est)  na  =  n^a  domus:  media  vox  in  exemplo  C  manifesto  est  D^rp,  quod  ipsum 
probabile  est  in  litt.  A.  B.     Ita  prodit  epigraphe 

^  i.  e.   vel  domus  perpetua  imperii^ 

vel  domus  sustentans  imperium^ 

prout  Dtip,  quod  non  potest  non  part.  act.  aramaeo  more  formatum  esse  a  rad.  Dip, 
vel  vulgari  significatu  intransitive  accipis,  vel  transitivum  ei  tribuis  (coll.  :i^^  redire 
et  i.  q.  Hi.  reducere,  unde  Samaritanorum  Messias  ^!i;dM  dictns  i.  e.  reducens, 
restituens)j  quanquam  hie  ex  usu  V.  T.  probari  non  potest.  Ego  plures  ob  caussas 
prins  praelulerim,  neque  rara  sunt  exempla  genitivi  pendentis  ex  nomine  regente,  quod 
adiectivo  munitum  est,  cf.  Jes.  36,  9:  '^^'tn  "ns?  nm  nn©.  Perpetua  autem  imperii 
domus  xAfamilia  regia  esse  potest,  vel,  quod  malim,  sedes  imperii  s.  regia,  id  est 
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Jolj  qaam  luba  II  novi  regni  regiaro  sedem  fecerat,  novis  aedificiis  anxerat  et 
Caesareain  appellaverat  (Mela  1,  6.  'Strabo  XVII,  pag.  1188),  a  cuias  oriente  erat 
commune  regiae  gentis  monumentum  (Mela  I.  c),  cuiusque  nomen  latinum  Caesarea  in 
hnius  ipsias  regis  numo  exstat  (Eckbel.  IV,  p.  156).  Perpetui  atque  aeterni  epitheto 
Numidas  in  diis,  regibus,  regnis  magnopere  delectatos  esse  vidimus  inscr.  Numid.  1,2.  — 
Quae  qnanquam  satis  credibilia  sunt,  non  dissiroulo,  mihi  displicere  formara  participii 
D!ip>  ab  Hebraeae  et  Phoeniciae  linguae  indole  alienam  et  solis  Aramaeis  dialectis 
propriam,  quam  ut  in  epigrapbe  Punica  admittam,  non  nisi  necessitate  urgente  a  me 
impetro.  Haud  scio  igitur  an  media  epigraphes  vox  ita  scribenda  sit,  ut  feci  litt. 
C  bis,  atque  legenda  TZ)^t'1  (Aleph  huius  formae  in  ipso  vc.  u?fi<*n  ^ide  in  lium.  HeracL 
litt.  E),   ut  Integra  epigrapbe  baec  sit: 

nsb^  tt^Mn  ra  domm  capitis  regni, 

qua  locntione  regia  et  tedet  imperii  melius  etiam  exprimeretur  (cf.  ad  lub.  I  p.  315 
Tripol.  F.  Ab  bis  igitur,  qui  numi  ipsius  examinandi  opportunitatem  habent,  huroaniter 
peto,  ut  videant  nnm  litterarnm  ductus  in  numis  conspicui  coniecturae  faveant  nee  ne. 

2.  REX.  IVBA.  Caput  iuvenile  diadematum  ad  d.  )(  Caput  harbatum  adver- 
$um,  ab  utraque  parte  tres  litterae.  Vide  numum  litt.  D,  ut  enntedidit  Falbius  1.  c. 
no.  10,  et  epigraphen  separatim  litt.  E  ex  auctoritate  Lindbergii  (p.  22),  qui  exempla 
in  Muenteri  et  Thomsenii  numopbylacii^  vidit. 

Idem  caput  harbatum  advermm.  )(  Inter  uvam  et  »picam  Stella.  Supra  et 
infra  eadem  epigrapbe,  vide  litt.  D  bis.  F.  G.  (Falbe  1.  c  no.  11.  12.  13).  H.  (Falbe 
no.  14,   ubi  bic  numus  inverse  ordine  stat). 

Hos  numos,  qui  diu  incertis  Hispaniae  annumerati  sunt,  recte  Africae  et 
speciatim  quidem  lubae  minori  vindicarunt  Lindbergius  et  Falbius,  bene  provocantes 
ad  numum  litt.  D,  qui  eandem  babet  epigrapben  atque  F.  G.  H  et  lubae  nomen  in 
antica  gerit,  cui  accedit  quod  omnes  bi  numi  ex  Africa  allati  sunt.  Quod  attinet  ad 
spicae,  uvae  et  stellae  emblemata,  ea  in  Hispaniae  nurais  omnino  frequentia  iisque 
paene  propria  sunt  (v.  Eckbel  D.  N.  I,  p.  7.  22.  23.  24.  25.  26.  27.  29.  31),  utpote 
ad  insignem  Hispaniae  interioris  fertilitatem  pertinentia:  sed  eandem,  imo  maiorem 
fuisse  Mauritaniae  fertilitatem  decent  Strabo  (XVII,  p.  1187),  Mela  (3,  10)  al. 
Astrum  etiam  alibi  quoque  in  lubae  II  numis  habetur  (Eckbel  IV,  156). 

Epigrapben  Lindbergius  1.  c.  se  legere  posse  negat.  Equidem  nuper  (palaeogr. 
Studien  p.  101 )  eam  legi 

"^"t  Opn  locus  dierum  mearum   i.  e.  vitae  meae 

nunc  persuasum  est,    eam  legendam  esse 

OiaO  fipn  locus  (s.  urbs)  Sol$8. 

De  priore  voce  in  exemplis  Falbianis  D  bis.  F.  G  nihil  dubii  est,  in  Lindbergiano 
litt.  E  Mem  ita  pictum  est,  ut  inversum  videatur,  cuius  rei  aliud  exemplum  in  eadem 
littera  babemus  litt.   K,  ubi  prius  Mem  recte  coUocatum^  posterius  inversum  est  (qua 
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de  re  box).  Id  posceriore  voce  ea  littera,  quae  in  imo  nnnio  priva  et  exlrema  eat,  sane 
congniit  cum  i/e^f  scripturae  Phoeniciae  antiqaieris  et  legitimae:  sed  in  Nvmidtcis  hae 
fomiae  Sck$n  suat  (ad  litt  E  cf.  luba  inai.  Iiu.  B.  C,  ad  litt  F.  G  cf.  iaecr.  Numid.  4 
lio»3  ia  9X)tt))  ex  vulgari  eias  litterae  forma  iHV€r$m  orta,  ut,  iniegro  namo  ita  invereo, 
at  ima  soainia  fiant,  litteras  v)1zto  vulgari  more  «criptas  babUarva  ait  et  dabitare 
poeeig  sitae  fortasae  epigrapbe  namo  iaverso  contemplanda. 

Numam  lilt.  H  in  Falbii  opere  io verso  ordioe  pictum  faisse  iam  supra 
diximas.  Vel  aristae  et  nvae  imagines  hoc  docere  poierant,  quaram  prior  in  omnibas 
his  mimis  erects  slati  posterior  deorsum  pendet.  Eo  antem  in  verso  eadem  apparet 
epigrapbe 9    quae. in  reliquis  est,    quanquam  Dps  non  bene  pictum  est. 

Quae  Africae  urbs  sit  o^v  Upi2  locut  s.  uris  (cf.  D'lpia  de  orbe,  oppido  Gen. 
12,  6.  18,  24,  ut  apud  recentiores  Judaeos)  5o/<>,  pro  certo  affirmare  non  possum. 
Fortasse  est  Apollinii  PromonioriuMj  in  Mauritaniae  ^quam  possidebat  luba  minor) 
ora  maritima  baud  procol  ab  Jol  s.  Caesarea  situm  ( Mannert  L  c.  p.  421 ) ,  a  SoKs 
tempio  procul  dnbio  appellatum:  nisi  forte  ipsa  regia  Jol  i.  e.  ba^liK**  splendor  Baafn 
signiftcatnr  a  Baalis  Solaris  coltn  ita  dicta. 

3.  Caput  harbatuM  advertum.  )(  Inter  uvam  et  spicam  $teUa.  E  epigrapbe 
litt.  K,  Lindberg  p.  23  ex  Mnseo  Muenteri. 

Si  certa  est  Lindbergii  delineatio  (solent  enim  epigraphae  in  his  numis  detritae 
esse)  vix  aliter  legi  potest  atque  nsn  &pi9  i.  e.  ni  fallor,  urhi  Ttagtf,  cuius  nomen 
iam  supra  in  numis  spicae  imaginem  habentibns  deprehendimus  (v.  num.  Sext.  litt. 
N.  P). 

4.  Idem  typus,  cum  epigrapbe  L.  Mionnet  suppl.  I,  p.  117,  tab.  5  no.  10. 
Lindberg  p.  22,   qui  eam  intactam  relinquit.     Lego: 

i-  e.   m  o^y  *ibo  fiDJ» 

imperium  regit  aetemi  excelsi,  et  Mauritaniam  intelligo,  lubae  iunioris  regnum. 
nD973  (lege:  Mocuth)  scriptum  est  pro  n^bxs,  alibi  nD^D,  plane  ut  'ipy»  pro  ^pb»,  e^x 
singulari  ilia  linguae  Punicae  contractione  saepius  exposita  (vide  lib.  IV,  c.  4):  99 
in  Xumidicis  per  compendium  dici  pro  db^  ^b»  et  Baalii  epitheton  esse^,  vidiraus 
inscr.  57  lin.  1.  cf.  58  lin.  1.  60  lin.  1.  t3*i  altus^  excehui  h.  1.  aliud  einsdem 
epitheton  esse  videtur^  sed  utpote  minus  usitatum  sine  conipendio  scriptum.  Lind- 
bergius  addit:  „In  aliis  einsdem  typi  epigrapbe  aAa  (?)  penes  ill.  Muenter, 'Thomsen, 
Falbe  et  Devegge.^'  Utinam  eam  dedisset!  Sed  fortasse  litterarum  ductus  evanidi 
erant,  nee  satis  discemendi. 

B.      N    U    M    I      U    R    B    I    U    M. 
XXIL    A  C  H  U  L  L  A. 

Huins  urbis  in  ora  maritima  Byzacenes  sitae,  etiam  Acbolla,  Achilla,  Aciila 
dictae  (v.  lib.  IV  c.  3  h.  v.)   unum  faabemus  nomom  bilinguem: 
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Cafmt  imberbe  nudum  ad  desintm.  ACHYLLA  P  QVINCTLI  VARI.  )( 
Caput  Auguiii  nudum  ad  $in.  inter  Caji  ei  Ludi  duo  capita  nuda.  AYG  PONT 
MAX.  Infra  G  et  L  et  epigrapbe  Phoenicia  litt.  A.  A£.  Baitheleniy  lettre  k  Oliviefi 
tab.  4.  Lindberg  p.  39.  Ecl&fael  lY,  133. 

Epigraphen  Lindbergias  legit  ,o^p  ( Caesar  ?)*',  ex  noto  eius  errore  palaeo- 
graphico,  qao  signum  "2.  ^chin  esse  comminiscitur  (p.  31.  32.  299).  Yix  aatem 
dubiam ,  .  quin  ilia  legenda  sit 

(mums),    qnod    nescio   an   vetns  aliqaod   et   domesticum  eius   civitatis  nomen  fuerit, 

at  in  Y.  T.  tonn  ^^p ,  nte*in  -i^'p. 

XXIIL     VACCA    SBV    V  A  G  A. 

Vaeca  s.  Vaga  {Baya  Plat.  Mar.  p.  409  sqq.  Ovaya  Ptolem.  oppidum  Vagen$e 
PliD.  Y,  4)  Airicae  eivitas  erat  ab  occidenle  Bagradae  flavii  sita^  magna  ilia  et 
opulenta  forumque  reram  yenaliam  totias  regni  maxime  celebratnm  aactor»  Sallast. 
lag.  47.  69.  Sponte  Romanorum  partes  secuta  postea  defecit  et  a  Romanis  vastata 
est,  Plinii  aatem  tempore  a  civibas  Romanis  habitata,  a  lostiniano  denao  manita  et 
Theodorias  appellata  (Procop.  de  aedif.  YI,  5).  Arabam  Geographi  ic>L  appellant, 
plenias  ^s-^fiit  jL>L  Badscha  triiici  (  f.  Abolfeda  ap.  Bflschingium ,  Magazin  fiir  nene 
Historie  and  Geogr.  lY,  216.  Jakat.  in  Moschtarek  h.  v.),  at  distinguant  ab  aliia 
qaibasdam  oppidis  cognominibas,  at  v:>jj]t  X:>b  Badtcha  olei,  quae  est  Yacca  Byzacii 
apud  Hirtium  bell.  afr.  74,  aliisque,  de  quibus  vid.  Hamak.  Miscell.  p.  29.  30. 
In  hao  nostra  hodieque  forum  frumentarium  celebrari  narrat  Shavius  (Yoyages  T.  I. 
p.  209),  qui  etiam  de  situ  urbis  exponit  Prae  ceteris  autem  memoratu  dignum  est, 
in  vicinia  eius,  in  ea  maxime  regione,  quae  inter  Badicham  (Yaccam)  et  Keff 
(Siccam)  interiacet,  multa  monumenta  Punico-Numidica  tum  litterata  (Numid.  2.  3« 
4)  tum  illitterata  (vide  pag.  210)  reperta  esse,  unde  recte  coUigi  potest,  et  oppidum 
et  vicinam  regionem  olim  fiorentissimam  incolisque  celebratissimam  fuisse. 

De  domestica  nominis  forma  Hamakeri  haec  est  coniectura  (Miscell.  p.  30), 
Bie/a  olim  i^y^y  ^^^p  scriptum  fuisse,  quod  hortum  significet,  cuiusque  scripturae 
vestigium  in  ipsa  inscriptione  Numid.  4  lin.  3  (vide  pag.  207)  reperiatur.  Sed  neque 
in  hac  tale  quid  legitur,  neque  illud  veriloquii  inveniendi  periculum  credibile  est, 
qoum  K^^  hortut  proprie  Persicum  sit  (pL),  cuius  originis  vocabula  in  lingua 
Punica  et  Numidica  vix  exspectes.  Genuinam  aotem  nominis  formam  continera 
videntur  hi  nurai,  qui  Boccho  in  libris  numismaticis  vulgo  tributi  sunt  (cf.  palaeogr. 
Stndiea  p.  101): 

A.  Caput  Auguiti  nudum  ad  fin.  in  corona  laurea.  )(  Duo  capita,  virile 
ei  WKuliehre  (Antonii  et  Octaviae  cf.  Pellerin  pag.  147),  ex  adveno  potita,  cam 
epigrapbe  lY  litterarum,   v.  PeUerin  III,  tab.  120,  no.  4.  Mionnet  YI,  612. 
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B.  Caput  muliebre  bene  cincinnatum  (Octavia)  ad  sin.  X  Clava^  sopra  et 
infra  plenior  epigraphe  octo  litterarum.  Pellerin  ibid.  no.  5.  Swinton  de  inscr.  Cit* 
tab.  2.  Alia  exempla,  sed  minora  sant  ap.  Bayeram,  in  Moseo  Britannico  et  in  Haunien- 
sibas,   V.  Lindberg  p.  25.  26. 

C.  Caput  Augusti  ad  iin.  )(  In  xorona  oleae  clava  et  thyrtui  decuaatim 
poiili.    Epigraphe  brevier.    Pellerin  ibid.  no.  6. 

D.  Caput  Augusti  ad  dextr.  )(  Capricornus  cum  cornu  copiae ,  inter  pedes 
globus.    Epigrapbe  eadeni.    Pellerin  ibid.  no.  7.    In  exemplo  Dresdensi  est  epigraphe 

D  bis. 

E.  Caput  muliebre  turritum  (nrbem  repraesentans ) ,  pone  arista.  )(  Clava 
et  thyrsus  decussatim  posit i,  in  qaattnor  angulis  eaedem  qaattnor  litterae.  Pellerin 
no.  8.   Mionnet  VI,  611.     Aliiid  exemplum  Dresdae  repperi,  in  quo  epigraphe  E  bis. 

F.  IMP  TIB  CAESAR  AVG  C.  (Cos.  IIII  v.  Eckhel  VI,  156).  Caput 
Augusti  laureatum  ad  d.  )(  AVGVSTA  MATER  PATRIAE.  Mulier  velata  sedens, 
ad  (/. ,  dextra  porrecta  (pateramt  v.  Eckhel  VI  p.  155.  156)  sinistra  hastam  tenens. 
Infra  epigraphe.  Vide  Falbe  tab.  6,  na  7.  cf.  pag.  114.  Eundem  naraum  describit 
Lindberg  pag.  26  ex  exemplo  Timmii  Hanniensia ,  sed  male  conservato :  et  nescio  an 
idem  sit,  qnem  ex  Theapoli  cat.  p.  664  citat  Eckhelins  1.  c. ,  ubi  epigraphe  ita  exhi- 
betur:  AVGVSTA.  MATER.  PATRIAE.  VIBU.  Illud  Vibu  enim ,  de  cains  inte- 
gritate  iam  Eckbelius  dubitat  ex  litteris  Phoeniciis  ^pab  procul  dabio  exscolptam  est 
(pag.  305.  310.  314). 

G.  Caput  Augusti  ad  dexiram.  )(  Aquila  et  pavo  (ares  Jot!  et  Junont 
Racrae),  inter  qaas  epigraphe.     Dntens  diss.  Ill,  tab.  1.   Mionnet  VI,  611. 

H.  Caput  muliebre  turritum.  )(  Caput  barbatum^  cum  epigraphe  H.  In 
Mnseo  brit. 

Qaod  Swinton  in  primis  do  hac  litteratura  periculis  (inscr.  Cit.  p.  78  sqq.) 
pleniorem  illam  inscriptionem  litt.  B  legit  nnn^  ^n^b  Lapethos  Cabdor  i.  e.  Cypri, 
id  memoratu  tIx  dignom  est,  quanquam  saepe  ad  hoc  comnientum  provocatnm  est 
(Bellermann  IV,  17),  prioremque  eius  partem  adoptarunt  etiam  Pellerinins  (Rec.  Ill 
p.  146,  Snppl  IV  p.  82)  et  Dutensiiis ,  licet  hi  ^inb  Leptin  esse  coniicerent.  At  inde 
a  Barthelemyo  (Journal  de  Savans  1763)  plurimi  banc  priorem,  in  plerisque  unicam, 
partem  legebant  iDpsb  Bocchij  nuinosque  ad  Bocchum  roinorem  referebant,  quam 
sententiam  etiam  nuper  tuiti  sunt  Lindbergius  (p.  27)  et  Hamakerus  (Miscell.  p.  155), 

quorum  ille  pleniorem  epigraphen  (litt.  B)  legit  npnxa  v^pnb  Bocchi (de  hoc 

enim  explicando  fere  desperat),  hie  ^npn»  ip^b  (*i|?.^^  ^p^^)  Bocchi  j  armentorum 
pastoris  i.  e.  Numidae.  Sed  quominus  Boccho,  eique  minori,  tribuantur  haec  nnmis- 
roata,  tum  chronologicae  rationes  obstant  (Bocchus  enim  mortuus  est  A.V.  C.721  biennio 
ante  proelium  Actiacum  et  Tiberii  aeqnalis  fuisse  non  potest,  v.  Haniak.  p.  154.  155. 
Falbe  Recherches  p.  113.  114.  cf.  numum  nostrum  F):  tum  numismaticae,  siqoidem  in 
numis  a  rege  libero  cusis  huius,  non  familiae  Augustae,  imagines  desideres:  turn  maxime 
palaeographicae   et  philologicae.     Primum   enim    vocabulum    neque  vpab  l^gi   potest 
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neqne  iptib  9  »ed  necessario  est  ^:sb :  qoandoquidem  tertia  littera  in  exemplis  F.  G. 
H'  et  in  Mionnedano  notissimas  habet  litterae  Jod  figuras,  unde  apparet,  etiam 
fignram  aliunde  non  cognitam  in  reliquis  (eadem  reperitur  in  incertis  no.  XXVI 
litt.  A.  B)  Jod  esse,  quod  ipgnm  bene  explicari  potest*  Est  enim  ilia  Jod 
litterae  fignra  no.  23.  24  (pag.  31}  inversa,  cuius  generis  formas  in  Numidicis 
iam  pinres  ohservavimus  (v.  in  numis  Inbae  II  pag.  317.  318).  Fallitur  Lind- 
bergias ,  qui  eandem  lilteram  in  Cossuraeis  secundo  loco  comparere  observat 
(mihi  tale  exeniplum  non  cognitum  est,  neque  dedit  Lindbergius):  si  vero  compa- 
reret}  idem  hoc  probaret,  earn  Jod  esse,  non  Schin.  Praeterea  Bocchi  nonien  (de 
cniuB  vero  etymo  v.  lib.  IV,  §.  18  h.  t«),  in  quo  Of ,  «#  a  Graecis  et  Latinis  additum 
est,  in  ipsa  lingua  et  scriptura  Pnnica  scribi  non  poterat  mp:i :  ipsumque  ipri  Harnakeri 
probabili  etymo  careret.  -^  Alteram  autem  vocabnlum  baud  dubie  legendum  est  ^pb)D 
(non  *^pn23),  cf«  ad  secundam  litteram  Nuniid.  2,  1.  3,  1  (in  ^b^)* 

Prodit  itaque  integrae  epigraphes  baec  lectio: 

Ip^D  ipa^  urh%%  Herculis 

brevioris  haee: 

•«pa^  urhiz  (  Vaccae ) 

quod  itit  illustro.  iNimirum  "^p:!  mibi  esse  videtur  Tocabulum  Aegyptiacum  satis  tritnm 
l&AJu  iiri^^uod  in  linguam  Phoeniciam  receptum  est,  ut  tot  alia  Aegyptiaca  (^i(^,  nn^) 
in  linguam^^braeam.  Aliud  eius  vestigium  in  Punicis  babes  in  verbis  Plautinis 
(Poen.  V,  2,  4f^:  mi  bar  hocca  \.  e.  ^^1  n:i  *%  quit  Jiliu»sUrbiij  ex  qua  urbe 
oriundus  es?  (v.  lib.  IV  §•  14),  et  in  Heliopoleos  Syrae  nomine  domestico  apnd 
Arabes  servato  ^ii^AjtSSaalbek  u  e.  Baalii  cMtat.  Nomen  proprinW  igitur  urbis,  in 
qua  numns  noster  cnsu8\st,  integrum  erat  npba  '«p:3  cioi/a#  JJercir/tf /uitpote  Herculi 
consecrata,  ut  innumerabilh^lia  oppida  Pnnica,  id  quod  egregie  convenl|Lcum  clavae 
emblemate  in  postica  et  ipsiusnHerculis  capite,  quod  in  nonnuUorum  anticl^omparet 
(Lindberg  p.  26  cl.  IV).  Breviuk^otem  ilia  civitas,  omisso  ^pb^,  ^p^  appenabatur, 
quod  propria  quidem  urbem  signinctos  in  nomen  proprium  abierat,  ut  Ctria  Numi- 
diae  i.  e.  n*ip  nrbs,  apud  ArabesS^^l  KJbJu  urbi  propheiaCj  vulgo  KJuA^ 
Medina  9  in  Sacris  riMl»  n»  urbi  Moabi^^vina  n9  (urbs)  Num.  21,  15.  Deut  2,  9, 
atque  sexcenta  id  genus  alia  v.  c  CpioniiLAgrippina,  brevius  Colonia^  unde 
CS/n,  Keulen  *).  Pronunciabatur  illud  propri^^aca  ("«pa  cf.  "«rD  LXX  Sim,  'nb 
Sd^Qa)j  dein  Vacaj  Vacca  (cf.  illud  Plautinum\occa ) ,  et  c  littera  ex  peculiari 
quodam  Afrorum  idiomate  **)  mitigata  Vagaj  Bdya  (aranw  x>Lj),  quod  quanquam  etipsum  ; 
antiquum  et  genuinnm  est ,  tamen  apud  SaUustiiim  oplinwum  codicum  scripturae ,  qui  I 


*]  Vide  quae  contra  Hamakenim  diffptttayimns        Hodieqne  Mauri   ^   et   u^   io  multis  TOcibtM   g 
in  exereitatt.  palaeogr.  p.  102.  103*  pronunciare  et  tribns  punotis  scribere  soleDt ,  t.  c. 

**)  Ct  Tiiooa,  Dngga;  aaIjm  MtOgnp,  162.        Jli' yel  d\^  gdi  dixit 
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VacUf  Vaeea  habent,  anteponi  non  debebat,  nt  fecit  Kritsina  ad  lagnrtb.  29.  Ex 
hoc  autem  etymo  facile  intelligitur,  quid  causaae  sit  quod  V^aga  X>b  noD  miioa, 
sed  plariom  Afrioae  oppidoram  nomen  propriam  factam  ait,  quae  tarn  apnd  Poenoa, 
qnam  apad  Arabea  addito  genitive  distingaebantur  ('npbn  "«pa,  ^^\  'i>\^j  v&;^s^t  '^W)- 
Imaginea  adveraae  oronea  iropensiorem  domus  Aagaatae  cnltam  prodant,  cm 
adulari  aolebant  Africae  civitates*  Ex  averaae  imaginibaa  de  clava  iam  diximaa: 
capricornus  qaid  aigniiicet,    ignore,    aed   idem  etiam  in  Tripolitania  eat  (no.  XXTV 

lilt.  C)  et  in  nnmia  lubae  minoria   (Eckliel  IV,  p.  156). 

* 

XXIV.     SABRATHA    seu    TRIPOLIS. 

Sabratha  (SafiaQa&u  Procop.  de  aedif.  6,  4.  Safidd-ga  Pcol.)  civitaa  erat  a 
Pboenicibua  condita  (Sil.  Ital.  3,  256),  Syrtim  minorem  contingena  (Plin.  5,  4), 
Flaviae  Domidiiae  uxoria  Veapaaiani,  matria  Titi  et  Domitiani  (Suet.  Vespaa.  3)  patria, 
una  cum  Lepti  Magna  et  Oea  a  Septimio  Severe  Leptitano  ( v.  ad  Tripol.  1}  Tripolis 
appellata  (Solin.c.  27),  quod  quidem  nomen  poatea  aoli  Sabrathae  ceaait  (v.Bocharti 
Canaan  p.  479.  Mannerti  Geogr.  X,  b,  p.  139),  ita  tamen  ut  etiam  vetna  et  orientate 
nomen  aervaretur  apud  Arabea,  quibua  hoc  oppidnm  H^  et  Hjj^m  appeliatur  (Geogr. 
Nub.  dim.  3  part.  2.  Bochart.  1.  c),  qua  auctoritate  refelluntur  duae  de  veriloquio  eius 
coniecturae,  quaa  propoauit  Hamakerua  (Miac.  274).  Illud  ipaum  autem  nobia  offerunt 
eiua   urbia  numi   (de   inacriptionibua   in  eiua   vicinia  repertia  v.  lib.  II,  no.  64.  65): 

A.  Caput  Augutii  nudum  ad  dexiram ,  ad  collum  lituut.  CAESAR.  )(  Caput 
barbatum  cum  modio  (Serapiai).  Epigraphe  b^n^ia^  nn^b  PeDerin  III  tab.  120  no.  9. 
Mionnet  VI  p.  592. 

B.  Eadem  adveraa,  aed  omnia  intra  coronam  oleaginam.  CAESAR.  )(  Caput 
barbatum  laureatum  ad  dexiram.  Pone  epigraphe  b^n^ins,  infra  ^n.^xa.  Ad  exemplum 
Mionneti  1.  c.  no.  5.  tab.  30,  12.  cf.  BarthMemy  lettre  k  Olivieri  tab.  4.  Eckhel 
syll.  1.   tab.  7. 

C.  Caput  Mereurii  ad  #.,  pone  caduceusj  ante  epigraphe  bn*^:3:e.  )(  Capri' 
comut  cum  comu  copiae  add.^  infra  gubemaeulumj  inter  pedes  globus.  Pellerin 
1.  c.  no.  11.  Mionnet  VI,  p.  610. 

D.  Caput  barbatum  laureatum  ad  d.^  ad  collum  Stella.  )(  Templum  pentasty^- 
lumj   in  fronte  stella,  infra  bs^nnas.    Bayer  p.  365.  tab.  3,  no.  6  ed.  germ. 

E.  Adveraa  et  averaa  ut  litt.  A.  Epigraphe  b^nnnat  rfn  .'^b  Mionnet  VI^  592 
no.  6.  pi.  30,  no.  13. 

F.  Idem  typoa,  aed  epigraphe  longior:  b^^nnss  n^S9  t]7  &*?.  Mionnet  ibid, 
no.  15. 

G.  Idem  typua,  epigraphe  bnnd^  (ut  litt.  C)  negligentiua  acripta.  In  Muaeo 
Britannico. 

In  hia  omnibna  nomen  urbia  idem  eat.  Plerumqne  illnd  aex  litteria  bJ^n*^as 
acribitnr,    bia  (litt.  C.  G)  eiecto  Ain  bnmx,    de  qua  lectione  dubitari  non  poteat, 
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qaam  litterae  in  pleriaqoe  exemplii  adnodnm  perspicaae  et  certae  potestatis  sint 
Nihil  igitar  moror  DoteDsiam  (explication  pag.  137),  Lindbergiam  (pag.  56.  57) 
et  Hamakemm .  ( MiscelL  24),  qui  in  Naniidicis  non  satis  versati  nj»:^'^^^,  n^p^a^ 
(Lindb.),  Tpn^^c  (Hainak.)  legentes  Tabracam  Nnmidiae  intelligebant,  nedum  Beller- 
mannnm  (II  pag.  5),  qui  t^^a^nnp  legens  banc  Numidiae  regem  fecit.  Plenior  forma 
^:^nn^X  mihi  orta  videtur  ex  hy^  rn^ss  tumulus  a.  collts  Baalii  extniso  a,  at  in 
b^nTa^n  pro  b2':anaDn  Namid.  4  lin.  2  et  Juguriha  pro  Jugurthalj  Jugurthbal  (timor 
Baalis),  v.  lib.  IV  cap.  3  h.  v.  Magia  etiam  contracta  est  forma  bnn^ss  in  litt.  C. 
6.  Utramque  latine  efferebant  Sabratha  (pro  Sabrathal)  abiecto  1,  ut  in  Jugurthoy 
Juha  aliisque,  pro  Jugurthai,  JubaL  Arabes,  at  diximas,  h^^^m  et  ^^^  scribentes 
alteram  integri  nominis  partem   (bM)  plane  abiecerant. 

Accedamus  iam  ad   pleniores  epigraphas  in   litt.   A.   B.   E.   F.     Quod  eat  in 
litt.  A: 

popnli  Sabrathae  s.   TripoUs,  ^ 

proraus  certam  est,  cf.  ad  nZ39  pro  da^  Numid.  4,  2.  3.  Cit.  24.  Idem  fere  valere 
Tidetur,   quod  habet  litt  E 

quanquam  in  singulis  explicandis  magna  est  difficultas.  Punctum  enim,  quod  etiam 
in  litt  B  deprehenditur,  vel  otiosum  est  vel  Ain  litteram  repraeaentat,  ut  Omicron 
Graecorum  snbinde,  velut  in  numis  Arsacidarum,  perparvum  et  puncto  fere  simile 
eat.  De  posteriore  sententia  prodiret  '^  n^^^^b  plene  scriptum  pro  na:^!:,  de  priore 
'x  n23'^b,  in  quo  9  solutum  esse  possit  pro  nJD^b,  ut  in  Sigensibna  (no.  XXV) 
Tb'^  pro  Sib^d  civitas:  quanquam  neotrum  mihi  satisCacit.  Maior  etiam  difficultas  in 
litt  B.,  eiusque  epigraphe 

de  qna  nonnisi  timide  hanc   coniectoram  propono,    legendum  et  explicandnm  esse: 

•w>b»  I.  e.  W^n  «  populism  a  ]»»  \  («'•  S^^^V^o)  ^  ^*!!??  ^^^^  ®^®  possit 
plnr.  estr.  ah  n9=sn»9,  cur  populns  (Nomid.  1,  3.  6^  2.  3.  4).  Magis  apertum  est, 
quid  sit 

in  litt.  F  (ita  enim  legendum  videtur,  littera  quarta,  quae,  ut  nunc  est,  Cheth 
essec,  suppleta  in  Q  )'   ^^^  aliter  transferendum  quam: 

regia  populi  Achhorj   Sabratha. 

Aehbar  (*i^p9) ,  quod  propria  mure^  gliremve  aiguificans  etiam  in  V.  T*  dnornm 
Tirorum  n.  pr.  est  (Gen.  36,  38.  —  2  Reg.  22,  12.  14.  Jer.  22,26.  36, 12),  conditor 
gentis  foisse  videtur,  unde  ipsa  gens  n^af^r  Q3^  appellatur ,  ut  bentp^  1D9,  nnnti';  l^y- 
D*)  (&n)  autem  regiam  $edemj    mtiropolin  significare    vidimus    ad  names  Inbae  I. 

41  * 
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Fortasse  statui  poterit,  hnnc  ipsam  gentia  aactorem  et  conditorem  repraeaentari  capite 
barbato  et  laureato  in  nmnis  B.  D. 

XXV.     S  I  G  A. 

Siga  {2fya^  Siyad-a  Steph.  Byz.  b.  v.),  urbs  maritima  Maurhaniae,  a  Tyriis 
condita  et  arbibas  metagoniticia  annomerata,  Syphacis,  Masaesyloram  principb,  regia 
erat  (Strabon.  XVII,  p.  1186.  Plin.  V,  2.  Mela  1,5  of.  Mannert  1.  c  p.  427). 
Huias  esse  videntar  baud  pauci  Dttmi  a  Namismatologis  male  vulgo  anctore  Swintone 
arbi  Jol  tribati,    velati  -^ 

A.  Caput  Augusti  nudum  ad  d. ,  ad  coUum  Ktuui.  )(  Caput  muliebre  turritum 
ad  d.j  e  regione  faciei  epigrapbe  triam  vocam  spatiis  distiDCtaram :  nJ^D  ^^973  l^^d 
Pellerin  III,  tab.  120  no.  12.  Mionnet  pi.  30,  no.  10,  caiua  epigraphen  dedimos 
litt  E. 

B.  Eadem  adverse.  )(  Caput  muliebre  turritum^  Epigrapbe  ordine  diverse: 
->pj^&  fib'^d  09'^D.   Pellerin  ibid.  no.  13«  ^ 

C.  Eadem  ad  versa,  ante  littera  C.  )(  Caput  iuvemiie  laureatum.  Epigrapbe 
np973  nb^l.  Ibid.  no.  14.   Mionnet  pi.  30,  17. 

D.  AVGVSTVS  TI  CAESAR.  Ca]^ut  Tiberii  nudum  ad  sin.  }(  Caput  laureor 
tum  (ApoUinii)  ad  d.,  ante  lyra,  Epigrapbe  nj'-iD.  Pellerin  tab.  121.  no.  1.  Bayer 
p.  366.    Mionnet  VI  p.  593.  pi.  30,  no.  9.  11,  quaa  epigrapbas  dedimus  litt.  F.  G. 

,  Alios   typos,    in   quibus    solam    nrbis    nomen    n'9'^    comparet,    descripsernnt 
Mionnet  VI,  p.  591  sqq.  Lindberg  p.  42.  43. 

Ut  ante  omnia  de  nrbis  nomine  agamns ,  qnod  in  aliia  exemplis  sine  accessione 
(litt.  D),  in  aliis  cum  duobns  aliis  verbis  copnlatum  reperitur,  baud  sane  est  quo^ 
Swintonem  moremnr,  qui  qyattuor  litteras  b9*n  legebat  et  ad  Jol  urbem  referebat, 
approbante  Pellerino  (III  p.  152.  Melanges  1,  143)  et  Mionneto,  aut  Bellermannum 
(11,9),  qui  pD3,  Hamakernmve  (Miscell.  pag.  34),  qui  ^»i^  (7?^^)  legebat  et  Zev^ 
tanoi  interpretabatur ,  quibus  omnibus  palaeographicae  rationes  ita  repugnant,  ut  eos 
refellere  «sset  otio  abuti.  Enimvero  etiam  Lindbergio  (p.  42)  assentiri  non  possomns, 
qui  nym'D  legit >  et  Cinam^  Mauritaniae  municipium,  intelligit.  Haec  enim  lectio 
nititur  falsa  eius  de  signo  2»  opinionoi  quod  L.  Schin  esse  putat,  quura  Jod  ait 
(v.  pag.  31.  32.  299 'al.).  Certissimae  igitur  tres  posteriores  litterae^nr^:  de  prima 
nuper,  quum  bos  numos  tractarem  in  exercitt.  palaeogr.  p.  104,  dubitavi,  utrnm  Caph 
esset  an  Zade  ( inter  quas  litteras  fluctuabant  etiam  Hamakerus  et  Lindbergius ) :  nunc 
examinatis  lapidibus  Numidicis  Neapolitanis  (Numid.  6, 7)  certus  sum ,  banc  litteram  non 
aliani  esse  quam  Samech  scripturae  Numidicae,  quod  subinde  etiam  Sin  litterae  vicem 
teneat.  Hac  potestate  boc  signum  reperitur  in  Numid.  6  lin.  2  litt.  6  et  lin.  5  litt.  2. 
Numid.  7  lin.  2  litt.  5,  ibique  manifesto  distingnitur  a  Zade  Numid.  6  lin.  2  litt  10. 
A  Caph  autem  ita  differt,  ut  Capb  litterae  cauda  sinistrorsum  flexa  sit  (v.  num. 
lubae  maj.  in  n^bxa,  Malac.)^  buins  dextrorsnm.  In  nostri  numi  exemplis  ea  optima 
picta  est  a  Mionneto  (litt.  nostr.  E.  F.  G)  et  maxima  legitima  eius  figura  baec  est, 
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^ae  deprehenditur  in  litt.  E  atqne  originem  eiiu  ex  plenioribas  antiqnae  litteratnrae 
formis  (pag*  39)  monttrat  (vide  append.)»    Legendam  igitur 

quae  non  alia  Africae  orbs  esse  potest,  qaam  Siga  sea  (secandnm  Steplu  Byz.) 
Sigaika:  nam  Sicca  (Venerea),  quae  magis  placere  Tidetnr  Grotefendio  (nnmisinat. 
Zeitang  1836  no.  131),  baud  dubie  scribenda  erat  M^D,  n^D,  soliqoe  Sigae  favfent 
et  etymon  (m|^D,  in  V.  T.  n.  pr.  viri  Neb.  7,  47,  Cbaldaeis  et  Syris  [  l^ilauox)]  est  coetus, 
societas,  max.  agmen  militum,  exercitas)  et  qnae  de  urbis  attribute  statim  dicentar. 

^  Daae  enim  voces,  quae  litt.  A  urbis  nomini  praeposita,  litt.  B  postposita  sunt, 
et  in  litt.  C  solae  sine  nomine  proprio  comparent,  ab  Hamakero  et  Lindbergio  infausta 
ave  et  lectae  et  explicatae  *),  sine  controversia  legendae  sunt;  "ipM  xA^^y  at  integra 
inscriptio  sit: 

litt.  A.  ny^D  npya  n^'^a  dvitas  HercuUs^  Sigata 

litt.  B.   Ipya  nb^^l  riJ^'^O  sigata^   dvitas  Herculisy 

9 

quo  attribute  ad  Sigae  urbem  nibil  cogitari  potest  accommodatius ,  quum  Masaesylorum 
principes,  Syphacis  poster! ,  quorum  regia  erat  Siga,  genus  suam  ab  Hercule  ducerent 
teste  Plutarcbo  (Sertor.  9).  In  litteris  nihil  dubii  est,  nisi  quod  n  in  nb'^n  litt.  A 
male  pictum  est,  corrigendum  ex  exemplo  Mionnetiano  litt.  E,  in  quo  posteriore 
RcBch  in  "ip^  collum  habet  paullalum  flexum,  quod  quidem  non  impedit  quominus 
Resch  habeatur  (p.  290  lin.  2.  3  a  fine).  Interpretatio  autem  utriosque  vocis  satis 
certa  est.  Nam  nb^^  littera  :f  emollita  dictum  est  pro  nb^^  civitoi,  ut  apud  Palmy renos 
bin  pro  )>y^  V.  c.  biabaV  UyUfioXog  ( Philos.  Transactions  T.  XLVIll  tab.  30 ) ,  bianit 
pro  b^^niar  al. ,  et  apud  ipsos  Numidas  n,  pr.  Bulla  (nbl^),  quod  idem  valere 
videtor  atque  nbra  cMias.  De  forma  ^pra  pro  "ipbC)  n'ipbJa  vide  ad  TripoL  2,  1. 
p.  218,    et  quae  infra  disputata  sunt  lib.  IV,  §.  9.  18  hh.  vv. 

Quod  in  numo  G  omisso  nomine  proprio  n2r«D  solum  attributum  comparet  nb"*^ 
*ip9Q  civiias  Herculiij  id  arguit,  ipsum  hoc  attributum  nominis  proprii  vim  quodam- 
modo  induisse.     Ceterum  cave  oflfendas  in  eo,   quod  fn  hoc  exemplo  ^p9d  a  dextra 


'  *)  Hamakeruf  (MisceU.  p.  34)  lift  A  legit 
f^t^  ^l^n  |bl!l  Bulietues  ocnventuM  Zeugiiano* 
rum^  vel  K  V)  tbita  BuUa^  eonventUM  Zeugiiom 
norum  errores  palaeographicos  saepe  a  nobis  relii- 
tatos  comolans,  neqiie  carans  (ut  Tidetiir)  epigraphen 
B.,  in  qua  legendnm  esset  "^lyn  )bl3  ]5ni2 
Zevgilani  BuUa  conventus:  nulla  sententia.  Lind- 
bergioi  (p.  43):  ^reliquas  litteras  ^p^'JO  nb^^^b» 
si  e  lingua  Hehraica  iure  Maunianica  epigraphe 
poatit  expUcwi^  "^i^?^  '^^^^  legendas  e9M%  cen- 
seo.     nbU)(b  praef.)  pro  t3^12J  domiout,  prae- 


feetns:  litteras  n  et  t3  hand  raro  inyicem  per- 
mnlari  notnm  est;  ••••  nisi  forte  potius  a  rad. 
bpV)  com  tennino  foem.  n  explicare  vis  (of. 
nbtlp),  adeo  nt  praedaiorem^  devatiai^rem  pro- 
prie  denotet.  *^pM  autem  ad  radicem  ^p9 
eradicavitf  funditiu  evertii  retero,  ergo  ^p9^ 
qui  funditua  everlH   (cf.   impr.  j<^^   Pa.)   devasia^ 

iot  i.  e.  poieniiaaimua,  Totam  igttnr  epigraphen 
nJ^lZ)D  *lp^  nbV)b  dondno  poieniiaaimo  (  Au- 
gusto)  Ciaaa  explico,'* 
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legituTt  cb"^!  a  sinistra,  et  propterea  nb*^  *)pJ^d  legendam  existimes:  qunm  edam  in 
epigraphis  ladnis  litterae  variis  modis  carrere  soleant  (ct  namui  Sig.  D  et  Cosa.  M. 
O.).  Eadem  vocum  consecatio  esse  videtar  etiam  in  alio  Sigensi,  quern,  utpote 
incertiorem ,  ad  sequentem  paragraphum  remisi. 

XXVI.    AFRICAE    ALIARUMaVB    RBGIONUM   NVMI 

INCERTl. 

1.  Numis  Stgensibns  simile  est  aliud  genus,  ad  eandem  urbem  probabiliter 
referendum,    cuius  quidem  epigraphe  difficilior  est  ad  explicandum. 

Caput  Auguiii  nudum  ad  sin.  corona  laurea  cinctum.  )(  Lj/ra^  ab  utroque 
eius  latere  sex  litterae  Pboeniciae.    Litt  A,  Pellerin  III  p.  f21  no.  18. 

Idem  typos ,  sed  epigraphe  plenior  trinm  vocum ,  quas  dedimus  litt.  B.  MionneC 
VI  p.  612.   Tab.  30,  no.  16. 

Hanakems  (Miseell.  p.  153)  inscriptionem  pleniorem  litt  B  legit  ^w  791s  pbn 
(N^ip  l^jci  pbn)  r^gio  (vel  nomas)  Zeugitanae  iexta^  in  erroribus  palaeographicis, 
quos  in  Numidicis  cumulare  solet,  sibi  constans.  In  una  re  is  verum  vidisse  cen* 
sendus  est,  plenioris  epigrapbae  mediam  Toeem  eandem  esse,  quae  in  Sigensi- 
bus  comparet,  quanqnam  baec  rr>D  legenda  est  (non  *\9Vl)*  A  nr^  in  Sigensibus 
no.  XXV  quidem  duae  priores  litterae  diffemnt ,  sed  secundum  Jod  esse,  ex 
Vaccenstbus  constat,  primam  Sameck  esse  censeo'  ex  illo  ortum,  quod  erat  in 
Sigensibus  litt.  E.  ReKquarum  vocum  una,  quae  in  A  a  dextra  est,  in  B  trium 
postrema,  non  potest  non  legi  ^ota,  quod  Liby-Phoenicium  esse  et  paier  meus 
(fortasse  patres  mei)  stgnificare  existimo^  coUata  eadem  voce  in  epigraphe  Liby* 
phoenicia  Tuggensi  (no.  56)  lin.  extr.,  quae  ibi  respondet  Phoenicio  ^M  pater 
meui  (ef.  quae  dispufavimus  pag.  195).  Tertia  vox,  quae  et  ipsa  in  utroque 
exempio  comparet,  pen  legenda  \idetur.  Nam  extrema  littera  certum  e^t  Kopk: 
media  eadem,  quae  in  m-O  prima  erat,  itaque  Samech:  prima /o«/ videri  possit: 
qnum  vero  Jod  in  hac  epigraphe  bis  obvium  (in  nro,  "^o)  aliam  formam 
habeat,  Cket  ea  habenda  erit,  eiua  fere  formae,  quae  est  in  Panorm.  E.  F.  et 
Nomid.  4,  1.  2  (pag.  28,  no.  11. 12)  cf.  Chet  scrfptarae  aramaeae  aegyptiacae.  pon 
autem,  quae  radix  in  Semiticis  rara  est  et  paene  dubia,  pro  pm  scriptum  existimem, 
ut  nso  pro  -n^T  Athen.  1,  l"i  ID  pro  "^t  Tugg.  lin.  7.  Qnibus  ita  positis  epigraphen 
litt.  A  a  sinistra  numi  parte  orsus  (ut  Sig.  litt.  C)  legertm 

■^DD  pDn  muntmentum  patris  mei 

litt.  B  autem: 

ntjo  ny'^0  pon  munimentum  agminis  (Sigae)  patris  mei 

quanquam   dubito   sintne  verba  apild  Mionnetum  (ut  saepe)  transposita,    ut  in   ipso 
numo  legatur: 

^tDl3  ptn  nyo  *5?«>  munimentum  patris  mei. 
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Coniparet  igitor  Siga  in  hac  Damonun  classe  alio  «ttribato  ornata,  qaam  Tulgari 
*npra  nV^9  qnod  qnidein  ipsain  ad  Herculem  referri  Tidetar.  Hand  soio  «nim  an 
paier  men»  (sive  rex  loquitar,  sive  ci vitas)  nrbis  patrem  8.  conditorem  signifieet, 
eaius  roiur  §•  munimentum  urbs  ab  eo  condita  appelletar. 

2.  Longe  difficilior  ad  interpretandam  est  alia  epigraphe,  et  ipsa  ad  AtVicani 
pertinens,  in  tribas,  quae  vidi,  apographis,  paallulum  diversa. 

Caput  Auguiti  nudum  ad  sin.  IMP.  AVG.  P.  P.  )(  Caput  muliebre  velatum 
ad  dejctr^j  pone  $ceptruik  cruciforme.  Litt.  C  sec.  Bayerum  tab.  3,  no.  4  ed.  gerni., 
litt  D  sec  Pellerinam  III,  tab.  121  no.  17.  litt.  E  secundum  Falbium,  recherches 
p.  119.  120  tab.  6  no.  21. 

Dnae  litterae  posteriores  in  C  E  manifesto  sunt  ^as,  in  D  "^p,  qnod  vix 
probabile  est.  Tres  priores  in  Falbii  exemplo,  qnod  reliquis  distinctius  et  accoratius 
est,  vix  aliter  legi  possnnt  qnam  ^Ot.    Integra  igitur  epigraphe  esse  videtur 

nS  IDD  prtmogenita  Tjfri 

quod  urbis  cniusdam  a  Tyriis  conditae  et  ultimam  antiquitatem  affectantis  sive  nomen 
domesticom  sive  attributnm  (cf.  Sig.  litt  C  et  supra  litt.  A)  erat  (cf.  bij^i  nDD  in 
y.  T.  de  primogenito).     Sed  cuius  sit,    id  in  medio  relinquo. 

3.  Sic  in  numi,  quem  a  Pellerinio  (L  p.  vno,  2S}  jepetitum  dedi  sob  litt.  F, 
aversa  parte  satis  perspicue  legitor 

^p3  yn  telum  pungem* 

Sed  quid  hoc  sibi  velit  et  quo  pertineat  numus,  neque  ego  dicere  possum, 
neque  ab  alio  quoquam  dictum  est 


Addo  alia  quaedam  rariora,  ut  videtur,  numismata,  ab  aliis  aliter  delineata  et 
edita:  eo  potissimum  consilio,  ut  harum  litterarum  periti,  quibus  exempla  eorum  ad 
manus  sunt,   epigraphas   denuo  diligenter  examinent  et  accuratius  edant 

4.  Herculet  nudus  dd  dexiram  gradient  ^^  manu  dexira  extensa^  sinistra 
clavam  tenens.  In  area  duae  litterae  Phoeniciae  t3.  )(  Pagurusj  infra  quattuor 
litterae  phoeniciae.  Vide  Fellerin  Suppl.  Ill,  91.  Mionnet  V,  p.  472.  no.  910.  911, 
tab.  30  bis  no.  9.  10.  Bellermann  IV  p.  10  —  12.    AE.  3. 

Planta  vel  folium»  )(  Eladem  aversa,  v.  Neumann  num.  ined.  T,  I.  tab.  1, 
no.  13  cf.  T.  II  tab.  4  no.  8.    AE.  3. 

Epigraphes  Phoeniciae  quattuor  exempla  dedi,  litt  A  ex  Neumanni  T.  I.  tab.  1., 
B.  C  ex  Mionneto  1.  c,  D  ex  Bellermanni  delineatione.  Yalde  diversae  sunt  inter- 
pretum  de  ea  coniecturae  (Eckel  III  p.  419).  Bellermannus  1.  c.  *«n^  legit  et  Raphiam 
Palaestinae  urbem  intelligit,  quod  quum  alias  oh  causas  tum  per  litteras  quamvis  in 
variis  exemplis  diversas  non  licet:  Pellerinus  contra  AWA  numumque  ad  Bruttios  retulif, 
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quod  noD  magis  credibile:  quanqaam  hoc  propias  aocedil  ad  litteraram  potestalem^ 
quae  ^l^,  '^^^,  ^^tn  esse  Tideotur.  Ego  nihil  definio,  qaum  de  vera  liueranm 
figara  mihi  non  satis  constet.  Pagarus  alibi  in  Cossarae  moneta  apparet  et  fortasse 
in  eias  vicinia  numi  patria  quaerenda  est 

5.  Duo  capita  virilia  laureata  iugaia  ad  d.j  supra  duae  ttettae»  )(  Duo 
equi  gradientet  ad  d»  supra  inscriptio  Phoenicia,  qnam  litt  L  dedimos  ad  delinea- 
tionem  Mionneti  tab.  20  no.  43  (T.  L  p.  273),  litt.  M  ad  delin.  Bellermanni  (IV,  p.  8). 

In  utroqn^  apographo  duae  postremae  litterae  sibi  constant,  sed  C)\D  legendae 
sunt,  non  nJta,  nt  fecit  Bellermannus;  prima  a  Bellermanno  rectias  picta  Aleph  esse 
▼idetnr.    Ita  prodit 

qaod  hebraice  (qv{M)  ineantatorem  significat,  h.i.  antem  n.  pr.  orbis  est  At  caios 
nrbis  coinsve  regionis  sit,  eo  minns  definio,  qnom  ipse  nomnm  non  examiDaTerim. 
Mionnetns  1.  c.  earn  Sicolis  annnnierat:  Bellermannas  Amatho  Cypri  tribnit  epigra- 
phen  legens  nxafitt  quod  posterios  hand  dobie  falsum  est. 

6.  Nnroos  ex  longo  rotundos.  Avis  (aqnila)  ad  iiniitram  in  ietragono. 
Pone  qnattaor  litterae,  qaas  Bellermannas  (II  in  tit.)  ita  pinxit,  ut  nos  dedimos 
litt  N,  Mionnetns  pi.  30  bis  no.  11,  ita  at  litt  O.  Ante  qaattoor  signa  litt  P.  )( 
Taurus  itam  ad  $im. 

Bellermannas  (II,  p.  20«  21 )  epigraphen  legit  mibp^  Sicilia:  sed  Asiae  minoris 
namnm  esse,  uni versa  eias  ratio  docet,  et  recte  Mionnetns  enm  Persico-Phoeniciis 
annnmerat  Ceteram,  si  mode  certa  est  Bellermanni  delineatio,  lectio  ilia  non 
reprehendenda  erit,  et  MbpiD  vel  orbis  nomen  vel  iiclum  notare  possit  AlepA  litterae 
forma  eadem  est  atqne  in  nnmis  Maccabaeoram. 

7.  Names  litt  Q.  R  a  Bayero  repetii  tab.  3.  na  8.  9,  qni  eos  Africae  tribait, 
neqae  nsqaam  alibi  depletes  vidi. 


L  I  B  E  R     Q  U  A  R  T  U  S 

LINGUAM  PHOEMCIAM  ILLUSTRANS 


CAPUT    P  R  I  M  V  M. 
LINGUAE   INDOLES   ET   HISTORIA. 

%.  1. 

Duplex  eiui  cognoicendae  /ons* 

Absolota  iam  moDumentoram  qoae  Phoenicio  charactere  exarata  sant  illustratione  pro 
consilio  nostro  gaperest,  ut  de  linguae  Phoeoiciae  Punicaeqae  ratione  eC  indole 
separatim  agamus  paallo  copiosius.  Cuins  qaidem  cognoscendae  daplicem  habemns 
fontem:  qnom  euroqne  sane  locapletissimnm  in  his  ipsis  monumentis  domestica 
litteratnra  scriptis,  ahernm  in  glossis  et  nominibas  propriis  Phoeniciis,  qoae  litteris 
Graecis  Latinisqne  expressa  apnd  veteres  scriptores  satis  magno  namero  reperiuntur, 
qaibas  in  Planti  Poenulo  aceedit  nobilissimnm  integrae  et  continaae  oratfonis  specimen. 
Ctrinsqae  antem  huins  fontis  saae  quaedam  propriae  et  Tirtutes  sant  et  vltia,  ut  neutro 
carere  possit,  qui  universam  linguae  indolem  cognoscere  cupiat,  Etenim  monumenta 
ilia  seoundo  et  tertio  libro  a  nobis  tractata  linguae  quidem  icriptae  imaginera  fidam 
oculi»  nostris  repraesentant  et,  quae  linguam  litteris  exprimendi  ratio  {oQd-oyQoupia) 
apud  Phoenices  Poenosqoe  usitata  fuerit,  accuratissime  decent:  qoae  vero  fuerit 
eamarum  et  prauunciaiionU  ratio  ,*  id  in  dnbio  relinquunt  haec  monumenta  eo  magis, 
quum  a  vocalibus  indicandis  paehe  omnino  abstineant  (vide  lib.  I  §-40).  Con- 
tra verba  Punica,  quae  apud  scriptores  Graecos  Romanesque  reperiuntur,  ionum 
qaidem  litteris  Graecis  Latinisque  utcunque  expressum  aurihu»  tradunt  et  quibns 
voealibas  ea  apud  Poenos  pronnnciata  fuerint,  nos  edocent:  sed  tamen  in  his  ad 
^ymon  et  orthographiam  Punicam  revocandis  saepe  permagna  est  difficultas,  quum 
▼olgaris  pronunciandi  ratio  formas  contrahere  litterasque  ad  etymon  cognoscendum 
oeeessarias  negligere  soleat:  cui  aceedit  quod  exterorum  scriptorum  in  Punicis  expli- 
candis  jauctoritas  son  obi  que  satis  certa  est.    Quae  quum  ita  sinti  ad  pleniorem  linguae 
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cogDitioneiD  uterqae  ille  fons  adtiibendos  est,  nt  alter  alternm  snppleat,  et  omnibiit 
Dtfineris  absolata  eomni  dantaxat  est  yerbornm  Puniconini  Dotitia,  qooniin  exempla 
in  Qtroque  fontis  geaere  reperiuntiir,  ita  nt  de  orthographia  non  minus  qaam  de  sono 
nobis  constet.  Yerbi  caosa  hebraenm  Ofit^i  caput  a  Fhoenicibas  pleramqae  defectiye 
ujn  scriptum  foisse  scimas  ex  nnmis  Heracleae  Sicnlae  (pag.  293)  et  inscriptione 
Sardica  (p.  156),  sed  rui  (non  roich  more  (lebraeorum)  pronanciatum  esse  docent 
nomina  propria  urbiam  et  promootoriomm  Africanonim  Rmaddir  (n^M  OM*^),  ittw- 
cania  ( rvss  U)fit*n) ,  Runcade  (mp*»  vetn ):  Hercolis  nomen  n*npb:a  j  *npb&  in  inscriptio- 
nibus  et  numis  etiam  np'Xs  (TripoL  2,  1.  num.  Sig.)  et  nipxa  (Tngg.  lin.  2)  scribi 
videmasi  sed  banc  posteriorem  formam  M^hmr^  Mokmri  prOBUBciatam  esse  docet 
n.  pr.  BaQf^oxaQog  Polyb.  7,  9,  et  confirmat  aliorum  verborum  analogia,  in  quibos 
pro  al  pronunciatum  est  air,  o,   9  scriptum  pro  b*    Alia  buins  generis  exempla  sunt: 

in  scriptt.  Graeds  et  «   ^  . 

in  monamentis  «.  nnd   Beonieos 

Roman»  . 

]at?fit  *Ba/€^vvog  Aesculapius 

n*in\D9i3  Bodostor  (servus  Astartes)  n.pr. 

b^nioasn  Hiempsal  n.  pr. 

nDb:t3  Malaca  ( n^eibq )  n.  pr,  ( officina ) 

t3*«biD9^  Massyli  

tana  NaovfiBg  &qn:  n.  pr. 

n9t3  Sigatha  n*  pr.  oppidi  Afrioani 

b^n^ost  Sabratha  .......  n.  pr.  Tripolis 

in  rti  **7*7  irrigatio,  pluvia 

v)           '      si,   sa  '^f   «^  V^i  (pron.  relat») 

U}biD  '  saliis  «Sibi^  tres 

&1D  sim  &v5  nojoen 

ODCi  sufet  (s)  Dcivi  index 

nan  Tanaitis  Diana  Persica. 

de  quibns  vide  indices  eap.  S  et  3  eootextos,   ubi  singulorum  fontes  landati  sunt. 

2.  Ex  solo  altero  fente  bauserunt  tantnra  non  omnes,  qui  iade  a  renatis 
litteris  de  lingua  PhoMicia  et  Punica  egernnt.  Quorum  primus  est  BB«ABom 
Aldrete,  Canonicus  Cordobenste,  qui  in  Kbro  praestantissimo :  AMiiguedade$  de 
EipmHa  oet.  (ride  pag.  1)  pag.  180  —  239  satis  multa  tum  appellatira  turn  nomina 
propria  ex  veteribus  scriptoribus  eoUegit ,  ad  litterarum  ordlnem  digessit  et  pro  illiua 
aetatis  modulo  scite  illustravit.  Huttc  exoipiobant  Thomas  Rbinesii  „Ytfvopo«}Bt€yBi  Hmgium 
Punicae  errori  populari  Arabicam  et  Panicam  esse  eandem  oppoeita^  nune  pout  tot 
afioorum  latebras  in  lucem  protraeta  oper&  Tobiae  Seifarti,  SeboL  Altenb.  reetore. 
Altenburgi  1737  <S  «aepius  reeusa  (Lipsiae  1660.  1670  et  in  Graerii  syntagmata  disser^ 
tationum  rariofum    1702),    librilus  quanqimm    exiguae   molia,   tamen    bonae  fri^ 
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pleaiMi.  Utriiisqua  wum  euro»  longo  «patio  post  «e  relitfnk  Sam.  BocHAiraus^  q^i 
Geogruphiae  Bocrme  (Gadoni  1646.  foL)  Ubto  a««ando  s.  de  Imgua  Pkoemcumj  quae- 
oaoque  ia  -  vateribtts  acfiptoribiia  rtpetiri  poteraot,  appellativa  at  nomipa  propria 
permalta  coUegily  ai  ordinam  iciiptonini  disposait,  et,  qua  eraC  doetritiaa  eapia  iage* 
niique  saUarii)»»  axplieani.  Praeier  eos,  qui  da  locis  Puaicia'apad  Plaotum  agamnt 
(f.  11 ),  hia  Dupar  aeaeasit  Habukbrus,  qui  Mi$eetlaneorum  PioenMorum  libra  quiiiio 
(pag.  164  —  307)  turn  Phoenicia,  quae  apad  Saacbttmatfaoneni  d^prebeadontar^  iracta^ 
¥it^  turn  Dominibas  propriis  homindm  et  locorum  colligendis  et  ad  etyiiion  revocandis 
beae  meruit,  apnd  quern  laudata  etiam  reperinnturi  quae  Scaligerus  (Canone  isago- 
gico,  ad  fragmm.  Graecorum  al.)  et  Migaotus  (dissertatt.  de  Phoenicibus,  in  Mem.  de 
I'acad.  T.  XXXIV  —  XXXVIII)  in  hoc  genere  tentarunt.  Qui  utroque  illo  fonte  ad 
linguae  indolem  illustrandani  nai  fuerint,  pauciores  ,sunt,  velut  0.  G.  Tychsenim  in 
commentatione  de  linguae  Phoeniciae  et  Hebraicae  mutua  aequalitate  (N.  act.  Upsal. 
T.  VII)  et  nos  ipsi  in:  Bemerkungen  ilber  die  phoniziiche  und puniiche  Sprachej 
in  hist.  linguae  hebraeae  p.  223  aqq.  *). 

Linguae  Phoeniciae  indole»   et  cum  hehraea  necesiitudo. 

1.  Linguam  Pboeaiciam  Punicamque  linguae  Hebraeae  adnodum  affinem  esaa, 
iaoi  ex  veteribua  non  aemel  observarnnt  Hierooymua  et  Augustinus,  et  hie  quidem 
parmagnae  in  hae  re  aactoritatis,  quippe  qui  vigente  adhnc  lingua  Punica  in  Africa 
virens  (§.6)  ipse  se  Poenum  agnoscat  (contra  Julian,  lib.  3  c.  17).  Ita  in  Quaestio- 
nibus  in  Indices  lib.  VII  qn.  16  (T.  Ill  p.  477  ed.  Bened.):  istae  linguae  (Hebraea  et 
Punica)  non  mulium  inter  se  difffentnt.  Id.  contra  litteras  Petiliani  lib.  2,  cap.  104  ( T.  IX 
col.  198):  Munc  (Christum)  Hebraei  dicuni  Messiam^  quod  verbum  linguae  Punicae 
eomomum  estf  sicui  alia  permulia  et  paene  omnia.  In  loann.  tract.  15  (T.  Ill,  b 
ool.  302):  eognatae  quippe  ntnt  linguae  istae  et  vidnae^  Hebraea  <i  Punica  et 
Syra.  De  verbis  Domini,  serm.  35,  ubi  explicat,  quid  sit  Mammona:  Hebraeum 
verbum  est  cognaium  linguae  Punicae:  istae  enim  linguae  significationis  quadam 
vicinitate  sociantur.  Et  libra  I  Locutionum  in  Gen.  8,  9:  et  extendU  manum  suam. 
l/ocutio  est  quam  propterea  Hebraeam  puto ,  quia  et  Punicae  linguae  familiarissima 
etit  in  qua  muUa  invenimus  Hebraeis  verbis  consonantia*  Neque  aliter  Hieronymua 
iv  Jerem.^  5,  25 :  Tyms  et  Sidon  in  Phoenices  littore  principes  civitafes  reL  Qua- 
rum  Carthago  eolonia.  Unde  et  Poeni  sermone  corrupto  quasi  Phoeni  appellantur. 
Qjuarum  lingua  linguae  Hebraeae  magna  ex  parte  conjinis  est.  Et  in  Jes.  lib.  3 
cap.  7:  Lingua  quoque  Punica,  quae  de  Hebraeorum  fontibus  manare  dicitur,  proprie 
virgo  alma  appellatur.     Et  Quaestionibus   in   Gen.  36^  24   de  voce  D**^"^:    nonnu/li 


*]  Aliiy  qni  singiilaria  qvaedam  pbilologite  iVDt  yel  Ittndabantor.  Pesexigiiiis  est  Matth. 
Pnnicte  oapha  tractaTemnt ,  nt  BeUensattnus  (p.  NonssiiGiilibelhiscitf  eotonia  W  Ungua Carikagineml^ 
5),  ScheliiBg  (t.  infra  §.  17)  «no  loco  yel  foudati        Londini  Gothomm  1787.  4. 

42  * 


332       LIBER  QUARTOS.    DE  LINGUA  PHOENICIA.    CAPUT  PRIMUM. 


puiamt  aqua$  caUda$  iuxta  Punieae  linguae  nMntam^  quae  Hebraeae  eontermiua 
eitj  koc  vocahulo  Hgnifiearu  Conrinit  Priscianag  lib.  5  p.  123  hi»  verbis:  maspime 
cum  lingua  Poenorum^  quae  Ckaldaeae  vel  Hebraeae  timilit  eit  et  Sgrae^  n9n 
kabeai  neuirum  genui.  Contra  falsa  sant,  qoae  Hieronymas  in  Jes^  19,  18:  nuon 
poiiumus,  inqnit,  hqui  lingua  Hehraea^  sed  lingua  Cananitide^  quae  inter  Aegyp^ 
Ham  et  Hebraeam  media  e$t  et  Hebraeae  magna  ex  parte  coi^finiij  nisi  forte'  |m*o 
Aegffptiam  scribendom  est  Aramaeam, 

2.  Idem  recentiores  quoque  Philologi  intellexerunt ,  qaotqnot  lingaae  Phoeniciae 
reliquiis  operam  snain  dicarunt  vel  de  lis  iadiciuin  fecerunt  *) ,  quanquam  hos  in  duas 
diversas  sententias  discessisse  videmus.  Alii  enim  praeter  exignam  scribendi  et  pro- 
onnciandi  discrimen  liognam  Phoeniciam  eandem  atqae  Hebraeam  fiiisse  affirmant  dia- 
lectomm  cognataram  formis   non  infectam  ^) ,   alii  Hebraeae  quidem  similem ,    sed 


*)  Praeiremt  iam  Aben  Esra  ad  Jes.  19,  18:' 

Talde  improbante  Abarbenele.  Ex  reeentioribos 
Jos.  ScALioia  epbt;  ad  Ubertom  p..  302  (  of.  infim 
!•  11).  Id.  oaatigat.  in  Festom  t.  Europa:  nemo 
poaUo  doeiior  duhiiai ,  Phoenioe»  Hehraict  et$e  locu^ 
lof.  RBiifBSius  IV,  4:  FuU  autem  Cananaea  iOa 
§eu  Phoenicia  lingua  vel  ipsa  Ebraea  ea^  ^ae  Dei 
heneficio  in  V»  TetiamenU  voiumine  etiam  nunc  post 
lot  seeula  restai^  quae  senientia  ilL  SeaUgeri  esi 
post  Witlu  PosteUum^  refuiaia  a  iV.  FuUero  miic.  4, 
4,  vel  eidem  admodum  affinis  Drus.  I  4  Praefm  ad 
Joh,  12,  3.*'  Sbldkitvs  de  dm  Sjrria,  prolegg.  c.  2. 
Walton  apparat*  bibL  Prolegg.  Ill,  §•  14 — 19. 
Clbricvs  de  ling.  hebr.  no.  5«  Bociulrt  Canaan 
cap.  1  (nbi  Fnllemia  refellit,  qui  1.  c.  lingnam 
Phoeniciam  ab  Hebraea  longe  abfuiase  affirmaye- 
rat).  SwiiVTOir  in  Allgem.  Welthistorie  T.  XV 
§.  314,  et  alii  ferme  omnea.  Vlx  antem  dicaa, 
ti  na^mv  Herderus  (  Geiat  der  ebr.  Podsie  T.  I 
p.  317)  acribere  potaerit:  Es  isi  Eine  der  Faheln 
unserer  Zeii^  deren  Sinn  ieh  nichi  einmal 
ftegreife^  dass  man  die  Ebraisthe  Sprache  aus^^ 
schUessend  und  urspriingUch  fur  die  Sprache  der 
Cananiier  hdli. 

**)  Ita  pott  Vbmruooium  (vide  §.11).  O.  G. 
TrcBSBfrius  1.  o.  p.  89:  Quum  Ungua  phoemda 
Uiieris  eonsignaia  nomine  ianlum  et^UUerarum  figuris 
ah  Hdfraea  diserepet^  sibi  caveat  inter presj  ne  ex 
i^jr/imhus  CftoJcl.  Samar*  ae  Syr*  diaieetis  nomimmn 
et  verbormn    formas   et    stmeturas    cmique   dialeeto 


peculiares  repetat  et  ad  earum  construetionis  leges 
adpUcet»^  ^^Nomina  generis  feminini  sub  dupUei  ier^ 
minatione  in  omnihus  reliquiis  phoeniciis  lerminatione 
f1  veniunt^  quern  morem  et  Arahes  ienent  (p.  91).** 
[Cf.  infra  f.  29].  A»  77k.  Hartmaamus  in  vit. 
Tjobsen.  II,  a.  277.  283.  291  et  saepe.  Axerblajo 
(de  inscr.  Oxonienai  p.  26):  lure  igitur  staluere 
b'c€f ,  Hnguam  Phoeniciam  aniiquis  temporibus  earn» 
dem  prorsus  fuisse  ac  hebraeam^  quae  in  Ubris  hodie 
supersiitibfus  exstat^  quod  probare  conalus  est  JBoeftor- 
tus  argumentis  aJiunde  pelitis ,  quibus  nunc  novam 
vim  ac  robur  addunt  haec  monvmenla^  eius  aevo 
nondum  cognUa,  Fabrict  de  Phoeniciae  littera* 
torae  fontibna^  p.  29. 221.  Gbsbitivs  Geaoh.  d.  hebr» 
8pracbe  n.  Schrift  p.  229 :  „l%r  das  VerhSUmss  des 
Hebraischen  und  PhSnizisihen  ergeben  sioh  folgende 
ResuUatei  i)  die  masten  sicker  enizifferien  phonixi' 
sthen  JForter  coineidiren  genau  mit  dem  Alihebrai^ 
schen^  selbst  in  JFortem  und  Formen^  die  dem 
HdfrSisthen  ganz  eigenihumlith  sind^  und  namentU^ 
im  Aramaischea  anders  lauten»  7L  B*  71*1M  f 
Dt-rbM  ,  niDfit  ,  p  ,  tA')9 ,  £e  Piuralendung  t\ 
2)  ^ur  seUew  ers€heinen  Abweiehungen  ^  ufelehe  fur 
protinxieU  gehaHen  werden  mSgen^  «.  B.  die  JBuol^ 
staberniamen  "Al^a^  B^ra  mit  einer  Art  atatua 
emphaticoa,  Edom  fur  tn  Bbi#,  der  hiiufige  Ge» 
brauch  der  Wocale  u  und  i  im  JPunischen,  Vor» 
nehmUch  in  den  KocaHen  wird  man  die  meisten 
Abweithungen  z»  suchen  haben,  3)  Die  mehi  beunt" 
Uehen  farter  sind  es  in  der  Regel  in  den  ubrigen 
Diaidtten  so  wenig^   aU  im  B^rdisehen***    Re  ipaa 
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tameo  Arabicis,  .Syris,  Chaldaeis,  Samaritanis  vario  miMlo  temperatraii  ata» 
tnnnt  *),  in  qua  posteriore  seDtenda  etiata  atqoe  etiam  aaseveranda  omnam  modam 
exoedit  HamakeniB,  qoi  iUam  de  lingaa  Phoenicia  Hebraeae  simiUima  atqae  proxima 
opinionein  pervenan  atque  temerariam  appellans  ex  eraditoram  animis  aradioaDdam  ^), 
omnesqae  lingnas  Semiticas,  proat  coniecfturis  suis  inservire  posse  videbaotur,  com* 
niisceiis,  linguam  qoandam  Phoenician!  sibi  fingit  a  vera  looge  alienam.  Is  enim  Phoe* 
nicisnioin  nalli  dialecto  Semiticae  per  omnia  similem  esse,  modo  ad  Arabismnm  ***) 
modo  ad  Syriasmum  inclinare  "I*),  nee  raro  Samaritanismum  exprimere  affirmat,  qnod 
qaidem  nemo  miretor,  qni  Samaritanos  a  Sidoniis  originem  doeere  seiat  ^y^).  Poenos  non 


esndem  sententiam  profess!  snnt  F.  P,  Batbrvs, 
Stbvh.  QuatrsmkrEi  et  maumtm  qnidero  partem 
BEixBRMAivfrus ,  LiiTDBERoivs ,  ot  nescias  maior- 
oe  sit  ignorantia  )m  airogantia  Wihlii,  qui  $€ 
primnm  huius  sententiae  iiiTentorem  iactat  (de 
inscr.  Phoeo.  p.  50). 

*)  Ita  prae  ceteris  Bochartits,  isqae  tamen 
«I  doetins  et  magis  sobrie  agens,  qnain  qui  temere 
eius  yestigiis  insistebant,  Ci^kricus,  Mabocchivs^ 
MioiroTivs,  Safpuhhus  ($.  11 )  ;  et  nostra  qaidem 
aetate  Amadbus  PBYROif  (t.  p.  279)«  Korrius 
contra  Tychsenium  et  Hartmannum  dispntans  (Bil- 
der  nnd  Schriften  11,  183),  Mich.  Laitcius, 
passim  etiam  Libtdbbrgius  ,  qni  tamen  omnes  ad 
Syriasmnm  et  Arabismnm  nonmsi  necessitate  niw 
gente  et,  ut  yeram  dicam,  nbi  Phoenicia  male  lecta 
ad  Hebraismum  referri  non  poterant,  confngiont 
Punicam  lingaam  ex  plnribns  dialeotis  mixtam 
esse  etiam'  Adblvnoius  afSrmat  (Mithridates  I, 
p.  352). 

**)  Diatribes   p.  65.  Miscellan.  praef.  p.  VIH 

***]    Miscellan.   pag.  112:    Ego  yero 

hoc  mihi  certissime  persnadeo,  lingaam  istam 
(Phoeniciam)  non  Syriacis  lantam  yocabalis 
formisqne ,  sed  ArabioU  etian^,  tcaiuiue ,  etsi 
Hebraicae,  quam  ceteris  dialectis,  similior  ftierit. 
Qnam  sententiam  tribos  maxime  de  caosis  probayi. 
Nam  primnm  mnltae  insoriptiones  sant  et  nami, 
ex  qnibns  te  nnnqnam  expedias,  nisi  nnnc  ad 
Syriasmom  none  ad  Arabismnm  confogeris,  qnod 
de  nomis  praesertim  inferins  apparebit  [yide  de 
his  Hamakeri  expUcationibus ,  qnae.tantnm  non 
omnes  falsa  lectione  nitontnr,  supra  pag.  204. 
207.  266.  279  —  281.  290  aL  cf .  Miscell.  p.  17. 
20.  138.  139.  150  al.  ] :  dein  hand  pancae  glossae 
snnt  et  oomina  propria,  in  qnibus  statim  Arabicae 


linguae  yestigia  egnosees  [cf.  nos  huius  Itbri  {•  16. 
18.  21  ] :  postreroo  idem  dooet  diligentior  inyesti- 
gatio  eorum  yocabulorum,  quae  a  Phoenioibns 
accepisse  yidentur  Graeci:  quae  res  .•••  pauds 
declaranda  est.**  Proyocat  dein  ad  tria  yocabula 
graeca,  quarum  origo  Arabica  certissima  sit: 
fiaoiXivQ  a  J^^b  yir  strennus ,  heros  [  quidni,  si 
modo  Semiticae  originis  est,  a  bvitt  ?].  Xarigpoc  pan- 
nns,  yelumnayis  a  w^  lanugo,  filamentum  [imo 
ilaSgpoc,  una  cum  Xcv^ror,  Xmnj  est  indogermanicae 
originis  et   cognatum   nostro  happen^   Lvmpen]^ 

jioiiai  Apollinis  attributiim  a  jxJ  aenigma,  era- 
tio  obscnra  [qnod  ipsnm  nesoio  an,  ut  multa 
alia  Arabica,  ex  graeco  Xo^o^  originem  dnxerit  ]• 
Cf.  infra  J.  21. 

+)  Diatr.  p.  65  —  67. 

tf)  Jos.  ArchaeoL  XI,  8  {.  6.  XII,  5  §.  5, 
ooU.  Michael,  spicil.  P*  I.  p.  104  sqq.  —  Ad  duo 
autem  proyocat  Hamakems  (diatr.  p.  67)  ad  pro-- 
bandam  „amicam  et  plane  singularem  Samaritano- 
rum  etPhoenicum  conspiratiofem :  cuius  arctissimae 
cognationis  luculentiora  indida  essemus  habitnri, 
si  aut  plnra  et  maiora  Phoenicum  Poenonmb- 
que  monamenta  nobis  suppeterent  (?),  aut  purio- 
ra  ad  nos  peryenissent  yeteiis  linguae  Saniari- 
ticae  specimina.'*  Unum  ponit  in  masculine  usn 
yocis  ibn»  alteram  in  M  littera  in  utraque  dia- 
lecto pro  Si  articull  usurpata,  qnum  passim  alibi 
tum  in  Versione  Samarit.  Gen.  1,  27  ildp3Ml  "131 
maa  ei  femeUa ,  et  25,  19 :  pnar*»  nilb^nfit  f  b« 
cui  accedat  tertinm  exemplnm  in  epistola  Sama* 
ritanorum  ad  Scaligerum  (Repert.  XIII  p.  262), 
idque  tamen  incertum.  Quae  quid  sint,  pauois  did 
potest.  Quod  enim  ad  ibtt  attinet,  id  in  monu-i 
mentis  Phoeniciis  non  legi,    et  Hamakeri  com* 
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lantmii  viNsabiila  4e«ivata,  sed  eliaw  radieea  hftbuisBe  tibi  privaa  «t  peealiBMB,  ai?« 
ex  antiqua  omniam  dialeGtanuia  S^mitiearuni  matreaive  ex  Libyca  derivataa  in  saam  *)i 
qoae  omnia  quMa  alia  mooamenta  Pboeaicia  ceaiinonsupeiit  ^  quotqueC  extflent,  tiua 
omoiiini  luonleatigainia  inioriplio  ToggensiSf  in  qua  praeler  pavoa  qaaedam  vocabnla 
pit  9  ]3»  b»3^f  n^3tD  paena  emnia  nova  ainf  et  ioattdita  **).  In  qao  viii  doetisaimi 
iadiiiio  •nb>  examen  votando  praeter  ea»  quad  iam  in  notia  atrictim»  ehaet?arim«at  ita 
versabimak*^  at  ad  eius  sive  opinionia  aive  erroria  argnmenta  caaiiaaqaa  redaaaHiaf 
qoaram .  atvaque  Haudfieri  diatribe  perleota  ownino  diiaa  esse  aateUexiimis.  Atqni 
pdna,  .eaqne  p^ecipuaf  eaasa  in  faka  pletonimque  nlonanMotorun  iestione  posita  esti 
qnam  turn  malae  fidei  apographis  turn  niaxime  erroribus  palaeographicis  tribuendam 
ease  vidimos  ***\:  cuius  nQWTov  quidem  'kpivdovc  earn  vim  esse  lectores  meminerint,  nl 
in  mnltis  inscripdonibos,  maxime  Numidicis  (v.  Togg.  Namid.  3.  4.  Tripol.  1.  2)  tix  daas 
tresve  litteras  continnas  ab  Hamakero  recte  agnitas  iectasque  deprehenderimus.  Male 
lecta  autem  ne  Oedipus  quidem  Poenus  ad  legitimae  linguae  Pboeniciae  analogiam 
revocaverit:  erantque,  quod  fecit  Hamakerus,  omnes  dialectorum  cogoatarum  latebrae 
excutiendae,  ut  ex  litteris  sententia  carentibus  aliquid  certe,  etsi  saepe  satis  inepium 
exsGulperetur  "t").  Altera  falsae  opinionis  causa  in  eo  nitiftur»  quod  inde  a  Barthelemyo 
ea  etiADi  nionumenta ,  quae  in  Aegy pto  reperta  dialecto  Araraaea  et  pecnliaii  quadam 


raentum  esse,  sapra  Tidiinns  (pag.  163  s^q*): 
N  autem  in  loois  laadatis  Versionis  Samaritanae 
reperitur  quidem  (^^pSKI  '^T  praeterea  etiam 
Gen.  69 19)»  sed  neqoe  locis  landatis  neque  usquam 
alibi  arlicnli  vim  habet.  Etenim  pHX"^  rmbTJ*! 
Gen.  25, 19  pronnnciandum  est  *  '^^^^!!'?'^  et  est 
Verbaleltbpa.,  at  bebr.  tDtl^^rr  stemma:  n^p^dt 
aotem  pro  Wp3  (quod  ipsum  Gen.  1,  27«  5*,  2* 
LttT.  3,  1.  A  legitur)  sstia  consneta  eat  oominum 
Sanaritanorum  forma  Aleph  prostbelico  mnaita^ 
Telut  V)nM  pater,  auetor  L  q.  v;i,  risf">  pr. 
eapat;  pitt  et  1^1»  u  q.  1^11  finimentuBi; 
bb)9ll  =  '^^  Terbwm;  MSfil  pro  STS  ita, 
9mK)  '^tXDH  el.  Arfionhim  ilKs  pk  locis  rtl 
per  synta-zi»  It^M  locum  habere  non  posse,  ipse 
Hanialcenis  L  o.  sensit  qoidem ,  sed  excnswre 
sluduit;  synlactioo  antemargumettto  noTom  aoc»- 
dit  ev  Kngnae  nsn  diwtom»  siqnidem  Samarilaai 
etiam  ^  praefixo  rariaslme  (  multis  capilibua  per- 
tectfs  ae  uuiciun  qmd«>m  exemphim  reperi)  et 
forme  ulMqoe  statu  emphatiooAramaeorom  «tuntar. 

•)  Diatribes  pag.  42. 

**)  Ibid.,  pag.  66. 

***}  Inscriptioais  Tuggensis  explicationem,  col 
maximam  partem  nititur  Hamakeri  declamatio  in 


diatribe   pag.  66  9qq»9    ipse  retractayit   (y.   nos 

pag.  185):  plerasque  alias  confecturas  non  minus 

retractatums ,  si  monumenta  recens  inventa  ( Gar- 

Ibag.  5.   IVnmid.  1.  2}  et  quae  inde  ad  litteras 

Vumidicas  recte  legendas  conseqnuntur,  examinave 

potaisset.  —  Idiomata  S3rra  atque  Cbaldaea,  quae 

bnno  in  modnm  in  inscriptionibus  legere  perperam 

sibi  Tisus  est  Hamakerus,  verbi  causa  haec  sunt. 

*l5t   i.   q.   "I^T  memoria   Athen.  1,  1  (pag.  113), 

^  qui,    praeter  Melit.  4,  3.   Garth.  2,   lin.  3.  3 

lin.  4.    '«I    quoniam   Melit.  4,  6.    «DDT  «3^3« 

paoperes  Gitiensbm   Cit.  20,   4.    n'nn=ttJn'^ 

mustnm,    pnfiC  133?!  qui  colitur  boo  loco  Garth. 
2,  3 

t)  Adeo'  groicatn  qusAdam  iosoripUonem  Ha- 
makeros  nobis  ita  expUeait*  at  littem  a  dextra 
ad  sinistiem  leotis  et  ad  alpbshetnm  Pboenidom 
relatis  vccahulum  uO-akicum  inde  eliceret  Quod 
enim  in  gemma  quadam  geostka  (Miseell.  tab.  4 
no.  28  b)  manifesto  legitur  graecnm  BAFXA^ 
id  aoolor  nn&Mp  legit  i«  q.  sJ^L»  et  aaeism 
(magicwn)  s«  atmOgiMm  inlelligtt,  ooll.  aram* 
•^tjp  i.  q.  "^JJ  ligavit,  radioe  rods  aramaea, 
forma  arbbtoa. 
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Htttratora  exarata  sont  (lib.  11»  oajK  8),  mailoie  lapis  Garpentoraetefnis,  Phoenioia 
appellari  solita  gnnt,  quern  qoidttn  eitorem  a  Koppio  iam  detactimi  0t  oaBtigBtum, .  sprota 
atHiftsima  bac  obciervattoffie  praet«r  Laachim  etiam  Hamakeras  rerocaTit  *)^  et  praeoc- 
oapataa  de  dfialaeci  Phoeaiciae  indole  opiniont  inde  sappetiag  ferre  aon  dabiiavit.  Qood 
quid  valeat,  non  est  qaod  oopiose  axponaiaus*  Qaam  eDim  ista  TiMmomeata  dialecto 
▼ere  Aramaea  paucis  Hebraistais  teniperata  aliisqae  litteris  scripta  aint  atqae  vere 
nioenicia,  in  alia  quoqae  regfone  reperta,  linguae  vere  Phoeaiciae  indolam  ex  iis 
eodem  fere  inre  definias,  quatn  si  ex  Chaldaeis  Danielis  et  Earae  oapitibos  aal  et 
Targamis  coUigere  vdis,  tolias  Veteris  Testamenti  oratiooem  Syriasmia  et 
refertanu 


§.    3. 

Qoae  vera  sit  Phoeniciae  lingaae  species  et  quasi  forma  habitosqae,  quid  ab  Hebraea 
difTerat,  et  Tel  sibi  proprium  et  peculiare  vel  cum  cognatis  Unguis  commune  habeat, 
id  ex.ntroque  fonte  q^em  modo  indicavimus  (§•  1)  uberius  quidem  docebitnr  turn  secundo 
et  tertio  tum  maxima  quarto  huius  libri  capita :  ut  intelligent  autem  lectoren,  quid  de 
ilia  eruditorum  discordia  (§.  2,  2)  sentiendum  sit,  statim  nunc  rei  summam  in  brevi 
eonspectn  ponere  linguaeque  faciem  paucis  quibusdam  lineis  adumbrare  visurai  est. 

Ac  primum  i .  omniao  hoc  tenendum  est ,  pleraque  atque  paene  omaia  eoai 
Bebraeis  conrenire,  siTe  radices  spectas  sive  Terborum  et  formandonm  et  fleofen- 
dorum  ratiomm,  qtmm  quidem  rtem  exemplis  illustrare  supervacaneuia  eat»  Umtm 
hand  aegligere  iubemus,  Phoenices  etiam  in  usitatissimis  vocabuMs  et  voeabo* 
iorum  formis,  in  quibus  dialecti  alias  valde  affines  saepe  a  se  invieem  diace^ 
dere  aolent,  abique  Rebraeorum  usum  sequi  v.  cC  M  pater  plur.  nStt  (aram.  pi. 
imM);  pfef  domiuus  (non  ^fp,  raro  ra*^),    p  filius  (syr.  *n3,    arab.  ^t),   ha  Alia 

(aram.  nia,  arab.  s:>aj),  «if  pro  «•»««  vir,  po6t  ^)^  (syr.  ^t^^V^j  arab.  J^;),  ^^^ 
dominus  (arab.  ^o),  'nnn  verbum  (non  nb^  aut  KJL^),  "^fit  insula,  C9  populus  (non 
J^t,  Mdet),  Mil  venire  (non  t^DH,  iJt),  n^  ponere  (non  Jjt>);  ^]^»  ego  (non  fetSM, 
lit ) ,  plur.  masc.  in  tr^  y  raro  in  f^ ,   fem.  in  nth  =  ni  ( non  ait )  rel. 

2.  Ubioanque  antiqoiornm  Y.  T.  iwriptonim  usus  a  recentiorum  scriptorum 
asQ  discrepat,  liogim  Phoemda  cum  his  potius  quam  cam  illis  convenit,  qaod  neaiioi 
Ainun  nderi  potest,  qui  reputet,  quae  supra  de  nostrorum  monumentorum  aetate 
diola  aunt  (lib.  I  9»  6)«  ita  nominis  relalivi  plenior  forma  *itdm  nusqnam  comparet, 
obiqaa  brfvi0r  ilia  et,  nt  videtar,  reeeotior  v  («1%  vo),  at  btD  (>i^)  ex  >  Itte, 
qnad  aoiinisi  ia  Eccleaiasie  et  Talmude  reperltar:  regmum  «Uque  exprimoM  Face 
nAti  (nDb»),  ut  in  recentiore  Hebraisino,  nusqaam  antiqaiore  vocabulo  Mbb7S&-(v. 
Lex.  man.  his  vcc);  principem  plerumque  recentiore  vocabulo  1^  (raro  ^xo):  ^ro 
tidui  in   V.  T.  anal^Xiyifji.  (lob.  38,  32)  defortuna^    ut   apud    Phoenices,    nonnisi 


^)  Vide  saim  psg.  GO. 
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in  Talmode  Craqoeotator,  ita  etiam  ckj/r  imago  Plaot  V,  1,  8  L  q.  talmad  *^rdf  o^^ 
salix  i.  q.  talmodU  \rHk^  aaifOHog  cicada  i.  q.  talmud.  n^^pD**!!. 

3*  Paucae  tantam  inveaiontar  voces  Tocamqae  foraiaey  qoae  Anuaaisniam 
referant)  hoc  plnrcs  in  liogaae  Pboenieiae  reliqaiia  mperias  Aramaitmog,  quam  in 
V«  T.  libria»  Ita  n:i  JiUui  nosqaam  in  ipso  linguae  nan  atqae  noonisi  in  nominibns 
propriia  icperitnr  (^bl}*^:^))  et  nomina  plaralia  exeantia  in  ]**-;-  hand  freqaentiora 
aant^  qnam  in  Hebraeonim  sermone  portico.  Plarima,  quae  hnc  referenda  aim,  in 
Piauti  fragaleDto  reperiri  videntur,  f»  c,  ikym  (bn)  pro  hebr.  did  ibi^  tkera  (9nn 
pro  hebff .  *\td  )  porta ,  r^fin  inedid  ( ad  formam  ^a^sj^,  bebr.  tretfin )  9  avo  aalTete 
(cbald.  ^in).  Alia  incertiora  sunt,  quum  Graeci  scriptores  saepe  Syriaca  et  Pboenicia 
confundere  soleant  v.  c.  d-dtQ  (n^n,   bebr.  nito)  taurus. 

4.  Pauciora  etiam  Arabismum  imitantur,  in  quorum  numero  maxima  memorabilia 
est  articuluSy  qui  semel  plene  bfil  scribitur  (Cilic.  F),  saepe  m,  at  saepissime  tamen 
ri;  at  apud  Hebraeos.  Alia  verba  quae  nunc  quidem  non  nisi  ex  lingua  Arabica 
illustrari  possunt,  olim  baud  dubie,  pariter  atque  multa  V.  T.  a/iol  Xiyofieva  cum 
solis  Arabicis  congruentia,   non  minus  Hebraea  erant  quam  Arabica. 

5.  In  bis ,  quae  Pboenieiae  Punicaeque  linguae  propria  et  peculiaria  sunt,  haec 
sunt  notabiliora:  a.  In  re  orthograpbica  scriptio  defectiva,  qua  matribus  lectionis 
oqam  parcisaime  utuntnr  (lib.  I  §•  40).  b.  In  prononciando  Phoenicea,  certe  Poeni, 
o  prodnctum  (1)  saepe  efferunt  u,  v.  c,  tafiiti  n#/e«,  ib  (ei)  &,  olonutA  (nia^bJ») 
deae,  bffmitkii  "«niai  filiae  meae;  pro  Segol  et  Scbwa  mobile  sonum  obtnsnm  extulisse 
videntor,  quam  7  vocali  exprimunt  Romani,  v,  c  n^  (nota  ace.)  ylA,  ia3»n  (ecce 
eum)  yuayiHit  V^bn  chylyt;  alibi  pro  Schwa  mobili  pronunciant  vocalem  sequentenit 
velud  ta^bl3> .  gobulim ,  ro^A  Malaca,  y^bn  cbjrlys.  c.  al  syllabam  contrabunt  in  (au) 
0,  ut  galL:cAet?ii/  (chevau),  che^aux^  quod  mode  9  littera  exprimunt,  mode  omil* 
tunt,  veluti  n^b»  contr.  n^»  et  My^a  moc&t^  ^pb»  contr.  ^p!^»  et  *ipa  aiocin', 
Hannibal  contr.  Hanebo.  d.  Nomina  feniinina  nunquam  in  rr  exeunt,  sed  paene  ubi^e 
in  n  (rare  in  m):  complura  etiam  nomina  in  feminine  usitata  sunt,  quae  bebraice 
nonnisi  in  masculiuo,  veluti  n»3^  et  contr.  r\9  populus,  pro  &^;  n'^tt  et  fiC'M  insula, 
pro  bebr.»'»^!. 

6.  Vocabola  quaedam'  peregrina  in  linguam  Punicam  reeepta  et  in  ea  dvitat^m 
nacta  sunt,    ut  a)  Aegyptiaca,   ut  "^:)  Aaju  urbs,    7»id£«  Aesculapius,   fortasse  nar) 

'  ia-Neiih  Tana'itis  (Neitba,  v.  pag.  117. 118);  b)  Graeca  et  Romana,  maxima  nomina 
propria,  quae  litteris  Pboeniciis  imitati  sunt,  veluti  b'l  Roma,  M^snetb  Laodicea,  "«nan 
Byzantium,  etansi  Irene.  Vocabula,  quarum  Libyca  origo  carta  sit,  in  ipsis  Pnnicis 
non  reperi:  Liby-j^oenicia  vero  dialectns  ex  utroque  sermone,  I^byco  et  Pho^cio 
mixtus  fnit  (v.  lib.  II,  no.  56  et  Ub.  IV  f.  14)  ^). 

*)  Scite  Reinesius  1.  0.  eap.  6 :  Qnam  Josephus  eodem  fonte  Ebraea  scilioel  sunt  ntraqae^  Arabica 

et  Porphyrius  tijp  ^oivlnwp  dtaXeutav  Dominant,  et  Pnnica,  admixtitm  faabens. 

oertifsime    Phoenicia  ilia  vetns   est neqne  **)  Qnne  H^Mius  (allgem.  Gesoh.  der  morgen- 

ffuidqoam    Arabicae    lingnae,    nisi    quatenns   ex  landisch^n  Sprachen  pag.  450)   affinnat:   In  de9 
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I-  4, 
Puniea   lingua  quid  differat  a  Phoenicia? 

1.  Lioguam^  Panic^m  in  Africa  aliisque  Carthaginensiam  in  Hispania,  Sicilia 
reL  cdloniis  usitatain  a  lingua  Phoenicia  propria  dicta ,  qua  Phoenices  turn  in  ipsa 
patria  turn  in  coloniis  utebantur,  diversam  fuisse,  vulgo  recepta  est  plurimorum 
scriptorum  opinio  etiam  atque  eliani  iactata  et  paene  in  ridiculum  aucta  ab  iiS|  qui 
in  hoc  studiorum  genere  hospites  ex  sola  coniecturae  probabilitat^  iudicabant  *)»  Ut 
dicani)  qqod  res  est,  nihil  sane  credibilius  est,  quam  fuisse  aliquani  sermonis  difi'e- 
rentiam  in  regionibus  a  patria  tarn  longe '  dissitis :  at  non  ita  magnani  fuisse  banc 
varietatem,  inde  colligi  potest,  quod  in  monninentis  sallem  hodie  superstitibus  certa 
eius  vestigia  frustra  quaetuntnr.  Etenim  inonumenta  semitico-aegyptiaca  (lib.  II,  c.  8} 
in  hunc  censnra  non  venire,  saepius  iam  observatum  est,  et,  quod  Adelungins  in 
ipsius  Phoeniciae  proprie  dictae  numis  duas  dialectos  sibi  invenisse  visas  est  **)^  id 
tantum  non  nugatoriuni  est:  in  cunctis  autem  variarum  regionum  monumentis  linguae 
sermonisque  species  et  color  omnino  idem  est.  In  una  pronunciatione  inter  Phoenicum  et 
Poenorum  ***)  dialectura  aliquantuni  interfuisse  videtnr:  eius  certe  pronunciandi  rationis, 


punischen  Mundari  ist  eine  MUchung  africanischer 
und  romucKer  Worier  und  Ausdrucke  mii  dchi 
KhananUUchen  zu  suehen.  Die  khananithche  nahm 
fiahe  niu^  nur  aramdi$t^^  sondem  per$isehe^  grie» 
cftue^  und  cmdere  fremde  Be$iandiheiU  m  gith 
oaf  •  •  • .  Das  /oeft  der  Griechen  verunsidHete  die 
Mundari  duroH  aufgtdrungene  Grdcitmen^  z*  B. 
DIDDC^P  UQart9V0t^  »b^^  fwX^^  023*1  Sfjfiot. 
Die  n<M^  iiibngeH  Aiuuxen  und  DenkmaU  siroixen  * 
grbsstenlheUt  ¥on  Griethuch  und  Lateiniith  z,  £• 
tC^zhp  colonia^^  partim  ficta  sunt  et  commenticia, 
partim  inde  ddota,  f{nod  hie  aactor  inscriptiones 
Palmyreoas  com  Phoenioiis  conhindit. 

*)  lam  Hieron.  praef.  ad  lib.  2  epist.  ad  GaL 

UnuDi  est  (juod  inferimus nee  referre, 

si  aliqna  exinde  corniperint«  qnum  el  Afri  Phoe- 
nicum lingnam  nonnulla  ex  parte  mntayerint  et 
ipsa  Latinitas  et  reKionibfits  quotidie  mntatur  et 
tempore.  —  Nee  aliter  Reinesins  de  lingua  Poniea 
V,  1:  „  Fieri  nOn  potnit,  qnin  perinde  nt  aMae 
llngnae  et  ipsa  Phoenicia  temporis  decnrsn  inin- 
riaqae  et  qaod  apad  alias  gentes  negotiannitiix 
Poeni,  et  qxiod  advenae  easent  inter  indigenaa 
Afms,  alifioid  aHeni  contraheret  et  paallatim  a 
font«  sac  degenerAret.**  Sed  prorsns  iieta  et 
commenticia  sunt  haec  Wahlii  (U  c.  p.  445): 
^^Bey    dem    ausgehreileten   Handel^     den    Phonikier 


iriehen^  hey  ihren  immer  zahlreieher  werdenden 
Kolonien  und  PflanzBlddien^  konnte  tick  die  pkoni- 
kisohe  Sprache  fur  Ahariung  in  grbssere  und  kleinere 
Mundorien  mAi  uiuiizen»  Sidonisck  und  KuikUheh^ 
Tyrisel^  Hehreiseh  tmd  Ckeiisch^  Jehumieeh^  Amordisck^ 
Gergesdischf  Hkewdisch  oder  EuddiMch  [  ?  2  ]  |  Sinmseh^ 
Ara^th  u,s,w»  sind  aHe  vim  einander  mehr  und  minder 
ahweichende  Dialekte  gewesen.  Die  JPhSnikier  hreiteien 
eich  dureh  ihren  Handel  sckneU  und  weii  aue  •  • . « • 
wimI  we  eie  eich  mederUetsen  ^  hraehten  tie  ikre 
Spraehe  mit.  Hitraut  wird  die  grout  AnzM  jM«> 
mikiacker  Mnndmrien  ersichUioh»  Man  kbnmte  tw  m 
iniandische  wnd  amldndiacke  iheHeu:  doeh  hequemer 
ordmei  man  nach  zwo  Maupiwiundartem.  Dieee  tind 
die  J%bniki§cke  umd  Pumst^,  Jeme  prddommirte  in 
Amen^  die  leiztere  aber  in  Africa,** 

**)  9,  Die  Sprache  der  Kusien  -  Canaaniler  oder 
Phonicier  iheilie  sich  in  zwey  Dialekte  ^  den  reinem 
Paldslinentischen  an  der  palasiinischen  ^  und  den 
platten  Syrischen  an  der  syritchen  Grdnze^  welcher 
Unierschied  auch  auf  den  noch  ubrigen  ATunzen 
sichtbar  ist  (Mithrid.  I  p.  345)."  Utinam  hoc  tale 
diserimen  in  Phoeniciae  propriae  numis  nobis 
ostendisset  yir  doctus. 

***)  Apad  scriploret  Romanos  vocatmla  Phoe- 
niors  {Phoemoius)  et  Peeni  (  Punicut )  Tidgo  ({aidem 
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qnani  apnd  Plantom  in  loeonim  ACricaiioniiii  nominibiu  propriis  vmn  veniue  Tide- 
moi,  qua  S  efferebaot  a  (§•  3,  5,  litt*  b),  in  Phoenidae  propriae  verbis  noUoni 
exemplam  reperi. 

Ceteram  ex  qao  scriptorae  Namidicae  rationes  extricare  nobis  contigit,  longios 
etiam  progredi  atqne  hoc  af&rmare  licet,  Namidiae  qaoque  et  Maoritaniae  lingnam 
cum  Panica  con  venire  ^)«  Inscriptiones  eerie  et  nami  ad  Namidiam  pertinentes  (lib.  II, 
cap.  6.  lib.  in,  cap.  5)  sermonis  colorem  et  formam  nobis  offernnt,  quae  nihil  fere 
differt  ab  oratione  Hebraea  (cf.  formolam  no»  ribp  913VS  &b9  ^b23  Nomid.  1.  2.  3.  4. 
t^b9  tap  D*^  n^bob  ntd*i  Tripol.  1.  n^bzs  tan  r»  ^X^  nam.  lab.  I),  et,  qaod  etsi  dobitabandas 
iam  sumserat  Hamakems,  nomina  propria  hominam  atqae  locoram  Namidiae  et  Maorita- 
niae (veloti  Maitylij  luguriha,  Adkerbalj  Hiemptal;  Matiaeiylif  Bocchuij  Rutad- 
difj  Tingii)  etymon  ex  lingn^  Hebraea  petitam  non  magis  aspernantar,  qaam  quae 
ad  Carthaginem  spectant  (v.  cap.  3).  Imo,  nt  verum  fatear,  ne  in  onam  qnidem 
linguae  proprietatem  incidi,  quae  Numidicae  dialecto  peculiaris  appellari  possit:  illius 
enim  cootractionis ,  qua  al  syllaba  solntur  in  (an)  6,  cuius  pleraque  exenipla  in  Numi- 
dicis  monumentis  reperiuntur,  iam  in  ipsa  Phoenicia  adeoque  in  Yetere  Testamento 
exemplum  quoddam  reperisse  nobis  videmur  (§•  25). 


its  diftiDguQiitinr ,  nt  illo  Phoenioet  propria  died 
eonsmqne  coloniy  hoc  Carthagtneiiies  aliiqne  Afri 
a  Phoenicibni  originem  dncentef  com  oolonif  coif 
defignentur:  sed  gr.  Oolvtnit  etiam  CarthagiDen- 
tea  alioaqae  Poenoa  comprehendit  ( Herod.  5,  46. 
Eur.  Troad.  222.  Boeokh  explanat.  ad  Pind  P.  I 
p.  72 ),  qaod  imitantnr  Romanonun  podtae  (Phoe- 
nix pro  Poeno  8il.  Ital.  13,  73a  16,  25):  atqae 
aeapae  vo.  Poemui  nihil  aliad  eat  qnam  ipaom 
^olpti  ad  latinae  liogaae  ntlonem  aocom- 
modatom,  sicat  Puidcut'  ortam  eat  ex  gr.  9«tW- 
flMoc,  ande  priaoa  forma  PotniouB^  (apad  Cato- 
nem  et  Varronem),  dein  aaitatior  Pumeu$  (cf. 
eoerare,  oorare;  moenia,  mania,  manire;  poena, 
punio).  AdiectiTom  gentilicinm  Graeci  qnidem 
vnlgo  fonna  ^tp$$uwc  exprimant,  et  tpoivituoSf 
^ivluto€  f  at  lat.  phoeniceutf  poeniceut^  j>um- 
cent  de  colore  parpareo  frequentantar  ,  aed 
olim  eiasdem  aignificationia  foiaae  haa  formaa 
oatendit  dux  Pumceui  i.  q.  Poenoa  Ovid.  lb.  283. 
^  De  origine  graeci  ^dv&i  »i  qnaeraa,  hoc 
mlhl  certam  exploratamque  yidetor,  non  Se- 
mitioae  originia  eaae  yocabulnm ,  neqne  ps^  ^^ 
( Booh«  Canaan  I,  1 ) ,  neqne  &*^paD  ( Ar.  Montan. 


aL),  qnom  domeatica  gentia  appellatio  ait  )9^0 
D^3J^3d9  aed  graecae:  at  ande  dnctnm  ait,  dabi- 
tan  poteat.  Videant  aatem  ernditi,  aitne  ^iW- 
uwv  appellatio  dncta  a  ^oii^ti  pnrpora,  cai  alfinea 
annt  ipotvif^  ^tPTfttt  (II.  12,  202)  poiporeoa, 
aangoinena  (cf.  ^ovof)^  ^»¥faow  mbefacio,  ita 
at  iH>lvti  appellative  purpmranum  designet. 

Nos  ntramqae  iHad  adiectiyam  (Phoeniciaa  et 
Panicns,  lingua  PhoeDicia  et  lingua  Punioa) 
Romano  quidem  more  distinguendum  putayimua, 
ita  ut  Afiioae  Phoenicium  aermonem  Punieum 
appellaremua :  Phoenicia  tamen  lingua  ampliore 
aignifioatu  etiam  Punioam  complectimur. 

*)  Quae  hue  iliac  flaotuantea  yiri  docti  ea  de 
re  opinati  aint ,  vide  peg.  50  not.  *)  **).  Adde 
Pkllbriit  Recneil  'III  p.  145:  /2  est  tout  nalurel 
de  pen»er^  que  cei  deux  peuptea  (Numidiena  et 
Maoritaniena)  parloiem  une  autre  timgiie,  que  let 
CoiiKaginoiMm  LiiroBBRo  de  inaer.  Melit.  p.  43  de 
nnmia  loquena,  qnoa  Ciaaae  tribnit  (noa  Sigae 
tribuimna):  ri  e  lingua  Hebrtnea  jure  MauriUmiea 
epigrapihe  postii  expUoari, 
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§.    5. 

Quibu»  inyegionibui   ei    ad  quod  utque  tempu$  viguerit  linguae 

Phoeniciae   U9Ui? 

Ad  banc  qnaegtionein  in  nniversum  ita  respondeam:  Sermonig  nsum  Tiguisse, 
abicnnqiie  icripturae  moDnmenta  reperta  siol  (§•  5.  6):  sed  latius  tamea  patnisse, 
qnam  lingua  atqae  dialectns  Phoenicnm  maltis  fortaBse  secolis  ante  iitteras  ab  iis  inventas 
excolta  sit,  et  hie  illie  inter  plebeiog  et  in  rare  etiamtam  perdurasge  videatnr,  quum 
scriptnrae  usus  iam  exoluisset  *)i  Tignigse  igitar  praeter  ipsam  Phoenicen  nbicanque 
Phoeniees  colonias  collocarint,  ibique  perdaragge,  donee  primig  post  Cbr.  nat.  seculis 
evaleseens  linguae  Graecae  et  Latinae  ngus  linguag  barbarag  in  univergo  orbe  Romano, 
priug  in  urbibug  et  apud  nobilioreg,  aliquanto  pogt  in  rare  et  apud  plebeiog,  prorgug 
summoverit  Quum  vero  in  ipga  coloniarum  Phoeniciarum  bigtoria  multa  incerta  gint 
et  coniectur^  contineantur  *^)j  iig,  quae  iam  lib.  I  $.  6  de  gcriptarae  Pboeniciae 
monumentis  eoramque  patria  et  aetate  digputavimag ,  nonnigi  ea  addere  placet,  quae 
▼el  certa  quadam  veterom  aactoritate  nitantar  toI  ex  nominum  propriorum  indole  et 
origine  probabiliter  effici  poggunt. 

Ut  ab  ipga  Phoenice  initium  faciamng,  in  hac  huiug  germonig  patria  perpauca 
tantum  eiug  tegtimonia  gupergunt  (lib.  I  §.  6,  1),  quum  neque  domegtici  gcriptoreg 
neque  ingcriptiones  ad  nogtram  aetatera  pervenerint.  Perduravit  vero  et  vix  unquam 
intercidet  linguae  Phoeniciae  memoria  in  gcriptig  Hebraeorum,  quorum  germonem 
cum  Phoenicio  paene  per  omnia  convenire  vidimug:  give  eiugdem  gtirpig  erant  Phoe- 
niceg  et  Hebraei  gibique  ut  vicini  ita  etiam  proximo  affineg,  give  Hebraei,  alienae 
stirpig  geng,  lingnam  Phoeniciam  apud  vetereg  Palaegtinae  incolaa  ugitatam  adoptagge 
cengendi  gunt,  quae  quidem  ipsorum  Hebraeorum  gententia  foigge  videtur  (Gen.  9, 
22  gqq.  10,  6.  15  gqq.  coll.  21)  ***).  Quo  tempore  prisci  germonig  ugug  in  Phoenicia 
interciderit  Ciraecoque  ceggerit,  accurate  definiri  non  potegt,  quanquam  pogt  Alexandri 
tempera  et  vigente  Seleucidarum  tempore  id  gengim  accidigge  debet:  diutiug  tamen 
quam  apud  Hebraeog  et  usque  ad  Antoninog  aliquo  mode  eum  perg^itigg^  quum  aliag 
ob  caugas  credibile  egt  (Hebraeorum  enim  lingua  iam  inde  ab  exilio  ab  invalegcente 
Aramaea  sede  gua  deturbari  cooperate  quum  contra  pacatiorea  Phoeniciarum  urbium 
reg  prigci  germonig  ugui  faverent) ,  turn  numi  ogtendunt  ugque  ad  ilia  tempera  Phoeni- 
cia lingua  litterigque  Phoeniciig  inscripti  (lib.  HI,  no.  L  II).  Ex  CiJicia  praeter 
numoa  (lib.  I  §.  6,  2.  lib.  Ill  cap.  2)  eogque  ad  Pergicam  aetatem  pertinenteg  certiora 
turn  coloniarum  Phoeniciarum  tum  germonig  vegtigia  degunt  f):  mature  igitur  intercidigge 


*)    Vide  <iaae   infra  de   Panicae   linguae r  in  etymon  Phoenioinm  referendii  nimiam  fuisse  et 

Africa  nan  dioenda  aont.  ingenio  bug  plna  aequo  indnlsisse  satis  constat. 

**)  Prae  ceteris  caute  et  non  sine    circam-  ***}  Cf.  hist,  lingu.  hebr.  $.  7.     ' 

spectoiadiciolegendiisscriptorhacde  reprimarius»  f)  Vide  Boohartam   L  c.    cap.   5.    Uistoriae 

BocliaHu9  geogr.   sacrae  P.  11   lib.  I,    qnem  in  kcnnam  expleyit  noms  iste  Sanchaniathon  I,  1. 

ooloniis  Phoenioiis  per  omnem  fere  orbem  coUo-  10.  VIU,  10  (pag.  90). 

oandis   et  in  urbium  locoromqne  nominibos  ad  . 

43  * 
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et  tam  Peraico  tam  Graeco  sermoni  ibi  cetsisse  videtar  PhoeDiciiu.  Cyprii  contra 
sermonis  praeter  infecriptioneB  (lib.  11,  e.  3)  qaaedam  speeimina  in  Heijchiaiik 
maxime  glossis  sopersunt,  qaarom  aliqua  ceite  pars  manifesto  Phoenicia  est  {yvt»oq 
p  hortusy  apaS-j  oihi)  et  infra  (cap»  3  §*  16)  explicabitar ,  qaanqnam  naior  et 
glosaaram  et  nominom  propriorom  numeros  graecae  originis  eat  *)•  De  Stok- 
liaej  SatdinUae  ioAidaranqae  circamiacentiom  coloniiB  et  monoDieiitis  dictum  est 
lib.  II,  cap.  1.  cap*  4  no.  41,  lib.  Ill  no.  9.  10.  12.  13«  14  (rf.  Ub.  I  §.  6,  5),  de 
HitpafUae  Baeticae  lib.  Ill,  no.  15  — 19,  qnibus  quae  aliunde  addam,  noo  babeo, 
praeter  nonoulla  arbiam  nomina  propria,  quae  Phoenician!  originem  prodont,  velot 
in  Siciliae  oppidis  maritimis  JEftMera  (^Zan),  Myiutraim  (n*v)iD9  ma)  al.  lifi^oTQaTogf 
Alontium^  in  Sardinia  Nora  (nna^a),  fortasse  Caraliij  Curuli$  (bi:i),  in  Hispania 
Hispalia  a.  Hiapal  (bfDO),  Coftalo  {jvh^  mDp),  Beiippo  (no^  ma)  alia,  de  qnibna 
mox  f •  20  agetur  copioeius.  In  omnibus  his  regionibus  primi  Phoenices  consederant: 
postea .  a  Cartbaginensibns  depulsi  **) ,  qoornm  lingva  in  Sicilia  inxta  Graecam ,  in 
Sardinia  et  Hispania  et  insulis  iuxta  Latinam  ad  primorum  certe  Augustorum  aetatero 
obtinuit.  Nasqoam  aotem  in  uni verso  veterum  orbe  et  latins  patnit  et  diotios  perdo- 
ravit  Phoenicins  vel  potiaa  Punicos  sermo,  quam  in  Africa:  ubi  praeter  plorima  varii- 
que  generis  monumenta  non  solum  in  nominibus  propriis  hominnm  et  loconm  a  Tripoli 
usque  ad  Tingin  eertissima  huius  sermonis  testimonia  exstant:  sed  eias  sermonis  osnm 
ad  sextom  adeo  seculom  permansisse  menoria  proditum  est.  Aognstinnsenim,  episco* 
pus  Hipponensis  ipse  linguae  Pnnicae  gnarus,  compluribus  locis  hunc  sermonem  maxime 
inter  dioecesis  suae  rusticos  adhac  viguisae  memorat  *^) :  aliis  de  difficultate  popolum 
Punicum  religtenem  ohristianam  edoeendi  conqneritur,  laetusque  aarrat,  se  qunmaovi 
episcopatns  Fussalae  panels  ab  Hippone  lapldibns  condendi  consilium  cepisset,  reperisse 
Presbyterum  Punid  sermonis  gnarum  ^).  Paullo  prins  Arnobins  linguam  Punicam 
in  ea  Airicae  parte,  quae  ad  Garamantes  pertinent,   adhac  usitatam   esse,    memoriae 


*]  Vide  lo.  Menrsii  Cyprnm  p.  152  gqq.  et 
paflsim.  Hamakemfl  (MiscelL  p.  115  84|q.  p.  301 
sqq. )  multo  plnra,  quam  dab^bat,  ad  Phoe* 
niciaa  originea  retnlit ,  qaani  manifesto  graeoa  nut, 
▼elati  AeriaSf  Oxyporinf  PntAylms  ^  vel  penicae» 
ut  Phamacem 

**)  De  Phoenicum  dein  Poeaomm  in  Hispania 
fedibtis  T.  Bochartiim  L  c.  p.  600. 

***)  Exposit.  epist,  ad  Rom.  §.  13 :  Interrogati 
mstici  nostri  quid  rint,  Panice  respondentes  Ca- 
nani ,  corrapta  aoilioet  sicnt  in  taHbns  tolet  una 
littera  [accurate  enim  dicere  debebaot  Chanani] 
quid  alind  respondent  quam  Cbananaei  1  Et 
paullo  svperins:  Non  arbitror  praeterenndom^ 
quod  pater  Valerius  animadyertit  admlrans. 
In     quomndum     ruMticanorwn    collocntione    com 


alter  alteri  dixfsset  Baku  (Q^I^ID))  quaesirft  ab 
eo,  qui  et  Lafine  nosset  et  PaDice,  quid  esaet 
saloa,  responsam  est  tna:  turn  ille  agnoeceaa 
cum  gaudio,  salntem  aostram  esse  Trinitatem, 
couTenientiam  linguamm  non  fortuito  sic  sonuisse 
arbitratns  est.  Id.  de  haeresibus  ad  Quod  yult 
Deum  cap.  87:   Est  quaedam  haeresis  nuticana  in 

campo   nostro  i.  e.    Hipponensi  AbeloniS 

Tocabantur  Punica  dedinatiODe  nominis.  [Cf. 
pag.  135  inf.].  Sermon.  24  de  rerbis  Apostoli: 
Prorerbium  notnm  est  Pnnicmn,  quod  qoidem 
latine  yobis  dicam,  quia  Pnniee  aott  omnea 
nostis.  Pimicnm  enim  pforerbinm  antiqumn: 
ntmram  quaerit  pestilenlia,  duos  ill!  da,  ut 
ducat   se. 

t)  Epist.  209  (261)  cf.  84  (242). 
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prodiderat  *) :  Imo  sexto  seonlo  Prooopiiis  Mauroa  Libyam  ad  Herculls  aaq«e  Golunoas 
habitantea  (Poiy/jewv  YXwaarjy  loqni  narrat  ***).  Qaae  in  Cyprianl  et  Augascini  ^criptia 
atqne  id  oondlionini  Africanoram  actia  reperiantiir,  oppidoram  nomiika  pleraqae 
Ponica  gont,  contra  episeoporum  nomina  maximam  partem  Latinae  origioiia  ***): 
qaoA  nemo  mirabitar,  qui  memioerit ,  nomina  propria  looornm  saepe  per  muha 
aeeala  eadem  raanere  et  in  alias  linguas  transferrin  hominam  vero  nomina  faeile 
novae  lingaae  noTaeqne  religfonis  ratiooibos  aiceommodari. 


i    6. 

Punicae  linguae  vestigia  num   in  Kodierni»  quilmdam  Unguis 

supersint? 

Ponicae  linguae  vestigia  etiam  none  vel  in  Melitensium  dialecto  vel  in  Hibernica 
s.  Irica  lingua  superesse,  pervulgata  est  opinio  ab  ipsis  maxinie  Melitensium  et 
Hibernorum  acriptoribas  qaalicunque  similitadine  deoeptis  sommamqae  linguae  suae 
antiqoitatem  affectaniibns  defensa,  merito  ilia  qnidem  iam  saepius  explosa,  attamen,  at 
videtar,  non  ab  omnibaa  abiecta  "f ).  Atque  ad  Meliteosem  quod  atdnet,  mirnm  videri  non 
potest,  banc  linguam  cum  Hebraea  leviter  eomp&rantiom  animos  aliqoa  eamm  simili- 
tadine pereassos  ease,  qaa  permoti  earn  vol  veteris  linguae  Punicae  filiam  esse  vel 
certe  malta  eins  vestigia  servasse  erederent.  Qnam  enini  Melitensium  dialeetaa  ex 
vulgari  Arabum  per  medium  aevnm  Melitam  tenentium  lingua  orta  sit,  qnippe  quae  ad 
linguae  Hebraeae  analogiam  propins  etiam ,  qaam  sermo  Arabicas  in  libris  freqaentatus 
aceedit>  fieri  non  potait,  quin  atriosque  lingaae  tum  in  vocibus  ipsis  (ach  frater,  ten 
filius ,  btr  puteus ,  ghain  oeolus ,  hue  ilie ,  hie  ilia )  tum  in  earum  flexione 
( aeki  frater  mens ,  abdu  servus  eius )  quaedam  convenientia  esset*  Neglexerant  vero, 
qai  banc  paacaram  voenm  formaramque  oongruentiam  nrgerent,  has  ipsas  in  lingua 
Arabica   vulgari  non   minus  haberi,   omnes  rdiqaas  autem  lingaae  ^eliteosis  opes 


*}  Arnobins  ad  Ps.  104. 

**)  Procop.  belL  Vandal.  IT,  10.  Cf.  episto- 
lam  syBodioam  oOBcilii  ibbo  393  habiti»  apod 
Angnstiimiii  ad  Ps.  36,  et  Cyprianum  de  concUio 
Cartbaginensi  anni  256. 

^*)  Mnnteroa  de  primordiis  eccleaiae  Africanae 
pag.  15  plnra  nOmina  barbam  ex  Cypriano  et 
«z.  inioriptioiiibaa  doUegit ,  qnse  aibi  Ponica  tI- 
dentnr,  aed  tix  taaMSi  ad  tale  etyaMm  rerooari 
poamit^  atqne  partim  Libyoai  partiiB  adeo  ex 
Graeda  -^oonvpla  esae  ridentur,  retiiti  Faraxtn^ 
DaUun,  Narruediu;  Aimniiia  vel  Ahimniua  (i.e. 
^^«as),  Maehaeaa,  MonBlua  (a  fdvot)  aL 

f )  Pleraque  ad  banc  caiuam  pertinentia  ian 


attigimns  pag.  252,  nbi  etiam  (not.**)  primarioa 
quosdam  eins  opinionis  et  patronos  et  adyersarios 
oommemoraTimus.  iHis  addendi  snnt  lo.  QuiifTiwus 
in  descr.  Melitae  insnlae  (Graeyii  Thes.  Sic.  T.  XV). 
Agii  de  Soldaitis  in  locnni  Plautinntn  cnrae  ($.  10 
extr.).  lo.  Heivr.  Maji  duo  specimina  lingnae 
IHinicae  in  hodierna  Melitensinm  snperstitis  ^ibid.). 
Oxon.  Bres  Malta  antica  illnstrata  (Koma  1816) 
p.  147  sqq.  C.  G.  AifTOw  de  indolis  genninae 
reliquiis  In  lingna  Melitensinm  vel  post  magnabi 
interpolationem  conspicnis.  Vitebergae  1812.  8. 
Adeo  Tychsenins  (Act.  Upsal.  VII  p.  88)  scri- 
bebat:  „ExempIo  est  Xingua  Punica  in  insula  Me- 
lUe^  qnae  tantas  passa  est  mutationes,  nt  tix 
color  ei  nnnc  oonstet  neqne  Tiiltns  ** . 
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cam  Hebraeae  lingaae  ugu  discrepare  et  cum  una  Arabica  concinere:  id  quod  iam 
*  alibi  a  nobis  copiose  disputatum  hoc  loco  denno  persequi  longum  est  —  Multo 
eftiam  dnriora  et  longias  petita  Tideoftur,  quae  de  lingaae  Panicae  Testigiia  in  Irica 
conspicuis  prolata  video ,  in  qua,  quippe  Celticae  stirpU  lingaa,  neque  radicum 
neque  grammaticae  declinationis  cum  Hebraea  lingua  concordia  est:  ut  mirari  subeat, 
edam  bodie  esse  quibus  Vallanceji  somnia  non  displiceant  *).  Eqvidem  ab  bis  coo* 
iecturis  singillatim  examinandis  eo  magis  abstinendum  putavi ,  quo  magis  buins  generis  . 
quaestiones  a  libri  mei  consilio  alienae  sunt,  in  quo  boc  unum  spectavi,  ut  genuinas 
atque  certas  linguae  Phoeniciae  opes,  ad  qnas  ceu  ad  lapidem  Lydium  coniectnrarum 
licentia  exigi  posset,    pro  viribns  iUustratas  lectoribus  proponerem. 


I.    7. 
Phoenicum  Poenorumque  scriptorei  deperditi. 

Phoenicibus  Poeniaque  baud  exiguam  faisse  libromm  aliorumque  monuraentornm 
iitterariorum  supellectilem  quum  alias  ob  caussas  credibile  est,  turn  Plinius  et  Eusebios 
memoriae  prodideront.  Hie  enim  variarum  Pboeniciae  urbium  res  gestas  publica 
auctoritate  litteris  mandatas  et  in  templis  asservatas  esse  docet  (praep.  evang.  1,  9 
p.  21  al.  32):  ille  bibliotbecas  Carthaginenses  memorat  a  Senatu  Bomano  Afritoe 
regulis  done  datas*  De  Magone  enim  Poeno  loquens  XVIH,  5 :  ,,cui  quidem  ^  inquit, 
tantum  bonorem  Senatus  noster  babuit  Cartbagine  capta,  ut  quum  regulis  Africae 
bibliotbecas  donaret,.  unius  eius  duodetriginta  volumina  censeret  in  Latinam  lingnam 
transferenda ,  quum  iam  M.  Cato  praecepta  condidisset:  peritisque  linguae  Ponicae 
dandum  negotium,  in  quo  praecessit  omnes  vir  darissimae  familiae  D.  Silanus.'* 
Ipsorum  scriptorum,  ^ui  parcios  .memorantur  apud  veteres,  nunc  satis  magnam 
numerum  recensere  possemus ,  si  fides  habenda  esset  libri  Sancbuniathoniani  epitomae, 
quae  nuper  eruditorum  bominum  oculos  in  se  convertit»  Quum  vero  quotidie  augeatur 
ingens  suspicio,  banc  epitomen  non  ex  vetusto  certaeque  fidei  libro  baustam,  sed 
recentiorum  bominum  ingenio  confictam  esse  (praef.),  misso  huius  libri  argumento 
eos  tantum  scriptores  memorabimus  quorum  apud  antiques  scriptores  mentio  fit. 

1.  Atque  horum  quidem  antiquissimus  Tulgo  babetur  Sanckuniathan  (de  varia 
nominis  forma  v.  j|.  19)  teste  Porpby rio,  Eusebio,  Tbeodoreto  Berytius,  auctore  Suida 


*)  Cbarlbs  VALLAifcsT  Essay  on  the  Antiquity 
of  the  Irish  language,  Dublin  1772«  8.  London 
1808. 8.  0*  Coif iroR  Chronicles  of  Eri  eto.  from  the 
original  Mss.  in  the  Phoenician  dialect  (?)  of 
the  Scythian  language.  2  Voll.  S»  London  1822« 
Phoenician  Ireland.  Auctore  Z>.  /oac^  Laurenlio 
yiUanueva^  Conchensis  Ecclesiae  canonico,  Regie 
Ecclesiaste  cet.    Translated  and  illustrated  with 


notes  by  Henry  Cbriem*  London  1833.  Hbitat 
O'sRiBif  the  round  tower's  of  Ireland  or  the  mystC'^ 
ries  of  freemasonry,  of  Sabaism  and  of  Buddhism. 
London  1834.  —  Eandem  oonieoturam  Thorn. 
Moorio  plaonisse  aooepif  in  „  history  of  Ireland, 
T.  I.  '*  —  De  nonnulloram  in  locum  Plautinum 
curis  ex  Irica  et  Vasooaica  liagnls  r*  {•  10  eztr. 


f 
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Tyriat,  cuius  opus  de  Phoenicum  historia  tempore,  nt  ferebator,  bello  Trojano 
•priore  ( ariQa  j  Tory  Tfmx£p  xnov&Vj  &g  tpafn,  nQtgfivjtQov  appellat  Easebius )  ex  nrbiuni 
et  Hierombali  sacerdotis  commeniariis  baufltum,  patrio  sermone  scriptam  atque  Abibalo 
Beryti  regi  inscriptum  (Porphyr.  contra  Cbrist.  lib.  4),  Philo  Byblius,  Hadriani  aequalis, 
teste  Eusebio  noTem  (secundum  Porpbyrium  octo)  libris  digestum  graece  transtulit 
(Enseb.  praep.  evang.  1,  9.  Porpbyr.  de  abstin.  2  pag.  94).  Vide  Bocharti  Canaan  II 
c.  17.  Fabricii  bibl.  gr.  e^.  Harles  lib.  I  c.  28.  T.  I  p.  222  sqq.  Eius  operis  primum 
librum,  qui  de  oosmogonia  et  antiquissimis  Phoenicum  mytbis  agit,  in  epitomen 
redegit  et  maximam  partem  servavit  Eusebius  de  praeparatione  evangelica  1,  10  *): 
fatendnm  rero,  turn  in  universa  barum  fabularum  indole,  quae  Alexandrinum  ingeninm 
aapiat,  tum  in  Fbilonianae  aetatis  ad  huinsmodi  fraudes  admodumpropensae  ingenio  non 
unam  suspicionis  caussam  inesse;  quas  qui  repntet,  in  Dodwelli,  Dalenii^  Ursini  al. 
sententiam  facile  indinet,  qui  vol  Sancbuniatbonem  recentiore  quodam  tempore 
vixisse  vel  illud  opus  a  Graeco  homine  adbibitis  et  Phoenicum  fabulis  et  illius  aevi 
tbeologumenis  et  allegoriii  Alexandriae  conscriptum  et  antiquissimo  ill!  scriptori  snp- 
positum  statuenint.  Ea  saltern,  quae  apnd  Eusebium  graece  legnntur,  neque  Phoenicii 
sermonis  indolem  ita  redolere,  ut  ex  eo  Tideri  possint  ad|  verbum  translata  esse, 
neque  dnodecimi  ante  Cbr*  natum  seculi  ingenium  referre,  facQe  nobis  concedent, 
quicunque  non  praeoccupata  opinione  haec  fragmenta  examinabunt.  Magis  etiam 
suspect!  sunt  pbilosophici  libri ,  quos  Sancbuniathoni  tribuit  Suidas ,  nefl  jrjg  'EgfioS 
ifvoioXoYlag  f    et  AiyvTtriaxfi  d-ioXoyla, 

2.  3.  4.  Praeter  Sancbunikthonem  tres  alii  rerum  Pboeniciarum  scriptores 
memorantur,  quorum  opera  ex  patrio  eorum  sermone  graece  translata  sint ,  Theodoiugj 
Hypneratei  et  Mochui.  Tatian.  orat  c.  Graecos  §•  37:  ra  OoivUfav  ovrwg  ixei*  yiydvaow 
naQ*  avToTg  rgitg  &v3Q€g,  OMorogy  'YtpacQOTTjg,  Mdxog*  tovtwv  Tck^  fitfiXovg  tJg  ^EkXtj- 
vlia  xarha^tv  qxaviiv  XaXrog.  Pro  Xaixog  apud  Eusebium  praep.  evang.  lib.  X 
pag.  493  B,  ubi  Tatiani  locus  laudatur,  B%t^4anog^  sed  legendum  esse  AaCrog^  ex 
Clemente  Alexandrino  (Strom,  lib.  I  p.  326  Sylb. ),  ubi  eadem  res  tractatnr,  apparet. 
Mochum  autem  Athenaeus  quoque  memorat  (lib.  Ill  §.  100):  naqa  rotg  rd  Ooivixtxa 
avyyiygafpoai  Sowiat&tavi  xal  Miix^pj  ®^  Josepbus  (Arch.  1,  3  f.  9):  xal  Mwxog  re  xal 
Eariatog  xal  ngog  avroTg  0  AlyvTUiog  ^liQiovvfAog,  ot  to  Ooivixtxd  avwa^afjiwoi ,  atque 
Strabo  XVI  p.  757  Casaub.  d  ii  diX  noaeidovi(^  manvaai  xal  zb  tiiqI  juiv  aro^cav  doyfia 
naXaiitv  lariv  aviqhg  SiSovlov  Moaxov  (Medic.  3.  4.  Mosc,  Miox^v)  ngo  xwv  TQmxatv 
XQOvwy  ye/mvoTog^  ex  quo  loco  apparet,  Graecos  in  summa  antiquitate  bis  scriptoribus 
tribuenda  admodum  faciles  et  saepe  nimios  fuisse.  —  Hi  quattuor  (alii  enim  de  rebus 
Pboeniciis  graece  scripserant,  ut  Menander  Ephesius,  Jos.  Arcbaeol.  IX  ^  14  f.  2, 
PbUostratus  ^ibid.  X,  11  §•  1.  Dius  rel  Dion  id.  c.  Ap.  1,17)  Pboenices  fuerunt, 
reliqui  Poeni,   quorum  antiquissimus  fuisse  Tidetur 


*)  Separatim  cam  ranis  virorum  doctomm  obserrationibns  edid.  lo.  Conr.  Orellint.    Lips  1826.  8. 
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5  Mago^  Cartbaginensioni  dax,  cuss  octo  «i  vigioti  yokiMiDa  de  re  rastkn 
Panifio  «ermooo  teripta  ex  Seoatas  contnlto  latioe  ( PUo.  XVlUt  9.  Coliiiii,  1,  1  }•  13  \ 
a  Cawid  Dioaysio  Uticeogi  graece  translata  aoot  (Yarr0  de  re  roat,  1,  1»  10*  Coloob 
1,  1  |.  tO),  tqni  a  Pliaio  tarn  a  rei  rastieae  eeriploribas  aaepe  laadata  (vide  firag* 
Btenla  apod  Heereniom,  higt.  Werke  T,  XUI  p^  528  Bqq«)-  Qaaat  plareg  Mugonea 
habnerit  Carthago,*  qais  eoram  iDtelligendaa  sit,  certo  dici  nequit:  adiaodaiD  proba- 
bills  vero  Heereoii  est  coaiectura,  ,|  rasticatioius  pareoteni*^  (Colaai.1.  o«)  dod  alhin 
esse,  qaam  DobUissiaiam  illam  Cartbagiaeusis  poteatiae  eoaditorem  saecolo  sexto 
exennte  floreatem,  Magoniaaae  gentjs,  qoae  altra  oeotum  aooos  reipablicae  principataai 
teoebat,  aoctorem  (lastia.  XIX,  2«  ef.  eiaa  gentis  stemma  apad  Heerea.  p.  543). 
De  eodem  argomeoto  scripsit  * 

6  Ham$lcarj  et  ipse  dax  Poeous,  teste  Colametta  XII,  4  f«2:  ,,Par¥anuB 
renim  eoram  noo  defaisse  Peenis  Graecisqae  aaetoril>as,,  atqoe  etiau  RooMais,  laenoria 
tradidit*  Nam  et  Mago  Cartbagineosis  et  Hamilcar,  qoos  secati  Tideotor  Graeeae 
geatis  ooo  obacori  scriptorsa  Mnaseaa  atqne  Paxamus,  torn  demom  ooatri  geaeris, 
postquam  a  bellis  otiom  fait,  quasi  qaoddam  tribatom  ?ictai  bomaoo  cooferre  dedigoata 
noD  soat  •  •  •  •  *^  de  quo  laiieas  asseotior  Heerenio  (I.  e.),  qai  boae  Hanulcarem 
MagOBis  ilUaa  fiiiom  foisse  sospicator,  hoiaa  aotem  filios  *)  censet 

7.  8.  Hann^nem  et  HmilcMem ,  Carthagineasiam  daees,  qooram  ille  J(fricue 
mginXovr  et  soscepit  et  Paaica .  lingoa  cposignatum  in  Satorai  templo  exposait,  bic 
occidentalem  Europae   oraiii    a   se  circumnavigatam  io  sioiili  meaameato 


*)  Magojuanae  enioi  gentis  stemma  hoc  est: 

Mago  (550—500  a.  Cbr.) 


Hasdrobal 


Hamiloar  f  ia  SidUa  480  a.  Chr. 


Himilcon 
exercitns  Sicufi 

be  quibns  Heerenhis  (hist.  Werke  XIII  p.  528)  : 
„  /cK  glaube  nitM  zu  irren ,  wenn  ich  mnter  Mago 
{der  Wber  dtn  Ftldhau  tt^rieh)  den  Feldherm  ver» 
$f9he^  dtrxuerH  Carihmff<i^9  Btrrsch^fi  grundeie  ...• 
HamUcar  i§t  dann  wdn  S^hu  ...  WUl  mtm  dU 
hothwahrtcheinUihe  Vermwihung  gellen  lasaen ,  dau 
dei»en  Sohne  ^  Hanno  und  Himilcon^  die  JSnldeh- 
ker  und  Colonienttifier  an  den  Kusien  von  Africa  und 
Europa  Mind^  die  jtder  doM  Andenken  davon  in  ihrem 


dux 


HannOy 

anctor 

ITf^irilotr 


Giscon. 


JPeriflus  erhditen  hatlen^  so  JaUi  ein  Liehtsirahi  in 
die  glanzendste  Periode  der  Carthagitt^ten  GetMdtie, 
vnd  da»  Gedeihen  eine»  Slaates  erktdrt  sich^  an  de$- 
nem  SpHte  ein  Heldeuhaui  tlamd^  dm»  ikm  duroh  3 
Generaiionm  Hdupter-  gab^  die  ain  ^£fA«ryii^^  5c^Qfii 
steiler  und  Enidetiser  gldmien  ;  und ,  nadk  der  SiUe 
wahrhafi  grouer  Manner  y  darum  ric^  weniger  der 
Naiur  getreu^  aohaki  das  KaierUmd  e»  ihnen  ver- 
gSnnie^   wieder  zur  Pflmdutar  zuruokkekrleu.^* 


LUVGCAE  INDOLES  ET  HISTORIA.  345 

qaod  laudat  Featiis  Avienus,  in  descriptione  orae  maritimae  p.  412 :  Haec  ohm  Himilco 
Poenui  Oceano  super  spectaise  semei  et  prohasse  rettulit:  Haec  noi  al  imi$  Punu 
corum  tamalibui  prolata  longo  tempore  edidimui  tibi.^^  Prioris  graeca  interpretatio 
superest,  saepias  edita,  at  in  Geographis  minoribus  ed«  Hudson  T.  I.  De  aetate 
eina  nil  constat,  praeter  verba  Piinii  (V,  1),  qui  ^Punicis  rebus  jSorentissiniis *^ 
iter  illud  maritimum  snsceptum  tradit:  variarum  autem  opinionum  (v.  Dodwell  de 
periplo  Hannonis,  Mannert  Geogr.  T.  I  p«  49)  nulla  verisimilior  est,  qnam  ilia  Heerenii, 
de  qua  uterque  Crater  quinto  a.'Chr.  natum  secnlo  tribuendus  esset.  Quodammodo  hue 
referri  potest 

9.  Hannibal,  de  cuius  inscriptione  res  a  se  gestas  narrante  iam  supra  dictum 
est  pag.  90.    Eandem  a  se  visam  et  in  res  saas  oonversam  memorat  Polybius  III,  33 

10.  Hiempsal^  Numidiae  rex,  isque  numero  secundus  (pag.  198),  cuius  libros 
de  originibiis  populorum  Airicanorum  memorat  Sallust  lug.  17:   „Sed  qui  mortales 

initio  Africam  habuerint nd  ex  libris  Punicis ,  qni  regt»  Hiempiali$  dicebantur, 

interpretatum  nobis  est,    utique  rem  sese  habere  cultores  eius  terrae  putant,    quam 
pancissimis  dicam^^   Genitivo  regi$  Hiempsalii  non  auctorem,  sed  possessorem  librorum 
indicari  Heerenius  (J.  c.  p.  21 )  existimat:  cui  quidem  sententiae  et  linguae  usus  et  ipsius 
rei  ratio  obstare  videtur.  Ut  enim  multum  intererat  lectoris  scire,  a  quo  scripti  essent  illi 
libri,  ita  perparvi,  ex  cuius  bibliotheca  exempla  eorum  depromta  fuerint.     Qui  —  dice- 
bantur modeste  scripsit  Sallastins,  quia,  Punicae  linguae  ignarus,   etiam  de  titulo  et 
auctore  nonnisi  ex  interpretum  fide  indicare  poterat.    Numidiae  autem  regulos  non  solum 
librorum  amatores  et  coUectores  fuisse  (Plin.  XVIII,  5),    sed  litlerarum  etiam  studiisl 
deditos,    lubae  iunioris   exeroplum  docet,    cuius  permnlti  libri  de  rebus  Libyae,   del 
artis    et   picturae    historia    deque   re  herbaria    exstabant  *).      Ceterum   quod   h.  U  \ 
Numidiae  regem  libros  Pnnica  lingua  scripsisse  legimus,  id  egregie  convenit  cum  iis, 
quae  de  Punicae  linguae  apud  Numidas  usu  supra  docnimus  ($•  4  extr.). 

§.    8. 

De  linguae  historia  et  indole  his  ita  disputatis  in  eius  opibus  hodie  supersti- 
tibus  colligendis  illustrandisque  ita  versabimur,  nt  capite  secuodo  linguae  reliquias, 
quae  in  ipsius  popnli  monnmentis  patrio  charaotere  inscriptis  i.  e.  in  inscriptionibus  et 
numts  deprehenduntor»  exhibeamus  ad  litterarum  ordinem  digestas;  capite  tertio 
praemissa  in  locum  Plaudnum  exercitatione  (litt.  A)  reliqua  linguae  specimina  apud 
scriptores  veteres  servata  Graecis  Latinisque  litteris  scripta,  partim  appellativa  (litt. 
B),  partim  nomina  propria  (litt.  CD)  coUecta  atque  disposita  illustremus:  quarto 
denique  capite  ex  utroque  illo  fontium  genere  grammaticas  linguae  leges,  quoad  id 
fieri  potest,   exponamus. 


*)  V.  Haidmni  ind.  anctomm  ad  Plin.  y.  Inba. 
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CAPUT    SECUNDUM. 

PHOENICIAE   LINGUAE   RELIQUIAE    EX   IN8CRIPTIONIBU8 

ET    NUMIS. 

%.    9. 

Qaod  in  seqaentibus  exhibemus  TOcum  Phoenicianun  Lexidion  ex  vernacalis 
populi  monumeDtis  haastiiin,  id  qoo  maxime  consilio  a  nobis  oonciDnatam  sit,  iam 
supra  diximus.  Eodem  praeterea  Palaeographoram  quoque  rationibus  coosaltam  in 
sperainusy  quoram  in  novis  monumentis  legendis  multum  interest  scire,  quae  linguae 
voces,,  fonnae  locntionesque  in  iis  reperiantur,  quae  iam  probabiliter  et  lectae  et 
explicatae  sint.  Si  qua  essent  vocabula,  de  quarum  genuina  pronnnciationte  aliunde  ' 
cottstaret,  banc  apposuimus:  reliquis  bebraicam  pronunciandi  rationera  addidimus 
uncis  inclusam,  at  de  formae  rationibus  lectori  utcunque  constaret,  qnanquam  non 
nescimus  imo  infra  docebimus  copiosios,  Poenorura  pronunciationem  ab  ea,  quae, 
ponctis  Masoreticis  continetur,  saepe  declinasse.  Ceterum  fortasse  memoratu  non 
indignum  est,  in  hoc  indice  omissa  esse,  quaeounque  in  monumentis  Aramaeo- Aegyptiacia 
reperiuntur  voces,  quippe  quae  Phoeniciae  non  sint:  contra  etiam  verba  qnaedam 
incerta  et  coniecturalia  in  earn  recepta  esse:  quod  nemini  fraudi  essepoterit,  quum  ex 
ipso  commentario  (lib.  IL  III),  ad  quern  semel  remittimus,  abunde  apparent,  qnid 
certum,   quid  probabile  sit,   quid  sola  coniectura  nitatur. 


K 


M  praefixum  i.  q.  ^r  praefixum  articulum 
significat  a^lenlore  bN  (q.  v. )  velut  *^ia« 
Gades,  num.  Gadit.  A.  D — H  (alibi 
•nail  Hit.  B.  I.  K.  L.  M);    ©«lojf  sol 

Cit.  22,  2.  a\DnK  textor  Cit.  7,  4,  MD«, 
P*tnN  Stella,   sinus  Eryc.  lin.  4.    —     In 
mediis  vocibus  ]13ttJ«{«3n  Cit.  8,  tJ'JKID© 
(ex  nOlD,  K  et  on)  Tugg.  2. 
:3£t  (nt;)  pater ^  c.  art.  ^nm  Sard.  2.3,  cstr. 

"OM  ('«^m)  Cit.  13,  2,  0»  suff.  i^fif  (*«:a£e) 

pater  mens  Melit.  4,  5.  Cit.  3,  2.  23,  3. 

Tugg.  lin.  7.     Plur.  nnw  (ni3£))  patres 

Cit.  1,  lin.  3. 
pM  (|^e«)  lapis  Melit.  3,  4.  5.  4,  4. 
9^M    n.  pr.    in   fine  fortasse  abbreviatum 

Cit.  5,  2. 

Mia»  (st^JN)  turmay  pi.  cstr.  niiet  (tl^J») 

Numid.  5,  2. 
^  1  fi^    ( |*nfij )    dominusp      Usurpatur    1 )    de 

principibus ,  regibus.     Sq.  h  imperii ,  cui 


hie  praeest ,  db:>  niDOb  fi»  dominus  iihpe- 
rii  aetemi  Numid.  1,2,  niDttb  pfit  Numid. 
4,  2,  sq.  genit.  n:Dd  pK  Numid.  5,  1. 
Absolute  Tfnit  bWTrj53:Dn  Hiempsal  domi- 
nus (rex)  Numid.  2,  2.  2)  de  nnmini* 
bus ,  maxime  Baale.  (fTS^  )  ^dn  h9:i  pMb 
Numid..  1,  1.  2,  1.  3,  1  ,  p»  'JSS  bwb 
Numid.  4,3,  pet  b^sb  Numid.  5,  1, 
pn  bwb  pitb  7b«b  Carth.  1.  2.  a.  5. 
6.     Cum  suff.  n-^pbttb  pitt3  Melit.  1,  1. 

n^Siet  (n^'lfif)  amor,  arnica,  n.  pr.  {jnel- 
lae,  gemm.  no.  67. 

nfic  (n«)  fraiery  ««nin  ("^^l)  et  frater 
meus  Melit.  1,  2. 

nN  (nfc*)  gemitus/  pi.  cstr.  TIK  ("trfc*) 
Eryc.  2. 

nnfi*  (nn«t)  post  Cit.  22,  2. 

K^K  (fi^Jfit)  et  rr^fe  i^t^.)  insula,  inde 
n.  pr.  Insula ,  Nasos ,  pars  Sjracnsaruar 
in  Ortygia  insula  sita ,  num.  Syr.  CD. 
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Daa'^M  (&^3*>M)  insula  filiortun,  n.  pr.  Phoe-^ 
nicium  Gossorae  instike ,  num.  Gosgur. 

OD«  probabil.  i.  q.  nn«  (nin»)  soror, 
num.  Sid.  T.— X  lin.  5. 

bfit  i.iq.  arab.  artic.  ^  ^^btt^M  6  paoikivg 
nnm.  Cilio.  F. 

f»bw  (l»^«)  ^iduuM  Tugg.  6. 

&M  (dm)  1)  mater ^  nt&a  d<t  mater  ignomi- 
niae  Melit«  2,  3 ,  c.  snff.  ^XSH  mater  mea 
Tugg*  6*  2)  De  urbibua :  mater  aliarum 
nrbinm  (coloniarmn),  metropolis*  dfit 
D31^  mater  Sidoniorum,  num.  Tjr.  N., 
MD  &M  num.  Sid.  T  —  X,  lin.  2,  Qfit 
7:^33^  num.  Laod. 

]afi«  (jgh)/rmi/a5  Cit.  J,  2. 

nintt5:?n»«  (fi'ih^WTaw)  serva  (cultrix) 
AstarteS|  n.  pr.  mulieris  Git.  2,  3. 

•jatt  (•»3*3«)  eg^o  Git.  2,  1.  3,  1. 

73M  (ibK  navicular  Tel  ]^3^  insula  pise! um) 
n.  pr.  G(mli  insulae ,  num.  Oaulit. 

*1 33 TO  "I  Oil  (nJBtD^&i*  quem  Osiris  custo- 
divit)  n.  pr.  tin  Tyrii  (gr.  Sarapion) 
MeUt.  1,  2.  3. 

1  ^9 M  ( n^^fij  0  iotXog  i.  e.  SavXog  tm  d-tSv) 
n.  pr.  viri  Tugg.  3 ,   vide  appendicein. 

ficni^ft  (idem)  n.  pr.  Yiri  Git.  23,  2. 

S|H  (^k)  etiam,  item,  num.  Sid.  T— *X, 
lin.  3. 

lit  {*^bt  vel  ^fct)  n.  pr.  viri  Cit.  lO. 

nrjD'^fit  (km  ^,^  leo  Gitii)  n.  pr.  Tiri 
Cit.  23,  4.^ 

|tt1«t  palaiium,  nnde '♦n373n*c   Git.  f,  1.  2. 

^ba  pi^  (zfm  j?1«  terra  regis)  n.  pr. 
loci  in  Cilicia ,  num.  Cilic.  P. 

VStt  (pun.  ys,  hebr.  ti"^)  tdr  Git.  29,  2. 
Saepe'^pleonastice  cum  participiis  et  adie- 
ctivis,  m3  ©«t  (I'll!  «^«)  vir  tovens, 
V.  ms,  Pl-^y-^ID»  Git.  23,  2  (v.  append.), 
fy^  tt>»  Cit.  33  cf .  Cit.  8 ,  ODn  IDie  Tir 
sapiens  ( pbilosoplius ,  medicus)  gemm. 
^7  ter. ,  maxime  gentiliciis  ^nd  ^H  Athen. 
2,  2,   cf.  Melit.  3,  2.  4,  2. 

tDM  pro  ?i^8f  sacrificium  Numid.  6,  5.  7,  2. 


|tt1D«  (?*"*•  Esmdn)  1)  Esmunus  i.  e. 
Aesculapius  Fhoenicum,  v.  ad  Cit.  5. 
Inde  multa  nomina  propria   ut  ]tii&fii1^, 

|ai»Nna^5  la^KNsn,  pujsnxs,  et  quae 

statim   sequuntur.       2)    n.  pr.  riri    (pro 

7»«)«  na3>)  Git.  5,  1.   22,  1. 
7  n  3  a  113 «  ( ]n?»tt5i{  quem  AescuJapius  dona- 

vit)  n'.  pr.  viri  ( Asclepiodorus.)  Git.  21. 
J  n "^S  »  tt? fie  (  jn-iiTatifiJ  quem  Aesculapius  dat) 

n.  pr.  viri ,  Cartkag.  8. 
T»]>3»tDfit     (T'lyirfdej     quem    Aesculapius 

restituit)  n.  pr.  viri  Cit.  17. 

•^nDba-^UJfit  (^']?ii'?  ""^^^  beatum  est 
regnum  tnnm)  n.  pr.  viri  Cit.  24. 

^iaii^  JundavU ,    inde  fut.   ttJKTDfi»'»  Git.  1,  2. 

ni»«  (^>tri«)  mulier,  constr.   Git.  4,  1. 

n«   (nij)  nota  ace.  Tripol.  2,  3. 

DK  (n«r)  cwm ,  inde  pro  in^r  mecum  Cit. 
2,  2.  29,  2. 

n^C  (nw)  signumy  mirddulum,  v.  nst  "IN!!. 

ba^an»  {b»'2  *\m  mecum  est  Baal)  n.  pr. 
yiri  Gerb.  J,  2. 


3  praep.  praefixa  1)  in.  ntn  nbsa  in  hoc 
daustro  Melit.  2,  2 ,  ]y3Da  d»  mater  in 
Canaan  num.  Laod.  De  tempore  :  D'^ni  in 
vita,  "i^na  in  vita  mea  (v.  D'Tt).  —  TDM 
in  pietate  Tugg.  7.  2)/)^r,  c.sufF.  M  (ffa) 
pef  earn,  per  id  num.  Cilic.  G.  Simili- 
tudinem  exprimit,  pariter  atque  D,  Eryc.  4, 
AblS  tlb3  instar  mediae  nivis. 

nH  ^fiO  (nfc^  litSl  puteus  signi  i.  e.  mira- 
culi)  n.  pr.  Pboenicium  Arethusae  fontis 
in  Insula  Syracusarum,  num.  Syrac.  A. 
B.  C. 

pttJNia  (ttttifijna  i.  q.  pTz)i<  ^^y  servus 

8.  cultor  Aesculapii)    n.  pr.  Cit.  3,  3. 
n'npboia    (ri^pbTaira     servus    Hetculis) 

n.  pr.  viri  Garth.  6,  5. 
n*iniD]?ia    pun.    Bodostor  contr.    Bostor 

(servus  Astartes)  n.  pr.  viri  Garth.  2. 
Kli  venire,  intrare.     Put.  ««n^  (fi^a*^)  veniat 

Sard.  5.    Inf.  cum  3  praef.  et  sufT.  nN3D 

44  ♦ 
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(^7h^)   qtram  intraret   Tugg.  5.     Con- 

stmitQT  sq.  ace.  Sard.  Tagg. 
12) Id  trulescere,   Niph.  «}ia  (u;i3j)  erabuit. 

Eryc.  5. 
^  n  3  T  3  Byzantium  Athen.  3. 
DOa  Numid.  3,  3  prob.  compendimn  scri- 

bendi  pro  D90  b»^  praefectus. 

nb'»^  i.  q.  sibya  civitas;    Inde  npa^  nb''^ 

civitas  Hercnlisy   attribntum  Sigae  urbb^ 

num.  Sig. 
]3  (pun.  hyn)JiUus ,  sexcenties  in  inscriptt. 

Melit.  1.  2.    Athen.  1.  2.  Git.  2.  3.  5.  8. 

10.  12.  14.   15.   16.  20.  24.  29.  30.  31. 

32.     Sard,  vaa  Fanormit.    Carth.  1  —  5. 

8.  9.    Tugg.  lin.  1  —  4.  Numid.  1.  2.  6. 

7.  Gerbit.  Plur.  35  (pro  •»3a)  Melit.  1,  3. 
^M35    (fortasae  i.  q.    nfil  p   fiCus  fratria) 

n.  pr.  viri  >  gemm.  no.  70. 
rtsa  (rT3a)'aedificavit.  Inde  rtaiJ  (pro  ^Irtja) 

aedificavit  illud  Tugg.  lin.  7. 
tt)*in35  (tlS'3h3a  filius  novae  lunae  gr.  Na- 

menius)  n.  pr.  viri  Gitiensis,  Athen.  2, 1. 
Qd'^Sl  *(TDfi<*n  ^a   filius  capitis   8.  principis) 

n.  pr.  principis  Sardorum^  Sard.  lin.  6.  7. 
fiCJi^d  n.  pr.  urbis  Giliciae^  num.  Gilic.  N. 
bj^a  (Baai)  dominus.     Inde  1)  sq.  nomine 

urbis :  civis  eius.     ^*i:»tt  ('^)bra23  a  civibus 

Gadium,    num.  Qadit.     f^as   (t)byd%3   a 

civibus  Sextorum.   Fortasse  T^n  bM  ciyes 

Tarsi   (num.  Tars.).     Gf.   nbW   no.  1. 

2)  epitheton  deorum.  Sq.  genit.  urbis 
nX  by^  dominus  i.  q.  deus  tutelaris  Tyri 
(de  Melicerta)  sq.  genit.  cultorum  v.  c. 
pn  b^b  ptib  ?bwb  Garth.  1.  2.  3.  5. 

3)  Bcud  xav*  i'ioxfjvt  supremum  Fhoe- 
nicium   et  Foenorum    numen.      Fonitur 

a)  nude.    Melit.   4 ,    3.    Numid.    4 ,    2. 

b)  cum  yariis  epithetis,  |1M  b^a  Baal 
dominus  Numid.  5,  1.  Gerbit.  2.  h9^ 
pn  et  |53d  b9^  Baalis  Solaris  (v.  pn, 
])!3:3).  np9l2  b9:i  Baal  Hercules  TripoL 
2,  1.  ^abh  bn  Baal  (s.  Hercules)  Libjs 
Numid.  5,  2.  Eodem  pertinent  innumera 
ferme  nomina  propria  hominnm  (bnns. 


b»3n  ,    bj^as^n ,    ba^*^ w» ,    ba>a:Db» , 

ba>a'*T»W3 ,  b^^asna  )  et  locorum  (v.  cap.  3) 
cum  bM  compositorum :  in  quorum  non- 
nuUis  a  extrusnm  est ,  velut  b^nxs^n  pro 
b^anJD^n  Numid.  4,  2,  bi^O'^a»  adeoqne 
bnn^az  Sabratha  (q.  v.).  In  aliis  extruso 
9  scribitur  bd ,   nt  b^T^XO ,  b^^Sn. 

nb^^a  ('^^^?)  ^^^'  praecedentis,  1)  civu 
urbis ,  cstr.  "^nSTd  nb^^a  Athen.  3.  a)  c^ 
vitas  y  initM  nbya  eivitas  Gadium,  num. 
Gradit.  B.  3)  n.  pr.  urbis  Belo  in  Uispa- 
nia  Baetica ,    num.  Bel. 

fn'^b^a  (l??^??  quem  Baal' dat)  n.  pr. 
viri  Git.  14. 

«pa  (fort,  bucca^  bocca)  i.  e.  aegypt.  &«ju 
pr.  urbsy  "^pbJO  ^pi  (urbs  Herculis)  et 
ellipt.  ^pa  n.  pr.  f^accae,  urbis  Numidiae, 
num.  Vacc. 

la  (na)  purus  Tugg.  7. 

^^a   (^^a  fontanus)    n.  pr.  viri  principis 

Carth.  8. 
nK^*ia  (net'^spinguis)  n.  pr.  urbis  prope 

Tripolin,  prob.  Barathiae,  inscr.  Trip.  2, 4« 
1*na  benedixit.  Inde  fut.  Fi.  obna"»  (d^^iy  ) 

benedicat  iis  Melit.  1^4. 
'^bn^a  (filius  regis  i.  e.  Baalis)  n.  pr.  viri 

Melit.  2,  4. 
*^*^a  purus,  candidus  Juit.    Fut.  ^ia*'  ("lli^) 

Eryc.  lin.  4. 
nV}n  (nda)  ignominia  Melit.  2,  3. 

na  (na)"//£a  Git.  2,3.  26,  2.  31,  3. 
Garth.  8,  1.  Eryc.  lin.  1.  2.  7.  Numid. 
6,  2.   gem.  no.  67. 

n!3  (n'^s)  domusy  ubique  in  st.  cstr.  db'  H^ 
domus  aetema  Melit.  2,  1 ,  de  sepulcro. 
De  eodem  ttb39  n^  domus  plena  Tugg. 
lin.  5.  0*1  na  domus  capitis  i.  e.  donni- 
torium  (cf.  fi^nsJa  Gerbit.  1)  Sard.  lin.  1. 
Sed  ndba  OM^  na  num.  lubae  2  (modo 
ita  legendum)  est  sedes  imperii,  regia. 
Ex  vulgari  scriptura  n^b^  b^p  na  domus 
perpetua  imperii,  v.  pag.  316.  G.suff.  ^n^ 
domus  mea  i.  e.  templum  meum  Cit.  J,  3. 
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b:^2tna  (^?^^'!  ^^  Baalia)  n.  pr.  mulie- 

ris ,  Carthag.  8. 
&:^3n:a  (b^bns  filia  iuconditatis )  lacnnda^ 

n.  pr,  molieris  Cit.  26. 


naa  (-^55)  vir  Tngg.  6. 

bnil  {i^\)  magnus y   num.  Cilic.  F. 

rT^nttJJ^TA  (iTnhtijna  fortana  Astartes )  n. 

pr.  Tiriy  scribae  C^pdiagineiisiB  Carth.  3. 
nnii  (pnn.  Gadir,  hebr.  "^n»  septum)  n.  pr. 

Cades  f    ciyitaa  HiBpaniae,   hodie  Cadiz, 

num.  Gadit. 
bji  (i*)/ow  Tugg.lin.  7. 
nX)^  (riTOi)  cotffutf  i.  q.  hebr.  iTT^Q^Ta  Eiyc. 

lln.  2. 
h9Si  {i9%)  posuit,  deposuli  i.  q.  .arab.  Jjc>« 

Niph.   i^^^Ita   depositua  i.  e.  sepnltna  est. 

MeUt.  2,  1. 
r\>    (ni)  prob.  pro  m»  i.   q.  TA   fortana, 

num.  Sext.  p.  310. 

nan    verhum.     Plur.  c.  suff.  nai    ("^l^l  ) 

verba  mea  Melit.  3|  6. 
«rr^bJai   (filiT»b75*i    sanguis  nobUis)   n.  pr. 

yiri ,   gemm.  no.  67. 

n 

n  praef.  articulnm  indicans,  r.  gramm.  cap.  4. 
fit  Si  (MTl)  fii^^l)  pron.  pers.  tertiae  personae 

Sard.  lin.  4. 
rt^nywi*.     Inde  ^JTi  et  erat  Tugg.  lin.  5. 
« 33  tt>  a  1  n   ( fi«)a;t5a*nn   magnuin  fac  nomen) 

n.  pr.  regis  Nomidici^  ^°S8*  ^*  ^* 
etanSl  i.  e.  *£p^i^ ,  Elp^f  n.  pr.  mulieris 

Byzantinae,  Athen.  3. 

1 

1  (lj  l)  Vav  copnktiTnm,  et,  Melit.  1,  1. 
Cit.  3,  2.  Eiyc.  2,  4.  Carth.  1,  1.  2,  1. 
3,  1.   5,  1.  6,  1.   Nmnid.  3,  3. 

t 

m  (Mt)  haec.  Cum  art.  r7»?n  Melit.  2,  2. 


•^T  (?Il)  pw"«>  num.  Cilic.  A. 
n3T  (*^3t)  memoria,  Tngg.  lin.  5. 


n 

an  {!»n)    refiigium,    Cit.  15,  1. 

•ntl  ("Tj^j)  conclave  Melit.  2,  1. 

«in  (tiw)  novi»,  inde  n«*m  n^p  urbs 
noYEy  num.  Fanoim. 

n'^n  (n^n)  vita  Tripol.  2,  2. 

D^n  (ta'^^n)   *'»'o-     D^na  in  vita  i.  e.  inter 
vivos  f   de  monnmento  inter  vivos  posito ' 
Athen.  i,  1.  Cit.  20,  1.  23,  1.  Cum  suff. 
ma  in  vita  mea   Cit.  2,  2 ,   plene  i^fitna 
Cit.  3,  1 ,  cstr.  Tt^  pro  «wna  Carth.  9,  1. 

p-^n  (pll)  sinus,  c.  art.  p'mii  Eryc.  lin.  4. 

^bn  n.  pr.  Cilicia,  v.  num.  Cilic.  A. 

b^aan  (b?aan  pro  ba^joan)  n.  pr.,   ut 

videtur ,  idem  quod  Hiempsal,  Nnmid.  2, 
3.  Similius  etiam  est  'Ex'^fioXog,  quod 
vide  in  indice  hominum  et  deorum  §.  18. 

ti  a  n  (  aat^  )  sapiens ,  inde  phUosopkua ,  me-- 
dicus,  gem.  67  ter,  nbi  vide  commen* 
tanum. 

bJ^aaan  (b^anarj  qnem  sapientem  fecit 
Baal)  n.  pr.  Hiempsal,  Numidiae  rex, 
Micipsae  filius  Numid.  1,  2.  ^ 

baza  an  (idem,  sed  fonna  contractiore) 
n.  pr.  Hiempsal,   Nnmid.  2,  3. 

«tb'«n-'»i  -  aan   («tb-^n --«^-aan  prae- 

fectus   exercitus,    forma  syriaca)    n.  pr. 

viri  Cit.  8,  2.  3. 
byawJaan  (bya^^an  sapiens  Baalis  i.  e. 

quern  Baal  sapientem  fecit)  n.  pr.  Hiempsal 

(II.)  rex,  Hiempsalis filius  Numid.  2,2. 
bJ^nJsan  (pro;b«3naan  extmsoa,  sapien- 

tia  Baalis)  n.  pr.  Hiempsal  Numid.  4,  2.  , 
rrnsaan  (nhwan  sapientia  eius  sc.  Baalis) 

n.  pr.  viri  Numid.  3,  2.  3. 
nab»n  (pro  naboatj  gratia  regni)   n.  pr. 

viri  Carth.  8.  fortasse  idem  quod  HimUco, 
|an   (]59n  aut  Jbn),   ubique  pn  bW  BaaZ 

Solaris  s.  Solis  dens  Melit.  3,  lin.  3,  4..» 

Carth.  1,  1.  2.  2,  2.  3,  2.  3.  4,  2.  5,  2. 

Numid.  1,  1,  pro  quo  Numid.  2,  1.  3,  1. 
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4,  3  7»^  bM  (d  et  n  permatatis).    Vid« 

pag.  170  —  172. 
ttJQtr  guingue  Cit.  Sy  5. 
nTan  (ntah)  moenia  Cit.  !,  2. 
Minn.  pr.  f   fortasse  Anna ,  soror  DidomB^ 

quam  divino  calta  proBequebantor  Foeni; 

unde  mn^y  q.  v*     Inde  n.  pr.  viri  ( pro 

fiomay)    Carth.  S,  5. 
b  K  a  n  (  bfif^sn  gratia  Eli  i.  e.  Satonti)  n.  pr; 

viri  Cit.  3^  1. 
|X}tD8<Man    (gratia  Esmiini   s.   Aesculapii, 

oomp.  ex  fn»  M  art.  et  |!Qim<)  n.  pr.  viri 

Cit.  8,  1.  2. 

is?  3a  3  n    (b?n'^n  pro  b?ann)  n.  pr.  viri, 

at  videtur,    artificig,    qui  inscnlpsit  in«- 

scriptionem  Nninidicam  primam ,  Niunid. 

1  in  appendice. 
nDn  (non)  pUtas  Tugg.  lin.  7. 
pon    i«   q*  pttl  robur f    muninuniym,   jxxani 

incerti  (no.  XXVI)  Htt.  A.  B. 
frt  tehmt,  apD  yn  vide  pag.  327. 
*irr  (nh  nobilis)  n.  pr.  viri  Cit.  2,  1.  15, 1. 
a-nn  (S'nh  bellator  i.  q.  ^J^s>)  n.  pr.  viri 

Cit.  10,  2.  3. 
«  n  n  («J'jr} )  fabir  Cit*  4,  3.  10,  3.  4.  n.  pr. 

viri  Cit.  11,  1. 
a  «  n  (  nt^n  )  leartor  art^ciosug  Cit.  .7,  4. 
^nn  ("^nn)  i.  q«  >nd  Citienai»!  Cit.  33,  5. 


^  D  a  voc.  Libjphoenicinm,  fort,  pater  meus, 
num.  incert.  A  (no.  XXVI,  1 ),  cf,  inscr* 
Ifibycam  Thaggensem  lin.  7  extr. 

|S^Q  confoditf  immplavii  y  fort.  pass,  (pro 
l^jo)  confo99u$  €9i  Niunid.  6,  1.  7,  1« 


bJ^n^fi^'^   (^?^^*?    splendor  Baalia)  n.  pr. 

lubai  (vulgo  /Ua)  Cit.  26. 
!^>*t  i^X^)  fi^^i»*,  max»  aetate^  senex.  Trip. 

2,  s/ 

]  O  •»  consuetH  Cit.  2,  2 ,  ubi  vide. 

^11^23*^     n.    gentiliciam     incertum     Melit. 

3,  2. 


'^0'^  Jiindavii y  ( cippttm }  po^uvi,   inde  paas. 

no-»  (pro  n^D;)  Cit.  23,3. 
i:|"«ytyiss«5  Cit.  23,  2,  v.  append. 
Y»*^   consuluiiy    imp.    «jTi^    consule,    sq.    b 

Tripol.  2,  1.    Part,  fy^  consiliarius  (regis) 

Cit.  33,  4. 
ba^i '!«:?■'   (b?a^ttJ?^^   qnem  ditat  Baal)   n. 

pr.  viri  Numid.  7,  1.  2. 
■)»»•»(  'm'^t;^  pnlchritudo  seminis  i.  e.  pf olis, 

vel  pnlchritudo  faciei,    v«  p.  223)  n.  pr. 

viri ,  gemm.  no,  67  ter* 
nS^ttJt)'^   (n?©-^©^    splendor  popoli)    n.  pr. 

viri,  Tugg.  lin.   1.3. 
52'^  siatuity   resHiuit:    Praet.  ^T^  (^^^VS) 

qui  restituit,  mim.  lubae  II.  B.  C.    Part. 

n2-»  (m^*»)  ibid.  litt.  A. 
■^ar*»  {^^,^)  fgulus ,  Mkrsal.  lin.  2. 

d.praef.  1)  itf,  sicut.  fTibH^  at  vidmis 
Tugg.  lin.  6.  2)  ante  infinit.  ui  s=  ubi, 
nmulaique.  JiNSD  (jlfc^to)  ut  intravit. 
Tugg.  lin.  5.  :?Z3»5  ubi  audivit  Melit. 
1,  4.  3,  5. 

«13  3  («^«3  dolor,  iHiy)  n.  pr.  viri  Cit. 
18,  2. 

0  53  (oab)  fuUo^  c.  art.  0:Drt  Carthag.  9. 

133  (n*»33)  Tniiftttm  Cit.  15,  4. 

d'^fT)33  (O^^  '^'*^^  longaevus)  n.  pr. 
viri,  Eryc.  lin.  1. 

33  3  (33^3)  Stella y   inie  album  ocuU,  cum 

art.  333fif  Eiyc.  lin.  4. 
b3  (bb)  universitasy    inde  omnes.     nan  bli 

(■'*1^'l  bb)  omnia  verba  mea  Melit.  3,  6. 

Cum  art.  b3n  (bbfi)  omnia  Eiyc.  lin.  2. 

C.   suff.    itb3    (Mto  pro  n\s)    omnis  ea 

Cit.  2,  2. 
nb3   (nb3  pro  ne^bs)  locus  clautuBy    de 

sepulcro  Melit.  2,  2. 
Dd3  coacervavU.    Part.  033  (pro  Odb)  coa- 

cervans  Cit.  IS,  4« 
^^33   (l?;3)   Canaan,  Phoenice,     ^333  0«! 

mater  in  Cananaea ,  num.  Laod. 
«3^3   (tDM)  moeror,  luotus  Tugg.  lin.  5. 
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*f  ns  n-.pr*  incertnm  Git.  25. 
boons   (bDD'p  pro  tednst   memoria  sa- 
piimtis)  n.  pr.  Tiri  Tugg.  lin.  4  cf.  lin.  5 


^n!D  (^O.)  Citienn$  Athen.  2,  2.  Plur. 
pro  (ftp,)  Cit.  1,  1. 

b  praep.  praef.  1)  nota  dativi,  nt  O^b  QbU) 
sains  populo  Cit.  33,  6«  bnbpb  Y^  eon- 
sule  precibas.eomin  Trip.  2,  1.  2.  :ib)0i7a 
ad^jf  n^"*  Hb  prae  nive  ei  nitet  steUa 
(ocoli)  Eiyc.  4.  Saepe  ponitnr  a)  ante 
noman  sepulti,  cni  cippus  consecratus  est* 
Athen.  1,  1:  nann^b.  2,  l.^^nn-pb- 
Git.  2,  2.  3.  3,  3.  5,  1.  6,  J.  10,  1. 
11,  1.  12,  1.  13,  1.  15,  1.  16,  1.  17,  1. 
20,  1.  21,  1.  24,  1.  25,  1.  26,  1,  29,  1. 
^0,  1.  Eryc.  1.  ante  noman  nnminis,  cai 
monmnentnm  consecratom  est,  velut  brib 
{an  Melit.  3,  4.  Certli.  2,  1.  3,  1.  5,  1. 
Nnmid.  1,  1.  2,  1.  3.  1.  4,  3.  5,  1. 
Ubi  plnra  nomina  per  appositionem  copu- 
k.ta  sunt,  ante  singula  b  repeti  solet,  ▼•  c. 
bn©b  naib  dominaeSutul  Eryc.  1.  nanb 
IJon  b^ib  n«b  ]bMbi  ranb  Garth.  2,  1. 

2.  3,  1.  2.  5,  1.  2.  Contra  tamen  omit- 
titiur  Numid.  1,1:  ^nrt  b»  ]nfilb.  2,  1. 

3,  1.  4,  3.  -^  c)  de  dativo  possessoris 
(v.  Lex.  mannale  hebr.  s.  b  A,  4  litt.  b) , 
V.  c.  *i:i*nDb  Sargado  (esthaec  gemma), 
gemm.  67  bis ,  nbi  graece  et  latine  Geni- 
tivo  ntnntor.  iDNlDb  no.  68.  b»  "ra^b 
Marsal.  —  d)  de  dativo  auctoris  (Lex. 
man.  A,  4  Htt.  c),  maxima  in  nnmis, 
nbi  b  praefixam  est  nominibos  ciyitatam, 
a  qnibns  hi  numi  cusi  sunt,  velnt  nxb  a 
Tyro,  8.  Tyri,  niun.  Tyr. ,  fiaixb  Sido- 
niorom  ,  num.  Sid.  fitd^iMbb  Laodiceae, 
num.  Laod.  ba^:a''yb ,  "jbop^Nb,  nJa^b 
bwina^i,  npb»  "T^ib,  T^ab.  Praeterea  in 
cippis  ante  nomen  eius,  a  quo  cippus  posi- 
tos  est,  ita  quidem  nt  duorum  Lamed 
prius  praecedat    nomen  eius   cni   cippus 


consecratus  est,  posterins  praeponatur 
auctori  eius.  Numid.  5,  1 :  pM  b^lb 
^n^lT^b  Baali  domino  ah  Adricheno.  Cit. 
23,  3 :  «n3lfi<jb  "^ie^b  pairi  meo  ah  %4rt- 
cUuu  Cit.  33.  Cf.  Ps.  22,  31 :  •'i'lfitb  '^BD'' 
*^^^b  narrabitur  de  Domino  populo*  — 
e)  Phoenices  pariter  atque  Hebniei  (v. 
pag.  199  ) ,  Lamed  particula  ntuntur  post 
*]b»  (b  'jba  cit.  1,  1.  2),  pw  Numid. 
1,  2.  4,  2,  et  etiam  alibi  pro  Genitiyo, 
nt  &*i  n^bdb  niZ)*^  principatns  imperii 
Romani  Tripol.  1,  b^n^V)b  blD23  imago 
Scheotbalis  Numid.  4,  1. 

2)  propter,  Je  (  v.  Lex.  numuale  litt.  A, 
6.  7).  b  U)a^3  moeror,  luctus  de  aliquo 
Tugg.  5. 

Cum  Suff.  exstat  ^b  tibi  gemm.  no.  67, 
Eryc.  4,  rtb  ei  (fam.)  Eryc.  4,  ta^b 
▼obis  Eryc.  5,  eaqua  pronomina  passim 
redundant  Eryc.  4.  5. 

MdTNb  (M^*7iib)Lao<fioea,  nomen  ongine 
graecum,  num.  Laod» 

ab  (ab)  cor^  inde  medium,  Aw  ab  "oor 
nivis,  nix  media  et  intacta  Eiyc.  4.   . 

aab  (a^b)  id.,  c.  art.  MbrtEiyc.  5. 

^ab  ("«ab,  ^ab)  Lifys,  ^abrt  b»  Hercules 
Libys  Numid.  5,  1.  2. 

n«ab  (ntiab?)  n.  pr.  viri  Cit.  29. 

nb  ei,    V.  ir. 

lb  libi,   r.\. 

Dab  Yobis,   ibid. 

n  ID  b  ( fort.  nJ!Db  pro  n^D^n ,  rusejb» )  ttor 
cuthus  n.  pr.  piincipis  in  regione  Tripoli- 
litana.  Tripol.  2,  4. 

Db  pi'o'nab  Cit.  2,  2. 

^Xaeb  nom.  gentil.  incertum  Sard.  lin.  8. 


ID  ('73)  praefixam  i.  q.  fn^  1)  a,  ab^  *\d 
iytfS  purus  a  fiicinore  Tugg.  lin.  7.  De 
auctore  ,  ▼.  c.  ^"i^ti  batea  a  civibus  Ga- 
dium ,  num.  Gadit.  *f  ^^  bMXa  a  civibus 
Sextorum,  num.  Sezt.  nby^Ta  a  Belo, 
num.  Bel.     2)  in  comparatioue n!3^  ab)D^lO 
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nive  pnrior  est  (stella  ocnli)  Eryc.  Hn.  4. 
Sine  terdo  ,   quod  vocant ,   comparationis 
n'^JOtoa  "^aa  vir  (fortior)  adamante  Tugg. 
lis.  6. 
b^AMX)    (magnus  8.  potena  Baalis  i.  e.  iu- 

TanteBaale)  n.  pr*  viri  Cit.  32,  1.  2. 
D^^K39    (potens  in  aetemum)   n.  pr.  viri, 
cui    consecratnm    erat  mausoleum   Tug- 
gense,   Tugg.  1. 
n«»  (nNtt)  cenivmj  num.  Marath. 
D  b  n  50  (  CfcJTO  )  percussura  (  monetae  ) ,  num  • 

Gadit.  G.^ 
•it»  {"^^f^)  ^^7  max.  fanstum,  fortunaj 
c.  suff.  ^m  aidus  meum,  num.  Cilic.  G, 
ywp  Cilic.  A. 
nan»    (nanTa  castra)   n.  pr.  Fanomd  in 

Sicilia,   num.  Panorm.  A — I. 
*^n5a  (n*^»)  praemium  Cit.  15,  4. 
j^lD»  (»10»)  n.  pr.  Motye,  Siciliae  civi- 

tas,   num.  Motyes. 
«»3*»»   (aqua  i,  e?  semen  Camosi)  n.  pr. 

gentis  Siculae,  Eryc.  2. 
*jn  (lege:  mdch,  contr.  ex  *|b»  v.  cap.  4) 

rex   Tugg.  lin.  1.  3. 
n^tt    (lege  n?ta  mochut  contr.   ex  n^i») 
regnum  Numid.  1,  2.  4,  2.   «^abJl  bW  nM 
regnum  Herculis  Libyis  Numid.  5, 1. 
«]5  73  (fi«btt)  plenitudoj  «i»  rtJ  domus  plena 

i.  e.  orcus  Tugg.  5. 
Tin  i^bn)  »•'*'  ^^*- *  qniaq^ies,  sq.  J^ 
populirCit.  33,  4,  5.  C.  art.  Ibai» 
Cilic.  F:  Via  litibfit  rex  magnus  i.  e. 
rex  Persiae.  9  ^bxa  i.  e.  tb»  ^b»  rex 
aetemus,  attributum  Baalis  Hanunoni  Nu- 
mid. 2,  1.  3,  1,  brevius  'y  'd  1,  1.  — 
In  nominibus  propriis,  veluti  lb»*nU, 
nbaia^  cet.  Tba  non  rex  humanus ,  sed 
Baal  esse  videtur. 
?7Sba  (rtsbn  pro  ns^bn  num.  Mai.  litt.  D, 
alibi  n  3^bn  (  n^bn  )  num.  Malag.  A—  C. 
E— H.  Malacha)  Malaca,  Hispaniae 
urbs  maritima,  hodie  Malaga  (appellat. 
officina  sc.  ferraria). 
naba  (nai?»)  imperium.  &*i  nDba  imperium 


Romanum  Tripol.  1.  n^Dbd  t3*l  alU  sedea 
imperii  i.  e.  regia,  num.  lubae  maj.  A 
(nisi  forte  legendnm  ntab»  t)*^).  tanp  na 
nsbTa  (fortasse  nsbTa  »»n  nn)  num. 
lubae  min.  Cum  suff.  )TOh^  imperium 
nostrum  Sard.  lin.  5.  6.  num.  lubae  maj. 
B.  C. 

'iDfi^^bJtJ  (nOfilsbn  rex  Osiridis)  n.  pr. 
viri  Melit.  4,  lin.  1.  2. 

ba^iDba    (b?a*»3^»  rex  Baalis)   Melit.  3,. 

1.  2. 

in'^sba  (in'?i;bn  quem  Rexi.  e.  Baaldat) 

Cit.  4,  2.  20,  2. 
npb»  i.   q.   n^pbn   Hercules,    ^ipbtt  Tpa 

civitas  Herculis,  num.  Vacc.  B.    Cf.  *7a9 

•^pb»  et  pag.  173. 

ITipb»  (contr.  ex  nnp  ^b»  rex  urbis) 
MelcarthuSf  nomen  Phoenicinm  Herculis, 
ut  numinis  Tyriprum  tutelaris  Melit.  1,  1 
(ubivide).  nnpbtt  «5*1  caput  (promon- 
torium)  Herculis,  Heraclea,  num.  Heracl. 
Plenam  banc  nominis  forroam  {MiUxaQdvg 
Hesych. )  babes  praeterea  in  n^lpbttTSy, 
n^^pba^ra,  *l^a?mpbo|  sed  idem  vario 
modo  contrabitur  et  decurtatur  a)  n^lpTSy 
lege  n^ngb  vel  n'igta ,  in  rripaiaa^  Tugg. 

2,  cf.  Bagfj,6xaQog  Polyb. ,  b)  "ipbTay 
abiecto  n  (q.  v. ),  cf.  Hamilcar,  Bomil- 
car ;     c)  np3?53  pro  *ipb»  q.  v. 

n-^yrripba  (VWnpJ?»)  n.  pr.  viri 
Cit.  16. 

una»    (fi^^li»)   guiea^    Jocus  ipdeUs,  sepul- 

■   •    • 

crum  Gerbit.  1. 
^373  (^b)0  proles)  n.  pr.  viri  Cit.  3,  2. 
nStt  (nte  =  OT»)  fides  Eryc.  lin.  2. 
nbD»   (fort.  i.  q.  nbx»  felix)  n.  pr.  viri, 

vas  Panorm. 
to 73    (TM)    ieniationea   i.    e.    calamitates 

Tugg.  lin.  6,  nisi  legendnm  pa73  (r?5'?) 

conculcationes. 

nayw  (mocuth)  i.  q.  naba  regnum ,  num. 
lubae  II.  litt.  L. 
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byn   i.  q.  b^a»    in  noni.  propriis.  ^^M», 

*)p5rn  (lege  Moiar)  i.  q.  •ipi^a  Trip.  2>  1. 

^p973  rb^  civitat  Hercnlis ,  num.  Sig. 
1^9 atU)^»   (^:ibn  "nay»  opus  a.  creatimi 

Baalis  nostri)   i.  q.    ^ra^%3  n.  pr.  Mi^ 

dpsay   Numid.  2,  2   vide 
O^^»!«3^50    (d'^^ifeyTD,    gentilic.   a  bN**|M, 

^bK'vto;^  )   MassyU  i.  e.  Nnmidae  Numid. 

1^  3.  NegligentioB  scriptnm  )!99U)&  Nmnid. 

4,  2. 
)  ti  3  ID 2^»  dtj?*^»  creatnra  Neitbae  nostrae) 

n.  pr.  Masinissay  Numid.   1,  4« 
nriXSa  (n^£73)  dppus  Athen.  1,  I.  Git.  2, 

1.  3,  1.20,  1.  22,  1.  23,  1.  29,  1.  31, 

1.  Tngg.  lin.  1. 
b2^!)n't:srd    (^]^2m^»  robur  Baalis)  n;  pr. 

fortasse  idem  quod  Mezeiulua  effenmt  Bo- 

mani,  Mezetul  pto  Mesetbal.  Numid.  1,4. 
n^n  ("ISE»)  n«  pr.  Tiri,  inscr.  Marsal. 

nnp»  i-  q.  n'npb»  Hercules,  r. ^rmpba-o:^. 

Op  a  (t3ip?9  pun.  macom  v.  Fkut.  Poen.  5, 
1,  1)  locu9  £rjc>  Hn.  6,  urbs,  oppiduniy 
TDJaV7  &pa  H.  pr.  urbs  Solis,  oppidum 
Numidiae  vel  Mauritaniae,  num.  lubae 
min. 

P)*lti  (i.  q.  tTB*]^)  remissio  Melit.  2,  3, 
rad.  nc*^*. 

o*i»  (n'na  amara)  n.  pr.  Marathusj  Qfpi- 
dum  Fhoenices ,  ab  aquis  amaris  dictum, 
num.  Maxatb. 

ij^a'^tt»  (i^a-nijn  pro  iw^tejtt)  n.  pr. 

Numid.  1,  lin.  3. 
n^lS»  (^dlb»)  lectus,  thalamus  CiU  2»  2. 
bX^TS  (JttJtt)  1)  imago  Numid.  4,  1.     2)  car^ 

men,  caniua  Eryc.  2. 
]>Q)?9  (blSa)  princepa  Numid.  6,  4. 
i^^aan»    (bw^nTD    donum  Baalia)    n.  pr. 
▼iri  Numid.  7,  1. 


•laa  (vaj)  princeps  Sard.   2,   n.  pr.   viri 

ibid.  lin.  7. 
ma  vovi/.     Inde  part,  ma  (mb)  vovens, 


in  formula,  ma  «fit  (mb  ttj»)  vir  rOTens 

Melit.  1,  i.    Carth.   1,  2.  2,  3.  3,  3.  4, 

«6.  «J*  d,  o. 
•^na  (^-la)  vofui»  Melit.  4,  lin.  5. 
Tia   ('^«)     lucere.      Praet.   ^a    luxit    Cit. 

22,  2. 
tana  (tS^rn?)  n.  pr.  viri  Nahum,  gr.  JYaot;- 

ftoff  V.  cap.  3. 
nna    (nn?)    yiiie^i   c  suff.  Tins  quiesmea 

Cit.  2,  2. 
natfieara  (fort,  flosvini)  n.  pr.  viri  Git.  3, 2. 
a:ta    (^ara)    5<a/ut<,   po«iii/.    Melit.  3,   1. 

Inde 
aiasa  (^^a)  columna,  cippus  (inV.  T.  se- 

mel    Gren.  19,   26:    n^50  i'^at?   columna 

salis).  Cit.  10,  1 ,  et  plene  :i^a£a  Melit.  4, 

I.  Nonnunqnanl  per  compendium  '2a  Cit. 

II,  2,    'a  8,  1. 

1»«}fie^:ta  (7»TSK:aata  columna  AescuLipii) 

n.  pt.  viri  Cit.  33,  3. 
npa  =  T^J  innocenSf   purus  Melit.  2,  2.    j 

D 

b^D  (hM)  portavU  Tugg.  6. 
n:»0    ("lAO)  clavsit.     Hitbpa;  Part.  «nanO» 
clabsus  ,   ocdnsna  Cit.  29,  2. 

niarfieitao   (comp.  ex  nDD  =  ^itji)  cf. 

arab.  ^U#  scriba,  inde  praefectus,  M  art. 

et  n'l^at:  venatns :    praefectus  venatns )  n. 

pr.  viri  Numid.  6,  2.  3. 
na^'vD   (w*^  agmen,  cphors,  ex  nan  Syro- 

rum)  n.  pr.   oppidi  Mauritaniae ,    Siga, 

Sigaihay  num.  Sig. 
TD  (?JD)  iectus,   vel  i.  q.   ?jt  puma  Tugg. 

lin.  7. 
b^D     (blSD    i.  q.  blsiO)  sapiens j   inielligena 

Tugg.  lin.  5. 
^^0  (imJ  i.  q.  'ISjr  mciRoria  Atben.  1,1. 
bbD  (bbd)  complanavii  (viam),  inde  pro- 

speravit    (vitam).      Praet.    2   pers.    nbb 

(nVq)  Tripol.  2,  2. 
])9bD  fort.  Salamin,  Salaminius,  Cit.  3,  3. 
"1 D  D   ( *^tto  )    scriba ,     mnnus   in    republica 

Carthaginensinm  Carth.  3,  4. 

45 


..f 
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lA^^lv  (hl'^d  i.  q.  *myii  princeps  foitaiue) 
114  pr.  viri,  gemtn.  67  bis. 


na^  (,n;j|)t  c.  »vff.  •^^tm  urvus  (g,  oaltor) 

<iiu5   (o  Baal)    i.   q.    ego  copalatar   cum. 

pnma  peraopa   Melit.  1 1  2 ,    cam  textia 

Cit.  7,  2.     Saepe  per  compendium  8cril>i- 

tur  J>  (pag.  54).    Vide  «4  Melit.  I,  2. 
et^a2^  C^"?^?  serrus  sc.  deorum  vel  Baalis) 

n,  pr«   yiri,   Cit.    9^9  2-    giemm.  Sai«U 
,  (pp.  45)  •  - 

^nay  (St^4?  i<i'?  vel  ri^^^'servuaeipa  8c. 

Basils)  u,  pr*  Tin  Git.  15,  2. 
^fliM?T53>  ('>^<*^??  «epvus  Osiiidia)  n.  pr. 

viri  Melit.  1,  2.  Cit.  2,  U 
"f^V^'i^y   ('jaTBi*!^^    «emw  Aeaculapii) 

n.  pr.  viri  Cit.  12,  1.  20,  1.  Carth.  2,  3. 

5t  9|  1«  2»  9j  8*        -  .      , 

^^rttnay    (151^55    servu»    Ven^rig,    rrg 

\ij^\  )    ^*  P^*    pontificis   CUiciae,    nam. 

Cilic.  A. 
DJobv^bia^  (servufl  amicis  1.  amicorom)  n. 
/  pr.  viri  Citid^.d* 

Vdn»s^  Cit.  14,  2  II.  pr.  pvob.  mutihuQi.. 
"^b^nss^  (i).b)^9  Adrvmregiai.  e. Baalia) 

n.  pr^  iriri  Cit.  2,  3. 
ip^VtaTa»    ('^|{!>»'i^    flerruA    Hevenlis, 

If emelias )   a.-  pr.  Tiri  >    Cartib.  1 9.  2   et 

3,  5.     Atque  hie  quidem  idem  ease  idde- 

tac,  qui  GarUi^  5,  3  plenins  scnbitor? 
n^pb»naa>  (nnpbnw  id.)  gufes  Gartba- 

ginensis.     Alius  est  Athen.  2,  1. 

a^panaj»  (if)gfew  id.)  Tagg.  lin.  2^. 

ira'ia^^  (^373^^  servus  deae  Meni  L'e«.fiiti) 

Cit.  12,  .2. 
'^3^3*1^3^   n.  pr.  incertum ,  Cit.  IS,  1. 
D0DT!1>  (&bO*Ta9  serrua  sc.  cahor  aqoio- 

rum  sc.  sacForum)  n*  piv  Tiri.Gtt;  2,,1. 
r^nn9    n.    pr.    Mderi^j    fiiapaiiiae   ivbs 

maritima ,  num.  Abder. 
039t9iay   (serraa  a.  cohor  Solia)  it.  pr. 

Tiri ,  <  qui  graaco   '^HXtoimQog   appeflator 

Athen.  1,2. 


noiT*T3  9    (aernu  Tanaitidia   i.  e.   Dianas 

Persicae )   n.  pr.  viri  Sidonii  Atbeniff  de* 

gentia  gr«  ^(rT(/4iJkii^oc.  AtkeB.  1,  1. 
f^snnay  (cultorcroQodSi)  n.  pr.  yiri  Cit. 

18,  2.  3,   nisi  legendsm  rrama»  (euHar 

Dianae  )  v»  praec. 
^9^9    (bya*^^,    nisi  forte  ila  aeriptom  est 

pro  bvanM)  n.  pr.  Tiri   Nomid.  1    in 

appendice  inacriptioniia. 
in'^ny  (?tr*T??  grcoc  polohar)  n.  pr,  regoli 

Numidiae,  Numid.  5,  1. 
Y^9  conanlere»   imp.  V^^  T.  ^^\ 
13  D  2^  (fort.  i.  q.  |»J^  fortii)   n.  pr.  yiri 

Cit.  16. 
1^  (^^)  niuia»  nnm.  iaba&  I. 
ba^a'»]^  (^??*^  mina,    vel  tomuloa  Baajia) 

n.  pr.  oppidi  Ciliciae,  nam.  Qilic«  U. 
py  ocnloa.  St.  oa^  ^b&ViK  X^  oculua  rogia 

(i.  e.  aatvapa)  nnm.  Cilic.  F.    Plur.  catr. 

*\9h  ( Wn)  Numid.  4, 1.. 
Vsran^y  (^?**^??  V'Mk  anacitavitBaal)  vaa 

Fanovm. 
"V^  {Sw)  n.  pr«  A^Qo  a»  P|olemaifi|  iPhpe- 

niciae  oppidom,  num.  Acc^ 
■n^dy  (^^?  innai  glia)  n.  pr.  conditoria 

Sabrathae,     quae    -)U9    W    appellator, 

nam.  Sabr.  F. 

by  (ba^)  9uper   Cit.  1,  2.  2,  2.   Nnmid.  6, 
'  3.  num.  Cilie.  A^ 

Obj>  (Ob>)  aeternUas.  fitto  tk^\  Cit.  2,  2. 
Dby  "fba  epitheton  Baalis,  T.  ^bd.  ron 
bb^  imperium  itetemum ,  attribntmn  Nn-- 
midiae,  v.  n^^.  In  Ace.  absol.  m^  i.  q. 
Qlb^j^b  in  aetemum,  TMpoL  1. 

b3>  (da{)  popuhis  Cit.  33,  6.  nantt  D3^, 
nanJart  w  populus  Panormi,  n3rt»  ^a^w 

populi  Panonni ,  num.  Panorm.    "^M^  D2^ 
populus  Achbori ,  num.  Sabr.  F. 

nniaa^  (ntr^aa^  coguatus  nobilia )  n.  pr.  vuri, 
gemm.  Cit.  no.  40  )is. 

nd9  (pB^)  i.  q.  &;  pQpnlas.  In  statu 
absol.  nJay  nip  voces  populi  Nuipid,  4, 3, 
oalr.  'iV-'DT^  popid^  Schiui  .Gii(.  24,  1. 


%* 
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bMii^x  r\iXPh  a.popaloSAbradue,  mun» 

Tripol.  A. 
^  J? ^23X9   (bM}93&^^  fortb  s.  lieros  Baaiis} 

n.  pr.  inscar.  Gerbit. 
11^9  feck.     FoTtuae  tK9  pro  iito  Ntunid. 

n^n^2»  (ifibti^)  AtiarUy  nomen Pboeni- 
oum  Ctt.  I9  3«  Fztteterea  in  nuiltis  nami-* 
nibiu  propriia  Tiromm^  at  n'nrndJ'n&, 
mrtayia  ,  AJbdaat^rtiif  ^  DelaeaBturtfis , 
OerastBTtOBy  Metnastartns  al.  et  nnille- 
nun  y   nt  iT^mD^fidM* 

jn'tnlno)^  (|n'Vn'^Mi2;  qnem  Astarte  dat) 
n.  pr.  ririy  Cit.  30. 

n9  (n^?)  contr^  ex  t\W  popuba  Num.  1,3. 
6,  lin.  3.  4  (lin.  3  sq.  masc).  Praetoi^ea 
in  nomine  nrac^  (splendor  populi). 


9a& />^''c»««i<«    Part.  9AB  C?!^^)  quipercHS- 

ait.  Nomid*  hj  2. 
nD©  ("^m)  fort.  i.  q.  hebr.  dn*j  IIJD  quod 

utermn  rompit^  primogenUua  (m),  num. 

incert.  p.  327. 
b9t  (}:9b)  facinus  Tugg.  7. 


ba^n'iax  (byn'i:^X  pro  iw  nnaat  tumulna 

Baalis)  et  contractius  etiam  bnini^  n.  pr. 

Sabraihaj  postea  Tripolis  y  urbs  Africana^ 

Tyriorum  colonia. 
]*i:4  (I'tX)  ^-  pr-  Sidon,  num.  Sid.  P — S. 

Inde  gentilicium 
^aTS  c.  art.  '^anSrt  Sidonius,    Atlien*  1,  2. 

Plur.   da*7X  Sidonii  num.  Tyr.   N.     Sid. 

A — L.  T— X.    foitaase  pnaK  num.  Sid. 

N  (incert.). 
fDS:  fort.  Sex,  Sexii,  oppidum  Hispaniae 

maritimum,  num.  Sext.  cf.  pag.  309.  310. 
0^3  3  3S  citharae,  Eryc.  2  ubi  vide. 
n  a  et  a  S    (  scutum  Neithae ,    ex  ]3f:  ^  TlVZ , 

N  art.  et  m  Nith,  Neitha)  n.  pr.  Cit.  29, 

cf.  append,  ad  h.  1. 
•^12  (nx)  n.  pr.  Tyru$,  num.  Tyr.  A  — N. 


Sid.  T  — X.  n^  b9!l  dominns  (deus 
tutelaria)  Tyri  Melit.  1,  1.  niT .  ^np 
comn  T3Pri^  fort.  Came',  PhoemCe&  op-, 
pidnm  pag.  275«  ^S  ^DD  primagenitum 
Tyri  p*  327. 

PI  • 

^Dp  (^^*^)  sepulcrum,  Melit*  2|  1»,  Marsal. 
Cartel.  8.  ,  ,  ,,   . 

tlip  ^m^ere,  aiar4j  persiare*  PraeU^p 
atat|  manet  Tripol.  1. 

^ip  ("i"^]?  muma)  in  numi^  AchulJae^./^iuB- 
que  fortaase  n«  pr», 

bp  (b^)  vox  J  cum  auff*.  t)bp  vox  69rum 
Melit.  1,  4.  Plur,.  nbp  (ob^)  Too^fl, 
preceB  Numid.  i,  2.  2,  2.  3^  %-  4>  ^, 
c.  suff.  &nbp  preces  eorum  Tripol.  2,  2. 

nap  (riia'^p)  rmeniae,  feryc.  lin.  5. 

n  ID  "I  n  nn  p  (n^nn  nng  urbs  nova  )  n.  pr, 

vel    Carihaginis    vel    Neapolif  Fanonni, 
num.  Panonn.  L  —  O.  p.  291. 


»4^1  V.  ti*^  capuU 

an  ( a*5 )  1)  magnui.  •^fllS  51  "jbtt  .  xex 
magnus  Citiensiuni.  Cit.  33.  2'fprincep8* 
C.  art.  a'ln  Carthag.  8,  2.  Sq.  genit.  5*1 
nM***n5  princeps  Berioth  (Barathiae)»  Tri- 
pol. 2,  4-  In  appositione,  ©nn  aiprinceps 
£iber  i.  e.  d(>;i;iT/xT(uy.  Cit.  4.  Est  etiam 
attributum  deorum>  ut  5l  '^pyn  bs^l  Baal 
Hercules  princeps  (fort,  deorum)»  Tri- 
pol. 2,  1. 

ra'n    ('^?*?)   princeps,    domina,   de  deabus 

Carth.  2^  1.   3,  1.    5,  1 ,   de  mulieribua 

mortalibus  Eryc.  lin.  1 . 

^*^  ( pronunciandum  ru)  pluvia  i.  q.  hehr. 
S 
'n'1  arab.  ^^^  a  rad.  rtj'n.   Cit.  22^  2  ubi 

vide. 
mi  respiravii,  guietdi.    Pnnet.  m  requxer^ 

vit  i.  e.  mortuus  est.   Cit.  7,  2. 
m  ( ni ,  nn  )  spUitw  Melit.  2,  2.  Eryc.  1. 
D1  (b*!))  ol'i^  num.  lub.  2,  L,  spocaka 

aedes  y  regia.    robn  Dl  aka  sedes  imperii 

45  * 
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nmn.  Inb.  1.  ^a^j^  M  bn  alta  sedea 
populi  Acborut;  niuii.  Sabrath.  F* 

d  *^  (ti'l )  lionia  Tripoh  1.  num.  Fanorm.  K. 

^1»^  i'V^)  8®^-  Romanus  Numid.  5^  2. 

irr  32  ^  delectatua  est,  benevole  ezcepit.  Fart. 
Fi«  y'lTa  pro  fl2t^73  qui  gratiam  aibi  com- 
parat  Gerbit.  2.         ' 

V*^  (liebr.  pro  V7fi('n>  pun.  pronnnc.  rus  y 
Y,  cap.  3  indicem  urbinm  et  locorum)  caput. 
n'lp^n  9*1  caput  Herculifl  i.  e.  promonto- 
rium  Herculis  (cf.  Rnaaddir/  Rusconia, 
Rusicade  al.  in  ind.  geogr.  cap.  3).  In 
nonnullia  plene  scriptum  fnisse  videtur 
UMC^i  fortaaae  etiam  lOl^  (vide  pag.  293. 
31^ )y  IDI  nn  domus  capitis  Sard»  (▼.  r)!l). 

n»*1'  (i.  q.  n^fi^'n)  prindpatus  Tripol.  1. 

n 

O  praefixnm  (bebr.  «Q^ ,  ex  pronunciatione 
Poenomm  «»,  ▼.  $.  32)  1)  pronomen 
relativum  decurtatum  ex  nU7<r*  blDO  qui 
portavit  Tugg.  lin.  6.  ^as*^  qui  restitnit, 
num.  lub.  1.  XW^  quern  posuit  Numid. 
6,  3.  —  2)  nota  genitivi.  t)T  rO 
naaiD  dormitorinm  principis  Sard.  I.  2. 
fi'lO  'W  Fanormus  Romae  i.  e.  Romana, 
num.  Fanorm.  K.  ^HTVO  qui  pater  (erat) 
Sard.  2.  Ab  initio  nsma  D!^  populi  Pa- 
normi^  Fanorm.  H.  I.  In  mediis  nomi- 
nibus    compositisy    velut    ^y^tDSQ^M    (ex 

Dbn,  «,iy:5),  nrwu'^  (n:^-«-''D'').  Cf. 

'  infira  bV  notam  genitivi. 

nATD  t;u7i<,  spectavU,  Fart.  Hoph.  mtD73 
(rutin)  spectieitus.  Numid.  4,  1. 

a*^«1DW(ei;  ^XytS,  »  art.  et  dn  praefectus 
regiae ,  cf.  d1 )  n.  pr.  viri  Tugg.  lin.  2. 

r^U)  ponjere,  Fraet.  1  pers.  TiO  (''nti) 
poiui  Cit.  2,  3.  Fut.  rm^  (n^^j)  Nu- 
mid. 6,  3. 

"f  dtD  (n^v)  toxif.  Fart  pass,  ^atd  tectus 
Eryc.  4. 

:ib«  (3bti)jttix.  Eiyc.  4  (bis). 

^abt»  (^<^^  niveus)  n.  pr.  viri  Tugg.  lin.  4. 

nblD  (nbti  propago)  n.  pr.  Cit.  13,  2. 


dbo    (tabtb)    1)   «oner,   integer    (ferlaase 

d^tD)  Sard.  lin.  3.  4.     2)  abstr.  iniegri^ 

to» J  pax  Sard.  lin«  4.  5. 
bV)blD  (catena)  n.  pr.  incertnm  Cit.  8. 
d  V)  (  bebr.  dti  y  punice  pronunciatnr  nm,  v. 

Flaut.  Foen.  V,  1,  10.)   namen  Tugg.  7. 
n'^dip  ('^'*>3ti)   adamas  Tugg.  6. 
9dQ)    audwit.     Inf.    cum  praef.  ra^Od    ut 

audivity    simulatqne  andivit  Melit.  ly  4. 

3y  5.     Part*  n^p  :^d9  qui  exandivit  voces 

(preces)    Numid.   1^  1.  2  al.   (v.  bp}- 

nnfiC  9dlZ)  qui  exaudivit  patres  Cit.  1,  3. 

fnt.  c.  suff.  ]9dtS^  exandiat  nos  ibid. 
0  731D    (tiqti)   W.     Cun^  art.    TdTatt^fil    Cit. 

22,  2.     tDTSO  dpd  locus  s.  oppidum  solis, 
'  of.  dp», 
d'^dtt)  pi.  cstr.  fv)     (pro  *t3Tl5)   iuo  Melit. 

1,3. 
naiD   annus.     Flernmque  per  compendium 

ntt)  anno ,    sq.    numero  epochae ,    nwm. 

Maratb.     (semel    plene    rov)    pag.   272 

lin.  30). 

ban^^tt  (vel  ba  nbttS  visio  Baalis/  vel 
banij^ti  qui  populi  Badlis  est,  ex  populo 
Baalis)   n.  pr.  viri^  Numid.  4,  1. 

DCV)  (cacjib)  ex  pronunciatione  Foenorum 
sufet^    lat.  sufeSj    sufetis  j   vudex,    Sufes 

..naif      II  -  iiii^  *■■*  M  I  1«   — ^^^^^  .# 

Cartbagmensium  Cartb.  5,  4. 
Mb  p  tD  siclus?  in  numo Cil.  incerto  pag. 328« 
•ntD    (nte)    princepsf    c.    art.  ^tDrt   Tugg. 

lin.  3. 
•n»  (fort,  ^ti))  n.  pr.  loci  Cit  24,  1. 
f^^TD  Sardi,  Sardiniae  incolae  Sard.  2.  3. 
bntt)  {^'^.  planta)  n.  pr.  puellaExyc.  1. 


dli^n  Cit.  18,  1   et  dttn  (dfctn  geminus) 
Cit.  2,  3  n.  pr.  Tbomas,    Didymus. 

S^«tn  («t^jfiji;  i-  q*  "^Kh  forma,  inde  concr. 
formosa)   n.  pr.  mulieris  Cit.  4,  1. 

yaan  (V5?n  corolla  jQorum,  q.  d.  Stepba- 
nus)  n.  pr.  viri  Atben.  2,  2. 

an  pn  (director  magus?)  Cilic.  C.  D.  £. 


Oi«. 
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nan  (n'^an)  1)  Ttuuatis  s.  Diana  Feraioa 
(ss  jifftifiK  Aiken,  biling.  1,1),  dea 
caeleetiA  Carthagmia  Ronumae ,  Carth.  2, 
1.  3, 1.  b,  1.    Gf.  n^nnny  Athen.  1,  1. 


2)  fort*  Tingis  Manritaniae  v.  num.  Sesxt. 
N*  P.  cf.  pag.  309.  310. 

n  Jin^n  v.  pag.  310. 

T^n  Tarsus,    Ciliciae  urba,  num.  Tars. 


CAPUT    TEBTIUM. 

PHOENICIAE  LINGUAE  RELIQUIAE  APUD  8CRIPT0RES 

GRAECOS  ET  ROMANOS. 

A. 
PUNICA    APUD    PLAUTUM. 

f.    10. 

Varia  inierpretum  conamina. 

Pnnicae  oradonia  panllo  longioria  et  continuae  (praeter  inscriptionea  Erycinam 
et  Taggensem)  nnicnm  specimen  habemns  m  nobilisaima  Plaati  fabnla,  quae  Poennlas 
inscribitar,  ubi  actos  qainti  acena  prima  decern  faabentur  integri  venui  Punlci  Latinis' 
litteria  acripti  (reliqui  enim  aex  Libyphoenicii  annt,  §•  13),  qnibua  sceha  aecnnda'et 
tenia  qnattnordecim  accedant  breviores  sententiae  Latino  dialogo  intermixtae. 

In  his  partim  refingendia  partim  interpretandia  et  ad  linguae  Hebraeae  analo- 
gtam  revocandis  inde  a  los.  Scaltgero  ,  qui  „Poenali  dictionem  ab  Hebraiami  pnritate 
pamm  abeaae^  affirmaverat  (pag.  352),  permtilti  desud&rnnt,  licet  plarimi  nonnulla 
tantnm  vocabnla  nonnallasqae  sententias  attigernnt  *) ,  panciorea  omnia  trJam  acenarom 
Pnnica-  interpretanda  aibi  anmpaerunt.  Atqne  hornm  quidem  j^rinceps  censendas  eat 
Samuel  FETiTua,  qui  \n  Miicellaneorum  lihrit  novem  (Pariaiia  1630.  4)  p.  58  sqq.,- 
trinm  acenamm  Ponica  ad  verba  Hebraea  revocavit  et  Latine  transtalit ,  qaam  inter- 
pretationem  additia  etiam  Goldatti  in  multos  versus  periculis  illnstravit  adeoque  para- 
phraai  poStica  amplificavit  Jo.  Phil.  Pareui  in  Planto  tertium  a  se  edito  (Francofurti 
1641.  8.  **))j  repeltierunt  plurea  Plauti  edltores,  ut  Boxhornins,  Operarius,  Gronovius, 


*)  Videantor  prae  ceteris  /u.  SeaUger  ad 
firagm.  GraecQnim  p.  32.  Aldreie  antigiiddadet 
p.  207*  7o.  Selden  de  difl  Synn.  prolegg.  cap«  2 
(  explicatar  Yen  1  )•  Steph,  U  Mcyne  yaria  aaora 
p.  100.  113«  Hyde  ad  Peritsol  p.  45.  Beinesii 
iax^goiiMpa  lingoae  Pnnicae  cap.  12«  KeUhuten 
das  Hobelied  Salomons,  Braanschw.  1786»  pag. 
271  sqq.  O.  G»  Tyihten  in  Noyis  Actis  Upsalien- 
sibus  Vol*  Vn  pag.  100.  101,  aliiqae  minoris 
moment],  qnos  laudat  Fabricins  bibL  lat.  I  p.  5, 


et  post  enm  Plant!  editor  Bipontnras  Vol.  I  p.  XIX. 
**)  In  prima  et  secnnda  editione  (1610.  8.  et 
Naapoli  Nemetnm  16I9.  4.)  Parens  pamm  soite 
textnm  Pnnicnm  transsaripsorat  quidem  litteria 
hebraeis  adeoqne  Tooalibns  moniyerat,  sed  quae 
dedit  non  magis  8emitica  sunt,  qnam  Siliica  ant 
Mogolica,  nt  ipse  fateatnr,  se  paneissima  tantnm 
Tocabnla  (y.  c.  D^'^^9  Vers.  1 }  interpretari  posse. 
Hie  igitnr  ex  interpretnm  nnmero  plane  exfanen* 
dns  est. 
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Broeatoa.  Quo  io  priaio  periculo  nonnulla  qaidein  (v«  c.  8e*  L  V.  1.  mae^m  mftk 
riMT  Qipa;  V.  6.  lifal  b^ob,  V.  8.  m03  nMT  pn»  sc*  2,  67)  s«lb  reetd  aplkata  soiit, 
ut  adeo  Bochartas  ex  tts  sabinde  emendari  possit :  sed  pleraipie  tamen  el  oonmieiw 
ticia  sunt  «t  lingnae  indoli  contraria,  qaum  Pedtos  spreta  ioterpretatlonia  PlaatiDae 
auctoritaCe  gaepe  in  alia  omnia  abeat  et  etiam  Libyphoeniciam  cantici  partem  ad 
analogiam  Hebraeam  revocet.  Exempli  causa  tres  priores  Tersos  adscribere  placet, 
qnas  ita  restitait  et  transscripsit: 

,        Neih  alonim  valonoih  secor  eth  iii  siacoii  $iih 
.    .  Chyni  lachciu  utmimi  $tj  mlmotk  ibarti  mi$cki 

Liphoe  anethy  bymi  Tkm  md  utdin  iymi  Thm 
nfi<T  Dip»  ^t!(T\tK  ^*iDT  n^iarbyi  D'^yi-'ba^  03 

*  •  •  •  *  • 

Jirin  ■»n'«a  ny  lar  Jirtn  '»a'*a  Tta»  pirb 
Inclioate,  o  di  deaeqae,   memoria  virornm  huias  civitalis, 

deprecationem  meam  accipite  et  integritatem  meam*  Duas  filias  generavi,  robur  raenro, 
ut  egrederentur  occasionem  dedi  in  didbus  Taauthi  ad  bortos,  in  diebus  Taauthi  eet.  *)• 

Multo  magis  landandae  et  anctore  suo  omnino  dignae  sunt,  qnae  sedecim  annus 
post  Petitum  in  publicum  prodierunt  magoi  Bochabti  ia  piimam  scenam  curae  {fSSIDU, 
sacrg^  P«  U  lib.  2  c  6,  Cadoni  ld46  fol.  postea  saepiosVe^usa  in  0pp.  1692. 1707*  i>12), 
^iiqniHem  comparatae,  ut  etiam  nunc  post  duo  ferma  secula  sint  quidem,  qui  in 
singulis  locis  verbisqne  interpretaadis  probabiliora  dederint)  sad  qui  io  loto  cantico 
explicando  felioius  versatua  sit  exstet  nemo.  Is  enim »  postquam  iotellexerat ,  aedecim 
primae  sceoae  Tersuum  nonnisi  decern  priores  Fttaicos,  sex  reliquoa  Libjcoa  esset 
in  utrisqno  antem  eandem  aeotentlam  contineri,  quae  in  ondeciat  yarsibos  Latinia 
babeaiur  t  vnlgatam  oontextus  Punici  scripturam  satis  aobde  emendatam  boac  ia  modam 
transscripsit  at  latine  vertit: 

1     N '  ylA  a/o«f  SI  vaionuth  ncoraik  jismae^n  *iik 
\2    Chy-mlaehai  iyiimu  mitilia  mHiehariim  i»cki 

3  Liphoreaneth  yth  beni  ith  jad  adi  ^imuiM 

4  Birua  rob  sylloiam  alonim  nbymuyrtokam 

5  Bythlym  motk  ynoth  atki  keleck  Anttdamarckon 

6  Yi  iideli:  brim  tyfel  ytk  ckili  tekoniem  lipkul 

7  Uik    bin  imys  dibur  tkim  nocuik  nu*  Agora$toci0$ 
S     Ytkem  uneti  ky  ckyr  saely  ckoc^  Htk  nm$o. 

9    Binni  id  cki  fu  kiUi  gubylim  laHbit  tkym 
10    Body  aly  tkera  ynn*  ynnu  yn*  immoncor  lu  $im  **) 

*)  QmiB  Fetitus  ipse  «mpliorem  paisphisaia  BipoDtinu.    Prseleres  Pelili  et  Boohsrti  expli^ 

■^ia  qnsiD  Interpretatiosem  dederil,  ego  Terbusi  cadones    lepetitas   hsbes    la  Plsati  edidoae    ia 

de  yerbo  Terti,  iU  iDtelligaat  leclores,   ipu  sea-  uma  Delphini  T*  U.  p.  209«   in  MenMu  Saggio 

tentis  it  nngoU  acceperit,  praltico  p    243.    AdehiwgU  Mithridsles  I,  p.  351 

**)    Reoepit   haeo    in  edilionem  foam  editor  et  alibi. 
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:  ntt?  7iiD»o*^  «ni&w  m^'^b^'t  ^rovbp  i««  «a    i 

inniDii  -«w  ni  r«  ^aa  nm  «^3p•^wi    3 

)  tP'i»i>ndii  "^brt  '»ni»  man  ma  D-^oa    & 

:  b&tA  finanao  •«b'tr  net  i»D  D-na  t  •'b  ^r^v^  «■»»    6 

:  o^bpibo-)i>it  ma  Dipa  tan  niai  y^xaet  p  iw    7 

I  OT)ia  mtr  pin  -bntD  *t>^d'  win  •^niarr  bwn    8 

t  fin  na«b  D^biaa  nbetn  ib  ^d  w  ■'i'^a    9 

t  fitt  lb  ia«o  M  bfiUMi  i«i  5  Maw  a^nn  ''bJ^  n  et-a  10 

Rogo  deas  et  deasr,  qni  hanc  nrbem  tnentar, 

at  coQsilia  mea  compleantur ;  prosperam  sit  ex  ductn  eoram  negotiom  meuni. 

Ad  liberationem  filii  mei  a  mana  praedonis  et  filiaram  niearuDi. 

Dii  (inqnam  id  praestaot)  per  spiritam  multum  qui  est  in  ipsis  et  per  providentiam  suam. 

Ante  obitnm  diversari  apad  me  solebat  Antidamarchns,  5 

Vir  niihi  familiaris:   sed  is   eomm  coetibus  iunctus  est,   qnornm  habitatio  est  in 

caligine  (i.  e,  mortnos  est). 
Filiam  eins  constans  fama  est  ibi  fixisse  sedem,    Agorastoclem  ( nomine  }• 
Sigillam  hospitii  mei  est  tabula  scolpta,   cuius  sculptura  est  dens  mens:  id  fero. 
Indicavit  mihi  testis  eum  habitare  in  his  finibus. 
Veqit   aliquis    per    portam   hanc :     ecce    eum ;     rogabo    numquid    noverit    nomen 

( Agorastoclis  ]•  10 

Q«a  ID  ipterpretadooe  ^pMoquan  insmit,  quae  qaum  alias  ob  eawas  dlsplioeant 
tuB  lingvae  ratioiiibut  adversentnr  (r,  o.  Vers.  1  fi^ai^b^  net  eta.  Vers.  10  "^b:^  ^i  so 
9*My  venit  aliquis  per  portam),  nihilominus  fatendum  est,  virum  sagacissimoro  bonae 
certaeqne  interpretationis  fundamedta  iecisse,  atque  dolendum,  eum  infelici  Petiti 
conatu  a  reliquis  etiam  Ponicis  (sc,  2.  3}  explicandis  deterritum  esse.  Qui  Bocliartum 
proxime  excipit  lo.  Cx^ricus  in  biblioihique  univenelle  et  hittarique  T.  IX  p.  256 
(anni  1688),  in  aniversum  eius  vestigia  legit,  praeterea  autem  observat,  singulos 
versus  Semitarum  more  doobus  constare  hemlstichiis,  quae  in  homoeoteleuta  exeant: 
quod  quam  verum  sit,  infra  demonstratnm  ibimus  (f.  12  fin.),  nee  sane  erat  quod 
Clerictts,  nl  hos  rhythmos  monstraret,  verba  Punier  tam  saepe  poro  arbitrio  vel 
mutaret  vel  tranapoaerel  (V.  2:  cbi  nittam  mUchi^  nmitbdabrft  wAt;  V.  5:  bnoth 
sobeninghii  Hy  u  bei^  aehi).  Dua  alil  nostri  loci  interpretes  Bodiwti  de  dialeeti 
Ponieae  indole  sententiam  emendatnri  in  ojdniones  delati  sunt  sibi  prorsus  confrariaff. 
Qaum  enim  Bocbartas,  et  recte  quidem,  in  interpretatione  sua  nonnnllas  formas 
Ar&maeas  magis  quam  Hebraeas  admisisset  (T.  9  &n  ibi,  pro  hebr.  D^^  V.  9  9-^n 
porta  pro  hebr.  ^2^id},  Ge.  Henr/Sappuhn  (in  ^,commentatione  philologica^  qua 
nobilis  linguae  Carchedonicae  reliquiae  ab  Accio  Planto  Sarsiiiate  acta  V  sc*  I  et  II 
fabulae,    qum  Poenulas  inscnbi^r,   adservata  expUoatnr  et  ad  dinleetoin  anuuaeam 
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refertnr.'*  Lipaiae  1713*  48  pagg.  8.)  nova  decern  vemiiim  interpretadooe  proposita 
probare  Tolaic,  Sermonen  Paoicnm  Aramaeae  diaieeto  ^am  Hebraeae  propiorcm 
esse:  contra  Otto  Verbrugqe  (de  Dominnm  Hebraeoram  plnrali  nomero  ed.~  2. 
Erlangae  1752  pag.  146  sqq.)  id  ipsam,  qnod  Hebraismo  Syriasmam  admiscaecit, 
Bocharto  vitio  vertit,  et  in  soa,  qnam  excogitavit,  aBalysi  omnia  ad  param  Hfebfais- 
innm  revocavit:  qaomm  qnidem  neater  sententiam  soam  probasse  et  explicationibns 
maximam  partem  contortia  Bocbartam  emendasse  censendns  est.  Qaae  in  nostrnm 
locam  commentati  sint  Fineiint  (trattato  della  lingua  ebraica  e  sue  affine,  Yeneiia 
1756.  8.  p.  129  —  136),  Derkmttui  (animadverss.  in  loca  selecta  Y.  T.  Leovardiae 
1765.  p.  309  —  350),  Fubricy  (de  Phoeniciae  litteratorae  fantihns.  1803.  p.  255  sqq. 
261  sqq*)'  TsiAA  ad  mannm  non  sunt,  neqne  alibi  excerpta  reperi.  Duo  igitar 
recentissimi  integri  loci  interpretes  snpersant,  lo.  Igach.  Bellermannus  (Versncb 
einer  Erklfirung  der  punischen  Stellen  im  Poenolus  des  Plautos*  Stuck  1  —  3.  Berlin. 
1806  —1808.  ed.  2.  1812)  et  Robianus  comes  (J^tndes  sur  T^criture,  les  hieroglypbes 
et.la  langue  de  TEgypte  et  sur  F inscription  de  Rosette,  suivies  d*un  essai  sur  la 
langue  Pnnique,  par  Mr.  Tabb^  comte  de  Robiano.  Paris,  imprimerie  royale.  1834. 
4. ) ,  quibus  (  quanquam  hie  illius  curas  ignorare  videtur  )  boo  commune  est,  quod  ambo 
relicta  verissima  Bocharti  observatione  infra  nberius  vindicanda  (§•  13)  omnes  sedecim 
prioris  scenae  versus  Punicos  habent  et  ad  Petiti  exemplum  ad  linguae  hebraeae 
analogiam  utcunque  revocare  student:  quanquam  Bellermannus  Bochartum  secutus  in 
universum  intra  certos  Hebraism!  fines  se  continet,  Robianus  contra  mode  Syriaca 
mode  Arabica  arcessit  pluresque  praeterea  linguae  Punicae  virtutes  hucnsque  incognitas, 
velot  crebras  litterarum  c,  d,  1«  n  insertiones,  sibi  in venisse  videtur,  quarum  quidem 
fides  penes  anctorem  sit  *).  Exempli  canaa  ex  BeUerniaiini  libello  aex  priorun  versuam 
analysin  exeerpimns,  quae  'ad  Bocbarrianam  prope  accedit  et  pkua  continet  satis 
probabilia : 

dJTn»n^«a:jq  fi''?*i'^by  bib  a^i  nns? 

ti5*nttT«DDfit  nbn  -^rifct  ntan  ^n^a  d^m 

WB^^b  Bnssti  yn  -  n«  bsa  d*in  ;  -^b  n»^  ti'ti 

*)  „CeB'^oit  done  ai  Baiqaei  ai  de  rirlandoit,  «crfo    esse    oenset.      Vers.    10    Body    scribttnr 

<pie  Ton  parioift  i  Carthage «  maSs  bien  dn  Ph^ni-  W^  (peto)..  inserto  d  h^.   Idem   (pag.  63) 

oien,    partag^  eatre  le  Syriaqne  et  PArabe  et  docet,   Hebraeonun  ^fil   (pater)   aEabkie  acribl 

remafqiiable  par  des  infertioas  assez  freguentes  wut  (!)  ioserto  JVwi,   et  good  Aridbes  pro  ?7nil 


des  coBsonnes  e,  il,  1«  n  et  P usage    da  &^A  scribant  v;>ot,  id  (ibid.)   NomiatioBem  appellat 

inoonmi  anx  Hebrenx,  du  moins  sous  cette  fonne**  —    Qnod  praeteiea  illostr*   comes   secnndaa  el 

(p.  78).     CoiDsmodi  sint  hae  insertiones ,    qaas  tertiae  scenae  Ponioa  ante  se  a  nemine  expticala 

lingoae  Fanicae  tribnit  R.  lectores  ex  his  fere  pntat  (pag.  80),    id   satis  nirari  non  possnmns, 

exemplls   discant.      Vers^'l   pro   aUmhn  vakmuih  qmim  Petiti ,' Bemem  ^  Sappuhni^  Ty^enii,  BtOer- 

anotor  seiibit  ri^tbMI  d^Mbtt »    qnibim  Von   la-  manni  in  haec  fragments  oonieotnne  exstent. 
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j  Deo8  deasqoe  invocabo,  (qui)  toentar  hano  (urbem), 

f   dttm   ooatilia  mea  impleaniar ,  (dam)  prosperum    sit   ex  edicds  eornm    (nutn 

eornm)  negotiuin  meunii 
at  adveniam  redemtum  filiom  firatris  mei  dileetiasimam  et  filias  meas, 
per  poteatiam  magnam  deorum  et  per  providentiam  ipsorum. 
Ante  morteia  ipaios  diversari  apad  me  aolebat  Antidamarchoo, 
vir  qui  eognoscebat  (amabat)  me;   mcoelo  coDiunctas  est  cum  coeta  (eomm 

quorum )  habitatio  in  splendore  rel. 
ex  Bobiano  soenae  aecundae  nonnulla  fragmenta  j  velot 

Vers.  38  Avo  ^trn.  Dtmni  •'Sn».  V.  41  Mebar  boeca  ©pi  ^n^Q  a  iuTenibua 
quaero.  V«  46  n^  enico  i$t  ain  y^^  td^  ^s^m  m^  medicus  ego  non  sum.  V.  50  Muphursa 
«naa  distincte !  Mi  vulecki  anna  f  quid  et  hospites  dicunt  ?  V.  53  LeeA  lachananim 
limini  chol  ^3  ^^4  d'^^^^Db  *7b  veni  ad  mercatores,  in  dextra  mea  (est)  summn. 
V.  56  li  ama  rut  nam  DM^fi^  nfie*i  tVSH  tD'W  vir  ancillas  videre  rogans  eas  cet.;  quae 
▼ereor  ut  idoneis  rei  arbitris  probari  possint. 

Qaos  hactenus  recensai  omnes  ex  lingua  Hebraea,  subinde  in  subsidium  vocato 
Chaldaismo  et  Syriasmo^  sermonem  Panicum  illustrarunt ,  et  recte  quidem.  Longiiis 
a  vero  aberrarunt,  qui  vel  ad  veterem  Arabismum  confngerent,  ut  CaHriuij  qui 
(bibl.  Escurial.  T.  II.  p.  27)  duos  priores  versus  ex  arabico  illostrare  studet,  vel 
adeo  Melitensium  idibmfi  (f*  ^)  arcesserent,.  ut  Agius  de  SoldanU  ( dissertazione  cioA 
vera  spiegazione  della  scena  della  eomedia  di  Plauto  in  Poenulo.  Romae  1751.  4.): 
ne  eorum  somnia  memorem ,  qui  e  Yasconum  et  Hiberniae  linguis  huic  causae  succurri 
posse  opioad  sunt,  ut  Ch.  Vallencey  (pag.  342),  de  VEclute  grammaire  Basque, 
Toalouse  1826.  8.  BartAolomaeus  de  Santa  Teresa  apud  Robianum  p.  78 ,  de  qnibus 
copiosius  referre  piget. 

{.   11. 

Scripturae  varietat  in  iibrii  manu  scriptis, 

Pereensitis  his  superiorum  interpretiim  conatibus,  antequam  nostra  in  singulis 
pericula  eruditorum  hominum  arbitrio  permittimus ,  ante  omnia  de  codieum  Plauiinorum 
ratione  et  scriptnra  videndum  erit,  cuius  rei  ah  omnibus  Punicorum  interpretibus 
neglectae  *)  eo  maior  est  in  hac  re  auctoritas,  quo  certius  est  omninmque  Criticorum 
consensu  approbatnm,  Plaatinarum  fabularum  exenipla,  nedum  Punicam  Poenuli 
orationeni ,  librariorum  inscitia  et  incoria  naevos  contraxisse  sin^  antiquiorum  melio- 
rumque  librorum  auxilio  vix  sanabiles.  Atque  octo  priorum  Plauti  fabularum  quum 
permulti  codices  exstent,  duodecim  posteriores,  in  quibuii  Poenulus  est,  nonnisi  in 
tribus  codicibus  manu  scriptis  integris  reperiuntur,  in  duobua  Palatinis  Camerarii, 
quorum   unus  s.   „vetus  codex ^^  omnes  fabolas  continens  nunc  Romae  est,   alter  s. 


*)   Scriptarae  Tarietatem  ex  praecipnis  tibris  editis,   qaomm   quidem  auotoiitftt  vel  aecondaria  vel 
nulla  est,  diniit  Rellennamras  p.  21.  22. 
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decartatas,  daodecim  posteriores  complectens,  Heidelbergam  rediit,  atqne  in  codice 
Lipsiensi,  qaibiis  accedit  editio  princeps  ( Venet*  1472)  textum  exhibena  Lipsiensi 
aimilliiniiiii.  Qoattaor  horam  libroram  etiam  in  Ponicis  eadem  ratio  est,  qaain  in 
Latinia  apparere  monstravit  Ritschlina  *):  longe  enim  praeatantissimi  annt  duo 
libri  Palatini,  minus  certae  auctoritatis ,  quippe  Tarie  interpolata,  editio  Veneta, 
magis  etiam  eomiptns  liber  Lipsiensis:  'omnes  quattuor,  ex  quibas  vulgata  editionnm 
scriptora  hausta  est,  in  universnm  idem  Tel  certe  simile  exeroplnm  referunt,  siqnidem 
scripturae  varietas  praeter  voces  pro  arbitrio  fere  divisas  non  ita  magna  est.  In  hac 
igitur  qnattuor  librorum  consensione  credere  possis ,  textum  Pnnicum  non  male  descri- 
ptom  et  sic  satis  sanum  esse.  Atqni  scrupnlum  iniidt  antiquissimus  Palimpsestus 
Mediolanensis,  litteris  maiusculis  et  continua  serie  scriptns,  ad  Antoninorum  fere 
aetatem  pertinens,  ex  quo  praeter  pauca  alia  fragmenta  sc  I.  versus  11 — 16  *)  exsculpsit 
ediditque  Angelui  Maiui  ( M.  Acci  Plauti  fragmenta  inedita  ....  inventore  Angelo 
Maio.  Mediolani  1815.  8.  p.  25.  26),  nuper  ad  calcem  editionis  suae  repetendos 
curavit  Tanchnizius.  Hie  enim  liber  sex  versuum  Liby-phoeniciorum,  qui  apud  ipsum 
decern  sunt,  exemplum  (nobis  offert,  quoad  ex  Maianis  iudicari  potest,  a  Tulgato 
admodum  diversum,  idque  tamen  partim  plenius,  partim  vocabula  continens,  in 
quibus  originem  et  indolem  Punicam  longe  facilius,  quam  in  vulgatis,  aguoscas  ^), 
undo  hoc  qerte  colligas,    sex  illos  versus  eo  temporis  spatio,   quod  inter  cod.  Medio- 


*)  Bheinisches  Miueiim  fur  Fhilologie,  T.  III.    AUgem.  Litt  Zeit.  1834.  no.  143.  144* 

**)  Njl  dnbitaiidiiiti  est ,  decern  yenns  a  Maio  ex.  pallmpsesto  exscriptos  nihil  alind  continere  qoam 
quod  in  codicibns  Palatinis  et  in  editione  principe  9ex  yerribus  pottremis  (V.  11  —  16)  continetnr,  id 
est  non  Funicam^  sed  Uby^Phoeniciam  cantici  partem.  Qna  de  re»  at  ipsi  lectores  iadicare  possint, 
h.  1.  ipsnm  Mail  exemphim  praAmiftsa  breyi  eius  obseryatione  adscribere,  infra  hoc  cum  reliquorum 
codd.  scriptora  componere  placet.    Maii  yerba  haeo  sunt : 

„  Venus  Punici  deoem  tantummodo  in  codice  snnt«  iiqne  immaniter  diffemnt  ab  edidonibus: 
sed  codex  etiam  h.  1.  cane  et  posteriore  scriptura  male  habitus  est.  Nos  ea  quae  potnimns  aegre 
ernere  damns  et  quidem  litteras  continuas  indiscretis  yerbis ,  ut  melius  codicis  fades  ipsa  se  prodeat 
(sic!)  et  qnisque  pro  suo  libito  tarn  yezatum  a  Criticis  Plauti  locum  legat.  Litteras  autem  dubias  de 
more  nostro  parenlhesi  inclnsimus.*'  ^  « 

V,   1,  1.     TTHALONIlll[VALON|TTHSICORATHnSTHYBIHniAHTBIACOIISKTH 

2.  CT]|[B(AL)lTiUBIITALA(YE)LOTHA(MITA} 

3.  nrLECAN(TH)ECONA  ALONIm(d  )aLVBIBAR(|D)eCHOR 

4.    ( BAT  )si(l)l(i)thtneso(b)inesvb(i)c8(i)llib[Balim 

5.     (eSSE}mi(tE  DAllIOSSONAL(l)aiyEDVBERTEFET 

6.  denotvn(mi)vn(e)gcalthvmvcommv(t)rolvfvl 

7.  altanimavosdyberithebihnaacharistolem 

8.      SIH  IIDA)  ....  NA8OE(bAST}0ELTCOT 

9.    alemvsdtberihinp(i)aivcop8vestiti 

10.      A0CCAANE0L(i8}0RB0DES  ....  AS(T)lLIMLIBOnMOCI.T8 
2,  67.     6VNEBBAL8AMt]llI«(l)RILA 

3,  22*    atambia(lli).23.bi(i}psta. 
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lanenBem  et  Palatinos,  reliqaorum  praeataDUssimos,  interiectam  est,  niagnas  mntationes 

« 

subiisse,  imoDon  paucog  naevos  contraxisse.  Quuin  autem  credibile  non  sit,  reliquam 
barbarae  oratioais  partem  feliciore  aorte  usam  esse,  habebunt  saltern,  qao  se  excasent, 
qui  etiain  in  vere  Punicis  de  vulgari  scriptura  explicanda  desperantes  ad  coaiecturas 
paollo  aadaciores  aaiiaum  applicent. 

No8,  at  earn  certe  scriptaram,  quam  libri  mannscripti  offenint,  lectoribus 
Dostris  futnrisqne,  si  qui  fuerint,  interpretibns  integram  offemmus,  ad  ipsoruin  codicum, 
a  superioris  aevi  editoribus  rare  diligeater  collatorum,  .anctoritatein  redeundum  puta- 
vimus.  Nee  sine  fructu.  Utriusque  enim  codicis  jPalatini  scripturam  quanquam  summa 
fide  a  se  dari  affirmat  Pareus  ( edit.  II,  not*  crit.  p.  235 ) ,  tamen  plura  minus  accurate 
lecta  esse  docet  et  nova  Heidelbergensis  libri  collatio,  quam  Baehrius  v.  cl.  misit,  et 
Romani,  quam  Ritschlio  acceptam  referimus.  Idem  vir  egregins  editionis  principis  longe 
rarissimae  in  bibliotheca  Rhedigeriana  Vratislaviensi  exstantis  *)  apographum  nobiscum 
.communicavit:  Lipsiensem  autem  codicem  nobis  excerpsit  -Beerius.  Quas  quidem 
opes  criticas  *)  ita  in  brevi  conspectu  posuimus,  ut  Heidelbergense  exeniplum  integrum 
litteris  maioribns  describeremus ,  siogulisque  versibns  scripturae  varietatem  ex  reliquis 
codicibus  apponeremus. 

1.  Yihalonim  ualonuth  iicoratsima  eomsyth 

Yihalonim)  Lips.  Sy taloninm.  Ed.  pr.  (n)  Ythalonim.  ualonuth)  ita  cod.  Heidelb. 
teste  Baehrio  (Parens:  ualon  ut)  etLips.,  sad  Rom.  et  ed.  pnnc.  valon  uth,  — -  sicoraisima) 
ita  iunctim  cod.  Heidelb. ,  scparatim  Pareus.  Rom.  si  corathisyma.  Lips,  sicorathi^ma. 
Ed.  pr.  si^  coratliisima.  Post  sima  Pareus  male  quattuor  puucta  posuit,  quasi  aliquid 
deesset:  in  cod.  nil  nisi  spatiam  est  paullo  mains.  —  eomsyth)  ita  etiam  Rom.,  ed.  pr., 
sed  Lips,  consith,  Gam.  consyth. 

2.  Chj/m  lah  chunyth  mumytthyal  mycthibaru  imisehi 

chym)  Lips.  chyn.  —  lah  chunyth)  Rom.  lachun  yth.  Lips,  lacb  chun  yth,  ed.  pr. 
lach  chunyth.  —  mumysthyal)  Rom.  (corrupte)  mumysthral.  Lips,  et  ed.  pr.  mumis 
tyal.  Sine  auctoritate  Gronovius  munys  thai.  —  mycthibaru  imisehi)  Rom.  apud  Pareum 
mycthi  bar  ui  mysehi ,  ex  nova  collatione  mycthibaru  imisehi.     Lips,  uucthibarii  imisehi. 

3.  Liphocanethyih  binuthu  adaedin  bin  uthu 

Ldphocanethyth)  ita  etiam  Rom. ,  sed  ed.  pr.  Tocibus  ita  divisis  lipho  canet  hyth,  Lips. 
lipho  canet  hyth,  —  binuthu)  Rom.  bynuthi,  ex  nova  colktione  bymithi ,  Lips,  bynuthyy, 
ed.  pr.  bynuthii.  -*  ad  aedin)  Rom.  ad  edyn  sec.  Pareum.  Lips,  adaedem.  —  bin  uthu) 
Rom.  biiiui.    Lips,  biuutyi.    Ed.  pr.  bynuthii. 

4.  Bimarob  syilohomaionim  uyby  my$yrfhoho 

bimarob)  ita  etiam  Lips.,  ed.  pr.  bymarob ,  Rom.  bymarob*  —  syilohomaionim) 
ita  itmctim  cod.  Heidelb.  (non  syllo  ho  malonim,  ut  Parens):  vocibus  aliter  divisis  Rom. 
syllo  homalonim{nr).     Lips,  syllo  homalonim.     Ed.  pr.  syllo  homalonin.    —     ^by)  Rom. 


*)  Quod  Bellermannas  (p.  21 )  editionem  Me-       errore  nititiur ;   qnanqiiam   haec  editio   principein 
diolaneniem  anni   1500  Comici  principem    facit,       fere  uata  noSa  sequilur. 
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(iii)i]rby.    Lips.  iuby.    Ed.  pr.  nby.  —    n^^yrikoho)  ed.  pr.  misjrdioho*   Lips,  cormpte 
mysyithobo. 

5.  Bytklim  moihyn  moetothuuleekanii  datmaekon 

iythUm)  Rom.  et  ed.  pr.  bythlym.  Lips,  bithilim.  —  moifyn)  ita  Bom.  et  ed.  pr», 
Lips,  mothin.  —  moctoihuulechanti)  ita  innctiiii  Heidelb.  Rom.  noctothn  uletfaanti.  Lips, 
noctotha  ultchanti.  Ed.  pr.  noctothii  aelecfaanti.  —  dasmachon)  ita  etiam  liber  Lips,  et  pr., 
sed  Rom.  ex  noya  collatione  damaschon  (Par.  damaschon). 

6.  Yiiiddobrim  thyfel  yth.  ckyl!  yt  chan  them  liphul 

Ysnddohrim)  Rom.  sec.  Parenm  yssid  dobrin,  ex  nora  collatione  ysttd  dobrim.  Lips, 
yssido  brim,  ed.  pr.  yssidele  brim^  qnod  omnes  editiones  invasit.  —  ikyftl  ^-  y^  chon)  ita 
Heidelb.  (non  yschon  imictim).  Rom.  secmidnm  Parenm  tbyfel.yth?  chil?  ys!  chon! ,  ex 
nova  collatione  thyfel  yth  chylys  chony  Lips,  typhel  ith  chil  is  chon,  ed.  pr.  thyphel  yth  cbyl 
yschon.  —  them  liphul)  ed.  pr.  them,  liphul.  Lips,  temhphnl,  Rom.  chemlifnl!. 

7.  Utkbinim  yidibur  thtnnocuthnu  agoraiiocles 

tiihbinim)  ita  etiam  Lips. ,  at  divisim:  nth  binim.  Baehrins  in  Heidelbergensi  legit 
Uthbirsm.  Rom.  ap.  Parenm  yth !  binim  \ ,  sed  ex  nova  collatione  nth  bynim ,  ed.  pr.  nth. 
bynim.  —  yadibur)  ita  omnes.  —  ihinnocwthnu)  Rom.  ap.  Parenm  thinnochot  nn,  ex  colla- 
tione noya  thinno  chot  nn ,  Lips,  thinno  cnt  nn ,  ed.  pr.  thyinno  cnth  nn.  —  agoroBtocles 
omnes. 

8.  Ythemaneht  4hy  chinae  lyekot  Hih  noio 

yihemaneht  ihy)  Rom.  ed.  pr.  3rthe  maneth  ihy  •— •  Lips,  cormpte  ythemanche  ihy. 
— -  chirsae  fychoi)  ita  etiam  ed.  princ. ,  Rom.  secnndnm  Parenm  chir  saelichot,  sed 
ex  nova  collatione  chyrsae  Ijrchot,  Lips,  chyrse  lycot.  —  nthruuo)  ita  Rom«  ed.  pr., 
Lips,  sit  naso. 

9.  Bynny  id  chil  luhUy  gubulim  loiibithym 

Bynny)  Rom.  ex  nova  coll.,  Lips.  ed.  pr.  bynni.  —  id  ckU)  divisim  Heidelb. 
Rom.  Lips.  ed.  pr.  (male  Parens  idchil).  —  hihity)  itaf etiam  Lips.,  ed.  pr.  Inhili,  Rom. 
luchily,  ex  nova  coll.  luchili.  —  gubulim)  ed.  pr.  gnbnlin.  **  lanbUhym)  ita  innctim 
Heidelb.  (non  lasi  bithyn,  nt  apnd  Parenm)  Rom.  lasibitt^m.  Lips,  lasibithim.  ed.  pr. 
lasibit  thym. 

10.  Bodyalit  heraym  nynuys  lymmonehot  lutim 

Body  alii)  ita  Heidelbergensis ,  ex  qno  male  Parens  BofA^aZtf,  ed.  pr.  bodyalyt.  Lips, 
bodyalit.  Rom.  ap.  Parenm  bodialy  th  — ,  ex  nova  collatione  bodyalyt,  —  heraym)  Rom.  ed. 
pr.  herajm,  Lips,  herayti.  —  nyni^s)  ita  qnoqne  ed.  pr.,  Rom.  nynnnrs.  Lips,  nynnins.  — 
lymmonehot)  Rom.  lymmon  chot,  ed.  pr.  Ijrm  moncoth,  Lips,  lym  mochot.  —  hishn)  Lips. 
Insin.  In  Romano  adduntnr  verba :  hiantdo  (nor.  coll.  hianno)  putdoae,  et  in  spatio  maiore, 
qnod  inter  comma  10  et  11  interiectnm  est,  litteris  maiuscnlis  PHONVS  (nov.  coll.  PHO- 
NOS) DV.  In  Heidelbergensi  inter  V.  10  et  V.  11  nnius  versns  spatinm  est:  in  Lipsiensi 
vero  omnia  continua  serie  scripta  snnt. 

11.  xa  nolim  uolanut  succurraii  misii  maltim  acmm  eue 

Reliqui  omnes  Exanolim  et  succurraiim.  Tres  postremas  voces  Lips,  ita  exhibet: 
istnm  athicnm  esse ,    ed.  pr.  mistim  atticum  esse*     Apnd  Mainm  primns  hie  versus  Libycus 
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it»  legitar^  nt  Punico  Temii  (V.  1)  mnlto  aimilior  ait,  plum  tamen  addat :  Yth  alonim 
valomuih  ncoraihi  is  tfym  himahy  macom  ayihn  Fro  misU  mahi  hie  codeat  babet  ia  ihym 
kimahy. 

12.  ConcuiUum  abdh  entim  beai  tulacamii  chana  enu9  es. 

It^  ad  amiusiii  Rom.  —  Lips,  obello  —  beant  Inlabant  tbona.  Ed.  pr.  beant  lakcant. 
Ex  Maii  collatione  bnc  pertinent  Vers.  3  iuUcan  (th)econaf  et  fhuneso{b)inea.  Sed  his 
interiecta  rant  alonim  (d)alumbar(id)echor(dca)si(l)l(i)m 

13.  Huiec  iilihc  pan  eae  athidmoicon  diem  uiduberte  felono  buthune 

Fro  felono,  quod  legit  Baehrios,    FareuB  babet  felone^     Rom.  ex  nova  collatione: 

silic  panasse  . .  •  (Parens  male :  aiem  )•    Lips,  bnc  ecsiliecb  panes  se  athid  mascon  aim 

selono  ....  Ed.  pr.  silic  panesse  ....  indnberte  felono  'bntfanne.  In  cod.  Mediolauensi 
his  respondent  V.  4.  5.  6  :  ub(t)c  a{{)Uimb<dim  (f8$e)  wi  (ie)  iamosaon  aHi)m  veduberfe  fet 
icnotun  (mi)  ttn(e)c. 

14.  Celium  eomuero  lueui  atenim  auoiouber  Kent  kyachariitoclem 

» 

Eodem  modo  Rom.,  et  ed.  princ* ,  licet  voces  snbinde  alitor  divisae  sint.  Lips,  at 
eim.  In  Falimpsesto  Mediol.  respondent  Vers.  6.7:  cahhum  ucQmmu(i)ro  htful  alianim  avos 
duberUhem  hna  achariatolem, 

15.  Etteieanehc  nasoctelia  AeKcoi  alemus  duberter  micompsueipti 

Parens  dederat :  etteseanehe  nasocctelia.  Rom.  ex  nova  collatione:  et  to  se  anec  .... 
mi  comps  vestipti  (Parens:  eite).  Lips,  et  te  stanetb  nasocb  telia  elicos  ....     Ed.  pr.  et  te 

se  anecbc In  Mediolanensi  nis  respondent  V.  8.  9:    sih  (iida)  ....    nasoe  (basy) 

hebcot  alemus  duberUnin  p(i)  mucopsvestitim 

16.  Aodaenehc  lictar  bodes  tuisum  Umum  colus. 

Male  Parens   dederat :   aodenehe   —  bocles.    Rom.   et   ed.   princ.  Aodeanec    .... 

limnim  coins.    Lips,  aode  anec  ....  liminm Sed  in  Mediolanensi :  oocca  onto  l{i8)or 

bodes  ....  as{t)%lim  Ummim  oclus. 

So.  2.  V.  34.    Avo. 

V.  35.    Annon  muihumbaUe  becka  edre  enehe. 

Rom.  anecb.    Lips,  et  ed.  pr.  Hanno (reliqna  ut  Rom.) 

V.  38.    Vo  . .  Donns. 
Pr.  domni. 

V.  41.     Avo  nonne  mibi  hie. 

Rom.  Avo  nonni  mibi  bic.  Lips,  et  ed.  pr.  avo,  nonne  bic. 

V.  42.    Meharbocca. 

Ita  etiam  Rom»    Lips.  M<  harboccha.     Sed  ed.  pr.  Me  bar  hocca, 

v.  46.    rtffen  nuco  ittam. 

Ita  etiam  Lips,  et  princ.     Rom.  rufeen. 
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V.  50.    Muphunu.    Ibid.  Muiulechiauna. 

(Pareus:  Muuileciiianna).  Rom.  Mivnlec  hianna.  Lips.  Ma  uilechianna.  Ed. 
princ.  Moinlec  hiaxma.  Male  BeUermannns  editionis  principis  lectionem  hauc  iacit 
MiphuUch  ianna» 

V.  53.    Laleh  claheananam  limnchot  (sic!) 

Rom.  laech  lachananim  liinini  chot.  Lips.  Lalech  lach  ami  mlin  ii  chot ,  ed. 
princ.  lalech  labcana  ni  limuiicoht. 

V.  56.     Poen.  Istam.    Mil.  Arbinam  qaidem. 

Ita  etiam  Rom.  et  ed.  princeps ,   nisi  quod  ed.  pr.  Isam.  Lips,  habet  Issain. ' 

V.  57.    Palum  erga  dectha. 

Ita  etiam  editio  princ.     Rom*  detha.    Lips.  Palnin  erga  decba. 

\.  63.    Mupionnium  iucoraphim. 

Rom.  mupbonnimn  saccorahimy  sed  Lips.  Ma  fonniom  sacoraim^  ed.  pr. 
Mupbonniam  succoram. 

V.  66.    Gunebel  habameni  erasan. 

Ita ^tiam  Rom.  sed  Lips,  balsamem.  Ed.  princ.  balsamen.  Palimpsest.  Mediol. 
gunebbalsamiml{i)rila ,    corrapte  pro  .  • .  •  iercutuu 

Sc.  3,  22.  23 :    Haudones  UK  Aavon  bene  #t  itti  in  mustine  Me  ipsi  et  eneste  dum  et 
alamna  ceitinum. 

Ed.  princ.  baadones.  illi  bavon  Bene  si  illi  in  mnstine  one  ipsi.  et  eneste. 
dam  et  alamna  cestinnm.  Lips,  haadonis  illi  bayori  benest  illi  immastine  mi  ipsi 
et  eneste  dam  et  alumne  cestimam ,  qoae  omnia  Ciddenemae  tribaantar  et  sine 
interpanctione  copalantar  cam  ^^qaaestam  corpore^'.  Mediol.  V.  22:  avamma{Ui) 
V.  23 :  m{i)p8ta.  ♦ 

V.  33.    Lachanam  vos» 

Palatt.  et  princ.   Lips.  Lacbanan.  t 

f.    12. 

Interprelatio  decern  vefiuum  Punicorum 

Act  V»  80.  I,  V.  1—10. 

Apparatu  critico  banc,  in  modam  dispoaito  nostrae  singnloram  versuam 
expositioni  paoca  qaaedam  in  universam  dispatata  praemittimus.  Ac  prtmum* 
quidem  quae  de  codicum  nostroram  corruptela  sola  coniectnra  vix  abiqae  saoanda 
diximus ,  non  ita  intelligi  volo ,  quasi  de  plerisque  certe  versibos  sententiisque 
probabiliter  et  restitaendis  et  explicandis  desperandum  sit.  Qaanqaara  enim  nonnnlli 
versus  (V.  2.  7.  sc.  3,  i$2.  23),  varias  quidem  ob  caussas,  ita  coni|mrati  sunt,  ut 
"vulgatae  scripturae  neque  raedela  neque  explicatio  probabilis  invenfa  sit:  tamen  plerique 
levi  passim  mutatione  adhibita  vocibasque  recte  dispositis  Punici  sermonis  exempluui 
nobis  praebent,  quod  turn  linguae  H^braeae  ope  intelUgi  atque  cum  ipsius  Plauti  latina 
interpretatione   conciliari  potest,    turn  linguae  Semiticae  babitum  colojremque  prae  se 
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ten,  tain  deniqne,  quod  maximi  quidem  momenti  est,  cam  lingaae  Panicae  natara  et  vir- 
tntibas  aliande  cognitis  prorsas  convenit  *),  qaa  ipsa  re  vel  minima  significatio  saspicioais 
ab  Adelangio  olim  motae  **)  toUitar.  Qaae  si  explorata  sunt,  non  maltam  attinet  qaae» 
rere,  ande  banc  Panioae  lingaae  cognitionem  haaserit  Plautus ,  caiasreinon  ana-caossa 
cogitari  potest  Poterat  is  (qaod  ipsum  coroplures  saspicati  sant)  in  Africa  stjpendia 
memisse  vel  alia  qaacanqae  de  caassa  aliqaantisper  yitam  degisse:  sed  poterat  etiam 
in  ipsa  arbe  Paniee  didicisse,  nbi  eias,  id  est  belli  Panici  secandi,  aetata  permoltos 
faisse  Ponice  doctos  quum  per  temporom  rationes  satis  credibile  et  aliande  notam  est 
(Plin,  XVIII,  5)  tam  id  ipsam  argait,  qaod  Plautos  homines  Paniee  loqaentes  in 
soenam'  dacere  non  dubitavit 

2.  Eximiam  qaoddam  interpretationis  sabsidiam  temere  a  nonnnllis  spretam, 
ad  qaod  ceu  ad  lapidem  Lydiam  omnis  Panici  sermonis  explicatio  exigi  potest,  habemas 
in  ipsias  Plaati  interpretatione  metrica  „deos  deasqae  veneror  rel.'^  qaam  genainam, 
certe  Plaati  aetata  factam  esse,  agnoverant  omnes  fabalae  interpretes,  unas  qaod 
sciam  Bellermannas  nnper  in  dabiam  Tocavit  (I  p.  19),  versasqae  illos  et  a  Plaato 
profectos  esse  et  Panicoram  sententiam  recte  reddere  negavit,  argamentis  asas 
ad  persaadendam  minime  idoneis.  Nam  qaod  Panici  sermonis  sententiam  latinis 
Tersibas  liberias  qaam  accaratias  redditam  esse  observat,  id  at  facile  concedimns  ita 
Plaatinae  origini  favet  magis  qaam  adversatar,  qaam  talem  interpretationem ,    qaae 


*)  In  proRttJieiaiKiit  yocalibiis  Plautat  pro  6  (  ^  ) 
plemmqae  poait  d ,  nt  alonuih  niSIP^  9  bynuthii 
^maa ,  Uful  bia^eb ,  lu  ibj  nfen  J*»»»*! ,  gun 
nfhel  b^^  7*tfit!l  f  ifnae  liDgaae  proprietas  etiam 
aliunde  nota  est  t.  0.  mfet  OD'lID,  tdUit  U9*lb\D 
tres,  nU  VN*1  caput,  dUun  plDb  lingua;  Schwa 
mobiiis  iniitar  seijuentis  Tocalis  pronunciati  exem- 
pla  habes  in  gubutim  d'^bl3It ,  muphuraa^  TJ^uMum- 
baXUi^  nt  alibi  in  lugurOiaf  Suhur^  Tuhur^  Inibalf 
Malaea  al.;  r  litterae  eiectae  in  Liphocanei  pro 
Uphoreanet  I.  lipharcanat,  nt  in  aizUntrur  pro 
ni*lp  ^^n*  Idem  de  ipso  Tocabulonim  nsn 
eanunipie  fonna  dicendnnu  Dii  appeliantar  alonim 
( D^rbS^ )  8C«  1.  V.  1.  3,  nt  in  n.  pr.  Ahdalonim 
tr^b9*l^>  loeut^  urhM  est  macom  V»  1 ,  nt  in 
nominibns  propriis  Macuma^  tDX3U)  Dptt;  dens 
ooeli  Bahamen  2,  66  nt  apnd  Philonem  Byblinm; 
relatiynm  (nota  genit.)  <ty  $a  (V.  1.  8),  ut  con- 
stanter  in  monnmeiitis  (pag.  356):  ego  est  aneoh 
2,  35,  nt  ^3  fit  in  titnlis  Citiensibns,  hod  1^  =*= 
"1^9  serms  V.  10  of.  Bodostor,  "intt^n^;  sain- 
tandi  formula  Avo  donni  2,  3d  congmit  cum 
jiudi^PH  Meieagri. 


'*)  Mithridates  I,  p.  348  de  scenae  secnndae 
Punicis  loqnens:  ^^einige  einzelne  fur  Punisch  au9~ 
gegehene  Brocken,^*  pag.  350:  ^ylch^unterdrucke  den 
Gedanken^  das$  in  einem  $olchen  Dichiwerke^  wo 
aUes ,  folgUch  auch  das  Gehei  det  Hanno ,  Dichiung 
ittf  wohl  auch  die  Sprat^e  erdichlet  »eyn  hbnnie^ 
welcher  Gedanke  sich  to  naturlich  (?)  darhietet^ 
und  dadurch  Ifahrung  erhali^  dots  der  Name  Anti» 
damoM  in  des  Plautu$  eigener  Ueher$etzung  in  dem 
punischen  Texie  nicki  angetroffen  toird.**  [  Sed  Tide 
modo  Vers.  5  Antidamaachon  ].  Pag.  356  de 
Libycis  yersibns:  ^^Tndessen  wird  der  Verdat^ 
einer  Erdichtung  hier  noch  starker :  worauf  heton- 
dera  die  vielen  ,  faai  mbehle  iah  tagen ,  sinnloa  ange^ 
hrachien  Laieinischen  fTbrier  Jvhren. "  Cf.  quae 
bene  respondit  Bellermannns  J,  p.  43  —  45.  Non 
minus  inconsiderate  iactata ,  nt  multa  in  libro  isto 
iuTenili,  sunt  liaec  Wdhiii  (Gesch.  der  morgenl. 
Sprachen  p.  452):  ^^  PlauCa  PoenuJua  nur  enihaU^ 
wie  jeder  Kenner  gestehen  wird  (//),  kein  ac^r« 
punh^ea  Veberhletbaeh 
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Panioa  toddem  yerbls  exprimat,  ab  umbralico  honiaeexflpeetes,  ab  ipso  po^lta  Comioo 
exipectaca  nQO  poasli:  Panica  antem  male  intellecta  et  male  redJiia  eaaei  vir  doctifr- 
aimos  non  magis  probavit,  qnam  latinum  honmi  Tersaam  sermonem  aPlaatkii  lermo» 
nia  indole  alienam  esse:  ne  de  metro  dieam^  quod  ipsam  legidmam  et  Plaotiniim 
est,  BellermaanQS  vero  ne  verbo  qaidem.  atiigit. 

3.  Quod  a  Clerico  iam  animadversam  esse  supra  Tidimast  ungoloa  versos 
more  Arabnm  aliaramque  Semitaram  dnobas  constare  hemistichus ,  quae  in  homoeete» 
lenta  exeant»  id  nobis  eo  videtor  verosinulias,  qao  certias  simile  homoeoteleatonim 
sperimen  etiam  alibi  in  monumentis  Panico - Libycis  exstare  vidimus  (vide  ad  inser. 
Tugg.  p.  191  )•  In  mulds  enim  versibus  ipsa  codicum  lectio  homoeoteleota  offert  (V.  1« 
alonutb  —  sytb.  V.  3.  bynuthii  (ben  acbi)  —  bynuthii.  Y.  9.  gobulim  —  thym. 
Y.   10.  ym  —  sim),    in    reliqnis   eadem  levi   mntatione  facta    vel  alias  ob  caussas 

necessaria    (Y.  4,  syllohom thofaom  pro  —  thoho)   versibusve   paullo  alitor 

divisis  (Yers.  8)  facile  resdtuuntur,  mode  memor  sis  edam  aliorum  poStarum  ea  in 
re  magnam  qoandam  licentiam  esse  *)• 

His  ita  disputatis  Punica  primum  emendadus  Latino  scripta,  dein  Hebraicis  litteris 
transscripta  et  ad  verbum  Ladne  expressa  exhibemus,  mox  brevi  commentario  illostranda. 


1  Yth  aionim  i^alonuth 

2  Chym  lacchu  yth  tummy 

3  Liphocaneth  yth  byn  achi 

4  Birua  rob  syllohom 

5  Bythlym  moth  ynn 

6  Ys  sid  dobrim  thyfeU 

7  Yth  hinu  yn 

8.  Yth  emanethi  hy  chyr  saely 

9.  Id  chi  llu  hfly  gubulim 

lU.  Body  aly  thera  ynnynnu  yal  ym 

n«T  mpBo  Tnat 

bvth  on  na  y^in  ni 
o^pDona«  iDnin«  nan  mian 


siccarthi  simacom  syth 
*sthyal  mytthibariim  ischi 
iadidi  ubynuthii 
aionim  ubymysyrthohom 
ochoth  U  Mlech  Afitidamaschan 
yth  chylys  choa  them  liful 
dibburt  hinn  ocuinu  Agorastocles 
choc  syth  naso:  Bynm 
hmbit  thym 
moncor  lu  sim. 

••an  n«  ]inpV  dm  -«a 

in»  p  n»  nspB^ 

unbxa  an  nna 

]n  ma  miaa 

c»  laa  n«    7 


1 

2 
3 
4 


5 


*)  Vide  Aneodota  Orientalia  fasc.  I  p.  8  tqq. 
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t30  lb  -i3DB      D«  b»xatn  i33n  nn  "^^y  •nay  lo 

1  Superos  Superasque  celebro  huius  loci^ 

2  at,    ubi    abstulerunt    prosp^ritatem    meam,    impleatur    iussu    eorum 

desiderium  meum 

3  servandi  filium  fratjris  mei  e  maiiu  praedonum  et  filia3  meafi 

4  virtiite  magna ,   quae  diis  (est)  et  inperio  eorum. 

5  Ante  mdrtem  eece  aankitia  (erat)  imhi  teoim,   o  Antidama: 

6  (qui   erat)  vir  contemnens  loquentes  fatua,  strenuus  robore,    integer 

in  agendn: 

7  Filiiim  «us  €Mt  fama   hie  (esse)    oognaliim  nostrum  Agorastoclem ; 

8  Foedns  meum  (i.  e.  tesswam  foed«iis),   knagjnem  numinis  mei,   pro 

more  fero,  indicavit 

9  testis 9   quod  hae  regiones  ei  (sunt)  ad  habitandnm  ibi. 

10  Servi  ad  ianuam:  ecce  hunc  iiyterrogabo,  num  cognitum  ei  sit  nomen. 

Ipslas  Plant!  trandatio  liberior  et  metrica  faaec  est: 

1  JDeos  deasque  veueror,    qui  banc  urbem  coiunt, 

2  ut,  quod  de  mea  re  hue  veni,   rite  yeuerim. 

3  Measque  hie  *)  ut  gnatas,   et  met  £rsitris  filium 

4  reperire  me  siritis:  di  vostram  fidem! 

5  quae  mihi  surruptae  ^)  sunt,   et  fratris  filium; 

6  Sed  hie  mihi  antehac  hospes  Antidamas  futt. 

7  Eufn  fecisse  aiunt,   sibi  quod  faciuudum  fuit. 

8  Eius  iilium  hie  esse  praedicant  Agorastoclem: 

9  Denm  hospitalem  ac  tesseram  mecuin  fero: 

10  in  hisce  habitare  monstratu  'st  regionibus. 

11  Hos  pereunctabor  ***),  qui  hue  egrediuntur  foras. 

V.  I*  Yth  mlomim  fMilonuik)  Pro  ffik  in  Teteribiis  libris  aeriptum  etiam  fuisse 
ytdetvr  iytk^  node  oatam  nyti  ed.  pr.  mk  ^yih  in  Lipsimisi.  niad  recepit  Boehartus, 
i^h  «onbepa  titr  Md)  iavita  liaias  partiealae'  qmtaxi*  j^Alon  Kiigii&  Ptmio^  esse  dMiil^^ 
6iiieiiiiaS«boIiaataad  k.  Liietavil;  podlo  coatractiof  haec  forma  est  (|ib9 ,  yfi^)  pro  iVbsr , 


^  Itfi  flom.  et  Heidelb,  ***)  Itti   omnes  tibri   mM«  pro  THlg.  percon- 

**)  iia  Rml,  veK<iaS  sumptM.  tabor. 
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qaam  habes  e^m  in  n.  pr.  Abdalonimiis  fi^rbs^^^  (fervasSaperoram):  alon^ih  ex 
valgari  Poenoraiii  proDanciatioae  pro  — 6th.  —  tiecarthi  $imacom  sffth)  Nihil  certiaa 
est  daabus  postremis  vocibus  DMT  DipdV)>  at  dadam  yiderant  Pedtas ,  Verbraggins  al. 
qaoram  aactoritatem  deserere  non  debebant  Bochartas,  Bellermannas.  Diptt  aatem 
h.  L  de  oppido  s.  arbe  dicitar,  at  sapra  ia  namo  Namid.  u)23tD  &pX3  arbs  solig  (p.  317). 
Cam  feininino  hoc  noinen  copalatar,  at  Gen.  18,24.  lob.  20,  9.  Tertinina  fine  voeabnlaniy 
qaod  in  codd.  est  Hcoratbi  oliiu  legendam  pntavi  '^nei'ipib,  sed  relativam  h.  I.  vix 
locam  habere  possit:  malo  igitar  cam  Bellerroanno  siccartht,  cni  favet  etiam  tuecur^ 
raihi  in  Liby-Pho'eniciis  Y.  11.  n^t,  qabd  in  Hebraismo  inasitatam  est,  vix  diversam 
censendam  est  ab  n'^^stn  lavdavii^  celebraviL  Bocharti  n*n'7D^  ex  U9  et  n^ib  =  ;i;c^^c)( 
regio  ferri  non  potest,  qaam  vocabnloram  graecoram  in  linguam  Paaieam  receptoram 
carta  exenipla  desint» 

V.  2.  Locas  omniam  difficillirans ,  in  qao  neqae  soperiores  interpretes  mihi 
satisfecemat,  neqae  ipse  mihi  satisfacio.  Bocharti  et  Bellermaani  interpretationes 
sapra  dedimas,  Petiti,  Sappnhai,  Robiani  Tix  dignae  sunt,,  quae  Tepetaotur*  Qaod 
vero  O.  G.  ^Tychsenias  ita  transscribit:  '^u)'^  b9  '^^'n  nJoVniS'^  &'^jn  *«^inb9a  "^  „qaam 
Tecrarint  me  incolomem,  dt  exsequantar  rem  meam  in  saliutem  meam^S  in  eo  non 
potest  non  error  hitere ,  qaam  n^qae  radix  nb^a  exstet,  neque  alia  buio  similis  vectandi 
significatam  habeat.  Mihi  *daae  banc  versnm  transscribendi  rationes  tentari  posse 
videntar.  Una  (Bochartianae  similis):  Ciy  mlachai  ythmu  mystlya  myttbebariim 
itchi  "iptt^n  btT'^d*!»  n'b^'n  ^dn^  "^^fiibn  "^  at  negotia  mea  compleantar,  et  prosperans 
(sim)  iassa  coram  desideriam  meam:  altera,  qaam  supra  dedi:  Chym  lacchun  yihummy^ 
'ithyal  myUhebariim  i$ch%  •'pton  tfrn^ian»  bfitntt)-»  vzt\  tmk  Ynp\  Sfit^s  nt^  uli  abstur 
leruni  salutem  meam^  impleatur  iuitu  eorum  deniderium  memm  (a£(  part,  teinporis 
(Lex.  man.  no.  4),  Dtn  incolamitas,  prosperitas,  salus  i.  q.  Qlbtlj  lob.  2t,  23.  Ps.  41, 
13,  abstuleruni  salutem  prp  pass,  ablata  est  salus,  at  aaepe  io  V.  T.,  qaanquam 
verbam  plarale  etiam  ad  decs  referri  potest:  ytithyal  bMnu?*^  sigaificatione  nostri: 
erbeten  werden^  precanti  concedi).  Magis  placet  haec  ratio  propter  rhythmam  in 
*«an,  ^T^tzSn,  qaanquam  in  hoc  versu  fortasse  valoera  non  sanabilia  latent.  Unnm 
satis  certam  videtur,  postremum  tc.  iichi  esse  "^j^tin  denderium,  optaium  meumj  non 
chald.  '^09^  maltoqne  minas  ^yul*;  (Tychsen),  nam  «}  ubiqne  latine  est  $,  non  sci. 

y.  3.  Tertio  et  quarto  versai  in  Latinis  tres  respondent  V.  3.  4.  5,  ita  at 
postea  Yersas  Punicus  sextus  Latino  septimo  respondeat,  et  ita  porro.  Liphocaneth) 
cum  Bocharto  scribo  nsp'iDb)  qaanquam  retin^ri  posse  eenseo  valgatam  Kphocaneth^ 
siae  r,  qaod  Poeai  in  ptoaanciando  sabinde  omisisse  videntar,  at  Angli  in  Aor#e^ 
wormy  vide  infra  f.23.  byn  achi)  ita  cam  Bellermanno  lego  pro  hinntkuy  bynuthyy^ 
qaod  scripsisse  video  tor  librarii,  at  hoc  vc.  conveniret  cam  postremo  hnias  versus: 
sed  u  vel  tt  ex  parte  ad  seqaens  vocabalam  p^rtinet,  at  legatar:  iadedi  u  (pro  $  ad 
edin ).  Hoc  posterias  esse  possit  '^*%9  y^  manut  praedae  ( Qocb. ) ,  sed  deesset  p  ad 
banc  sententiam  necessarium,  cai  accedit,  qaod  in  Hebraismo  'I'ly  ornatnm,  n^  prae* 
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dam  Ngnificat.  Cam  BeUermanoo  igitur  scribere  malo  iadedi  '^i'^*!'^  dilectuin  iiieum, 
cf.  Byr.  )f*f^9  in  quQ  a  primae  syllaba^  itidem  servatum  est.  Fostrerauiii  ubyuuihn 
respoodet  formae  Ti^^z  (non  "^nibs),  Qt  **mr  Pa*  132, 12,  ut  desinat  heDiisticbium  in 
t,  at  bj/H  aoku  —  Tychaenios  integrom  versum  minus  feUciler  scribit:  ffyy^  nbb 
?ri34*nfit  na^ii  "^HM  t?"!^^  99^^  hie  recoperandum  filiom  fratris  mei  sarreptum  cam 
gnatia  meia.'^  13 1  enim  reliqua  mittamus,  quo  tandem  lore  1^  venansj  qf$i  venatur 
h.  L  passive  reddatar  $urreplutj    nemo  facile  dicat. 

y.  4«  Perbene  ita  iam  Bocbartos,  praeter  postremom  vocabulnm,  qaod  bio 
DSTn*ilU)}9a  scripserat  ,iper  providentiam  snam,  a  *^V9i  providere^%  qaod  nasquam  boe 
significatu  reperitur.  Substitai  igitar  cum  Tycbsenio  bnn'ntona  imperio  eorum  (cf. 
ti*jtma  Jes.  9,  5.  6).  Ferri  etiam  possit  Drin&tt}39:i  imperio  s.  gubernatione  eorum,  a 
ntati»  lob.  38,  33,  sive  myiytrohom  legere  placeat,  sive  cam  valgata  myfyriohom^ 
litleris  traiectis.  In  syllohom  alontm  b'^d'^b^  bnbv)  m  (sc.)  diis  notus  inest  pleonasmus, 
in  iingaa  Aethiopica  longe  frequentissimus ,  v.  Lebrgeb.  §.  195 ,  2.  de  Sacy  gramro. 
arabe  II,  §•  637  ed.  2.  Cf.  infrarsc.2  vers.  63.  Exeunte  versa  cum  Bocharto  reposui 
—  horn  pro  Ao,   flagitante  et  sententia  et,  quod  accedit,   rbythmo. 

y.  5.  Bythlym  moth)  wn  b'^on  Bocb.  Bellerm.,  fortasse  etiam  inixa  &nD3 
cf.  d^'^ts  =r  b'^cs  Rutb  3,  14  Chethibb,  et  ita  ut  suffixura  in  nni^  coaluerit  cum 
sequenti  vocali*  Reliqua,  quae  iidem  dederunt:/^  "^bln  "^dSm  ni^n  diversari  apud  me 
iolebat  Aniidamaiy  mibi  bene  Hebraea  non  esse  videntur.  Itaque  litteras  in  codicibus 
traditas  ynmoctothuulech  ita  repono :    ynn  ochoth  liulech  ( LIULECH  pro  UULECH ) 

vel  cum  ed.  pr.   velech  i.  e.  •^bi   i^  mn»  rtJ?i  ecce  fraternitai  mihi  et  tibi. 

ynn  est  fn  vel  hdli,  cf.  ynnynnu  ^i\r\  y.  10:  ochbt  autem  idem  esse  videtur  quod 
IZojJf  fraternitas,  hebraice  iiitific  Zach.  II,  14.     Potest  etiam  servata  vulgari  scriptura 

octoth  conferri  arab*  Jui^,  juia  foeduiy  pactum j  a  rad*  ipy  ligavit,  in  Hebraismo 
quoque  usitala  (6en«  30,  35  sqq.  31,  8  sqq*)- 

y.  6.  In  boc  versu  interpretando  procul  a  vero  abesse  videntur  Bocbartus  et 
BeUermaQnns(cui  eonsentit  Muenterus,  Religion  der  Cartbag.  p.  132),  quorum  nterque 
tnr^dam  mortis  descriptionem  verbis  Puoicis  contineri  putat,  in  quam  sententiam 
vulgo  etiam  verba  latina  „eam  feciaae  aiunt  sibi  quod  faciundum  fuit'*  interpretantur. 
Mibi  boc  versu  viri  defuncti  probitas,  integritas  atque  in  agendo  atreouitas  describi 
videtur,  quam  sententiam  praebet  codd.  Palatioorum  scriptura  unica  iittera  {choa  .pro  chon) 
routata.  nil^&n  b'^n^s'r  loquentet  imipida  %.fatua  adeoque  impia  sunt  homine»  insipidi 
ftvltij  impiij  a|^  *«'in^  Ps.  5,  7.  58,  4.  njjTD  '^'yx%  Ps.  63,  12;  et  contra  niQM  "^^^  Ps. 
15}  2,  D'^'it^^p,  ^'^^  Jes*  33, 15,  b^^nn  '-in'7  Am.  5,  10.  —  chyly$  chQ)a)  prios  v^cabulum 
esse  fibn  (imo  y^^n),  iam  yerbruggius  vidit,  idem  liphul  recte  scribit  b^fib.  —  ' 
Dlerbytbmo  ita  statueadom  videtur,  in  tyfel-^ytb  alteram  partem  ad  secundum  hemisti- 
cfaium  relatam .  esse ,  qua  licentia  in  Arabicis  nihil  frequentias  est. 

y,  7.  In  Bocharti  bains  versus  analysi  plura  sunt,  quae  displiceant.  Ac 
primum  "ViT^  Y"^ii  esset  qoidem  itrenmui  sermone,  at  minime' /aMacoMslaiM.*  deio 
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ni3  Dip)  caper e  hahitaUoHemj  inde  tedem  Jtgere  locatio  est  fkcticia  ex  lingaae  uau 
noD  probanda,  quod  etiam  Bellermanno  opponenditin  eat,  qui  versum  ita  scribit:  nn 
'»  ms  t3ipa  Dn  ^na^  y^M  p  Jilium  (ilHas  viri)  itrenui  dumni  hie  JixUpb  fedem, 
coi  aetedit  qaod  chald*  Dn  eat  ibi^  noa  hie,  Mibi  satis  eartam  videtor,  ygdibur  esse 
^m  «S*!    etl  iermoj    s»  fama^    unde   eoUigo   pro  ifMiyiilBi  l^endam  esse  ythignm 

133  fi5r  Jf/Afsi  ^ilai.  In  Mian  latere  potest  trrn  \jjf  hie,  t  iittera  fortasse  langenda 
cam  dibbur  ( dibburt) :  in  acifM»»  i^n^HM  pr.  fraternitas ,  oogaaitio  nostra,  pro  concreio 
frater,  cognattts  noster  (at  angl.  a  relation  of  mine).  Qaae  tamen  postrema  minus 
eerta  videntar^ 

v.  i.  Ythemauethij  quod  fiochaftus  et  Bellermannus  reddurrt  '«nisn  timn 
iigitlum  habitaiionii  meae  fidenter  soribo  jth'emaneihi  Yij^sN  nM  i.  e.  foedui  meum 

(cf.  noTSii  KiLct  Neh.  10,  i),  quod  h.  L  ponitur  pro  $igno  s.  tessera yb^^erit,  ut  in 
V.  T.  n'^'ia  (Jen.  17, 10.  13  dictum  est  pro  n'^'^a  n*i«f  ibid.  Vers.  11.  —  hy  chir  iafly) 
fiocti.  ^hvk^  ni'^^  Mi^;  malim  eadem  sententia  ^bfitU)  *i'^3  fietu  'I'ld  est  pictora,  tabula 
cni  ^liquid  insculpturo  est  i.  q.  talmud.  ^^«s,  a  ^;»d  figuravit,  pinxit,  v.  Buxtorf. 
Lex.  chald.  p.  1025.  1033.  —  choc  $ith  naso)  choc  (pn)  pro  chot  iam  Fetitus  et 
Bochartus  emeudarunt,  qui  tamen  pn  praecedentibus  iunxerunt,  insculpti  sfgnificatu, 
et  reliqua  legunt  t^bS^  riMT  hocfero.  Malim  ph  h.  1.  morem,  consnetudinem  signifi- 
care  (lud.  11,  39),  ut  sententia  sit:  mo9  (est)  hoc  /erre.  Ad  sententiam  ct 
sc.  2,  88:  tesseram  Conferre  si  vis  hospitaTem,  eccam  attuli,  et  92:  haec  mihi  hospi- 
talis  tessera  cam  illo  fnit.  Bynni  (hebr.  '^^J'q),  quid  codd.  ad  sequentem  versum 
referunt,   quocum  sane  Construendum  est,   hue  traxi  propter  rfaythmum. 

V.  9.  Nihil  certius  hoc  versu ,  «t  bene  intellexit  Bochartus.  In  pronunciationa 
Punica  aiitem  plura  sunt  notatu  digna.  Ac  primum  chil  lu  nb  "^d  9  qua  in  re  Poeni  eandem 
pronuneiandi  rationem  secuti  videntur  atqoe  Hebraei  in  iiT^n»)  0^  ^^.^^  Deut.  27,  7, 
^iMSt  ^m^^  Gen.  19,  14,  Arabes  in  vulgari  aermode  v.  e.  \ji^  c^JlS  koltallak  (Caasala 
p.  56),  Itah  in  delta  pro  4e  la«  aila  pro  a  la,  guUo  pro  su  lo,  ef.  Lehrgeb.  p.  85. 
Dein  guiul^  dixerunt  pro  t'fjidii  ex  eadem  lege,  qua  Ij%1L  nn^tf,  Q^p  scribudt 
SoX6f£tawj  SoiofL  (Lehrgeb.  p.  69),  qua  de  re  vide,  quae  infra  f.  ^2  eopioeios  dispatata 
sunt.  Dn  (00)  a  Poenia  thym  prooandatum  esse  Tel  rhythmas  doeet  (ibym,  gubnlira). 

V.  10.  Posteriorem  huias'Tersus  partem  bene  interpretattts  est  BocbartttS,  priorem, 
in  qaa  infeUx  eins  conMos,  nil  fere  dubitansxita  interpretor:  qsm  V'^rt  '^bJ  (ty^M. 
In  Body  rel  Bodi  latere  t3^:ij^,  docet  ositata  tn  tc.  ^M  aphaeresis  Btterae  a^,  in 
piDM'ia,  n*>pto*t!l  (v.  cap.  2),  "iti  autem  subinde  bod  pronunciatum  esse,  doeet  a*  pr. 
Bodoitor  pre  n*iht&9  n3  ;(servus  Astartes).  Body  pro  Bodim  Tidetur  forma  decurtatA 
esse ,  ut  in  Hebraeis  '^  pt6  ti^-^  v.  Lehrgeb.  p.  524.  Ewald  gr.  mfn.  ^.  see.  p.  225. 
Seqaitur  dein  pronomen  singulare:  bfittofit  13drr  ecce  turn  Mttrogabo:  sed  hoc  nihil 
refert,  unum  enim  e  plutribus  compellare  vult  Hanno.  Siagirfa^ero  com  suffixo  (body 
ss  -«1^9 )  seifteatia  npn  ftirt*  «^-  momeor)  im  pre  motMot  iam  Bochartus  eoniecit: 
potest,  enim  *>d3(a.(*^^9»)  part   Hoph^  esse ^  awn  contraetam  pro  ^isi^    Minus  placet 
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n|:a  ( indieatdin }  apod  BeIlc»rtiiAniiiim;  qoaoqtiam  in  do  t  isdrvtitam  est  —  Ad 
sentMtiam  ef.  se.  2,  82:  Antidanilie  filiitniy  ptiMro.  eommonistra,  si  noviftti,  Ago* 
rlurfoeleiii.    EcqMm  ftdoleseentem  tu  hie  novisti  Agorastoclem? 

f.    13. 

De    venibut    Liby  -  Phoeniciii, 

8G.  I.    T.    11—16. 

D6  ills  vocibns  primas  veram  sententiam  dixit  I^[ochartus,  cuius  verba  Integra 
adscribimus :  ,,Tir  amplissimus  D.  D.  Sarraa  monuit  me  p6r  litteras  virum  maximl 
noitlinis  de  Pnnids  versibntf  qui  habentnr  Initio  Actus  quinti  sic  statuere.  Bis  in  iis 
id  ipsnin  Pnnice  poni  ex  duplici  soriptura,  quod  statim  Latine  subiicitur.  Ego  re 
perpensa  aceuratins,  sentio  e  sededm  versibus  decern  priorlBs  esse  ^  Punicos ,' sex 
posteriores  Libycos,  in  utrisque  haberi  quae  in  Latinis  undecim,  quibus  scenam  PoSta 
claudit.  Pnnice  nimirnm  et  Libyce  loquens  Hanno  Poenns  inducitur ,  quia  utrumque 
idioma  Poenis  erat  in  nsu*<  (geogr.  sacra  H,  c  6.  p.  720).  Cf.  supra  pag.  12  noL^^). 
Ec  postquam  decern  versus  Punicoi)  explicavit:  ,^  lam  in  iis  quae  seqiiuntiir  sex  versibus 
longioribjis  eadem  quae  supra  repeti  multa  suadent.  1.  Initium  simile.  Nam  e  Punicis 
Nyth  alonim  valonotli  sieorath  cet«  haec  proxime  recedunt  Exanolim  volanus  siccu- 
ratim  etc.  2.  Quod^  Antidaitiaschf  et  AgorastocBs  s.  Aristbclis  nomina  ufrobique 
leguntnr  in  paribus  prope  intervallis,  3.  Quod  decern  versuum  quos  explicavimus 
nitimds  palam  claudit  orationem :  ventt  aliquit  pet  has  fofe$  (imo :  servi  sunt  ad 
portam)  ecee  ilium  rogdbo  numqufd  (Agorastoclis)  Mmpn  noverit.  Si  quid  addidisset 
Hanno ,  IR!  periisset  occasio  hominem  conveniendi.  Itaqne  sequentes  versus  nil  novum 
exbibent.  Tantmn  diversa  lingua  idem  repetitur.  4.  Eodem  facit  quod  Plautus  in 
Latina  versione  solum  bos  decern  versus  exponit,  ut  ex  collatione  probavimus,  etiam 
aliquos  expositurus,  ri  quid  aliud  in  iis  baberetttr.  Tamen  cum  bi  versos  a  praece- 
dentibui  distent  immensnm  quantum,  iHos  non  scripturft  tantum,  sed  et  tot&  dialecto 
dilferre  puto,  atqtie  id  ipsum  Ltbyoe  etttm  quod  Eunice  decern  pridres.  Ut  oleum 
et  operam  perdant  quotquot  bos  versus  ex  Hobraea  lingua  oonantur  interpretari. 
Hebraismi  certe  vestigium  in  iis  nullum  agnosco»  nisi  qaod  prima  verba  anolim 
valonui  videntur  esse  corrupta  ex  Punicis  alonim  valonuik.  Sed  haec  sunt  deorum 
nomina ,  quae  Poeni  facile  potuerunt  in  Libycam  linguaro  transfundere  ( ibid.  p.  726).** 
Ei  subscripserunt  Walton  in  prolegg.  ad  bibL  folygL  no.  17.  GroUu»  epist*  ad  Gallos 
pag.  116.  Salma$.  ad  Solin.  1,  18.  Adelung  Mithridates  I|  pag.  335  et  ex  locomm 
Punicorum  interpretibus  Clericutj  Verbruggiuf,  Sappuinut:  neglecta  desertaque  egregia 
hac  observatione  veteres  errores  renovarunt  Bellermannus  et  Robianus.  Qui  quanquam 
vel  ipso  snccessn  parum  plrospero,  quo  in  his  versibuS  au  analogiam  Hebraicam  revocandis 
nsi  sunt,  causam  suam  defendi  non  posse  docuerunt,  nonnolla  tamen  argomeDln  addere 
placet,  quibus  Bocharti  sententia  egregie  confirmatur.  Etenim  1.  in  codicibus  Palatinis  inter 
Y.  10  et  11  intercapedo'  est  {p.  964),  nndt  dppat-^t,  inde  a  T.  llnovintt  orationem 
ordiri.  Quod  praetei*^a  in  eddied  Romano  in  bac  intercapedine  comparet  ot»s#Qfissimum 
PHONUS.  DU.,   quomodocunque  illod^ive  Isupj^lebfd'  e^t   expllcabls  ^ive  emendabis, 
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non  potest  non  Poenae  orationis  duplicem  qoandam  Itxioct»  Bigiuficare«  .  2.  In 
Palunpsesto  Mediolanensi  oratio  Libyea  non  in  tear,  sed  in  decern  vennft  digesta 
est,  nt  decern  Panici  yersoa  totidem  Libycis  resfKindisse  videantor.  Qui  ^anPuBicis 
breviores  essent,  in  sex  lineas  dein  contracti  sunt.  3.  Idem  iste  Mediolanensis 
Panicos  versoa  plane  omisisse  et  nonnisi  Libycos  habaisse  videtur:  qoanqnam  in  tanta 
Maianaram  observationnm  brevitate  ea  de  re  nihil  definiam,  donee  eximias  bic  liber 
denao  bis  in  locis  examinatos  fuerit  4.  Qnibosdam,  ot  Bellenoiinno  (II,  p.  44), 
non  credibile  into  absonom  visam  est,  ea,  quae  modo  Ponico  sernone  dicta  erant, 
dein  Libyco ,  mox  tertium  Latino  sermone  repeti ;  cuius  qnidem  rei  idooea  ratio  cogitari 
potest.  Videtur  enim  vel  ipse  po€ta  vel  quicunque  fabniam  scenae  rationibos  accom- 
modavit  hoc  canticum,  in  quo  patrii  sermonis  nsus  aptissimus  videbatLor,  duplici 
ACricae  dialecto  dedisse,  ut  actores,  prout  hnius  illiusve  peritiores  essent,  ant  bos  aut 
illos  versus  recitarent:  si  neutros  bene  pronunciare  viderentur  (quod  sine  aliqua  linguae 
exereitatione  fieri  non  poterat) ,  latinis  versibus  uterentnr.  5«  Quae  de  Ponicae  et  Liby- 
cae  (rectius  Libyphoeniciae)  orationis  consensu  Bochartns  observat,  nunc  post  ea, 
qua«  de  Libyphoenicia  Tuggentfis  tituli  parte  disputavimus  (lib«  2  no.  56),  paullo 
accuratius  definiri  possunt.  Nam  hoc  quoque  Libyphoeniciae  linguae  specimine  confir- 
mari  videtur,  quod'  supra  observavimus ,  earn  lioguam  Punisae  linguae  vocabnla  et 
radices  baud  paucas,  licet  vario  modo  corruptas,  recepisse:  qua  de  re  certius  etiam 
et  accuratius  iudicare  possemus,  si  Mediolanensis  codicis  scriptura  magia  Integra 
superesset.  Vel  sic  tamen  multo  plura,  quam  Bochartns  vidit,  in  sermone  Libyco 
sunt,  quae  cum  Pnnicis  congruant,  ita  ut  Liby coram  integrum  fere  tenorem  sequi  et 
monstrare  possimus.  Maxime  conspicuus  consensus,  quern  iam  Bochartns  observavit, 
est  in  Vers.  1  coll.  Libyc.  v.  11 ,  praecipue  in  Mediolanensi: 

Pun.        Yii  alonim  valonutk  iieoraihi  ti  maeom  syiA 
* ..        (  MedioL  Ytk  alonim  valoniuth  sicoraiki  iathym  himahy  wmeem  n/tk 
\  Rom.      Ex  anoUm  vohmue  $mcemrraHUm  isti  maltim  «mcimi  eite. 

Vers.  2.    Pun*    Chym  laeckun 

J  .,        I  MedioL  Cym  b 

I  Rom.      Con  cubitum  ceL 

Vers.  4.     ...  *  alonim   . . . 

Libyc.    . . .  alonim  ( MedioL  v,  3 ). 

Vers.  5.    /•  velech  Antidamasckon 
Libyc    iec  silic   (lege:  lee  vilic)  ....  Atidmascon. 

Vers.  6.     Yi  nd  dobrim  thj/felyih 

.  ..       I    Rom.  alemin  duber  tefel 
Liibyc  ( 

\  MedioL  al.  mue  duber  tefet 
Vers.  7.    VH  Unim  yt  diburt  Ainm  ocntnu  Agorattoele$ 

T  Ih      i  ^^™*  ^^  ^^^  ^^^^  duber  bent  hy  Acharistodem 

MedioL  altanim  avos  dnberithem  hna  Acharistolem. 
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V.  8.  9  in  LibyciB  contraotiora  esse  videntar,  sed  vide  poasitne  iDitiam  textas 
Libyci  ita  fere  legi  et  intelligi: 

Ette  se  anech  naso  oct  eli  helices 

ntobn   -«iw   ipa^   w»5   "^fie   rtt  n« 

hoc  ego  fero,  fo^das  (signnm  foederis)  secundam  viam  (morem). 

Qoidquid  est,  satis  certus  est'  ntriusque  concentni  in  V.  10,  cuius  textum 
Libycum  ita  disposuerim  et  ad  etymon  Phoenicinm  revocarim: 

Aode  anec  iisar  bode  H  utnU  im  nimeo  lu  ifimj. 

▼idens  ego  ad  portam  servos,  qnos  interrogabo,   num  notum  ei  nomen. 

Ex  hoc  maxima  versa  apparet,  Liby - Phoeniciis  multa  inesse  Phoenicia,  sed 
varie  corrupta,  maxima  decurtata,  v.  c.  ntmco  (fort,  minco)  pro  mancoTj  lut  pro  lu 
stm  al.  at  in  Tuggensi  9t7n  pro  i9D%3,  '^td  pro'  '^^fit^  v)9  pro  iXi9^.  Ceterum  l$$or 
( 'i^'iDb }  ex  Mediolanensi  reeepi  pro  vulgato  Hdor  ( ^»nh ). 

Sententiae  Punicae   in  Act,  V  ic.  2  explica^ntur. 

Quas  secandae  scenae  Plaatas  passim  inspersit  locutioqes  Ponioais»  eae  carent 
qnidem  genaina  ipsias  poStae  interpretatione,  et  rare  tantum  ex  antecedentibas 
seqaentibusve  earum  significatio  coUigi  potest,  velut  V.  35  (cf.  V.  36).  V.  46 
(cf.  45);  attamen  in  iocolari  facetaqne  Milphionis  explieattone  egreginm  textas 
Punici  constitaendi  subsidiam  habemus,  at,  qunm  de  scriptiira  certius  constet^ 
adiecta  interpretatione  minus  aegre  careamus.  Quum  enim  vis  comica  totius 
scenae  in  eo  cernatur,  quod  Milphio  scarrili  quodam  mode  Agorastocli  Pnnica  ita 
interpretatur,  qnasi  huius  lingaae  son!  Latinae  similes  sint:  ex  nagatoria  hac 
Milphionis  interpretatione,  quae  sono  nbiqoe  cum  Punids  convenire  deb^t,  lectionis 
varietas  in  Punicis  egregie  iudicari  potest.  Ut  nostram  Punicorum  analysin  lectoribus 
ante  ocnlos  ponamus,  integrum  diverbium  inde  ab  eo  loco,  ubi  Uanno  Punice  loqui 
incipit,  adscribemus,  Punica  antem  hebraice  transscripta  et  latino  versa  in  notis 
illustrabimus.  De  scripturae  varietate  in  his  notis  diiudicanda  redeundum  ad  §•  11, 
snperiores  antem  huius  scenae  interpretes  laudavimud  pag.  360.  Quorum  facile 
praestantissimus  est  Bellermannus,  in  una  tamen  re  vix  probandus,  qubd  Milphionem 
linguae  Punicae  fere  imperitum  cogitat,  et  perversas  eius  interpretationes  non  scurrili 
eius  petulantiae,  sed  ignorantiae  tribuit.  Eandem  Salmasii  sententiam  fuisse  vidiBo 
(ad  Vers.  54:« 

Mil.    vin'  appellem  hone  Punice?  30 

Ag!    An  scis?    Mil.  nuUus  est  me  hodie  Poenus  Punior. 
Ag.     Adi  atque  appella,  quid  velit,   quid  venerit, 
Qui  sit,  quoiatis,  unde  sit:  ne  parseris. 
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Alil    Aro  )  I  ^Qi«tes  estiA?    aut  quo  e».  oppido? 

Salvete 
35     Han.  Hanno  Muthumballe  hechaedre  anechl 

'jaw  MmpD  b;p3ina  ]i3n 

Hanno  Muthiunbali^  ex^  Carth^^e  ego 

Ag     Quid  ait?    MIL  Hannonem  sese  ait  Carthagine, 
Carthaginiensem  Muthiimbalis  fliiuin. 

Han.      Vo  \  !    Mil.   salutat     Hau.  donni  \  !    Mil.  doni  volt  tibi 
Salve    \  na^jt 

1in  j  mi  domine 

Dare  hinc  nesdo  quidt  audin.  polliceoert 

40    Ag.     Saluta  hunc  nirsus  Punioe  verbis  meis. 

Mil.   A90  dofifi{  )  y  hie  mihi  tibi  inquit  verbis  sois. 

salve  domine 
Haa.  Mi  bwr  hoecaf  )  ML  istuc  tibi  sit  p^tku,  quam 

Quo  ex  oppido  es? 


Ag.     Quid  aitf   Mil.  mnsefmm  esse  praedieat  huccam  sibi. 
Fortasse  medicos  nos  esse  arbitrarier. 

45    Ag.    Si  ita  est,  nega  esse:  im^o  ego  evrare  bospitem. 

Mil.    Audi  tu^  rufen  nn  loj  is  tarn  I  \   Ag.  sic  volo, 

medici  nm  non  jC^iqw),  vir  bwel  j 

Profecto  vera  cuncta  huic  expedirier. 

Roga,  numquid,  opus  sit.    Mil.  tu,  qui  zonam  non  babes, 

Quid  in  banc  venistis  urbem,  aut  quid  quaeiitisf 

Han.    MupAmrw,  )  Ag.  Quid  aijt?  Han.  Sture  lech  imtma.  \  Ag.  quid 


nffl-^BO  )  nay*^  ^^  mm  J     venit? 

50  Explicationem.  )  Doctor  tibi  expliMbiL  I 
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Mil.  Non  audis?  mures  Africafios  praedicat  , 

in  pompam  ludis  dare  se  yelle  aedilibus. 

Han.  Laech^  lachananim  li  minuchot.  ^  Ag.  Quidnunc  ait? 

Abi  ad  (deos)  misericordes,  mihi  quies  sit, 

MiL  LigulaSj  canalis  ait  se  advexisse  et  nuces: 

Nunc  orat,  operam  ut  des  sibi,  ut  ea  yeneant.  55 

Ag.    Mercator  credo  est     Han.  Is  amar  hinam       \.  Ag.  quid  est? 

oan  113«  o"^»      > 

^  Vir  loquitur  frustra.  j 

Han.  Palu  me  rega  datham  \    Ag.  Milphio»    quid  nunc 

Dnyn  npi  na  vobt  \  ait? 

Mirum ,  quam  inanis  cognitio  eortim.  ) 

Mil.   Pa/a«  yendundas  sibi  ait,   et  mergas  datas, 
Ut  iiortum  fodiat:   atque  ut  frumentum  metat. 
Ad  messim  credo  missus  hie  quidem  tuam.  60 

Ag.    Quid  istuc  ad  me?    Mil.  certiorem  te  esse  yolui, 
Ne  quid  clam  furtiye  accepisse  censeas. 

Han.  Muphonnium  sucorahim       ^.  '  Mil.  heu!   caye  si  feceris, 

onmptt  DH'^aBia 

Remoyebo  mendacia  eorum. 
Quod  hie  te  orat.    Ag.  Quid  ait,    aut  quid  orat?  expedi. 

Mil.  suh  cratim  uti  iubeas  sese  supponi,   atque  eo  65 

Lapides  imponi  multos,  ut  sese  neces. 

Han.  Ounehel  bahamen  ierasan!  \     Ag.    narra,  quid 

1&T  t3*»i3tt  ^yn  ^33  ]1W  j  est? 

Petulantiam  scurrae  deus  coelorimi  capistret !  ) 

Quid  ait  ?    Mil.  non  herde  nunc  quidem  quicquam  scio. 

Han.  At  ut  scias  nunc,  dehinc  Latine  iam  loquar. 

Seryom  hercle  te  esse  oportet  et  nequam  et  malum,  70 

Hominem  peregrinum  adyenam  qui  irrideas. 

V.  34.    Avo  )  in  hac  salutandi  form nla  latere  iroperativum  verbi  nin  vixii^  iam 
Petitas  vidit,    qaem  reliqui  deinceps  secoti    aunt     Haereo   taroeo   in  forma,    quum 
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imperativi  singularis  numeras  «it  trin  «•!  Mm»  jper  apocopen  fortt  m»  «nie  0vo  tsMk  bene 
repetas.  Credibile  igitar  est ,  ava  esse  plinalem  Molfxettj  ut  if^ciom  cbald^  Virji  singularem 
^n  vero  in  illo  Avioviq^  de  qao  mox  ad  yers.  41.  Opponi  possit,  Vers.  41  locutione  avo 
donni  B  Milphione  anam  Hannonem  compellari:  quo  tamen  illud  nbn  refiUttar,  quam 
etiam  *«j^M  proprie  plurals  sit  (v#  TKes.  liog«  bebr#  p.  329),  et  contra  apud  Hebraeos 
et  Francogallos  forma  '>fyi^  et  'Mmummr  ataaliiry  etian  si  pluret  alifvena  alloqauntan 

y.  35.  Hanno  Muthumkalle)  Muthumbal,  quod  scribo  b^3in»  (vir  Baalis 
colL  Metuastartus  n'^nipyina  vir  Astartes),  est  n.  pr.  Pnnicnm  etiam  alibi  obvium, 
V.  nnmum  Cartbag.  Romanae  tab.  16  H.  I.  expectes  Banno  ben  Muthumbalf  et 
forlMse  to  oUn  scriptwa  erat^  fmd  postea  litteris  traaoctis  ioprafatiua  est  in 
Mnthumbalben,  ..Ibe,  ..Uet  niai£»rt»>Pliiutu8^/fi  vocabulum  omitti  posse  putabat,  ut 
apud  Romanes  et  Graecos.  —  bechaedre  9>nech)  Paene  recepta  multorum  scripcorum 
opinio  est,  chaedre  anech  esse  quandam  Carthaginis  denominatiooem »  Punice  sive 
p3>  "^in  canclavitt  Bnaci  Ay^  psy  'n'&n  viUae  Enaci  seribendam  ( Boeh.  I.  c.  p.  347. 725  ). 
Mihi  mnech  esse  ?idetur  i.  q.  ^a^  ego ,  quo  yix  carere  p4i(sra(t)lla  sentenli^-fAaecfrtf,  fortasse 
ckaerde^  litteris,  ut  saepe  in  vnlgari sennAiiey  emoUitis  dictum  ejjstimo  pro  fTn*^p  carta 
urbs,  quod  breviter  dictum  est  pro  ntD*in  n'^p.  Pro  bechaedre  (in  Carthagine}  fuerunt 
qui  legere  veUent  mechaedi^e  (e  Carthagine),  sed*  vulgatae  faTet  Milphionis  explicatio: 
Hannonem  sese  ait  Ourihagine.  CBterum  auae  quiilem  Milpkionem  Punica  recte 
explicasse  equidem  cum  pImAnis  imevpretiiua  eeiweo»  BeUermaMias  vero  etiam  in 
hac  locutione  interpretauda  Milphionem  errasse  erasot»  ipse  verba  Punica  ita  consti- 
tuens:  Hanno  muthim  balle  bechaedre  anech  mM  '^nija  '^\yn  trrp^  qasn  niii  grattosij 
0  viri  domini  mei^  in  iniimo  meo  angor,  quod  plures  ob  causas^^obare  non  possum. 
Tum  enim  ex  yulgarl  wripftira  haee  verba  Hebraea  exscalpi  vix  paasufie  ( muikum  esse 
non  potest  D*ri)9  =  mithim ,  laan  esset  hannu ),  tunc  istaa  hMaitiones  ( v.  c.  ^b^a  p'^na ) 
linguae  hebraeae  indoli  vix  conveniunt,  turn  deniqne  oratio  ita  supples  et  Submissa 
Hannonia  moribus.  non  aocommodata  est 

V.  38«  Vo)  Ita  omnes  codices  h.L  ubi  Hrfbno  loquitur,  quum  contra  Milpfaio 
V.  34  et  v.  41  pleniits  dicat  Ava*  Ipse  Poenns  fbrma  breviore  et  qaasi  negKgentiore 
uti  videtur.  —  Donni)  Ita  doplicl  n  omaes  eoAoea  h.  L  et  V,  41.  litteras  enim 
subiqde  invito  etymo  geminabant  sive  Poeni  sive  Bomani  Puikica  scribendo  inpiiantea 
(v.  infra  §.  28).  Simplex  n  suadere  possint  Avit^vig  (de  quo  mox}  et  quod  statim 
sequitur  lat.  doni,  sed  vel  similis  sonus  sufficil.  Ceterum  verba  Haanonis  Vo  donni 
proprie  continue  pronuncianda  Milphionis  interlocutione  intermpta  simt* 

V.  41.  Aoo  donnf)  in  e^dd.  Avo  nomie,  in  solo  Rom*  Avo^  nonnij  unde 
illud  reponendum  esse  dudum  vidernat  ediiores»  lam  Bocbartus  (p.  725)  de  hac 
sidutandi  formula  laudavitAntipatris  Sidonii  epigrammaad  Meleagrum  Tyrium  in  Antbot. 
lib.  3,  c.  25 ,  epigr.  70 : 

aXX'  d  fiiv  SvQOQ  iaal  SaXofij   el  f^  olv  avye  OoTvt^, 
j£iiQviQ,  d  d*  ^EkXtiv  x^9^9    ^^  ^'  ^^^  qiQoaov. 
Cf.  ad  Vers*  34.        . 
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V.  42  Mi  bar  boeeaf)  Ed.  pr*  me  bar  bocca,  sed  mi  leg^ndmn  ene  mi 
aequentia  miftram  buceam.  Uliid  qiioiiiedo  «xplicem,  iam  paocia  dixi  p.  321.  Nimirmn 
ioeta  mibi  esse  videtar  aeg.  tpn  urbf^  ofpiiMm  in  linguam  panicani  recepcum ,  qaod  etiam 
babetar  ki  Aomkie  pr«  Vmecu  (vide  K  o.})  oc  integra  loealio  vakat:  qais  filias  urbis?  ex 
qiuwaja  urbe  oriaadus  ea!  Nimiram  Haono  serFUJU,  qaem  Ponice  loqueoteiu  et 
ioterpretis  partea  ageateHi  videt,  de  patria  pauiave  arbe  ioterrogat.  Hie  vero  onmia 
io  ridieulam  verteoa  verba  Tunica  bero  ita  interpretatar,  quasi  Hanno  quaeaiverit: 
miMerwa^  bucca  tibif  nam  dentea  dolent?  —  Celerum  alii  baec  aliter  explicarool. 
Petiius,  Reioesius,  Bellermannus :  rtga  *vd  Mja  quam  {^mm) ^Uum  Jietust  i«  e,  o  qiiam 
infelix  sum  et  deflendas!  non  ita  male^  qnanquam  minus  accomaiodate  ad  Poeni 
indoleniy  cuius  nunc  non  est  suspiria  ducere,  sed  serio  propositum  persequi  et  de 
re  sua  perconiari.  Tychsenius  infeliciter:  ^^^^^  sahere  te  iubeo  (quod  et  a  litteris  * 
et  a  contextu  plane  alienum  est)  vel  i^s  n^^»  irantire  ad  te  facio  i.  e.  reciproce^.^ 
Sappuhnus  coniicit:  flit  iar  bocca  fitppsi  nt  "^^  qui$  peregrtnus  tctsdiiansf  modo  pps 
asset  idem  quod  \Dp^! 

V.  46.  R^fen  nu  fo,  iM  iam/)  Ita  reposui  pro  nuco^  quo  facto  ilia  sententia 
prodit,  quam  solam  flagitat  coUoqaii  tenor  et  V.  45.'  Forma  Rufen  (coll.  ^a^^^J 
iterum  ad  Syriaamuia  Joclinat  (vide  anpra  ad  avoy.  ii  tarn  respondet  latino  nir  bone/ 
— *  De  aliofum  buius  versus  interpretatione  paene  refierre  piget.  Tycbsenius:  Dttfi^i 
on  iDVt  "pxt  nonne  medicus,  vir  probna  esl  Sappubn:,  rufen  mi  co  islam »  medicosy 
quis  de  iUis  interrogat!  BellermanDua  adeo  nuco  iitam  nihil  significare  et  inanes  sonos 
( abracadabra }  esf e  commioiiGitury  de  aingulari  sua  conieciura»  qua  Milphionem  Punica 
ignorasse  statuit 

V.  50.  Muphurm)  Petitus  et BellamuMiDas  tcribunt ntoi*^ra  (expaiisi«,  velum) 
idque  hoipiiium ,  domicilium  interpretantur ,  invitis  et  linguae  rationibns  et  eootexta. 
Mibi  non  dnbinm  est^  qain  sit  nomen  abatractuai  a  i&'n&  expUcavit^  et  significet 
explicaiianem,  dUucidationem*  Non  enim  domieilium  quaerunt  Poeni,  sed  in  impe- 
ditiasima  causa  lutein  et  illnstrationeni  (Aufklarung).  —  Mure  lech  ianna)  In  Muviy 
Muvu  latere  Mure  ex  Milphionis  verbis,  qui  ex  mure  lechianna  muret  africanos 
exsculpsit,  manifestum  est,  ut  iam  Bothius  vidit.  Sententia  est:  doctor  iste  i.  e. 
servus  ille  quo  interprete  uteris  iibi  retpondebit.  Verbis  parcios  mens  (cf.  sc«  8 
vers.  26)  et  Milpblonis  nngis  ad  impatientiam  fere  redaetos  Agorastodem  itenim 
quaerentem  ad  interprecem  remtttft:  ianne  pre  nsa^,  daplici  n\  ut  in  donni^  «41 
vide*  —  BellermanMHi  in  Mwm  quaerit  Milphitmii  nottda:  Milpbio  tibi  expUcabit: 
sed  undo  boc  Hannoni  cognitum  erat?  De  muribus  Africanis  vide  Lipsii  Elect.  2,  4, 
contra  Plin.  H.  N.  30,  6.  Reliquorum  interpretum  inventa  nullius  pretii  «sunt,  ut 
Tycbsenii:  ii933  '^b9&?9  ex  exercentib^t  mercaturnm!  Sappubn:  mo  in  lec  Manna y 
ex  Cananaea  (?)• 

V.  51.  Laech  lachanamim^  ut  bene  Vetus  codex,  esse  ioiprecandi  forroulam, 
quae  contractius  repetttur  sc  3  vers.  33 ,   rede  viderunt  Bellermannus  et  Tycbsenius, 
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qoonini  ille  interpretatnr:  b^aarrb  ^b  aii  ad  daemonetj  coll.  arab.  ^^  daemon,  hie 
fiimb  ^h  abi  ad  GeAennamj  addita  etiam  alia  infelieiore  leetiooe:  t3*)aj^3db  ^b  abi  ad 
mercatores !  Sed  neqae  arab.  ^^  *)  adhiberi  potest,  ortam  illud  ex  lat,  genim^ 
neque  D^sri  j  vocabnlum  haad  dabie  solis  ladaeis  propriuin.  Chananim  &*«a3n  misericordes 
videDtar  dii  appellati,  de  quibus  verbo  pn  persaepe  utuntar  Poeni  (brasn,  ^pbX)3nf 
piDKKafT)  ^naUtt^M  cet.):  neqne  ineptam  est,  earn  ad  deornm  misericordiam  delegari, 
quein  hamana  ope  carere  iubemns.  —  li  minuchot)  codd.  minieiotj  sed  minuchot 
legere  iobet  nuees  Vers.  54,  qnod  imitatar  sonom  rov  nucioiy  sicat  ex  laeekla 
Milphio  effecit  iigulas ,  ex  cananim  ^ —  canalis. 

V.  56.  li  amar  Ainam)  Yulgatam  binam  secutus  Tychsenias  scribit  w^» 
&an  n»fi(  vir  (Milphio)  loquitur  et  dormit^  Bellermannas  brn  "^zafi^  tD*^  vir  (Agorasto- 
cles)  loqaitor  prudenter,  at  Dm  sit  adverbiani  instar  t32n,  t3]a*«*i.  Reposni  hinam 
(dsn),  qnod  meliorein  senteDtiam  efficit,  sed  omnibas  his  explicationibus  obstat,  qaod 
amar  absolute  positum  est  pro  locutut  ettj   id  qnod  rarissimum  et  paene  dubinm. 

v.  57.  Palu  me  rega  datham)  Bellermannas  rulgatam  deciha  secntus  inter- 
pretatnr: ii'i^'pr  14  h'^2^  nbe  admiraminij  (vos)  ex  urbe,  caium  varieiatit  i,  e.  iocum 
festivum,  eandem  seqaitnr  Tychsenins,  ita  scribens:  nrilij  ^?.^  ^3  nonne  dixi^  te 
febri  laboraref  Utrumqne  vix  Hebraeam.  Praeterea  pro  deciha  legendnm  videtnr 
daihaj  at  respondeat  latino:  mergas  datasy  et  fortasse  sententia  flagitante  datho 
( »t\sii )  ye\  dalham  ( t^srn ) ,  at  Integra  sententia  sit :  tr\9i  n^^'i  ^»  H^h^  mirum  ( est ) , 
quam  inani$  cogniiio  eorum  Tel  cognitio  eiut  ( datho  )^  „e«  ist  dock  merkwUrdig^  wie 
wenig  iie  vertiehen  (er  venteht).^^  In  singulis  nihil  difficultatis  est,  praeterqaam  in  voce 
S^p*^ )  quA®  latine  rga  scripta  est,  ex  singulari  Poenorum  pronnnciandi  ratione,  qua 
p  et  3  saepe  mollias  eflferant  at  g,  ▼•  c  tpn  Vacca  et  Vaga,  vide  pag.  321  et  infra 
in  gramm.  f  •  26. 

V.  63.  Muphonnium  iucorahim)  Prins  vocabnlum  nil  dnbito  qnin  &tTa&)9  (hebr. 
Dt^'^SD?;)  scribendum  sit,  Part.  Pi»  coll.  Sn)!>  removit,  e  medio  sustulit  (Zeph.  3,  15), 
inde  remotis,   quae  temere  disiecta  erant,    purgavit  (aufraumen).    Pro  Schwa  mobile 

Uebraeorum  post  praeformativam  Poeni  habent  u,  ut  Arabes  in  J^,   et  eodem  modo 

saffixum  scripserunt  .^  pro  tlri^  qnod  quidem  suffixum  ^inte  ipsum  substantivum 
(removebo  ea,  mendacia  eorom)  redundat,  ut  in  tylloham  alonim  sc.  1,  4.  JHupion- 
n$um  autem  in  ore  Poenorum  fere  sonasse  muphonnium  ^  emphonnium^   ut  in  lingua 

arabica  vulgari  ^J^a  fikabbel^  emkabbel,  ex  eo  apparet,  quod  verbo  m*phonnium 
infra  respondet  et  supponi  et  imponu  —    In  iucorahim  latere  njJtD  mendacium^  cum 


*)  Miram  qnod  Muenierut  (  Rel.  der  Karthager  hebraea  hoc  yocabalam  mUerieordes  significati  dob 

pag.  134)  scribit:   „0*^3311   das   aus  dtm  HebraU  daemonea,    in    reliquis    lingois    daemon    non   ^Tl 

sehen  (?),    ArahUchen,  Pernaehen,    Turkia^n  he^  appeUalnr.    ted  ,.V  fl^) 
iannU    Wort  /lir  Hat  GeiHer. "    Nam   in  lingoa  W-     \i   J 
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Boffixo  tXfjs  eqoidem  nil  dabito,  quod  qaidem  duplici  modo  cogitari  potest:  sive  at 
legatur  succraihim  (Heidelb.  sucoraphim)  et  scribatur  Q^n*ipti  a  fern.  iilptzJ  =  'ipizf, 
quae  ratio  commendatur  verbis  latinig  tub  cratim,  quaaqaain  ei  repngnat  suff.  pin- 
rale  in  Maphonniom,  quod  nomen  plurale  poscere  videtar:  sive  succrahim  vel  succ- 
raim  =  DfJ'^'npti  (cf.  myttbybariim  =  D?n»nnn»)  mendacia  eorum. 

V.  67.  Gunebel  bahamen  ieratan)  iam  Petitns  maximam  partem  ita  scripsit, 
at  snpra  fecimas,  consentiente  Reioesio,  Bellermanno  al.  idqae  paene  indubitatam 
videtan  Gunebel  vel  uno  n  extroso  est  pro  bt^J  ^^ei^,  vel  a  nomine  sifitji,  nnde  fem. 
HINa:  ntmmque  b.  1.  vfigiv  significat,  ut  LXX  reddnnt  hebr.  pMi».  Ad  Bahamen 
ef.  BitXaofiriv  ap,  Sanchuniathonem  v.  ind.  appellativorum  litt  B.  ierasan  toil  est  fqt 
Pi.  a  p^  ^y^j  ligavit  fune  s.  capistro:  legitima  mediae  radicalis  geminatio  neglecta 
est,  ntin  Aily  H\h  1,  9»  Ithobal  =  b:^^teK.  Faoessat  antem  Tychsenins,  qni  ita 
Pnnica  scribit  et  interpretatnr :  fW^r»,  D'jai^  ba  b^n  '^pp  emeniei  vanitaiem  ( vaniloqui ) 
non  caelum  pomdebutU. 


Tertia  scena  nonnisi  duos  locos  Pnnicos  continet,  unnm  V.  33  Lachanam  voi^ 
de  qua  imprecandi  formula  iam  2,  53  dictum  est,  alteram  Vers.  22.  23,  ex  quo 
equidem  nihil  officio  et  prOpterea  iudicare  non  possum,  an  recte  Milphio  Punica 
interpretatns  fnerit,  in  quam  sententiam  inclinare  possit,  qui  viderit,  latinam  inter- 
pretationem  minime,  nt  plernmqne,  solos  sonos  verborum  Pnnicorum  captare  et  in 
ridicolum  vertere.  Postquam  enim  Giddeneme,  mulier  Carthaginensis ,  Hannonem 
pristinum  hemm  agnovit  atque  gaudium  de  opportuno  eius  adventu  significavit,  ser- 
vorum  Punicorum  unus  mulierem  popularem  ita  compellat: 

Haudones  illi  havon  bene  si  illi  in  mustine.  \ 

cui  mulier  respondet: 

Me  ipsi  et  eneste  dum  et  alamna  cestinum. 
Turn  Agorastocles : 

Quid  illi  locuti  sunt  inter  se?   die  mihi. 

Mil.    Matrem  salutat  bio  suam,    haec  autem  hnnc  filium. 

Bellermannus ,  qui  Milphionis  interpretationem  ficticiam  censet,  haec  ita  solvit 
redditque : 

nap  nm  rfit  liincn  n*i3a  75n  ■^Vwtf  '^1l^*^  tn 

X    *  I..  V'«T  T»"T  ...    1^«  !•• 

tjijan  fc-n»:  ab*i».  i5>  bi^n  «j^iafitM  *?^a>  •»ob«  '«» 
Puer.  pietate  oommotns  est  dominus  mens,  quod  deus  mens  (ei)  donavit  has 

filias,   non  morti  tradidit. 
Gidd.   Quis  praeter  me  (beatus?)..  Lamentum  silebit!  in  aeternum  gaudebimus 

beati. 

Quae  magnam  partem  ita  ferri  non  posse,    neque  cam  habere  significadonem, 

quam  ei  tribuit  B. ,    mecum  facile  intelligent  litterarum  hebraicarum  periti  ( vide  prae 

ceteris  nsn   n^39  morti   tradidit*    ni9  "^D&M   ^'o  cuius  formulae  Jes.  47^  8«  10.   Zepb. 

2,    15    longe    diversus    est   usus,   tDiafit   lamentum?    Q'naP    beati?):    meliora   taman 
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qvomin  ille  interpretatar:  Q^asnb  ^b  aii  ad  daemones^  coli.  arab.  ^^  daemon,  hie 
fiftmb  *^b  ahi  ad  Gehennam,  addita  etiam  alia  infeliciore  lecliooe:  fi^dj^^db  ^i  abi  ad 
mercatores!  Sed  neqae  arab.  ^^  *)  adhiberi  potest,  ortum  illud  ex  lat,  genius^ 
Deque  b^STi  9  vocabalam  hand  dabie  solis  ladaeis  propriuin.  Chananim  t}*^an  misericordes 
videatnr  ^tV  appellati,  de  quibas  verbo  \m  persaepe  utantiir  Poeni  (b^^an,  ipb^oan, 
piOKKsn,  ln3)9ttfM  cet.):  neqne  ineptum  est,  earn  ad  deornm  misericordiam  delegari, 
quern  hnmana  ope  carere  iubemns*  —  li  minuchot)  codd.  minichoi^  sed  mimtchot 
legere  iubet  nueei  Vers.  54,  quod  imitatur  sonnm  tov  nuchoty  sicat  ex  laecUa 
Milphio  eflfecit  ligulat^  ex  canantm  ^ —  canalis. 

V.  56.  li  amor  hinam)  Yulgatam  hinam  secutns  Tychsenius  scribit  tt*«M 
t33n  nufit  vir  (Milphio)  loquitur  et  dormitj  Bellermannns  Dm  "n^fi^  «)ve  vir  (Agorasto- 
cles)  loquitur  prudenterj  ut  t33**n  sit  adverbiuin  instar  bsn^  &]D*>'n.  Reposui  hiwim 
(bsn)}  quod  melioreio  senteutiam  e£Eicit,  sed  omnibus  his  explicationibus  obslat,  quod 
amar  absolute  positum  est   pro  locutui  et/,   id  quod  rarissimum  et  paene  dubium. 

v.  57.  Palu  me  rega  datham)  Bellermannns  Tulgatam  deciha  secutns  inter- 
pretatnr:  iti^pr  1^  h**^  nbD  admiraminij  (vos)  ex  urhe^  casum  varieiatis  i.  e.  iocum 
festivuni,  eandem  sequitur  Tychsenius,  ita  scribens:  t^t]'rj>  nnii  b^  nonne  dixi^  te 
febri  lahoraref  Utmmqne  vix  Hebraeum.  Praeterea  pro  dectha  legendnm  videtur 
daikaj  nt  respondeat  latino:  mergas  datai^  et  fortasse  sententia  flagitante  datho 
("rihyi)  vel  daiiam  (fin^),  ut  Integra  sententia  sit:  dd»^  npl  im  etnbs?  mtrtim  (est), 
fuam  inaniu  eogniUo  eorum  vel  cogniUo  eiut  ( datho  )^  „e#  itt  dock  merkwUrdig,  tcie 
wenig  iie  versiehen  (er  verttehtj.^^  In  singulis  nihil  difficultatis  est,  praeterqnam  in  voce 
^p^  9  quae  latine  rga  scripta  est,  ex  singulari  Poenorum  pronunciandi  ratione,  qua 
p  et  3  saepe  moUins  efferunt  ut  g,  v.  c»  ipd  Vacca  et  Vaga,  vide  pag.  321  et  infra 
in  gramm,  f.  26. 

y.  63.  Muphonnium  iucorahim)  Prius  vocabulum  nil  dnbito  qnin  btT^&Ja  (hebr. 
M'^3^73)  scribendum  sit,  Part.  PL  coll.  nan  remo?it,  e  medio  sustulit  (Zeph.  3,  15), 
inde  remotis,   quae  temere  disiecta  erant,    pnrgavit  (aufrHnmen).    Pro  Schwa  mobile 

0    Wo) 

Hebraeoruro  post  praeformativam  Poeni  habent  u,  ut  Arabes  in  J^Ju,  et  eodem  modo 

■uffixum  scripserunt  ^  pro  d^}y  quod  quidem  suffixum  ^inte  ipsum  substantivum 
(removebo  ea,  mendacia  eorum)  redundat,  ut  in  tylloham  ahnim  sc.  1,  4.  Muphon- 
idum  autem  in   ore  Poenorum  fere  sonasse  m'phonnium ,  emphonnium ,   ut  in  lingua 

arabica  vulgari  Jm^  m^kabbely  emkahbel^  ex  eo  apparet,  quod  verbo  muphonnium 
infra  respondet  et  tupponi  et  imponi.  —    In  iucorahim  latere  njJtD  mendacium,   cum 


*)  Miram  quod  Muenierus  (  Rel.  der  Karthager  hebraea  hoc  yocabulam  mUerieordea  aignificat,  dob 

pag.  134)  scribit:   „ D^33n   da9   au»  dem  Hehrdi-  daemonts,    in    reliqnis    linguis    daemon    non   ITl 

i€hen  (?),   ArMichen,  Peniichen,   Turkhchen  Be-  .ppeUato.    .ed    Zs>  (u) 
tmnle    WoH  fiir  hSse  GeiHer.''    Nam   in  lingna  cr^     vi   /• 
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^am  ipttmi  oh  ottosam  ut  Mqnente  Mice  Btteraram  Graecanun^  noD  Latinaruiii} 
ordioem  secud  sumiis*  De  duobaa  tantiini^  ^ai  satis  largam  explicandi  materiam 
nobis  praehuerimt,  paullo  acdaratias  nobis  dxcendum  esU  Unas  est  Di09e»ride^ 
Naronis  fere  aeqaalis^  in  cuiiia  opere  de  maieria  medica  plerisqne  plantia  synonyma 
Pnniea  ^  Aegypdaca »  Romana  5  Gallica ,  Dacioa ,  adseripta  feperiuntar,  quae  in 
omnibas  libris  vetusds  (snnt  aatem  in  boc  scriptore  Tetnsdssiiai  et  optiiiiae  nbtae,  vide 
Sprengelii  praefat.  ad  Dioscorid.  1^  XVIII)  obvia  edido  princeps  Aldina  sine  nUa 
disdncdone  in  textam  recepit,  Asulanua  veto  atqae  Marcellus  Vergilins  ad  spuria 
amaodarnnt :  adslipnlante  edam  Lambecio  ( de  bibl.  Vindob*  lib*  2  pag.  593 ) ,  qui 
podas  Pamphilo  cuidani  grammadco  a  Galeno  laudato  haec  synonyma  tribuit,  coi 
qnidem  plara  opposnit  Sprengelins  L  e*  pag.  XVI.  Qoam  qnidem  causam  qunm  h.  L 
dispatare  longum  sit,  nnom  inohiusse  saffidat,  synonyma  et  Aegypdaca  et  Punica 
ita  comparata  esse,  nt  com  Aegypdacae  et  Punieae  lingnaraoi  opibus  aliunde  cogoids 
bone  coaspirenti  et,  si  modo  vnlnera  a  Ubrariis  inflicta  nbiqne  sanari  possint^  maxi- 
mam  partem  ad  originem  in  his  lingnis  revocari  posse:  id  quod  in  Aegyptiaeis  egregie 
praestidt  Ignatius  BosHhs  ia  Eigm^iogiu  aegypiiit  (Romae  1808  )|  in  Ponicis  tenta- 
rant  Boehartns,  ao  Spreagelios  ad  Dioacoridero  et  in  hist,  rei  herbariae  T.  I.  p.  226 
—  228.  Qoisqnis  igitor  oallegit  ista  synonyma;  dubitari  non  potest,  quin  gendina 
sint,  praeserdm  quum  ipsoa  Afros  rei  herbariae  operam  dedisse  aliunde  constet 
(p.  34i)«  Ceterum  de  forma  horum  nominum  notandum  est,  in  codicibus  ea  ita 
seripta  esse,  nt  appareat,  lihrarios  ea  scribendi  et  pronunciandi  nfethodo  uses  esse, 
quae  Itaoismi  nomine  inrignitar,  ita  ut  aa%fiq,yol8f  uai^iaoif  fioiSrjv  ^  axoioatfi,  pronun* 
eianda  sint  HfMr,  gidj  at&riii^  bidin^  achionm  rei.  Alter  huius  generis  liber  similia 
plantamm  synonyma  condnens  est  Appuleji  Madaurensu  Afri  de  herbu  s.  de  nomi- 
niiui  et  mrtutibui  herbarum  libellns  inter  Appuleji  opera  editus  in  Edidonibas 
Basilensibos :  separadm  Tiguri  1537  cum  commeintario  Hammelbergii,  et  1788  editore 
Ackermanno,  de  coins  authentia  non  minor  est  doctorum  hondnum  dissensio,  quam 
de  Dioscoridis  nothis,  y.  L  Bosscha  de  scriptis  Appuleii  in  Appuleii  Ondendorpiani 
T.  ni  p.  522  —  24  et  Sprengel.  hist,  rei  herbariae  T.  I  p.  199,  qui  sanae  crideae 
fines  fere  exeeden»  seculi  dnodeditai  Tel  terdf  dedrai  monacho  hunc  libruhi  tribnit. 
Hoios  enim  libelli  sermo  quum  ab  Appuleii  sermone  et  omnino  a  scriptorum  Afri* 
canorum  usa  prope'  absit,  plantarum  etiam  nomina  Punica  hnius  lingnae  indolem 
aliunde  cogaitam  prae  se  ferant,  equidem  vel  ipsi  Appuleio  Platonico  enm  tribuerim, 
▼el,  si  forte  superstidosa  huins  libri  indoles  ab  hominis  Platonici  ingenio  abhorrere' 
videator,  Appuleio  Madaorenai  Mago,  cuius. apud  Augusdnom  non  semel  una  cum 
Apollonio  Thyaaeo  meotio  cat  (▼.  epist.  102  f.  32.  —  136.^  137.  138),  quemque 
in  hac  causa  nemini  in  mentem  venisse  roiror. 

p  3.    Yocabulis,    quorum  origo  Phoenicia   sajtis  explorata   est,    praeter  glosses 

mox  recensendas  etiam  aaaomerari  possunt:  a)  Uttaranun  Hebraicaram  nomina  (^^m, 
rra  y  b)D9  cet. ) ,  quarum  forma  grammatica  ab  Hebraismo  paullulum  discrepans  ( ^\»  pro 
^\^)   nescio   an   Phoeniciae    linguae  tribuenda  sit:     b)  rerum  Phoeniciarnm  vel  a 
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Phoenicibiis  «cceptaram  nottina.  graec»,  velat  '\*\nrpHtwafiWfiov  Herod*  3,  111,  a^ttt 
vaamnoc^  V^a  /Uaaog,    ti^sbr;  x^^fi^'^9    X^*^'^  itvfitvov,  *iDb  xingogj  n3hd  x^^%  ^$^^ 

nd|9  navva^  "^^Ti  xaaata,  ^p«)  avKOfjuvog  —  b^3  vafiXa,  *n^s:^  xiyv^ce»  ^fS^i!  iaamg^ 
n'^D  ainq>eiQog  —  cf.  *id  xadogf  ,xud6og,  tab^  /uaX^^  Sid»  /u^a^  T^^^?  u^qafim  al. 
quae  omnia  in  indice  nnne  contexendo  omisimas  *)• 


§.   16. 


Aiaddir,  Ah  a  Air  ^  Ahiir.  Friscian. 
]ib.  5  p.  647  Putscli.  Abadir  (Deus  est. 
Dicitor  et  hoc  nomine  lapis  ille,  qaem 
Satamus  dicitor  devoraase  pro  Jove,  qnem 
Graeci  fitUtvXov  vocant).  Verba  nncis 
inclTua,  etsi  fortasse  h.  1.  interpolata  [▼. 
Krehl  p.  180],  tamen  veram  Prisciani 
aententiam  de  Abaddir  exprimunt.  Iiib.  YI 
$.  45 :  Abaddir  qnoque  vel  Abaddier^,  6 
fioJjvXoQi  declinatum  non  legi.  Lib.  II, 
c.  1 :  Abaddir  vel  Abaddier,  Lib.  VII 
§•  32 :  Quidam  addant,  hie  Abaddir  o  Pal- 

xvXogy  huius  Abaddiris scd  in  usu  hoc 

non  invenitur.  —  Funicam  vocis  originem 
disertis  verbis  non  memoravit  Priscianus , 
memoratvero  Augnstinus,  qui  (epist.  17, 
olim  44  )  Poenos  habere  dicit  in  sacerdoii- 
bus  EucaddireSy  et  in  numinibus  Abaddires. 
Vix  dnbitandum ,  quin  tit  ^"^IM  3(1  paier 
(dens)  potent y  cf.  :3N  de  diis  gentilivm 
Jer.  2,  27,  et  orrnfie  D^Fb»  1  Sam.  4,  8 
(Boch.  p.765) ,  non  1*^*1  pM  lapis  sphae- 
ricns,  qnod  magia  placet Bocharto  (p.  708)  : 
nihil  enim  frigidius ,  qoam  lapidem,  eum- 
qne  talem  in  quo  numen  latere  credebatnr, 
lapidem  appellare.     De  re  vide  s.  v.  /?a/- 

iMfiad",  SiSaaxaXo^  Kingiot.  Hesych. 
Dudum  videmnt  inwpretes ,  in  eo  latere 
hebraeum  et  chaldaeni^iK  pater ,  qnod  ad 
praeceptorem  translatnmwsit ,  et  maxime 
in  blanda  compellatione  fraquentatnr,  v.  c. 
^ae}  2  Re^.  2,  12.    LXX  wSiiiaaxaXi  cf. 


Matth.  23,  9.  ActVr,  2.  et  qnae  dedii 

/'in  thes.  ling.  hebr.  T.  iVto.  7.    Sed  nemo 

^  dixit,  quid  sibi  vellet  fdrmb  in  ad:  Est  antem 

ea  vel  feminini  generis\nota  ($.  38  ) ,    nt 

in  aliis  nominibus  mun^s   (v.  Lehrgeb. 

p.478.879.  KnobeladEcclSl,  1),  vellegen- 

dnm  lAfid,  o  iiScuncaXog  (  (Anro  G),  qoo 

posito  lAfta  esset  ts^\ ,  cni  res]^ndet  o  did. 

lAfiaQtal,  Tmjvai,  Kinfiou  Hesyth.  Recto 

Hamak.  p.  301  dacit  ab  itl^i{  ala ,  unde 

7ni:iM  csset  aJatiu, 

Abelonii,  Angnatin.  de  haeresibus  ad 
Qnod  vnlt  Denm  cap*  87 :  ^,£st  quaadam 
haeresis  raaticana  in   campo  noatro,    id 

est  Hipponensi Abelonii  vocabantur 

Punica  declinatione  nominis.^^  Moxaddit 
608  de  qnorundam  opinione  ab  Abele 
dictos  eMOy  ceterum  ascesi  operam  de- 
disse  et  a  concubitu  cum  uxoribus  absti- 
nuisse.  Bocharto  (pag.  768)  propterea 
nomen  ductum  videtur  ah  arab.  JoL    de 

quo  Giggejus  [I  pag.  15]  *jL«?  ^  ^ 

vir  continnit  se,    ne  cum  uxore  congre- 


>  ««^  «> 


deretur,  p>i  Job  Adam  ab  Eva  se  ab- 
stinuit  ob  necem  Abelis. ''  Sed  haec 
Giggeji,  nt  pleraque,  ex  Kamuso  per- 
peram  deducta  sunt,  in  quo  (T.  XL 
p.  1586  )  nihil  est  nisi  ail^t  ^   . . .  Jj^ 

l+»L-i-i^  O^  £^'  ^-  «•  O^'  »9-  CT* 
abstinnit  a  congressu  cum  muliere ,  quod 
pendet  ex  pnmaria  lugendi  significatione, 


c 


*)  Cf.  hbt.  ling.  hebr.  p.  66. 
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quae  ad  yitam  aaceticam  refertnr,  nnde 
Juol  aflceta,  monachns.  Possint  qnidem 
ab  hac  ascesi  nomMi  invenisse  Abelonii: 
malim  tamen  id  nominu  dncere  ab  ]  vb^  ^M 
paier  aupremuSy  nt  D*Q^b9^fit  sint  qs. 
Hypsiatarii  (p.  135). 

H  fiifiXafi6v  liHnm  regium  apnd  Afros 
Dioscor.  3,  106  (116),  baud  dubie  n^nit 
l^b  pr.  arista  Candida,    fortasse  fios  can- 

didnif,    coll.   sjr.    |2^soi    flos,    amhar. 

Ana:  id. 

Abila  8.  Abylaj  mons  alius.  Festus 
Avienus  de  Calpe  et  Abila  loqnens  (Vers. 
Ill):  ...  jibilam  vocani  Gens  Punico^ 
rum  ,  mon$  quod  alius  Barharo.  Vereor 
ut  Hoc  ex  linguae  usu  probari  possit,  nam 
h^V^f  quod  confert  Aldretins,  est  grami- 
netnm,  pratum,  non  mons;  magis  pla- 
cet Bocbarti  riMb^  39  ex  Sjrriasmo  siiva 
alia  (non  columna  ialfa)  pag.  732.  At 
nam  forte  Ahyla  confnsom  cum  'bi^^j 
b^^j  quod  apad  Pboenices  pariter  atque 
Arabes  moniem  significasse  testantur  no- 
mina  propria  b^  et  h^  Byblus,  t.  thes. 
p.  258. 

jidii  naf&  Tvgtotg  ^  Mtu  Hesjch.  Apud 
Talmndicos  servatum  est  ]nte(  salix  Scbabb. 
cap.  2. 

jidad.  Ita  Solem  Heliopoli  cultum ,  quem 
deomm  smnmum  maximumque  veneren- 
tur,  appellari  tradit  Macrob.  Saturn.  1,  23, 
his  additis  verbis:  fius  nominis  interpret 
tatio  significai  UN  US:  cuius  quidem  ob- 
servationisauctores  ^ilacZ  confudisse  viden- 
tur  cum  achad,  Scriptura  enim  Adad 
recte  se  habet ,  neque  potest  mutari  in 
Ahadf  cum  eins  numinis  nomen  etiam 
alibi  compareat,  in  V.  T.  I'll!  (unde 
^15*1?  9  "^l^HV^  )  f  apudPhilonem  'AdufSog 
Enseb.  praep.  ev.  10,  38. 

^AifoviC^  ....  iionoT^g  vno  Qhivlxtav, 
Hesjch.  ^^H»  ▼•  $.  18  b.  y. 


^Al^a  capra,  Steph.  Byz.  y.u^^&rroCy  quan- 
quam  hoc  ad  Palaestinenses  spectat. 

Axirgozolf  peristereon,  Apulej.  btii  '^'^n 
herba  columbarum. 

AlXoif  uvjljov  xaXaj  Kvngioi,  Etym.  M. 
Recte  Ham.  (MiscelL  302]  confert  iih^ti 
pr .  cerva ,  dorcas ,  yox  blanda ,  qua  mu- 
lierem  pulcram  alloquuntur  Proy.  5,  19. 

jAlmaf    yirgo.    Hieron.   in  Jes.  7,   14  de  \ 

"■^^ttb^  •  lingua  Punica ,  quae  de  Hebraeo- 
rum  fontibus  dicitur  manare  proprie  virgo 
Alma  appellatur.  Dubitamus  tamen,  nnm 
recte  Hieronymus  ,, proprie  yirginem^'  ita 
appellari  dixerit,  quae  Hebraeis  SiblM  est, 

nonrraba^. 

lAlonim^  dii,  pr.  Snperi,  Sisenna  ad  Plant. 

AXaovvaX(p  ,  fiovy}/oaaav  apud  Afros 
Dioscorid.  1 ,  126.  Est  ;|bef  pvb.  Ita 
autem ,  ut  dedimus ,  babet  cod.  Const. , 
Vulg.  itvaaywp,  fort,  ex  uXaayaXq>* 

^AXfa,  nomen  primae  litterae,  quam  rcli- 
quis  praeponi  scribit  Plutarchus  quaest. 
symp.  IX,  2  §.  3 ,  di&  rd  Oolvucag  ovtw 
xaXiZv  Toy  fiovv.  Est  hebr/  P|]bK ,)  quod 
^  LXX  non  semel  reddunt  fiovg  Deut.  7, 1 3. 
28,  4.  18.  61.  Ps.  8,  7.  Prov.  14,  4 
Reliquae  linguae  Semiticae  hac  yoce  carent.  """^ 

jf^^oCf  Taq>og,  Kingiot  Hesych.  Hamak. 
p.  TliQ3  confert  ynn  fossa  (de  quo  yide 
thes.  py^S)  :  nee  male,  certe  non  yideo, 
in  quam  sernqntiam  sepulcrum  sine  radice 
(  ab  a  et  QiXa  jSi^cari  possit. 

lAQfi&q  y.  jiaovfAtqkapov. 

Aalgaxog^  locustae genus  apud Leptitanos, 
magnis  cruribus,  sed  alis  carens  biosc. 
2,  57«     Respondet  talmud.  etnpDN  Gholin 

c.  3  syr.  If^^iP? ,  y.Boch.  Hieroz.  II,  450. 

jial^Qiooif  ayo/oAJl/c  apud  Afros  Diosc* 
2,  209 ,  qua  herba  succurritur  a  yipera 
morsis,  cf.  Plin.  25,  15.  Bene  Bochartus 
p.  753  ^^'^  "^^acn  herba  yeneni ,  immo  ad 
yenenum  pertinens ,  oi  ab  Itacismo  pro- 
fectnm  et  i  pronunciandum  est. 
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^Att^aovHai^  iXoupofitiatovt  pasiinaoa  apud 
Afros  Di08.  3,  73 ,  cuius  berbae  pabulo 
cervos  aiunt  serpentiain  uiorsibus  resistere* 
Bocb.  755  reponit  itoKaxxav  (x  pro  &) 
Hpgt  p\bn  desiderium  cervi ,  egregie.  duv 
S()^iptum  prd  6 ,   more  Sjrrorotn. 

I4abtffiigj  Xtvo^axntg  u  e.  Mercurialis  apud 
AfrdB,  DioBC.  4,  188  ,    et 

/iaovf4,ig),afiov ,  XivoJ^foarig  ayqla  s. 
cynocrambe  ibid,  i  89,  etiam  a()/ia^  dicta. 
Siochartiis  p.  761  illud  scribit  ^TaiieJl  et 
minisirum  interpretatur  (a  chald.  VDsti), 
Mercurium  intelligens ,  ut  deorum  mini- 
struniy  qui  propterea  etiam  Cadmilus  "toce- 

^  tuTf'aQfiag  autem  ex  graeco  ^Egfitjg  factum 
esse  censet:  quae  Uon  probo  ,  quanquam 
meliora  dare  non  posstun.  Unum  certum, 
Xafiov  esse  pb  alboB,  quohiam  brasslcae 
caninae  folia  ad  albedinem  inclinant,   cf. 

^Agovq^  0  KQoxriQ  vnh  OotvUtav.  Hesycb. 
Etym.  M.  Est  syr.  fjOVMscypbus.  Bam. 
303.  , 

^AoovqIh  J  iv^tafiov,  eruca  apuJ  Afros 
Diosc.  2;  169.  Bocbartus  emendat  uai(fOvx 
pTi  '^'^SCn  herba  ervcuc  ^,  quod  posterius 
ex  latina  lingua  petitum  sit  ( cf .  art(Q0tQ- 
5^a),  malim  pn  n^SCfl  pro  pn**  *l^Sn  gramen 
viriAe  (^^XcoQOv)» 

\4aTi^QTiq>fij  ji^afia/^T^Xov  9  anthemis  apud 
Afros  Diosc»  3,  144 ,  niDn  n'^]&n  berba 
pomorum,  ut  nomen  graecum.  ^AaTf^Q 
scrip  turn  est  per  Itacismum  pro  astir ,  id- 
que  pro  atsir ,  quod  graece  scribenti  iusto 
durius  videbatUr. 

!^(Tt»;p;riXX6c,  i4)<<^^«rdv,  berba  Acbiflis, 
Diosc.  4,  36,  i.  e.  chazxr  AchUh^y  €f. 
on^rt  pro  ^lfyiaifi^. 

lAariQXOH  i  noTtifioyiiTWv ,  venae  foUum 
Diosc.  4^  99.  Bocbartus  omisit,  Spi^nge- 
lius  scribit  nJD  ^'•Xl?  herba  eificax  ^  quan- 
quam non  video,  peculiarem  vim  ei  tribui. 
Cogitari  etiam  possit  p{^^  ^'^n  berba  sputi. 


*A(frQsafiovvlfM.^  et^X^o^  aolanum  Diobc. 
4y  71 .  Est  '^3:)»;i$t»  n^acn  herba  Aaelepiaca, 
^  (v«  de  lT3ii?{f  Ik  Aesotdapio  Pboenicom 
p.  135).  Apollo  enim  banc  herbam,  cuius 
usu  conciliatnr  oXsyoxQonog  fitwla  vatum 
et  poetarum  furori  similis ,  inrenisse  et 
Aesculapio  dedisse  ferebatur  (Apulej.  de 
virt.  berb.  c.  22)»  ^  extremae  voci  ad- 
iectum ,    ut  in  ^bnod  LXX  Niq>d-aXilfA» 

lAiaSlv  rbamnus  apud  Afros  Diosc.  I9ll9« 
bebr.  d'^lOM  pi.  ab  iC3fi<  rbamnus. 

AxitiQXQv ,  agvoyXwaaov ,  etiam  noXvv'tv^ 
^ov  dictum,  plaMago  Dioftb.  2,  152.  Bene 
Bocbartus  p.  752  exponit  P'^y  *i^:th , 
t^P^y  '^•'Sfch  beAa  liervorum  s,  venarum, 

coll.  ^v^  vena ,    coll.  noXwivQov.     R  in 

bac  forma  absorptum  est^  nt  in  Aizikarur. 

*AtiiQfiiQ^taf  nQaatovy  maimbium Diosc • 
S,  109%  SpxengeHo  videtur  nb*:ja  "i^xn 
berba  salutaris ,  ntpote  sterilitati  adversa, 
quod  non  probabile.  Num  forte  fii^l^a 
est  ipsum  graecum  nga&iw  ?  of*  aart^QX'''^' 
Xog  et  Axn^wtu 

jirtgalntfj  ^  xogtovSnovt  Diosc.  2,  157 
'  DDT  *1^3KrT  herba  picis. 

*A%iQT6novfigj  ttjXifiov  Dioic.  2»  217, 
fort.  l^^tU  v^n  berba  unguium. 

Atziiurur  ranunculus, apud Poenos.  ApUr 

lej.  de  virt.  berb.   10.     Est  ^T^p  T^Xn 

9        9)ds»gst}s> 

berba  ranae,  coll.  J),  y^,  ^yj^  g^^  Hj3 

raUa ,  r  absorpto ,   ut  in  axtu^xfvvm 

Axoioolfif  T^a^iov,  Diosc.  4,  50.  Bocb. 
p.  757  legit  l^xwooifA  idquc  pluralem 
punicum  censet  ab  jix^^^y  ^^^^  (berba) 
Craecorura:  contra  Sprengelius  b'^nSTN 
(foetidi):  ego  vix  ^ubito,  quin  scriben- 
dum  sit  Q^TJ'  ^TMK  herba  caprarum^  cf. 
axv  liTTN  ,  qubd  LXX  scribunt  l^xty  ^Axii 
(aegypt.  ^^cs  v.  tbes.  ling.  bebf.  p.  67). 
Dipbtbongus  oi  ibi  legendus  i  (cf.  aal^QiCoi) 
eta^  pronnnciatum  o. 

Avdovig  salutandi  formula,  v.  pag.  378.  / 
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^Axv,    specite  cMiiae  Diose.  1>12>   hebr. 

Ba^l  {b9:i)Aomimis,  deas.  August,  ad 
Ind.  16  :  solet  dici  Baal  nomen  eiBO  apud 
gentei  illarum  <  partiam  TdviB  ,  At taift^ 
avtem  lunonis ,  quod  lingua  Ponica  pata- 
lur  ostcBdere^  Nun  Baal  Ponici  videntur 
dioere  dominion  ^  node  Bcuil  somen  qnaai 
dominnm  coeH  iotelliguntiir  dicere  t  scanin 
qoippe  apad  ^o»  coeli  appell^ntpr.  Inno 
aatem  tine  dabitatione  ab  iis  Aatarte  voca- 
tor .  Serviofl  ad  Afi»eid/l  9  733^1ingiia  Pa- 
ntca  Bal  deuadioitor.  Hieron»  ap.  Aldret. 

^p.  184 :  Bdlus  hfibraice  dicitur  bd  *  •  • 
hone  8idonii  et  Pho^nice»  appeUaot  ^j^:i : 
eadem  enim  inter  3  et  b  conso«an$i^  9 
▼ocalia  litteca  ponitnr ,  quae  iivxta  linguae 
illins  pioprifitatem  nunc  Beel  9  nunc  Baal 
legitur. 

Buav  natura  qttaedam  superior  apud  Phoe- 
niceS)  qnam  nocUm  interpretatur  Philo 
Byblins«  Ehtt  (-yiyaJ )  ykytwriaO-m  bt  tov 
KoXnla  uvifjLOV  xai  ywainog  av%w  Biav^ 
jovro  di  vvxta  igfAfivevuv^  Al&va  xoi 
n^anoYOVGv '^vrjxovg  avdQag  .  •  •  •  Sttnch. 
Orel],  p.  14.  Grotius  et  Scaliger  app. 
ad  emend,  temp.  p«  27  contulerunt  sitra  9 
quod  probabilius  videtur,  quam  qnod 
Bocbartus  p.  706  Baavr  legen^um  eonii- 
cit  idqne  a  ni3   pemoctavit ,    dpcendum 

est; 


existimat,  quod  ipaum 
dnctnm  a  m  domns.  Mibi  ista  int^rpre- 
tatio ,  ut  plura  Pbilonis,  incerta  videtnr. 
BaitvXiUy  BtUtvXtu,  lapides  animati  ab 
Urano  deo  inventi  9  sec.  Sanehun.  p.  ^0. 
Orell.  Plora  de  ii»  refert  Damascjus  ap. 
Pbot.  p.  1047.  1062.  1Q63,  huiusnjodi 
lapides  spbaericos  atque  igneos  Qpunnn- 
qnam  pum  impetn  coelitus  d^orsum 
mere :  exstinctos  colore  subcaudido,  nop-^ 
nunquam  etiam  rubro,  palmi  fere  magnitu- 
dine  ease  :  numinum  instar  eps  haberi ,  et 
alios  aliis  diis  consecratos  esse,  ut  Satumo, 


lovi ,  Soli :  plures  iuxta  Heliopolin  Syriae 
|*epertos  esse.  tf.  Hesych.  et.Etym.  v. 
BaitvXog.  Sosdem  Abaddir  appell^itos  esse, 
supra  vidimus,  b.  v.  Cf.  Boobart;  p.  707. 
708.  Orellus  ad  Sanob.  p.  31. .  Qnod  ad 
rem  ipsam  attinet,  nibi}  dnbito^  qkiin 
aerolitbi  intelligendi  sint ,  iique  tales,  qui 
integri  j  non  disrupti ,  in  terram  descen- 
derant  y  quibusqne  nnmen  quoddam  inesse 
credebant,  ut  in  lapide  ille  pessiniiJiiio, 
in  quo  matrem  deorum  latere  arbitrab^tur 
(Liv.  29,  11,  cf.  Arnob,  7^  4^^  ibique 
Orell.).  lam  diu  est  quod  viderunt  viri 
docti  (Seal,  ad  Euseb.  p.  198)  Bidxvk^g 
esse  b^(  n'>a  9  aed  nugatorium  est ,  quod 
buc  referunt  lapidem ,  qui  Jftcpbi  cenrical 
erat  in  loco  Bethel  dicXo  Gvan,  28, 1 8.  Imo 
^ar  n'^a  domu9  del  appellabatur-  buiusmodi 
lapis ,    quia  deus  in  eo  inesse  credebatur, 

qoam  ipsam  ob  canssam  otiam  Abtid^ 
dictus  estt  ^  \ 

Baxxov.  ^av&fi&^S^l^PiXig  Hetjf^  Re-   ( 
spexit    bnlns    glossae  ^^ictor    ad^WDS    ~ 
fletus. 

BaXXaiy    fiad-fiolj  vno  KvnQlwv.  Hesycb. 

Num  forte  ortum  ei  rtba?»  gradus? 
Bahameuy  v.  Baal ,  et  Plant.  2,  67. 

P^aXaufxr^v  f     Kvqio^   ovQavov   Sancbun.   , 
Orell.  p.  14.    F9rma  Syriasmum  redolet. 

BfiTuyfav^  0  Kf^yacmo  0ikivt4my»  £iym. 
M.  Bgwgie  fallitur  EtymoU>gi»s ,  nam 
B^raytifv  non  aliud  esse  atqne  Bfjidaiywv 
1  Mace.  10,  83  ==  ]iaT  n'»^  t^mplum 
Dagonis  ,  in  aprico  est. 

Bill  is  apud  Afro^ifppellatur  semen 

num  biuni  proRluim.  Fest.  Bene  Bo^artus 


p.  734 
feci 


0-:? 


VJL)  semen,  a  ,\^bz  made 


Bq^iiiv,  9w\lda,  ftjiuilae  genus  Diose.  4, 
154.  Bochartus  id  scribit  ]^3  parvi  rami, 
ferulae  ,  imo  y^z  hiddin ,  nam  et  oi  et  17 
ex  Itacismo  i  pronuncianda  sunt. 
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BoviviCad',  ayx^vaa  Diosc.  4,23.  Bocli. 
p.  757.  Prior  pars  est  q:3tt  pater,  per 
i^ocopen  i^y  Qt  arab.  ^t,  jj ;  posterio- 
rem  non  asseqnor,  nisi  forte  est  niD^d.g 
morbus  f  nt  pater  morbi  sit  planta  saln- 
taris.  Boch.p.  757  id  corruptam  censet  ex 
LmJL>  jjI,  quod  ipsnm  ex  L^^'t  de- 
prayatom  videtur  (Spr.). 

BovQXOV^ad^,  XfvaoxofAfif  Diosc.  4,  23. 

Boch.  758  et  Spr.  conferunt  arab.  fUijj 
cafyocjlorisf  malim  fere  n^'rp^  l^fiC  pater 
varii  coloris  (  cf.  praeced. }  i.  e.  flos  yer- 
sicolor.  p  saepe  mollias  pronnnciatnr. 
'Butxuizimj  brassica  silvatica  Apnle j •  1 27« 
Nihil  est  quod  coniectat  Boch.  763  {joj^ 
trrT  mors  repentina  feramm:  yideant 
avtem  emditiy  possitne  ea  planta  yocari 
trXlX  laee  i.  q.  d'»»'^  ia»  pater florwn. 

FAS  a  Q  a.     Tzetzes  chiliad.  S,  126:  WoTviS 

ii  yX&aiSa  yaSaga  Xiyu  rovg  Xi&oarQ(oJovg» 

Displicent  haec  Bocharto  747 ,    et  sane 

i  *^*ia  mnrom  significat ,   non  payimentum : 


I 


at  etiam  payimentum  quodammodo  mums 


yocan  poterat.  ,/i  ^    ' 

Fa ^€1  pay  Gadir  septum,  v/ pag.  304. 

nSov  paryum.  Claudius  lulius  in  £tym« 
Magno  y.  FaSttga  de  etymo  Gadium  lo- 
qnens :  on  l/i^aXevg  vUg  Oolvixog  xilaac 
noXiv  f  mvofjiaat  rfj  0oivlx(ov  yfoi(pj]  *  y  a- 
Sov  yuQ  nag*  avrotg  to  Ix  ^ixg&v  ^xo- 
iofitifihoy.  In  etymo  utut  absurdo  ante 
ocnlos  habebat  p&p* parvus,  litteris  p  et 
D  emoUitis. 

ra&ovorrfif  ooyxog^  cichorea  Diosc.  2^ 
158.  Spreng.  coniicit  Q'^^9  ni*ia  incisura 
fiiciei  (imo:  ocnlorum) ,  yel  fi^b'  1!V\^ 
incisura  foliorum  (folia  enim  eius  herbae 
incisa),  equidem  emendayerim  ra&ovoXtuJL^ 
fi'^by  ]lDp  paryis  foliis:  cf.  y&d'ov  =  )Dp. 

r&Xwvig  ....  rit  ntQicpgayfiara,  Oolnxtg. 


f 


*)  Unoifl  inclnsimns  eius  generis  glossas,   qnae 
ab  Hamakero  aliisque  pro  Phoenioiis  habitae  et 


Uesych.    Bene  Boch.  734  obseryat ,  banc 

glossam  sede  sua  motam  ad  Faiiiga  perti- 

nere.  ^ 

avog  ( ( 74 ))   ^^     Kvngliav   nagaiaaog* 

Etpn.  M. 
[Fivvov.    KimQiOu    xa\  lifit  xal  xo^iZ^c. 

Hesych.  *).     Id  Ham.   304   phoenicium 

pntaty  con.Snariy  sed  cf.  7/yyo,  <io/^€  Hom.]._ 
[Figyivoi  yocabantur  parasiti  regum  Cy- 

priorum  Athen.  VI  p.  25i.  256,    quod 

HamiL304  illustrat  ex  syr. {^^^^jrcuiyit,  ^[\ 
inde  |Sd^3. homines  circumfo&nei.     Sed 
'  ipsi  Ath^eo  Ftgylvoi  est  nomen  gentili- 
cium,  posteros  Trojanorum  indicans^  quos 
Teucer  in  Gypmm  colonos  duxerat]. 

Ftyyqoi  tibiae  Phoenicum  sonnm  stridu- 
lum  et  lugubrem  edentes  y  quibua  Adoni* 
dem  lugebant.  Athen.  4, 76 p.  175  Casanb.,  ; 
undo    etiam    ipsnm    Adonidem    Giggram  \ 
appellatum    fuisse    tradunt^    ibid.      Elud 
ductum  est  arad.  **)3!3  (knarren.  schnar-' 
ren)   sonmn   siridulum    edidit  (v.^Lex. 
man.  h.  y. ),    unde  nild  cithara  a  sono 
stridulo. 

Gin  gam,  hyoscyamus  Apulej.  c.  4»  Boch. 
762  legit  bingam ,  coll.  arab.  ^Jb  hyoscy- 
amus. 

FolS  (lege^id)  xogiw,  coriandrum  Diosc. 
3,  54.  Hebr.  -»  Exod.  16,  31.  Vulg. 
xoQioVm  Onk.  fitn'^s. 

F6vuTa  (rectius  cum  cod.  Schowii  JToi^a), 
rb  Sgiavp  0olviXig»  Idem  yocabulum,  sed 
angulum  potius  quam  finem  significans, 
reperitur  in  nominibus  propriis  Rus^o^ 
nia  s.  Ruaconia^  Salaconia, 
scribo  92b/ fem.  Siyas  ffortasj^  etiam, 
rrdd,  ^jn),    ductum 

fecit  ,yfcf.    if2i,    Jiv^ 
OratfCis  cognatum  et  v 
6a_angulns.    V 
[Fjfa  ,    ipiyi ,    Kv 

•  ■ 

«I 

ex  linguis  Semiticis  explicatae  simt,  reyera  suiem 
graecae  esse  yidentur. 


0 
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graecnm  arbitiatiir »  et  qnaerit  possitne  a 
^na    ductmn   Tideri.     Sed  gnecmn   esse 
yQci»  i.  q.  Ig&la  monstrant  Callim.  fr.  250 
I  et  alia  qnae  landantor  ad  Hesjch.  1.  c.  ]• 
6udubbal    leontopodiam    Apulej.    c.    7. 
Dictum  Tidetnr  pro   Guduibal  bM  "IIIA 
grannm  Baalis ,  ni*iA  i.  q.  *1A. 
^aymVf    Zg  iavi  Srwv,    Sanchim.   p.  26 
Orell.   o  Si  ^aymr  inuS^  evQi  atror  xdl 
agojfWj    ixX'^dri   Ztvg  lAQoxQiog^    ibid, 
p.  32.     Nnminis  ^ixn  dicti  aliad  esse  ety- 
mon (a  re?  piscisi  V.  thes.  p.  320),  facile 
consentient    viri    docti ,     quidquid    dicit 

IHamak.  Misc.  p.  168:  e  re  nostra  hoc 
nnnm  est^  '\^  apnd  Fhoenices ,  ut  apnd 
{HebraeoB  •   oTvov  sianificasse. 

Derdun  asterinm  Apulej.  c.  60.  Bocb. 
762  coniicit  chtriun  y  qnomodo  eiyngium 
flppellatnr  apnd  Dioscoridem ,  quae  planta 
cum  asterio  propter  foliomm  simOitudi- 
nem  etiam  apud  Arabes  permntatur. 

/iovfiad'  xQvaoxofijj  Diosc.  4,  55.  Est 
aram ,  n  emoUito ,  nt  in  U^I^Tih ,  D'«:aiV  al. 

Edom  sanguis.  Angustin.  in  Ps.  136,  7: 
,9« .  •  nam  etPuniceEdom  sanguis  dicitur." 
Magis  etiam  quara  hebr.  D?  respondent 
formae  talmud.  tntf  j  Wst ,  fie^TM  y  sam. 
!aTA>  cf.  thes.  p.  27. 

'EXotlfi    01  ii  avftfiuxoi  Tlot;  tov 

Kqovov  *Ekotifi  hi&tX-^&Tjaav  ^  wg  a»  K^o^ 
vioiy  Sanch.  pag.  26  Orell.  Est  ipsum 
DTrbM,  idque  phiraliter  usurpatnm  de 
Satumi  sociis  et  quasi  commilitonibus,  at- 
que  a  Philone  ab  ^  (  quod  PhoenicQS  maeif 
iio)^  de  Satumo  frequentant)  ducitur, 
quod  non  omnino  fedsum,   T.-thes.  p.  49. 

d4 

oirrvpoy,  yUnQiot  He^ch.  cf.  abft 
adeps,  pllmiedo,  innog^  llaioXor/a^  id« 
Nam  intef  iB  cognatAsunt  :3]b>l  pinifiuis  fuit 
et  aXc/Doi.  Mha,  liwcoi  Xmota^  rWLex. 
man.  rad.  :3bn«>P^b\  Etiami  oXpogvvir, 
Tidetnr  pinguedi 
'EAXctir/a,  17  E&fdnfi  to  naXaiOv  ixaXitvo* 


f^SXtpo 


^  oTf  Of  Oolvucig  rr^v  naqd-ivov  iXXtntav 
xaXovciv'  ^  nagA  r6  iXitv.  Etym.  M. 
'EXXmtjgf  EvQwnfjg  Hesjch.  nbi  nihil  de 
iUo  etymo  ex  lingua  Phoenicia,  quod  qui- 
dem  ex  linguae  opibus  nobis  cognitis  vix 
yindices  (Boch.  421)  :  namyirgo  estMblf)^* 
^Egfiiaiad-ovfi  (al.  ...  &oiv)^  capparis  , 
Diosc.  2,  204.  Boch.  753  coniicit  ifiiai" 
ca^wd'  niav^M  cappares  (Eccl.  12,  5.  thes; 
p.  12«  13),  Spreng.  ifiitavwd-j  quod  iusto 
andacius ,  malim  Ifiiuwovd- ,  quod  litteris 
Hebraeis  proximum.  igfii  pro  ifii  scriptum 
est,  ut  alludatnr  ad  herba ,  at;  et  on  morel 


Syrorqm  et  Poenorum  pro  6. 


•**•» 


Eucaddires y  genus  sacerdotnm  apnd  Poe- 
nos,  Angustin.  epist.  17  (v.  supra  v. 
Abaddir),  nbi  plnres  Ms.  Eucadd^res. 
Altera  vocis  pars  est  "n^lfif^magnificns:  de  0 
priore  mihi  non  constat.  Boch.  p.  766  con- 
iicit Encaddires  idque  scribit  •THfil  "^an  ini^ 
tiafus  (sacris)  Addiri  (dei) ,  Malmius  (ap. 
Miinter.  Rel.  d.  Carth.  p.  88)  ad  eandem 

0  o  > 

formam  ^confert  yJUc  proceres ,  principes 
(sic  enim  scribendum  erat),  quod  ad  sacer- 
dotes  translatum  sit:  sed  pr.  longicoUes 
significat  et  nonnisi  poet,  de  principibus 
dicitur. 
^Eofiovvog  nomen  Aesculapii  apud  Phoe- 
nices  pag.  136. 

Ztyiqitg  v.  Zfyap. 

Zegaqfotg  (lege  Zeraphis)  linum  Diosc. 
2,  124.  Boch.  752  coniicit  Zigatpoiara 
nniOD  9*^1  semen  lini ,  sed  forte  extrema 
syllaba  abiecta  erat. 

Ziyag,  fiovviov  (rapae  genus),  Diosc.  4, 
122.  Ad  Punici  Graeciqne  nominis  con^ 
cordiam  illustrandam  vide  prae  ceteris 
Herod.  4,  1 92 ,  nbi  murium  Africanomm 
genus  Tocatur  fyfiqug  et  additur,  Liby- 
cum  hoc  Tocabulum  esse ,  quod  colles 
(fiovvovg)  signiRcat.  Itaque  etiam  plan- 
tae  illius  nomen  Libycum,  non  vere 
Punicnm  videtnr. 
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Zimicum  perUtereon  Apulej.  65.  Boch. 
763  id  dictum  existimat  pro  zibicumy  et 
confert  cbald.  K^n^td  columbarium  Jes. 
60  f  6  pr.  cancelli  columbamm :  quod 
longe  petitum.  Nam  forte  est  Dlp^  "l'^2£n 
faerba  oppidi,  vici,  zi  pro  azi,  azir  cf. 
Atsikorur? 

ZovoQiVolmt  iimiperuA  Diosc.  1,  103. 
Spr.  id  scribit  IDD  ^"^  arbor  balsamica 
pr.  lagans,  ego  (net  i^lL^Jlua^us  picis ,  cf. 
m^ahcni,  Poeiii  adeo  Schwa  compositum 
in  'nx  imitati  sont :  v  in  fyvo^tv  adiectom, 
at  supra  in  iofifywifi  pro  tofiowL 

Z(oq>aafifiiifj  rovv  fcrtv  ovQavov xotoiktcu 
Sanch.  p.  10  Orell.  tmib  "Vl^-  Sed  nonne 
legendam  Ztotprjaofiiv  ?  certe  statuendam, 
Philonem  vocales  inter  se  permotasse. 

Safiaxd^  (Boch.  Oaf£apa&)  ^  parthenium, 
herba  saporis  amari  Diosc.  3,  145.  Re- 
spondet  talmud.  ?i3ttn ,  quae  recensetur 
inter  herbas  amaras ,  qoarum  usus  Judaeis 
fait  in  peachate  Exod.  12,  8.  Cant.  2,  9 
Targ.  et  tract.  Pesach.  2  §.  6  ,  abi  Mai- 
monides  intybi  specicm  intolligit ,  alii  ali- 
ter.  Eodem  pertinere  videtur  tamnacuniy 
parthenii  synonymum  ap.  Plin.  21,  30  s. 
t04 ,    ubi  plerique  codd.  amnacum, 

QiifJWj  fioivioVf  Diosc.  4,  122,  cf.  ^tyd^ 
Hoc  Libycum  ,  illud  vere  Panicum  plan- 
tae  nomen  fuisse  videtor.  De  etymo  nil 
definio. 

Qlfiti^g,  xtpmog,  Kunghi.  Eat /nan, 
qnod  ip^im  receperant  GraeciS^  ^/fitj, 

Qognud-,  gaifatlg  (radicala)  Diosc.  2, 
137.  Sprengelius  confert  KiJ  tuberculnm, 
quod  eximie  placeret ,  nisi  ex  usu  linguae 
esset  tuberculnm  labii ,  non  tuber  terrae  : 
sed    vel   sic   ferri  potest,     carte  quadril. 

^JtX3Ji    ierrae    iubera   significat    i.    q.    ^'. 

Ex  linguae  Hebraeac,    Chaldaeae,  S^Tae 

nan    etset    ^ii'ia    folium,     NS'lCt    l^fi* 
idqoa  melius  eonrenit  sequenti 

Sognad-  audi  (Boch. ^.  aado/,  lege  Mdi], 


amo9  Diosc.  4,  174  i.  e.  nitD  nc^O 
folium  agreste.  Etiam  in  Talmude,  in 
cuius  tractata  D'^bD  dicto  malta  p]antamm 
maxime  leguminam  nomina  reperiuntur 
(cf.  Sprengel  hist,  rei  herbariae  T.  I. 
p.  176  sqq.  ed.  2)  ,  saepe  earum  planta> 
rum  nominibus,  quae  ayQia  graece  appel- 
lantur,  additur  m»  ▼.  c.  l^nobny  et 
5T1©  "nDbiy  =  nnxwgwv  et  xixdQiOv 
&yqiow,  "laOiD  et  n'lv  *^D1D  coriandrum 
agreste  ,  pD*»-^»  et  tt^Vi  "^^"iD  poimm 
et  pomun  agreste. 
®^^>K^{  ^oivixig  %fjv  fiovv\fi^ovffu  Pint. 
SyU.  c>st7,  cf.  hebn  *ii«  /ol|ald.  ■I'jn. 
I  Nisi  Phoenidbv^um  Syria  confudiMUutar- 
j  chus,  novum  hoc  eBi^xemplum  fonni 
I  ad  Syrorum  pronunciatioham  inclinantiom7 
*  cf.  et  Plant,  sc.  I,  vs.  9.  10.  ^*- 
lamim  aquae  calidae ,  Hieron.  ad  Gen. 
36,  24.  Fortasse  inter  se  confudit  tra^ 
aquae  et  tr^fT  calidi. 
lar  lignum  (*n2n)  et  dnbitandi  particala. 
Augiistin.  in  Pb.  123:  ,,qaod  Punici 
dicunt  far  (non  lignum ,  aed  qaando  dn^ 
bitant)  hoc  Graeci  «^a,  Latini  possant 
vel  solent  dicere  :  pntaa?  com  ita  loqnun- 
tnr:  putas,  evasi  hoc?^'  Quid  tit  jar 
dubitandi  vox,  difficile  est  dictu.  Bocli.769 
confert  j^  aitonitus  fuit  in  aermone, 
qnod  melios  ita  declares,  n^^  =»  j^ 
erne  :  difficilis ,  ifflpeditus  fait ,  intricata 
fuit  quaeatio ,  dein  haeait  in  sermone  : 
unde  n9^  jar  esse  poaait :  impeiitum^  ^^ffi" 
cite  est  (dictu)  ,  qnod  didntaatis  et  hae- 
sitantis  eat.  Praeterea  in  mentein  venit, 
fueritne  illud  4tn^,  et*^;^  videtU  (aliquis) 
nam  — ,  vide  num  (ita  sit)  ,  i.  e. 
fortasae. 

*Itfi&Xn  $yQiiMTi§D\osc.  4,  30,  Boch.  757 
et  Spr.  non  male  conferunt  b^a^ ,  forma 

est   utip''.     Possit  etiam  conferri  ^Xa*  • 

\k^  gramen ,  i.  q.  hebr.  p3^. 
7/yx  (al*  I^k)  gemiu  ^eciea    Dioac.  3, 
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i  121.  Spr.  coDiert  ia*ab.  vJUc)  lon^collis: 
I  malo'p-»,  npy  surculua.    /    ,i\\    \h 
TcovJ,   fiovayfviqg,   Philo  BybK  42  Ofell. 
•nn^  :s=s  T^^  unici^^    quod  LXX  saepe 

^'AiaTaaQ,   Caetar,    IUl  iUphaniem  in  lingaA 
I     Pnnica  appellari  tradiint  Ser^.   ad  Virg. 
i     Aen*    ly  290    et    ConatantinttB    Manas- 
sea  p.  71  :    idem  Spartianua  ( Ael.   Ver. 
c.    2)    Maurorum    linguae    tribnit.    |£zl 
Hebmicis  id  vindicari  nou  potest* 
[  £/(1  a/u  o  c   carcerem  ai^&ificare  apud  Cy- 
prioa  testantnr  Granunatici  ▼»  intpp.  ad 
Hesych.  h..  t.     Sed  graecum  ^sse  vc.  at- 

cimqtie  translatiidi ,  non  orientale  ( ^.2» 
locus  seclusns),  at  Ham.  304  volcbat, 
monstrat  usns  eias  apod  Uomcnim  II.  5, 
387  cf.  Athcn.  4,  p.  621]. 

[KlfiiVig^  ntjQa,  KvnQtoi.  Hesycb.  Ham. 
p*  304  id  scribit&'^nyirctomli^atam:  at 
in  Cypriis  origo  onen^is  non  stataenda, 
nisi  etymon  monifestam]. 

KitttOj  cassia  Diosc.  1, 12 ,  est  rrpD  cassia, 
prononciatione  ad  Syriasmmn  deflectente. 

Koifjgy  Ugivg  KapdQwv  b  xct&algfov  tpovia^ 
ol  di  KotjC.  Hesycb.  Sebr.  )rp,  en 
matato  in  rjg ,  at  aZ  vulgo  in  ag  (  Hanni- 
bal, lAvvlfiag).  In  Koltig  Iota  positum  est 
pro  h ,  at  in  b'h^'^  pro  b"^!*t*». 

KoXnta*  ita  in  cosmogonia  Pboenitam 
appellatar  Ventns,  qui  ana  ^am  (uxore 
Baav  primes  homines  generaTerit,  Pbilo 
Bybl.  p.  12.  Orell.  Si  modo  ^oeniciam 
est  VOc.  y  qnod  sane  esse  ridetur,  non 
male  Bochaitns  id  scripsit  JT  ■»!)  if  p  vox 
oris  Jehovxu}  displicet  tamen  in  mytbis 
Pfaoenicam  astts  vocis  ^p. 

Ko\ffiav*  loramentam  qaoddam  peregri- 
nam  xagfiav  dictum  legibas  Tyriis  probi- 
beri  tradtt  Theopht.  ap.  Jos.  c.  Ap.  I, 
22  qui  addit,  id  itSgov  d-iw  significare. 
Cf.  Arcb.  4,  4.     Est  igitur  TD'liJ. 

Koval^i^a^,  trlxvgSyQiog,  Diosc.  4^152. 


IdemApoleias  c.  113  appelkt  «ummrzara. 
Non  bene  Bocbartas  id  scribit  "iT^Ts  £fi&p 
cacamis  peregrinus,  melias  Aldrete  p.  194 
*l^**7a  M^p  cacamis  agrestis.  Sive  hoc 
seqnere,  sive  scribe  "lata  '^«p  cacamis 
Aegyptias.  ^  Ceterom  nescio  en  reponen- 
dam  sit  KiaovfjiifyxQ.  In  tractota  D^MbD 
laudator  ^n»»  nj^in  cacurbita  Aegyptia. 

jdav&d-^  7UfixXvfA€vov ,  hepatitis  Diosc.  4, 
15.  De  etymo  nihil  probabile  dedit  Boch. 
756 1  videant  eruditi ,  sitne  idem  qaod 
nj^b  abqynthiam. 

^aflo&oXapad',  myosotis  Diosc.  2,214. 
Bocbarto  p.  753  compositum  est  ex  Xafi 
=  Xopog  et  i&oXa/Sad'  i.  q.  nfiioy  = 
^  f!^?  vespertillo.  Posterins  oertissimom, 
de  priore  ambigo,  quum  hibridadispliceant. 

[^axf4,dv    optimi    panis    genus    in   Syria 
Atlien.  3  p.  113  Casaub.  e^&nb  addito  v,  ' 
ut  saepe  post  vocalem.  Sed  hoc  Syriacum] .  ; 

[jti^^va^  jgWf  Kingtoi»  Hesycb.  Ham. 
305  confert  .."i  mollis  fait :  sed  est  grae- 
^am  Xijvog,  Xavog,  lanal. 

[jfitTtl^ iov ,  edulii  genus  apud  Phoenices . 
Apud  Athen.  3  p.  119  b  PlutarchasUlpia- 
noT3rrio  :  ravra  ii  rufi(id/4ara,  on  noXXiS 
rjiltd  iari  reefy  nagd  001  niQiOnoviatntav 
xoTTavtov  xal  Xmtdl(av  {si.  XtniSaov ^  Xtnl- 
Sioi )  nuQadivtig  Tcracri.  9  p.  365  a :  nXiiv 
el  ^t]  xal  xoTvava  xal  XintStv  (lege  Xini- 
ditt),  r»  noetgtd  /Jtov  vofitfAa  figcifiaTaf 
ivopLofyiv  fiiXXen.  Quum  Tyria  Tooaren- 
tor  haec  edulia ,  «t  originem  et  formam  e 
lingnis  Semiticis  petendam  censuenmt  in- 
terpretes  et  editores  (modo  Ximdtv  dantes, 
modo  ,  at  Dindorfius,  Xintii ,  qaod  non 
magis  Phoenicium  esset  quam  Graecum) 
et  de  origine  mira  quaeque  excogitHfunt 
(y.  Schweigb.  ad  h.  1.  et  SprcfAg.  ad  Diosc. 
2^464).  Verom  iam  diu  est  quod  vidit 
Boch.  726  j  Xtnliiw  (squamula)  esse  grae- 
cum Tocabulum,   idemque   dicendum  est 
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de  coUanU  uon  a  ]Dp  (parvus)  dacendiSi 
sed  a  coquendo  ^  ande  etiam  coctana 
scribuntnr]. 

Mag  all  ay  Mapaliay  Magaria  {MiyoQa) 
tuguria  Numidamm  portatilla ,  qnae  plau- 
stria  circumferebantor  9  dein  suburbium 
Carthaginis.  1  •  Frimam  illam  fonnam  (per 
g)  a)  de  casis  adhibitam  babes  Virg.  Aen. 
ly  425 :  miratur  molem  Aeneas ,  magalia 
quondam.  Charis.  I  p.  21 :  Magalia, 
xaXvfiai  *Aq>^wv.  Diomed.  1  p.  315.   Serv. 

'  "ad  Aen.  I,  425  :  „  Cato  Originum  primo, 
MagaUa  aedifida  quasi  coories  rotundas 
dicunt.  Alii  Magalia  casas  Foenorum 
pastorales  dicunt.  De  bis  Sallustius,  ^uae 
Magalia  sunt  circumiecta  civitaii ,  subur- 
bana  aedificia  Magalia.  £t  alibi  Gassius 
Hemina  docet  ita ,  Sinuessae  Magalia  cir^ 
cumdanday  murumque  circum  earn.**  b)  de 
exteriore  Cartbaginis  parte.  Serv.  ad  Aeb. 
I,  372  :  yyCarihago  speciem  Kahuit  duplicis 
oppidiy  <puisi  aliud  alierum  complecteretur : 
cuius  inferior  pars  Byrsa  dicebatur,  exi€~ 
rior  Magalia,  Huius  testis  est  Cornelius 
Nepos  in  eo  lihro  y  qui  Vita  iUustrium  in- 
scrihiiur.^^  Eodem  pertinet  Aen.  IV.  259. 
Plant.  Poen.  proL  86.  Pers.  1,  3,  57  (ubi 
tamen  optimi  libri  Magaribus  y  ^Megaribus 
^  legunt)*  —  2.  Altera  illaforma,  cuius  prima 
syllaba  corripitur  (Virg.  6e.  3,  340.  Sil. 
My  90.  Lucan.  2,  89.  Martial.  8,  55.  10, 
20)  ilia  firequentior  etiam  est,  sed  primo 
tantum  tuguriorum  significatu  reperitur 
Sallust.  lug.  18,  8:  Ceterum  adhuc  a^di-* 
ficia  Numidaruin  agrestium ,  quae  mapaUa 
illi  vacant ,  ohhmga ,  in  curvis  lateribus 
ieciay  quasi  navium  carinae  sunt»  46  §.  5. 
Plillt  5,  3 :  Numidae  vera  Nomades ,  a 
permuiandis  pabuUs^  mapalia  sua  hoc  est 
domus  plaustris  circumferentes,  Fest.  y. 
Mapalia.  Hieron.  in  Amosum :  Agresies 
casas  et  Jurnorum  svniUs  Afri  vocani  ma^ 
palia.    Epist.  ad  Demetr.    non  solum  ad 


urbes,  oppida^  viculosque,  sed  ad  ipsa 
quoque  mapalia  Celebris  Jama  penetraviim  -^* 
3.  Tertia  Magaria  (MiyoQa)  contra  non 
nisi  de  Cartbaginis  suburbio  nsurpatnm 
deprehenditur.  Plant.  Poen.  1.  c. ,  ubi 
optimi  libri  Magaribus.  Appian.  8,  117. 
135,  qui  illam  Cartbaginis  partem  con- 
stanter  Mlyaga  appellat.  —  De  tribus  his 
formis  ita  disputat  Servius  ad  Aen.  IV, 
259,  magalia  et  mapalia  eandem  rem 
significare,  licet  metri  ratio  dirersa  sit 
(magalia,  mSpalia) :  veram  autem  formam 
magaria  esse  idem  afBnuat  (ad  1,  425) 
„  quia  magarj  non  magal^  Poenomm 
lingua  villam  signiiicet,  '^  idemque  docet 
Isidorus  Origg.  15,  12:  ,,  Magalia  dicta 
quasi  magaria ,  quod  magar  Pnnice  novam 
villam  signiGcat.  *^  Firmare  yoluit  banc 
Servii  opinionem  Bochartus  (pag.  470) 
magar  scribens  nJt^Ja  i  ^i»  =  ^^>52  habi- 
tatio  (Ps.  55,  16):  sed  etymon,  quod 
ipsius  rei  naturae  multo  accommodatius 
sit,  offert  Magalia,  quod  nibil  dubitans 
scribo  bjaf»)  5^^j5ja  (al/iib^^jplaustrnm)  - 
in  V.  T.  cairago ,  munimentum  ex  plau- 
stris bctum  (1  Sam.  17,  20«  26,  5.  6) 
apud  Numidas  easa  Nomadum  in  plaustro 
circumgesta:  unde  simul  apparet,  quid  ^ 
caussaa  sit  primae  syllabae  productae.  £x 
Magalia  autem  ortum  videtur  tarn  Mapa- 
lia, sire  Tulgaris  sermonis  i^nsuetudine  r- 
(cf.  XvniialvLgeo^  Xfl^ofcflepus, ) qw^  rupes),^  ^  | 
siye  hoc  UVrarioi^  d^SiTm^p^factum  * 
est:  turn  Magaria  (r  et  Z  permutatis^ 
quod  quidem  posterius  xar'  HoXJi^  de 
exteriore  Carthaginis  parte  frequentaba- 
tur ,  quae  a  tuguriis  et  vUissimi  generis 
domibus  nuncupata  est,  a  Graecis  Miyaga 
scriptum ,  ut  alludatur  ad  Miyaga  urbem, 
et  fifyagov  conclaye.  Quod  Senrius  magar 
yillae  nomen  Punicnm  esse  tradit,  in  me- 
dio relinquimus :  sed  plane  fietlsum  ,  quod 
Isidorus  id  novam  viUam  interpretatnr, 
cuius  erroris  caussa  haec  est,  qaod  MagaUa 
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Gaxtbaginis  etiam  Neapolis  appellata  snnt. 
Snspicari  aliquis  possit,  trium  illaram  for- 
maram  nnamqaamque  etymon  habere  sibi 
/  propriam ,  magalia  hs^yis ,  mapalia  bcA  , 
magaria  ^:iX]Lj*)Ma  :  sed  manifesto  omnium 
triam  .Ij^titio  primitus  eademerat,  et 
uterqne  vocis  nsas  deprehenditur  in  Ma- 
galiUf  licet  mapalia  nonnisi  de  tuguriis 
frequentetor ,  ^."^r^  ^^^^  nominis  pro- 
prii  vim  indaerit. 

miammonj  Incmm.  Angustin.  de  sermone 
Domini  in  monte  lib.  2.  Mammona  apud 
Hebraeos  diviiiae  appeUari  dicuntur.  Con- 
gruU  ei  Punicum  nomen»  Nam  lucrum 
Punice  MaTitmon   dicUur»      Froprie  cfaal- 

daeum  est  1^9^  9  t^^^i  syr.  M<^^a^^ 
8am.  Jjt'^^  diyitiae,  quod  quidem  con- 
tractnm  est  ex  bebr.  7i^C379  i.  e.  thesaurus^ 
non  solum  subterraneus ,  sed  qniyis  Gen. 
43,  23.     Cf^es^  p.  552JB.^ 

[Mappa^  pannuSy  quo  magistratus  in  circo 
anrigis  signum  dabant,  ut  e  carcenbus 
exirent.  Quinctil.  l,  5  §.  57:  Mappam 
usUaium  circo  nomen,  Poeni  aibi  vindicanim 
Post  contortam  Bocbarti  explicationem 
p.  730  meliorem  dedit  Ham.  p.  306  e  syr. 
^^J^^  part.  Aph.  a  ^^J  =:  <n*^i  exire 

faciens  ;  sed  qnanquam  Quinctiliani  aucto- 
ritati  credo ,  mappa  etiam  Punicum  fuisse 
affirmantis ,  tamen  mappa  in  circo  re  vera 
erat  mappa  panuusve  cretatus  ^  qnam  agi- 
tare  vel ,  quod  verbnm  erat  in  hac  re 
proprium^  mittere  (Tertull.  de  spectac. 
c.  16.  adv.  Valent.  c.  16.  Su^t.  Ner.  22), 
solebant  magistratus.  Martial.  12  ,  29  : 
Cretaiam.  praetor  quum  vellet  miitere  map^ 
pom  I  Prattori  mappam  surripil  Hermoge- 
nea.  Sen.  de  ira  3,  30  :  iaurum  color  rubi- 
cundus  excitai ,  ursoa  leoneaque  mappa 
irriiat.  Fignram  eius  vide  ap.  Ruben. 
Elect.  1,  30.  Non  est  igitur,  quod  de 
peregrina  Tocis  origine  circumspiciatur]. 
\TilIacxiQ    poculi   nomen    apud    Paphios. 


Athen.  XI,  p.  487.  Uam.  306  confert 
tiniDJS  9  sed ,  quum  perpauca  Cypria  ex- 
stent,  quae  graeca  non  sint,  etiam  hoc 
malo  graecum  esse  a  mammae  simOitudine 
dictum]. 
M.€ssias.  August,  contra  litteras  Fetiliani 
2,  114:  Hunc  Hebrctei  dicuni  Messiam, 
quod  verbum  Punicae  linguae  consonum  esU 
Videntur  igitur  etiam  y^Wl2  de  Uncto  s. 
Rege  dixisse.  loT^ tract,  in  loann.  15  :  \ 
Unctus  Graece  Christus  esty  Hebraice  Mes- 
sias,  unde  et  Punice  messe  (nti'a)  dicitur 
unge.     Ad  pronunciationem  cf.  )^rT  LXX 

[n^o Qov  Xiyovai  KiniQioi  zh  0^..  £tym.  M. 
inv.'^  Ita  Hamak.  306  conferens  hebr. 
"173  ,j  sed  in  ipso  Etymologico  haec  glossa 
non  legitur]. 

Miixy  in  cosmogonia  Sanchuniathonis  p.  10 
Orell. :  rovro  rtvig  qtcujiv  IXvv ,  01  di 
vdaTdiSovg  ftt^iwg  OTJ'ilJiv»  xal  i^  tavTtjg 
lyivixo  nuaa  anoqd,  xzlaewg  xal  ylveaig  %&» 
oXwv.  Bocbartns  p.  706  boc  explicat  ex 
arab.  },H0Lq    materia  a  rad.    'i  ^  ^%     sed 

hoc  vc.  est  6v>Lft    augmentum    continuum, 

materia^  a  0<a  extendit,  et  non  magis  hue 
referri  potest,  qnam  Castelli  c^Lo  mace- 
rayit,  aqua  madefecit,  quod  hebr.  est 
tina :  ne  de  Grotio  et  Vigero  dicam, 
quorum  opiniones  vide  ap.  Orellum  1.  c. 
Omnino  enim  saepius  diximus,  Arabica] 
tam    antiquis    yocibus    illustrondis    minus 

/  a£ta^.9§?6.*^  Nobis  H/lun  Vel  femininum  esse 
videtur  a  Moi  =  \n  aqua  (v.  Lex.  man. 
h.  V.  et  supra  pag.  223  not  ^**),  vel,  quod 
praefero,  Mof  dictum  est  pro  Ma&  ex 
vulgari  ilia  Phoenicum  contractione  ( 'jb'a 
Mpchj  vide  infra  §.  23),  tab»  i.  q.'car- 

,menium,    limum.  ^ 

Na pXa  ( b^3 )  nablium ,  instrumentum  mu- 
sicum  ,  a  Phoenicibus  inventnm  esse 
observat  Athen.  IV,  p.  175. 
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NapAjy  fioig^duXfAOv  Diosc.  3^  146.  Vel 
eat  fl'nj  (i.  q.  rt'Jj)  splendens,  vel  n*l?5 
(flos)  puellae. 

Nlaifiig  f  N&atptg ,  Nimpig  ....  Steph. 
Byz.  h.  y.  CfjfialvH  di^  &g  (pjat  (D/Xcov, 
vaoifiif  r&i  OTijXac,  c5^  i9j  OvQortog  fitnfilg 
qnjai  arjftcUvu  Tfi  0oivlx(ov  ipcavfj  U&oi 
avyxeifieifoi  '(rvfiqfOQtjfou  Nomen  loci  sy- 
riace  sciibiAir  I'^'^^Sfc j ,  a^^ajjutem  Phoeni- 
cibas  est  fn'^hi  (pag.  353) ,  idem  in  V.  T. 
G^.  19,  !26  obyinm  a  Kimchio  bt)  tum^- 
fas  redditnr. 

Nesso  esse  saie ,  caHitrichon  s.  capillns 
Veneris  Apulei.  47.  Est  miSttJ  rtata  flos 
agri ,  sed  /i^mo  pro  riissa  Syro  more  pro- 
nunciatum.     Cf.   Kl%%w, 

OvagyovyoviAj  jpvXhov^  herba  pulicaris 
Dio8c.4,  TO.  tjtge  ovagyovaovfx  y  (Fct'C 
permuta^is)  y  iiahi  ptdex  hebraice  eiit  ti9*is 
arab.  c:^^,  trnde  oibLpyovg  (bei^a)  pu- 
licxs  y  addito  lat.  urn.  Eadem  dlfpsis  est 
in  Sovfia&f  yaQa&^ 

OvS'^dovi  sideritis  Diosc.  4,  33  screen- 
dum  videtnr  ^5^^n   cf,   tf  nPT  ^Vnn   lob. 


T  T 


41«  22  et  arab.  JoJtf»  fetrum. 

OvXiafjiog  ( Q^19  aetlemitas } ,  natnra  quae- 
dam  8uperi<}r  in  cdsniogonia  Phoenicia, 
Damascins  de  {>rincipiiB  ed.  Kopp.  p.  385. 

dovloig.jShid.  Etiara  apad  Romanos  par-- 
frtcte  Tisitatissimafe  ^erant,  neqne  Snidas 
diserte  dicit,.  vc.  originis  Phoeniciae 
fhisse  y  qnod  ipirnm  ex  etymo  a  p*i&  dis- 
rupit,    iinde  Bocb.    p.    741  parma  dicta 

videttir,  nt  ancile  ab  ancisu,  non  efficias]. 

*    . 

Pafia,  ovIfuaTog  ^€<(c«  \Hesycb.  Qoan-* 
qnam  non  dnt  Hesychius,  yc.  Phoeni- 
cinm  esse,  tawn  non  dnbito,  qnin  ex 
Philone  Byblio  «^t  simili  scriptore  ea 
glossa  petita  sit,     'Est  enim  ecd")  altns. 


[*^PeTog  debilis  Cypr.  non  est  a  9*i  ttahis, 
ut  ynlt  Ham.  p.  307 ,  ised  finitimwm  ad- 
Verbio  p^,  ^efa  facile]. 

'Saif  SLgeTy  y. .  ^^^^9*  <aad^>  0t9tliaadi^  j  ^ 

Salus  tres  (ti^bti)  Angnstinv  (y,  aBpre 
pag.  340  not.  •*). 

Sid-iXiuy  U^axiov  TO  fJi4ya  lacttttae  genus 
(cf.  de  nominis  causa  Apuiej.  c^  30) 
Diosc.  3,  65.     Boch«.  754  confert  arab. 


0.* 


JXm  aquUa,  aut  alia  avis  aquHae  yultiiriye 
similis.     Ex  Hebraeojum  opibus  ConFerre     ^ 
possis  b"^mz}  planta.        ^-  '  .J^  x  .  .  I     *i  -  ^^"  ^'  ^ 
Si&iXiaaoi ,   )iieracium    minus    3,    66, 

rj*n»  bTO  aut  m»  •^b'«h«. 

Sioiftaxa  papayer  comutum  s.  mariti- 
inum,  agreste  Diosc.  4^  '66.  Bodi.  759 
coniicit  UodOf   >nit>VlfP   semsem  uckama 

sesamum  nigrum ,  sed  hoc  a  papavere  ^ 
nimis  differt.  Ego  malitn  Si^m-fMM» 
esse  i.  q.frrD»©)  "n^n  herba  vuZiwrSVad 
at  pro  asi  (asir)  cf.  (ftxif^f  Zimicum  et 
Atzikurur:  m  pro  ©,  •ilDfi^  tral^itium 
est:  juoxaest  rp»,  missa  geminatione,  ut 
saepe. 
Sixotfi^  CTOfvkhog  ay^og,  •dancus  ^ihre- 
stris    Diosc.  3^  58.    Bocb.  754- confert 

^OMifla  nigrescere ,  mihi  decurteftnfii  yide- 
tup  ex  asichcmi  on  •n'^Sn  (y.  praeced.) 
i.  e.  herba  cttlida,  .Dsncum  eiKfli  Tbeophr. 
hist.  pi.  lib.  9  appellat  dtfifiaumxdv^OUy 
idemqueauctore  DioscorideL'C.  adyene- 
rem' 'stimulare,  menses  et  conce{^m  inyare 
credebatnl*. 

Sovoa\^r^VDi  Jl2tfs»tf),  li^i.  tA  y&Q 
Xiig^ttt  vrti^m  Oditrixanf  aowkkXiymai» 
Etym,  M.  ^;,  n 

SfJbixJ  Slxaiog  y.  ind.  nom.  propr.  §.  18.   C 

SvQigj  OTQOvd'iov  (radicula)  Diosc.  2^142, 
hebr.  tJ^ib  (radix). 

Sufes  pi.  Sufetesy  summus  toagistratus 
Carthaginensinm.     Liy.  28,  S7:    anfetes 
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eomm ,  qui  snmmuft  PoenU  est  magistra* 
tOB.  30,  7  :  sttfetes  ,  quod  yelut  coDBuIare 
imperiam  apud  eos  erat.  Plmque  fer^ 
Ubri  wffete» ,  »ed  sufeies  habent  antiqulo- 
re» ,  item  Festns :  sufes  ,  con&ul  lingua 
Poenonimy  et  Vetera  monomenta,  v.  Gra- 
ter, p.  470,  1.2.  Drakenb.  ad  Liv.  30,  7.  ^ 
Ipsum  Fhoenicium  DfilD  (C3&ib  iudex) 
habes  in  inAcr.  Cartbag.  5.  In  Pboenices 
propriae  nrbibus  iidem  6ixaava/  appella- 
bantnr.  Jot.  c.  Apion.  1,  21. 

0vXXiaaSi,  fmoxitni^,  hcrba  memoFabi* 
lia  cistonun  radicibus  adbaerena  (Cytiniis 
hypocistis)  Diosc.  1,127.  SprengeUcri- 
bit  TWO  VC^htt  nialo  m«  "^bb  miracuh 
ogrt. 

XafiaXdv,  oix  ugiaxov.  Jos.  Arch.  8,  5 
§.  3 :  fif&fQfifjvwofiivov  yitQ  to  XafiaXtoP 
xtnvk  OoivUvDv  yXmxav  ovx  hqiaxov 
arifialvu.  In  V.  T.  respondet  bnas  1  Reg. 
9,  13 ,  cuius  significatio  et  ipsa  obscura 
est  (proprie  !>135  idem  vnlere  videtur  quod 
biiaa,  h.  L'  vero  a  scriptore  sacro  ita 
accipitnr ,  ^uasi  esset  pro  binro  ) :  Joae- 
phns  autem  b.  1.  nonnisi  ex  sermonis 
conteztu  coniecturam  fecisse  videtur. 

X^fiQQiXitf^ov,  placentae  genus  apud 
Pboenices,  nXaxovq  In  yakamog ^  hglfav 
XI  xai  fiiXnog.  Atben.  3,  126  a.  Quod 
aa^ra  dedimns,  habent  Pal.  Casaub.  1,  ed« 
Venet. ,  codd.  A.  B.  D  apud  Dimiorfium 
x9^»foiXa^ffov.  Iliad  Boch.  727  interpreU- 
tor  Y^nh  miati  compositiones  pulmenti, 
ego  malim  «Sb  mmtl  striae  6.  virguhuj 
maculae  vestis  (cf .  thes.  v.  nan  no'.  3  et  quae 
ibi  laudantur)  ,  placentarum  nomen  a  qua- 


Ucnnqae  .imUitudine  ductom  (ut  apod  no. 

Horn,  Knotel):  hoc  q%&q  possit  tDlb  rill}^ 
(n'3h5j)  corona  vestis. 

XlQiav^  QQil»  X^^Vf  ilQvyytWy  cardui 
genus.  Diosc,  3^  21.  Boch,  753  ducit  a 
T)n  q.  d.  Scbreckkraut. 

Xovdova,  axo^^^^i  iXila,  iuncus  palustris 
Diosc.  4,  52.  Boch.  757  *m  in»  frater 
atramenti,  num forte ni*}  ^HK  frater  fluxus? 

XovXoif^f  nolvyovov,  etiam xAi'ogwXXov, 
noXixagnov  Diosc.  4,  4.  Spr.  coniicit 
O'^b'^n,    an  potius   d^by  Tifi*!    quod  esse 

possit  mullifolium. 

XovQ^l^xa^   XQva&vd-ifiov    Diosc.  4,  58. 

'  Bocbarto  videtur  gr.  jl^^arrig,  SprengeliQ 
arab.  {jc\ji  chamaemelon,  mibi  in  X^^Q^ 
latere  videtur  yT^n  awrum,  unde  Nn^Xin 
esset  aureus   (flos). 

Xov^fidj    ruta  Diosc.  3^  46.     Est  b}9*nn> 

arab.  ^j>  Avicenn.  174,  abiecto  1,  at 
in  luha  pro  lubal   §.  23,  2. 

XovQfia  a^fifiaxiS  ruta  silvestris.  ibid. 
3,  47;  np»tt  bonri  ruta  Macedonica, 
quoniam  in  Idacedonia  crescebat  (Boch. 
754).  Appellatur  quoque  agftaXa,  quod 
itidem  ductum  a  b^*^tT« 

XovawQog,  principium  quoddam  superius 
in  cosmogonia  mythica  et  allegorica  Pboe- 
nicum,  ex  Ulomo  (t3bl!i^)  ortum  Damasc. 
de  princ.  p.  385.  Ut  OvXwft6g  pro  Obia^j 
ita  hoc  pro  "^ti^p  coniunciio  dictum  est. 

Xo vq)q>oig  { lege  chuffis ) ,  anemone  Diosc. 
2,  207.  Spreng.  yg^T^deHcjae.  Nam  forte 
est  Wt  ^neji  pro  tt)'^3  frater  venti  i.  e. 
(flos)  a  vento  dictus^an  potius  yoi^  = 
VD  valet  Unum,   ut  supra  in  ZtQa(f  oXg  ? 


C.    NOMINA  PROPRIA  HOMINUM  ET  DEORUM  EXPLICATA. 

§.  17. 

Eximias  veterom  linguarura  Semiticanim  opes  auperesae  in  noininibiis  propriis, 
satU  constat  inter   viros  doctos,    nee  plane  defuerunt,    qui  Phoenicuni   et  Foenorum 

50  * 


396       LIBER  QUARTUS.   DE  LINGUA  PHOENICU.    CAPUT  TERTIUM. 


nominibas  propriis  illastrandis  operam  darent:  inter  quos  post  Scaligeraro,  Bocbar- 
turn,  Mignotinin  al.  (p.  331)  praecipne  meruit  Hamakerns,  qui  (Miscell.  p«172  8qq.) 
duplicem  nomiDum  propriorum  indicem  satis  cppiosum,  alcerum  personarum ,  alterum 
nrbium  et  locorum  pertexuit,  in  ntroque  tamen  omisit,  quae  vel  ab  aliis  satis  bene 
explicata  essent,  vel  quorum  probabilem  explicationem  ipse  dare  non  posset  Nobis 
quidem ,  quum  omnia  et  singula ,  quae  ex  ingenti  illo  veteris  linguae  naufragio  servata 
sint,  in  unum  corpus  coUigere  propositum  sit,  intra  bos  fines  nos  continere  non 
licuit:  id  igitur  egimus,  ut,  quoad  eius  fieri  posset,  plenam  et  integram  omnium 
nominum  propriorum  enumerationem  exbiberemus,  singulisque  ad  scripturam  vernacu- 
1am  originemque  revocandis  operam  dedimus.  Ad  Hamakeri  autem  exemplum  nomina 
propria  personarum  s.  hominum  et  deorum  seorsum  posita  nominibus  locorum  prae- 
misimus,  quia  utrnmque  boc  nominum  genus  nonnuUa  babetsibi  peculiaria,  etprioris 
quidem  generis  explicandi  omnino  minor  est  diflicultas.  Horum  enim  nominum,  ut 
recte  observat  Hamakerus*  p.  216,  significatio  arctioribus  limitibus  circumscripta  est, 
quum  pro  singulari  quadani  Poenorum  itioiiatptovta  plurima  ad  pietatem  erga  deos 
pertinent,  et  modo  eornm,  qui  nomina  gerant,  pietatem  laudare,  modo  parentum 
gratum  animum  commemorare,  modo  bominem  significare  soleant,  qui  qnaecunque 
habeat,  diis  accepta  referat'vel  a  deorum  auxilio  exspectet.  Cui  accedit,  quod  magna 
saepe  inter  nomina  pp.  Hebraica  et  Phoenicia  similitude  reperitur,  ut  non  raro  hoc 
solum  discrimen  sit  quod  Phoenices  pro  Jehovae  nomine  Baalis  aliorumque  numinum 
titulos  posuerunt. 

De  priore  autem  hoc  Onomastico  nostro  haec  in  universum  teneantur: 
1«  Recepimus  in  hunc  indicem  nomina  pp.  hominum  Phoeniciorum ,  Carthagi- 
nensium,  Numidicorum,  quotquot  reperiri  poterant  et  originem  Phoeniciam  prae  se 
ferre  videbantur  *) ,  non  solum  ex  scriptoribus  profanis  Herodoto ,  Diodoro ,  Polybio, 
Appiano,  Arriano,  Philone  Byblio,  Sallustio,  Livio,  Plauto,  lustino,  Plinio  al. ,  sed 
etiam  ex  inscriptionibus  **)  et  ecclesiae  Africanae  patribus,  velut  Cypriano  et  Augustine, 


*)  Non  panca  ad  Graeoae  Latioaeciiie  lingnaA 
similitndinem  confonnata  sant,  licet  manifesto 
domeaticom  nomen  Ponicum  sab  iis  lateat,  relati 
Heceholui^  Mitagenes^  Midaeriiui^  SapjAo^  5/ra- 
<ofi,  THramnetiuB  al.;  Bocbaxtos  tamen  et  Hama- 
kerns  in  hoc  nominnm  genere  statnendo  nimii 
Inemnty  et  plnra  hnc  retnlemnt,  maxima  Cypria 
nomina,  quae  non  alias  quam  Graeoae  originis 
snnt,  yelat  Ai'riat^  Bhoecus^  Penihylus^  ndsqae  pro- 
pterea  omittenda  patarimns. 

**)  Nonnallas  liuias  generis  insoriptiones,  qnae 
ad  Afrioae  ciyitates  in  hospitinm  et  dientelam 
receptas  pertineant ,  apponere  placet.  Dnas  senra- 
Tit  GnuTBRUS  p.  470  qaaram  nna  (Romae  in  tabula 
aenea)  haec  est:    1«.   Sii^avo   Flam.  Mart.    C. 


Vellabo  Tutori(.  Cos.  (i.  e.  A.  V.  763)  frioib 
Now.  Dbcemb.  Civitas  Apisia  haivs  hosfztiux 
7BCIT  CUM  C.  SiLio  C.  F.  Fab.  Aquiola  •  •  • . . 

EgBRUNT  HaSDRUBAL  JrMMO  HaSDRUBAL  HAlflfO- 

ivis  CaiifiSDO  Svfbtbs  Sabpo  Cbaicbbo  Jader 
JvMMO  BAirifO  Gabali  Aristo  Aroi  Leoati. 
Altera  iisdem    Coss.    eoderoque    die:    Sbnatus 

POrULUSQUE     SlAOITAlfUS      HOSPITIUM      FECERVirT 

CUM  SiLio  • .  •  ageivtb  Celere  MlLCHOmS 
GuLALSAE  FiLio  Si7FBTB»  Ita  Ursinos ,  sed 
Imilcoitis  Gulissab  8elden.  de  Synedr.  1,  14. 
Guilissae  Boch.  Canaan  p.  473.  Simile  tesserae 
hospilalis  exemplum  ad  Themetram,  Afiricae  oppi«* 
dam,  pertinens,  est  apud  Maffei.  Mas.  Veron. 
p.  472,    cui  haec  nomina   subsoripta:    Eobrvitt 
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alqM  CoDcilioram  Actui,  qaanqaam  haec  Cbristianoram  scriptomm  documeDta  largias 
spioilegiam  ad  alteram  nostram  indicem  (lilt*  D)  locupletandam  suppeditarimt.  Addi- 
dimasi  quae  de  deoram  heronmque  nominibus  memoriae  prodita.sunt:  consaho  autem 
omisimaa  nomina  turn  Cabironim,  tarn  regum  Pastornm  Hycso»  dictorum,  de  qooram 
origine  Pboenieia  propter  formag  insolentiores  et  a  reliqaoram  facie  abborrentes  dubi- 
tamns  qoaromqae  explicationem  ab  aliia  propositam  nostram  facere  non  potuimas  *}: 
omisimas  etiam  pleraqne  Cypriorum  bominum  ntfmina  ab  Hamakero  recepta,  quae 
nobis  graecae  originis  videntar.  In  disponendis  antem  his  nominibus  latinarum 
Utterarum  seriem  secuti  sumus  formamque  ;Latinam,  ubi  talis  exstabat,  Graecae 
anteposuimu»  iccirco  quod  Romani  vocabulorum  Pnnicorum  formam  plerumqne  inte» 
griorem  servarunt,  quam  Graeci,  qui  in  peregrinis  nominibus  suae  linguae  consue- 
tudini  nimis  indulgere  solebant. 

2.  Qunm  eximia  sit  horum  nominum,  maxime  rariornm,  in  libris  manu 
scriptis  corruptela  atque  scripturae  varietas,  editoresque  in  forma  earum  constituenda 
saepe  cansOil  inopes  hue  illuc  fluctuent,  adhibito  apparatn  critico  ubiqne  operam 
dedimuS;  ut,  quoad  fieri  posset,  genuinam  eorum  scripturam  restitueremus ,  quae 
cam  etymo  et  linguae  Ponicae  indole  congrueret,  non  desperantes  fore ,  ut  hac  nostra 
opera  aliqnam  apnd  futures  illorum  scriptorum  editores  gratiam  ineamus  (v.  Azemilcus, 
Balatorus ,  Atherbal ,  Bitbyas ,  Myrcalos ,  Saphon ,   Methymatnus  }. 

3. .  Maxima  veri  etyroi  inveniendi  difficultas  cernitur  in  insigni  licentia ,  qua  tum 
ipsi  Poeni  tum  Graeci  et  Romani  in  nominibus  contrahendis,  decurtandis,  ne  dicam 
mutilandis  usi  sunt:  quae  quidem  causa  pauUo  copiosius  disputanda  est,  ne  in  his  ad 
legitimam  originem  revocandis  insto  andaciores  fnisse  omnesque  probabilitatis  fines 
migrasse  videamur:  intelligant  etiam  lectures,  quid  caussae  sit,  quod  a  nonnullorum 
etymo  indicando  prorsus  abstinendum  putaverimus.  Etenim  iam  apud  ipsos  Poenos 
domestica  scriptnra  utentes  subinde  formae  ita  contractae  reperiuntur,  ut  de  etymo 
eorum  dubites  ( np^^xa  pro  npbza ,  n:^^  pro  tiD^Za ,  b^MDH  pro  bran%)^n ) :  multo  maior 
autem    sive  audacia   sive  licentia  est,    ubi  huiusmodi  nomina,    praesertim  longiora, 


Bunto  HiMXLis  F.  Svwus  Azdrubai.  Baisixibcis 
F*  Iddibal  Bosihjlris  f.  Lbo«,  alindqae  ad 
pagam  Gnrzensem  perdneDs  in  Mnseo  Aoademiae 
Gortonensis  exstat  in  ActU  fratrum  ArvaUum 
(Bomae  1795.  4. }  p.  782,  editnm  cni  haec  nomina 
sobacripta:   Aumicar  Muchatoktis   f.   CrwASTif 

BoirCAR  AZZRVBALIS  F.  ABTHOGURZElfSIS  MV" 
TRVMBAI*  SAFBOmS    F*   Cui.    IfAS»  UziTBITSIS. 

*)  Ex  Cabironim  nominibus  (SchoL  adApoUon. 
1 ,  917*)  nniim  Kdofi$lot  Phoenioiam  originem 
redolet  (y«  infra  h.  r.)^  nnde  non  seqnitnr, 
etiam  reliqna  *^{/ff^tf,  Uiions^ot^  jiiUusQca  eins- 
dem  originis  aaae.  Paran  felices  oerte  Bocharti  et 


Sohellingii  in  iis  ex  lingua  Hebraea  interpretandis 
conatnt  (Canaan  p.  747.  Schelling  Gottheiten  v. 
Samothrace  p.  67  aqq.):  et  probabiliora  certe  ex 
lingua  Aeg3rptiaca  dedit  Zoega  de  obelise,  p.  220. 
—  Einsdem  originis  saltern  ex  parte  yidentur  regum 
HycsOs  dlcYo'rum  nomina,  quae  haec  sunt  apud 
Josephum'c.  Ap.  1, 14:  JiXatts^  Brjtuvy  *Ana%va9^ 
*Anmip(t^  'lariaij  Idoois  ^  apnd  Synoell.  p>  113 
Dind.  Bvwv  (ah  BvwVf  Bijwr)^  Jlaxvdv^  2taav^ 
''Affxlfft^  lA^opU.  Quanquam  enim  SaXat^^  (b^TD)) 
'lavlat  ("^^'7)9  *Aooi$  i'^f^)  originem P]ioenioiam 
admit tant,  aKorum  quorundam  origo  manifesto  Ae- 
gTptia  Tidetui^,  ut  "Anutftc  ^^m^  gigas. 
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GraeoOrnm  Roniftnoramque  luio  trita  iunt,  qnl  oon  aolum  peregrinoram  nMninam 
aiptritatem  mitigar*»  ted  eadem  ad  suae  linguae  timilitudineni  dafleoiere  solebant* 
Id  Sumaihe  >  luatin.  20^  5)  quia  SamchuniathanU  nomen  agnosoat^  nisi  memor  sit, 
hoc  nomen  etiam  SovrtrntS-tav  et  Sayxoi^iu&og  appellaril  Qnis  coniectando  aasecotns 
fuerit  SiokamHi^  et  Ac^rbam  idem  nomen  esse,  nisi  a  Servio  edoclos»  genninam 
fofmaro  Siokarbwk  esse  i  quae  utrinsque  illius  communis  fons  est  et  aptissimum  eQrmon 
offerti  QttiSf  ut  eMmplb  aliunde  petiiis  utamur,  nomina  nostra  Hams,  FriiZj  Minma 
ex  Immnii^  Fridtrid^  GuUielmae  nominibus  orta  crediderit,  nisi  quotidiaons  linguae 
vernaculae  uaus  testis  esset  locupletissimust  'lusto  igitar  horum  nominnm  interpret! 
ant»  omnia  id  agendum  est,  ut  primam  et  nativam  eorum  formam  restituat:  siquidem 
is^  qui  Suniati^  Sickaei,  B9stor$$f  Siembae  nomina,  ut  none  sunt,  ad  etymon 
revocare  vellet,  non  minus  erraret,  qnam  qui  ilia  mutilate  nostrarumi  linguamm  nomina 
ad  proxiraam  aliquam  originem  referre  Tellet:  quanquam  fatendum  est,  contractiores 
illas  formas  subinde  ita  effictas  esse ,  ut  novi  etymi  speciem  assumserint  et  quasi  men» 
tiantnr.  Non  magnopere  reprehendas  eum ,  qui  Imii  lonae  nostri  praenomen  Sixatov 
significare  dixerit,  et  tamen  is  falsa  docuerit  Nativum  enim  eius  praenomen  in 
baptismo  ei  datum  erat  lodocus^  in  vita  cominuni  contractum,  in  lottj  quod  quidem 
ipsum  lonas  latine  scribens  luiiui  efferre  solebat.  6ic  qui  Sichaeut  Phoeniciis  litteris 
t&T  scribebant,  per  se  absurdi  non  erant:  quum  vero  ex  Servio  consteti  illam  formam 
a  Virgilio  demum  effictam  esse,  ut  nativae  illius  (Sicharbae)  asperitaa  mitigaretur, 
apparet,  earn  ntpote  seoandariam  non  magis  ad  etymon  aliquod  proximnm  tevocari 
posse  I  quam  germ.  Minna  ^  qnod  male  ad  amoH»  significationem  retuleris^  quum  e 
pleniore  Guilelmtna  ortnm  sit. 

Ur  autem  Intelligant  lectores,  quomodo  in  huiusmodi  nominibus  contrahendis 
decurtandisqiie  versati  sint  sive  Poeni  stve  Graeci  et  Romani,  potiora  exempla  ad 
qoaedam  capita  revocare  placet.  Non  solum  enim  singnlae  litterae ,  maxima  moUiores, 
exirusae  sunt  et  abiectae ,  sed  integrae  etiam  syllabae  periernnt.  Ac  Hngulae  quidem 
titierat  abiectae  sunt  a)  ab  initio ,  veluti  y  in  Bodostw  pro  nni09  -la^^.  b)  e  medio. 
veluti  ft  (:3)  in  byti^^n  pro  bnnd^n,  bvn^ase  pro  bnn^in^,  lugurtha(l)  pro  lugurthbal 
(cf.  Gulalsa,  Magdalsa,  Narthalus)  *);  rf  in  Ballonymui  pro  Badionymui,  Camilus 
pro  Cadmilui;  e  (s)  in  ^fewgfff/pro  b9niD»9rt9(li<^pb^pro  n*^p  *]bJ2;  m  in  Oesatces 
pro  Osmalcei.  c)  in  extremit  nominibus,  veluti  I  in  Micipta,  MaMsiva,  tugurtka, 
luba  al.  quae  dicta  sunt  pro  Mici^fal^  Masiival,  lugurthaij  lubat;  item  r  in 
Malica  pro  Malicar,  $a  pro  ior  in  Gulalsa,  Magdalsa,  cl  at%i,  2>,  ft  pro  aizir 
n^)Cn  gramen  apud  Diosc,  ne  dicam  de  memorabili  mutatione  syllabarum  a/  et  or  in 
b  {%.  83,  i);  denique  /  in  MUear  pro  MUcarth,  A$iw  pro  Astoretb  (of.  Bodoator). 


•*i*i 


*)  Oconrrat  forte  aliquif,  de  hao  sententia  in-  scribitnr,    idemqne   in  nominibu    Hebraeia   nan 

tegri  vooabnli  b'S  hdi  nnam  tantnm  liiteram  an-  yenire,  qnae  nominia  TVMV  extremia  vocibna  ad- 

pereaae.  idqae  oronem  fidem  anperare.  Hanc  vero  iecti  aaepe  unicorn  Teatigium  a«nrant  in  a  vocali, 

memorem  enB%  iobeo ,  id  ipanm  in  nomine  Sahra^  yelot    **iD9)3    pro    n^t)M ;    ^3^^    pvo    ST  3n)D  i 

ha    probari  poaaci    (fuod   in    nnmia  b^^D^U  ^])bt}  pro  Sl^p^n  t  ▼•  ^iiBOSii  Oaom.  V.  T,  p.  5S1. 
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Integrae  syllabae  periernnt  a)  ab  tniiip.  Ut.apad  Arabes  Hamdie  dieltiir  pro 
Muhammedia  et  apod  nos  flcmt,  Klant^  Bettys  pro  Johannes,  Nicolaas,  Eluabetb, 
ita  apud  Poenos  Carthalon  pro  Melkart^ahn^  Carteja  pro  Melcarteja^  Siekarha 
(adeoqne  Acerba)  pro  Mast-charba,  Sjfphax  pro  Masimac^  Siembal  fro  Mafianabal 
cf.  in  V.  T.  "^tr»»  pro  ^'^M  Num.  26,  30,  '»5'»»^  Benjaminiia,  pro  ''?^';-ja  1  Sam. 
9j  i  sqq.  b)  in  mediis  vocibns,  at  in  Sanchuniaihon  — •  Suniatus;  Bomilcar  —  Boncar; 
Bodoiiar  —  Boiiar.  c)  extremis  Tocibas,  ut  Himilco  —  Himil.  Ceterum  de  litte* 
raram  vocalinrnqae  ratione  et  mntationibus  vide  quae  infra  dLayputata  sunt  |.  22  sqq. 


§.    18. 


^dfipaQOS  index  et  pontifex  maximns  Ty- 
rioram  Jos.  c.  Apion.  1,  21.  Respondet 
hebr.  *>an  lob.  40,  30  i.  q.  "niin  sociua, 

sec.  alios  i.  q.   Ir^A*  incantftor. 
*Ali8aTog,  pater  Chelbae,  iudicis Tyriomm, 
ibid.     Respondet 'n:u( ,  qaod  (cf.  nomm. 

m 

propria  Hebraea  in  "^  p.  praec.)  decurta- 
tum   videtor  ex   ST^iaa^   serms  Jebovae: 

*    • 

coins  generis  nomioa  propria  (cf.  Sia'infil 
n.  pr*  Tiri  Hethitae;  rt»^i?!3  Ammonitae 
nomen  Neb.  2,  10.  4,  1)  etiam  apud 
gentiles  reperiri,  mimm  videri  non  potest, 
qunm  nomina  personamm  ax  una  religione 
in  alteram  transferri  soleant  ( cf«  JsidoruSy 
Diorrysius ,  de  liominibus  Cbristianis) ,  ne 
memorem  Jebovae  a  Fboenicibns  qnoque 
culti  Testigia  qnaedam,  etsi  incerta,  ex- 
stare  (Gen.  14,  18.  Philo  Bybl.  ed. 
Orell.  p.  3).  Cf.  Bitliyas.. 
Abdalonimua  ( d'»54!?  133?  servus  Supero- 
mm,  cf.  de  forma  ahn  pro  Xfy^  ad  Plant. 
Poen.  5,  lj..l)7  r®^  'Pyri  tempore  Ale- 
xandri  lust.  10,  10,  ubi  recte  ita  Grono- 
%dns.  Apnd  Cnrtiam^^  1,  19  in  editt.  est 
AbdahminitSy  pro  qno  idem  illud  repo- 
nendum  est.  Congruit  l^piaXtltwfxog  ( qua 
forma  alludere  volebantsad  gr.  — (owfzog), 
qaod  olim  lectHatnm  est  Diod.  17,  42,  nbi 
nunc  cormpte  BaXkdwfiog ,  neque  falsum 
quod  idem  rex  apud  Plut.  de  fortit.  Alex. 
2,  19  lAkowfiog  appellator,  nam  1^9  in 
buius  generis  nominibus  omittisolet,  cf. 
pag.  136  et  infra  $.  38. 


jipiaat&QTOQj  rexTyri,  Jos.  c.  Ap.  1, 
18  ,  cf.  SynceH.  p.  345  Dind.  (ubi  Go*- 
rus  AvSaaxQuxog).    Est  nnntt>:^na:!^  *er- 

VU8  Asiaries ,  undo  contractum  n'lnv^^'ia 
(  pag.  347  )  ,  punice  Bodosior  q.  ▼.  Apud 
Tbeopbil.  Antiocbenum  idem  appellatur 
Mefuastartus  n^r)^9  in»  vir  Asiaries. 

jifiiriXifiog  vir  Tyrius,  pater Mytgoifi  et 
Gerastrati  iudicum  Jos.  «.  Apion.  i,  ^1. 
Est  w^hiK  Tiaa?  servus  deorum ,  quod  accu- 
ratius  scribendum  entlAfiitjXtifjtog. 

jipSfjfKOV  vir  Tyrius,  Menand.  ap.  Jos. 
c.  Ap.  1,  18,  sed  apud  Dium  ibid.  ^.  17 
*Afid7Jfiovog,  cod.  Haun.  lAfid^f^owog,  Ea- 
dem  scripturae  varietas  est  Jos.  Arcbaeol. 
8,  5  §.  3,  et  apud  Syncellum  p.  34*5  Dind. 
Ahdemonis  nomen  gessit  etiam  alius  vir 
Tyrius,  regulus  Salaminius  Diod.  14,  98. 
Si  integrum  est  n.  pr. ,  scribendnm  est 
^^N-n»,  TtWWy  ^ervusfidei  i.  e.  servus 
(deorum)  fidelis  :  videant  autem  eruditi, 
sitne  Abdemon  fortasse  dictum  pro  Alh- 
desmun  ]53tDe«nW  ( servus  Aesculapii )  ,  ut 
Casmilus^  Camilus ,  quod  quidem  nomen 
proprium  in  inscriptionibus  tam  frequens 
(vide  pag.  354  A)  graece  scriptum,  nisi 
bocest,    non  reperiretur. 

Acervas  v.  Sicbarbas. 

Adherbalj  Numidiae  regulus,  Micipsae 
filius  Sallust.  lug.  5,  7,  it.  dux  Gartbagi- 
hensium  Flor.  2,  6.  3,  1.  Eutrop.  4,  11. 
Aurel.  Vict.  66,  ubi  praeter  illam  formam 
in  codd. .  saepe  scribitur  Atherbal ,    rarius 
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c^^^ 


If 


Ai^hal  (t.  Corte  ad  Sallust.  L  c. ) ,  gr. 
jirigfiag  Diod.  24,  p.  336.  34 ,  p.  134 
Bip.  Polyb.  i,  46.  49. '53.  Quae  quidem 
dnrior  forma  et  maiore  anctoritate  et  me- 
liore  etymo  commendatur.  'Saxnque  Jtther^ 
bal  acribendiim  est  b^^^nn^n.  e.  culior 
Baalia  (bMjiny)  cf.  Lex,  man.  v.  ^n^ 
no.  I,  max.  ^t^9  cultor  Dei  Zeph.  3,.  10: 
ex  duriore  forma  orta  est  lenior,  sed 
aspiratione  tamen  munita.  Quod  olim 
conieci  (hist.  ling.  hebr.  p.  228)  •I'n» 
^9^  f  scribendum  erat  AidirbaL 
^AiokioQf  fiaaiXivg  &€diy  ap.  Phoenices, 
Philo  Bybl.  Orell.  p.  34.   Est  iniii  Veteris 

Test.  v.lThes.  1.  hebr.  h.  v. 

i' 

^Aitavig  numen  Phoenicum,  cuius  cultus 
etiam  in  Graeciam  translatus  est  (v.  quae 
landavit  Creuzer  Sjmbolik  II,  p.  91  sqq.). 
Froprinm  eius  nomen  eratftiisn^zeeh.  8, 
14 ,  et^Ai(avig  •^rt»  (non  1*11» )  est  merum 
attribntum  ,  ut  •^jn»  epitheton  Jehovae, 
BaaXxtg  *inb2^^  (domina  mea)  attributum 
Astartes.  Amabant  enim  Semitae,  voci- 
bus  dominum  ,  herum  significantibus ,  ma- 
xim e  ubi  ad  numina  referebantur  ,  primae 
personae  pronomen  addere :  dominus  meu$, 
dominua  nosier ^  vide  ]b9^  pro  ^9^  Numid. 
2,  3  (p.  204)  et  saepe,  ubi  attributum 
est  Carth.  3,  1 .  5,1,  cf .  de  hebraeo  -^d^K 

thes.  ling.  bebr.  T.  I.  p.  328.  sjr.  ^^ 
dominus  meus  pro  dominus,  nostr.  Notre 
Dame,    Unsere  liefee.Frau,   ilio/isieur. 

^AyfiaXogf  Merbalis,  regis  Aradii,  pater 
•  Herod.  7,  98,  ubi  alii  codd.  ^gfiaXog. 
Vel  est  b9!)jin  festum  celebrans  Baalis,  cf. 
r.^^n  festum  celebrans  Jehovae ,  ^unde  de- 
curUtnm  est  •'an  ,  "^Ip ,  vel  by^aayjaltero 
b  extruso,  deliciae  Baalis^  quod  praefero. 

[Hamakerus  Miscell.  p.  176  nescio  quo 
eirore  hie  inserit  Agyrin,  regem  Cypri 
laudatum  Diod.  XIV  p.  716,  qui  Agy- 
rinensium  in  Sicilia  -  rex  est  ] . 

Ammicar  forma  contf .  pro  Ammilcar , 
inscr.  Gorton  (p.  397). 


Amilcar,  v.  Hamilcar* 

Ampaigura  J  muUer  Poena  Plant.  Poen. 
V,  2,  105.  108.  Est/rrna-i^nfifie  serva 
iimida  sc.  deorum,  i.  e.  pia  deorum 
cultrix,  cf.  lugurtha.  P  insertum  est 
more  Latinorum  in  sumpsU. 

Anna,  soror  Didonis  divinis  honoribus  or- 
nata,  vide  ad  Carth.  5, 5.  Apud  Phoenices 
ea  scribitur  NSn  ^  quod  respondet  hebr.  rt|n 
1  Sam.  1,2  sqq.  Latine  propterea  emenda- 
tins  scribas  Hanna,  ut  Hannihalj  Hamilcar^ 
in  quibus  eadem  radix  latet ;   causa  tamen,  \ 
cur  hoc   maxime  nomen  sine  aspiratione  i 
scriptum  inveniatur  in  Virgilii ,    Ovidii,  \ 
Silii  codicibus ,  haec  est ,  quod  Anna  Car-  j 
thaginensium  a  Romania  cum  y^nnaPemma,  |     yjrt  ^ 
anni  dea,*  variis  modis  confusa  est   (cf.  | 
Schneider  gramm.  lat.  I,  194).  | 

AnniboniuSy  episcopus  Robautensis,  e 
secta  Maximianistarum ,  Augustin.  in  Pa. 
36.  Opp.  IV,  p.  210.  Annibo  contractum 
pro  Annibal  (v.  §•  232):  ex  illo  ortnm 
Annibonius*     Cf.  infra  Cbanebo. 

Avofiglt  nympha  in  mythis  Phoenicum^ 
ex  qua  Kq6voq  filium  suscepit ,  Philo  ap. 
Porphyr.  V.  Orell.  p.  43.  Boch.  712  ex- 
plicat  tfy^  ]n  ex  gratia  concipiens,  malim 
(quem)  donavit  concepirix  i.  e.  mater. 
[^vvao^f  Tetramnesti,  Sidoniorum  regis, 
•--^ater  Herod.  7,  98.     Scribi  potest  tf ^3« , 

ut  Sethi  filius  patriarcha ,    vel/rbnafijliiegef ,' )  Y^i  1  ^J  v'  ^, 
vel  ^^9  mulctatus :  sed  illud  magis  placet, 
quum  liaec  fere  mali  ominis  sint*     Hama- 

.  kero  (p.  177)  compositum  videtur  ex  ]n 
rT2^  gratia  Martis. 

Apo  (gen.  Apoi),  n.  pr.  legati,  inscr. 
Gruter.  (p.  396).  De  etymo  nihil  defi- 
nio,  licet  plura  cogitari  possint,  velut 
Apo  dictum  esse  pro  Apar  (§.  23)  ^M^ 
vel  'iGM  fades  eius  sc.  Baalis. 

Arabion^  filius Manassis Nnmidae,  Appian. 
civ.  4,  54  sqq.  Scribendum  ]Vdn9  ex 
Arabia  oriundus,  vel  occidentalism 

» 

Arin  8.  Arines,    dux  Carthaginensium  in 


^ 
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Hiapania.  Liv<  26,  49  de  nova  Carthagme 
capta  loqnens :  ,,Aeqae  et  alia  inter  aucto- 

res   discrepant Ne  de   dncibus 

quidem  convenit.  Plerique  Laeliom  prae-r 
fuisae  classi ;  sunt  qui  M.  luninm  Silanum 
dicant.  Arinem  praefuisse  Punico  praesi- 
dio  y  deditumque  Romanis ,  Antias  Vale- 
rius, Magonem  alii  scriptores  tradnnt/' 
Fro  Aiifumy  quod  recepitDrakenborchins, 
alii  libri  habent  jdrimem ,  Arinun ,  jirio- 
nem,  Amionem^  Armfm,  quod  ipaum 
receperunt  editt.  principes.  Sed  illud 
unice  verum  esse  ostendit  Nic.  Ueinsios 
ad  Sil,  Ital.  15,  232,  ubi  idem  dox  yiria 
('*14f  leo)  appellator.  Ex  eodem  illoArT^ 
(leo^  ortmn  est  n,  ut  £t,  adiecto  Arin 
Valerii  Antiatis  ,  nnde  in  accus.  Arinem, 
Bifariam  aatem  in  h.  1.  tractando  erravit 
Hamak.  p.  178.  Fartim  quod  contra  Silii 
auctoritatem  scripturam  Arimem  recepit, 
qnam  interpretatur  &^*i)l  simus :  partim 
quod  Liyii  locum  ita  intellexit,  quasi 
Armes  s.  Arimes  Magonis  epitheton  fuerit, 
qnam  sententiam  verba  non  admittunt, 
quae  ad  scriptorum  in  pcrsonis  indicandis 
dissensum  referenda  sunt. 

Arisy  homoSardns,  sed  Afiicanae  stirpis, 
qui  Bostaris  cuiusdam  matrem  duzerat 
Cic.  pro  Scauro  §.  14.  18.  it.  dux  Foeno- 
rum  Sil.  Ital.  XV,  232  cf.  Arin.  Hamak. 
Miscell.  pag.  312  id  scribit  iz^^nn,  c>^L> 
arator,  ego  "^"in  leoy  a  adiecto,  ut  in 
Adonis  ^^ifit,   Baaltis  "inb:^^. 

Aristo^  vir  Tyrius  Liv.  34,  61,  it.  sufes 
Carthaginensis,  in  num.  Carth.  tab.  16  inset. 
Grut.  (p.  396).  Idem  nomen  (Aflarunf) 
etiam  apud  Graecos  usitatum  est  (Diod. 
3,41.  13,  10),  in  quorum  lingua  origo 
eius  in  promtu  est :  quum  vero  identidem 
Phoenicibus  tributum  reperiatur,  baud 
scio  an  Funicae  originis  sit  et  fortasse  de- 
curtatum  ex  Aristor y  Aristorethy{^'^l!(\ 
r)TD^  leo    i.    e.    heros  Astartes).      Cf/ 


Bostor,  Bodostor. 


I 


Arpaa^  minister  lugurthae,  Sallust*     Re- 
*•  spondet  vel  Ka^rj  gladius ,  vel  B|»in  a.  pr. 
1  Par.  2,  51. 

Aaaalgy  dux  Masinissae  Appian.  6,  70. 
Respondet nra^  (^I^)  Mortis,  validus,  cf. 
nomm.  propria  hebraea  HV\9 ,  tt9  ,  *«^  et 
lalmAzizus, 

Asdruhalj  gr.  IdgS^mffiag,  complorium 
dncum  Poenorum  nomen  (vide  indd.  ad 
Livium ,  Folybium ,  Appian.  ) ,  etiam 
Azzrubal  inscr.  Gorton,  (p.  397)  et 
Axdrubal  ins6r«  Maff.  (ib.).  Male Bocbartns 
p.  744  id  scribit  ^j^  niTfit»  quum  mani- 
•  festo  sit  pW  Tlta^  (hebr.  b»  *^'^\^)  ^^^^ 
auxilium  est  Badly  cf.  nomina  hebraea 
i«">'lT?,  ^1!?  *Al^agiag.  Propter  hoc 
ipsnm  etymon  autem  praestat  latine  scri- 
here  Asdruhal  quam.  Hasdrubal  (inscr. 
Grut.  p.  396)  ,  quanquam  contra  Hannoy 
Hannibal,  non  Anno y  AnnibaL  Nam  ^  fere 
nunquam  h  littera  exprimitur ,  $.  22,  2. 

Aai^vfiog,  rex  Tyriorum  Jos.  c.  Apion. 
1,  18,   pro  quo  Syncellus  p.  345  Dind. 

.  Xosephi  locum  exhibens  dat  lAara^fiogj 
Theophilus  Antiochenus  lib.  Ill  p.  254 
jid-aQVfjLog  y  quod  depravatius  est.  Dnae 
prtores  formae  significatu  prorsus  conve- 
niunt :  nam  prior  est  Q^'ltdfiC  (Astartae)  pro 
pleniore  ft^'^ttJfi*  li^  cultor  Astartarum  (v. 
p.  136),  posterior Dnnttjy pro  Di^nwy  nay: 
MIID'k  enim  et  n^hizfy  eiusdem  deae 
nomina  sunt,  v.  thes.  ling.  hebr.  v.  Sl'jtifrjt. 
Pluralis  masc.  Q^nniD^,  pro  quo  Hebraei 
habent  n^nnii;3| ,  non  magis  offendet,  qnam 

Aspavy    legatus    lugurthae,    vir    Numida  \ 
Sallust.  lug.  108  sqq.  apud  Appian.  fragm.  ] 
Numid.  4!^i//ap.  litteris  transpositis.   Bla  ' 
forma,  quae  nativa  esse  videtur,  scribenda 
estip^\Z$Klpulcher,  haec  esse  possit  "itofil 
pater  princeps. 

Aslarie  lAaraQTtj  dea  i.  q.  nitnvj:^, 
quod  tritum. 

^aiagrog    rex  Tyri,    Menand.   ap.  Jos. 
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c.  Ap,  1, 18.  Eat  n*^htt}^  pro  n^nvy  iM 
servas  Astaites,  (^.  p.  136  et  infra  §.  36|  1  • 

Aiiarymus  v.  Aserjmus. 

At  herbal  v.  Adherbal. 

Azxrubal  y.  Asdmbal. 

*4^4fii)^xog,  reicTyri,  Arrian.  II,  15.  24. 
9,  In  libris  antiqais  hoc  notnen  icribitur 
W^Aftcxoc,  !?ifCAxjy|MOc,  ^A^^fiixXoCy  ^Atf- 
^iXxoc*^'  ;  OronOY. ,  qni  quartam  banc 
scripturam  praefert.  £t  recte  quidem, 
eatenim  *]bJ3  t^  Yn^'9  t?)j/br/w  s.  teroa 
Br^  i.  e.  Baalia.  e  in  l/i^iftiXxHg  inser- 
torn  eat,  more  Schwa  mobilis  ,  tit  gemi- 
natid  latens  in  T9  quodammodo  elprima- 
ttrr  (ride  §.  31,  3).  Hamak.  Miseell. 
p.  1 51  legendnm  cenaet  /€^A/uiXxo; 'coll. 

arabi<,i5UI|  ig^maiesias  regis  ^  Bed  formaa 
arabicaa  ex  coniectura  inlrudere  vix  et  ne 
Tix  qiiidem  licet. 

Baal  (b^^)  1)  numen  primarlum  Poeno- 
rum ,  quod  sezcenties  in  nominibua  pro- 
priia  Tirorttm  comparet,  modo  explicatius, 
ut  in  Asdruhalf  Banobalj  Ecnibal,  Han-- 
nU>al,  Iddibalf  Inibal ,  lihobal,  Muihum^ 
balf  Masianabal  (Stembal)  ,  Merbal  al., 
modo  occultiua,  ut  in  Mezeiul  pro  Mezeth- 
bal  (of.  §.17  extr.  f .  19,  2  extr.).  2)  rex 
Tjriorum  (pro  bs^mj^  §.  38, 1},  Menand. 
ap.   Jos.  c.  Ap.  1,  12. 

Baakrlg ,  Aatartea  nomen apnd  Phoenicea . 
Philo  Bybl.  p.  38  Orell. :  BaaXzlSi  x/J  xai 
Aiiivti.  Hesych.  Bi'iX&rjg  flege  Beltia),  ij 
'^Hga  ij  *A(fQoihri,  Scribe  "^nbi^  domina 
mea ,    et  vide  a.  y.  Adonis  et  BwXa&rjg, 

Badil^toQog,  rexTyriorum,  Ithobalis  filiua, 
Joa.  c.  Ap«  I9  18,  quern  Theophil.  An- 
tioch.  Ill,  p.  254  Ba^wQOVj  Syncellua 
p.  345  Dind.  BaX^Qov  (al.  BaXt^QOv) 
appellat ,  Euaebiua  Armenua  comipte 
Balelorum.  Primam  formam,  baud  dubie 
nativam.  Ham.  Miacell.  p.  181  explicat 
*11TM  13  Yectia  cinguli  i.  e.  princepa  cin* 
ctoaK  ego  nuUua  dubito,     qnin  Badezor 


dictam  sit  pro  Badestor  u  q.  Bodostor  13 
r^'^ntiy  servus  Asiaries  J  quod  ipanm  babes 
intfcr.  Carth.  2.  Formae  AcA^^o^i  Boi^ 
X^egog  ex  ilia  corruptae  aunt ,  ^  pro  A. 
Baisiliec  f  pater  Azdrubalia  aufetia ,  inacr . 
Maff.,  cui  admodum  Yicinum  eat  BaaXaxog 
cod.  Haun,  BaaXtixog,  pater  Ecnibalia, 
indicia   Tyrii    Jos.  c.  Ap.  1,  21.     Hane 

'  aimpliciorem  formam  equidem  lego  nbX3 
pro^nba:  'i':L\fiKus  fdrtunne  i.  e.  feli*,  ut 
hebr:  *npi2r  pro  np'^f-ia  filitia  tranafoaaio- 
nia  i.  e.  tranafodiena ,  D^V^a  pro  d9  {[3 
al.  (v.  Lex.  man.  p.  128  et  sub  yc:  b^3 , 
bbvSa),  et  arab.  ^jJJtii  pro  wJLkJI  J^ 
Tebrizi  ad  Hamas,  ed.  Freytag  p.  3.  lUam 
Punicam  contra  legerim  ti^bs  ^3  Bai  siliec 
i;  e.  domus  felicitasy  ie  pro  f ,  ut  atier  pro 
aiir  $.  16  h.  v.  Cf.  etiam  n.  pr.  nboxa 
=  nia:»  inscr.  no.  43. 

BaXdroQogj  index  Tyrlua,  Joa.  c.  Ap. 
1,  21 ,  ubi  tamen  cod.  Paris.  habetBaXa- 
atfarog.     Illud  Ham.  p.  181  acribit  b93 

*in9  guem  Baal  dUavit,  aed  genuinae  no- 

.»,  .«.   •*' 

minis  formae  proprior  est  forma  BaXuaxQa- 
tog,  quae  nihil  aliud  esse  videtur  atque 
n"^ntt)3^bl3  aervus  Asiartes  i.  q.  Yulgare 
n"in©yi3,  inserto  b ,  de  cuius  in  his  lo- 
cutionibus  usu  y.  pag.  1 99,  maxime  n.  pr. 
dJflblwb  13a>  Cit.  3  lin.  3. 
BaXtal^aQogy  rex  Tyri,  Hiromi  filiua, 
Jos.  1.  c.  §.  21,  BaXfiiXJtQog  Sync.  ed. 
Goar.  BaaXfiiJ^kQog  p.  345  Dind. ,  c  male 
*  in  p  mutalo.  Ilia  forma  aatia  emendate 
explicari  potest  nt^bw  (^Ij:?!???)  cia 
Baal  auxiliaiur^  ut  ItybN  cui  Deus 
auxiliaiur  y  fortasse  tamen  etiam  haec 
contracta  est  ex  n'lnto^jbis,  cf.  nom. 
praeced.  Eandem  contractionem  habea  in 
/Ballonymus  pro  Libdalonimus  q.  y. 
anno  { Buvviav  ) ,  legatus  Carthaginenaium 
Appian.  8,  82,  duo  alii  Poeni,  inacr. 
Grut.  1.  Maff.  Coutractum  Yidetur  ex 
Bai'Annoniyan  13)aerYU8  Miaericordia 
(quod  Baalia  cognomen  eaae  Yidetur ,   nt 


C,   NOMINA  PROPRIA  HOMINUM  ET  DEORUM  EXPUCATA.        403 


Jehovae  in  V.  T.  cf.  ad  Plaut.  V,  2,  53), 
at  Boiior  ex  Bodosior  q.  v. 

Banobal,  Veneris  Erycinae  minister  Cic. 
Act.  2  in  Verr.  3,  39.  Ham.  312  explicat 
bn  'ITVl  cum  gratia  Baalis:  quod  non 
probe  9  quum  alias  ob  caussas  turn  quia 
desiderator,  quod  respondeat  o  litterae. 
Malim  igitor  ^^3^32  ad  guem  attendilBaal 
L  e.  quern  rogii^tem  exaudit. 

B areas  f  iBaraa,  fvater  Pygmalionis , •  ifij 
cognomen  magni  Uamilcaris  Nep.  Ham»  1 
et  saepe ,  nnde  Barciina*  familia ,  Barcina 
&ctio  vel.  Est  hebr.  p*n3  fulmen,  iiide 
n»' pr.  nidicis  Iiid.  4,  cf-\3^b  fnlgens 
(gkdins)  et  Cio.  inBalb.  15^  qui  Sbipio* 
nes  duo  fulmina  imperii -Romahi  tppellat. 
Quod  in  vett.'  libris  passim  exstat  J3trrcAa#, 
Barcha  recte  repudiant  Drakenborch.  ad 
Lir.  21,  2^  4.  Heusing.  ad  Nep.  Hamilc* 
init.  Eius^femlnimim  est  B(trcff,  Sicb^ei 
nutrix  Virg;  4j  632.  »    -^ 

B  a  fffi  X  o  ()  0  c  y  dux  prinodptve  Poenorum 
Poljb.  7,  9 ,  i.  e.  npa^a  •^a  filiu»  iJer- 
culis  I  vide  quae  de  hac  forma  laudayimus 
pag.  353. 

Baslachua  v.  Baisiliec. 

BiiQ^ovd^g  mulier  semidea,  de  qua  Berytiu 
uomen  iatenisse  dicitur,  Pbilo  Bybl.  p.  24* 
Factum  videtur  nomen  ex  ipso  '^ni'13 
Berytus. 

BitvloQ,  firaterlU,  liliua  Goeli  €t  Tenrae, 
Philo  Bjbl.   2d  Or^il.      Est  bfiK^na  = 

Biihyas  (  Bi^ci^)  praefectus  equitum 
Poenorum  Appian. -8,  111»  <  Suidas  y. 
Bud'la^  id  nomen  per  i  scribit/  et  ita  BUias 
Sil.  2,  409.  Virg.  1,  73»,  nbi  Serrius 
annotst :  •  *,  ,Per  transitum  Poenocnm  ducum 
nomina  introdncit:  nam  Bitias  dasSis 
Punicae  fuit  praefectus ,  ut.docet  Livius 
[Ub.'51.  52,  V.  Freinsh.  suppl.y*  Ce»e- 
mmnilia  Bcnptara  -perttky  potior  est>  nam 
BUhym$  scribendum  iHdetur  tr^nll  i.  e. 
9ir  Jehovair^{c£,  ad  Ahdaeus)    cf.  hebr. 


bMiin3'c3=  bfil^O^  vir  De».  Quomodocnn- 
que  autem  explicabis  as ,  Biiky  baud  dubie 
est  !ina  =  ^rrTa  «ir. 

Bocchar^  rex  Maurorum  Liv.  29 »  30,  it. 
alius  29 ,  32 ,  1 ,  ubi  alii  codd.  babent 
Bocar ,  Bucar  ,  Bochar ,  Buckar»  ReH- 
quis  emendatius  est  Bocar ,  me  auctore  in 
editionibus  reponendum,  nam  hoc  est  (& 
et  m  permutatis)  ipsum  Mo^r  '1p^^^ , 
tritum  apud  Poenos  Herculis  nomen,  id 
quod  praeter  alia  luculenter  probatur  loco 
Arnobii  lib.  I  pag.  20:  „Titanes  jd, 
Qoccbores  (al.  Bocores,  Bucures)  Mauri 
inter  deos  gentium  connumerantur ,  '^  ubi 
Bocores  sunt  Hercules  varii ,  ut  Hercules 
Tyrius,  Hercules  Libys  rel.  M  huius 
Yocis  inB  mutati  aliud  exemplum  habemoA 
in  fLuvioruilh  nominibus  BdxaQog ,  Bwko^ 
ga^,  BuKOQo^  =  Mdxagog  Hercules,  vida 
ind.  locorum.  Bocca^  pro.q^QTis,Jdaikro 
dicitur  luvenal.  Bat,  5,  90. 

Bocchusy* Boxxog,  quod  nomen  geruntduo 
Mauritani^ie  reges ,  a  Sallustio ,  Dione, 
Appiano  sa^pe  memorati,  de  quorumiiisto- 
ria.  ▼.  Hamak.  Miscell.  p.  153..iildem 
▼alet  hoe  notn^n ,  quod  etiam  Bocbus  et 
Bocus  scribitur  in  rett.  libris , .  atque 
iUocAiis  ( q.  T. )  ,  utrumque  autem  con- 
tractum  est  ex  Malckus  ($.  23).  Ipsi 
Poes^  pro  "fbd  s^ribebant  etiam  y^  m6oK^ 
et;  Juibyes  fortaase  *p!) ,  t.  inacr.'  Tugg. 
Libycam  lin.  4*.  -Quod  fdiquis  occurrat, 
Bo.chi  no,men.  in  monu«n^tia  Acribi  ipa 
vel  V)pn,  iam  supra  ^iBXplosum  eit>  p^. 
320.  321. 

Bodoaz4aQ,  Ovdoaiwf  dux  Poenu;^  Diodi 
exih  Vales.  H,  p.  566.  Mai.  nov*  collect. 
II.,  53,  est  n-inwarta  senms  Attartes 
Carth.  2 ,  abiecto*  n.  Saepius  etiam  boc 
nomen^  apu^.Pdeno^  contrabitur  in  Bosior, 

-  .BosiilTii^Y^  Apud  PboenicQs  id  effere- 
batur  BaSiCfiigoq. 

\Bottkusi  BoTjd'og ,  artifex  Carthagihensis 
Pansan.  5,  17.     Graecain  Tidexi  poteat  flt 
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auxiUator^m  slgnificare ;  possit  tamen  mb 
eo  latere  domesticam  etymon  n^  13  idqoo 
pro  ns^  na  (§.  23)  filius  popnli]. 
Bogudes  MauTus,  Bocclii  1  filius,  Appian. 
Die  Cass. ,  quem  cnm  Boccho  coDfundere 
Tidetur  Hirt.  de  bell.  Alex.  59.  62.  bell. 
afr.  23.  25.  Mihi  contractum  videtar  ex 
Bargod  (§.23)  =  n^a  nd  filins  turmae; 

nw  =  h^^K^  bebr.  isill  tnrma.  Eins- 
dem  nomiiiis  forma  solutior  abiecto  d  (  cf . 
Bostar)  est 

Boyovag,  Mauritaniae  extimae  rex,  Dio 
Cass.  I,  p.  6 1 1 ,  qui  etiam  Boyog  appellalur 
Strabo  U  p.  100.  VIII,  359.  XVII,  828, 
eC  Boxxog  Appian.  (r.  Ham.  p.  154), 
cf»  Boodes. 

BwXa&^g  Satami  nomen  apud  Phoeni- 
ces  (?).  Damasc.  ap.  Phot.  cod.  242 
p.  343  Bekk.  (559  H. )  :  on  0ohtx€g  xcd 
SvQOi  riv  Kpitfoy'^HX  xal  B^^X  xal  BtaXa^ 
&^v  lnorofiufyvCt¥*  BwXad^  ex  cod.  A 
.  dedit  Bekkenis  ,  in  aliis  est  fiwXa^iv^ 
fioXadrfV.  Quid  sit  BtaXaSr^g  rel  BoXa^ig, 
neque  Bocbartus,  neque  alios  quisquam 
explicavit,  Uamakerns  propterea  (diatrib. 
p.  10) '  ficticinm  suum  Tholad  inferciens 
legendnin  snasit  BoXa&'^v :  at  Tel  sic  Da- 
nasoii  Terba  difficnltate  non  liberazitnr, 
quum  et  Bel  et  SoXa&rjg  Baalem  (Solem) 
'  lignificarent ,  non  Satnmnm.  Qnicqnid 
est,  BmXttd^g  vel  BoXa&lg  nihil  aliud  esse 
potest  qnam  Tiin  (f  6  littera  expresso) 
i.  e.  dcmvdum  meum  (cf.  ad  ^dwi^tg, 
BwArlg)  s.  dondmu  meusy  quae  Eli  s.  Sa- 
tnmi  compeDatio  honorifica  fuisse  videtor. 

Bomilcar  {BoofiCXxagf  BovftiXxag),  pin- 
rium  dncum'Poenomm  nomen  (t.  indd. 
adLir.  Polyb.  App.).  Ham.  p.  183 'id 
•Cribit  ipbO  13^  peiiiio  MilcarU ,  ego  diu 
pntftTi  esse  *^pbO  1^  70001^^  MUoar  est 
in  quo  nihil  vitii :  malim  tamen  Bo  con- 
tractum esse  ex  Bar  (§.  23),  nt  sit 
")pb)a  *^^9  quod  ipsnm  fortasse  exstat 
Carth.  5,  5. 


Bo  near  inscr.  Corton.  (pag.  397),  contr. 
ex  Bomilcar ,  abiecto  / ,   ut  in  Macar» 

Boodes  LiT.  17,  4,  BodSfig  Polyb.  1,  21 
$.  6  dux  Carthaginensium ,  ortum  videtur 
ex  Bogudes ,    extnisa  g  littera. 

B o »1 A ar  nomen  snfetis  ,  inscr.  Maff.  Pro 
BOSIHAR  repone  BOSTHAR. 

Bwerapogj  dux  Carthaginensium  adversoa 
Regulum  Polyb.  1,  30.  79,    et 

Bos  tor  BwOTwg^  praefectus  Sagnnti,  Polyb.  • 
3,  98  §.  5.  Liv.  22,  22  al.  Utramqne  j 
contractum  ex  Bodostor  ^rWTi^  (senms/ 
Astartes)  d  littera  inter  duas  vocales  ex-; 
trusa  (§.  17  extr.)  ,  nt  in  eodem  nomine  J[ 
BaSiC,(aQog  et  Ba^^g  (v.  supra)  cf. 
Bogudes  et  Boguas,  nnb  contr.  nb;  nn»" 
ex  rjTn»,    n?  tempus  ex  nyf;  ruf  instni-  \ 

mentum     ex    nn^t ,     s!  Jl ,    et   in   linguia 

cognatis  ^|  pro  ^y»JJI ;    K^m    novus,  I 

l^f^  concio,  d  eliso  ;  M|*T4fil  auria,  contr.  \ 

«?«;  <DA^:  fiii*  pro  (DAJ?^:,  ' 

Alfi^tl    una,    ab    A/fltR.!    eliso  rf,  ' 
et   in   recentioribus  linguis  belg.  oue  pro 
oude  (ex  alt)  al.     Vide   etiam    infra   ad  ' 
Cadmilus» 
Botas  Appian.  7,  43  itidem  ortum  videtur 
ex  Botar^    idque  ex  Bazar ^  Bostar,    cf. 
'  supra  BcJazorus  et  Balatorusm 

Cabirij  KafiiifOi »  dii ab Aegyptiis  ( Herod. 
3,  37)  et  Phoenicibos  cnlti,  septem  £ra- 
tres ,  modo  Vnlcani ,  mode  Sjrdyci  coina- 
dam  filii  habiti  (Philo  Bybl.  p.  22  OreU.), 
operis  metallici  inventores,  rei  nanticae 
praesides  (▼.  Palaeci) ,  mazime  in  Samo- 
thrace  mysticis  ceremoniis  cnlti.  Verisi- 
minimum  etiamnum  est  e^mon  iam  din  a 
Scaligero  ,  Grotio ,  Boeharto ,  Seldeno 
propositnm,  a  d^^'l^d  potentes,  cui  respon- 
dat'  &iol  fAfyiXoif  quo  nomine  saepe  com- 
pellantnr:  aliudque,  qilod  nnper  placnit 
Schellingio  (iib.  die  Gottheiten  von  Samo* 
thrace  p.   107  tqq.)    a    0^!in  socii   vel 
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tr^h  incantatores ,  neque  linguae  ratio- 
nibuB  neque  ipsiua  rei  natora  magnopere 
Gommendator.  Ut  enim  reliqna  taceam, 
n  littera  nunquam  graeco  k  exprimitoTy 
quod  ubiqne  3  et  p  litteria  respondet. 
$.  22,  3. 

Cadmilus  a.  CasmUuSf  CamtUus^  Cabima 
qoartos,  deonun  miniBter,  quein  pro- 
pterea  enndem  atque  Mercurium  censebant. 
Scribnnt  KaofuXog  Mnas.  ap.  Schol.  Apoll. 
i,  H17  ,  Casmittus  Varro  ling.  lat.  VI,  3, 
nnde  Casmitta  Virg.  Aen.  XI>  542  (cf. 
Macrob.  Sat.  3,  8);  KadfiiXog  Lycoph. 
162  ibique  Schol.  Fhavorin.  li.  y.,  reliqui 
KttfAiXXo^,  CamiOus  Pint*  Num.  7.  Dion. 
Halic,  2.  Festoaal.,  quae  quidem  postrema 
forma  etiam  de  pueris  ingenuia  uaurpatur, 
qui  in  aacria  miniatrabant.  Nativa  forma 
mihi  esae  videtur  KiGfiikoCy  unde  per 
Doriamnm  Kadfiikoq  (ut  h8(x^  pro  oa/u^), 
etJabaorpto  (v.  Boator)  Camillus:  illam 
autem  explico  ^M/n^p];  oraculum  Dei  abstr. 
pro  concr.  inlerpr^s  Deif  cf.  Boch.  Hieroz. 
Ily  36.  Si  genulnum  et  ex  ipso  Oriente 
proiectiim  esset  KudfuXog^  id  explicari 
possit  bfit^ip  qui  ante  Deum  est  i.  e. 
bM  ^^fib  1p^  minister  Dei,  quanquam  hoc 
minus  'placet ,  et  minus  etiam  Bochard 
etymon  ex  arab*  bK  ^\J>  minister  Dei, 
aiquidem  Atabica  antiquissimis  bis  yocabn- 
lis  nonnisi  cantissime  adhibenda  sunt. 

Cadmus  (KaSfAog)  ^  vir  Phoenicins,  The- 
bamm  conditor ,  ad  fabulosa  tempora  per* 
tinena.  Herod,  4,  147.  (Respondet  Qn]9 
et  oriens  et  priscum  tempus). 

Cunaniy  Cananaens,  Phoeniciua,  v.  Au- 
gust, (v.  pag.  340  not.  **•). 

Capusa,  filius  Oesalcia ,  Numidiae  regis 
Liv.  29 ,  29.     Num  forte   est  rtsg  8  ;Ua 

serpens  iaculus  a  saitu,    quo  se  proripit, 
dictus?    Non  Ineptum   certe  hoc  nomen 
ad  bellatorem  cum  impetn  adorientem. 
Cartalo    (Justin.  18,  7)    et   C'Arthalo 


KaQd-aXtop  Diod.  23  pag.  330.  24 , 
339  Bip.  Polyb.  1,  53.  44.  Liv.  22, 
15.  25,  17«  27,  16  nomen  plurium 
dneum  Carthaginensinm  ,  recte  obaer^ 
vante  Hamakero  p.  184  dictum  eat  pro 
pib»  nnpbza  (abiectasyllaba  Mt7)^  idque 
tamen  non  reddendum :  Hercules  excelsus, 
aed  Bercules  (est)  summus  (dens),  ut 
in')'^  Jehova  (est)  Deus.  ^Mi**  Jehova  est 
paUr»  Similem  explicationem  iam  praei- 
verat  Bochartus  (Canaan  I,  34)  Carteja 
dictum  existimans  pro  Melcarteja  {Hgt- 
culea).     Cf.  §.  17  extr. 

ChanebOf  vir  Carthaginensis,  inscr.  Grut. 
(p.  396).  .Contractum  ex  Chanebal  ( b^^an  ) 
i.  q.  Hannibal  (ex  lege  §.  23),  cf.  Anni- 
boniusm 

Chelbes  XiXfirg,  index  Tyriorum,  Jos.  c. 
Ap.  1,  21.  Estnbn  adeps,  quod  refertur 
etiam  ad  robur  militum  (cf.  hebr.  tS'^sntiTa), 
inde  n.  pr.  tribuni  militum  Davidis  2 Sam. 
23,  29. 

Ch inisdo  f  sufes  Cartk. ,  Grut.  (p. 396).  f n 
iT9  donum  potentiae  eius  sc.  Baalis,  nisi 
forte  est  pro  Chinisdaly  Chin-^isd-bal 
donum  potentiae  Baalis. 

XvoLy  nomen  primi  Phoenicis,  Philo  Bybl. 
pag.  40.  Rectiuff  Steph.  Byz.  Xva^ 
oSrft»c  ^  OoivUfi  inaXiVto.  >am  est  f2^^^ , 
abiecto  n.' 

X^vifiig  Vuloani  nomen  Phoenicum  sec. 
Pfailonem  Bybl.  p.  16  OreU.  Si  mode 
Phoenicium  est,  non  male  Bochartus  p.  706 
explicavifn^eJjti'lh  nvQtviXi^hfjg.  ^'  " 

XovaaQ&igj  dea,  quae  etiam  Qov^d 
(iTVn  lex)  appellata  est,  Porphyr.  ap. 
Euseb,  p.  42  Orell.  (  ubi  tamen  male  im- 
preasnm  XgwaafS'tg)^  Hamak.  171  id 
acribit  n'^^tl  congregans,  malim  nit^p 
coniongens,   cf.  XavawQog  pag.  395. 

KiVVQug  rex  Cyprius,  Syria  orinndus  II.  / 
11,20.  Apoll.  3, 14  piss  cinyiTa)cithara).  I      , 

Cuixupiiae  August,  epist.  52  et  Cuixv^ 
piiani    id.    de  unitate  ecclesiae  cap.  3 


.  V. 
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appelUbantur  Donatistae  in  iirbe  Roma, 
teste  Optato  a  spelunca  ,  qaam  extra  civi- 
tatem  craiibus  (ita  in  Mss.  pro  gradibus) 
aepseranty  ubi  celebrabant  con^enticnla 
Boa.  Ortnm  nomen  a  d2p  crates»  unde 
fortasse  dIXp  craiihus  septum ,  ^^IXp 
Cuizupiia  nomen  ludricum  eins,  qui  se- 
ptum habet  pro  templo. 

Cfnasyn  J     n.   pt.   Tiri,     inter.    Gorton, 
Fort.  >\yp  Tfenator  addito  n ,  At  in  Arin. 


V- 


Dabar^  vir  Numida^  'S^Iust.  log.  108. 
( ndi  fortaase  eat  participiale :  loqnens, 
iubent ,   yel  abstr.  pro  concr.  ). 

Aaxafiac,  regolus  Niimidiae  App.  8,  41. 
Scribenddm  videtor  Dp^T?  (Xod  abiecto) 
qnem  novii  Kostis j  yel:  qaem  curat 
hostis  i.  6,  quern  sibi  perniciosum  ex- 
pertus  est. 

J iXaiaajaffTog,  pater  Astarti ,  regis 
Tyrii,  Jos.  c.  Ap.  1,  18,  pro  quo  Syn- 
cellus  male  'EJlcaara^roc.  Illud  est  ^b"l 
M^inpJT  Uberatus.  ab  ^siarte  y  of.  hebr. 
n^b*? ,  sirr^bl  quem  Jehova  liberavit. 

jJfjfAaQOvg^  rex  Phoenicum,  filius  Satumiy 
f^hilo  Bjf>l.  28  Qr^U.  Num  forte  eat  W 
n^M  sanguis  leoninus  ? 

JifiiSc  Herculis  cognomen  apud  Pboenioes. 
Syncell.  p.  299  Dind.  *H^a»cXia  twig 
tpaaiv  h  (PotvUji  yvwgUita&ai  Aifldav 
Im^XiyofAivov ,  dtg  xu}  vvv  imi  Kannadoxtav 
Kol  *IUiav.  Ita  Cod.  Paris.  A ,  sed  co4«  B. 
/lioavda^.y  Ex  iUo  Scaligerus  et  Bo^harfos 
p.  ^72 1 «non  male  fecerunt  ^ia»dav .  ( n\'^ 
amatoa  ^  fprmae  n.i^^  y  nib*; )  :  .  Aieavdav 
vix  Fhoenicium  fuerit. 

Dido  JiSii Cartbaginis  eonditrix .  Etjm . ^ . 
id  explicat  TiAaK^T/d  ^<tt  to  nokXu  nXa- 
rtjd-^yat^  quod  Bocb)Artns  472  ulcunque 
vindicat  coll.  n^^^l3  a  n*t3 :  nugae  autem 
quod  Senrius  (p.  m.  792)  id  viraginem 
explicat,  'Eustathius  (ap.  Bocfa^<  746) 
avf(fOfpiroy.  ^  Nam  'in^  ve]  tl^^i  non  aliod 


significare  potest,  quam  omor|  deliciae  ciim 
(sive  Baalis,  siye  mariti). 

*ExvlfiaXog,  index  Tyrins  Jos.  c.Ap.  1, 
21 :  est  b^S  *^p  creaius  a  Baaltj  c.  Aleph 
prosthetico  b2^a  *^pM. 

^Hl  i.  e.  K^ovo^j  ▼.  supra  v.  Bo)}Ui9i7C* 
Respondet  bfijt  deus ,  quo  nomine  K^i/fog 
xaj  t^oxfiv  salutatus  est,  ut  apud  Hebraeos 
Jetoya,!  et  Hercuies/Baalis*  nomine.  Allam 
formam  babet  Pbilo  Byblins  p.  26  OrelL 
7^^  01^  T&i»  xaiKifovoVj  p.  28:  T3lo>tF.  vov 

8  G 

Kqovov^  cf.  arab.  Jot,  Jt  Ramus  p.  1391. 

1393  f,  syr.    \^j\    et  i^d  Nas^raeoa  ^) 

nt  S6U9  nomen.  Nominilma  hominttm 
multo  rarius  annexum  reperitur  quam  .b9d 
baly  vide  tamen  beC9n  Cit.  3,  (kwhUuMi 
Enylu» ,  Massyli  et  MasaetylL 

*EXiOvv  i.e.  vrfjiOTogj  beros  Pboenicmn, 
Pbilo  Bybl.  24  Orell.  ]\^y. 

Elisaf  priscum  Didus  Domen  Virg.  OVid* 
Bocbarto  p.  472  /tli^fiepM  divina  virgo," 


r 

I 


quod  per  linguae  rationes  non  licet,  rectius  j 
t^vby  exulians ,  laeta. 
*£X  0  €  /^ ,  ot  aifi^axoi  ^Tkov  Vo€  Kfivov,  &g 
avKgovtoi.  PbiJoBybU  28  Orell.  (dVlb»). 

'jE;iovXaro;,  rex  Tyri  Jos.  Arch.  IX,  14 
§.  2 ,  ^bibfit  i.  e.  mense  Elul  natns ,  nt 
\Din)a  Novfitjviog^  cf.  ad  Athen.  2,  1. 
MaleBoch.  p.  353i  explicat b^bfr  landandns. 

^EvvXoCi  rex  Bybli  Arrian.  2,  20,  Ham. 
bit  7^  oculus  dei  i.  e.  Satumi^*  midim  ^y 
bfii  exanditus  a  deo  :=:  Satumo. 

*Esfiovvag,  Aesculapius  Pboenicnm,  in 
inscr.  pOfit ,  vide  ad  Cit.  5. 

Gabal,  pater  Bannonis ,  Gmt.  81  simplex 
est  nomen,  potest  esse/b^  ^.^Bnons,  si 
qompositum  bj^afit:i,ft^Viua  s.  datus  JBao- 
lis,   stola  anf  BaaL 

Gala,  pater  Masinisaae  (p*  200.  201), 
prob.  Ubif^  i.  e.  cmt^f>> 


C^tO 


C.  NOMINA  PROPRIA  HOMINUM  ET  DEORUM  EXPLICATA.        407 


• 


Gamaliusj  epucopns  Donatistay  August. 
Opp.  T.  IX  p.  316.  335:  rel  bnf  came- 
IiUy  yel  ^Vd«  (qai  camelos  habet)  Num. 
13,  12.  Idem  sigtiificat  Gemellus  Angixsiinm 
B.  pr.  IV  p.  210. 

Gaud  Of  Masinissae  nepos,  Sallv  lug.  65, 
Yd  i.  q.  rt?^*P  Abda,  Auda  (9  fortius 
)n*onunciato )  rel  •  syr.  I?Q>^  irruptio  in 
hostes ,  concr.  irrumpens ,  adoriens ,  cf . 
Bogudes, 

Gemellus  f.  Gamalins. 

riQaoTQurog^  index  Tyriorum  Jos.  c. 
Apibn.  1,  21,  apud  Enseb.  arm.  Gera- 
startus,  et 

Fc^Dar^aTog,  rex  Ai'adi,  Arrian.  2,  13. 
Utnunque  est  niniD>  «^a  hospes  i.  e.  diens 
Astartes,  cf.  *^m  Ps.  5,  5  et  iJU?  ,L> 
nospes  i.  e.  diens  Dei.  * 

riaxtov  P6lyb,  1,  66  sqq.  9,  11.  Diod. 
16,  81,  lat.  Cisco  lust.  19,  2,  ridxw 
Polyb.  36,  t ,  apud  Liyium  Gisgo  ( c  = 
p  embllTto  in  g,'  cf.  §.25,  2)  23,  24.  30, 
37  compluriura  ducum  legatorumque  Car- 
thaginensium  nomen,  vel  |^pip^  rixator, 
pugnator  ab  ptD3^  Hithpa.  altercatus  est, 
▼el,   nt  Hamak.  TsS  ,   ]ip7n  robustus. 

Giddeneme ,  mulier  Poena  Plant.  Pocn. 
V,  seen.  3,  !l73a?3  na  forttana  tkr6m 
(Gltickshold).  De  e  in  alterk  syllaba  in- 
serto  d£:U^ifii%kog.    ■  ' 

Gilday  comes  Afer,  &utor  Optati  Dbna- 
tistae,  August.  Opp.  11,  93.  DC,  17.  36, 
ed.    Bened..      Est  p*fba,    quod  fortem^ 

roousium  signincasse  yidetur,    coll.  jjb»> 

dnrns,   robnstns  fnit,   jj>  durus  vir  et 
agilis. 

Gillas  ▼.  Tigillas. 

FiXXtxag  legatus  Carthaginensium  Polyb. 
36,  1 ,  nbi  cod.  Bav.  FiXXlftag»  Scriben- 
dum  Jijjbrj  poriio,  sorsy  Lamed  propter 
euphoniam    geminate,    ut    Xw6n    LXX 

^Eaoifiav,    arab.    sJb^  et  hJ^   (Hareth 


ben  HilHsa).  Coniicere  etiam  possis,  id 
dictum  esse  pro  nXfilxag  ^pi)3  p>n  sort 
Herciilis. 

Gulalsa,  sufes'Poenns,  inscr.  Gmt.  Al- 
teram Tocabuli  partem  babes  etiam  in 
Magdalsa  et  Nahdalsa  (fort.  Habdaka). 
Facile  credas  eam  esse  Sitba^  exultatio : 
baud  scio  tamen  lateatne  in  bis  sjllabis, 
^uae  secnndam  no  minis  proprii  partdih 
(ubi  vulgo  numen  comparet)  occupant, 
baha  (t)  'S^  iy^  Baal  princeps,  ut  illo- 
rum  omnium  nativa  forma  sit :  *^tt>  iw  i^ii 
iiberalus  a  Baale  principe  ^  "y^  bj^a  ^^'q 
donum*B.  pr.,  n«  fon  W^  servus  B.  pr. 
Ex  Gulalsa  autem  contraotum  est 

Gulussa,  r6X6tfat]g,  nomen  filii Masinissae, 
Sail.  lug.  5  et  saepe.  '  Pro  Gulassa  dixe- 
runt  Gulussa,    ex  lege  §.  30,  I'extr. 

GuntasiuSf  episcopus  Benefensi^,  August. 
Opp.  IV,  210.  Num  forte  T3>  n^^kx  maie^ 
Bias  poieniis?  |imA  =  gun  habebamus 
Poen.  V,  2,  67. 

Hamilcar  (j4filXxag),  multomm  dnonm 
Cartbaginensinm  nomen ,  de  quibus  vide 
indd.  ad  Liv.  Polyb.  Heeren  hist.  W. 
XIII,  p.  538.  Male  Hamak.  diatr;  47  id 
scribit  nipb»h ,  ipsum  n-^pb»  articulo 
munitmn,  quod  muhas  ob  caussas  fern  non 
pot^est :  contra  manifesto  est  npbtt  |n  quern 
donavU  Milcarj  cf.  iftt^Sn  quem  donavit 
Deus ,  tl^^yn  quem  donavit  Jehova.  Ea- 
dem  ratio  est  notaiinum  Hannibal,  IHmUco, 
in  quo  posteriore,  ut  in  nostro,  n  plane 
abiectum  est.  8ed  geminatum  est  in  ^m- 
micar  quod  vide.  Omnia  haec  nomina/ 
quae  in  Punicis  a  M  ordiuntur,  latine  per 
A  scribenda  esse,  recte  observarunt  Heins. 
ad  Sil.  1,  39*  Drakenb.  21,  1,  in  nno 
AsdrubaUs  nomine  errantes. 

Hannibal (Hvvlfiag) ,  scribitnriyaan  (gra- 
tia Baalis)  Melit.  2,  3.  4,  ^ronnnciatur 
b3^a"»2r7 ,   cf.  bebr.  bN-^jn. 

Han  no  ^Awmv   (v.  indd.  ad  Liv.  Polyb. )  , 
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)^tn  «yr.  ^-i-M  misericon ,  demem,  qaod 
fortune.. Baalis  attribntuiii  est,  nt  Hanno 
ellipt.  dictum  sit  pro  pan  n!!^  9  cf.  Banno. 

Hasdrubal  ▼•  Aadruial. 

^ExfjftoXo gy  vir Tyrias^  apnd  Procop.  hist. 
arcan«  p.  42.  ed.  Nic.  AUem.  Qaanqnam 
graece  inflexam  est  nomen ,  tamen  sub  eo 
latet  b:^s2Dri ,  quod  exstat  inscr.  Numid.  2« 

Hi arbaSf  regnlus  Africae  tempore  Didonia 
Virg.  Aen.  4,  36.  196.  Ovid.  Fast.  3,  552. 
Sil.  S,417.  2,  58.  8,54^  it.  Hiempsalis  IL 
filins.  Scribitur  etiam  larboy  sed  apud 
Silinm  meliores  iibri  per  H  (cf;  Amtzen 
ad  Aurel.  Vict.  77),  idqne  etymo  proba- 
tur.  Vel  enim  est  M'^n  gladius  (cf. 
labdas),  Tel,  quod  praefero,  b^aVH 
guem  Baal  nohilemftcU^  ■^•n  Pi-  •  *^1H 
=  "inn  nobilis  fiiit,  unde  *ihf  \v^ 
nobilis,    cf.  D^^M* 

Hiempaal  Clafitpag)^  dnomm regnm  Nn- 
midiae  nomen,  Ponice  modo  b^aXd^n» 
modo  b9^V}X3Dn ,  modo  bmxasn  9  Tide  ad 
Numid.  1  p.  198  et  de  Taiiis  formis 
p.  349  B. 

^liQOfifiaXogf  sacerdos  dei  ^ltvw^  Enaeb. 
praep.  evang.  1,  10.  Est  b^a^"? ,  quod 
nomen  etiam  Gideon  index  ges^t,  u  e. 
qui  littgatur  cum  Baak ,  hostis  Baalis, 
accommodate  ad  sacerdotem  JehoTae. 

Hiertas,  Numidiae  rex,    Oros.  5,  21. 

Hi  mil  J  inscr.  Maff.  Decurtatum  Tidetnr  ex 
HvmilcOm 

Himilco  Uy.  22,  19.  23,  12.  24,  35  sqq. 
25,  26.  27,  20.  lust.  19,  2.  10,  7^/Xjcctfv 
Poljb.  1,  42.  45.  53.  App.  8,97,  ^IfUXxta 
in  tessera  bospitali  ebumea  ap.  Cast,  de 
Torremuzza  p.  70.  complnrium  Poenorum 
uomen,  ortum  ex  Himilcar  ^gVs  ftl  grtk- 
iia  Milcaris  (ar  in  o  mutato ,  §.  23)  ,  ita 
ut  prope  absit  a  nomine  Hamilcar  'np- d  tn, 
qiue  caussa  est,  quod  Livius  22, 19Himil- 
Gonem  appellat  classis  Asdrubalicae  prae- 
fectum,  qui  in  Polybianis  codicibus  III, 
95   f.  2.     /ifiiXnag  appellatur,    et  quod 


apud  Oiodomm  in  uno  eodemque  ynto 

designando  codices  fluctuant  inter  !^f<Axac9  ' 
Y/iAxac,  *A(Atkxfff^,  ^IfilXxtay,  t.  Wesseling. 
ad  Diod.  12,  20.  13,  80.  Simile  est 
nomen  n^db^n  Carth.  8,  1 ,  sed  diversum 
tamen  a  nostro. 
Hiromus,  Elfwfiogf  rex  Tyri,  Joa.  c.  Ap.  1, 
17.  18,  hebr.  &*117,  semel  thTt  1  Reg. 
7,    40. 

labdas,  rex  Maurorum,  Pmop.  Vandal. 
2,  13.  Vix  aUnd  erit  qnam  Kna^  cultor 
sc.  Deorum ,  y  more  Tocalis  pnmuncia^ 
to,  cf.  I^tt'in  IJXXl4igfAwv. 

lac  ho  n,,  Tir  Poenns  Plant.  Foen.  V,  2, 
.  105,  l^:^^  quem  siabiUi  Deua,  cf.  hebr. 
ppi  Gen.  46,  10,  rtja^V 

lader,  vir  Poeniis,  inscr.  Grut.  (p.  396), 
it.  Martyr  et  confessor,  Cypr.  cone.  Carth. 
45,  episcopus  Midilensis,  August,  c. 
Donatistas  7,  9.  Vel  est  'M^'^  cui  aimUa- 
tur  dens ,   Tel  *inM^  quem  ampUficai  dens. 

larbas  T.  Hiarbas. 

Iddibalp  sufes  Poenus,  inscr.  Maff.,  'n» 
bM  omatus  a  Baale. 

T€V(0  =  ir)tv  apud  Phoenioes,  Eoseb. 
praep.  oTang.  1,  6. 

IluSj  Satumus,  t.  s.  t.  £2» 

^IvlfiaXog  in  tess.  hospitali  apud  Castell. 
p.  70  i.  e.  hy^  '^^9  exauditus  a  Baale,  cf. 
Enylns.  Ham.  p.  45  etiam  hoc  interpret 
tatur  in  '^iSf  oculus  Baalis. 

7^  ofiaXog,  nomen  duorum  regnm  Tyri  Jos. 
Arch.  8,  13.  c.  Ap.  1,  18.  21,  in  aliis 
libris  'I^wfiaXog,  Id-dfiaXog,  El&wiiaXog, 
ap.  Sycell.  345  Goar  ElHftaXXog^  bM  <im 
ijuocum  Baal  est.  Prior  illorum  I'Beg. 
16,  31  scribitur  bMHtt  cum  Baale ^  quod 
fortasse  his  potius  Tocalibus  muniendum 
erat :    b^^fit* 

Juba  ^Ufiag^  nomen  duorum  Numidiae  re- 
gum  (p.  314  sqq.).  Lindbergius  (Falbe 
Recherches  p.  1 1 5)  in  lu,  lo  JehoTa  nomen 
latere  putat,    quo    posito  luba  =  lubal 
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eeset  hi^'Hiy^  =9  Jehova  (est)  Sominus  coll. 
htfy^  f  qua  locutione  cultor  Jehovae  signifi- 
cetur.  Sed  faciamus,  apud  Fhoenices 
Jehovae  cultores  fuisse  (  y.  ad  Abiaeus  ) , 
in  Numidis ,  apud  c^uos  solos  hoc  nomen 
iuTenitur,  yerae  religioni  deditos  non 
expectea.  Malo  igitur  luba  •=.  lubalscti- 
bere  b^i:iM^  splendor  Baalis  (arad.  ^H^ 
=  «IMA),  quod  ipsum  fortasse  repcritur 
Cit.  26«  Cf.  lol  in  ind.  locorum,  it.  lummo, 
lugurtha  ^loyoqd'ag^  rex Numidiae, Sallust. 
Dio  Cass.  Flut.  cat.  Nihil  dubito,  quin 
dictum  sit  pro  lugurthalf  idque  pro  Ju- 
gurthbal  (§.17  extr. )  ,  extruso  6^  ut  in 
byirnax  pro  bwniax  in  numis  Tripol. 
Est  igitur  (  i»  rr^J-^^wnor  BaaUs  cf. 
Ampsigura^  ' 

ummo,  cognomen  Asdmbalis  cuiusdam, 
inscr.  Grut.  Eiusdem  originis  yidetnr 
atque  luba,  sed  plenius  scriptum  bl^ia  pM^ 
(=  b^  T^^^y  lun-balf  lumbal f  inde 
lumbo,  ut  Chanebo  ex  Chanebal  (§.  23). 


Lacumaces ,  filius  Oesalcis,  rex  Numidiae 
Liy.  29  J  29.  30 ,  ubi  libri  mss.  in  alia, 
omnia  abeunt  (y.  Drakenb.).  Si  ilia  scri- 
ptnra  vera,  id  nomen  scripserim  '^%3  ^DMb 
quern  miiiU  rex ,  mac  'J^  =  ^hl2  ,  quod 
alibi  effertur  moch  (§.  23, 1).  Sed  etiam  a 
ferendum  esse^  monstrat  forma  MaxoQy 
MuKi]fig  pro  yulgari  Moccw  =  ^piu ,  cf. 
§.  23,  2. 

Lillec  n.  pr.  yiri,  inscr.  Nnmid.  lat. 
(p.  210).     Etymon  non  definio. 

Mdxfj Qig,  gen.  — iSoSj  Hercules  Libys 
Pausan,  10,  17.  Male  Bochartus  (p.  572) 
id  explicayit  "I'^^tin  ierrens :  contra  MdxtjQf 
ikfaxa^  manifesto  est  forma  contracta  ex 
pleniore  ^pbJQ  Hercules  (y.  quae  dispu- 
tamns  s.  y.  MeUcarihus) :  in  ig  latere 
potest  suff.  ^—  cf.  Adonis. 

Maarbal  y.  Maharbal. 

MayiaXaiig^  yir  Numida  App.  Numid. 


fr.  4,  scr.  *ntt)  h^^  njtt  donum  Baalis  prin- 
cipis ,  y.  Gulalsa. 

Ma  go  Maycov^  nomen  ap.  Foenospertritum, 
prob.  fiyu  rejiigium,  '9  fortius  pronunciato. 

Maharbal,  dux  Fnnicus  Liy.  21,  12.^45. 
22,  6.  23,  18,  ubi  libri  passim  Maherbal, 
Maerbaly  Marbal,  Mahabol,  Maharmal, 
Mahermal  (y.  Drakenb.  ad  21,  12.  45)  , 
gr.  MauQjSaX  App,  7,  10  sqq.  Maigftag 
Polyb.  3,  84  sqq.     Est  b?a  '^Ts    dos  s. 

praemium  Baalis,  »1^55  i.  q.  nnb  j^. 
Hamak.  p.  192  ^9^  'T'nJO ,  quod  quidem 
longius  abest. 

Malcus  y.   Maleus. 

MaXxog,  nomen  domesticum  Forphyrii  pbi- 
losopbi ,  natione  Tyrii ,  yit.  Plot.  c.  7. 
Snid.  y.  IIoQtfVQiog ,  qui  regem  significare 
dicit.  Est  -jbtt  rex ,  quod  graece  reddi- 
derunt  Ilogqnffiov  purpuratum»  Cf.  Mo- 
chus ,  Bacchus. 

Maleus,  dux  Foenorum  lustin.  18,  7, 
ubi  alii  codd.  Macheus  (cf.  Machaeus^ 
Christian!  Afri  nomen  Cyprian,  ep.  44), 
Orosius  Mazens.  Gronoyius  bene  scripsit 
Malcus  =  jjb»,  quod  nomen  reperitur 
etiam  inscr.  Grut.  p.  317  no.  7. 

MaXixa,  Hercules  apud  Amathusios  .  y . 
supra  pag.  97.     Est  pro  MaXixap, 

Mavaaofjgf  Numida,  lubae  socius  App. 
ciy.*4,  54,  prorsus  hebr.  ^«3573  LXX 
Mavuaatjg.  Schweighaeuserus  cum  duobns 
codd.  dat  Maaavaaarjg  J   quod  non  probo. 

[Mandrestal  ^  nomen.  a  Gelenio  fictum 
App.  1,  62,  et  propterea  in  stemmate 
Masinissae  comparens,  y.  Schweigh.  ad 
h.  1.    Hamak.  243]. 

Map  en  y.  Matten. 

Masgaba ,  Masinissae  filius  Liy.  45,  13. 
14 ,  alius  yir  Foenus  Suet.  Aug.  98 ,  ubi 
yide  Casaub.  Scribendum  yidetur  mtina 
b]?3,  cui  providet  Baal,  cf.  '^D'^aJa  fXWt^ 
bW  Numid.  4,  1. 

Masinissa  (passim   in  codd.    Masanissa, 
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MassiniMa,  Massanissav.  Corte  ad  Sail.  Jag. 
5,4),  gr.  Maaavdaatj^ i  Maaaapaaafjg ^ 
Maaenvl^injg  J  v,  Schweigh.  ad  Polyb.  3, 
33.  7,  19.  De  mea  ccmiectura  scriptum 
reperitnr  Notnid.  1,  3  fnr^ra,  qnod 
explicayi  ]n>^9)3  opus  Neiihae  nosirae 
V.  pag.  117.  200.  Ham.  p.  312  explicabat 
iHSd  "«by^S  opus  meum  elatum  est.  Qaic- 
quid  est,  prima  nominis  pars  oerto  est 
"^^^Wl^f  qood  saepe  in  his  nominibus 
reperitnr  (  cf.  hebr.  M^iD?)o  )  :  reprobandae 
propterea  scriptnrae  a  Ma$a  ordientes. 

Masintha^  nobilis Numida  Suet.  Caes. 71  y 
fortasse  idem  quod  praecedens ,  p.  200. 

Mao^aO-figf  regulus  Nuroidai  App.  8>  43. 
Videtur  cooitractior  forma  praecedentis. 

Massiva  ,  fiUus  Gulussae ,  nepos  Masinis- 
sae  Sail.  lug.  35 ,  pro  MassUfal  hn'^:!f12 
opus  Baalis,  quod  alio  fiexu  pronunciatum 
est  Micipsa, 

Massugrada  J  Numida  ex  gente  Masinif- 
sae  Sail.  lug.  108 ,  nbi  alii  Yeteres  libri 
JKlassugada,  Massugdof  Massurada,  Mas- 
•uzadra,  Massudrada.  £go  cum  6uelf.*3 
legendum  cenaeo  MassugaJia^  quod  anum 
etymon  offert ,  ")^  iiD^p^  cuius  opus  prospe- 
ritas  (est)  i.  e.  prosperum  est.  Grada 
ex  duabus  actipturis  gttda  et  rada  coaluit. 

Masianabalf  filius  Ma^inissae,  Sail .  lug. 
5,  Mafnavifiag  App.  Pun*  106/  prob. 
by  a  nsxJD  clypens  Baalis  {st  pro  x»  la«  cf. 
astir  pro  ^^Xn),  sec.  Ham.  312  pniDX3 
in  sustentatus  a  Baale.  Contxabitur  in 
Siemhal  0.  ▼• 

Maryi^votf  rex  Tyrius,  pater  Pygmalionis 
Jos.  c.  Ap.  1,  18,  apud  fuseb.  arm. 
ISUtenus,  ap.  Theopbilum  ad  Autol.  Ill, 
pag.  257  Mhrtjv,  Syncell.  345  Dind. 
Mijivog  al.  Mhrjvog  (male  uierivog 
Goar. ).  Hoc  posterius  esset  ]n73  donum, 
et  dubitare  possis  ,  sitae  etiam  apud  Jose- 
pbum  reponendum    Matrtjvog:    at  illam 


-*^ 


scriptnram  tuetur  simile  nomen^Mviyoyoc 
index  Tyrius  Jqs^  c.  21.  (cod.  Haun. 
MvrYvvog ) ,  cui  accedunt  formae  Misor- 
genes  f  Miggin  ^  Miggertes  (t.  in&a), 
quae  iomnes  ex  Mafgen  ortae  sunt ,  quan- 
quam  praeter  Myfgonus  reperitnr  etiam 
Myttonus  (v.  b.  T. ).  Genuinnm  igitur 
videtur  g:  neque  tamen  cum  Bocbarto 
(p.  353)  explicem  ]i«a  rM2' vir  glorUte 
(quod  esset  Met  gun)  ,  sed  p  nXS  vir  horti 
-^el  potius  praesidU ,  propugnaeuU ,  quam 
significationem  etymon  bene  admittit.  Y 
in  forma  Mytgynus,  ut  saepe,  vocalium 
correptarum  locum  occupat   §.  29,  2. 

Mid-uig,  mercenarius  Poenorum  Polyb.  1, 
69  sqq.  Scribi  possit  ir)72  vir  eius  (Baalis), 
vel  potius  contractum  cogitari  ex  Mathal 
(§.  23)  pro  Maihhal  (cf.  lugurtha,  Sa- 
bratba)  b^^  n»   vir  Baalis. 

MaTTi^v.  Ita  recte  observavit  Hamak. 
p.  194  cum  quattuor  codd.  reponendum 
esse  Herod.  7,  98  pro  vulg.  MaTriyv,  regis 
Tyrii  nomine.  Est  enim  '{tm  donum  sc. 
deorum,  cf .  rrSnia ,  Si'^nnn  et  Methymatnus. 

Mazippa^  dux Maurorum  Tac.  Ann.  2,  52. 
Origine  nun  differt  a  Micipsa :  utrumque 
est  ^3*nD973  opus  8.  creatura  Baalis. 

THsXtxaQ&og ,  Hercules  apud  Pboenices 
(PbiloBybl.)  in  inscriptionibuset  numis 
nnpbO  rex  urbis  (v.  pag.  96),  it.  ipb», 
nipxa,  np:>»  pag.  352  B.  Qunm  hoc 
nomen  pervariis  modis  contractum  et  de- 
curtatum  sit ,  maxime  in  nominibus  bomi- 
num  et  locorum  ,  varias  eius  formas  h.  1. 
semel  in  brevi  conspectu  ponere  placet. 

Ac  1)  prior  syllaba  mil  modo  integra 
servatur,  modo  contrahitnr,  modo  deni- 
•que  prorsus  abiicitnr.  §•  23,  1.  2. 
Integra  est  in  Bomilcar ,  Hamilcar, 
Contractajn  babes  in  Mocar  (t.  Bar- 
mocarus),  Macar  (v.  Maceris,  Macaria, 
Macaras  *)) ,  Micar  (t.  Ammicar)  et  fh 


*)   Asterisco  nolavi  nomina  geographica  in  alio  indice  (.  20  quaerenda. 
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inatAto  in  6  in  Bocar,  Bocchar,  Bocarus*, 
Bacarus  * ,  Bucaras  **  Abiectam  in  Car- 
fhalon  -pro  MUcarth  -  aion  ^  Carieja*  pro 

« 

MUcarieja^  ut  apud  nos  Hanna  pro  Johanna 
air  In  Myrcalus  pro  Mylcams  utriaaque 
ayllabae  litterae  liqnidae  aedem  inter  ae 
mutamnt. 

2)  In  altera  syllaba  earth  ^  ih  rariaaime 
servBtnm  eat  (cf.  Ca  r/ A  «alo),  praeterea 
etiam  cm*  nonnnnquam  controctum  in  co 
(1.23,1)  Y.  Himilco  pro  Himilcarj  raro  r 
abiectam  ,  nt  in  Mdhxa  ap.  Het jch.  pro 
MdXncag^  MuXiKOf ,  cf.  Hamilcar  gr. 
*AfitKxttg. 

Mfj  fiQOvfioQf^  Yy/9v^viOi  Philo  B  jbl.  1 6 
Orell.   Di^mQ  (ex  alto). 

OldQfiaXog ,  index  Tjriornm  ,  Jos.  c«  Ap. 
1^21,  sec.  Reines.  c.  7  b93  n)0  dominna 
Baalia,  rectina  i.  q.  Maharbal  q.  y.  Idem 
nomen  gerit  rex  Aradiomm  Herod.  7,  98| 
ubi  nonnnlli  codd.  Na^fiaXogf  qnod  eaae 
poaait  b^3  ">^3  9  Bed  ilia  acriptnra  praeatat : 
qnum  de  tali  forma  etiam  aliunde  conatet. 

Methrea  rexTyrius,  Serv.ad  Aen.  1,  347, 
qni  alibi  Maigenus  appellatar.  Vix  aana 
erit  forma  ,  quanqnam  ^n^»  potest  culio^ 
rem  (deomm)  significare. 

MethuasiariuB  ▼.   Abdaatartna. 

M€ihymaihnusYe\Meihymainue,SimB 
Maainissae,  quem  anno  aetatia86  generasse 
diciturPlin.  7,  14  8.  12,  jnTann»  vir  doni 
i.  e.  a  diia  donatua.  Male  alii  libri  Me* 
thymnus,  Metbymannna. 

Meiien  v.  MaxyiroQ. 

Mezetulus^  rex  Numida^  Liy.  29,  30, 
Marojvkog  App.  8,  53.  Contractum  yide- 
tor  ex  Mezetbaly  6  in  Vj  u  solnto  (cf. 
Mntbnl^,Sathul*,  Ma^itfaolns^),  b^n^^t» 
rohur  Baalitf  quod  yide  Nnmid.  1,  4. 

Micipta  Mixltpag^  rex  Nnmidiae ,  Maai- 
niaaae  filiua,  Sallust.  Appian.  Scribitnr 
b^l^Vdra  opus  Baalis  Nnmid.  2,  3  et 
bn^TD^Q  Nnmi^.  1,  3  yide  pag.  200. 

Midacritus^  qni  plumbum  ex  Cassiteride 


inanla  primus  apportayisse  dicitur  Plin.  7, 
57.  Portentum  nominia  appellant  Gritici, 
yix  ferendnm,  nisi  codicea  sibi  prorsns  con- 
atarent.  Nobis  illud  siye  a  librariia  siye  ab 
ipsia  rerum  scriptoribus  deprayatum  yide- 
tur*  ex  Maliceriusy  itsi  ut  Hercults  Phoe- 
nicius  significetur  (y.  Melicartus),  quo 
nibil  ad  hunc  locum  aptius  cogitari  potest. 

Migg  enes,  episcopus  Afer,  Aug.  c.  Gre^on. 
Ill,  ]  9,  et  Miggin ,  Migginus  alius  Angu* 
atini  aequalis,  id.  ad  Ps.  36,  y.  Matgenus. 

Milchaio  yir  Poenus,  inscr.  Gorton, 
(p.  397)  et 

Mi Icho  ibid .  (ubi  alii  pro  Milchonia  leguHt 
Imilconis).  MOco  est  i.  q.  Milcar,  ef. 
f.  23,  1. 

Milphio,  seryns  Poenus,  Plant.  Poen.  V, 
sc.  2.  3.  Scribendum  yidetur  ptfibd  q.  d. 
doctorem  s.  paedagogum  agena,  a  vf'^'o 
L  e.  P|Vm^  doctor,  addita  terminatione 
ion ,  nt  in  Arabion. 

M-i^agenesj  Masinissae  filins  Liy.  42,  29. 
62.  65.  67.  45,  14.  Licet  ita  inflft-rnyn 
ait  nomen,  ut  graecam  fere  originem  redo- 
isat ,  yidetur  tamen  proprie  Punicun^  eue^ 
fortaase  idem  quod  Matgen  q.  y« ,  i  per 
aibilom  pronunciato. 

Mifiijc»  legatua  Poenomm  Polyb.  36,  1. 
Nutn  forte  est  ntzs  (timer  sc.  deomm)  n. 
pr.  Gen.  36,  13.  17,  a  n»=  0D5a  payit, 
timnit?    Gerte  t  saepe  effertnr  sd, 

MdfXOQ  rerum  scriptor  Phoeniciua,  p.  343. 
Male  Boch.  p.  777  id  explicat  frp^^X)  com- 
preasio,  Hamak«  196  n^ia  submisaus: 
est  enim  i.  q.  Malchua  (§.  23).  Vide 
Bocchus, 

Muiine»,  dux  Numidamm  Liy.  25,  40. 
41  •  26, 21.  40. 27, 5 .  Num  ]n73  donnm,  an 
|n»  done  datum,  part.  Hoph.  inuaitatnm? 

Mutumbaly  nomen  sufetis,  in  numo Garth, 
(tab.  16),  Muihumhal  inscr.  Gorton, 
(p.  397),  et  Muihvmballes ,  Plant.  V, 
sc.  2,  35«  37.  Mibi  esse  yidetor  bs^atiriTa 
yir  Baalis  (  cf .  Methuastartna  )  ,  m  ante  h 
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inserto.  Reperitur  quidem  inscr.  Numid. 
7,  1  bnsnn  ,  quod  propius  viderl  pos^it, 
sed  hoc  legendom  videtor  l^Ts^nn. 

Mygdon,  martyr AiricuyiSy  August,  epist. 
16  cf.  17,  unde  apparet  id  nomen  cam 
qnibuadam  alLis  ibi  memoratis  Panicnm 
ease.  Est  antem  7*7:173  y  plfTS  donum  sc.  deo- 
mm.  Alii  codd.  pro  Mygdonem  habent 
Miggvum  (q.  Y.). 

MvfxaXog,  dux  Poenom^  Polyb.  7, 
9 ,  ubi  .male  Schweigh.  dat  MvQxavog. 
Ulud  transpositis  liquidis  dictum  est  pro 
Mylcar  npb^. 

lUyigonus  y.  Matgenus. 

ZIfvTToroCy  virLibys,  Polyb.  9,  22  f*  4. 
Vel  contractum  est  ex  3Iy/gonus  ( q*  ▼• )  > 
Tel  est  i.  q*  )na ,  cf.  Mulinea. 

if  a  i  J  a /5  aNnmida,  SalL  lug.  70. 71 .  Omisso 
n  Abdalaa  non  dubitans  explico  n;Db30*l3J? 
Mervua  BaaU»  principis  (cf.  Gulalsa):  n 
nude  sit,  non  definiam,  suspicor  tamen, 
id  depravatum  esse  ex  A ,  HahdaUa  antem 
non  difTert  ab  Abdalsa,  nt  Hasdrubal, 
'Asdrubal.  n  pro  h  scriptum  vide  ad  Plant. 
1,  1. 

Na mphanio ,  martyr  Poenns  apud  August, 
epist.  16.  17,  ubi  alii  codd.  Namphamo, 
quam  scriptnram  ipse  Augnstinus  secutus 
esse  videtur,  nomen  explicans  honi  pedis 
homo  i.  e^j^iayp  pys ,  ut  recte  observant 
Petitus  et  Bocbartus.  Ilhid  esset  V2^  t}^ 
graiiosus  fcLcie  sua. 

Naovfiog,  tit  Aradius  in  insula  Rbodo 
degens,  Boeckh  Corp.  inscr.  T.  II  p.  393. 
Respondet  D?nD,  pboen.   Qn3  Cit.  3. 

NuQavag,  Numida,  Polyb.  1,  78  8qq.  j^si 
b93  puer  s.  servus  Baalis ,    cf:  iV^y_^  puer  ' 
JeboTae.  ""^''^ 

Narzalesj  Martyr Scillitanus  Cypr.  p. 238. 
Ruinarti  act.  Mart.  77,  in  aliis  libns 
Narthalus^  corrupte  Nazarius  ^y.  Muenter. 
eccl.  afr.  p.  223.  226).  Nnm  est  n'^y^ 
iKi  pueriiia  Baalis  i.  q.  praecedens  ?  ^cf . 
de  Qsu  abstracti  pro  concr.  BufXa&iqg, 


Nid-aStav y  vir  Salaminius  Anian.  Ind. 
p.  146.  Num  est  ]iei  n3  Neiiha  est  damina 
(cf.  de  Neitha  p.  117.  172)?  Certe  p« 
etiam  ad  deam  referri  poterat,  ut&tl^K 
de  Astarte  1  Reg.  11,  5,  li-a»  Prov.  8,30 
deSapientia.  Gramm.  bebr.  §.  105,  1  not. 

{^Oyxa^  fj  l4&i]va  xara  0oivixag.  Stepb. 
Byz.  T.  ^Oyxauai.  Sed  Scboliast^  ad  Pind. 
Olymp.  2  p.  20  *Oyxttia  ?}  *A&rivay  et 
*OyxcU?]vl4&i^yrjv  memorat  Nonnns  Dioitys. 
lib.  44.  Hesycb.  ^Oyya,  H&r^va  iv  Gf^fimg 
iarl  x^Q^ov  Imawfiov  fx^vaa.  Vide  plura 
apudSelden.  de  dis  Syris  II,  c.  4  p.  m.  294. 
Originem  Phoeniciam  excogitayit  Bocbart. 
427  ab  HAN  bellum  movit :  sed  veram  sen- 
tentiam  iam  Scboliastes  ad  Pindamm  dixit, 
Minerram  apud  Thebanos  ita  dictam  ease 
a  statna  eius  in  porta  ^Oyxaia ,  banc  antem 
nomen  invenisse  a  yicino  oppido  ^Oj^xa]. 

Oesalces  J  patruus  Masinissae  lav.  29,  29. 
Contractum  esse  yidetur  ex  Osmalc^es 
(m  extruso)  i.  e.  "jbJQ  T2^  rohur  Regis  i.  e. 
Baalis. 

Omanus  i.  e.  y^n,  ^Bn  v.  pag.  171.. 

^O'^vvTug  Ingurtbae  filius,  App.ciy^  1,42. 
Graece  inflexum  est,  ut  ab  o^(  dictum 
yideatur,  sed^yix  dnbites,  quin  sub  eo 
lateat  Punicum  nomen.  Huius  prima  pars 
fuerit  T^  robnr  ,   ie  reliqua  nibil  definio. 

ndgaXogy  praefectus  Cartb.  Diod.  16,  9. 
.  Scribo  b93  ^3  filius  Baalis  ^  h  extruso 
(y.  §.  17).  a  littera  p  expressnm  babes 
etiam  in 

ilfiraixof  dii  Pboenicum ,  Pygmaeis  simi- 
les, quos  in  prora(  Herod.  3,  37)  yd  in 
pnppi  nayium  statucbant  (Hesydb.Snid.h. 
y. )   quique  iidem  putantnr  cum  Cabins. 

« 

Suidas  IlaTralxovg  scribit.  Scaliger  nomen 
ducit  a  nnD  insculpsit ,  ut  sint  dU  sculpii^ 
melius  Bocbartus  p.  713  a  no^t  unde 
ntoa ,  ri^tas  qui  securam  prdestat  (nayem). 
^—   Sing.  Jlijoixog  est  etiam  n.  pr.  yiri 
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Atheniensis  icoTiXovgj   Boeckh  C.  inscr. 
I  p.  519. 

\Felorus y  gnbemator Hannibalia^  qui Peloro 

I    Siciliae  promontorio  nomen  dedisse  dicitur 

I  Val.  MsoL.   8,  8.    Mel.  7,  2.  Isid.  Grig. 

'   14,  7.     Num  estpi»  baW  n*lN  i?a  Bacd 

lucis  i.  e.  Solis,  ellipt.  pro  't(  3  HiaiP  ? 

0afialacy  cognomen Imilconis,  App.  Pun. 
97.  100.  101.  104,  Oufiiag  Dio  Cass,  in 
Bekk.  Anecd.  gr.  i,  124.  Hamak.  diatr. 
p.  42  hoc  nomen  J^D  acriptum  in  inscr. 
Tuggenai  inTcniase  sibi  videbatur,  sed  per 
errorem :  contra  aoribendnm  ill  ad  videtor 
^98  adj.  a  ti9p  ictna  mallei,  'incna,  et 
aignificare    mtUIeaior ,    coll,    MaxxafioAog 

/^•»ajjq\et  Carolna/MarfeSut.^ 

0iX7ig  rex  Tyri  Jos.  c.  Ap.  1,  18,  cod. 
Hann.  et  apnd  Sync.  p.  345  Dind.  OikXtjg, 
vfys  inaignia,  eximiua,  cf.  hebr.  tn^fitbs. 
Gongroit  Pkelis  rex  Sidoniorum  tempore 
belli  Trojani ,  Diet. 

Philaeni  fratrea  Sallust.  lug.  79 •  Graecum 
yideri  poaait ,  qtCkaivoi  laudis  amanies ,  aed 
aub  forma  graeciaaante  latet  |(<bD  mirahilis, 
eximius ,   cf.  ~ '  ^'^ 

OiXdtov  hominia  Gyprii  nomen  Herod,  8, 1 1 . 

TlvyfiaXltov,  rex  Tyri  et  Cypri,  etiam 
OvYfiaX{afii  acriptum  Joa.  c.  Ap.  1,  18, 
Apollod.  3,  14,  Alt^a  nominis  pars 
certo  est  )v^9 :  de  pptcnre  ambigo ,  aitne 
ilia  tfl^  poUex  i.  e.  digitus  (hiat;  ling, 
hebr.  p,  229  )y  ^n  Wb  =  U^Q  incua,  ut 
)^'>b9  Q^B  sit  q»»  malleua  Dei,  lieroia  apti»- 
siniam  nomen.  Hoc  tamen  praefero.  Mi- 
nna probabiles  explication's  vide  ap.  Ham. 
p.  203.  2*04.  Gormptae  autem  acfibendi 
rationea,-  ut  OvyaXlmv{  MvyddXtwv  ap. 
Sync.  Physmanon  Enseb.  armen. ,  non 
euro  ,  quanqnam  MvydaXiojv  aptum  ety- 
mon ofiert  {)Vb9^yn  dontim  Altiaaimi), 
et  fdrtaase  nomen  Pboenicimn  erat  aliunde 
notnm. 


Ilvfiarog,  vir  Gitienaia,  Athen.  IV,  pag. 
167  D.  An  eat  a  NTais  os?  phoenicio 
more  n^SlS ,  unde  Pymaios,  ut  Rubricatus 

Ricoce y  aufes  Cartbag.  in  humo  (tab.  16). 
Quum  in  nomine  audacius  contracto  all- 
quid  audendum  videatur ,  videant  eruditi, 
poaaitne  ortum  ease  ex  Berichmoc  (m  ex- 
truao  ut  in  Oesalces  pro  Osmalc-es)  = 
zfhTS  ^^^a   henedicius  a  Rtge  i.  e.  Baale. 

Sahura^  Safiov^gagj  dux  lubae,  Gaea.  civ. 
2,  38.  App.  civ.  2,  45.  4,  54.  *^!i3ri 
fractus ,  cui  membrum  fractum  eat  Lev. 
22.  22.  Fortaase  erat  cognomen  huic 
duci  a  vulnere  quodam  bonorifico  inditum. 

Sadiiog^  filiua  Satumi,  PhUo  Bybl.  30 
Orell.  i'*^ti  potena. 

Sadvxog  Gabirorum  pater,  Damaac.  ap. 
Photium  p,  352  Bekk. ,  qui  2vdix  acribi- 
tur  ap.  Pbil.  Bybl.  p.  22  Orell.  ,  et 
iUaiog  explicatur^  eat  enim  p^^. 

Saepo  yir  Poenua,  inscr.  Grut.,  conferri 
poteat  St'Z  (specula)  n.  pr.  Gen.  36, 
11.  15. 

Saiiiihuy  n.  pr.  mulieris,  inscr.  Pun. 
Lat.  Lugd.  (p.  210).  Num  reponendum 
Salittba?  nta-^Vti. 

T      •    T 

Samsuricusy  fossor  Poenus ,  August, 
adv.  Grescon.  3 ,  29 ,  fort.  •^^^^  uJTattJ , 
addita  terminatione  latina. 

Sanaesy  al.  cod.  Senanes  y  martyr  Afri- 
canus,  August,  epist.  16  (cf.  Nampbanio). 
Poster ius  genuinum  censeo  atque  scriben- 
dum  d^  *11Z)  princeps  gratiae,  r  abiecto 
cf.  Gulalsa. 

2ayxovyidd-(ov i  rerum  scriptor  Phoeni- 
cius  (cf.  p.  342)  Euseb.  praep.  ev.  1,  6. 
Porpbyr.  de  abstin.  2  §.  56,  etiam  JSayxto- 
na&(av  Euseb.  10,  p.  485.  Theodoret.  de 
graec.  morb.  2 ,  28.  Suid. ,  contractius 
Sowial&wv  Atben.  3,  36  p.  126  Gasaub., 
Sayyoyfci^og  Gyrill.    c.  Julian.  6  p.  205 
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'  (cf.  Sanktiu).  Forph3rrius  apud  Theodo- 

.   retam  1.   o.    et  fortasse   otiam   Eusebius 

(Tide    quae    disputat   Ham.  p.   207)    id 

'    explicat  (piXaXfjdijg ,  et  Bocbartns  (II,  17) 

phoenicie  scriptum  es!fstimat  HrKSp  ]D  lex 

est  itudiaan  eiua  i.  e.  legis  studiosua :  coll. 

nso  =5uU-.  At  valde  dubinm  est,  an  |o  de 
Jege  usnrpatum  sit,  multoque  praestantior 
est  Haznakcri  analysis  1.  c.  W^  |^^S^  cuius 
manus  jirma  est  i.  e.  cuius  fides  sincera  et 
Integra  est,  ffikoXti^rig.     t)  praefixum  pro 
■nuJK    in   Phoeniciis  tritum   est    (▼.  pag. 
356* A)  et§.  33,  3. 
Sappho y    filius  Uasdrubalis  lustin.  19,  2, 
abi    liber    Vossii    Sapkon,    quod    unice 
verum,  cf.  inscr.  Gorton,  p.  397.   Ham. 
210  id    scritit  ^iB2  et  Tjrphonis,    caco-. 
daemonis  Aegyptiorum,  nomen  esse  conii-> 
cit ,  cuius  vestigia  etiam  reperit  in  Sopko^ 
nisha  et  Zavavag :  sed  obstat ,  quod  vete- 
res   malorum   geniorum  nomina ,    utpote 
mali  ominis ,    in  nominibus  propriis    de- 
yitare  solebant.     Mibi   Saphon    (nam  ita 
scribendum  )  videtur  i.  q.  |^D3S  thesauruSj^ 
cf.  Sophonisba.  -.—*•-- 

Sichaeus y  Didonis  maritus,  Virg.  Aen.  1^ 
347.  352,  quod  nomen  teste  Servio  ad  L  c. 
emollitum  est  ex  SicharhaSy  quae  obser^ 
yatio  egregie  confirmatur  nomine  AcerhoM^ 
quo  idem  vir  insignitur  lustin.  18,  4.  6, 
quodque  ex  Sicharba  manifesto  ortimi  est. 
Male  enim  Gronovius  ibi  Aiherham  legen- 
dum  coniicit.  Formam  illam  genuinam  et 
natiram  equidem  dictam  putem  pro  Ui* 
cbarba  N^IM  TZifit  vir  gladii,  vel  Masickarba 
M3*^n  ^yn  opus  gladU  i.  e.  qui  gladio 
omnia  sua  debet,  cui  ensia  deus  (Virg. 
Aen.  6,  773  coll.  lob.  12,  6.  Hab.  1,11). 
Sicbaei  nominis  novum  etymon  non 
quaerendum,  licet  sponte  se  offerat  "^t 
Zaxxcuog  (purus,  iustus)    cf.  p.  398. 

Sifax   V.  Syphax. 

S/fWfAogy  Tyrius ,  Mattenis  pater  Herod.  7, 


98  et  rex  Salaminiorum  ibid,  5,  104.  Est 
idem  quod  Hiromus  (oi*^^))  aiquidem 
pro  EtQtofiog  apud  Josepbum  Syncellus 
habet  SlQ(afiog :  estque  Siromus  Herodoti 
pro  eodem  rege  liabendus  ,  quem  Hira- 
mum  appellat  Jos.  c.  Ap.  1,  21  et  Cyri 
aequalem  facit  (Ham.  209).  Litterarnm  h  et 
8  ab  initio  vocum  freqnens  est  permntatio. 

Sobaly  rexSidonis,  Eustath.  ad  Od.  4,  617, 
contf.  ex  Sarhal  (f^  23)  ,  bM  *1V  prin- 
ceps  Baalis.  Idem  nomen  est  Soifiugy 
dux  Masinisaae  App.  6,  70. 

Sophonisba^  filia  Asdmbalis ,  Syphacia 
et'Masinissae  uxor  Liv.  30,  12.15.  App. 
Fun,  27,  nbi  libri  mss.  Zofwifia^  at 
alibi  Soifovfia ,  adeoqne  SoqnviSa  ,  ▼. 
Wesseling  ad  Diod«  T.  U.  pag.  571. 
Schweigh.  ad  Appian.  1.  c.  Illam  fonaam, 
quae  apud  Livium  est ,  Ham.  p.  210  ex- 
plicat nwn  pO^r  Typhon  iurat  (cf.  kebr. 
Mtb^bN  9  'Ehaafih  ) :  posteriorem  equidem 
explicem  rr3  **:iDX  ihesaurus  meua  in  ea 
i.  e.  mulicr ,  quae  marito  instar  thesauri 
est :  atque  hoc  praefero.  Ad  signification 
nem  cf.  O^r^c^  thesauri  lob.  20,  26.  Pa. 

17,  4  Keri.  S  litteraapud  Livium  facile 
addi  poterat,  si  singulae  voces  seorsum 
pronunciabantur ,  ut  Baaltis  BuAad^ig  pro 
•nb^a ,  Adonis  ••an». 

Siembaly  filius  Maainitsae  natn  miBimaa 
Polyb*  37)  3,  ubi  editum  est  Stififia^ov 
( lege  2riftfiak99 ) ,  aed  Suidaa  habet  Sufi- 
fiuv  (sL  Si^ftfiag),  quod  pariter  ferendum 
est.     Conlractum  est  ex  MaatanabaL 

Siraio  (JSrparii>y),  SidonionunrexAelian. 
7,  2.   Alhen.  XII,  13,    Tyrt  rex  Inatin. 

18,  3  >  vir  Aradias  Arrian.  exped.  Alex. 
2f  13,  11.  Dnctnm  videri  poaiit  a  gr. 
OT^oroCf  0^  licet  Grraeciamnm  imitetur, 
aub  eo  latet  domesticum  nomen  f^rnnV)^ 
q.  d.  ^^^odfoioc»     Simile  eat 

Sx^vjopcg  J  cognomen  Oisconia  Polyh.  36, 1 

i.  e.  |p*intp3r  id. 
Sub  as  V.  Sobal. 
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Suniatus  y  vir  Poeims ,  Iiutia.  20,  5. 
Depravatum  est  ex  Sowiaid'iOv^  u  e. 
Sanchimiathon  q.  ▼• 

Sov^fiov/ifikoc  f  marituA  deae  Thoro, 
Forphyr.  ap.  EuBeb»  (v.  Sancb.  OrelL 
p.  42 1  ubi  male  impre3sum  Zavgf49v/37j- 
lo^)>  Est  ia  lant  Beli  semen,  cf.  hebr. 
rro^^l-  Non  bene  Ham.  p.  171  coniicit 
^5133  "mo  contemplans  (imo  contemplari) 
ierram  fecundam:  nam  btl^JQ  est  vox 
ficticia. 

SyphaaCf  rex  nobilissimus  Masaesylomm 
Liv.  24,  48.  29,  31  sqq.  Ovid.  Fast.  6, 
769  (raro  in  codd.  Sipbax,  Sifax), 
gr.  2ifpd4  Appian.  26(paS  Folyb. ,  r* 
Scbweigb.  ad  14,  1.  15,  3.  Mihi  Siphac 
{nam  ^accessorium  est)  ortnm  videtor  ex 
Mfttvnac  '|Z3  yfDS^  creatura  Regis  u  e, 
Baalis.  Ad  9%  pro  masi  cf.  Sicharba  ».  v« 
Sichaeiu:  mac  ex  ^bs  (cf.  Lacumoces) 
§.  23, 2 ;  in  permutatione  litteramm  m  eiph, 
h  nemo  ofiendet,  maxime  quum  in  «bac 
ipsa  voce  reperiatur  (v,  Bocchus,  et  Liby- 
Pboenicium  y\^  rex  Tugg.  Libyc.  lin.  3). 

Tivvfjgf  rex  Sidonis  Diod.  16,  42,  rT'SP 
pronunc.  Tennis  i.  e.  TanaVtis,  ellipt.  pro 
nan  l^  Athen.  l,  v.  pag.  117.  Idem 
nomen  gerit  rex  Tenedi  Diod.  5,  83. 

TtT QOLfxvriaTO^  i  rex  Sidonis,  Xerxis 
aequalis  Herod.  7,  98.  Graecam  qnidem 
fbrmam  imitatnr ,  sed  nemu  facile  credet, 
Sidoniomm  regem  Xerxis  tempore  n.  pr. 


graecnm  gessisse.  Videtor  igitnr  Pboenicinm 
nomen  sab  eo  latere,  fortasse  Eiramneatory 
n*^ntty  p«  ^n?  cultor  sinceru»  Astartes. 
c;f.  Aiherhah  7  litteram  addiderunt, 
quia  inimis  obversabatur  gr.  zfJQOL. 

TiylXXaQy    cognomen  Hannonis  App.  8,    ^ 
82.     ?i^nn  initium,     pro  concr.    qui    in 
prima  acie  est.  Antiqua  editio  Veneta  babet 
Gellas, 

TvxaTog  Numida  ,  Sypbacis  familiaris 
Folyb.  15,  3.  Num  graecum  a  rv^fi,  an 
ductum  a  '^nn  medium? 

ye rmina  Bi^puvag ,  OiiQfitpcic  j  filius  Sy«- 
phacis  liiv.  29,  33.    30,  36.  40.  31,  11. 

19.  App.  S,  33.     i^rsSi  'nn  filius  veritatia, 
fidei. 
Volux^    filius  Boccbi    Sallust.    lug.   105. 


2\\\l^  syr.  >*O^U)  coivsiliarius,  m  emollito 
in  t; :  s  in  fine  radicale  non  est.  Ceterum 
ux  in  Hispanicis  saepius  reperitur  ut  Abe^ 
lux  Liv.  22,  32. 

Zarzas  (al.  Zarxas)  Libys  folyb.  1,  84 
—  86. 

Zuvivag f  d^og  rig  h  SiStavt.  Hesycb. 
h.  V.  Hamak.  p.  210  boc  refert  ad  ]^fiac 
Typhonem ,  cuius  vestigia  tamen  in  Pboe- 
niciis  admodum  dubia  sunt :  fortasse  boc 

-^  pertinet  arab.  ^y.  idolum. 

[Zto^g y  quern  conditorem  Carthaginis  facit 
Appian.  8,  1,  («n»  Tyrus). 


t  - 

V 

5 


O.    NOMINA  PROPRIA   URBIUM  ET  LOCORVM  EXPLICATA. 

i   19. 

In  altero ,  quod  seqaitur ,  nominum  Phoeniciomm  Onomastioo  praeter  Phoenices 
propriae,  Sicvliae,  Hispaniae  Baefieae,  Cypri  oppida  a  Phoeniciims  condita  permagnus 
oomparec  nrbiam,  oppidorum,  vioorumque  Africanorum  numeras,  quorum  nomina 
a  Tripoli  usque  ad  maris  Atlantic!  oras  Panicam  originein  manifesto  prae  se  feriint. 
Oppidorum  inquam,  nam  gentium^  moDtium,  fluviorumi  maxime  roediterraneornm, 
nomina   partim   obscuriora  sunt:    cuius  quidem  rei  caussa  in  aprico  est.    Urbea  enim 

m 

atque  coloniae  a  Poenis  advenis  conditae  non  poterant  non  Pantcis  nominibos  insigniri, 
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quam  contra  et  populi  el  loca  aiediterranea  nomina  ab  indigenis  io'dita  ftecvar«nt. 
Praeter  scriptores  profands  in  boc  indice  concinnando  largisaimam  nobis  n^Mem 
praebaernnt  ecderiae  Africanae  sonptores  cum  actis  conciliorom ,  maxime  in  Dona- 
tistaram  eanssa  congregatornm,  et  Notitia  episcoporam ,  ex  qnibos  Haniakeri  indiceii 
doplo  angere  potnimas.  Quam  ipsam  ob  caussam  quum  metuendum  easel ,  ne  maiorem 
in  molem  excrescerent  commentarii  nostri,  consulto  omisimus  partim  qnomm  scriptura 
non  satis  certae  fidei  esse!  (sclent  enim  in  libris  manu  scriptis  admodum  depravala 
esse  haec  nomina)  partim  quorum  origo  nimis  obscura  lateret  "*"):  in  iis  autem,  quae 
dedimus,  nominibus  nominumque  formis  a  singulorum  fontibus  indicandis  plerumqoe 
abstinuimus,  quos  h.  1.  semel  indicasse  sufliciat  eo  magis  quum  hi  libri  bonis  indi* 
dbus  instructi  sint.  Sunt  autem  praeter  Saliustium,  Hirtium,  Polybium,  Livium, 
Strabonem  ex  profanis  praecipue  memorandi  Plinius  Y,  1  —  5,  Ptolemaeus  lY,  1  —  3, 
Procop.  de  bello  Yandalico,  Antonini  itinerarium  p.  1 — 78  ed.  Wesseling,  quorum 
relationes  in  unum  collegit  Siaviui  in  appendice  ad  itinerarium  T.  II,  digessit 
Cettariu»  in  notit.  orb.  ant  T.  11.  ex(r.;  ex  ecclesiasticis  Aogustini  libri  contra 
Donatistas,  contra  Cresconium  al.,  acta  conciliornm  velnt  Carthaginensis  anni  251) 
cni  praeerat  Cyprianus  (v.  eius  librum  de  cone.  Carth.)^  Cabarsasitani  Donatiatarnm 
a.  393,  cuius  •  epistola  synodica  exstat  ap.  August  ad  Ps.  36,  Yagaitani  a.  394, 
Colladonis  Carthaginensis  a.  411,  Yictor  Yitensis  de  persecotione  Yandalica  al.  quae 
bene  digessit  Car»  a  SL  Paulo  in  Geographia  sacra  cum  eruditis  Luc.  Holstenii  notis 
(Amstelod.  1704)  p*  77 — 121.  Accedunt  inscriptiones  nonnuUa^  apud  Shavium  et  Gr. 
Templium  exstantes,  itemque  Arabum  geographi,  ut  Edrisius  et  anonyma  Africae 
descriptio  quam  nuper  edidit  Quatremhre  in  Noticei  et  Exiraiti  1831.  Nomina  apud 
Leonem  Africannm  aliosque  recentiores  obvia,  nisi  aliqua  veterum  auctoritate  firmata 
consulto  omisi. 

2.  In  etymi  autem  inyestigandi  negotio  quum  nihil  antiquius  graviusque  sit, 
quam  ut  vocabula  simplicia,  ex  qoibns  ceu  elementis  haec  locorum  nomina  composita 
esse  soleant,  utcunque  contracta  el  mutilata  recte  agnoscamua,  potiora  huinsmodi 
vocabula  yariasque  eorum  formas  h#c  loco  semel  in  bre?i  conspectu  ponere  placuit,  ut 
appareat,  quomodo  singula  sensim  roagis  magisque  el  ita  depravata  sint,  nl  saepe 
noanisi  parva  eorum  vestigia  supersint  (cf.  §.  17,  3).  Speramus  enim  fore,  nl  uni- 
versa  analogia  banc  in  modum  exposita  nostram  de  nonnullarum  vocnm  origine 
sententiam,  quae  ex  paucis  quibusdam  exemplis  iudicanti  audacior  videri  possil,  lecto- 
ribus  facilius  persuadeamus. 

Ac  prime  quidem  loco  commemoranda  sunt  vocabula  vel  urhem^  oppidum^ 
arceMj  vicum,  vel  domuMj  iabemaculumj  Aait/a/toiiesi  significantia,  quae  in  omnibus 
Unguis  urbibus   designandis   praecipue  adhiberi  solent    cf.  nostr.  ttadt^  iiedij  angl. 


*)  Videant  t.  c.  lectores  qnomodo  haec  gen-  Tmyaftcanionensis  121 ,  Gathagnensiuca  p.  97.  — 
tilicia  vel  emendeDt  vel  expliceot :  CawftpUavorenna  Giuiramhacaria  p.  93  eqnidem  lego  Ginlram-haear{ju) 
Car.  a  St.  Panlo  p.  119,   Baurididacensia  p.  118,        ")pa  &1  naX 
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/010» »  iom^  rutti.  ^(^r^\  In  hunc  censnm  veninnt  a)  n*>p  et  (abiecto  n)  np  urbi^ 
enias  hae  foriuae  reperioDtur:  Ciria  et  Tacara/ti;  Carih^  Cart  in  CarMada,  Cor/ili, 
Cor/enna;   Car»    Cara  ia  Caralis,    Carpi,    Carepula,   Mediccara;   Ctfr(a),    (7tir(uin), 

Cuninm)  cf.  Kj^J,  M<^a  in  Ruguetrroni^  Asctfrum,  Ansocvrro,  Ctirtnm,  Ctfrtibis; 
denique  gkra,  garra  (e  emollito  §.26)  in  Garra,  Medugara,  Tag^ara,  Tagarata. 
Trititm  illud  •^'^y  habemos  in  uno  Irath,'  b)  ^pn,  ex  aegypt.  &^ri  urhs  (p.  321), 
qnod  Tarie  efiertur:  buccm  (Plant.  12,  42),  n.  pr.  Bucca,  TBbuca,  ef.  Buconta; 
Baca  in  Tnbalteea;  Baga^  BagaS;  Vacca,  Vaga  (vide  p.  321«  22)  AnsuagOj 
Vegese\a.  c)  t':^  el  fyt^  munimentum^  urbs  niunita,  qnod  eft'ertur  Au»  in  Auxa^ 
^«zegera;  Aui^  in  Autoeurro,  AttiuagH;  Uz^  Uf  in  Urala,  I/raara,  Uzagada, 
l/sttta,  t/zippara:  J/»z,  ilfifi  (ti^^),  in  Jifffzul,  JUmte,  cf.  A9  (ry)  Sn^^#cuniin. 
d)  n'^s  domufj  a  que  in  V.  T.  pins  qaam  qoadraginta  oppidornm  noknina  ordiunior 
(tbes.  I,  193 \  Plena  forma  in  Pnnicis  rarior  est.'  Scribitur  ea  Bet  in  itelagbar, 
Byxaei-um  =3  Bytsaiii  *»pio  n*^^,  freqnentiua  Beij  in  fine  vocum  Bi$,  ut  £e«ippo, 
Barhentlaj  CnruhiSy  Rusoiu^  TuccufttV.  Qunm  vero  give  ipsi  Afri  give  Romani  haec 
namina  latiae  pronnnciantes  litteras  Bet^  Bt  ab  initio  Toeum  praesertim^longiornm 
aegre  ferrenc  *),  B^  Be  abiecto  baec  nohiina  a  T  littera,  vel,  qnnm-  plernmque 
artidiluB  geqnatar ,  a  gyllaba  ta  ordiebantnr.  Y*  c.  T-  abetta  nb'SiM  n^^ ,  7-  amugada 
ns^  ')J09  m  et  sexcenta  alia  infra  alphabetico  ordiae  digegta,  in.  quorom  T  expli- 
cando  frngtra  desudavit  Uamakeras  (p.  284),  qoanqnam  idem  iam  bene  observavit, 
illod  /,  ta  ad  nativam  horam  nominum  foraiam  roinna  pertinere,  qaam  modo  addi 
Biodo  omitti  aoleat  (Tacape  et  Cape;  Taaimyra  et  Simyra;  Ticath  et  Oecath;  adda: 
Tamazaca  et  Mazaca,  Tozummensia  et  Zamraengig  cf.  faebr*-  n'^Si  qaod  gaepe  omit- 
titur)  eoque  demam  omiaso  nomtnis  origo  pategcat.  Qnnm  autem  pro  Bet  etiiim 
Bes  (n  raphato)  pmnunciatun  git,  nemo  mirabltnr,  in  nonnnllig  pro  /  etiam  # 
comparere^  velut  S*eggera  n'l^^it  tnn  domag  catarractae,  S^egerme  t3*^D  n^d  domng 
vineae,    Siagul  et  fortasse  alia.    Aphaeregin  non  minng  andacem  statao  e)  in  nomine 

bin»  (J^l)  tentorium  J  qnod  raro  plenius  reperitur,  ut  in  ^Aaba,  ^Aibnri  (tentorium 
collig),  cuinsqae  plernmque  solnm/guperest,  v.  c.  L-agnutum  msnnbrifit,  Ih-amaibua 
9^^^  tl9  btiit)  L'aribui,  L-amida  al.  quae  infra  ordine  alphabetico  comparent.  Quod 
Hamakerns  (p.  256)  in  /  littera  articulum  (b^)  latere  sugpicatug  egt,  id  eam  maxime 
ob  caoggam  ferri  non  potegt,  quod  complnra  huiug  generig  nomina  ex  dnobug  com- 
)K>gita  gnnt,  articulum  igitur  regent!  praepositom  non  adniittunt.  —  f)  Dipxa  (Ortschaft) 
oppidum  comparet  in  Macuma^  Maeomaiea.  g)  nbv:!  cMtat,  Scribitur  et  Vala  (q.  v,) 
et  BMa  (ut  i93  Bol)*  b)  hdd  vicu9,  modo  Cebar  in  Ceftargugi,  C^&aradefa, 
modo    Gaphara    (q.    v*).      i)    '^'w^,    nTO    habitation   in    Madaurusi    MadanutnBf 

Am- medara^    idemque  valet    k)    Tkunu  i.   e.   qsr   habitatio   (cf.   Us  habitavit),    in 


*;    Cf.    PtolemaguM  tahnud.  "^bn;   atque  ital.        etiam    alia»   Ht  MdHio^   p$iinJt^a,   piiaVsmo  toine 
iiu^   ihana^    ex  pftfim,    pUsan^.      Accedit  qnod        ^«  p  pronunciari  solent:  deUio,  Heologia^  HaU$mo. 
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7%umuATomnmi  nunumiBTBL  ~  1)  Oppidnn,  in  quo  freqneu  forwrn  erat)  appeU 
latttia  ^8t  pi«)  Jbrum  ^  «t  hodie  molta  noaiiiia  ^^  ftppellata  ia  regao  .Mgaritaao  at 
Toaetano  %uq)t.  Id  pro)>rie  tcriptani  est  Sue^  8uccj  Zuee^  ntia  Suecd\i%st  (foramfni-» 
laeoti),  ^aoarda»  Zuceiar^f  ZuccJm^  niox  eliani  Sicca  (pro  Syoea),  at  Tubart^cca  aoUia 
fori,  TabiiffMcabare  coUis  fori  fromentarii ,  Stctlibba  al.  Deniqaa  m)  Ifucca  i.  e* 
rpt\  coloniam  siip[Qificare  videtur,  a  :^pn  aedam  fixit»  at  hebn  >pn.  Ita  Tucea 
Terebiathiaa,   Taccobori ,   Taccabia,  Ap*f«<ra  b.  Ap/aag-o. 

Malta  oppida  a  sita  id  montibu$y  colUhuM^  mfibusj  aat  ad>Ia9^a#,  ikermu$^ 
aqwiedueiH9  aomen  ioveaerant,  quod  atromqoe  gaaoa  com  ipaif  aiaalftaai  et  Jlaa*araai 
Bomiaibas  ooavaaire  aolet.  Moadiim  igitur  arbiumva  in  moodhosj  coUibos  eai. 
«itaruai  noaiina  ordiri  aoleol  ab  his  vocibat:  o)|*iri  aioat,  ut  ^rFalfisi  ilrseaariay 
ilrtisiga»  o)  tlbVQ  cUvut^  ut  J!fa/«IJkibaIas  clivus'Saalis,  p)\VM^  H^b  proBioatoriuaii  — ^ 
arab*  (^f^,  at  JBarracurram »  /ttrtpiaa,  ityjaadiam  al.  q) i 9bo  rapat,  at  So/a,  SUe^  J 
Soli,  Soioeh  (^^bo),  Vegoftf/a;  r)  -iqsD  umbiUcUi  i.  a»  ooUii,  clifaa,  v.  c  Tuhuf^ 
•leoa  divaa  fori»  Tkhutnita,  aL  a)  aj>f ,  Kaac  cUvmii,  id  uixKoflixdy  t^xi^g^  T^acape^ 
Ucibi»  t)  "^ri)  *<M)  catfftt  (coi  voci  huac  aigaificatom  viadicavimua  id  Lax.  babr.), 
pan.  proDaaaiataiD  n(/?,  ia  iSkt/I-bas  eollia  BaaUs,  iSt(fa-iar  collia  priocipis,  Stffe»' 
tnla  aallig  aqaaadaataa;  o)  in  eolliSf  ia  TAa/bora  callia  firumeati,  lUbbari  id.  -^ 
Fiuvii  ipsi  Tal  «ppida  lis  adiaeeatia  hia  oiaxioia  vocibua  iodicaotar:  v)  ""tiis»  at  iVara, 
Aar  ««aggaraf  ir)  ia  mqua  (bebr.  Ita  ia  aa^a  v.  Lax.  laaa.  h.  v«  arab.  valg.  aj^^ 
taoje)  pua.  «o  fam.  ma  fan  Philo  fiybL  (p.  223.  393),  Jfjfsoeanui,  J!ia/A«l  aqua  Baidii, 
Jfa/^enaa  aqba  harti»  et  vvdgare  ^  oie,  at  ilfeaapheMa  aqaa  reoiaaoa,  Jfeaeggaia 
aqua  catarradaa.  x)  1*1  rA  ('n'l)  «rri^artll  f.  a.  rivW)  ia  /{a«-briaat(aB).  y)  nb9t) 
oyaMcftN^laf,  ia  TiaAi,  ThuelaiAy  Safa-la/a.  s)  n^^tii  io  Sattpsaoi,  8t$Uec(i.  ^ 
aa)  Crniatraetme  «oomo  Paoicam  foiaaa  vidator  aggurm  rrjitf  Tarbala  Hipb.  a  nj3  HL 
afladit  aqaam,  quod  oomparat  ia  Narnig'gYira  flufiini  eatarraotaoi  Aas-ag^a,  S^ag'gvra; 
at  naggara  rnid  varbala  Pi.  aiuadem  Tarbi,  aada  NLe^neggere  aqaa  catanractae.  -^ 
Oppida  ia  iathma  situ  bb)  appallari  amaat  noan  Tiapsmcus  et  Tkapiu^.^  t.  cc)  a 
Uipicidinii  dicta  Boot  Miuua  n:^^}^^  Fuaula  s=s  ^^i.Sim*^  quod  utruioqae  lapicidujaa 
Biguificat* 

Peraiulta  alia  aoioiiia  ad  rem  fromaatariam  ia  Africa  laagoopere  floraatenH 
aat  ad  reoi  pecuariami  eui  Naroidae  praa  cateriB  operant  dabaot,  aat  daaiqoe  ad 
vaaatam,  maxiaie  feraraaif  partioaot.  Hioc  in  loaltiB  aominibaa  babes  dd)  val  nd 
frumeitimm,  ut  Sacoadar,  Tiilaiori,  Urftanii  UiaUtrra,  val  n^a^i  {ios^  /nmem 
Ma  5  in  Abora,  £fora,  Bunaiam,  Nab-aianini»  TuceaiorL  ee)  ti,  nn  ^^tuura 
ovium^  undo  L^^aoHH^-giTzaMi,  eras'» aapbala;.  ff)  Tat,  m"^^  vemUuSf  in  ThHnn*«»da^ 
T-amo-mfas  Tocalo-titfa  spaa  venatns  aL  A  palmarum  (najq),  ficuum  (n|fitn)f 
olearum  (nn),  myrtorain  (tnenrt)  copia  nuncupata  snot  Tlvaiarra,  Tembro,  Tamriik; 
Thenacj  Abiiina;  Zeiihaj  Zetha;  Idatta^  Thenadaita. 

Ut  autem  gg)  id  nomittibaB  propriis  homiDum  saapa  deomin  nomioa  comparent 
varie  inflexa  et  contractu,    ita  etiam  in  Dominibus  geograpfaicis  certe  Baalis^  primarii 
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naniDiA,  oom^ti  |>ervarus  modis  habetor  coBtractam  et  rontihitQin :  integral  enim 
fonnae  bal  (Tagar&o/a,  Sardaia/),  pul  (Carepar/cr),  ma/,  met  ( Vagar-mel)  rarae 
snot  Contractae  snot:  ul  {b  emollito),  in  Barbes-ti/a,  Mnz-ul,  Math-tf/,  Gaet-ult; 
ol  in  Masilh-o/nSy  Nur-ofi;  al  (h  extruso)  in  Car-afis;  dein  &o,  bu  {ul  in  o,  u 
motilato  |.  23,  1}  in  Sufl-6i»(8),  Lari-ftii(8);  et  ba^  va  (/abiecto  §.  23,2)  in  Ans^a, 
Assa-ya,  — voj  — ba  Aggi-va,  Tiga-va,  Tigilla-va,  Cenna-ia,  Core-ia,  — va  al. 
Cf.  Baal  p.  402. 

Ceternm  qnom  credibile  ait,  nativam  horum  noininam  formam,  quae  sola 
consideranda  erat ,  non  raro  periisse ,  vnlgarem  antem  etsi  contractam  et  secandariam 
nativae  fonnae  speoiem  quasi  inenlitam  esse  (v.  Carchedon;  Zelia^  Tiella  cf.  p.  397« 
398),  facile  appareat,  unitersoni  hoc  etymi  inveniendi  negotium  subinde  coniectnraie 
atque  ita  coitiparatum  esse,   ot  omni  caotionis  genere  adbibito  errores  vix  effogias. 


f .   20. 


Abba  opp.  Nnmid.  Polyb.  14,  7.  Liv^.  30, 7, 
ubi  tsmen  omnes  libri  Ohha ,  et  ita  Cjrpr. 
Cone.  Garthag.  et  August,  c.  Don.  7,  1 1 
memorant  Paulum  episcopnm  ab  Obba, 
nbi  male  nonnnlli  legunt  a  Bobba.    Etipin 

Arabes  scribnnt  Obba  ju  I  Ebn  Hankal  ap. 
Qnatremere  p.  72.     Respondet  syr.  ^£^^^ 

silva. 
Abhir  mains,  sed.  ep.  In  Africa  proc. ,  unde 

Abhiriianus,   Idem  oppidnm  videtur  atque 

*Afi8r] ftt  Ptol.  4^  3  y  unde  Abiiriianus,  v. 

L.  Hoist,  p.  88.  89.  91. 
Ahdera  opp.  Uispan.  et  Afr.    (cf.  Abbir)^ 

n"^iay  p.  310,  sed  etymon  latet. 
Abidus  sed.  episc.  Byzac.  n^aJ'  subactus,  cf. 

Bida. 
Abila ,  mens  Tinglt.   p.  385  A. 
Abliina ,    sed.   ep.  Air.  pr.  tl3fiin  ^3M  pater 

ficuum  i.  e.  ficis'  ferax. 
Aboray  sed.  ep.  in  Afr.  proc.  a  *i!|^2^,  ec*^qajf 

frumentiim,  v.  §.  19,  2,  dd. 
*/Jxxtt/3ix6v  T€i)roc«    opp.  a  Cartbaginensibns 

ad  columnas  Herculeas  conditum^    Steph. 

Byz.    Cf.  ^py  clivus,  locus  acclivis,  arab. 

jUac .  unde  Acaba  ad  sinum  Aelaniten.  et 

Acabe  fons  prope  Tripolim. 

Achilla^  AchoUa,  AchuUa;  Acillay  Acola, 
it.     Cholla ,      opp.     Byzacii    Liv.     Plin. 
Strab.  cf.  Drakenb.  ad  Liv.  33,  48.    Vel 
est   1l\py   curva ,     devia ,    vel   SlV^iJ    ab, 
nbDH  atinona  ,  fort,  annoni  abundans. 

Acrafh  opp.  Tingit.  Ptol.  n'ipjy  sterilis. 

Acufida  s.   ep.  Maur.  Sit.     i^^irtH  frater 
calamitatis ,    cf.  Fidoloma.' 

ASSvfdti ,  opp.  Maur.  Caes.  Ptol.  ni^nM  rubra. 


Adin  urbs  Afr.  a  Regnlo  capta  Polyb.  1, 
30,  5  :  itg  n6Xt¥  jidh ,  alii  codd.  jidvf. 
Esse  potest  y^y  amoenua  ( cf .  '\yp ) :  sed 
alii  nominativum  statuunti^d/c»  ^Adv^j  cui 
responderet  ^^9  omatus. 

Agar  opp.  Byzac.  Hirt.  67.  79,  unde  in 
ecclesiast.  AggaritanuSf  Aggeriictnus,  Ho- 
did  est  j^^   pater  petrae,    unde  rero 

minime  sequitur ,  Agar  idem  significasse, 
quod  ^^.  Propter  g  geminatnm  suspicor, 

plenam  formam  esse  Aggara  =  catarracta. 
|.  19,  2,  aa. 

/fggivay  al.  Aggya,  sed.  episc.  Aug.  adv. 
Donatist.  7,  29.    (Pro  Aggival^  tW^in). 

AUibura,  AltaburiSf  sed.  ep.  Air.  pr.  b«1K 
mao  tentorium  clivi^  ^.  19,  2,  et  r.  Al 
i.  q.  bMM  babes  etiam  in  Aliaha  et  Albula 
cf.  Bulla.  Car.  a  St.  Paulo  95.  115. 

Amaccura,  sed.  ep.  Afr. ,  unde  ,,  Felix  ab 
Amaccura''  Aug.  c.  Donatist.  6,  40,  ubi 
Cod.  Corbej.  Ammacura,  Floriac.  Amma- 
curra ,  male  autem  Bamacorensis ,  Vama- 
corensis  in  Coll.  Carthag.     ( Cura  urbem 

significat  i.  q.  nj^p    iu«i   cf.   19,  2,  a. 

prior  pars  est  p725|  vallis). 

Amamassus  Cypri,  si  modo  Phoenicium  est, 
tiyiO&il  DN  mater  lapicidinae ,  cf .  Missus. 

Amathus  ibid.    riTsn  aroc  y    ut  urbs    Syriae, 

quam  Josepbus  lA^ad^ri  scribit. 
Amaura  sed.  ep.  Maurit.  Caes.   r?1tay  lerra 

habitatay   cf.  n.  pr.  Gomorrba. 
Amestratus    opp.    maritimum    Siciliae,     D9 

n")nTb9  populus  Astartes, 
Ammedara ,     AfificJdaQa ,     opp.   Numidiae 

medit. ,    tt*^"]»  t3^  populus  kabitalionis. 
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Ammocho$tu9  Cjrpri,  «n^nybK  maier  aeris^ 
caius  metalli  CTprus  feracissima  erat. 

Ampsaga ,  fl.  Maur.  Caes. ,  Massylorum  et 
Maflaesyloram  regionem  dirimens^  ti:iDs  D&t 
mater  Hvisionis  Ham. 

Amudarsa  opp.  Byzac,  fit*  nia^  columna 
regionis. 

Annesel,  Annasel,  Annezel  opp.  Syrt.,  itin. 
64.     Nonne  brD  YIP  fons  rivi  ? 

Antpag  opp.  Maarit.  Caesar.  Ptol.  *^^  puZ- 
vis,     Cf.  Uzippara. 

Apfunga,  ande  Felix  Aptungitanus  in  con- 
trovenii^  DoBatistanim  nobilis ,  cf .  Abn- 
tucense  oppidum  Plinii.  J^gh  QM  s*  13M 
]>pn  />a/tfr  (locus)  sedis  fixae^  cf.  J.  19, 
2,  m.  Nomina  geographica  ab  Ahu  (bu) 
^t  ordientia  Arabes  quoque  habent  v.  c. 

Abu-cobais,  Bu-^schater  (Utica). 
AriUiga ,    opp.  Mauritaniae  Sigae  vicinum, 

itin.  12.     v\T^^  nil  mona  Sigae,  videtor 

enim    fify»    axQiOT^f^ov    Ptolemaei    esse 

(El[am.  p.  227). 
Arvahia^    mons   Libyae,    ^bJ^n   *nM    mo/i« 

Ascurum  f  opp.  MaiuitanUe  Hirt.  23.  *^p  T9 

ro6itr  (arx)  urbis, 
Asiaarath  opp.  Maur.  Caes.  Ptol.  4,  2^  abi 

Palat.  Aaaaodd-.     lUud  esse  potest  'n'^SCn 

rT*3^  ' atrium\principis y     hoc    rt'^UJ    Ta?    r 

abiect6    (cf.    Atxikurur  pag.  386)    robur 

(arx)  principis, 
Assaba,   Assava ,   Assafa    sed.   ep.  Maur. 

Sit.  b^^tn  19  robur  Baalis.  ^ 

Assurus  Ptol.  4,  2,    Assurae  itin.   47  et  in 

ecclesiasticis  ,*  opp.  novae  Numidiae  prope 

Tuccam  Terebinthinam,  prob.  ^^^ti  atrium, 

ohors, 
Aiabyris  mons  Rhodi  =  ^S^v\ ,  quod  nomen 

gr.  AxafivQiov  et  ^Irafivgiov  scribitur. 

Augala  opp.  Maur.  Caes.  c£.  nb:i9  I^Ns^S 

plaustrum. 

Atusafa  opp.  Africae  proc. ,  fortasse  pro 
Ausafal  (cf.  Ausnfal  opp.  Libyae  itin.  69) 
b^an  tP  robur  (arx)  Baalis.     Cf.  Assafa. 

Ausocurro ,  sed.  episc.  Numidiae  nnp  T' 
cf.  Ascurum. 

Avaog  opp.  Maurit.  Caes.  ^^  robur  (arx). 

k 

/  •     •  Ausuaga  sed.  ep,  Afr.  ab  Aus==  ti^  et  vaga 
i  •'pa  urbs,    cf.  §.  19,  2,T. 

^lua  opp.  Africae  ab  Ithobale  conditnm 
Jos.  Arch.  8,  13.  r^  robur  i.  e.  arx.  £t 
idem  fere  valet  ^v^a^  Av^va  Ptol.  4,  2. 


Auzegera  aed«  episc.  Byzac.-  Si^tt.Tb.  Cf. 
§.  19,  2,  aa. 

Azama  v.  Zama. 

Baesippo  y  Besippo^  opp.  Hisp.  Baet.  ID^D^S 
cf.  Hippo.  Ippo  (id*))  in  Hispanicia  ad** 
modum  freqnens  est,  nt  Lacippo,  Uli- 
sippo,  Irippo,  Ostippo,  Acinippo,  Orippo, 
Ventipo. 

Bagai,  opp.  Numidiae,  nobile  propter  con- 
cilium Donatistarum  anni  394 :  cod.  Cor- 
bej.  Vagai ,  al.  Baga.  (^pa  urbs,  p.  321). 
§.19,  2,  b. 

Bagrades  fl.  prope  Cartfaaginem,  Strab.  JBo* 
T'ai^^a^,  hodie  {O^   (Edriai  8Jy^').     Sed 

genuinam  eius  formam  apud  Polybium  e$Be 

MaxoiQag^  Muxgag,  MdxaQ  docet  Sch  weigh. 

ad  Polyb.   1 ,  75 ,  5 ,    quocnm   consentit 

BovxoLQag  apud  Suidam ,  ntrumqne  ortnm 

ex  pun.  ^pyT^  Mocar,  Macar  (Hercules), 

ita  ut  Herculis  fiuvius   sit.      Mi^e  Boch. 

explicaverat  etn9ia  stagnnm. 
BaniMbae  pop.   Maurit.    Ting,  i^v  ^d  filii 

lubae ,    fort,    a   principe    huius    nominis 

appellati. 
Baniuri  pop.  Maurit.  Caes.  'iiM  tsi  filii  lacis, 
.    vel  Uri  (n.  pr. ). 
Baraihia   opf.  Tripol.  fort.  ni«^*ia ,    v.  ad 

inscr.  Trip.  2.  —  Ham.  ni")N3  putei. 
l^arbesula   opp.   Hisp.      Posterior   pars    est 

bJin-'n  (cf.  BahvXog)  vel  by^  rr^n  J.  19, 

^9  8S'     ^^   priore   dubito    utrum  sit  'la 

filius ,    quod  in  nomine  loci  minus  aptum, 

an  *n39  transitus. 
BcLQeia,  opp.  Hisp.  Baet.  Jifi^na  pinguis. 
Bastuliy  gens  Hisp.  ,,qui  Poeni  esse  dicun- 

tur**  Ptol.  2,  4.     Num  b^a  n?a  spolium 

Baalis?   In  ul  Baalis  nomen  latet,    ut  in 

Gaetufi. 
Selesaaa   sed.  ^  episc.   Numid.    tT^  ba    Baal 

(est)    foriis? 
Belo,   UTDs  Hispaniae,    in  numis  nb^^a,   v. 

p.  311.     Forma  Syriasmum  redolet ,    ut 

in  nesso  JiaSS  §.16.  ^ 

Beryius   opp.  Phoenices,    n^^KS  puiei,  cf. 

Steph.  Byz.  h.  v.  ixXi^d-tj  iiu  %6  tvviQOv' 

BijQ  yag  to  (pQ^aQ  nag^  aitotg. 

Betaghar  sed.  episc.  Afr.  inc.  •nilM  n^a 
urbs  vin. 

Bida ,  opp.  Maurit.  Caes.  ni'^ay  subacla ,  9 
abiecto. 

Bidil.  ibid.  Badel  Ptol.  bet  1!1  i.  e.  bH  IM. 

Bilia  sed.  episc.  Maurit.  Aug.  c.  Donat.  6, 
8.     Cyprian,   synod.    Carth.  Benta  Ptol. 
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(nbs^3  i.  e.  ciTita»,  r. -Belo).    Male  Luc j 

HolsteniiiB  coirigere  volebat  Hilta. 
BwitaQQQj  fl.  Cypiiy  Uesych.  =  npy^O)   Gf« 

ad  Bagrades. 
Bucca ,  opp.  Carlli«  prope  Uzitam  Hirt.  ( "«pia 

urb9^  cf.  pag.  321  et  ad  Plant,  sc.  2,  42). 

Einsdem  originis    videtar   Buconia,    sed. 

episc.  Nmnidiae. 
Bvff'ada   aed.   episc«  Numid. ,    unde  gentil. 

BofetGusis»  Nonne  ortum  ex  n&iX)  Bignxsjn, 

miraculum  ?  # 

Bi//2a ,  complnrium  oppidorum  Africanorum 
nomen  ,  ut  Bnlla  Regia,  Bullaminsa,  ^bltl 
i.  e.  nba^S  ciyitaa,  ut  apnd  Palmyrenos 
bia  pro  by^j  vide  p.  325  et  §.  19,  2,  g. 
Quod  Hamak.  nomen  cias  in  numis  legere 
sibi  yidebatur,  supra  (325)  refutatum  eat. 

BuUaria  opp.  Numid. ,  num  forte  '»"i«t  nb3>5 
jciviias  leonis  ? 

Buruch  aed.  episc.  Maurit.  Caes» ,  *  Burca 
Ptol.  et  not.  Afr-,  unde  y,episcopua  Bum- 
giatensis.'^  Est  ?)?*)a  benedicius,  vel  aram» 

5Tii*ia,  N^h^a  genu,    lajQO  donum. 

•  •    • 

Byraa,  arx  Carthaginis,  !Tli?B  munitioy  arx^ 
littera  sibilante  transposita*. 

Byzacium^  Bizacium  y  BvaaaxTjtg  Folyb. 
provincia  Africae.  Bochartus  scnbit  ttrs 
mamma ,  uber ,  Ham.  tpvp  ^^ ,  ego  malo 
•*ptt)  rr^i  Byt  sahif  regio  irrigua. 

Cabarsus,  Cabarsusi  ^-sussif  locua  Byzacii, 
nobilia  propter  concilium  Donatiatarum 
(p.  416).  Est  DID  "IDD  vel  D-^DiO  IM 
vicus  equorum»  De  varia  et  eximla  nomi" 
nia  corrnptela  vide  not.  crit.  in  August, 
Opp.  IV.  p.  207  Bened.  Primam  nominis 
partem  hubes  etiam  in  Cebaradefa  sed. 
episc.  Bjz. 

Caccahe ^    nomen   Carthaginis,    quod  caput 

equi    significare    tradant    Stepb.    Byz.    et 

Eustatbius,    unde  nata  est  tabula,    equi 

^put  e  terra  emtum  esse ,    quum  funda- 

menta  urbis   iacerentur   (Virg.  1,  443). 

Bene  observavit  Bocbai*tus  (p.  471),    id 

ductum  esse  ex  talmud.  ^'^'\'p  caput,  quod 

[  egregie   confirmatur    alius   oppidi  ndmine 

.  Carcabia ,   Carchabia  ,   quodque  ita  expli- 

i  candnm  yidetur.  -Nimirum  Carthago  Carcab 

\  C)p*np  i.e.  caput  appellafa  est  utpote  regni 

I  caput !    quum  autem  illud  nomen  pauUu- 

Slum  in  desuetudindm  abiiaset  et  tantum  de 
equi  capite  frequentaretUTy  ilia  de  huiua 
appellationia  origine  fabola  ( nvytfaam  ety- 


(' 


mologicum  dicas  )  exogitata  eat,  ut  similis 

ex  Byrsae  nomine  ooniicta  eat. , 
Cahimacttma  J    opp.    Byz.    Ptol.  4,  3,   cod. 

Palat.    al.    ...    macula.      Altera  para  est 

Dlpb  locus,    prior  esse  posait  ^^S^  clau-i- 

sura.     Cf.  Macuma. 
Calpe^    una  columnarum  Herciilia,    aecuii-* 

dum   Graecos  xuXnti  i.  e.    vSqIu  Hesych. 

Idem  valet  talmud.  «obi  ,  Boch.  615. 
Capsa,    urbs^  nobilis  Airicae,    arab.  JUaai, 

puii.fj-ri?©pjc7aM5/rum,    a  Y'Bp  clausit. 
Garage,  opp.  Byzac.  medit.  «3*i3  arx,  c  in 


\2  r  i  ""^  ^ 

I    .     t 


UA 


g  emoUito. 


O^H 


CaraUs^  opp.  Sardiniae  ( Cagliari ),  b3>i  "^p 

urbs  Baalis,    np  pro  n*ip,    ut   in  npbXJ  t^'^ 

pro  n^pb»;  '    .      4,'v  J 

Cararus  ,    locus  Byzac.  fortasse  a  T^p  frigi-     (y  ^   ■- 

dum  esse.  -  ' 

Carchabia,  Carcabia,  sed.  episc.  Byzac.  Tide 

Caccabe. 
Carepula  opp.  Numid.  Ptol.  4,  2.    bM  *)p 
•    urbs  Baalis?   cf.  Caralis.  -     i  (^  '  •/ 

KaQxri^iLv  V.   Carthago.    -       ''.  '-^'f  ^  '/  *   v  '^   rr:       '     r 
Carcoma ,  opp.  Maurit.  Ptol.     Cogitari* poa- 

sit   DiD*i3    (crocus),    sed  malo   TTD'^p  np 

urbs  altitudinis ,    in  alto  sita. 
Carpasia  Cypri  a- Pygmalione  coftdita,  Steph. 

Byz. ,  vel  a  00 1D  carbasus,  lintenm,  vel 

TD  "^p  urbs  auri. 
Carpi,   KaQTtlg   opp.  Zengit.  Jit  1p  civitas 

orae  s.  ostii ,   cf.  Ruspae. 

Cartejay  uibs  Hispan.  Liv.  Mel.  Strab., 
bene  ob^ervante  Bocharto  (p.  599)  pro 
TAelcarteja  (M'nnpbz:)  i.  e.  Herculea,  cf. 
§.   18  V.   CartLalo. 

Cartenna,  Cartennae  opp.  Maurit.  unde  episc. 
Cartenitanus  August.  Opp.  IX,  p.  425. 
Ham.  explicat.]*»^  ntp,  malim  ]'»n*l]5  i.  q. 
0?'3J*1p  ^"o  oppida,  quod  contrahitur 
in^nSg  Jos.  21,  32. 

Carthada  teste  Soli  no  27  antiqnior  forma  pro 
Carthago ,  quam  idem  cum  Stephano  By- 
zantino  et  Euatathio  (Boch.  167)  novam 
cwiiaiem  significasse  tradit.  Quod  si  verum 
est  (neque  banc  auctoritatem  impugnare 
lubet ) ,  primaria  foilna  erat  n^in  n*^p 
(v.  num.  Panorm.  pag.  291)  i.  e.  t  ex- 
tremo  abiecto,  ut  saepe,  Carth^adas, 
unde  Carthada ,  plane  ut  Macumadea  = 
ttJnn  hipi2  :  unde  etKaQX^ddv  et  Carthago 
in  Hiapania  maxime  et  Sicilia  depravatum 
esse  snapicatnr  fioch.  1.  c.  coU.  i^g^^q 

aicul»  ^qvtjf^tg,    damahisn»  gama,   delphin 

.1  —  I  •  -11  —  -- 
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golpliin.  Alittd  etymon  haberet  CarcA^on 
(piet  ^^  axx  domini),  si  haec  forma 
primaria  esse  posset:  sed  in  iUa  anctori-^ 
tate  acquiescere  jiatius  erit. 

CartiU opp.  Manrit.  bfit  n'lp  oppiAumlU i.e. 
Saturni. 

Castulo ,  KatnaXeup  opp  •  HUpaniae  Liv.  Polyb « 
et  aliud  Afiicae  propiiae  y  ^vi^  nvp  arcus 
Excelsi  i.  e«  Baalis.  Simile  est  Casiaba- 
lum,  opp.  Ciliciae,  b^a  nv)p. 

KiXkaga(faad' f  nomen  Phoenicinm  insulae 
7oTO( ,  6  iQfif^veiiTai  laibg  vfjog.  Steph» 
Byz.  Hanc  explicationem  vindicet  qpi  pos- 
sit:  sed  altera  pars  aQpad"  yix  aliud  est 
quam  n^"lM  terra, 

Cennaha  ,  mons  Africae  Ptol.  4,  2  ,  b^^nn  ]p 
nidus  i.  e.  sedes ,  domicilium  Baalis. 

CerrUf  mons  Africae  Polyb.  ^-^p  comiu 

Ceriimaf  nrbs .  Celtiberica  Liv.  40,  47  ss 
d'^nnp  9  vide  Carienna.  Aliud  est  munici- 
pinm  Cartunitaniun ,  y.  Drakenb.  ad  h.l» 

Cercina,  insula  ad  Africam  Liv.  Uirt.  ]^3nD 
arces  Boch.  497. 

Chinalaph  al.  Chinaphal  opp.  Manrit.  Caes« 
Hoc  est  b'di^  in  gratia  Baalis ,  illud  esse 
possit  qb»  ]n  decus  bourn. 

Chyltmaih  fl.  v.  Molochath. 

Cula  opp.  Afr.  Appian.  Pun.  80.  Vide 
Zella. 

Ciriay  caput  Mauritaniae  (n^p  urbs). 

Cissa  opp.  Maurit.  it.  Hispaniae ,  cuius  no- 
men  Lindbergius  n^tOD  scriptum  in  numo 
reperisse  sibi  videbatur  (p.  324).  Fortasse 
erat  Srrsp  finis,  quacunque  tandem  de  caussa 
locus  ita  appellatns  est. 

Cittium  Klxiov  Cypri.  Incola  pboen.  scribi- 
tur  Tits  ,   forte  •»nn  Cit.  33 ,  nbi  vide. 

Coha  ilin.  18,  Ckobai  Ptol.  opp.  Mantit. 
Caes.    cf.  rtl*in  Gen.  14,  15. 

Coreha,  Coreva  op^.  Zeugit.  ilam.  explicat 
M*i^n  sicca,  coll.  Horeb  montis  nomine. 
Sed  ne  unum  quidem  certum  exemplom 
exstat ,  quo  n  littera  c  ( x )  expressa  sit. 
Malo  igitur  b93  fi^jp  invocans  Baalem. 

Ccihon  portus  Carthaginis  et  pars  Ttcinai  nrbis 

App»  8 ,  27.    Died.  3 ,  43 ,    nbi  in  alib 

HbriB  est   Ka9mp.     Idem  nomeu  gerebat 

portus  Hadrumeti  (Htrt. ),    atqne  Festus 

portus  arte  manuque  factos  Codiones  ap- 

pellari  tradit.    Boch.  p.  469  nomen  ducit 

i  a  rad.  fiop  tdmud.  et  arab.  inctdit,   ego 

I  nil  dnbho  quin  sit  ipsmn-  ^h^  a  primaria 

(  incidendi  abscindendiqae  potestate,  v.  Lex. 

Culcum  opp.  Afr.  Ptol.  4,  3,  nid  b'lp? 


Cufruta,    sed.   episc   Bjsac*   m'^Ba    q.  d. 

Dorfschaft ,  abstr.  a  '^^^  vicua. 
Culluf    mnnicip.  Numid.    itin.  19«  Ptolem., 

4,    3.      Eiusdem   originis  TideUir   atque 

CiUZa,  Cholla,  r.  Acfaulk. 
Curium  Cypri  promont.,  np  urbs,  ^.  19,  2ya. 
Curubisf  Curobis  opp.  Zeugit.  (hodie6iir6a). 

Facile  in  mentem  venit  H*^^  propinquus ; 

sed  ut  pleraque  baec  nomina ,  potiut  com* 

positum   yidetur,    idqoe  ex   Cwy    orbs 

cum  u  compaginis  ($.37)^  et  iw  n^a  cf. 

Rusubis,  Tuccubis. 
Damatcorcj    sed.    episc.    Numidiae.      Nnm 

M'lp  m^K  terra  perdicum? 
Darat ,    fl.'   Maurit. ,     fort.  p^rennU   a  "xm 

manere ,  unde  etiam 
Diur  {^^9^^)  fl,  Tingit. 
Dicdica    opp.   regionis  Syrticae,    cf.   plpl 

talmud.  parvus. 
Dumuras  fl.  Pboenices  Polyb.    Idem  yidetur 

qui  Tamyras,  a  palmis  dictns,  cf.  Tadmor 

pro  Tatmory  itidem  a  *^)9n  palma. 
Ebora  opp.  Hispaniae  Baeticae,  i.  q.  Abora 

frum<rUum» 
Fallaba  «ed.  ep.  Maur.  Caes.  bra  ttbc  quam 

insignem  fecit  Baal,  cf.  hebr.  Sl^ttbD* 
Feradi  maius  et  minus ,    duo  oppi^  Bys.  a 

n'^D  mnlus  ,    cf.  Parada. 
Fesseiia  sed.  ep.  Numid.  Kn'^t(lB?)  campus 

olearum,    no  i.  q,  ps? 
Fidoloma  s.  ep.  Numid.   tkVf  1*V  calamitas 

aetema ,    ut  vicus  Halae  yicinus  inunda'^ 

tionibus    obnoxius  appeUatnr    Angst  und 

Noth.     Cf.  Acttfida. 
Filace  8.  ep.  Num.  !j^b  circulns,  prorincia. 
Fussala   opp.    prope  '^ilipponem   (p,  340), 

prob.  btjisi.  q.  syr.  ^^iSima  lapicidina  a 

bOD  cecidit ,  «cujpsit  lapides.    Cf.  Missua.    .  '  *  ' 

Gadamusa ,   Cademusa ,    sed.  episc.  Maurit,  '  "^ 

Sitifensis ,    «^*i7ar3  la  fortuna  fontis,  i.  e. 

fons  feliciter  inyentus. 
Gades  Hispaniae ,  proprie  Gadir^   pun.   nna 

y.  num.  Gadit. 
Gaetuli  gens  Africana ,    cf.   cbald.   bra  fTtt 

grejT  Baalis.  >  \  . 

Galapha  opp.  Maurit.,  ab  aram.\nbi|  sculpsit,  /    (/(    j^ 

caelayit,  cf.  aram.  et  arab.  C]bp  aeoorticayit. 

Caphara  opp.  Leptit.  *1DD  vwu$^  c  emollito, 
ut  saepe  (§.  26). 

Garbis  sed.  episc.  Nvmid.  i.  q.  a*^|  asper, 
n.  pr.  collis  HierosoL  Vide  Giiba.  Sed 
possit  etiam  Jitterit  emollitis  dictum  esse 
pro  Carpu  q.  ▼. 
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ruQotpa  V^  in  Manr.  G«ei.  a  V(^  abrlpnity 
aspoftavit  aqua  terrain. 

Garret  opp.  Maar.  Caes.  vel  a  '*)*i3^=e"l99  V6l 
litteris  emoIlitiB  pro  Carra  mhs,  $•  19, 2,  a. 

Oaiaufuh ,  Oazauphmla ,  Ang.  t.  Don.  7, 
40  Pai^oipvXa  Procop.  opp.  Nutnid.  sec. 
Ham.  SnbciD  **A  Tallii  depresaa:  sed  diph- 
thongos  au  flagitare  videtur,  quod  ei  respon- 
deat. Malo  igitur  !;&>  Ta  lonsura  (oviiim) 
in  coBej    Tel  {pratum)  defonmnn  in  oolUm 

Gaudiape,  G<iudiabe  sed.  «pise.  Numid. 
Friorem  partem  hal>es  etiam  in  n.  Tiri 
Cauda* 

Gerbe  Y.  6M». 

GigaHa  opp.    Phoeniciae,    a  syr.   i^K^^>^ 

adni  uvarum,    unde  etiam  gr.  yiyafTOw. 
Cf.  Girgiiis. 
GUba   sed,    episc.  Numid.,    Gilva  itin.  13. 
fort.  hebr.  Mbn  scaiurigo  et  n.  pr.  mantis. 

GUda  opp.  Maurit.  Tingit.  fort.  jJL:>  terra 

dura* 
Gippa^    nnde    Gippitana  ecclesia,    August* 
epist.  65.   Vel  has  =  aa ,  vel  naa  =  qi, 
quod  utrumque  dorsum  significat,  ut  hebr. 

Gira^'Guira,  Gurra  s.  ep.  Num.  ^*^ii  calx. 
Girha ,  Gerha  insula  Poenorum  ,  ubi  inscri- 

ptio  Punica  reperta  est  (p.  219).     Bocb. 

p.  495  siccam  expficat  (rtS^n),  sed  non- 

nisi  timide  g  pro  n  scriptum  sumo.     Sono 

propius  est  rta^lA  aspera ,   v.  Garbis, 
Girgiris  monB  lAhyae  f    *T»:ini  bacca  uTarnm 

et    olivarum ,    unde    etiam    Girgis    opp. 

Syrticae. 
GisirOf  locus  Zeugit.  Ptol.  rt^jM  terra  desert^ 

nisi  ma\is  9-)j>   insula   h.  '1.  Oasia. 

Gor  sed.  episc.  Air.  Aug.  bapt,  7,  4.  ("^^d 
hospUiumj  cf.  bjl  *)1A  bospitium  Baalis 
2Par.  26,  7). 

Gor;ca   opp.   Afr.   Polyb.   1 ,  74 ,    cf.  j^ 

<erra  slerilis  a  rad.  t'^a  =  nji,    ct  n^^ 
gentem  Palaestinae  1  Sam.  27,  8. 

Giiiiitf  fl.  Maur.  Caes.   bi)  b^/lucius* 

GummtLsisy  nnde  brevins  GMmmi,  et  gent. 
Qummitaam» ,  Oununensis  (lieonis  IX 
epiat.  3.  4.  Luc.  Hoist,  md  Car.  a  St. 
PaulO'^g^gr.  pag.  107) ,  sed.  epise.  Byaac. 
yi^^  fovea  f  cvierna.  . 

Gunugusy  opp. Maurit.  Plin.  itin.,  1&.   Port. 

E9  ]1lt!l  ahiiudo  cervioii:    gun  pro  pita 
bea   Plant,   sc.  2,  67,    in  «^  pro  uc 


(§.  26),   itttc  (uno  n  diso)  latere  eredi- 

derim  pz:f  oUft   cervices.     Locus  a  ait9 

elato  ita  dictns  esse  poterat. 
GunJa  sed.   episc.  Afr.  proc»  bit  }1Md. 
Gypsaria ,  Gypsara  portus  Maurit.  Caes»  ( it. 

opp.  Arabiae  Petraeae),    tvy^  d^  gibbu$ 

s.   dorsum  piincipis, 
Cytie  oppidnm  abHannoneconditum,  Peripl. 

p.  2  Huds.  (m  torcular,   vel  cbald.  n'^A 

grex). 
Hei^^a  mons  Afr*  Ptol.  4,  2,  fortasse  p'^rt 

monies ,    moitio/iu^n . 
Himera  opp.  Sic,  cum  tbermis  i  a  n39n  fer- 

buit,  aestuavit  aqua. 
Hippo  ^    complnrium  Africae    et   Hispaniae 

(Liv.  39^  30)    urbium   nomen.     Bocb. 

475   id  scribere   volebat  tiZT  w^  sinus, 

quod  Hamakerus  adeo  in  numis  reperisse 
sibi  videbatur  (pag.  298).  Sed  male. 
Hipponis  nomen  pottus  idem  est  quod 
loppe  f  bebr.  "ID^  pr.  puJchritudo,  splendor, 
ita  a  Latinis  confonnatum ,  ut  ab  7nnog 
ductum  videri  posset.  De  frequenti  eius 
usu  in  Hispanicis  v.  s.  Baesippo. 

Uispalis,  flwpaZ(Sil.  3,  392),  urbs  Hispa- 
niac,  hodie  SeviUa^  auctore  Bocb.  003 
fibttD  c.  Alepb  prostbetico  rtDlZJN  pla- 
nities.     ^ 

Hizirzada  sed.  episc.  Numid.  UnZ  ^l^asn 
atrium  s.  pagus  venaius, 

lagath,  opp.  Tingit.  Ptol.  4,  1.  n?r  labore 
parta,  fort,  de  agro  recens  culto?*^ 

larsath  opp.  maritimum  Maur.  Caes.  Ptol. 
4,  2.  nx*^ft»  •»{«  litius  ierrae. 

Idassa,  sed.  episc.  Numid.  HD*]?!  myrthus. 

Idicra  opp.  Numid.  Jrip  '^v  ornaius  urbis 
(cf.  Iddibal,  it.  Idioarum  Babyloniae, 
Adicarum  Arabiae  desertae  oppidum. 

IgUgUi,  SguilguUi  (Ammian.),  GilgtUs  cfpf, 
Mauritaniae ,  Ptol.  Plin.  Anton,  bibi  ^» 
littus  turbinis* 

Tolj  dein  lulia  Caesarea,  caput  Hauritaniae, 
contractum  exlubal,  tual,  br^  ')H'^  splendor 
Baalis^  ex  quo  I  abiecto  etiam  fiictum 
lubat  nomen.  Plenam  formam  babes  in 
lubahiana  ,    opp.  episc.  Byzacenes. 

lomnium ,  municipium  Maurit.  Caes.  Re- 
spondet  ilj^^  Palaestinae  opp. ,  quod 
graece  Ta^y/a,  ^laf^vua  scribitur,  arabice 


o) 
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Tr^nsducta  appclbtar  Strab.  III. p.   140. 
Boch.  477  SiTia  a  ra  tranwre. 
Iraik  opp.  Maurit.  Caes.  Est  n"^'»^  i.  q.  *^^y 
urbs.  Male  Hamakeras  confert  arab.  8^a>. 

Izaiha   opp.    Maurit.   Caes. ,    ?in^^ }    *^Vi 

fortis ,    munita, 
De  nominibns  ab  L  ordientibus  vide  §.  19,  2, 

litt.  e. 
Lagnutum,  opp.  Maurit.  msn  bSl»  tentorium 

castronun. 
Ltamasha  j    Lamashua  opp.   Numid.  W  bfTM 

ai^^aS  iabemaculum  populi  hyaenarum  i.  e. 

eorum  qui  hyaenas  venantur.    Eodem  per- 

tinere  videtur  episc.  Lamasuensis  ( v.  Car. 

a  St.  Paulo  p.  100)  pro  Lamasbuensis. 
Lambesa,    hambaesa  opp.  Numid.    Vel  ex 

praecedente  ortum  estlitteris  traiectis,  vel 

explicandum   JL^am^besa    i.  e.    D9   bSlM 

nto:>3  (rton  pro  rrora,   cf.  rt;toa  pro 

STtoa  )  tentorium  operarum,  Besa ,  Baesa 
po88?t"etiam  nTa  praeia  legi  vel  Si^a  palus. 

Lamida  opp.  !Nfaurit.  T^tty  bSlfit  tentorium 
columnae  vel  i^  Q^  bn«  tentorium  populi 
(comitum)  principis,  cf,  ISJ  Jes.  55,  4 
eta'^ID  "«TaJ  Cant.  6,  12. 

Lam^^izza  sed.  episc.  Numid.  !in  •^J3-?  b!rw 
tabernaculum  tondeniium, 

Taaribus  opp.  Numidiae.  Ita  enim  primo 
quoque  casu  scribendum  est,  unde  ap. 
Frocopium ./fa(ii/^6c9  ^aQifioig,  ap.  Arabes 
\j#^.'St  (v.  Quatremere  description  de 
TAfrique  p.  68),  hodie  Lor/jw*  Shaw  1, 
224,  cf.  Sufibus.  Sciibo  autem  nomen 
L-ari'-bu{s)  b»  n«  brtH  tentorium  Iconic 
Baalis  i.  e.  herois  s.  heroum.  Namque 
ii#(s)  contractum  videtur  ex  ia?,  ut  Annibo 
^ro  Annibal  (§.23),  ^adiectum:  bWl» 
autem  idem  est  quod  in  V.  T.  b «•»-»«  leo  dei 
i.  e.  heros,  et  collect,  heroes,  v.Lex.h.  v. 

Lapethus  {^anJi9-og)  Cypri  a  Belo  co»- 
dita ,    et 

Leptis ,  Tyriorum  colonia(p.  12  not.  ♦), 
eiusdem  originis  esse  videntur ,  et  auctore 
quidem  Hamakero  i.  q.  £tr)3lb  alba^  a 
laterum  calcisve  albedine ,  ut  Algera  hodie 
ab  aedlficiorum  candore  nobilis  est.  Com- 
mendatur  ea  coniectura  similibus  nomini- 
bu8 ,  ut  Lapda  sed.  episc.  in  Afr.  proc. 
et  Labdia  sed.  episc.  Maurit.  Caes. 

Libyes  hebr.,  ut  constat,  t3''anb  scribuntur  it. 
D^a^b  9  d^ab ,  quod  ab  ardore  solis  et  siti 
(v.  ifitb,  airtb)  ductum  essecenseo. 

^acora  I. Heraclea  Minoa  in  Sicilia  (p.292)i 


a  npy»  Hercule»,  v.  pag.  353.  Inde  etiam 
Macaria  nomen  Cypri ,  i.  e*  Herculea* 
Macomades    tinum  oppidorum  Africanorajn 

jiomen ,    quorum  unum  in  Bysacio  Ptole- 

maeo  (4,  3)  appellatUr  MoModofAo ,  aliud 

Syrticum    Macomada   in    tab.     Peuting. 

Plena  forma  eat  Macom-^adaa  vnn  Dipo 

oppidum  novum  ^-  cf.  Carthada. 
JUactaris  sed.  episc.  By*.,  Au^.  contra  Don. 

7,  2,  al.  Mattaris.  Est^y»  hens  preccuidi, 

adorandi,   cf.  Zactaia  et  Zaitaia,  dectha 

et  datha  Plant.  2,  57  /  ubi  in  c ,  ut  h.  1., 

latet  9. 
Macuma   opp.  Syi-t  dip»  oppidimn,, 
Mada  sed.  ep.   Numid.,    fort  pro  Madar^ 

vl  sequ.,  nisi  forte  ortum  ex  {Maco)mada, 
Mctdarsuma  ct  contr.  Madassumay  opp.  Byaac. 

n5Di3t  "^nd  pro  pleniorc  nnnxy  ^^  habitat 

tio  magna :  ad  posteriorem  partem  cf.  Zuma^ 
Madaurus,  opp.  Numidiae,   patria  Appnleii, 

•nliq  ,  n*35ntj  habitation 
Magura  opp.  Libyae  ,  rt^nii»  Kospiiium  ,    cf. 

supra  Gorm 
Malacaf    urbs  Hispaniae,    in  numis  Mdbta 

(ndb^)  pag.  312.     Idem  valet  MaZacatA, 

opp.  Melanogaetulorum. 
Dlalethubalus  y     mons    Maurit.   Caea.    nbw 

b93    clivus   Baalis }    u  vocalis    compagini 

insei'vit  §.37. 
Malva  ,  Malvana^  fl.  inter  utramque  Mau- 

ritaniam.      Scribe   Mlb73    plenituao    i.    q. 

chald.  K^bn. 
Mampsarus  y    mons  Zeugitanae,    ohservante 

Boch.  etUam.  nSS^^a  munitio  cf.  nx  '^XM 

2  Sam.  24 ,  7    iL:^  Mdxf/ag  Tvqov."  m 

ante  b ,  p  insertum  est ,    ut  in  Membresa. 
Marathu9  Phoenicia,  n^^  amara  v.  p.  272. 

273. 
H/Iarazana  opp.  B3r2ac. ,    sec.  Ham.  h^iDM^I^ 

in  capite  s.  cacumine  sit  a, 
Marcutaf    unde  Marculitanus  episc.   (C  a 

St.    Paulo  p.    100).      Si  modo  certa  eat 

scriptura , .  Marcul  non  diversum  videtur 

a  Myrcal  (§.   18  h.  v.)    i.  e.  Hercules. 

Quaeri  etiam  potest,    sitne  ex   Marcula 

etiam  Mascula  ortum  et  Maxilla^  v.  infira. 
MasaesyUj    populus    nobilissimus    Africae, 

Numidiam    occidentalem   habitans,    Liv. 

Polyb.  Strab.    al.     Pariler  atque  MassyU 

est  patron. ,  ductum  a  TVD97i  bm5  opits  s. 

creatura  Dei   (Satumi\   unde  MasaeByli 

t3^b«iD*-rw«. 

Masatai  fl.   Maurit.,    Miaaa   Ptol.    £tif^, 
nette»  donum  (sc.  dfiorum)  cf.  Maattholus. 
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Mascula  opp.  Numid.  et  Maxula,  Maxala 

opp.  prov.  Procons.  eiusdem  originis  esse 

▼identur.     Vide   quae    supra    coniecimus 

8.  v.  Marcula.     De  Hamakeri  coniectura 

utrumque  esset  libi^tiJQ  locus  uvarum  ab 

^blZJK.      In  ula  etiam   latere   possit   bal, 

und'e  Maocula  ^3^3  0273  iribuium  BaalU, 
Masiiholus   fl.    Africae   occidentalis ,    nMtD73 

b9^  donum  Baalis ,  §.25. 
Masucaha    s.    ep.    Maur.    Caes.    3p2^  ltD2^7a 

opus  insidiarum  ?   insidiis  partum  ^    cum  1 

compaginis  §.  37. 
Maihara   scd.  ep.   Numid.    i.  q.   Macthara 

in973  locus  adorationis. 
Maiurhum  sed.  ep.  Maur.  Sitif.    y^   nn73 

donum  dulcedinis  i.  e.  dulce^  cf.  Tuburbum. 
Maxula  ▼.  Mascula. 
Mazaca  sed.  ep.  Numid.   Mj^^T3  i.  q.  ill^^^TS 

angustiae ,  locus  angusius  (inter  monies)! 
Ma%ara  castellnm  SicUiae,  •I'lXQ  i.  q.  itl^Xa 

arx,  cf.  nnX)?  et  STJ^lSlW,  it.*  Mazaca. 
Mediccara  opp.^^eugitT     Ptol.  Medugara  in 

inscr.  naper  reperta  (Semilasso  in  Africa 

V,  133).     Scriptum  videtur  mp  ^»1»^, 

imp  yXJ^9  columna  urbis ,  gara  pro  cara, 

§.  26  et  §.  29,  2,  a. 
Megaroy    snburbium  Carthaginis,   ▼.  $•  18 

▼.  Magalia. 
Melicbuza  sed.  episc.  Maur.  Sitif.  tl^Slp  "^bd 

plenitudo  pugUli,  fort,  manipulus,  cf.  ^ap 

pr.  manu  prehendit,  tenuit. 
MelUe  cf.  pag.  92. 
TYLtlza  vel  Melziia  y  nnde  oppidum  Melzita- 

num  al.  Melizitanum  Plin.  5,  Ay  MiXStlra 

Ptol.     Cf.  yi»  laevisfuit. 
Membresa  opp.    Zeugit.    i.  e.    ^TD^^Ta  silva 

abieiina  s.  cyparissina,  a  V^")a  y  inserto  m. 

Ham. 
MembrOf    locus   prope   Uticam,    cf.   fit^TaS 

Mafififfj  V.  T. 
THeneggere     statio    Byzac.     Sl^lS    ^73     cupta 

catarradae  y  $.  29,  2,  z. 

Menephessa  (male  al.  Menegese)  sed.  episc. 
Byz.  v5d3  ^79  agua  recreationis, 

MeninXy  antiquius  Girbae  insnlae  nomen. 
vSp3  %^  aquae  collisionis  i.  e.  collidens?  an 
n^3  ^73  aquae  quietis  ? 

Midila  sed.  episc.  Numid.  Est  idem  nomen 
atque  BidU  q.  v. 

Migirpa  sed.  episc.  Afr.  proc.  Vel  tlD*5?T3 
gleifOy  vel  i9^  ^XJ^  hospiiium  Baalis,  Apud 
Cyprianum  male  legitur  Misgirpa* 

MiUumy    MUevum  y    opp.    Maurit. ,     nnde 


Optatus  Milevitanus^  £t^%3  y  l^p  pl^niiudoy 

cf.  Malva. 
Missuay  Misua  opp.  Zeugitanae  cum  lapici- 

dinis    (v.    Strab.    XVII   p.  834.      Shaw 

Voyages    1,  199.     Hamak.  265)    n^^^DTS 

lapicidina, 
Molochaihy   Mulucha  fl.  Maurit.    (Hamak. 

p.  240),    nnib^  (fluvius)  sahus. 
Molye  Siciliae ,    in  num.  £tiD23  p.  297. 
Moxor  sed.  ep.  Numid.    "^^p^  demessus  cf. 

ad  formam  moncor  ^3^73  Plaut.  1,  10. 
Jklusulubium ,  opp.  Mauritaniae,    b'^aib  M£iX3 

yoTitf  siiienlium, 
JHusse,  Musii  (unde  Musticensis,  inscr.  apud 

Shay.  1 ,  227  )  ,  oppida  By^acii ,  it.  Musta 

Syrt.  Tres  formaedictae  videnturpro  JF/iizo, 

velN^i»  exitus,  porta,  vel  T^^^TJ,  SiTW  arx. 
Muihul  fl.  Numid.  contr.  ex  b93  nib  i.  e. 

07110  Baalis  p.    223   not.    §.  29 ,  2 ,  w. 

Eadem  forma  n^73  est  in 
Afuligena,    Mutugennay    opp.  Numid.  ^nVZ 

tisa  a^ua  Aor<t,     De  u  compaginis  §.37. 
Muzuca  sed.  ep.  Byzac.  tijP?^73  angustiae. 
Muxuly  sed^  ep.,  Aug.  c.  Don.'  6,  4l.     t'773 

b^^  arx   Baalis. 
Mysocaras  portus  Ting.  *ipttJ  133  aqua  men- 

dax,  cf.  *ip«  jucor  Plaut.  2,  63,  vel  nab  ia 

a^a  clausa, 
Myihisiraiosy  opp.  Siciliae  Polyb.  1,  24  '»nn)3 

linnU)2?  aqua  AstarieSy    cf.  Muthol,  Mu- 

tigenna. 
Nababurum  opp.  Maurit.  ^l!l9  33  proventus 

frumenii, 
Nagidus  opp.  Ciliciae  (v:i3  princeps). 
iVara  locus  prope  Sufetulam  mtl3  fiumen. 
Naraggara ,     Narangara    opp.     Afr.    proc. 

STlin  nns  fluvius  catarractae  §.  29,  2,  z. 
Varatcata  s.  ep.  Numid.  ^OpmSlJ? 
Nt&a  sed.  ep.  Numid.  ^^'^  proventus y  frucius, 
Nora  Sardiniae  (p.   154),    JTi^s  puelhy   et 

n.  pr.  locorum  in  V.  T.  vide  Lex.  man. 

675. 
Nummulay   al.  Namnula  sed.  ep.  Afr.  proc. 

^93  D^b  gratia  s.  amoenitas  Baalis. 
NuroU  sed.  ep.  Byz.    ^3^3  ni3  lux  Baalis. 
Oea  opp.  Tripol.  ^ea  Sil. ,    Aeaea  Appulej. 

Nonne  M^2^   ruinay  tumulus? 

Parada  opp.   Afr.  Hirt.  87.     Num  talmud. 

n'nO  granum  mali  Punici ,    1^?^  granum? 

Phiut  y  et  Putput  duo  oppida  Afr.  ninD  fra- 
ctumy  frustum,  et  DIDHD  id. 

Rdbbotisy     vetus   nomen    Phoenices   Steph. 
Byz.     nia'l    significaret   «rfte^     capitales. 
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Simile  nomea  gessit  sed.  epidc.  Afr.  iinde 

ep.  Rabautensis  August.  Opp.  IV,  210. 
Ramiiha^  Ramalka^  vetus  nomen  Laodiceae 

(Boch.  744),  Hnb^  aha. 
Rubricaiiu  H,   Numidiae ,    n^'H^  1*1    rivus 

benediciionis  y    vide  ad  Git.  22. 
Rucuma  sed.    episc.    A(r.   piroc.   i.  q.   D]^'^ 

K^^  horius  Jloridus. 

Rusaddir^  Rusadder,  'Pvaaadigtov ,  promon- 
torium  Tingit.  n^lfit  ®fin  caput  Ulusfre. 
De  XOH^  significatn  promontorii  videp.  356 
et  arab.  (j**^,   hodieque  in  imperio  Tune- 

tensi  babes  ^jia^St]  (jmI.    Capo  Bianco ,    et 

Rasaddar  s.  Cap  bon,   Sbaw  I,  p.  201* 
Rusazis  itin.  17 ,  Rusazas  Flin.  Ptol.    pro- 

montorium  Maurit.  Caes.  %9  IDM^  vel  tt)Mn 

V^9  caput  forte  i.  e.  rnuniium» 
Rusconia,  Rusgonia,  ••guniae^  col.  Maurit. 

WD3    to»*!    caput   anffuli,    ywviag.     ^^33 

enlin  a  rad.   92^  genu  ilexit,   genu  i&de 

angulum  significare  Tidetur.     Cf.  388  B. 

Num    eodem  pertineat  Ruscinona  portua 

Liv.  30^  10,  ubi  insignis  scripturae  varie- 

tas  est,  son  definio. 
Rusibis  portns    Ting.  Ptol. ,   Rutubis  Flin. 

rrz  TDfitn  cf.  Cumbis. 
Rusicade ,    Rusiccade ,  opp.  maritimnm  Nu- 

midiae ,  tllp^  TDM^  caput  ardoris  yel  ignis 

i.  e.  pbarus  (Uam.). 
Rusicibar  locus   maritimus    Numidiae  Ptol. 

Rusubbicar  itin.   16.     Si  haec  forma  na- 

tiva  est,    scribendum  ^plM   V9{f*!  prom, 

armentij    si  ilia,    n^^  *!  prom,  magnum: 

sed  illud  praeferendum. 
Ruspae  opp.  Byz.    iiD  TDH^  caput  orae ,  cf. 

Carpis. 
Ruspina^    Ruspinus,    oppidum  Africae  pro* 

priae  Hirt.  Plin.  Sil.  Dio  Cass. ,  M2D  VM^ 

caput  anguli^  cf.  Rusgonia. 
Rusubeser,    Rusuppisir   "nsja  tDM*!  promonto- 

rium  auri  1.  aeris  nobilis.  VideLexx.  h.  v. 
Rusucurruntf  Ruscarium,  Rusucurium^  Rur- 

succorae  y  opp.  marit.  Mauritaniae.     iDfi<*i 

n*1p  caput  urbisf    cf.  ad  Amacurra. 
Ryssadium  prom.  Libyae,    ITVO  ^fitl  caput 

agriy  non  bene  Ham.  in  tD£f*1prom.  acutum, 

Sabratha ,  urbs  Tripolit.  in  nuniis  b^^n^tSK 
i.e.  coUis  Baalis  p.  322. 

Sala  opp.  Maurit.  Ting.  Plin.  Mela.  Ptol. 
9bD  rupes.  Quod  in  itin.  pag.  7  est, 
Salaconia^  pro  5a2a  colonia  scriptnm 
censent,  sed  eandem  formam  ddiectam 
babes  in  Rusconia ,    nbi  yide. 


Salamis  Cypri«  XtA^  scriptum  coniedmus 
ad  Cit.  3  p.  133.  Quae  si  aliorsum  per- 
tinent, Salamina  obti  ==  t]bvS  scriptum 
fuisse  suspicor. 

Saldcj  Saldae  opp.  Maurit,  JuLd  lapis  durus, 

yel  i.  q.  n'nt   (cf.  Sardabal)  ,  r  emollito. 
Sara ,  Sarra  Tyrus  i.  q.   nit  Sor. 
Sardabal   fl.    Maurit.    bj^art    ilTf     cf.    Tjj 

luxuries  arborum^  it.  n.  pr.  rivi  Deut.  2, 

13.  14. 
Sarsura  opp.  Byz.  Hirt.  75  et 
Sasura  Ptol.  4,  3,     illud    STTJtDn©     i.   q. 

*l*^ti*ll4  catena  y   hoc  idem  r  eliso.  §.23. 
Saiafis  V.  Sitifis. 
Seggera  opp.  Leptit.    Ham.    scribit   Mn'^J^X 

iLjJud  parra,    quod  non  reprehendendcOn 

cf.  ^3>)t  LXX  SfiydQ^  Siyw^.     Sed  vc. 

potins     compositum    videtur    ex    eggera 

catarracta   (v.  §.  29,   2,  z)  et  s  zsrbeSy 

n^:i ,  §.  a9,  2,  d.     De  eadem  coniectura 
Segermes ,  sed.  episc.  Byz. ,  asset  pro  Bes- 

germes  D^d  n^  domus  vineae ,  c  emollito 

in  ^  $.  25 ,  2. 
Serbes  fl.  Maurit.  Caes.  a  dit  Iiebr.  et  chald. 

diffluxit,    T.  tbes.  ling.  hebr.  h.  v. 
Sereddeli  sed.  episc.   M^ur.  Caes.  bfit  *T'1T, 

cf.  Sardabal. 
Sex  f  Seoctiy  urbs  maritima  Hisp.  v.  p.  309. 
Siagul  locus  Byzac. ,   Ham.  bDQ?M  racemus, 

malim  bi]?  n'^a   (v.  Seggere)  cf.  Thagulis. 
Sicca  Venerea ,   urbs  Numidiae  ob  lascivum 

Veneris  cultum  ( Val.  Max.  2,  6)  nobilis. 

lam  Scldenus  et  Vossins  id  SndO  tabema- 

culum  scripsemnt,  coll.  n*)3^ni:DD  2  Reg. 

17,  30:    quod  non  reprobo,    quanqnam 

illud  ipsum  'd  'o  admodum  obscurum  est. 

Sed  magis  placet.    Sicca  pro  Sycca  idem 

esse  quod  Succa  et  forum,  significare,  cf. 

Succabar ,    et  Tubursicca* 

Sicilibba  opp.  Zeugit.  Mfib  **p1Z$  irrigatio  i.  e. 
recreatio  cordis  Ham.,  malo^brimt  ardoris 
vel  Libyaey  sic  =  pqiz$  forum  (  ▼•  ad  Sicca  ) 
et  tiab  flamma ,    rtab  Libya. 

Sidon  Phoenices ,    |1l^:it  pisccUus. 

Siga,  Sigathay  Syphacis  regia,  in  munis 
ny^  p.  325. 

Sik,  sed.  episc.  Numid.  ybD  rupes. 

Simiitu  Plin. ,  Simithu  itin.  Simisthu  Ptol. 
opp.  Numidiae.  Alteram  partem  babes 
etiam  in  SaUtthu  §.18.  Nostrum  est  Doi 
^DN  nomen  (Dei)  cum  eo  y  cf.  Ithobal, 
£iusdem  originis  yidetnr  Siniiu  Numidiae. 
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Cf.    ^uae   observavilUfu  append,  aecunda 

ad  "^rmya  in  imcr*  70. 
Simyra    Phoeniciae,     bebr.    'nJQ^   (bum?), 

nude  gent,  '^i^^^  Gen»  10^  18» 
Sinuara  8.  ep.  Air.  pr.  *V^wUS. 
Siaara  pallia  Numid.  fifniD^b  catena  ^  a  ilexn 

sinuoso  (Ham.  252)  ,  cf.  Sasnra. 
Siiifip  SUifisy  urbs  Mauritaniaei  unde  Man- 

ritaniae  pars  Sitifensis  dicta  est,   a  qiiati 

inundaiio»    Idem  Yalet  SaiafiSf ,    oppidum 

illi  iirbi  vicinum. 
Soli   Cypri ,    et  Soloeis  y     Solus  Siciliae  in 

ajto  monte  sita,  9^0    rupes   vel  "vbO   ad 

rupem  pertintns ,    cf.  Sala ,  Site, 
Subur  a.  Tingit.  Polyb.  34,  7,    Plin.   Ptol. 

matt)  =  nati ,  na^Sn  fiuctua. 

Sucarda,  sed.  episc.  Maur.  Caes.  Prior 
pars   est  pi|\Z$   ^j^  forum ,  de  posteriore 

nil  definio ,  sed  videtor  res  qnaedam  vena- 
lis  esse. 

Succabar  ,  Sugahar ,  Zovxa/ScLQ  Ptol.  op  p. 
Maurit..  Caesar,  band  dubie  est  nsSl  p^ti 
forum  frumenti  §.  29,  2,  1. 

Sudava  opp.  Maur.  Caes. ,  pro  Sudaval  iiD 
b^Vi  sedes  BaalU,  Inde  contractum  Tide- 
tur  Suavay   Suaha  s.  ep.  Nnmid. 

Suel  opp.  Hisp.  b^iTD  (opp.)  vulpU;  cf. 
bebr.  D-ii^yti. 

Sufasar  locus  Maur.  Caes.  pro  Sufi-asar 
■^TDSl  ^W  coUis  principis.     Vide  seqq. 

Sufeiula  y  Svffetula ,  urbs  Byzac«  (bodie 
Speda  y  Sbetla  )  ,  cuius  egregiae  parietinae 
bodieque  supersunt.  Scribo  n^yn  ''Elp  coUis 
aquaeducius  y  urbs  enim  in  colle  sita  et 
aquaeductu  cum  catarracta  insignis  est 
(Sbaw  Voyages  1,  260  ed.  gall.  Temple 
Excursions  II,  24 1  •  Semilasso  in  Africa  V, 
p.  60.  61).  Cf.  Thala  et  Thuelaih.  Nisi 
forte  mavis  h^^  vrti^  collis  Baalis. 

Sufi  f  rectius  Sufibus  etiam  primo  casu ,  iit 
Laribus  (t.  itin.  48.  49.  51).  Prius  est 
•»etp  collis  y  bu(a)  z=s  bo  contractum  ex  baL 
Cf.  Laribus. 

Succuba  8.  ep.  Afr.  proc.  i.  q.  Succabar. 

SuUucum  opp.  Numid.  prob.  ni]?^  aquaedu" 
ctus,  Similis  originis  (certe  a  nbio)  sunt 
Saluccy   Silicey    Sullecii. 

Sumucis  opp.  reg.  Syrt.  Hv>n>  cubile  Ham. 

Sumuloy  sed.  ep.  Maurit.  Sitif.  nbfi^^ilj  laeva 
i.  e.  septentrionalis. 

Suptu  locus  Maur.  Caes.  tn^^  Kabitaiio  eius 

(Baalis). 
Suriga  opp.  Maur.   Tingit.  Jia'^nfe  palmfs. 


SHncasi(a)  y    Susicaxia^    sed.  episc.  Numid. 

*»3tp  "^OJIO   (locus)    equorum  principis? 
Suihul    opp.    Numid.     b^tw  plantalio,    cf.' 

in»    n.  pr.    mulieris ,    inscr.    Eryc.    it. 

b^m^lS  inscr.  Numid.  4 ,    quod  contrabi 

poterat  in  Suihul. 
De  nominibus  a  T,  Ta  ordientibus ,   in  quo 

saepe  latet  Bet  n^^,  Y.  §.  29,  2^  d. 
Tabalta   opp.    Byzacii,    nbi'i*^    n*'^    domu$ 

Domino^  i.  e.  Astartes. 
Tabracay  opp.  Numidiae,  JiDnaw  n^a  domu$ 

benedictionis.  (Bocb.  475  scribebat  Sip"1in 

frondosa  a  ^ » •  \ 

Tacape    opp.     Tripol.     etiam    Cape    (bodie* 
Gabs,  Sbaw  I,  252)  dictum  (Bocb.  493), 
tl3p9  n'*3  domus  clivi ,    cf.  Accabicum. 

Tabuca  sed.  episc.  Byac.  i.  q.  buca^  bucca 
"»pa  urbs, 

Tacaraia  sed.  ep.  Numid.  n'^p^  n^X 

Tacatuay  urbs  maritima  Numidiae,  m 
miOpN,  sive  'p  est  i.  q.  jUmJ^  portio 
agriy  fundus y  siye  locus  abruplus,  praeceps, 

Tagaray  Tagarata  sed.  episc.  Afr.  proc. 
idem  quod  Tacara  $.  25,  2. 

TagarbaJa  sed.  ep.  Byz.  htf^  IH  n'^d  domus 
clientis  Baalis  (  cf .  ad  '^l  arao.  jJUt  jis^  ). 

TagastCy   urbs  patria  Augustini,    DtlN  n*'!! 

domus  thesauri  y   rel  ntop  D^  domus  arcus 

(gVroc). 
Tagura  y    Thagura,    Thigura   opp.   Maurit. 

Jl'^naec  n'^a  domus  hospitiiy   vel  JT^a*;    n"a 

domus  timoris  i.  e.  pietatis. 
Talbora  sed.  ep.    Afr.  proc.    "n^a  in  collis 

frumtnii, 
Talubaih ,  opp.  Getuliae  y  domus  sitis ,    pro 

naiNb  n^a. 

Tamugada,   Tamogada  et  Thamugada  opp. 

Numid.  iil5Qa>  n**3  domus  populi  fortunatL 
Tamusidoy     Thamusida    opp*     Tingit.     n'^1 

1*^X1^9  domus  populi  venaiionis  i.  e.  vena- 

torum. 

Tamusiga  opp.  Tingit.  n!?*»^')»^  n''5  domus 
populi  cohoriis    (cf.  ad  Siga), 

Tamyras  H.  Pboeniciae,  yel  a  paZmi^  dictus 
(■^«n,  !T;i5an),  vel  fl.  absconditus  ("il^P 
\^y*h)  ,    cuius  generis  plura  flumina  babet 

Pboenice. 
Tanaramusa    locus    Maur.    Caes.    *i$ia  n'^a 

Taphrura ,  Taparura  opp.  Byzac.  ■^I'lB  n'^a 
domus  suburbiiy  Var  in  vocalem  soluto. 

Tarsus  Ciliciae ,   in  numis  nn ,  p.  278 ,   a 
54  ♦ 
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rad.  \J  firmus  ,   diiras  fbit ,   node  SlT^n 

Tobur. 
Tartessus  Hispaniae,  in  V.  T.  tf^^n. 
Taruda  opp.  Maurit.  11*1  n^a  domus  vaga- 

tionis  a.  erroris ,  cf.  TJ»ifi^. 
TcLsacora,  Tasaccora^  opp.  Maurit.  Caesar. 

Sl'nidtZfM   rv^    domus  ebrietaiis  i.   e.   Tino 

abundans. 
Tasbalie  opp.   Byzacii  (vix  idem  quod  Ta- 

balte  )  ,   nbatSfit  XV^  domus  racemi, 
TehestCj    Teveste   opp.  J<ftimid.     nca^   n*0 

locus  siccus'. 
Tegea  opp.  Byzac.  fiTA  rn  domus  vaUis. 
'Tembros  Cypri,  nttn  pahna, 
Tenissa  opp.  Manr.  Caes.  et  Thinissa  aliad 

Ze\igit.  Mat^  n'^a  domus  -florum. 
Thabudis  locus  ad  fontes  Bagradae,  !i*ih3^  W^ 

domus  servUuiis. 
TKagulis  opp.  Syrt.  b^^  tT»a  cf .  Siagul. 
Thala^  opp.  Bj^c.  bn  co/2w,  vel  tib^n  atpuae- 

ductus.   Ad  posterios  cf .  SaDust.  lag.  941 . 
Thamariia  opp.  Maur.  Caesar.  n^*l3an  pal- 

mifera» 
Thapsus  nrbs   Byzacii    in  istbmo  sita,    it. 

Siciliae  urbs  in  peninsula  sita  (Boch.  539). 

Non  dubito ,    quin   scriptum  fuerit  riDDn 

pr.    transitos    (cf.    HDDn    Thapsacus   ad 

Euphratem  )  ,    dein  isthmus ,  quo  transitur 

ad  peninsulam. 
TAasar<«  opp.  Syrt  0*1)2)^!  tV^^  domus principis, 
Theaenacj    Thenae^    nrbs  Byzac.  maritima, 

SlJ»n  Jicus, 
Thenaacusa  opp.  Syrt.  fTD*1*n  pD  myriifir^ 

cf.  syr.  ^^  tulit  ager  finctns  fingesye. 

Ham.     Vide  etiam  Idassa. 

Theveste  v.  Tebeste. 

Thibelis  opp.  Numid. ,  unde  aquae  Tibilita- 
nae  August.  Num  b^,  terra  habitata  an 
potius  b^K  tiTB,  domus  gramineti,    cf.  syr. 

^  =  ba». 

Thibinis  opp.  Maurit.  Caes.  ]1M  n'^a  domus 

lapidis. 
Thigiba  locus  Byzac.  Slia9  n^^  locus  amoris 

fort,  amoenitatis,  vel  tldp2^  0**^  domus  clivL 
Thuhurnica^    col.  Numid.  tin^3  "143(3  cZtvuj 

guietis  H. ,    malim  ^lp'^3*«  *liaD  coiZu  «ur^ 

cu/orum,  £z.  17,4. 
Tkubursicca ,     Tubursica    opp.     Numidiae, 

tlptD  ^I^D  clivus  irrigationis  Ham. ,  ego 

malim  clivus  fori  ^    cf.  §.  29,  2,  1.     Hanc 

explicationem  tuetnr  simillimum  nomen 
Thubursicabure,  Thubursicuburt  in  Zeugitana 

August,  c.  Petil.  3  ,  40.    Shaw  Voyages 


1, 220  ibiqne  inscriptt.  i.  e.  'ni^y  pt)  ni^t3 

i.  e.  collis  fori  from  entarii* 
Thubuscum  opp.  Maurit.  Caes.  Tac.  Ann.  4, 

24.     Num  Tubusuptus  an  VpV  ^1D  bonus 

(est)  po/u9  ^uis/ 
Thuelath  opp.  Libyae ,  nb^n  canalis^  aquae^ 

ductus, 
Thunuba  opp.    Zeugit.  M!l^3n  provenius, 
Thunudromum    s.    oppidum  '  Tynidrumense, 

Zeugit.  dl^n  13n  habiiatio  ausiri,  cf.  rAsn 

habitationes   Mai.  1,  3    et  arab.  Lu  com- 

moratus  est,   habitavit.  §.  29,  2,  k. 
Thunusida,  Thunusda  opp.  Numid.  ill'^St  13n 

habitaculum  venatus  (Jagdhaus),    cf.  Ta* 

miisida,    Tolocosida, 
Thuzicaih  opp.  Africae  propriae  np**?'  n^ 

domus  effbssionisy    novationis    (Hans  des 

Urbarmachens ,    cf.  pt^  Jes.  5,  2  et  quae 

ibi  notavimus). 
Thysdrus^  Tysdrus  ^   Tisdrus,  Tisdra,  urbs 

Byzacii ,    ^t^  n'^d  domus  auxiUi, 
Tidida  sed.  episc,  Numid.   I'^l'^  li^^  domus 

amicim 
Tifilta  sed.   ep.    Caes.   n^pn  (r»^i)    domus 

precum,   fortasse  a  Cbristiaiiis  Pimicis  ex- 

structa. 
Tigava  opp.  Maur.  Caes.  pro  Tigaval ,  unde 

Tigualensis  (St.  Paul.  p.  115) ,    et,  quod 

eiusdem   origin  is  est,     Tiguaba  sed.  ep. 

Byz.  fort,  b^i  "^i  rr^. 
Tigillava  sed.  episc.  Numid.   b^^tl  b))  rra. 
Tigisis    opp.    Numidiae     (pag.   90)    arab. 

^j,«u^Uj  v.  Quatremere  p.  82.  rta^  n^a. 

TiUabari  locus  Syrt.  *iart  brj  coUis  frumentu 

Timici  opp.  Maurit.  p^^  n'^3  domus  vallis, 
Timida  sed.  episc.  Maur.  Caes.  et  Afr.  proc. 

«n'^n  fort,  a  fluvio  perenni,  vel  n^Ja^rrn 

domus  columnae, 
Tingis,    urbs   Mauritaniae,     arab.    Tanga, 

hodie  Tanger,  fortasse  ty^n  p.  309. 
Tipasa  opp.  Maurit.  prope  Jol.  Plin.  Ptol. 

arab.  (J^Lsaj    Quatremere   p.  72.    TS  TT^ 

dowais  auri, 
Tisurus,    Tysurus,    TusuruSf  Tuzarus  opp. 

Byzac.  *i:cidt  n'^d ,   magis  enim  probantur 

duae  postremae  formae. 
Tocolosida  opp.  Tingit.  rr*!'^!^  bbn  spes  venon 

tionis ,   ab  aram.  b^n  speravit.' 
Trcaniisdusim  opp.  Syrt. ,   itin.  76.    D*i  n^a 

d'^tti^'^ti   domus  mentis  triturantium. 
Tubutbaca  sed.  episc.  Byz.  prob.  *pa  liao 

collis  urbis,   r  emollito. 
Tubunay    Tubunae  sed.  episc.   Numid.   a^D 
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lidT  s.    f\tl  d^D  bona  opibus  u  e.  opibns 
dives.     Cf.  a^O  thes.  no.  1,  c. 
Tuburhof  Tuburhum^  duo  oppida  Air.  Proc. 

Ham.  fi(:2^  :3^D  dives  opibus  cf.  L.  copia 

bonomm  et  opnin ,  malim  'ta^]^  :3il3  grata 
est  dulcedo  eius,    cf.  Maturbum. 

Tuhusuptus  opp.  Maur.  Caes.  'inra^  ^hta  6ona 
(est)  habiiatio  eius  i.  e.  situs  eius^  wo 
gnt  xa  wohnen  ist. 

Tuccay  nomen  complurinm  Afiicae  nrbiam, 
in  quibus  celeb errim^  ea  de  qua  sapra 
dictum  est  p.  183,  etiam  Thugga  dicta, 
hodie  Dugga.  Est  9^h  sedes ,  colonia ,  a 
3fpn  tentorium  figere ,  ut  a^*ipn  in  V.  T. 
De  c  geminato  vide  §.  25,  2  et  26.  EiuA- 
dem  originis  est  Tucci  opp.  Hisp. 

Tuccahori,  Tucabor  opp.  Zengit.  ^^  9pn 
i.  e.  Tucca  frnmenti ,  vel  '»na  'n  T.  fru- 
mentaria.  Solent  enim  urbes  cognomines 
ita  ab  agnomine  distingui. 

Tuccubis  opp.  Zeng.  n^!3  ^pD)    cf.  Rusui». 

Tumarra  Ptol.  4,  2  n'i'ian  palma. 

Tunes  ( etis )  j  Tvvtjg ,  Twig  hodiemnm 
Tunis,  prob,  XT^an  pag.  309. 

Turzo  opp.  Zeug.  MxSn. 

Tusiagaik  opp.  Maurit.  Caes.  n9:i*n&  m 
domus  defaiigaiionis ,  vel  D^J^ID  r*^!l  domua 
ruinae  s.  coUis. 

7yn<«  n'2t- 

Ty^cirus  V.  Thysdros.       ^  s  ^* 

rabar    opp.  Maur.    Caes.      An  ^^   gliria 

mnrisve  genus?    cf.  Bocharti  Hieroz.  I, 

1005.    Burckhardt  Reisen  ed.  nostr.  865. 

1076.    Diversi  generis  muribns  abundasse 

A&icam   testantur  Herod.  2>  192.    Flin. 

30,  6.  Shaw  Voyages  I,  p.  322. 
^acca,  Voga  (•'pa  urbs)  p.  321. 
Vagal  sed.  episc,  Maur.  i.  q.  Magal  '^Xjfn 

p.  392. 
Vagarmel  sed.  episc.  Numid. ,  unde  Vagar- 

melitanus ,    i.  q.  Magarbal  b3^3  n:i23  villa 

Baalis.     Idem  significat  Vagrava  pro  Va" 

gravah 
Vala  opp.  Maurit.  Jlbj^a  civUasm 
Valon  £1.  Tingit.  pi^ra  ad  Baalem  periinens. 
Vasana,  urbs  Maur.  Caes.  i.  q.  JttJa  solum. 

molU, 
T^ardimissa  sed.  ep.  Maur.  Caes *)^!l 

grando    .... 
Vazagada  Maur.  Caes.  i:irt  n  praeda  forhm 

naia, 
Vaxavj  Bazar  sed.  episc.  Numid.  12Z3  i.  q* 

■\ata73  septum. 


Vazua  mons  Zeugit.  rrr^^a  abscissa  Ham. 

Malo  pro  TVlazua  Iru^Dd   lapicidina, 
Ucibi  opp.  Numid.  a^^  cUvus» 
Vegeselaj     Vegisela   locus  Numid.   it.  Bjrz. 

3^bO    ^pa    ur^s  petrae  y    de  nomine  Vagae 

p.  321. 
Vesceter   opp.  Maur.   Caes.   •^ns   ta  praeda 

diadematis, 
Ulizibirra  Iqcus  Zeugit.   13   t^b3>  Zae/i«  yni- 

mento, 
Una  fl.  Tingit.  flfil  divitiaej  opes^  cf.  Tubuna. 
Unuca»  Inuca  itin.  25.    •IP^^'^  sur cuius,  vel 

potius   syr.  ^dculji, 

F'oZ  OvcuA,  locus  Byz.  b^i,   §.  22,  2. 
Voncariay  Boncaria  sed.  episc.  Maur.  Caes. 

a  Boncar  i.  q.  Bomilcar  §.  18  h.  v. 
Urbara  opp.  Maur.  Caes. ,   male  Ham.  Hfii 

M*^a  oppidnm  campi    (nam  n^fii  hoc  non 

significat),     rectius    M*na    ^^t^  palea  Jrur- 

menti,   v.  "^ni?  chald. 
Usilla  proprie    Usula ,    Usala^    Uzala  opp, 

Byz.  ^!Pa  T^  munimentum  Baalis,  cf .  §.  25, 1 . 
Ussara  opp.  Maur.  Caes.  ito  T^  munimentum 

principis, 
Uthina  et  Ulina  opp.  Zeugit.  7'*tty  locus  ubi 

pecus  procumbit.  lob.  21,  24.  ~~ 

l7/ica   ^iTVXTjm       Num    Slp^ny    antiqua  ,     an 

nobilis,  generosa,  coll.  Uuac.  Boch.  473. 

Uzagada  Ptol.  4,  2  15!!  T!P  munimentum  Jor- 
tunae. 

Uxiia  opp.  Byz.  Hirt.  51,  53,  et  l75c«<aHirt. 
89,    n'^TttT!!^  munimentum  olivarum,j 

Uzippara  opp.  Afr.  pr.  iStl  T^  mumonentum 
iuvenci. 

Zalapa ,    opp.  Byz.  n&!^bT  ventus  caUdus» 

Ziama,  complurium  Africae  urbium  nomen, 
in  quibus  una,  quae  Numidarum  altera 
regia  erat  bellisque  Hannibalis  et  lugurthae 
celebrata  est.  Credideris  id  ^iz'i^  (  sitis ) 
scribendum  esse ,  nisi  fons  ibi  nobilis  fuis- 
set.  Verum  etymon  prodit  integra  forma 
apud  Ptolemaenm  jit,a^a  =  ^173:29  munita. 

Zaradu  sed.  ep.  Numid.  et  Zaradta,  Zarai- 
tha  opp.  Maurit.  n.  pr.  a  rad.  n*^^  ^ao 

frigidus  fuit,    cf.  STl'lSt- 

Zelisy  Zilisj  Zilla  opp.  Maurit.  Tingit.  bst 
umbra ,  nisi  potius  erat  bN  n'^3 ,  cf.  Zella. 

Zella  oppidum  Byzacii  Strab.  XVII  p.  1188. 
Hamakerus  (et  iam  ante  eum  Chiffletns) 
eandem  putat  atque  Usillam ,  cui  obstat, 
quod  Zella  etiam  T%ella  et  Tiella  scribitur 
(v.  Hoist.  1.  c.  89. 103) ,  unde  Tiellense, 
Thilense;   Zellense   concilium.     Fortasse 


Z.. 
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igitnr  scriptum  erat  bft '«n'^l  beiitf/ y  hesiely  eodem  contractam   videtnr  ZavyuQ  opp. 

vide  5. -29,  2,  d.  Byz. 

Zeika  ZeT9a  prom.  Syrt.  fiemt  oha.  Zuchis  opp.  SyrtAp^  forum»  j 

Zucchara-  locus  prope  Carthaguiem ,    unde  Zuchabari  y.   Succabari.                          '  ^ 

aquae  in  urbem  ductae  sunt ,    inscr.  apud  Zuma  sed.  episc.  Numid.  MTa^SK^  munila» 

Shaw  I,  p.  194.  n'^^  pw  forum  urhis»  Ex  ^ 


CAPUT     QUARTUM. 
GRAMMATICA  PHOENICIA  ET  PUNICA. 

§.    21. 

» 

In  mediam  iam  prolatis  et  explicatis  omnibas  qnotquot  reperiri  potnernnt,  linguae 
•criptaraeque  Phoeniciae  reliquiis,  ^pro  consilio  noatro  auperest,  ut  totioa  diaputationui 
tanquam  summara  grammaticaa  lingnae  leges,  quoad  eius  fieri  poaait,  brevi  in 
conspectn  componamua ,  et  ex  reliquarum  linguarum  Serniticarntn ,  maxime  lingnae 
Hebraeae,  rationibua  illustremos.  Qua  quidem  in  descriptione,  ne  quia  moDumeo- 
torum  scriptorumve  locos  desideret,  quibus  aingulae  formae  reperiantnr,  aeniel  monemua, 
ea  exempla,  quae  litteris  Hebraeis,  sed  sine  vocalibns,  scripsimnSy  ex  monumentis 
Phoeniciis  petita  et  in  Lexidio  §•  9  quaerenda,  contra  quae  Utterls  Latinis  Graecisque 
minusculis  scripta  snnt,  ex  indice  Appellativornm  f.  16,  quae  maiusculis ,  ex  dupliei 
Onomastico  §.  18.  20  repetita  esse,  ita  quidem,  ut  nomina  urbinm  et  locorum  §,  20 
quaerenda  asterisco  notata  sint.  Exemplis  ex  Plauto  petitis  actus  quinti  scenam  versnsque 
adscripsirous* 

A.    DE  LITTERABUM  PRONUNCIATIONS  ET  PERJUUTATIONE. 

f.  22.    De  litterii  ynnet. 

1.  In  Aleph  et  He  litteris  nil  fere  memoratu  dignum  est,  quam  Phoenices 
aubinde  more  Syrornm  ec  ponere,  ubi  Hebraei  habent  M»  velnt  in  ajrticulo  M  pro  n 
(§•  33,  1)  et  in  nota  feminini  generis  (f.  36 )•  Aphaerenn  Alepk  litterae  Schwa 
instrnctae  babes  in  nu  pro  laN  not  Plant.  2,  46  et  doni^  donni  pro  tsifit  38.  41.    Ibid. 

1,  10  yd  scriptum  est  pro  bettt;N,  ut  arab.  j^j  pro  JLm^.  Contra  Aleph  prostbeticum 
ante  litteram  Schwa  habenlem  reperitur  in  Ecnibal  pro  b^d  "^sp,  itXaow  pro  }^tbb.  — 
He  in  vocabulis  extremis  omissi  exempla  vid.  lib.  I  §•  40,  4.  Adde  DJr  (tD^r) 
pro   7V^:f  Numid.  6,  5.  7,  2,   et  t)et  pro  nu9fi;  7,  2. 

2.  Ainj  ut  apud  Hebraeos,  in  pronunciando  plernmqne  praetermissum  raro 
g  littera  expressam  esse  docent  haec  exempla:  Ahd.  .1^2^,  Attarte  n'^rmrpy  Aiherbal, 
Aidmbal  (obi  minus  bene  Hasdrubal),  ^ii2a%  I/x-ita*  (^b),  Jfalethubalut  bM  nb^», 
bal  b!^,  jar  «ny,  magalia  ba^»,  et  contra  Mago  ^iy»,  Pygmalion' x^^bs  t:ft^Siga 
nj^'io.  Adeo  in  c  transiisse  videtor  in  Micipta  bJD'^lD:!^»  neque  ob'stat,  quoo  "^ra 
alibi  Mati  scribitur :    simile  enim  exemplum  exstat  in  ^fibn ,  qnod  in  N.  T.  et  jiktpcuog 
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et  KXnan&g  icribitur.  «—  Magh  memorandam  est,  »  sono  ad  O  vocalem  inclioanta 
pronondatam  et  propterea  o,  oi  litterU  expresaam  esse:  ande  intelligU  qaid  caassae  sit, 
qaod  Graeci  Ain  litterani  Phoenicam  pro  0  adhibuerint  (p.  66).  Non  paiica  eias  rei 
exempla  a  Gramiuaticis  neglecta  iam  io  LXX  exstant,  v.  c.  HM72  JUwxiy  Mox& 
Gen.  22,  24.  1  Par.  2,  48,  n»2^a  Notiia  Gen.  4,  22,  fiwfAuv  Jos.  15,41,  p^a  Noifiav 
Gen.  46;  21.  Num.  26,  41,  ^^3  Noa^av  1  Par«  7,  28,  sed  plura  in  Phoeniciis  v.  c 
&XQi-W!lfi  ana^'^net,  yadw-okrui  D*»i:^  JOp,  od-oXafiad-  nDbD5^,  BfaXad^rjg  Tibs^a  ,  N(oqu* 
mw,  Obba^  ST»,  OiwX*  bM,  Oea*  «^5^,  cf.  Nur^oli*^  Masiih-olut'* ^  b  eiecto. 
Eodem  niodo  legendom  est  ^pra  Mocar  et  nd:^»  mockAt  regnam,  de  quibus  vide 
I»  23,  1.  In  aliis  exeroplis  >  etiani  {/littera  expressnm  exstat,  at  Bulla  *  nb^d.  Care* 
/nrfa  *  rtb» -ip ,  CoMt^ulo*  pbynttjp,  Stife-tula*  nbJ?ntD«,  TAtie/aM  *  rrb^i  cf. 
Ueib$*j'Ulizib$rra\  Propter  lenem  eias  pronanciationem  passim  abiicitur,  ut  bebr. 
ba  pro  b?B  9  «y»*-  ^^^^  pro  ^^n^^  cito.  Ita  ipsum  ba  in  bao^sn ,  b WttJ»  pro  ba^a'^W», 
la  pro  nay  in  pCMia^  n^r)«:na,  bod  pro  na^^  in  body  PL  1,  10,  Bodoiior,  Bade- 
zorui.  De  traiectione  eias  vide  pag.  209.  —  Ain  pro  Aleph  positi  exempldm  est 
in  XB»  pro  «tt  (ignis)  Nnmid.  6,  5,  of.  7,  2. 

3.  Chet  lilteram  vel  ch  (x)  scribunt,  vel  A,  ut  chylyt  y^brr  PI.  1,  6,  chana- 
nim  tr^m  2,  53,  MtuvcAoM  nin^ia»  ibid.,  Chanebo  b^^asn^  Chelbes  abn;  it.  Bamilcar^ 
Hannibal^  Hiarbas^  Hiempial,  Himilco^  Hizirgada  *,  quae  in  nielioribns  lihris  H 
litteram  habent.  Karius  spiritus  plane  reticetur,  ut  in  Vkqiog  abn»  atzir  1*^22 n  7 
Amathui*  ngn,  ^yfiaXog  al.  Raro  etiam  Chet  palatina  g  exprimitnr,  ut  in  Giico 
f^^m9  GillicaSi  Tigillai:  nanquam  c  (x)  v.  ad  Cabiri  vc.  f.  16.  —  In  nionumentis 
pro  Chet  nonnunquam  scriptum  reperitur  Caph  (cf.  bebr.  niarj  et  ^as)  Cbaboras,  et 
alia  exempla  in  Thes.  I,  436),  velut  pa  b^a  pro  ]}on  b^a  Numid.  2.  3.  4,  naec 
probab.  pro  nnec  soror,  '^Nsa  pro  nM3a  (filius  fratris). 

§.  23.    De  liquidity  praecipue  I  et  r. 

1.  Singularis  lingaae  Phoeniciae,  maxime  Punicae^  proprietas  in  eo  cernitor,  quod 
syllaba  al  et  ar  litter&  liquida  in  vocalem  soluti  subinde  mutatur  in  0,  ortum  ex  a«, 
plane  nt  in  galL  cAeva/,  chevaux;  'fahui^  faux;  a  le^  au;  germ.  oA,  belg.  oud 
(aud);  Mien  belg.  heuden;  Hoi»  belg.  Aoarl.  In  monumentis  Punice  scriptis  d  vocalis 
vel  9  littera  exprimitur  ($.  22,  2),  vel  plane  omittitur  (lib.  I9  f.  40,  2),  velut  ^pra  i.  q, 
*ipbO,  Dips  (in  nnp^na^):  nayci  num.  Inb.  II  litt.  L  et  na»  (mdcbut)  regnnm  i.  q. 
n^abTs  pronunciationis  auftem  certa  testiroonia  habemus  in  nomm.  propriis,  velut 
Moear^  Bocar,  Bocchar  (p.  403),  pro  Malcar;  Mochui  (Bochus)  pro  Malehm; 
Chanebo  pro  Chanebalj  lumtno  pro  lummal,  lumbal;  ^omilcar  pro  Jffarmilcar,  Himilco 
pro  Himilcary  Sobal  (Sobas)  pro  Surbal,  liphocanet  PI.  1,  3  pro  nap'ibb.  Cave  vero 
eredas,  banc  contractionem  Phoenicibus  propriam  esse.  Reperitur  etiam  in  Veteris 
Testamenti  Hebraismo,  et  nil  dubito,  qnin  ^taM  rpa  LXX  J3^^  i^^X^f  V^^^ 
commodo  etymo  caret,    dictum   sit  pro  hab»  rv^a  domui  reginae,    ne  alia  exempla 
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memorem^  in  quibos  n~  contractam  est  in  *!,  yelot  ^^^^b*^  Jeg.  15,  5  pro  ^n^^i^S 
*13t^3en  taba  cecinit,  pro  ^3tn^n>  prae  ceteris  b*^^*!^  Gen*  10,  4,  quod  vix  dabito 
qain  pro  fi'^ini  !•  e.  Dardanis  s.  Trojanis  dictum  sit.  Similis  est  radd.  sjnM,  Y^tK^ 
Y^B   origo  ex  ^brt,  ybe*,  y^t,    v.  Thes.  I,  p.  393. 

2.  Alibi  /  et  r  vel  sine  ulla  compensatione  abiicinntar,  vel  ita,  nt  ipsa  Tocalis 
antecedens  producatar,  ut  in  I^K^v^pro  I^K^j^^j  ^1^]^  P*"^  ^?.^t?,  (^'  Lex.  h.  v.) 
angl.  fearMj  dark,  walk,  talk,  quae  efferuntnr  tcikm,  dak,  wak,  tak,  et  vooali  non 
prodncta  kone.  Ita  /  abiectam  babes  a)  in  mediis  vocibus,  mac  pro  male  (rex)  in 
Lacamaces;  Macar  \.  q.  Malcar,  Melcar,  Ammicar  pro  Ammilcar;  b)  in  extremis 
vocibus,  nt  churma  bdin,  maxima  ba,  va  pro  bal,  val  (ba^!i)  p.  398.  Cf.  quae 
Bochartus  (Canaan  p.  603)  de  nrbibus  Hispanicis  in  ha  exenntibns  verissime  obser« 
vayit.  —  JR  antem  in  media  voce  abiectnm  faabetur  in  Samra  *  pro  Sarntra  M'ntD^tD, 
Gigarta*  pro  Girgarta,'  Sanamet  pro  Sarnames;  extreraa  voce  in  m,  sa  pro  ni^K 
(§•  33,  4);  a/xi,  si,  an,  9i  pro  atzir,  aftr^  "n^atn  (v.  atzikurur,  zimicum,  AHsor 
rath  *);  Malica  pro  Malicar,  Gulalia,  Magdaha  pro  Gnlalsar,  Magdalsar.  JR  litterae 
seqaentis  geminatione  compensatum  est  in  Caccahe  "^  pro  Carcabe,  JUadaauwut  *  pro 
Madarsuma. 

3«  il  in  £  emoUid  exempla  passim  reperinntnr,  ut  hyiUym  PI.  1,5  pro 
did:)*    Tubul  *  pro  Tubur. 

4.  N  in  extremis  verbis,  maxima  peregrinis,  decurtatum  babes  in  "«nat^  pro  ^ars 
Byzantium. 

|.  24.    De  iibilantibut. 

1.  De  monnmentorum  ortbographia  animpdvertendum  est,  D  nonnunquam  scriptum 
esse  tnm  pro  T  (v.  ad  Athen.  1,  1),  nt  ^:dd  Athen.  1  pro  ^^t  memoria,  *\o  Tucc  7 
pro  ^T  purus,  pDn  pro  pm  num.  inc.  A,  tum  pro  to,  ut  in  la  *io  pro  na  «itt),  "iDfi^'nO 
pro  ^Di(*ito  inscr.  58 ,  W  pro  (Si)iD>  faciens  Numid.  6,  lin.  5.  Numid.  7,  2.  In  nomine 
ni:tN^t3D  Numid.  6  D  adeo  pro  «5  esse  vidbtur,   cf.  b^n^DU)  Tugg.  2. 

2.  In  sibilantibus  Graece  et  Latine  scriptis  non  moltum  est,  quod  roemoratu 
dignum  sit.  D,  to  et  ti  constanter  scribuntor  s  (ut  in  LXX):  t  modo  ^,2,  ut  in 
l^tQa  a^nt,  Auz*,  Uz*  T>,  modo  #,  ut  Sardabal*  ^Mi^t»  modo  «if ,  zd  in  Aidrubal, 
Azdrubal:  &  modo-  %  et  iz  in  '^"^  ^ovQi^  atzir  "^^n,  modo  a,  aHr'y^'n,  modo  $t 
in  aaTriQ=s  ^*^fT)  MastanabaL  —  Raro  more  Syrorum  sibilans  in  dentalem  transit, 
ut  aiir  =  *T^n  gramen,  d^dtg  =  ^r6  tanrus,  thym  t3iD  Plant  1,9.  —  Ceterum 
his  qui  vocabula  Phoenicia  apud  Graecos  et  Romanos  obvia  ad  etymon  recte  revocare 
volent,  non  negligendnm  erit,  vocibus  in  vocalem,  maxima  17-,  exenntibns  saepe  t 
adiectum  esse,   v.  Adonis,  Baa^tis ,  Bolaihei,  Arts,  Asasii,  fortasse  Macerii. 

§.  25.    Labiales,  palaiinae,    dentalei.  ^ 

1.  E  labialibus  ^  plerumque  est  ipsum  b,  et  raro  indnratur  in  p,  ph,  nt  in 
Pataed  (D*nQ^),  ik^foq  nbn:  saepius  emollitur  in  o,  v.  c.  Vala  *  rrVM,  Vaga  *  ^a, 


GRAMMATICA  PHOENICIA  ET  PUNICA*  433 

Vermina  nO'^^  Ti,  «deoque  in  voealem  »,  ut  tr/pro  ial  (p.  402  a«  4f  1  a.).  Nmi  raro 
aotem  a  et  »,  &  et  «  inter  se  perniutantar^  etiam  Id  rooDumentif ,  f«  ^m  sss  ^91  in 
braan,  Maherma/  =  Mahar&n/,  Vagarmel*  pro  Magarba],  Vagal  ^  pro  Magal  ^i!i(«, 
Boeeioi  pro  Moohoa,   Bocchar^  Bocar  i.  q.  Moear  (Heroales),    BMyat  t=  rvw^ 

%  Da  palatimii  hoc  maxima  notandam  eat,  Afrog  p  litteram  modo  gamioando 
acaisae  (cc),  raodo  miligaaae  in  g*,  iit  hodieqae  Mauri  ^,  ii^  at  le  antiqaoiam 
noroinum  g  pronunciare  solan t^  veliH  JlS  gai  **),  XAliur  Malga  p.  162;  Capsa  hodle 
Ga&a;  Ctlma  nnno  Gilnia;  Cvrobti^  Gorba;  Teolaca  '^jb  Tulga;  Cap  Camarth 
valgo  Gamarth  al. ,  cf.  ex  Hispaniae  urbibns  Malaca ,  hodie  Malaga.  Utraqae  aeri** 
bendi  et  pronunciandi  ratio  reperitnr  in  his:  Vacca  *  "^p^  et  Vaga  *  K>Lj;  Taeca  * 
et  Tugga  *  ypn,  hodie  Dugga;  Succahar  ♦  et  Strgabar  ♦;  Mediecara  *  et  Medu- 
gara  •;  Oiico  et  Gisgo;  Macares  *  et  Bagradef  *;  Ahuiuca  *  et  Aptnnga  *; 
Taenra/ii  *  et  Tagarata  *;  JRtr^conta  '^  et  Husgonia  *;  gola  geminata  in  lAxxafiixSv 
TiTXog;  contra  sola  mollior  ilia  in  Caraga  *,  gadoj»  ^tap,  giggrii  'iias,  r^ga  rtpn 
Plant  2,  57.  —  Praeterea  noit  indignnm  est  memoratu,  litteris  palatinis  in  Africa 
nonnnnquam  adiunctum  videri  sonam  vocalem  obscuriorem  ,  nt  in  aetbiopico 
T  gua^  >  gift.  Ita  IguUguil^  pro  Igagil;  Siguiia*^  Siguemif  (C.  a  St.  Paolo 
p.  96),   Oaira  et  Gira  *  (ibid.  p.  101). 

3.  Litterae  r  et  D  a  diligeatloribiis  eodem  mode  distinguantar,  atqne  ia  Vei^ 
sione  Alexandrina,  at  n  sit  ^  M,  t)  —  r,  I,  ▼•  c  d-tfitiv^  &oQndd-,  Thenae  '  naMn, 
n—  not*  fern,  ubiqoe  ad-,  aik,  et  centra  ^it)  iub:  sed  saepe  etiam  negligitnr  boe 
discrimen,  et  nmka  nomiaa  pronisone  in  libria  mas.  i  et  tk  litteris  ssripta  reperiantar. 
Tom  antem  in  extremis  Tocibns  etiam  a)  sono  blaeso  proDnaciatiUB  reperitat,  ut  ^, 
M  Graeeororo  et  Angloram,  ▼•  c.  n^n  in  Jffa^t-ippe^,  Bes^ifpa*j  Bar*ie#*ula  % 
naer  in  ^aipt-igurav  nn^^  in  iVars-alns;  b)  passim  abiicitar,  at  npb^  pro  n'*)pb39) 
*inTD2^  prp  n-nniD2»  in  Bod-a#lar  al.,  '^p  pro  nnp  orbs  ({.  19,  2),  (n)tDnn  n*^p  (urba 
nova)  Carikada  \ 

§e  26.    De  geminatione  camonantium. 

In  monnrnentis  Pnnice  acriptia  geminatio  non  magis  significatar^  quam  yocaliam 
ratio.  Qui  Tero  Panica  litteris  batinis  Graeaisve  iroitati  sant  lacnlenter  decent, 
aasdem  fere  de  litteria  gemiaandis  leges  Valaiase,  ^ae  apnd  Hebraeos  valent,  licet 
aubinde  neglectae  sint. 

1.  Saepe  enim  geminatio  prorsns  legiiima  ett,  sive  ex  dnarum  litterarum 
compensatione  orta  est  (Dagescb  compensativum )  sive  ad  naturam  quarnndam  forma- 
rom  pertinet  (Dag.  characteristicum ).  Prioris  generis  sunt:  syllohom  "tin^s^  PI.  1,  4, 
ynnynnu  ^i^  1,  10;  nina^  neao  ii^a  flos,  Guluaa  pro  Galalsa,  HannOy  Hannibal^ 
Matten,  Ttgilla$,  Giddeneme;  Naraggara,  Cenaaba,    Caccabe,  Gippa*^  Idatsa*, 


*)  Bombay  grannn.  manr.  {.  8v  OiBnibns  Bedniaif  hanc  prommoiationem  triMt  Borekhardt,  RefMtt' 
in  ^abien   p.  702. 
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RunppMr  %  Rusibbicar  *  al. ;  posterioris  generis  mrnph^mnium  Plant.  2, 63,  addir  «^^n 
in  BosoiUfr,  Ahaddir.  Adeo  Dagesch  euphoniei  memorabile  exemplum  exstat  in  eki 
Un  Maut.  1,  8  ubi  vide. 

2.  Ac  prins  qoidem  geminationis  genna  prae  ceteris  necessarinm  perraro 
negligitur^  t.  c  Ithohal  b9^  ^tifit ,  (lixa  (in  Sisimaca)  n^»:  saepe  contra  negligitnr 
akernm,  v.  c.  hily  ri^««  PL  1,  9,  jeratan  fO'i';  2,  67,  xova/fAt^oQ  ^ar»  M^);,  Carage  * 
eid^^  aL  maxime  in  nominibus  verbalibus  formae  b*^tD]g,  b^tsg,  b^caj;  f.  37«  Contra 
non  raro  illegitima  quaedam  geininatio  reperitur,  nt  apud  LXX  interpretes  jifitw^g, 
jifitaaaXcif^j  ^PiayAXifi  fi'^b^'i  y  XiTJov^a  rti^iDp.  Ita  maxime  a)  in  p  littera,  quae 
geminatione  delectator  ({.  25,  2),  b)  post  elisnm  9,  qnod  geminatione  compensari 
videtur,  n(  Manyli  &tbM'^tD^Z3}  Jfirtn^gada,  Maisiva,  in  qoibas  latet  rnDM,  BuUa* 
nb^^a  aL  Alia  exempla  sunt:  Hlfi-nepheMia  *  oej  ^»,  Meuias  ti*««|a,  Hippo  ^c;  cf« 
loppe;    ifviiUaaii  Sii^  *^.bs;    Iddibal  bM  ^^. 

B.    DE  rOCALIUM  RATIONS. 

%.    27. 

Scriptnram  Phoenicnm  Tocalinm  signis  prorsus  carnisse,  Pboenicesqne  lifteras 
etiam  **  et  i  rarissime  vocalibns  designandis  adhiboisse ,  supra  lib.  I  §•  39r  40  mon- 
stravimus.  Nihiiominus  quae  fnerit  vocalinm  in  lingua  Phoenicia  et  Punica  ratio,  ex 
glossis  et  nomm.  pp.  apud  veteres  servatis  non  obscurumest,  atque  Phoenicum  pro- 
nunciatio  ab  ea,  qoam  ludaei  in  punctis  vocalibns  codici  sacro  appictis  expresserunt, 
baud  multo  magis  discrepat  ea,  quam  interpretatio  Alexaadrina  et  Josephus  in  nomm. 
pp.  scribendis  secuti  sunt  (,v.  hist.  ling.  bebr.  §.  50).  Imo  vocalium  ratio  apud  Phoe- 
nices  ad  hanc  ipsam  prope  accedit:  modo  teneas,  Poenos  Africanos  sonos  obscnriores 
[Uj  ff)  in  deliciis  habnisse  (§.  30.  31),  eoque  nomine  etiam  a  Phoenicum  pronun- 
ciatione  discrepasse.  Quae  omnia  non  obstant,  qnominus  Tocalium  ratio  in  formis 
grammaticis  in  universum  eadem  sit  atque  in  Hebraismo :  omnes  certe  earum  mntationes 
intra  tres  vocalium  classes  sese  continent.  Quae  forma  apud  Hebraeos  i  vel  e  litteram 
habet  (ti^^M,  n^s,  'I'lf,  ^^^Tf),  etiam  apud  Pho^nices  non  alia  vocali  pronunciatur, 
quam  t ,  at,  i;  quae  in  Hebraismo  i  littera  scribitur,  non  aliter  atque  ^,  au,  i 
efferri  potest.  In  brevioribos  tantum  vocalibns,  in  semi  vocalibns  sonisque  obtusis 
exprimendis  paullo  maior  est  licentia,  quanquam  etiam  haec  cerlis  quibusdam  legibns 
coercita  est  (§.  31 ). 

§.  28.    De  A  vocali. 

1.     A   longum    s.    Kamez    Phoenices    paene    constanter    a  pronunci^nt,   sive 

a  « 

purum  est  (in  bra^)  sive  inipurum  (in  bta];  JLS)  v.  c.  Jaydv  f*):i'7,  chanan  ]|n.  Raro 
Kamez  purum  in  syllaba  extrema  composita  eaque  accentu  munita,  more  Syrorum  et 
recentiorum  ludaeorum  (v.  Lehrgeb.  p.  39),  in  o  vocalem  inclinasse  videtur,  v.  c. 
Xafiop  )^b  in  afitfiXafiov,  aaovfiigXafiov ,  gozol  ^|ii,  ohm  fin  Fid-oloma'^)  et  uiom 
Q^i^,  chusor  ^t^'ip,  et  ita  in  duobus  exemplis  rtT-  finale  pronunciatur  o  (%.  36^  2). 
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2«  A  breviog  (Patach)  doo  mioas  coDStanter  servatnr,  quod  exemplis  firmare 
non  attinet:  raro  e  brevi  expriinitur  (at  Patach  transit  in  Segol,  tilsn;  pro  d^n;),  ut 
Aiierbal  in;iw ,  Acervai  pro  Sichwrba  y  them  on  PL  1,  6 ,  adeo  in  t  breve  transit 
( nt  0^2^*9  pro  fi^n*; ) ,  (rilgii  pro  bib^.  Prios  illud  in  Vers.  Alex,  freqoentatissimuni 
est,  velot  Mikxioiiix  pn^-^abTa,  Ntf&alatfi '<i:j^ti  ^  ^Ektaafiid-  Mysi;il^t  et  eodem  modo 

Arabes  effemntFatha  in  wl^  c&li^  eelb.    Raro  etiam  a  longins  (Kames)  hoc  modo 
^ffertnr,  nt  nebel  hy^  btnltns  PI.  2,  68,  ^^-neggere*  pro  n'li;  '^,  cf.  f.  36  extr. 

|.   29.    1  {et  E)   vocalis. 

1«  J  longnm  «t^-  proprie  t,  graece  etiam  n  et  (per  Itadsmnm)  tj  litteris 
exprimitnr,  nt  dobrim  Q'^^^'n  PI.  1,  6,  Abdalonim  ti'':ri,y^^:^^j  Cabirns  n->a^,  addir  "V^H^, 
D'^rr^M  ilotlfi ,  ti**M  u  PI.  2,  46.  56 ,  ;^ot;^^^To  Mn'^^nn ,  sed  non  raro  etiam  pro  nniversa 
hnins  dialecti  indole  obtnsiore  sono,  y,  nt  chylt/i  yifn^  Ajf  tt"^,  eiyr  "i>3,  eljf 
^i»,  chym  D2f  "«D,  yt  TD'^M,  ftynni  ^^t^  (PI.  1,  9),  Aserymus  b^^nOfit»  JUassytt^  JMasae" 
$yltj  Sydyk  al.  iS  longnm  ("^—9  ortnm  ex  "^)  vel  at  effernnt  in  BaitvXog  bit  md 
(nt  LXX  irj)  AoMray),  vel  e  (17,  c),  JBi/Taj^oiy,  Bethagbar  *,  raro  y,  in  o/y  "^b^ 
PI.  1, 10,  Byisaki  *fpo  n'a  (Byxaci-nm).  Sed  Z^re  pnrum  plernmque  est  t,  rarins  e, 
ttf  19  PI.  1^  9,  MJH  &u?  1,  10,  //  et  El  bH  dens,   Gerastraioi  mvP09  nji. 

2.  Ubi  Uebraei  habent  Chirek  parvum ,  etiam  Phoenices  1  pronnnciare  possnnt, 
nt  ^nd  Kh-itov,  V(tv^J>  Ciria^.ct  Migirpay  MitiuUy  sed  magis  delectantnr  sno  y  (nt 
.  fi^tti  LXX  2i;^ecay)y  fit  ynnynnu  ^itvri,  ym  DM,  bythlym  fi'icaa,  Mygdan  )*\ii^,  Myr- 
cuius  ^gbq,  9)vAJl<aad^  nnt§  ')«(i^&  al.  Et  iisdem  Tocalibns  utnntur,  ubi  Hebraei  habent 
Segolj  sed  longe  freqnentius  y ,  cuius  sonns  obtusior  Segol  vocali  Hebraeornm  prorsos 
respondet.  V.  c.  apud  Plautum  yih  nN  (n.  ace),  byn  achi  "«n^  H>  ^tiohom  Ql^^^i 
ytl  bfitvef,  thlym  a'^p,  A»/y  ^iVm,  ynnynnu  ^am  (c£  izi^gtd  n'^a  LXX  Bai&aa(iif 
1  Sam.  6):    t  pro  Segol  habes  in  sibit  n^i^   PL  1,  9,  ainh  n^t,   Sii\fa^  sitjm. 

§.  30.     C/^   (0)   vocalit. 

V  longum  (q)  Phtfenices  et  Foeni  constanter  servant,  velut  b^^  g^i^lj  H^"^^ 
burickj  b^troi  Suih^.  Sed  ^  (ortum  illnd  ex  1—  an)  varie  pronunciant:  a)  a»  (ut 
LXX  7}i«  -rfryay),  sed  raro,  ▼.  c  axxav  ipN  (p. 386),  Madaurut  ^^TO,  cf.  Augala*^ 
Gazauphala  ^;  b)  0,  apud  ipsos  Phoenices  paene  constanter,  utj^iiovig  ^?^^^  Jaywr 
fSxn^  Za)q>aoi]fih  ^^^ati  '^ci:^»  Sanckoniathon  al«,  raro  apnd  Poenos,  velut  macom  fi^pn 
Plant.  1  >  1  f  ilfacosiades ;  hi  enim  c)  paene  constanter  pro  singnlari  dialecti  indole 
(v.  Boch.  479)  i  effernnt  d,  velut. ap.  Plant,  alonuih,  bynuihiiy  Ijfuly  lu  ^b,  mfHre 
stj*!»,  T^fen  ^■•KBn,  gun  i«ini;  aliunalph  P|l>«  ]*itti;?,  «(/"w  Dei:,  #ii/«*  ;z5ibi$  tres, 
«/001  dbia^,  cAtiior  ntiip>  ^^i/r»&a/ b'^  int:^,  iKftf#a  mx^i»,  Tubu9upius  <inqti  :3^D, 
c£  Gunela*^  Macuma*,  Sullucum*,  Sudava*^  Uz^  Us  tS?  in  Uiilla*  ^  Uzagada^.^ 
Apud  Phoenices  ita  raro,  v.  c.  in  ^EXtovv  ^i'^b^i  Sanchuniaihon.  Nonnunquam  d)  Cor- 
^ipitur  in  y,  ut  alterum  y  in  iyfelyth  PI.  1,  6,  xivvQa  niss,  Tyrus  nir ,  Beryfhui 
r^nra:    constanter    autem    haec    vocalis    nsnrpatur   pro    Cholem    puro   et    mutabili 
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Habraeomm  (itt  «$*i{>,  ^b),  at  tryo  cv^lgj  p*'^^^  b9b  Pygmulian^  9%  pro  Kamez^ 
chaiupk  (6) J  nt  Byna  tti^a-  -**  0  hebraice  ti  scriptam  iisdem  nodift  proaaiioiadtr, 
at  tffifn  nif  (f.  19,  2),  it  rjft,  in  jRyjsadiam »  hti<i2b  Sumul^m^  nfiit  ^SF^A  PL  i,  1; 
(UMD  ^b  Im  (ei)  diatfogaitar  a  t«b  lo  (oon)  PL  2,  46»  ^ 

De  j^  littera,  in  caias  frequentiore  usu  Punicae  prononciationis  ad  obsctiroti 
•oooa  {ndioanCis  itidolat  praecipae  cernitur,    cf.  etiam  f.  29,  2  et  31,  f. 

S.  31.    Schwa  mobile. 

1«  Ubi  Hebraei  Schwa  mobili  sive  simplici  give  composito  atantnr,  Phoenices 
porfter  atqn^  Arabes  Syrique  (Lebrgeb.  p.  72.  73)  et  LXX  interpretes  (faisf.  ling.  hebr. 
p.  191.  192)  Tocalem  brevem  pronanciabant,  qnae  plerninqae  ad  sequentis  vocaltSy 
maxime  longae ,  ratfonem  se  conformare  solebat.  Ita  pronunciabant  a)  a  sq.  Tocali  a, 
Myq  Manaaej  nrt^  Malaga^  nnn  Madar^  ttiSttt  Mazara^  ^IJ^'?  Mazaca;  b)  i, 
In  Inibal  i?tr??j,  TigtUa  tn^nn,  Gisira''  n^viji  ct.  m&iX,  Nisibii*^  Hizirgada*, 
Tifitfa^^  Timida*;  c)  y  nq.  y  et  tf,  bynuihii  ti^ss,  bynu  ^^a ,  ehylyi  pbrr;  d)  o 
hi  Coihon  7b);,  Molochatk^j  Toeolosida^y  Ammockostui  * ,  Oolosta»;  e)  persaepe  u 
«eqaente  4,  at  V»^m  Muikumbal,  gubuUm  D'^siai^  Suihul  pro  b^mJ,  cf.  gudubbaly 
wmpkursa  PL,  lugurtkUy  Guiuaa^  Buruck  *,  Dtfrntrr  *,  Mulucka  ^,  Muzuca  ^, 
Strftirr  ^,  StraitiAr  * ,  TAifnvdromum  *,  TAimtraida  ^  aL  Sequebantar  igitur  eandem 
legem ,  qnam  non  solam  Rabbini  in  Schwa  mobili  pronanciando  praecepernnt  ( Lehrgeb. 
p.  68)  et  LXK  ob8er¥arunt^(cf«  q^d  SoiQ(i)\  sed  quae,  utpote  ipsi  rei  natorae 
conTenieDtisaima,  in  ranltis  lingnis  valet,  cf.  aam.  fi^D^b  pro  ytib  vobit  gr.  et 
lat.  momordij  pupugi^  komo  pro  henio  (cf.  nemo,  aemo),  socori  pro  iee&rt^ 
tmui  ex  rs6c,  navui  ex  viog^  germ.- yet.  piitara  ^  piiiirt,  pitturu,  cf.  quae  ex  Hnnga- 
riea  fingna  eomparavimna  Lgb.  p.  69.  —  Bed  latins  etiam  patet  haec  lex.  Namqne 
non  solum  Schwa  mobile  seqnenti  vocali  seaccommodat,  sed  aa)  eiiBm  vocalet  breves 
ad  seqnentem  longam  se   conformare  solent,    v.  c.  b^  T^  Bidil*j  "^'^^*^,i  Girgiri9*j 

nnfi^  C^fruta*f  rt')^^^  SullAcum*,  \ny^  Supiu*,  lokom  pro  b^rb  |L{i  PL  1,4,  prae 
ceteris  Bodoitor  'nhvjy  ia ,  ubi  duae  priores  syllabae  ad  d  in  postrema  se  converterunt* 

Simile   est    arab«  ^mJL>I  et  wva^I.    bb)  Rarins  etiam  brevis  aliqua  vocalis  ad  praece* 

deqtem  se  conformavit ,  nt  Qulmtu  pro  Gnlalsa ,  Galassa ;  Bocckor  pro  Bocchar ; 
wwnear  PL  1,  10  pro  moncar,  Moxar  *  pro  Moeaar.  Ita  lat.  icopului  ex  oKornXog. 
CF.  de  forma  artknU  §•  32  extr.  * 

2.  Multo  rarius  Schwa  mobile  alia  quadam  vocali  brevi  exprimitnr,  quae  ex 
sequenlis  auctoritate  non  pendent,  velot  a)  ?  in  Methua$iariut  nnntt}9'in73;  Metky- 
matnui,  Delaeasiartui ;  b)  z,  fiaxime  sub  praepositionibns  praefixis,  ut  birua  n^ia 
PL  1,  4,   bimyayrtohom  ibid.  (al.  bym  ],  it.  in  minuckot  2,  53;    c)  if,   ut  apud  Ara- 

bes  in  JjJio  bti}jP7^ ,  v.  c.  mupkonnium  Dn^SD^a  PL  2,  63,  St{fe  i.  q.  '«&u|  coUis  in  /Si{/etula, 
Si(^baa,  Suriga  W^"^    Vocalem,  quae  («:)  imitatur,  babes  in  C^^o^'CO  ^l^  9Uceue. 
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3.  Pariler  atqneHebraei,  etiain  Phoenicas  litterae  wel  geminatae  vel  certe  tali,  quut 
geninari  debebat,   YQeakm  bcevem  (Schwa  mobile)  ndinnxerunt,  ut  geminatio  magia 
perspicue  aadiretar  (Lgb.  p.  77).    Ita  Giddeneme  pro  Giddneme  ntxp}  t«,  \4t4(jitXuio^ ' 
pro  *{bo   XP9    Oilhca$  pro  fi(^Vn«     Atqae  in   pbstreoio  hoc  exemplo  gatnioalio  mere 
eapbooioa  eat,  ut  ih  *Eaftwp  et  ^Eaoifim  pro  fi^uln,  c  Dag.  eqphoD,  (Lgb.  p.  86)  |i^}8n« 

4.  Patach  fartiTara,  nt  in  n^n»  babes  in  hoc  ipso  ma  mn  PI.  1,  4,  et  in 
ekoa  nis   1,  6. 

€.     rOCABULOBUM  FOBMAE  ET  DECLINATU8. 

$.   32.    Articulut, 

Artionlns  in  monumentis  triplici  modo  scribitur:  a)  semel  pleAe  bK,  ut  apud 
ArabeSj  in  "^b^b^  num.  Cilic.  F;  b)  eliso  /,  m  (pag.  346  A);  et  c)  n,  ut  apud 
Hebraeos,  ut  msn  Sidonius  Atben.  1,  dnbM  cor  Eryc.  5,  :iblDSi23  prae  nive  Erjc.  4, 
DDrsn  index  Carth.  5,  on^n  fnllo  Carth.  9,  nDDM  Cartb.  3,  l^^Ji  princeps  Garth.  8, 
ntjn  Togg.  3,  «nnn  Cit,  10,  ntrt  baec  ^elit.  2,  2,  •»i>M  i^a  Hercules  Libys 
Numid*  5,  n^nzari  d9  num.  Panorm.  ni^n  num.  Gad.  —  In  nominibus  Latine  scriptis 
idem  plerumque  a  littera  exprimitur,  ut  Bethagbar  *  n3:irT  n*^^>  Gadamma  *  N^n^ii  13 
(fortnna  fontis),  <Sv^-a6ar  *  .-^rirrpttD)  et  post  ^  (ex  het  orto  $.  19,2)  in  T~ubraca^ 
T'uhitca.  Sed  post  syllabam,  in  qua  A  est,  ut  rAf^  ex  lege  cummaxime  exposita 
(§.  30,  Ijbb)  articulus  etiam  in  u  transit,  ut  Rus-uppmr  ^^^^"1  tii'^)  RAs-uhbicar^ . 
Rut^uccurum.    In  V  post  r^tf  articulum  latere,  Tel  sequens  littera  geminata  arguit. 

f.   33.     Pronominal 

1.  Pronominis  personali»  eiusque  Meparati  hae  formae  reperiuntur:  a)  ^3K  ego 
QiU  2,  1.  3)  1  9  quod  anceh  pronunciatua  esse  videtnr  Plant.  2,  35,  cf.  aegypt.  «jtoR. 
b)  Mn  (pro  ixm)  tV  Sard.  4,   fern,  hy  (^'«n)  ea,    c)  nu  pro  UM  nos  Plaut.  2,  46. 

2.  S9(fjixu  nominum  (sing.)  et  t;^6onisi  haec  exatant:  a)  I  sing.  '>3£c  pater 
mens  Melit.  4,  5.  6.  Cit.  3,  2.  23,  3.  Tugg.  7,  "^tttt  mater  mea  Tuggr  6,  'in?»  sidus 
meum-  Cflic.  G,  -«nru  Cit«  2,  2,  eaiimeMf  PI.  1,  8 ,  tfcAt  (^^yvir;)  1,  2,  £j^ii  uchi  1,  3. 
Suffixom  ^«rbi  habet  in  Byn-nt  ("^nnd)  Plaat.  1,  9«  b)  2  sing,  yo»  servos  tvos 
Melit.  1,  2.  Cit.  7,  ^nT23  num.  Cilic  A.  B.  c)  3  sing.  maic.  ndtn^  qmim  intraret 
Tugg.  5,  nsn  exstruxit  illnd  ib.  7,  n.  pr  nnssn  Nnmid.  3.  —  n  illud  apud  Pboeoiees» 
at  ap«d  Hebraeos  (ii'=s^)  d  proniuiciatum  est ,  Tide  Ji^oia/ ba^^nN ,  Banobai^'^'Mj 
sed  apad  Poenos  d,  velat  in  Lacu-mac  ?ici-r;b«ib,  Moisu-gada^  Suptu*  'uini;;» 
Simiitu  *  al.  Cum  Nun  epentbatico  est  ynnynnu  ecce  eum  Plaut.  1,  10.  d)  3  sing, 
fem.  fi^bD  Cit.  2,  2  pro  rr^^  omnis  ea,  plane  ut  Ea.  36,  5.  Fortassa  mascBlinum  et 
fBrnininum  scribeodo  ita  discemebant  Phoeniees,  ut  illud  t\  littera,  bociM  designarent 
(cf.  tamen  tib  =  rrb  Eryc.  4).  e]  1  plur.  ^nai  dominns  noster  Melit*  1,1,  ib^ts  id. 
Carth.  2,1.  3,  2.  5,  1«  2,  fn^Dbtt  regnum  nostrum  Sard.  5.  6.  num.  lub.  maj.  B., 
oum  Terbo  p^atD**  andiat  nos  Cit.  1,3.    De  pronunciatione  constat  ex  euihnu  lamnfil 
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n.  1,  7.  l^igitor  in  8criJ>eDdo  qaidem,  sed  non  in  pronanciando  ombsom  est.  f )  3  plar. 
mase.  b^  vox  eorum  Meliu  1,  4 ,  t0^y>  benedicat  iis  ibid,  mjfiffrihoiem  Plaat  1,  4« 
wmpianni'um  2,  63« 

Sii^fuca  Mominum  pluraUum  haeo  paaea  exstant:  1  sing,  ^'^nn  (^'i^'?)  verba 
ineaMelit.3,  '^'^nn  (*«;ra)  in  vita  mea  Cit  2,  2,  ^^tKn^  Cit.  3,  1,  bytmthii  ("«n^aa, 
non  "niiaa)  Plant*  1,  3^  3  pinr.  dnbp  voces  eornm  Tripol.  2,  2,  mytthihari'im  Pi.  1, 
2y   ttfcora -tai  2,  63. 

Sttfjixa  particnlis  annexa  haec  sunt:  a)  1  pen.  li  mihi  PI.  2,  51,  li  veleeh 
(nlech)  mihi  et  tibi  1,5.  b)  2  percu  "^  tibi  gemm.  no.  67,  lech  PI.  1,  5.  2,  50. 
c)  sing,   lu  (lb)   ei  PI.  1,  9.  10.    d)  3  fern,  tib  ei  Eryc.  4.    S-D  in  ea  nnm.  Cilic.  G. 

e)  3  plor. /oAoM  PI.  1,4  pro  brrb.  b^  pronanciatum  est  horn  (arab.  ^),  nt  in  mysyrthoAoffi, 
mnphonnitfM ,  et  haic  syllabae  se  accoinmodavit  vocalis  praecedens.  —  Cam  snffixo 
prim.  pers.  non  confnndendnm  ^  statui  constmcto  annexnm,  nt  n:^  "t^TDd  dominator 
popali  Numid.  6,  4. 

3.  Pronomen  demonttrativum  fern.  c.  art.  nrn  (mVti)  habetnr  Melit.  2,  2, 
vulgaris  forma  9yih  rm  Plant.  1, 1.  8.  Tlnralis  est  hily  (M^m)  PI.  1,  8.  Belativum 
nusquam-plene  Bcribitur  'ntdfit,  sed  ubique  sola  littera  «)  praefixa  (p.  356  A).  Pronnn* 
ciatnr  aotem  a)  te^  n,  «y,  nonnnnqnam  sq.  littera  geminata  («t^,  tb)  v.  c.  Hmacou 
syth  PI.  1, 1 ,  tyllohom  1,4,  ii^ti-maca  gramen  veneris,  x^9f^^  cififiaxiS ^  31v-n'- 
agath*y  JUasaesyli^j  T^ramu^i^duiim.  Semel  esie,  in  neno  esse  sade  pag.  394. 
b)  #a,  nt  sa-eltf  PI.  1,  S^JSa-nchon-jado  (Sanchoniathon)  Nn;  ]*)^s^.  De  usu  eios 
in  genitivo  designando  v.  |.  12.  —  Pronomen  inierrogativum  mi  (^»)  qnisf  habetur 
Fl.  2,  42,   me  (nn)  qnid?  2,  57,  et  indefinite  positnm.in  Cit.  2,  2  »b  pro  vA  ei  quae. 

|.  34.     Verbum  regulare. 

In  variis  verbi  declinatibns  lingna  Phoenicia  ab  Hebraea  nihil  differt.  Sed 
non  mnlta  verbi  declinati  exempla  reperinntur.    Qnae  exstant,  haec  sunt 

jKo/,  3  praet.  ^sa  statuit  Melit.  3,  1,  hM  tnlit  Tngg.  5,  )9D  confodit  Num. 
6,  1.    7,  1,  amar  *^7z»  dixit  Plant  2,  56. 

Part,  act  ubiqne  defective  scriptam:  ^*n  vovens  Melit  1,  1  et  saepins,  9StD 
exaadiens  Numid.  1, 1.  4,  3  et  saepe,  oas  coaeervans  Cit  15,  4,  9AD  percntiens  Nnmid. 
5,  2,  ^x*f  nnm.  Inb.  maj.  Pronnndatum  esse  kutel^  apparet  ex  ddo  S^fei^  — 
Participii  passivi  exemplnm  videtnr  ^do  teetus  Eryc.  4  (pro  H^!3^)*  —  Jnf*  c. 
praef.  TO«)d  (^^iavs)  «&•  audiet  Melit.  1,  4.  3,5,  liful  bsti  PI.  1,  6:  li^pkoctmet 
PI.  1,  3  non  infinitivns,  sed  nomen  verbaleest  (nsp'^fi)  more  infinitivi  constrnctmn.  — 
Fnt  c.  Suff.  pxaiD'^  exandiet  nos  Cit  1,  3,  ysl  (^Ott)  interrogabo  PI.  i,  10. 

Nipk.  bySi^  sepositns  est  Melit.  2,  1. 

Pi.  praet.  siccrathi  (fort,  siccarthi)  PL  1,  1.  fut.  t'^^'i'^  Melit  1,  4.  ierasam 
T^T)  pi*  2,  67.    Hiihp.  noDD^a  clausns  Cit  29,  2. 

Hoph.  part  mtD»  (njvjn)  spectatus  Numid  4,  1,  meneor  pro  moncar  (§•  31^ 
2  extr.)  PI.  1,  10. 
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f.  35.     Verbum   anomalum, 

Hnius,  quae  exstant,  exempla  Tel  in  monamentia  Tel  apad  Plaatum  reperinn- 
tor,   sunt  aatem  haec: 

Verboram  h:  PraeL  Kal:  nbO  (rVo)  a  rad.  Wo  Trip.  2,  2,  fat.  na*'  ('ni'') 
paras  est  Eryc.  4. 

Verb.  ^:  Imp.  laech  ('7b)  i,  Plaat  2,  51,  tibit  (niattj)  habitare  i,  9. 

Verb,  na^:  Praet.  dp  (djs)  stat  Tripol.  1,  n*n  (n*j)  respiravit  Cit.  7,  2,  13  (lj) 
laxit  Cit.  22,  2.  -«n»  (n?!^)  posai  Cit.  2,  3.  Inf.  rtfit::S  (S^^iai»)  q«am  intraret,  Tagg.  5. 
Imp.  Y9  (Y^)  ab  Yr\!p=sY9*^  Trip.  2,  1.  Fat.  eta-^  Teniat  Sard.  5.  ntDi  ponebat  Nam. 
6,  3.    Niph.  Q):^  {^^i)  padefactas  est  Eryc.  5. 

Verb.  Hlb:  Imp.  avo  (Sin)  salvete  PL  2,  34,  abi  Tide.  Pi.  fat.  tanna  (ns^) 
ib.  2,  50.  part,  mupkonnium  (tir^^im )  remoTens  eos  2,  63,  cf.  de  syllaba  mu  §.  31,  2,  c, 
de  saff.  f.  33,  2:  in  altera  syllaba  o  positam  est  pro  a,  ex  lege  §.  31,  1,  bb.  Y*r)7^  Gerb.  2 
fort,  pro  rtX'nn  gratiam  implorans,   abiecto  rt  lib.  I,  f.  40,  4.    '>rr')  (wj)  Tugg.  5. 

§•  36.     De  nomine.    Noia  feminini  generis. 

Nominam  malto  plara,  qaam  Terborum,  exempla  reperiantur,  tarn  in  mona- 
mentis,  tam  maxime  apad  Teteres  scriptores ,  qai  (praeter  Plaatum)  Tix  alia  Toca^ 
bnla  Panica,  qnain  nomina  siTe  appellatiTa  siTe  propria  serTarunt.  Anteqnam 
ad  Tafias  nominum  formas  recensendas  accedimas,  de  feminini  generii  nota  nobis 
dicendum  est. 

Atqne  baec,  qua  in  re  dialectus  Phoenicia  ab  Hebraea  paallolum  diflfert,  in 
monnmentis  (praeter  anum  exemplom  t-o^Ta  pro  nDb^d  num.  Malac.  D.)  nasqaam, 
quodsoiam,  littera  ii  (n-?-)  indicatur,  sed  1)  plerumque  n  littera,  Telut  n?9^  populus, 
n3\D  annus,  n:i*i  (na'n)  domina,  nKd  centnm,  nb2»  holocaustum,  n-^et  (ri];M)  insula, 
rkD  claustrum,  nu)nn  n*^p  urbs  noTa,  et  in  nomm.  pp.  n^Mte^  rb»^  Belo,  r\:An 
Malaca,  n'^xa  Marathns,  dj^O  Siga,  Sigatha,  rfitt'id  Barathia,  nnn^  Abdera,  nan» 
(nan»  castra)  Panormas,  nnsetltao  (praefectus  Tenationis),  ne  ea  exempla  memo- 
rem,  in  quibus  nomen  in  regimine  est,  ut  rb!^^  ciTis  Athen.  3,  rr^n  (n^h)  ^^ 
Tripol.  2,  2 ,  ipM  nb*^!3  ciritas  Herculis  nam.  Vag. ,  b^^*^^  n»^  populus  Sabratbae, 
nv)M  uxor  rov  —  Cit.  4,  n^»  cippns  rov  . .  Athen.  1,  1  et  saepe.  De  pronunciatione 
si  quaeris,  in  nonnullis  sane  n  respondet  terminationi  n-v"  Hebraeorum,  ut  n'^p 
(n'ng),  nV)K  (ni^^J  et  ita  n&r  pix  scribitur  amid-^  n^^  $ibit:  Terum  in  plerisque  n 
pronunciatum  est  rr^  a/A,  atque  respondet  terminationi  n—  in  Hebraismo  rarae,  t.  c. 
nt<V  pelecanus  Jes.  34,  11,  n]a^3  Ez.  28, 13,  sed  frequentiori  in  nomm.  pp.  populorum 
Ticinornm,  ut  Phoenicum  (n&*^^  Sarepta  1  Reg.  17,  9.  10),  Idumaeorum  (nb^M  Aelana, 
n^^a^  1  Reg.  11,  20,  n»oa  Gen.  26,  34.  36,  3),  Philistaeorum  (ni^bj^  ^!^<!!i)>  ^^^ta 
ipsorum  Hebraeorum  (nbn»  uxor  Rebabeami,  n'l^^  n.  pr.  opp.).  Id  enim  arguit 
sexcentorum  nominum  tum  appellatiTonim  tum  propriorum  pronanciatio,  Telut  in 
piantamm  nominibus:  fiovifioad'^  fiovQxovfiaS' ^  6ovfid6f  d'ognad',  vag&t^  kafio&oXa/idd-^ 
in  nomm.  pp.  oppidoram   et  locorum  lagatky  Aeraihj  Iraihj  Mohciathj   Chobath^ 
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Moioiatj  MaraM- as,  /{»&ntea/»v8,  et  molto  plara  apod  Ptolemaeani  4,  1 — 3,  nt 
Butid',  Qov^ad'f  rovatafid-fXvXfifiad-j  Naaowa&  aL  Plara,  qoae  apad  Ftolemaeam 
in  aih,  alibi  in  a  exeant,  v.  c.  Molochath  Plin.  Mulucha^  ChobcUh  itin.  Chohoj 
Naaavid'  cod.  PaL  Nctaavi:  sed  in  ipsa  Poenoram  promiaeiatione  ad  a  acceMiMe  sonam 
dentalem ,  vel  ex  gentiliciis  colligi  potest.  Solent  enim  a  Melza  ( M elsath )  formare 
lUel»iiattU0i  h  Maxuia  (Maxniath)  —  Maxulitanns,  qaae  res  fraadi  fait  geographis, 
Telat  Carolo'  a  St.  Faalo  et  HoUtenio,  qui  —  ita  saepe  ad  orbis  oomen  leferant, 
idqae  Melxiia^  MaxuUia  fuisse  stataaat*  Similis  ratio  est  Arabam,  qat  'sJL  feminini 
ganeris  notam  pro  labita^^fere  a  et  a/A,  eth  pronuncianty  perraro  olL  ceribant,  ot 

i^..V^  pro  'i^  Cor.  10,  20,    ouLc  Sur.  12,  11. 

Nonnunqoant  aih  terminationi  additam  est  a,  at  Siga  et  Sigatha^  Tagara  et 
Tagaraihuj  Izathuy  Eamaiha,  quae  forma  eadem  est  alqoe  in  rrnSTan,  nn'iDi}^  et  in 
mnkis  appeUativis ,    at  rrtj^^oi],  ^*?!?- 

2.  Malto  rariora  sunt  feminina  exeantia  in  tt  (more  Aramaeorom  et  recen- 
tiorom  Hebraeorom),  velnt  M^it  insula  nam.  Syrac.  E,  amx)  (kh^»}  qaies  inscr. 
Gerk.,  K'niin  n.  pr.  Cit.  4»  1,  Man  {H\n)  Anna  Garth.  5,  1  et  etamd:^  Carth.  9,  fitara 
nonu  Cilie.  N|  qnibaa  accedont  nonnuUa  peregrina,  ut  Kdnfiib  Laodieea,  itanM  Irene. 
Apad  veteres  acriptores  qaidem  plarima  feminina  in  acadere  solent»  velnt  ulma^  aSka^ 
Ampngunt  A^kuUmf  Cup$a^  Malaca^  Maxara^  U9ula9  Utica.  Sed  etiam  haee 
nomina,  nbi  scripta  inveninntar,  n  habere  anient  (v.  roh'n  Malaca),  undo  apparet, 
ipsis  Fhoenieiboa  banc  formam  magk  fuisse  famUiarem. 

Fanca,  quae  inveninntar ,  exempla  in  e  exeantia,  nt  Giddeneme,  Barce^  61 
in  0,  at  nenQ  siar:  flosj  x/ttai  rr;]?  cassia,  Beh  r!^n  Hisp.  opp.,  et  ipsa  per  tk 
scripta  cogitanda  sont  lUod  simile  est  prononciatioai  Arabum  in  miJL>  ChalifUj  hoe 
Syrorum  pronuneiatioai   (cf.  f.  28»  I)- 

3.  Nonnnlla  nosama  apod  Aoeni^ei  formam  femininam  habent,  nbi  haec 
apad  Hebraeoa  non  nsitata  est,  t.  e.  n»»  (^^2()  et  contr.  na^  (ex  n^y)  i.  q.  t9  popului; 
n»M ,  it^M  inania  i.  q.  *«m  ,  Oem  h^9  nrina  al,    Iraih  n*i^y  urbs,  n.  pir. 

4.  Cum  feminini  generis  noCa  non  confandeodnm  est  a  (t-r-?*,  trr-)  nonmmqnam 
nominibas  propriis  viremm  adiectum,  quod  proprie  vim  demonstrativam  babens  (nt 
in  nza:?,!  n^n\  ^*  l^i  ^»  g^-  bebr.  §.93,  1)  apud  Syros  articuli  vim  nactum  est. 
Ita  in  V.  T.  n.  pr.  tTr!i9  est  8  ^ovXo^  i.  e.  dovXog  tov  ^iov,  et  apad  Phoenices 
nnn»  et  Nnn9  (p-  354),  quod  idem  Talet  atque  n^s^M  (p.  347)  cum  articuto  (in  tttS^M 
Cit.  23  ntraqae  ratio  cumnlata  est),  n^M  (dolor),  ttmbTan,  MSisn'^n,  Barea^  Gala^ 
Gaudoj  Qiliica{n)i  Maangnda,  Sabura,  Stcharba:  sed  in  Tigilia(B)  a  est  femi- 
nini nota. 

{.  37.    Nominis  /ormae. 

Do  aomiiittai,  qaaa  vel  a  verbo  regnlavi  doeta  aaai  tel  ains  anakigiam  aefaantar, 
formia  haec  praeripae  notaada  roat: 


GRAMMA.T1CA  PHOENICIA  £T  FUNICA.  .  441 

1.  Nomina  participialia  suDplicia  (it^fl,  iVj^fitzp,  b<iQg9  ^"^ii"^)  <^^un  Hebraeis 
latis  congraant^  ti  modo  rsspici»  quae  sapra  de  vopalium  ratione  dicta  sant  ({•  28. 
29.  30)  V.  c  Dttbar  ^yn,  nebel  bl3  (§•  28,  2),  Ojodir  *  -in^,  fitfe  mdS  medicus, 
'Nagid  *  n'^^i  princepik  In  statu  coDStrocto  et  ia  feminiao  Schwa  mobile  sequitor 
legem  {.  31  expositam,  at  Hizirgada  *  n»  ^'%Tij  chylyi  V^bn,  Caharsui  *  040  nM. 
Semel  oomparet  proslhetioam,    at  akaawihp  v\b»  ]']tb,* 

2«     Nomina  participialia  intensiva  et  a  Fiel  ducta»  apad  Hebraeos  Dagesch 

rounita,  at  i^p,  b'^QE»  i'^^p.f  ^\^P,  i^g^  §•  ^^9  >^^«  ^  ^*  ^^*  1^)>  nonnnnqaam 
qaidem  geminata  media  icribuntar,  at  taddir  'n'^K»  AbBarui  ^ariy  Hannon  l^sn, 
Manaae  fx^my  Gummas*  V^^^*  Achulla^  Ida»$ay  Fussala  aL:  sbd  saepius  negleota 
geroinatione  (f.  26,  2),  chanan  }\n  PL,  Sydyk  pnat,  Cabir  n^a^,  Sadid  myiy 
Amud'SLTUBi  n^SJ;,  dibur  ^^m^  EmiQa  ^^sd,  Abora  *j  Mbora*  nna^,  Carage*  ttd*ns. 

3.  Nomina  formae  ^typ,,  b^tsp,  p^Dp  com  femlninia  ex  lege- §.31,  1  legantor 
kittl  ^ ' kotil ,  kuiiUy  ot  Gisira^j  Coihon  |b]9 ,  gf^nl  h^^:  qooro  vero  etiam  formae 
aegolatae  kitUj  koiol^  kutul  pronanciari  possunt  (v.  no,  4),  non  nisi  ex  formaram 
Hebraearum  comparatione  intelligi  potest,  quae  singnlaram  ratio  sit 

4*  Ex  formis  Segolatis  a)  forma  bzj];,  at  apad  LXX,  plerumqae  sonasse 
videtor  k&tel  bxy^j  at  in  nomioibus  litteraram  pjbK,  rb^v.n^b,  ;j:gDj  qaaram  formam^ 
Phoeniciam  Hebraei  servasse  videntor,  cf«  Sola*  (.^bo),  sed  accedente  alio  iner&> 
inento  uuSl  syllaba  katl,  nt  JUalck^uUj  ^ftJalonim,  Catlalo.  Alia  exempla  sant 
9ibii  n^i^  PL,  ^dga  9*^1  (plane  hebr.)»  Cerne*  )y^.  Plur.  cstr.  vtbs  est  qwXXi^  cf. 
tfvXkiaadi,  c.  suff.  supiu  pro  ^n:itz$  ex  lege  f.  31, 1,  aa«  b)  formae  bQg  sant:  noroen 
Htterae  Gimel^  IXtp-Bi  et  Chelb-es  :i\)n.  c)  formae  btt{?,  vi'jp  —  avflg  tinib,  Tucca  * 
yj>'h.    d)  In  forma  n^a  et  fern,  n'nya  Ain  vel  est  a  longum  vel  6  (§•  22,  2). 

5»  In  nominibos  aactis  formae  ^2^))»,  maxima  femininis,  nonnqnqaam  ea  est 
vocaliam  ratio,  qaae  in  syriaco  Uaj^^  madencho  linea  Mehagjone  indicator,  at 
seeonda  et  tertia  (non  prima  et  secnnda)  consonaos  syllabam  efficiant.  V.  c.  muphmna 
Itr&ym)  Plant.  2,,  50,  abi  hebraice  scriberes  t^i^'TtD»;  myiyrtokom  ib.  1,  4,  Migirpu*. 

6.  Freqaentia  sant  nomina  in  m«.  (at),  velat  nobxa,  no^»,  f>0)3  regnum^ 
ockii  (nitlN)  fratemitas,   Cuphrui  ninoo  (Ortschaft). 

7<  Gentilicta  in  *«  desinentia  v,  lib.  I  §•  40,  p.  57«  Femininam  in  Tt^—  babes 
in  Carteja  *  i.  e.  Jijn'ijs. 

Eandem  analogiam  seqaantar  nomina  a  verbo  anomalo  dncta,  qaorum  paaca 
appono  exempla: 

a*  a  verbis  lb  et  Sy^  qaoram  geminatio  plernmqne  servata  est,  non  neglecta 
(§.  26,2),  at  3fi9sua*  fvon  a  a>03,  aggara  rr'jlfit  (in  Nar-aggara)  a  n:i3,  Maiien 
inn  a  ^n;;  — m>fa  (in  Ti-nissa)  nata  flos,  ZW/-aboH  *j  Tigiliai,  tummy  Plaot  1,  2. 

b«  a  verbis  '^h :   mu$a ,  «trsa  M^^»  fons ,    Mtfre  Ji'i^xa  doctor. 

c  a  verbis  iV:  %d  19  testis,  e/,  «7  btl  dens;  tub  dto  boons;  M$acam  et  stacvsi 
loeoS)  fen.  Jiaaaea*,  Muxuea*^   |^.  mdmeiet. 

56 
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d.  a  yerbis  lh:  S^fi  ("«Dtp)  fai  S^fe -inhiy  St^ >*hm;  7m'*bal  bipa'^??.;  Thufut 
iSA  ^^;  in  r4  L  e.  *nn  plavia  (p.  147).  •^'Aadacen  qvandam.  contraoriooem  habea 
ID  ^y  popubu  pco  r«|5  (v.  pag.  199)« 

De  norainibiifl  ab^nalis  (Lehrgeb.  §•  143)  ad  [ea,  qnaa.  §•  9  ex  monumaiitit' 
observBta  sunt,    pauca  addimiiti  aliunde  depromta : 

nfif  pater y  v.  p.  346.  In  gt.  ostr.  feperitor  etiam  van  (mere  Aramaeoitim)*v« 
Abmtntea  *  et  per  aphaeresin   13,    ut  in  Btvwioud'. 

V»  i^-^)  vir  p.  347.    Scribilur  m,  y«  Plant.  1,  &  2,  45.  55. 

n'Ci  d^muMj  in  tt  cstr.  ubiqne  na  p.  348  B.  Pronnnciator  b^i^  ief»  hi$  et 
per  ^pbaere^in  /  §•  19,  2. 

p  fiHus,  estr.  iyir  Plant.  1,  3.  e.  «uff.  itlmi  i,  7.  PI,  cfttr.  in  Baui^ubae^^ 
Bani'-uri*»    Pem*  c.  snff.  iynutAii  filiae  meae  PL  1,3. 

a*^  d^vof.    Hnios  reperilnr  aiaguheia  oumeru»  m&,  U  mM  v.  ft  19,  2. 

f.  38.    Nomina  eompotita. 

1.  Nominum  compositorqm  permagna  vis  reperitur  in  Phoeniciis,  quum  nomina 
propria,  quorum  tarn  multa  supersunt,  pleraque  coinposita  esse  soleant.  Ac  geogra- 
phica  quidem  nomina  ex  quibus  elementis  composita  esse  soleant,  copiosius  disputatum 
est  $.  19,  2:  peraonai'um  contra  nomina  pp.  persaepe  deornm,  maxime  Baalis, 
Milcarthi,  Astartes,  Esmuni,  nomina  secum  adiuncta  habent,  variis  modis  contracta 
et  decnrtata,  qua  de  re  vide  s.  v.  Baal  p.  402.  419.  Melicartbus  p.  410.  Qnae  qunm  satis 
irita  sint,  unnm  addimus,  homines  nonnunqbam  ipsorum  quoque  deorum  nomina 
gerere,  qua  quidem  in  re  est  ellipsis  notninis  ^M,  qnemadmodnm  apud  nosin  ecclesia 
Romana  rir,  qai  Mariae  virginis  nomen  gerit,  se  servnm  eins  profitetnr  (vide  ad 
Cit.  5,   p.  136). 

2.  Quod  apnd  Hebraeos  in  dnobns  nominibns  copniandis  priori  annecti  solet 
Jod  eompagini^^  relnt  in  bfit^naa  (vir  Dei),  etiam  apod  Pkoeniees  asilatum  fiiisse, 
argoit  vel  nobilissimami  ^amnila^i9  nomen ,  quanquam  I  yooalis  in  domestic»  scriptura 
omifsa  est:  b»an,  hnon  ]•  e.  bt^nh*  Simile  Jod  coropagini  inserviens  esse  videtar 
in  iiK«-*t-^  *  (Til  «^fit'i,  Mut^i-getma  *  nas^  ni^  aqaa  borti.  Sed  praetor  hoe  etiam 
u  (n)  eidem  rei  inserviisse  videtar»  velati  Maleih'^m^hmt*  h»:x  obM»  Adn$m€tHm\ 
Bn9^beier  *y  Tubu9uptUM  *,  qaanqnaro  in  lis,  quorum  prima  syllaha  hahet  tl,  dobi- 
tare  possis,  sitae  u  illud  duobus  nominibns  interiectum  potioa  pro  articulo  habendum, 
qui  praecedente  n  eandem  sonum  sibi   vindicat  (|.  32  extr. ). 

3.  Inserviebat  vocalis  ilia  inserta  mitigandae  duritiei,  quae  ex  duarum  conso- 
narqm  collisione  facile  oritur.  Sed  eidem  in  aliis  vocabulis  un^  consona  extrusa 
consuUom  est,  velut  n'lpbOxpro  nip  ^iP  (rex  urbis),  ipbtin  pro  npbaan»  bJ?ni5X 
pro  bj^an'iax,   cf.  |.  17  eittr. 

f .  39*    Pluralif  mumeri /orma. 

i.  Nominnai  masenlinorom  plaraUs  nomerua  pleramqne,  ut  apnd  Hebraeos, 
exit  in  &*)— ^  quod  in  monumentis  sol»  t»  litiera  sgrlbttttr,   ut  D'^n  «ita,  DYiai  Sidouu, 
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trb^o^d  Masvyli,  taeD*09  (servua  eqaoratn)»  fisn*'»  (insala  filiorum),  mhl^!:  (longae 
vime),  gra^ee  el  lal.  «cribitur  im^  et^,  fjfi  (im),  ut  in  ulamim  Plant  1,  1,  dobrim 
1)  6,  gubuUM  1,  9/  chananim  2,  53;  cL  iloe/ju,  Ymd^twoXtifA,  butzux%m  (§.16)  et  id 
nomni.  pp.  ^M-a/aiitM(aB),   Abd'-elim^aB)^   A$eHm(m)i    T-rumu^9^du»im  al. 

Nonoisi  raro  reperitur  terniinatio  y^  Araniaeis  familiaria,  ih  moaumentis  solo 
7  designata,  at  ]"intt)  Sardi,  Sard.  2.  3,  )n5  Citii,  Cit.  1,  1,  ^bttjj^za  Masisyli  Nnmid. 
4»  2,  dobium  est  ]n:t  Sidonii,  num.  Sid.  N,  graece>et  lat  riv^  en,  ut  fioidr^v  (bidin, 
rectias  biddin)  )^'7s;  n{fen  medici  Fl.  2,  46,  Baahamen  ]^is^  iyri  dominus  coeli, 
^aHfoa^fitv  fort,  ^(ognjaofuv  astrologi^  quae  Syriasmam  redolent.  Exemplum  rarioris 
illias  terminationis  in  ^7-.  i,  esse   videtur  Bodff  =  d'^n^^    PL  1 ,  10. 

2.  In  statu  constrncto  "i—  pro  more  (§>  40,  3,  b)  scribendo  omittitur ,  ut  ]:i  "{^ 
pro  "»3^  ■'iti  Melit.  1,  3,  i^^a»  num.  Gadit.  pro  •^byaa,  ]ya  pro  "^r^a  Numid.  4,  1.  Pro- 
nunciando  efferebant  e,  vide  ^vX^caade  Sl'^^^^^^Sj»  nonnunquam  iijfj  ut  in  Ban£ubae% 
Baniuri*  ni»  '»31,  «/y  ««b^  Plant.  1,  10. 

3.  Nomina  feminina  in  plnrali  exeunt  in  ni,  omisso  1  scriptum  n,  ut  nV{P 
▼oces,  n:3M  pattes  Cit.  1,  3»  mAfit  tarmae  Num.  5,  2.  Prononciatur  propria  «/,  ut 
aionuih  Plant  1,  1,  binuthii  1,3,  at  etiam  $fM  in  ihyfeiyth  1,  6,  et  df,  minucAot  2,  53. 

§•  40.     Pariiculae, 

•  1.    De  particularum   praefixarum  :i,   b,   ]tt,   1    usu   in  monumentis   egimus  in 

Lexidio  $.  9,  p.  347.  349  A.  351.  Praefiguntur  iititem  vel  i  brevi  (§.  31,  2),  quod 
est  pro  Schwa  mobi]i,  vel  cum  a  in  lanbit  raibb  Plant.  1,  9,  luthananim  2,  S3, 
prorsQs  ex  lege  Uebraeornm,  quorum  normam  sequitur  eiiam  Vav  coptilativum  in 
Dclonuth  mrb:'')  Plant.  1,  1,  li  veleek  1,  5,  et  contra  in  t^binothil  1,  3,  et  t^bimy- 
syrthohom  1,  4. 

2.  Aliae  particnlae,  quae  apdd  Plautum  reperiuntur,  sunt:  lo  tify  hon  2,  46, 
ynn  rtsn  1,  S,  c.  suff.  ynnynnu  92:^7  1,  fO,  ihym  dp  ==?  Qtf  ibi  1,  10  ^  c/u  -o  1,  9, 
jfM  DM  1,  10,  ckym  bN  rD  I9  2,  a/y  *fb^  1,  10,  AtMm  Qiti  2,  56.  In  lttscriptionibu« 
babes:  by  p.  354  B,    r|x  etiam. 

D.    OBSEBVATIONES    SYNTACTICAE. 

|.    41.  ' 

1.  Articulum  Phoenices  in  monumentis  parcius  ponunf,  et  nonnunquam  omit- 
tunt,  nbi  apud  Hebraeos  vulgo  ponitnr,  sed  omitti  tamen  potest.  Ita  additur  tcI 
soli  substantive  in  bna  "^b^abM  rex  magnus  Cilic.  G.  vel  soli  adiectivo  in  *>:ibn  b^^ 
Baal  Libys  Numid.  5,  et  omittitur  post  nomen  suffixo  mupitum,  ^^^^  yxy^  servus 
liras  fessus  TripoL  2,  3  (of.  Gen.  43^  14.  lod.  16,  5.  6.  15.  Ps.  18y  18).  ^In  Tuggensi 
bis  est  H99«nnM  y^^  ^A'^  y^  rex  N.  N.,  qvum  apud  Hebraeoafreqaentetur -in  T(bvn, 
'to  !fb7sn.  Non  negligendum  tamen,  bos  vfros  esse  in  vulgns  notos^  illos  regulos  la 
hae  ada  pscri^ione  riperiri.  —  De  caassa  articttii  in  yn^  Siin  {der  Vater  d#r 
Sardinier)  Sard    2.  3  dictum  est   p.  157. 

56  ♦ 
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2.  Edam  DomiDibna  propriis  qaibngdam  aiiicaliu  praefigitar:  "^niM  et  nnan 
Gades,  et  nah^M  W  nam.  Panorm.  6  (vulgo  nsntt  b^)»  qua  in  re  Pfaoenieea  eandem 
legem  secoti  esse  videntar  atqne  Hebraei  (Lgb.  §•  167).  De  elliptioo  quodam 
artieali  uio^  quo  "id^M  o  SovXo^  dicitur  pro  iavXog  d^tSv  vide  qaae  obserTavimas  ad 
Cit.  23.  24  p.  149.  150. 

i   42., 

1.  Geniiivum  Pfaoenieea  vel  a)  stata  constrncto  indicant  (de  cuius  forma 
contractiore  vide  f.  37,  1),  vel  b)  \D  littera  i.  e.  pronomine  relative,  ut  Chaldaei  et 
Syri  Daleth  praefixo  (v.  exempla  p.  356),  vel  denique  c)  bw  (ut  apud  Rabbinos), 
quod  ortum  est  ex  b  *^^M.  Num.  6,  1.  7,  1.  Reperitur  etiam  n ,  gignum  genitivi  apud 
Syros,  in  n.  pr.  Syriaco  fitb^n^^ncti^n  Cit.  8,  2,  sed  inde  effici  non  potest,  hoc  apud 
Phoenices  usitatum  fuisse.  Quod  vero  dicunt  b  ^b^  rex  populi  alic,  in  eo  non  geni- 
tivus  est,  sed  dativus  (v.  ad  Numid.  1  p.  199).  —  Genitivum  nomini  proprio  additnra 
(ut  in  SoQfnja  tov  Std&yog)  babes  in  tanw  'js  Panormus  Romana,    num.  Fanorm. 

2.  Accosativi  gignum  est  ntt  (jfih)  TripoL  2,  3,  quod  praemittitor  substantivia 
soffixo  definitis  Flaut.  1,  2.  3.  7.  8,  semel  nomini  articnlo  carenti,  yih  alonim  Flaut. 
1, 1,  sed  definito  tamen,  quum  ardculus  ibi  omissus  sit,  ut  in  D^nbfij^  pro  D^^iVfitii- 

§.    43. 

1.  Fro  pronomine  personali  primae  personae  (ego)  in  titulis  non  rare  ponitur 
^IM  servui  tuus  (y»  Melit.  1  p.  98),  ita  quidem,  at  deincepa  in  prima  persona 
pergatur ,  ut  Gen.  44,  32  et  (quern  locum  nuper  addidit  Denary  us)  2  Sam.  19,  21.  — 
Inscriptionum  aoctores '  nonnunquam  etiam  tertia  persona  de  se  loqui  ordiuntur,  sob 
finem  tamen  in  primani  personam  deflectunt.  Melit  3:  ratt)3  pN  i^b  ..  bwbd  :aX3 
"nnn  b^  poiuit  Malchibaal  —  BatJi  laputem,  quum  ea^audivuiei  om9ua  verba  mea. 
Melit  4:  Cippu$  MaJchonridii  ....  ex  voto  pair  is  meu  Tugg.  lin.  7:  exitruxit 
Jiliui  patri  meo*    Sed  in  Cit.  2  omnia  sibi  constant ,  et  orditur  auctor  a  prima  persona. 

2.  Suffixnm  ante  ipsum  nomen  nUovafyv  babes  in  tyUohom  alonim  Flaut.  1,  3, 
ubi  vide,  et  muphonnium  tucorahim  2,  63.  De  alio  quodam  pleonasmo  pronominis 
possessivi  vide  pag.  400  s.  v.  Adonis  cf.  204. 

3.  Fronomen  demonstrativum,  ut  apud  Hebraeos,  nomini  postponitur,  nt  macom 
tyth  Plant  1, 1,  nm  r^bda  Meiit  2,  2;^  semel  tamen  praeponitur,  in  hily  gubutim  Tibst 
b'^bi^  Plaut.  1^  9,  quod  apud  Hebraeos  in  recentiore  sermone  (v.  Thes.  s.  v.  Ml  no.  i,  aa) 
et  apud  Syros  usitatum  est 

§.     44. 

1.  In  temporum  nsu  (v.  exempla  $.34.35)  omnia  legitima  sniit,  pauca  notato 
digna.  Fro  optative  mode  tum  future  utuntur  Melit.  1,  4.  Flaut.  2,  67 ,  tam  impera- 
tivo,  quem  deinceps  excipit  praeteritum  TripoL  2,  1.  2.  Praeteritam,  quod  asse- 
verantis  est,  babes  Tripol.  1.  Foturum  de  praeterito  imperfecto  vel  de  re  aaepiua 
repetita  exatat  Numid.  6,  3. 
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2.    In  formae  /iemininae  osa,    maxima   in  praedicato   et  nbi  verbam  pauUo 
temotins  est  a  aabstantiFo,  parciorea  esse  Thoenices,.  Tidimos  ad  Cit.  23,  3.  Tripol.  1. 


APPENDIX     PRIMA. 
DE  INSCRIPTIONIBUS  NUMIDICIS  SEXTA  ET  SEPTIMA 

(ad  pag.  213). 

1«  Daae  hae  inicriptiones  ineditae,  torn  scripturae  genere  tnm  formolis  sibi 
admodnm  simQes ,  ex  imperio  Tanetano  nnper  admodum  ab  homine ,  ni  fallor,  ludaeo, 
remm  antiqaanim  mercatore^  in  Italiam  transportatae,  et,  postqaam  HoUandiae  regi 
friutra  veniiin  oblatae  erant,  in  Masenm  Borbonicum,  quod  Neapoli  est,  delatae  sunt. 
Apographom  earam  ^x  Italia  impetratum  ex  schedis  Masei  Lngdunensis  mihi  primas 
dedit  CL  Leemam:  cai  exempio  qoum  in  nonnuUis  diffiderem,  ectypa  ipsarum  gypsea 
obtinere  stadui  tandemqae  ea  impetrare  contigtt.  Quum  antem  cista  ad  me  missa  in 
itinere  din  retardaretur  egoqne  commentarios  meos  ex  solins  apograph!  auctoritate 
pendere  noUem,  in  appendiceal  eos  reiicere  oportoit.  —  Lapis,  cai  ntmniqae  menu- 
mentom  insculptum  est,  Travertinus  est  in  illis  regionibus  satis  frequens.  Prins 
(no.  6)  sedecim  digitos  mensnrae  Berolinensis  altum,  undecim  latum  est,  posterius 
octodecim  altum,  duodecim  latum  est:  utriusque  crassities  latitudini  fere  aequalis.  Is, 
eui'vaoca  inscnlpta,  lapis  in  medio  fractus  est:  at  testificatus  est,  qui  lapidem  Tendidit, 
haec  onius  monumenti  fragmenta  esse,  neque  est  quod  hoc  in  dubio  ponamus*  Unum 
dnbitari  posse  videtur,  an  tertia  qnaedam  eaque  superior  lapidispars,  humanam  forte 
fignram  continens,  perierit,  quam  coniecturam  suadere  possint  tum  lapides  nostri 
Numidici  quartus   et  septimus^    tum  monumenta  quaedam  illius  regionis  illiterata  (v. 

I 

pag.  210).     Genuina  autem    esse   haec  monumenta  et  ex  ipsa  Numidia  allata,    vix. 
dubitabit,    qui  et  scripturae    indolem   cognoverit,    et  horum  lapidum   imagines  cum 
monumentis  Lugdunensibus  prope  Vaccam  Siccamve  repertis  comparaverit:  obi  accedit 
quod  saxi  genus  (cuius  parvum  specimen  ad  me  missum  est)  prorsus  idem  est  atque 
in  Lugdunensibus. 

2.  Litterae  in  universum^  ut  diximus,  eaedem  sunt,  quae  in  reliquis  monu- 
mentis  Numidicis  reperiuntur.     Sed  dnae  tamen  in  iis  novae  sunt  et  amplioris  fere 

indaginis.    Una  ter  obvia  est    /^    YI,  lin.  2  litt.  6.  lin.  5  litt  2.  YU,  lin.  2  litt  5, 

manifesto  distinguenda  tum  a  Schin  littera,   quae  propria  sua  figura  octies  comparet 
VI,  lin.  1  litt.  8,  lin.  3  litt.  2,    lin.  4  litt.  6,    lin.  5  litt.  4,    VII,  lin.  1    litt.  8.  20, 
lin.  2  lilt.  7.  12,   et  paullo  maiore  VI,  lin.  3  litt.  4.  13,   tum  a  Zade  IV,  lin.  2,  10. 
lam  supra  (p.  324»  326)  observavimus ,  eam  pariter  atque  simillimam  qnandam  in  numi» 
Sigensibus  Samech  (idqoe  subinde  pro  Sin  positum  lib.  IV  f.  24)  esse,  et  facile  apparet. 
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qaoinodo  haec  figura  orta  lic  ex  ea,  quae  habetur  inscr.  Tripol.  2)  2  «t  Alhen*  1,  1. 
Altera  eaqae  magia  dubia  est  VI,  lin.  1,  11«  lin.  4,  8»  cuiiui  poteslateni  neque  ex 
figura  neque  ex  contextu  certo  definias.  Ac  figura  quideiu  turn  Beth  (v.  lib.  I  §•  14 
no.  18)  turn  Phe  litterae  (ib.  §•  28  no.  2)  similis  est:  ab  utr^que  lamen  pauUnlnm 
differt,  cui  accedit  quod  Beth  praeterea  ter  vulgar!  sua  figura  capitata  comparet. 
Contextus  quoque  quuin  in  utroque  loco  obscurior  sit,  non  definio,  utrum  Beth  sit, 
an  forte  etiam  Vavy  quod  utrobique  non  ineptum  fuerit.  —  In  reliquis  elementis 
nihil  fere  memoratu  dignum  est.  Lamed  litterae  tres  figurae  comparent;  una 
notissima  supra  lineam  eminens  VI,  lin.  1,  9.  lin.  4,  1  (cC  pag.  18),  VII,  lin.  1.  9. 
15 ;  secunda  VII ,  lin.  2,3  ( cf.  Numid.  4,1);  tertia ,  cuius  figura  non  ditfert  a 
Nun ,  VI9  3,  9.  5,  6.  VII,  2,  9 ;   quae  eaedem  etiam  in  Numid.  1  —  4  reperiuotur. 

3.  Quibus  ita  praemunitis  ad  tituli  sesti  interpretationem  accedamus,  qoam 
ita  instituere  placet,   ut  iSeptimi  lapidis  formulas  nafoXXTjXovs  simul  tractemus. 

Ac  novem  primae  utriusque  lapidis  litterae  eaedem  sunt>bTD3a7M3:^D,  nisi  quod 
in  teptimo  quarta  et  quinta  transpositae  sunt,  hunc  iA  modum:  bioaafi(:'3:^D »  quae  ita 
dispesco  et  interpretor:   bti  p  's  't<  |rD  cotifostui  est  (f^b)^  o  domine^  servui  tuui, 

JUiui  jijs 9    vel:  co^fodit  (^:^::)  servuM  tuus  Jilium  zr^g  ....  in  no.  VII  '»  '9 

iervuM  tuus  J  dominef  quod  ab  illo  non  differt.  Quum  vocabuli  po  litterae  certissi- 
mae-^int,  de  sola  potestate  Terbi  quaerendum  est,  quae  non  alia  esse  potest  qaam 
traurfodiendi  (Jes.  14,  19;  yyi  '^}^'^,  LXX.  ixxixivvtjfiivoi  fiaxaiQvug)  i.  q.  ^n^ 
oonfodit  hasta;  altera  enim  aneraudi  (Gen«  45,  17)  ab  hoc  sernione  prorsus  aliena  fuerit. 
Atqui  transfodiendi  verbum  ad  bominem  referri  potest  vel  in  bello  confossum  vel  diis, 
maxime  Saturno,  mactatum  et  sacrificatum,  cuiusmodi  sacrificia  hnmana  maxima  ad 
avermncandas  calamitates  publicas  instituta  apud  Poenos,  adeo  sub  Bomanorum  imperio, 
ad  Hadrianum  usque  perdurasse  constat  ( v.  Diod.  20,  14.  Porphyr.  de  abstin*  2,  56» 
Clem*  AIex«  protrept*  p.  27  Sylb.  Eoseb.  de  praep./ evang.  4,  1&  Lactant.  iQstit«  div. 
1,  21.  5,  10  cf.  Munter  Bet  der  Cartbager  p.  17  sqq.  )•  Hoc  posterios  autem  prae- 
fero  et  utruraque  hunc  lapidem  in  memoriam  pueri  n<^ilia  a  parentibns  hostiae  instar 
in  publica  calamitate  oblati  positum  fuisse  suspicor,  de  quo  more  Philo  ap»  £useb. 
L  c  i'&og  r^v  %Qig  naXcuoTg  iv  rcug  fuy&Xaig  ov^^oqaXg  rwv  xivSiviov  avtl  ^ijg  nuvxtov 
if&OifSc  TO  ^yanti^ivov  xm  xlxtnav  %ovg  xfotovytug  ^  noXtwg  ij  i'd-vovg  ilg  afayijv 
inidtSovai  Xvtqov  TOtg  TifiwQoXg  dalfioau  xareaqfaxrovTo  6i  ol  diS6fiivo$  fivcrutiSg. 
Id  enim  1)  arguere  videtur  formula  in  utroque  titulo  extremo  comparens,  in  qua 
holocautti  mentio  est;  2)  lapidi  teptimo  inscolpta  est  pueri  imago,  quae  eadem  etiam 
in  aliis  huius  generis  monumentis  (v.  Numid.  4  et  pag.  210)  reperitur,  et  fortasse 
adeo  in  snperiore  parte  iexii  reperta  est;  3)  quod  in  utroque  monnmento  ipsius  con* 
fossi  Bomea  reticetur  soliusqne  patris  matrisve  aomen  commemoratiir,  id  vix  alio 
uodo  explices,  quam  „ confossum'^  puerum  fuisse  infantem  vel  certe  impuberero,  in 
coins  sanguine  profuso  parentum  pietatem  animuraque  generoaum  commemorare  satiaa 
dncebat  inscriptionis  auctor,  qoam  infantis  nomen  posteritati  tradere.  Solebaot  autem 
ia  huiusmodi  saerificiis  paeri  non  solum  cremari  vivi  (Diod.  K  c. ),  sed  etiam  Moc^ars. 
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Vide  Philonenn  L  c,  Clem.  Alex.  p.  27.  A.  B.  D.  Porphyr.  ap.  Easeb.  I.  c.  de 
flacrificio  hanano  apud  Salaminios:  i  6i  o^pw/inCpiiivog  imi  xwif  l<pi^/3a>v  ayofuvog  rglg 
niga&ti  t6v  fimi^ov*  XnuTa  6  hfivg  aix6v  ^oyxfi  e'naii  xarct  rov  axofjiaxaVy  xak 
ovxiag  ainh-w  Inl  rtjv  mjd-itamr  nvQ&v  wXoKavri^ov,  •—  In  '9  'ti  pro  ^nSa^  ^Tis^  et  'fli  '9 
pro  ^nti  "^"iM  non  moltnra  est  diffionltatis  (cf.  lib.  I  4-  37),  neqne  maior  in  bTD 
Geoitivi  noia,  quam  com  recentiore  Hebraismo  commanein  habent  Phoenices:  unam 
vero  dispataadom  saperest ,  verbum  79D  utrum  active  an  passive  cogitandnm  sit  Dlnd 
si  sumeres,  senteotia  esset:  immolaiut  est  boc  in  loco,  0  domine  (Satarnos  s.  //as 
btt  inteUigeiidus  videlar)  $ervu9  iuu$^  Jiliui  ztig  N.  N.,  in  quo  tamen  boo  dispH* 
ceret,  qiiod  puer  ne  ooniine  qaidem  commemoralas  cuHor  dei  appellaretur,  quam 
ipsam  ob  oaossam  admilti  etiam  nequit  alia  liiteraram  9tit  expositio  1  ^'y'Z'P  v)^m  cf.  Cit 

33, 3«    Praestal  igitar  active  reddere :  immolavit^  domine^  $enni$  tuuM  Jilium  ri^g 

i.  e.  immolavi  ego  Jilinm  jijg,  de  qua  sententia  y^:i9  i.  e.  inscriptionis  anctor  non 
alios  est  qaam  paeri  avua  roox  commemorandaS)  qui  saciificiam  numini  ofiferri  iusserat. 

Qoinqoe  signa  sequentia  continent  n.  pr.  mairis  pueri  immolati.  Matris  dicO} 
non  patris,  aeqoitur  enim  r^^Jilia.  Sed  nonniai  doae  postremae  litterae  n^  (popolus, 
V.  p.  355)  integrae  saoft :  trium  priorum  signoram  ioitiale  est  iVWi»,  secundum  signum  illud 
iooertom,  sive  Pbe,  sive  Beih,  sive  Yav;  tertium,  quoad  ex  infima  parte  iudicatur, 
ant  iVWii  est  aot  Thau:  posait  etiam  Retch  fuisse.  Oritur  inde  vel  n9^i3  (lux  popali) 
vel  n^n^is  (snrculus  populi),    vel  simile  quid,    quod  relinquo  opinaturis. 

Sequitur  interiecto  n^  (^3)  ^^'^  =  1*1^^  nomen  patris,  qui  avus  erat  pueri 
immolati:  niasMnUD,  quod  lego:  nn^M  ntpb  pratfectui  venationii^  ex  *it2D  i.  q* 
■icaib  arab.  ^Lm  praqfectuSj  m  art.  et  n*i^  =»  ^T^)  ^^.^  (pun.  siduj  zida)  venaiio. 
De  Samech  littera  supra  dictum  est,  in  rehquis  nihil  dobii  inest. 

Quae  avi  nomen  excipiunt,  ad  dignitatem  eius  pertinent  et  ita  legenda  sunt: 
ny  '^i^'Q  p  b9  rt9  nti'W  quern  ponelat  populus  super  Jilium  dominaioris  popuK  cet. 
Litterarum  potestas  satis  certa  est:  grammatlcae  autem  ^interpretationi  haec  inser- 
viant  Ac  1)  ny  (populus)  contractom  illud  ex  rtn^  banc  ipsam  oh  caussam  femi- 
nioum  videii  possit:  quod  nihilominus  b.  L  cum  verbo  niasculino  ru)*^  C^*^^)  copulatur, 
non  magis  mirum  est,  quam  quod  apud  Hebraeos  quoque  nomina  n'tfit,  nb*?,  nti|^, 
etsi  proprie  feminina^  subinde  cum  masculino  coniuncta  reperiuntor,  qua  de  re 
vide  Lgb.  p«  474.  2)  Offendere  aliquis  possit  in  usu  futuri  nis^,  quum  de  re  prae- 
terita  agatur.  Sed  •  baud  scio  an  consulto  boc  tempus  posuerit  inscriptionis  auctor, 
vel  quia  Sotrasidatbo  nunc  cummaxime  proregis  mnnas  demandatum  erat,  vel  quia 
eodem  iam  saepins  erat  functus.  3)  Jod  in  tbtt?d  statui  constrncto  annexum  est,  ut 
in  nso  ^»«3  Dent.  33,  16,  ^inxn  ^tDBh  P».  114,  8.  —  Erat  igitor,  si  recte  interpret 
tati  sumus,  Sotrasidathus  onus  ex  proceribus  regi  vel  principi  iuveni  proregis  instar 
adiunctus,  cniusmodi  amici  regii  apud  Orientales  ^m/ret  regit  appellari  solebant  (v. 
Gen.  45,  8.   Thes.  ling.  bebr.  I  p.  7). 

Reliqus  usque  ad  postremam  formolam  et  manca  et  dubiae  ioterpretationis  sunt, 
in  quibtts  suppleitdis  et  explicandis  mibi  non  satisfacio.    Perspicoae  sunt  litterae  tw9' 
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has  excipit  littera  ilia  ineerta  (Tel  Beth  vel  Vav),  hanc  Beteh,  Mem  (  vA  Tau),  Besei 
et  gpadani  duaram  litteraraniy  aniaa  lin.  4  extr.,  alterius  lin.  5  ineDBte.  Fortawe 
omnia  olim  ita  lecta  saot:  ra^  D'ninodJ^  [nJ^]  [fOfulwi\  Aiiarie»  Hominae^  quod 
eertae  cniiiadaiii  civitatis  Namidicae  nomen  foisse  potest,  pariter  atqiie  Siga  ^pj^d  nb^ 
cMia$  HereuliSj  et  Vacca  ^pba  '^p^  urbs  Herculis  appeUata  est.  Obstat  qaidem, 
qood  1  in  n'ninvr^'ineertae  potestatis  est  et  alibi  omitti  solet;  sed  in  orecentioris  aetatis 
Bioniimento  hoc  ferri  possit:  quanquam  si  quis  meiiora  dabit,  non  repugnabo* 

Septem  postremae  litterae  nb^tD^^D^  una  littera  mntata  nb^WfitOj^  reperiontur 
etiam  Ylly  lin.  2  litt.  4 — 10  et,  pariter  atque  initiom,  eandeni  formnlam  continent, 
quae  sententia  non  matata  et  hoc  et  illo  modo  scribi  poterat  Emendatior  antem  ea  esse 
videtnr,  quae  in  sepUmo  lapide  est,  qoamque  hoc  modo  dispone  et  explico:  rb»  iDfir  W  i#e. 
si  more  Hebraeo  scribas:  nb>  niset  rvD9  offerem  satrificivm  hoheausti.  Turn  in  rw9 
turn  in  now  He  abieetnm  est  more  apud  Phoenices  recepto  (lib.  I  f.  40,  4):  D  in 
D9  scriptam  est  pro  b:  in  lapide  texto  antem  pro  vw  minus  accurate  habetur  m,  ex 
'  litferamm  permutatione  satis  Vnlgari.  Nihil  autem  in  sacrifido  hnmano  aptius  qnam 
koloemuiti  mentio,  qnum  omnia  huius  generis  sacrificia  tota  cremari  solerent.  Vide 
praeter  Porphyrii  locum  supra  (p.  447)  laudatum,  Gementem  Alex.  ibid.  Ooma^g  ii 
....  IIv&OHXfjs  «...  rfj  Tav^oniXw  ji^^fxlii  av&Qwnov  oXoxavrttv  larofii,  et  Jos. 
ArchaeoL  4,  7  §•  10,  ubi  do  Jephtae  filia:  Svoag  ri/y  muSa  c5Xoxa^rai<rcv. 

His  ita  disputatis  inscriptionem  textam  hunc  in  modum  lego  et  interpreter: 

Tia  hxa  ]3  '9 'tit  pD 

ns»nDo  '9  ro  r\9 

OB  p  by  ny  no-»»  n 

(3)1  m^nffly  ny  "^b 

nb9  tDJp  oy  (n) 

Immolavity  domine!   senms  tuus  Jilium  Nur*^ 

athaey  Jiliae  serri  tui  Soterasi-  * 

dathiy    quern  ponebat  populus  super  fiUum  damina- 

torts  populi  Astartes  ^  pritid- 

pisy  offerens  sacrificium  holocausti. 

Quae  incertae  lectionis  atque  interpretationis  et  nonnisi  coniecCnralia  erant» 
asterisco  notarimus.  Pertinent  ea  partim  ad  matrem  pueri  immolati,  partim  ad 
Numidiae  tribum,  cui  proregis  instar  praeerat  pueri  immolati  avus.  Beliqua  satis 
perspicna  sunt,  et  nil  dubito,  quin  in  hoc  lapide  servata  sit  memoria  pueri  ab  avo 
sue,  Nnmidicae  ,cuinsdam  civitatis  prorege,  in  publica  quadam  calamitate  diis  vel 
potius  Satumo  immolati.  Qualis  fnerit  ilia  calamitas,  ex  ipso  titulo  effici  non  potest: 
sed  nesdo  an  haec  siguificetur  imagine,  quae  in  eodem  lapide  comparet  Credibile 
enim  est,  boTom  bene  saginatum,  qui  mergitem  depasdtur,  ad  iFota  fertilitatis  pertinere 
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in  mfigiia  quadam  «ic^itaie  fBt  sterililafe  oUiita.    Siccitatem  antem  i^  praecipaii  Mcrifi*^ 
ciorom  hajnaoonm  a  Phoenicibiu  oblatoroni  eaossis  r^censet  etiaja  Forphjrios  2,  56: 

4«    Idem  argumentam  est  teptimi  lapidis ,   qaem  praeter  formnlam  finalem  dod 
haesitaos  ita  legas: 

s 

Immolawit  $erru8  tuuSj  Domiael  jUium  Mattambalts y  JUii  Jaascher- 
bolts  y   offer  ens  sacrijicium  kolocausti. 

NoniQa  propria  bnnno.  (domain  Baalis)  et  !»m-iu7J^  (qoem  Baal  bealiim  faoit) 
nibil  diffiealtatia  kabant»  oec  dobiam  est,  quito  imakgo  poeri  in  lapide  eompafent 
Mattambalia  fitiom  repvaeaencet  vel  aarte  val  Ovinia < aaftVagiia  (v.  Porpbirrii  loouia 
modo  laadatan)  eleftaiO)  at  vitaia  pre  bona  pabHcq  profaadarat.  Uaipa  diffiaaltaa 
porita  est  in  formala  final! ,  maxima  ob  duas  litteras  postremaa  in  autograpbo  male 
habilaji.  Priores  litterae  sunt:  ..^p'^w^  paenoliima  incerta,  ultima  Schin  ?e)  Tau. 
lam  t^a  priores  pronanciari  possint  ^i^s?  y4?/<ci/a#,  fortasse  in  felicitaiem^  pro 
felicitate  haius  illiusve  loci:  sed  ex  reliquis  w,90  nibil  officio,  quod  lectoribos 
suadere  passim. 
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QUATTUOR  INSCRIPTIONES  READIANAE  EX  AFRICA  NUPERRIME 

ADVECTAE. 

Quura  universum  opus  nostrum  praeter  indices  et  praefationem  iam  typis 
exscriptum  asset,  Frid.  Rosen jvir  «gregius,  peropportune  Londino  nobis  ,misit 
exempla  quattnor  inscriptionum  Ponicarum ,  quas  Sir  Thomas  Aeade  partim  in  veteris 
Cartiiaginia  parietinis  parflm  in  Numidia  nnper  admoduia  a  se  repertas  Londinensi 
antiqnitatis  serotatonim  Societatl  miserat.  Trium  prionitn  'Carthagine  repertaruiki 
aittographa  p^iies  Readinm  iunt  proximo  vera  ab  eoin  Angtiam  advehenda:  quarta 
rupi  maiori  inscripta*  in  ipso  loco  remansisse  videlor :  omhes  ab  Honeggero^  GermanO, 
Readiani  Itinerin  (at  videtur)  sodo,  delinieatae  sunt,  «ila  qvldam  nt  triam  tifulorum 
Carthagtnensiam  exempla  dimMiam  terae  ma^nitadiaiil  partem  referant.  Has  fgitur 
tab.  47  lapMi  ihterlptas  hoe  loeopaucia  traotare  visum-  eat. 

LXXXl.    CABTHAGINENSJS   UNDECIMA. 

Lapis,  cui  hie  dtulaa  iasaciptJiSy,  bfiad  dubi9  }Sifp|ilai|^  ^t.»  at  Cartb.  8wi9, 
at  tres  priores  eius  versas  noma»  sapnki  earn  patre  etiav^,  «tras  postariorea  laiidAliooam 
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eiu«  eoiftineiit  Biiperad  testis  tititis  perihnsi»  videtiir  qnatttior-littefis  i^onstans,  qoarain 
vestigia  etiiimiitinc  supel-stiiit  Qoae  qtii  dffigenter  cmaiderkvit,  fadle  nobis  coacedet, 
ea  ita  at  feciittaa  «applenda  esse:    n^st)  cippus. 

Sequitar  iam  versa  primo  nomen  ipsias  sepoiti,  qnod  nil  dabitans  lego: 
n-in;»:'!^:^  Aldastariu»  (p.  399).  Prima  littera,  atpote  angulata,  vel  Dateth  Tel 
Beth  litterae  pars  sinistra  videri  possit»  sed  neatrnm  h.  1.  feras  et  Ain  litteram 
contextas  ita  flagitat,  at  saspicer,  earn  in  ipso  lapide  paaHo  rotundias  pictam  esse. 
Daieth  h.  I.  et  lin.  2'  Utt.  S.  likl^  5  litt.  4  eauda  prorsus  fere  caret,  pariter  atqae 
Carth.  XII  lin.  1.  2  atqoe  in  Graecis,  quae  forma  addenda  est  his  qaae  dedimas  1. 15* 
Qood  seqaitar,  AiUj  a  dextra  parte  caadatum  est,  at  in  num.  Panorm.  G  et  in 
scriptura  Palmyrena,  nisi  forte  haec  eauda  casu  orta  est  et  ad  ipsam  litterae  figuram 
Qon*  perfinec.  Tkau  Mttremt  'simpus  forfasse  infir*  ex  pmrt^  p^il.  —  Cet^rom  «me 
voeem  n^niD^nas^,  ^bi  kipidis  s«perfieies  detrita  est,  uoios  llttera*  spatMni  saperest^ 
qiiam  L^med  fdisflTe  facik  nobii^r  eredes  oolL  Athea.  1, 1 1  mmxfb  .  •  •  ra^Ja*  Cit  8,  i: 

'  Vferstk   secundo   inter  )^  et  p  lin.  3  litt.  2.  3  habetar  nomen  patris,  in  quo 

nihil  admbdom  diitieile'  est  praeier  signam  sextum  et  septimnm ,  quae  ita  picta  sunt, 
at  duae  litterae  esse  videantur,  quaram  altera  Reick  sit.  At  qaovis  pignore  certo, 
prius  illud  signum  paullo  demissius  positum  'et  sequentis  litterae  partem  esse,  in  qua 
Kopk  facile  agnoscas.  Quae  banc  praecedit.  Lamed  est  idque  ita  pictum,  ut  femur 
genu  secet,  cf.  Nun  in  Carth.  12,  1  et  p.  38  no.  16. 17.  His  observatis  prodit  nomen 
satis  tritum  n-ipbdnn^  (servos  Melcarthi)  cf.  Carth.  5,  3.   Athen.  2,  1. 

In  nomine  avi  nihil  oSBniioteia  est  prai^ttt  aigMm  secimdam,  in  qao,  si  omnia 
sana  sunt,  praetor  Phe  litteram  habetur  superior  pars  Vav  litterae  Phe  sequent!  quasi 
impltcatae,  ut  legendum  videatnr:  b^^^DDltl?  (index  Baalis).  Sed,  nt  verum  fhtear, 
eiusmodi  Vav  quiescens  (nednm  alia  Ihtera,  quaecunque  foerit)  ab  orthographia 
Punica  et  ab  hoc  loco  ita  alienum  videatur,  ut  additamentum  illud  potius  casu  ortum 
es^ife  credam.  Prodit  igitur  brsDDtD  (index  Baalis).  Vocabuluro  t3DV)  habes  Carthag. 
5,  4 ,   cuius  Tet  eodem  modo  pictum  est. 

Sequuntor  biudes  defonoti,  eaeqoa  ad  ioterpretandoni  paullo  difficilioresi  qaan* 
qnam  in  his  satis  carta  sunt:  1)  lin.  4  litt.  3 — 8  fitn-^d  m  i«  e«  Aft^itJ  nn  iJig'€JiiiMi 
fUaciduMj  quod  in  laudation^  sepulti  hahetujr  i^tiaia  M^lit.  2  (v.  Append.  III.  p»  458); 
2)  lin.  5  lift  3-'8,  ba^asiiM  i«  e.  !»^.)nic;  et  3)  lin.  6  litt.  2 --6,  quaa  litterae  non 
aliae  esse,  possunt  qoan  n*inu99  (Asiarta).  Nawque  liM»  4  poasit  qoidem  leviter 
consideranti  Aleph  videri:  sed  baic  obstat  partim  scapi  directio ,  quaein  Alepb  littera 
plane  alia  est  (v.  lin.  4  litt^  8.,  lin.  5  litt.  3^),  in  hac  iigura  «otem  eadem  atque  is 
Tavim  (lin.  1.  4.  5),  partiro  linea  inter  Schin  et  banc  litteram  interiecta,  quae  otiosa 
esse  vix  potest.  Hanc  ubi  funxeris  cum  seqnente  figura,  habebis  n.  Iam  iunge 
litteras  n.tw»,  neo  ftiM»  duMtabis,  fviii' sapt^leiiclae  sM  n^nD^,  non  npn«)9  (quae 
vox  nibtti  est).    Pro  p  Igitar  «misao  doMo  dMCto  kg«ttdam  ^. 
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His  praeniick  fogwHla  et  exfkcuda  saperstnt:  1)  lin.  4  iitl.  1*  2,  qaarom  prior 
Beik  tkiUBB  simiUiaia  wt,  lieet  forfasse  edam  Mesch  «iicisari  p^afeit  (  v.  lin.  4  lift.  3): 
posterior  masifeainai  Jod  cat  (v.  pag^'dO.  31  no.  8*  14.  15),  at  kgt  povsit  ti,  qood 
mazime  et  fortasse  solam  legitimam  eat,  et  (quod  qaidem  minus  probabile)  ^n.  Ac  ^^^, 
qaod  in  V.,T.  salatanfli  formala  est,  quomodocanqae  earn  explicabis  (thes.  Ip*222), 
li.  1.  respondere  ridetor  voci  avcy  have  in  titulis  sepalcralibns  frequentatissimae ,  cu) 
passim  addant  vel  vale  vel  adeo  ta/ve  (v.  indd.  ad  Grut.  et  Reinesium)}  cf.  bb\D  in 
titulo  Carpentoractensi  ( p.  231  )•  Alteram  illad  ^n  fortasse  idem  esse  possit  atque 
nfi|t'i  coll.  chald.  "^k  ,  *nn :  sed  illad  et  palaeographiae  et  lingaae  rationibos 
accommodatias  est,  at  in  eo  subsistendam  videatar,  nisi  forte  daas  illas  litteras 
integrarum  vocum  compendia  esse  existimas,  quod  quidem  vero  dissimilius  est.  — 
2)  Duae  voces  deorani  nominibus  {iy^  ]nM>  nnniD:')  praemissae,  quarum  una 
(lin.  4  litt.  extr.  et  lin.  5  litt.  1.  2)  eat  no»,  altera  (lin.  5,  9.  10.  lin.  6,  1)  pJ9. 
Lectio,  in  apogr^pl^is  ccrfe  n^hi  tr^ditia,  qutim  aads  otrfa  sit,  de  sola  interpreta- 
tione  ambigi  potest.  Ut  a  posteriore  ordiamor ,  ]dZ3  et  i^n  ( clypens )  efferri  potest  et 
1XQ  (protectus):  quod  quidem  posterius  quum  contextui  multo  accommodatius  sit 
(n^ntz3:^  l^p  Schutzling  der  Astarte),  etiam  nu?X3  eodem  modo  pronunciaverim  ntbTp 
(part.  Hoph.  a  rm{5  cf.  Ex.  21,  30)  i.  e.  itatuiuij  comtituiut  (si  forte  magistratus 
erat)  ve\ /ulcitus ^  itahilifui  a  Baale  Domino^  coll.  nin^  colomnae,  et  toomm.  pr. 
r?;"}^}  ^?^?  ^veai  lehova  camiituiU  Possit  quidem  aliquis  suspicari,  nU73a  scriptum 
esse  pro  ni«ib9a  donum^  eiecto  Aleph;  sed  donum  Baalit  aptius  asset  pueri  recent 
nati  attributum,  quam  viri,  ne  dicam,  illi  explication!  parallelismum  (]^»,  xviv^\ 
q.  d.   Schutaling,   Stiitzling)  oyimie  favere. 

Quibus    ita    disputatis    integrum    titolum    ita   partim    suppleo    partim    lego   et 

hterprelor: 

rOXt]  Cippus 

')phtll2y   13  fi^^^  Ahd-Melcar- 

blP3t3BtD  13  n  ***»  ^'♦*  Su/etbalis. 

a  Ml>"lS  rn  ^^3  Haw^  anima  pioffda^   quam 

3Q  ^73  n^  ntD  fulcMt  Dommus  Busmi,    ftotexit 

mnoy  ]  Astarte. 

In  litterarum  fignra  observandam  est  Aleph  istud  scapo  praelongo  et  inflexo,  quod 
etiam  in  Cartbaginensi  ociavay  nana  et  duodecima  habetur* 


LXXXU.    CARTHA^INENSIS  DVODECIMA 

dnas  posteriores  fituli  lineas  continet,    quae  sine  negotio  ita  leguntur: 

Itin    b3^    ]1S(b    ]  nostra^  Domino  Baali  Solari 

57  ♦ 


452  APPENDIX  ALIBRA* 

Erat  igimr  «Hdaa '  tsotivus  Bodli-  £olaii  ««  hand  ada.  an  edaai  TanaSU  cooae* 
cratos*  in  alodom  lap^vra.  CarthagiaMiaiiim  l^-^d»  cukia  voniui  eoilemflioda  diapiM^ 
etapt  atqae  in  «eemklo  (p.  174):   quo  ditoe  versm  primiu  aapplettdna  fvjarii: 

iiabi  nanb  na-jb 

7 

In  gequentibas  nihil  difficnltatis  est,  praeterquam  in  nomine  proprio  niD^j^M,  de 
cniua  etymo  dabites,  qnanqaam  vix  aliter  le^  potest  qaam  innbifM  vel  nteb^^&t  e;mr/- 
tatiOf  laeiiiia  (cf.  nn:t^};2^  Hab.  3,  14)  a  rad.  b\y  i-  q.  bi» ,  Y^^f  ^^^^  etiam  n.  pr. 
HUua  rrrby*  W  articalura  designate  et  ^  ayaXUaaig  idem  valet  quod  afaiJklaaiQ  iv 
d-iip  vel  Ivwniov  t6v  S-bovj  ct  niti^a  bV  laetari  Jehovae  Jes.  29,  19.  41,  16,  ut 
«I19M ,  Hi^9»  0  iovXog  pro  iovXog  raw  d^i&v  Cit  23 ,  2.  —  b^  pro  bra  eiecto  Ain 
scriptum  babes  etiam  in  bSiWiD  Nnmid.  4,  1.  ^ 

LXXXfU.    CARTBAGINENSIS  TERTIA  DECIMA 

et  ipsa  titulum  votivnm  continet,  ut  colligi  potest  ex  litteris  versus  tertii :  .nsiDtt  i*  e. 
n*T3  TDM  tTtr  covens;  sed  pessime  habitus  esse  videtur  lapis ,  pariter  atque  Carth.  1.2.4, 
ita  ut  ex  his,  quae  nobia  t^aditae  sunt^  fignris  nihil  certi  efficias.  Suspicor  qnidem, 
quattuor  prinias  litteras  ita  supplendas  esse,  ut  prodeat  n^nb  (dominae)  et  in 
sequentibus  fortasse  latere  ^^^Xabl  WT)i  Taualti  et  Kegi^  sed  neqne  huic  coniectnra^ 
quicquam  tribuo,  et  ex  sequentibus:  pdiDsaDn  nihil  prorsus  officio.  Praestabit  igitur 
interpretationem  dififerre,    donee  lapis  ipse  denuo  et  diligentius  examinatus  fuerit, 

LXXXIV.    NUMIDlCA   OCTAVA. 


I   > 


Haec  inscriptio,  duodecim  fere  digitos  lata,  novem  digitos  aha,  in  pago  Cb^Uik 
reperta  est ,  qui  alteram  partem  pagi  Maghrawa ,  in  quo  Numidica  nostra  prima  a 
Templio  inventa  est  (p.  197),  efficit*  Exstat  ea  in  facie  magpi  lapidis,  qui  in 
monumenti  ex  lapidibus  rudioribos  accumulatiS'  exstructi  fastigio  est  et  qualicunque 
ornamento  prorsus  caret.  .         ^ 

Litterarum-  figura  in  universttm  eadem  est  «tque  in  Teliquis  Numidieis,  et 
pleraeqae  oertae  sunt  potestatis.  .  Ut  alphabeti  orditiem  seqa^bHirr  Aleph  vulgari 
saa>  figora  exalat  bis  lio.  1  extr.  lio.  4  extr.  et  distifigoitar  turn  a  Memj  quod 
cruciforme  est  lin.  4,  2.  3.  9,  Un.  5»  4,  tum  a  Tau  Iin*  1^  4  a  fine,  lin.  2  extr. 
lin.  3,  11.  13,  lin.  4,  3.  Beth  plenum  et  capitatum  est  lin*  1,  2  et  2  a  fine,  lin.  3,  5, 
iet  ubique  caudam  habet  inflexam ,  nam  lin.  2  litt.  1  lineola  infra  litteram  posita  Beth 
litterae  caudam  efficit  sinistrorsum  flexam.  "Be  legitimum  est  lin.  3, 1.  Chet  a  dextra 
pauUulum  mancniii  e^atat  lin»  2,  IQ,,  of»  Nnia^.  4  lin^  1  (in  mtDXa)  et  lin.  2  in 
b:^n?93n.  Alia  eios  figura  est  lin.  2,  4,  eaque  magis  legitima,  quam  vulgo  in 
Xomidicis.  —  Tet  expressum  semel  exstat  lin.  2,  5,  et  praeterea  eadem  litterai 
restituenda  videtur  ex  daobus  signis  lin.  1,4,  v«  infra'.  ^^  Jod  idque  tertia  linea 
sursum  ascendente  i»rens'('^)  est  lin.  2,  3^    aliud  pleOuiA  s^  rdtundius  pictum 
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iUik  Ktt.  9.  ^  Cmpk  figam  sua  propria  exstat  lin.  3,  12  et  probabiBfter  etiam  14, 
et  Cifh  in  NonM.  2,  liiw  2.  —  Lamed  9  nl  valgo  in  Nuioiilicui,  plnrea  habet 
figaiaa.  Una  esl  trita  ilia  lin.  2,  13.  3,  4.  7  et  quae  ei  rimilis  ett  lin.  1,  5  a  Am, 
a  Tan  vix  dkceraenda  of.  TripoK  2,  2  (in  t)bp).  Huic  aeoedit  minor  ilia  figura,  L 
Latinomn  «milis  (Nomid.  3,  3,  8.  4,  1,  3.  9  et  lin.  2,  11),  qu^m  habes  Bo.  2, 11,  et 
rotonda  magis  qaam  angolata  lin.  1,  3  a  fine,  3,  10.  Diligenter  antem  Lamed 
distingoitnr  a  Nun,  quod  ubiqne  gola  linea  recta  eiBcitar  lin.  1 ,  3.  6.  lin.  2,  9« 
lin.  4,  1.  Ann  plernmqae  vnlgare  est,  sed  einsdem  potestatis  esse  videtur  fignra  ilia 
infra  manca  lin.  2,  12,  cC  Nnmid.  4,  2  litt.  10.  18,,  3  litt.  16.  Phe  babe/i  lin.  2,  6. 
KopA  esse  Tidetnr  lin.  2,  7.  BeicA  prorsns  legitimum  est,  sinistrorsum  indinatum 
lin*  2i  8.  lin»  3,  8.  Schi»  non  adest,  de  Tau  iam  nna  cum  Aleph  dietam  est. 
His  praemunitis  verba  ita  dispescenda  et  legenda  videntur: 

insni?  m  b:P2)>  nan  . 

qofae  ita  expiicamns: 

Servus  tuus  filium  immolavit  Thelubaey 
,     Jilii  J.ch.t.ph.h.     Odor  holocausti, 

insHgans  Bttalem  eacelsum  ad  pluviam  demtttendam, 
combustus  est. 

Qaom  tria  priora  signa  certa  sint,  a  qninqoe  seqnentibns  Tindicandis  ordiamur. 
Ea  primo  obtntn  aliqnis  legat  et  ipse  legeram  tib:^^b  (cf.  Lamed  no.  17. 18.  19  p.  35): 
sed  roox  iotellexi,  neqne  litterarnm  figuras,  neqne  sententiam  hoc  ferre.  Namqne 
primam  Lamed  litterae  dnae  tresve  aliae  fignrae  in  hac  inscriptione  reperiuntnr,  neqne 
credibile  est.,  etiam  figuram  illam  rectam,  quae  alibi  in  hoc  titolo  constanter  Nun 
est,  pro  Lamed  haberi  posse.  Quarta  autem  versus  figura  nimis  sinistrorsum  flexa 
est,  quam  ut  /  videri  possit.  Dein  qnis  ferat  talem  sententiam:  iervus  iuu9  (est) 
Jiliui  uxarii  Th.  b.  ae,  quum  constet,  '9  i.  e.  ^^  ubique  eum  significare,  qui 
monumentum  posnerit.  Yeram  lectionem  suadet  titulorum  Numidicornm  sexti  et  septimi 
eoffatlo.  Hae  enim  ordiuntur  a  formula:  i^  ]i  't^  '9  ]9D  vel  im  p  ':f  'k  pti  immolavit 
iervui  tuui,  dominel  (doniine!  servus  tuus)  Jilium  zov  . . .,  cui  simillima  oritur  in  nostro 
lapidls,  si  mode  quartum  et  qaintnm  signum  unins  litterae  (  Tet)  fragmerita  esse  intell^- 
xeris,  ita  restituendae,  ut  nos  punctis  significavimus.  Nostrum  enim:  b  p^  p  '9  ab  ilia 
formula  nonnisi  verborumeoUocatione  et  eo  differt,  quod  ti  (talet)  idque  satis  superflvM»! 
«nsissilm  est.  Quod  obieetum  p  h,  1.  verbo  praemissum  est,  nemo  mirabitnr,  qni  repntet, 
in  hoc  obiecto  pifaeeipQam  sententiae  vim  inesse ,  eteamipsam  cottoeationem  (snbj.  obj. 
vetbnm)  adeo  sine  tali  eaussa  reperiri,  ut  Jes.  13,  18:  iijo^iD'in  ta'tnys  n^ntip,  Frov. 
If  i*    S^^IJ?    n^barrn  f\^i.     Neque    raagis  aliquis  in  eo  haereat,    quod  p  a  Clenitivo 
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ttabnb  MpavMMiiii  est^  qaom  hoc  to  Gehiiivo  }^  panicula  indioaid  gaepins  fiat,  at  1 
22)  90:  !|to^»Vnnii  jn  ct  trttmn  illad  nbna  inV.  Quod  vej*o  el  io  hoo  litiib  et  io 
dftobas  huic  rimyUias  (Numid*  6.  7)  Genitima  ax  p  pandcma  b  at  b^  partioalia 
•xprtMiua  aat,  M  coagrsit  cnm  lega  Arabiim^  apud  qaos  tJ  sJbObo  hulefiiita  astc 
^11  Freumd  i^an  A&ai,  «iuju^  #etii  JFVeund  (Ewaldi  gr.  hebr  p.  583),  ax  '^u  atlank 
1  Sam.  16,  18  diciturt  "«ti^b  ]2;,  nbi  senteatia  po)sctt ;  ein  Sohn  dei  liai.  itaqiia  h.  !• 
raddendttm  est;  Detn  Knecht  hat  einen  Sohn  geopferi  dei  ....  (unom  ex  ftlite  rof 
..  ..),  Aon:  den  Sohn  dei  ....  (filium  tov)  et  sic  Numid.  6:  Geofiferi  hdij  i 
Herr!  dein  Knecht  einen  Sohn  der  Nuratha^  non:  den  Sohn  der  N.^  etNdmid.  7: 
einen  Sohn  dei  Mettamhai»  —  Ceterum  in  Nuiuidica  septima  atqae  in  nostra  quam 
potest,  atriim  iste  BaaHi  iervuij  qai  puerant  immolaverit  imroolandanive  tradlderit 
atque  titalum  erigi  earaTerit,  ipse  pueri  pater  sit,  euins  nomen  posteii  conipareat, 
an  forte  Baalis  sacerdos,  cni  hoc  sacrifieiam  paUicuiu  deniandatum  fuerit.  Utram- 
que  ferri  possit:  quum  vero  in  Naiuid.  sexta  ex  '9  (^m:^)  illo  ante  nomen  avi 
repetito  appareat,  earn  qui  puerum  immolandum  dederit  et  niXM*iDD  eundem  liominem 
esse,  idem  etiam  in  his  duobus  lapidibus  probabile-  est^  maxima  quum  formulae  in 
his  titulis  eodem  modo  decurmat,  ety  si  ^in:^  (^S^)  sacerdos  esset,  eius  nomen 
plane  desideraretnr.  Sententia  igitur  eadem  est  ac  si  diceretur:  Ego  immolavi  unam 
ex  Jiliii  meiij    T.  /•  bae  inquam  cat. 

M^bnb)  Nomen  Mbn  ipsam  varie  efferri  potest,  velut  ^a^n,  aut  eeiibr)  pro 
nnMbn  iitii^  quod  quidem  posterius  supra  exempli  canssa  posui.  —  paon^  p) 
nomen  «patris  vix  alitor  legi  posse,  facile  concedent,  qui  singularum  litteraruni  figu- 
ram  potestatemque  ponderare  volent.  Sed  etymon  taroen  obscurom  est,  nisi  forte 
placet  his  vocalibas  uti:  p&^'pn^,  ex  tt^'Cm  et  p&et  nrbs  mumta,  itide  qni  aberrat 
a  caHello. 

nb^b  n*^"))  De  singularum  litterarum  potestate  iam  supra  diximus.  Quod 
Numid.  6  -et  7  appellabatur  nb^  idj<  i.  e.  nbli^  TW» ,  h.  1.  est  nbbb  n'^'n  odor  holocauiti. 
Utraque  vox  etiam  in  V.  T.  in  holocausti  mentione  solemnis  est,  v.  c.  ^rv6v\  nh*^^  nt*n 
niSTb  Exod.  29,  18  Lev.  3,  16.  Num.  28,  13,  nh^i  rj-^n  rtiSrb  rtis»  Lev.  23,  13, 
nirrb  nh-^s  rr^  n®»  Lev,  1,  9.  13.  17  et  saepe ,  nh^s  rr^b  n^urb  ribS>  Num.  28,  9, 
nVp5  n^b  nbl^b   15,  24. 

"^ndnb  xn  b^ab  D^n)  Nil  certius  in  his,  quam  formula  d-^  b^ab,  axquasimol 
iatelligimus,  hoc  sacrificium  humanum  non  Satnrno  (?{^)q>  bit),  aed  Baali  oblatnm 
esse.  Quod  praecedit  vocabulum,  idque  certissimae  lectionis,  non  aliter  pronunciari 
potest  quam  D»ii  imtigam^  incitam,   impellem  colK  Jes.  28,  28:   ^n^^  b)bs  tag^ 

imfoUit  rotOi  currm  iui  coll.  arab.  ^^  et  ^  iastigavit  imaeotnas.  Qaod  vero  h.  L 
vaibiim  ponitnr  aq.  b  (ap.  Jes.  sq.  ace),  id  a  nativa  eius  aigDifiteliane  repataoiaai 
eat,  quae  eat  turbm^j  twrbue  fucere  alicui  {jeiaandem  UaroJia  maehan),  b.  1.  ^asi 
fradbus  et  aaerificiis  fatigare.  •—  Tanllo  difficilioa  eat  id,  ad  qaod  Baal  aaaakas 
hoc   hdocaiist6  impellendoa  est.      Hoc   enim  manifesto    contiaetar    qiiinqm   litleris, 
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qaas  ^n^nb  (non  ^nsnb)    Tegendas  esse  supra  obaervavimus.     Quid  igitnr  "^nnn? 

Ipsa  Jiaec  &nn«  in  Hebraissio  npn  reperitur ,  apod  Arabea  it5vC^*  est  i.  q.  Jku  fregity 
Goncnlcavit,  quod  ab  h.  L  alienissimum  est,  Duci  antem  possit  vel  a  ^dn,  quod 
apud  Chaldaeos  mulciae  ootionem  habet,  vel  ab  hebraeo  ^na  effudit  ie  pluvia  Exod. 
9,  S3,  unde  'pisn  (pin via  eflfhsa,  imber),  ut  tJ'^nMan  Hos.  8,  23  a  am,  et  fortasse 
irtrt  1  Reg.  17,  14  pro  jnan  a  ]n3  (Ewaldi  gremm.  plig.  508),  quod  et  fotmae  (nam 
solent  }n  linguia  Semtticis  et  multis  alfis  verba  celeres  repetitosque  motm,  quali»  e$t 
^tarum  deftillatio  *),  stgnificantia  formis  ita  dnplicatis  indioari,  cf.  *^n^rrO  celeriter 
dreuivit,  palpitavlt  cor  Ps.  38,  If,  C];f;e^  volitavit,  ilattem,  ande  D^&^fis^  palpebrae, 
nostr.  WtrrweoTj  Ticktack^  Klingklang  aL  v.  gramm.  hebr.  §.  54.  Hupfeld  exercitt. 
aethiop.  pag.  28)  et  sententtae  maxime  aecommodatum  est.  Nam  at  pluvlae  defectns 
terraeqne  ariditas  In  praecipuis  illius  regionis  calamitatibas  est,  ita  eadetn  apud 
Porpfayrium  in  potissimis  sacritieiornm  humanoriun  apud  Poenotf  oblatomm  canssis 
edumeratur  (p.  449,. 

Superest  etan^3  verbum^  quod  pendet  ex  nb>b  n*^.  Quum  litterae  certae  sint, 
primum  de  grammatica  forma,  dein  de  significatione  videndum  est.  Atque  ilia 
non  potest  non  3  praet  Niph.  fem.  gen.  esse,  fie  extremo  scripto  pro  n  (cf.  pag.  440), 
quae  forma genere  con venit  cum  nb>i  non  com  n'^,~perquam  accommodate  ad  senten- 
tiam,  quoniam  holocaustum  crematnr,  non  odor  (cf.  gramm.  hebr.  §•  ^45,  1).  Quod 
nihilominus  participium  &nh  genere  masculine  positum  est,  huius  rei.causaa  in  eo  ipso 
quaerenda  est,  quod  ^w^  participium  s.  nomen  verbale  est,  cuius  generis  formae  a 
motione  subinde  abstinent,  ut  Gen.  4,  7:  y^  nfittan  nrab  ad  poriam  peccatum 
intidiator  est  cf.  no  de  cadavere  Sarae  Gen.  23,  4.  6,  I'l^aet  artifex,  de  Sapientia 
divina  Prov.  8,  30.  Significatio  autem  verbi  Dn9  non  alia  esse  potest  quam  quae  in 
Hebraismo  est,  ubi  ipsum  nostrum  Niphal  exstat  apud  Jesaiam  9,  18:  y^fe  tari^, 
quod  LXX  reddont:  avyxlxaviai  fj  y^jy  Ms.  Alex,  avyxavd^aerai.  Chald.  n^^^n 
caneremata  et/,  coll.  arab.  ^^Xc,^  quod  de  aestu  vehementissimo  dicitur  (Firuzab. 
p.  1667).  Imo  antiquissima  ilia  loci  Jesaiani  interpretatio  usu  verbi  in  V.  T.  anai 
Ijsyoiiivov  in  titulo  nostro  egregie  confirmatur. 

(kmdnel  f gitar  Uo  tilulas  Numidicus  pariter  atque  duo  praecedeate»  ( Nomid. 
&  7)  nemoriam  pueri  propter  calamitatem  publioam  immolati,  ita  qnidems  at  in 
iioc  etiam  nnminis  aomen  (tan  bP^)  ^t  saerifiou  caosaa  (plav]aedeieciaa)ioemorata8it 


igoificatioBis  verba  formam       hnmeotayit,  i^ij£^  \  roraTit,  A4iAX 
lo^  temdaaiiaa  plmvia       fll-Qfllfi:  de-tiUavit.  a  f  A^T  ««  ? 
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APPENDIX    TERTIA. 
IN  INSCRIPTIONEM  TUGGENSEM  BHJNGUEM  CURAE  POSTERIOHES 

(ad  pag.  183  aqij  ]. 

Moonnentmiis  cai  haec  iucriptio  ioseiilpta  eit ,  naper  admodam  4miqo  descripftit 
PUckieru0  prine^pB  (Semiiasso  in  Africa  Y,  p.  177  — 179):  iaacriptionein  is  maaioravit 
quidem»  sed  noa  delinea?it«  Eo  maiore  cura  naper  admodam  id  negodi  perfedt  M^meg^ 
geru9  (p.  449),  qai  una  cam  Thoma  Readio  illam  regionem  adiit,  coiosqne  apograpiram 
in  bibliotheca  Antiqoiiaiig  slodioflomm  Londineniiam  repositum  nobis  ana  cam  reliqaia 
insciripUoaibas  recens  inventis  (app.  2)  misit  amicissimas  Rosen,  Hoe  enim  Honaggeri 
exemphim  reliqats  omnibus,  etiam  Tompliano,  reliqaoram  accoratissimo,  ita  praeslat 
el  tandem  aliqaando  plerisqae  in  locis  certam  interpretationis  fondamentam  praebel» 
ut  oflEicio  nostro  defatari  essemas,  nisi  hoc  qaoqae  lectoribos  noslris  exbiberemoa. 
Id  igitar  fecimas  tab.  48,  et  nanc  qaidem  noram  exemplam  singnlatim  perseqoi  et  exami- 
nare  placet,  at  intelligant  lectores,  quibas  in  locis  carae  nostrae  snpra  in  hoc  titnlo  tarn 
refingendo  tam  interpretando  positae  vel  (qaod  plas  'semel  factam  esse  gaademos) 
confirroentar  vel  refeliantar  novosqae  labores  reqnirant. 

Ut  ordiamar  a  Punica  inscriptioniB  parte,  nomen  sepalti  in  novoexeropio  plena 
scribitar  Db^tcQ ,  qaod  ipsam  nos  receperamas  ex  Borgiano.  In  Templiaoo  enim  omissom 
erat  Mem.  —  In  nomine  patris  nyTDD**  h«  1.  et  lin.  3  primam  obserTandam  est,  litteras  c^ 
noil,  at  in  Templiano  exemplo,  ligatas  esse,  dein  pro  id  atroque  haias  exempli  loco  haberi 
:s :  qaod  qaidem  posterias  falsam  esse ,  vel  Libyca  inscriptio  argait.  —  Qaod  extremo 
versa  prime  legendam  conieceram  ^  {mich,  ^bd),  id  in  novo  exemplo  magis  etiam 
perspicaam  est:  et  prorsus  certae,  qaae  ineante  secnndo  versa  seqaantar,  litteraehoc 
modo  panctis  divisae :  D*^M3D  .  V3d£<Z3  .  ]D3nn ,  ita  at  coniectaris  nostris  neqne  opas 
neqiie  locos  esse  videatar.  Apparet  enim  daas  voces,  quae  n.  pr.  Q^^fit^D  praecedant, 
non  avi  regis  nomen  propriam  continere,  sed  hoc  ipsam  esse  oniintD,  illas  aatera 
voces  eias  regnam  regiamque  sedem  sigoificare,  et  verba  ita  copalanda  esse:  iDSdn  ^ 
D^fitnta  «snet»  (&'39^:ib  «S^aMU  vS^sn  Tfb)  i.  e.  (filias)  regis  Banasae  ex  Bamasu^ 
Tob^Arami,  Quaerentibas  aatem  nobis,  qaid  sit  illad  TDn,  c  art.  V)3ntt  et  m^n, 
opportane  oecnrrit  Bawaoaa  Ptolemaei  (4,  2  p.  93),  Maaritaniae  Tingitanae  nrbs, 
ad  Sabor  fluviam  sita,  Banasa  itinerarii  (p.  7)  et  Plinii  (5,  1),  qai  earn  Vmiemiutm 
coloniam  cognominatam  esse  tradit:  vix  saltern  in  vetere  Afrieae  geographia  reperias 
nomen,  qaod  illi  similias  sit  Haias  aatem  rex  Dntt^D  legendus  est  non  D'lM'lCaiD, 
at  snpra  posaeramas,  interpanctionem  ex  coniectara  mntantes.  —  Qaae  seqaontor: 
niD^T  nnpQ*03^  7^  novo  exemplo  prorsas  confirmantur,  et  eodem  modo,  quae  a  versa 
tertio  medio  asqae  ad  finem  stemmatis  babentar:  bDDna  p  '^Av^  "fo  fa  nwv^  p  *)i 
maxime  illud  ipsam  boons,  quod  eqnidem  ex  coniectara  ita  sappleveram.  At  quod 
his  interiectum  est  nomen,  quod  equidem  ex  Borgiano  iudicuns  wnt  legeram,  ex 
novi  exempli  aoctoritate  emendandum  est,  licet  de  vera  lectione  etiamnum  dobilari 
possit.     Nam  in  Templii  et  Honeggeri  exemplis  satis  perspicne  qaidem  legitar  X^n, 
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sed  oeque  facile  dieas,  ande  ortam  nt  quidque  significet  tale.nomen,  ncque  huie 
laetibni  congruunt  «laattDor  Libycae  inscriplioDis  litterae ,  quaram  iaferior  pars  Honeg- 
geri  exempliUB  serraTic  Suspicor  igkari  nt  priori  certe  dubitadoni  saijbfadani,  extremae 
litterae  capita  cbaso  legendum  esse  ni^M  o  dovXog  i.  e,  dQvXog  rcoy  ^€i3v  cf.  ad  Cit 
23,  % 

Lili.5  iDMnte«a,  quae  ezTenpUi  figuria  qnamvis  male  pictis  iam  snpra  exscnlpse-» 
rainiu:  tfyr^  na  tiHho  (fitb»  rtnz  m(a:^)  **}»  apod  Honeggerum  pergpicue  leguntur:  nee 
non  ia  altera  lineae  parte  lectio  nottra  novo  exentpio  confirmatur,  qaanquam  in  bis 
Templianam  praeatat,  in  qao  ante  bdD*nd  linea  (Za$n)  estpro«pancto,  et  dnae  litterae 
Reich  et  Cuph  accuratins  pictae  sunt*  Sed  medio  versa  inter  ttb?9  et  iSTl  noram 
exemplum  integrae  vocis  vestigia  exhibet,  qoaro  quidero  suppleat  qui  velit,  licet 
•nspicer,  eaiti  nomen  continnisse  ex  adiectivo  Mb»  pendens.  —  Versa  iexto  inean^e 
pro  n!i3  (▼ir),  qaod  in  Templiano  exemplo  satis  perspicnum  erat,  apad  Honeggemnt 
non  alitor  legi  potest  qaam  n^rr  {Wn)  princeps  (si  modo  statais  in  altera  littera 
sinistrum  scapnm  de  nihilo  esse):  qaod  ad  sententiam  non  minns  accommodatnm  est. 
In  sequentibos  perspicaa  sant,  qnae  iam  pridem  legimus,  ^^'«XsiDd,  h^OU?  (Betb  enim 
litterae  coltam  ex  parte  evannisse  videtnr  ),  et  extreme  versa  "oafii  jTsbfits,  qaanqaam 
bis  b  interiectoin  faisse  videtor ,  coias  pars  adbnc  sopereit.  TerCi^  a  fine  vox  in  hoc 
etiam  exemplo,  at  in  Templiano,  Utteram  habet  inter  a  et  D  inieriectam,  eamqae 
at  videtnr  Beth  (non  Daleth):  legendam  igitar  p^2»  i..  e.  ]'^D^»  eoncalcationes. 

Hncasqae  novi  exempli  aactoritas  pristinam  nostram  lectionem  et  interpretationem 
confirmavit  magis,  qaam  eias  retractandae  locam  fecit,  neduni  necessitatem  imposait. 
Extreme  aatem  versa,  in  qao  refingendo  sapra  (p.  191)  aliquid  aadendam  ratas  eram, 
novnm  exeniplam  partim  Templii  scriptaram  maxime  in  punctis  voces  dirimentibiis 
confirniat,  partim  litteras  confinet  ita  perspicuas,  qaas  insoper  Ltbyci  titoli  aactoritas 
taetar,  at  ab  bac  lectione  discedere  religio  nobis  sit.  Novara  igitar  et  lectionem  et 
interpretationem  institatnri  ordiamar  ab  altera  versas  parte,  in  qua,  qaippe  quae 
nomina  propria  continent,  Phoeniciae  litterae  com  Libycis  prorsus  congruant.  Atque 
fllae  qaidem  legendae  sant: 

•'M  .p  .^M  .iba  .p  .a^Dtt 

qaam  lectionem  antequam  interpretamnr ,  cam  Libycis  litteris  eam  comparare  placet. 
Ac  postrema  qaidem  vox,  si  ex  sola  Pboenicii  tituli  aoctoritate  penderemns,  et  "«aa 
et  *a*n  svppleri  poasit;  sed  Libyca  inscriptio,  qaae  in  ofnnibns  exemplis  dao  O   babet, 


^  In  exemptifl  Templiano  et  Honeggeriano  pro  repositis  haberembs  p  ^^^{t  >^  qaod,  ipsnm  non 

p   hoc  loco  eat  ^^:   qvdd  idem  aignifioaret,  ai  poasnmna  non  h.  I.  esapectare. 
modo  credibile  eaaet,    aactorem  in  eodem  stem-  **)  Ad  interpretationem  adde  Fa.  49,  20 ,  nbi 

mate  aexiea  rnlgari  fbima ,  aemel  rariore  et  Ara-  de   eo    qui  orcnm  intrat  dicitur :    '^^'7  1^  Xtan 

maea  uaiim  eaae^    Quid  vero  ai  stetnamns,  deacri-  rrfS^H  ,  cf.  Gen,  15, 15.  —  Ad  to?  significalione 

bentinm  oonloa  ita  aberraase ,    ut  in  13  pW  j^^^,  propter  mortnum  cf.  prae  ceteris  Ecd.  t,  3 
dnas  litteraa  extremaa  inter  se  coniunderent  ?  His 
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hieuleiiter  docet'»  primam  voeis  litfieram  6fiam  id  Phdeniciii  eMdtmi  esse  atqae  secondam. 
Unde  eonsequittrr  |»rtM«ei ^  in  Plioeniciis  legendtim^sse  "«an;  dein^  ifi  Libycis  Irigntim 
O  Beth  esse,  non,  dt  supra  cotfieeeram,  Tefi.  Atqne  baee  eias  poCestas  apparec 
etiam  ex  voe^  ^^;  in'qno  idem  illad  signam  proB«lA  ponkiir.  Distiitgunatar  igitnr 
in  litteratnra  Libyca  Beth  et  Reich  litierae ,  qnae  in  plerisqae  alphabetis  sibi  rfnulee 
esse  aolent^  solo  pancto  illo  diacriUco»  nt  apud  Graecos  passim  O  et  9.  Filiaa 
Tov  ^^9  qui  in  Plioemciis  appellatnr  '^to  hb^^  in  Libycis  panlle  .brevins,  pro  singo- 
lari  illios  sexmonis  indole  (p,  196),  scribitar'iM  •  bba*  In  blba,  do  ciiiiui  Betb  iam 
▼idimns,  duo  Lamed  binis  lineis  expressa  annt,  qaum  alibi  haec  Uuefa  ma  tantam 
linea  exprimaiur:  (^.  lio*  4  '^A^ ,  bdo^d,  Mo.  5  ^isD^id).  Vooi  nf2  in  JLibycia.  eaedem 
Utterae  l:<esp0Ddeat.  '-^  Ad  interpretationem  nt  progrediamuri  ex  lis  .qnae  infra  ficseiitBr 
appansbit^  0  in  M»  esse  praefixum  )o  ex  verbo  passi yd  pendens :  ipsam  igitar  nomao  do»» 
boa  littens  9t  eondnetnr.  Qnas  obi  tegeris  »,  erit  furmaHaseoiina,  nnde  fern,  rvp» 
«omen  obstetricis  Exod.  1,  li,  qnae  oiia  esse  ^detar .«  9^^»  M^&^  splendor^  Nomeo 
3ba  qoomodocnnqoe  expUces,  non  jrefert,  sed  gentilioinm  YDS  non  dnhitans  duco  ab 
m'be  Kbfina  Ctpipa  {r^psii^),  qnam  Pudemaeos  (4,3  pag«  99)  in  nrhibos  inter  Bagra*- 
dam  flaviom  et  Tabracam  interiectis  recenset:  ?i^  deniqua  legi  potest  tia  {f^ftiia 
mea )  a  u  i.  q.  rr^^  piipiUa  oeaU»  Integroai  igiftur  nomeo  propriom  eoia  band  dubie 
designans,  qui  monoraentnm  posoit,  b6c  fisre  )0odo  legendium  est;  7a  "tj^^  \f^  p  m 
•«na  Phua  I  Balalw  Cipipemii  f.  Bubi.  ~  Sed  his  leeta  et  explieata  diflklMores 
sunt  Ires  voces,  ab  initio  versus  positae,  eaeque  baud  dubie.  appellativae,  quod  vel 
ex  eo  coUigitor^  quod  in  his  litterae  Libycae  a  Pboeniciis  discrepant.  Ac  in  Phoe» 
niciis  quidem  legendis  nnper  puncta  verbis  apud  Templium  interiecta  pirprsus  negle- 
xeram:  quod  nunc  accedente  nova  auctoritate  mihi  amplius  licere  non  arbitror: 
praeterea  litt.  1  aperte  est  He  (non  Gimel)  et  inter  ^fn  et  i^a  duae  habentur 
litterae ,  non  una.  Quid  autem  illud  bnn^Q  •  iDiDsn  f  Sic  enim  vel ,  si  cum  Templio 
post  n^^a  interpungitur,  bM  .  "^323  •  iPiDaM  figurae  apud  Honeggerum  exstantes  legendae 
sunt.  Sine  coniecturae  auxilio  ea  nemo  facile  explicet*  En  igitur  nostra!  Quuni 
vox,  qualis  eirt  v)iD,  a  JUnguarum  Semiticarum  indole  plane  aliena  sit|  ex  o  littera 
media  eius  linea  producta  officio,  ta ,  et  lego :  QiD  p  i.  e.  D^to  ]rt  ecee  poiitum  e$t  ( de 
D  pro  to  posito  V.  pag.  432,  §•  24,  1  )•    Dein  sequens  vocabolum  ^m  —  ^:ip  (sepul- 

crum)    legendum   arbitror,    primam    litteram    ita    Hf    scriptam   fuisse    suspicatus. 

Denique  in  doabas  figuris,  quaie  ^  esse  videntur  apnd  Honeggerum,  aed  multo 
alitor  pinguntur  in  apographo  illo  Beverlandiano  (no.  LV),  in  Templiano  nno  signo 
continentur,    plane  omittuntur  apud  Borgiam,    latere  suspicor  nt:^,  qnomodocnnque 

hoc  pictom  fnerit,    fortasse  ita  ut^pro  posteriore  signo  esset    S^t  .    Poterat  fortasse 

pro  iiin  etiam  abiecto  n  (pag.  58)  scribi  TM,  Bed  partim  figura  quae  n  litteram 
excipit  maior  est  quam  ut  Zain  videri  possitg  partim  XXXT%  pleae  •  scriptom  exstat 
Melit.  2t,  2.  No  quis  haereat  in  tiTTi  nap  pro  rrm  "^ripn,  oonferre  iubeo  "abtn  ^ara 
Baal  Libyt  Nnmid.  5,  1.  2. 


IN  INSCRimONEM  TtJGGENSEM.  459 

QoIIhui  ita  iliapvMis  iDtegra  loterii^  «x  aovi  .exempli  atictoritate  bone  in 

^13  la  wofi"»  ]3  nay»  p  -i^pn 

!?ana  p  '*a!?o 

^SD  larb  oya  ••st'i  ...  8»^n  na  n»aa 

t  '»13«^  ]ab«a  ]oaa  ba  baoo  -T^aoa  ann 

•'aa  p  '•BBa  bba  p  yea  nin  nap  mo  ]n 

CippM  Maolamiy  fiUi  JophUcKat^  fiUi  regis 

BafiasiBe  ex  Banasa  Tobaramij  JUii  Ahd-  Mocarthi 

pr%ncipi$y  filii  A-ebedy  JUit  JophtscVaty  Jilii  regis 

ScMgiy  >i/fV  CarsacJMf 

quum intraM$ef  in domum  plenam ..,.lst  esset luctus oh  memmriam  sapientis 

principis  adamante  fartiorisy   qui  tulit  omnis  generis  conculcatiofies  ut 

vidimus  mutris  meae. 
Ecee  posiium  est  hoc  sepulcrum  a  JMoa,  /Uio  Balali  Cipipittsej  Jilii  Babi. 

In  argamenio  aatem  haec  fere  mutanda  sant.  Ac  primiim  in  stemmate  non  octo, 
sed  nonnisi  septem  Maolami  maiores  recensentur.  Bein  nomen  propriam  eias,  qui 
hoc  maotoleom  erexit  titnlamqoe  posnit,  prolixiua  exstat  in  titnlo  extremo.  Ex  quo 
ipso  Qt  sequitnr ,  eum  minime  Maolami  filium  fniBse,  ita  ex  lin.  6  extr. ,  qua  sepoltum 
matria  suae  vidnum  appellat,  recte  coiligitur,  eum  3)  privignum  illius  fuisse,  Maola- 
mnm  igitnr  Phoae  matrem  nxorem  iiabuisse  ante  maritum  vita  functam. 

Ut  ad  Libycam  tituli  partem  transeamus,  de  cuius  lin.  7  iaro  supra  dictum  est, 
unnm  praemonendnm  est,  etiam  in  bac,  utinPunica,  singulas  voces  ponctis  discretas 
esse,  Ita  tamen,  nt  pro  more  Poenorum  vocabnla  arctios  inter  se  inncta  v#  c.  p 
n^OB^  pnncto  dirimente  carerent  et  in  unam  vocem  eoalescerent  (p.  128).  Quod  si 
probe  tenemns,  illud  nobis  retractandum  videtur,  quod  supra  (p.  193)  de  potestate 
signorum  z=  •  (i.  e.  Jf7/tif#)  diximns.  Horum  enim  si^norum  prius  ubique  pup  tnm 
esse  videtor,  quod  vocem  praecedentem  clandat:  solum  zi:  (i.  e.  Caph)  Jilium 
designare  et  compendium  vocis  cuiusdam  Libycae  esse  credo  y  quae  Jilium  significet.  Ut 
ad  gingnla  iam  accedamus,  quae  in  novo  exemplo  vel  plehius  vel  aliter  depicta  sunt, 
Kn.  1  vocabnlnm  rvvb'^,  qjiod  supra  partim  ex  coniectora  restitueram ,  paene  integrum 
exstat,  eiqne  adeo  praecedit  signum  Jilium  signlficans  praevio  puncto  dirimente. 
Linea  extrema  est  = ,  quod  ipsum  ego  ex  coniectura  posuefam.  ^  '  Eliam  lin.  2 
novo  ^xem^  coniectura  nostra. firmata  est.  Duae  exti«nae  enim  Ktterae  verb!  deinta 
Ita  legantnr,   nt    Q    t.  «b  Reseh  siae  pvncto  scriptom  sit.  -—   Qnod  ltn«  3  extr.  pro 
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Panico  *p  (i^x)  l^gitvr  ia  Libycu  wpoA  Tenpliam  et  Honeggwuni)  'fbe  l^endoin 
est,  qoam  dnas  lineas  rectas  Zdimed  esse  sopra  yiderimus.  '{bD  aote»  apod  Liby- 
Phoenices  pro  'ibn  dictiim  efie,  satis  credibile  est»  c£  Boehu  i.  q.  MocJm$^  MiUchus* 
Praeterea  boc  versa  consideraada  seat  yestigia  quattuor  Uttenuum  Libyearam «  quae 
respoodeant  Domini  Poaicb  n^tt  vel,  at  apad  Templium  et  Honeggeram  est,  faj^tt. 
De  barum  antem  integritate  sobdabito,  aisi  forte  io  boc  tooiaiae  proprio  idem  aecidit, 
qaod  in  nnpn  na^  lin.  2,  at  Libyca  Panicis  noa  ad  litteram  respondeant,  sed  nomen 
aliqudd  Libycam  Paaico  synoDymom  exbibeant.  Ad  litteram  eerte  ista  sibi  aoa 
respondent:  nam  littera  Libyca  qaarta  est  Beth;  tertia,  qaae  Betb  esse  debebat,  baic 
litterae  plane  dissimilis  est ;  secanda  Ain  esse^non  potest,  nisi  forte  reponas  ^^* ;  de 
prima  iudicare  non  possamas,  qaara  Alepb  litterae  figara  Libyca  adbno  ignotasit.  — 
In  lin.  4  legenda  novo  boc  apograpbo  nihil  mntator,  neqae  roaltum  ia  lin.  5,  qaao- 
quam  in  bac  postrema  vox  b^ns  est,  praevio  pancto  dirimente,  non.bDO^i^r.  — 
Lin.  6,  qaae  nibil  nisi  appellativa  continet,  plares  voces  leg^  qaidem  possant,  (velat 
ultima  *ti9dbd  pro  Panico  ^aecb  pbtiD),  neqae  obscaram  est  qaid  sigoifioeat:  nibilo- 
minus  ad  plenam  explicationem  in  tanta  Libycae  lingaae  obsenritate  malta  desant: 
idemqae  dicendam  est  de  Vers.  7  initio.    De  altera  eios  parte  iam  supra  diotam  est. 

Ut  semel  in  conspectu  ponamus,  quid  lucri  ex  novo  boc  exemplo  ad  melius 
iatelligendam  banc  inscriptionem  redundaverit ,  eam  (post  tab.  19)  denuo  transscribere 
et,  quoad  fieri  potest ,  interpretatione  iaterlineari  illnstrare  placet •  Litterae  ignotas 
punctis  significavimus :  puncta,    quibus  voces  dirimuntur,    prorsus  omisiraus: 

T      nrwD"»      «I      —     —      _      _ 

111.    Jophisdi*at    fil. 

npa.a    1    0*1      —     —     —     — 

Abdmocar  fil.    ram       —       ..        —        _ 


7ba      1     ny»n'»     ^ 

a  .  .  .      1 

regis      fiL    JophiiGh*at  fil* 

•  •  •  •     fil. 

b30*l5 

T     -«ab» 

Canaohal 

fiL    8chalgi. 

b  3  0  ^  3           b©^ 

^WT            ^ • • 03 

ipientit  memoriae    moeror 

erat    quom  moreretar 

boa       bd       b .  so 

.•^.ab       b»b 

1  n  D  b  3 

Qt  Tidaiia  matrit   oonool-  omaes  qui  portavit     prae  ada-    prinoipia 
meae  cationea  mante 

••33        T       ^D        bb3       T       yaa       —      _      —      ^ 

Babi        fiL    Cipipenais   Balal       fiL      a  PhOa    ( hoc  sepnlcnun  poaitnm  est }. 

Ad  alpbabetum  nostrum  Libycnm  (tab.  19)  duae  litterae  addeadae  sunt:    Q 
Betk,  et  II  i.  q.  |  Lamed. 

Ceterum  Honeggeros  eodem  loco,  quo  inscriptionem  Nuaddioam  oetavam  invenit, 
L  e.  in  pago  Challik  (p.  452)  secuadam  qoandam  inscriptionem  Libycam  reperit  Utteris 
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permagnu  in  rape  inseolptaia,  faani  tabulae  nostrae  48  (no.  LXXXV)  adted,  ne 
novo  hoc  rariasimae  scriptnrae  specimiQe  carerent  leotores,  qnaoqaam  de  eo  expli- 
cando  adhuc  despero.  , 


APPENDIX    a  U  A  B  T  A. 
VARII   GENERIS   ADDENDA   CONTINENS. 

Ad  page  7  addendns  liber  anooymiis,  eniat  titnlam  nnper  in  Epbemerid.  litt 
referii  qnanqiiani  ipsam  Tidere  non  contigit:  Leitura  e  ipiegaxtone  degli  ueriztoni 
Punici  superiUtu    Genova,  1835.  8. 

Pag.  12  adde  post  f*6,  5:  Ex  Sardinia  unica  inscriptio  soperest  (lib.  2  oo.  41 ): 
ex  Hitpania  contra  quinqae  urbiam  PhoeDiciarnm  nbini  Panice  inseripti  exstant  ( lib*  3 
no.  15 — 19)}  etsi  neqae  admodnni  veteres  neque  elegantes,  in  qnibos  nonnuUi  bilin- 
goes  Angusti  et  Tiberii  nomina  prae  ge  feront,    Ceterum  vide  pag.  340. 

Pag.  23.  ad  Daieih  litterae  figuras  adde  antiqniflsimam  illani ,  qaae  canda  prorsus 
caret  in  Carthag.  XI,  1.  2.  XII,  1,   v.  append.  2. 

Fag.  25  §.  16,  post  fig.  5  addenda  est  fignra  He  litterae  in  inscr.  67  (in  n:aSiM), 
illo^tranda  ilia  ex  ea  figara,    quae  in  moneta  Hebraea  comparet. 

Pag.  28  §•  19.  Chei  litterae  figuris  addendae  sunt  1)  quae  est  in  gemma  no.  67 
lin.  2,   et  2)  in  no.  67  ter  (in  d^n),   quanqoam  haec  prope  accedit  ad  fig.  11. 

Pag.  31  no.  30  pro  figara  male  picta  pone  \^ .  De  litterae  Jod  figuris 
no.  16.  17,  quas  et  ipsas  Hamakerns  Nun   esse  existimavit,    vide  pag.  380. 

Pag.  39  §.  26.  Addenda  nova  figura  Samech  litterae  in  numis  Sigensibus  (v. 
pag.  324)  et  in  Numid.  6  et  7  (pag.  445). 

Pag.  40.  Ain  caudatum,  at  no.  9,  babes  Carth.  XI,  1  in  n'lnu?:'^:)»,  ut 
infra  apertum  in  Numid.  VIII^  lin.  2.    Vide  append.  2. 

Pag.  48  §.  33  ad  Tau  litteram  adde  figuras  in  num.  Bel.  A.  D. 

Pag.  49  §•  34,  4.  In  titulis  Carthaginensi  secundo  et  tertio  litterae  finales  a 
reliqnis  nonnunquam  ita  differunt,  ut  multo  maioris  moduli  sint,  sicuti  nos  quoqne 
extremis  vocum  et  sententiarum  litteris  liberiorem  ductum  addere  solemus.  Vide 
roaxime  n  in  n^inu^J^   Carthag.  3,  4. 

Pag.  54.  Scribendi  coropendiisy  quae  §.  37  recensita  sunt,  adde  haec:  m  pro 
'^^»  Numid.  6,  1.  7,  1  (pag.  447).  —  n,  np  in  num.  Panonnitanis,  ubi  in  aliis 
exemplis  nsnt)  ( p*  292 ) ,  nn  pro  nv9in  ( ibid. ).  —  23  et  Md  pro  nMd  centum  p.  87 
inf.  p.  270  lin.  20.  —  fit  »  pro  *^naM  ^2^^  in  num.  Gadit.  p.  306.  Fraeterea  hue 
referendae  sunt  litterae  solitariae  in  niultis  numomm  generibua  exstantes,  utin  Siculis 
pag.  292,  Marathensibos  p.  273,  lis  qui  Arado  vulgo  tribnuntur  p.  275  al. 

Pag.  56  |.  39.  Lineolam  Makkeph  in  inser.  Tugg.  reperisse  sibi  videbatur 
Hamak.  diatr.  41^  qoam  Jod  esse  vidimus  p.  188. 
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Plig.  5t.|tf  40^  2,  b,  dele  quae  de  ekemplo  kMin«  dieta  raaf.  Swm  ia  ipe« 
inaoriptione  Nuinid.  7,  1  legittir  bM^^o,  nt  poatea  vidi.  Regnlae  ibi  pretNMiitat^  nolla 
igitar  exceptio  eat. 

Pag.  74  aqq.  Qaam*  ea,  quae,  de  ingcriptione  Semidca  id  latere  Babylooico 
uaa  cam  litteris  cnoeatis  exatante  dispatavimas,  iam  typis  exscripta' eaaent,  inaigni 
ill.  Rocbettii  beoevolentia  ad  noa  pervenit  hnias  ipsioa  inacriptionis,  quae  iam  in 
Maseo  Parisiensi  est,  ectypinti  gypseam^  ex  quo  Intdlexi,  neqne  Hugii,  neqae  Ker 
Porteri  exemj^am  (fab..  31  no.  77,  a*  aa)  aatia  accorataro  ease.  Figara  enim,  quae 
apad  illos  tertia  est  et  Chei  esse  potabatnr,  manifesto  daas  litteraa,  Tau  et  Alepkj 
cootiiiet.  Pl^terea  l|t«ars  ^ieeilnda  Bt  ni»Ba  .baud  dnble  eit  Mdj  miolilie  ^Vavj  at 
valgo  pntatom  eat.  Tertiam  igitar  exemplam  dedl  (ibid<  77,  «aa\  ex  qoo^appafeblt, 
banc  caassam  panllo  aliter  iadicandam  esse,  atqde  sopra  (»p.  74  et  247)  feet  qaippe 
ex  exemplia  pendens  ;midoa.aoe«ratim'  Nov#m  anim  litterae  illae  vere  Pboedieiae  sant, 
licet  ad  AraMaUtnam  paallalam  indlnantea  (cC^  Lamed  et  Nun  in  monam.  Garpent., 
neqoe  non  infbrmem  litterarnmapeciem)  et  aine  negotio  legontnr: 

nbib«n^n,    vel   '»3i^b«nxi 

quod  quidem  posterius  propter  ")  at  b  incompatibilea ,  qiias  vacant  Grammatici,  minus 
probabile  est.  Sed  non  eadem  est  interpretationis  facilitas,  imo  mibi  tarn  obscurae 
sunt  istae  litterae,  ut  certam  de  iis  sententiam^  dicere  non  ausim.  Si  Pboenicia  foerit 
dialectus,  verba  vix  aliter  dispesci  et  explicari  possint,  quam  '^^b'^  h»  r^3  domm, 
ne  haurias  me:  sed  hoc  nemini  facile  placebit,  neque  Pboeniciae  dialecti  usum  in 
Babylonia  exspectaveris.  Praestabit  igitur,  quod  suadet  etiam  litterarum  fignra,  ad 
linguae  Aramaeae  legea  baslitteras  revocare  et  ita  dispescere:  xbih  fitn^^  domut  xov 
Dalnif  qua  sententia  admissa  hae  litterae  cogitari  possint  singulis  lateribus,  quibus 
Dalnii  domus  constabat,  impressae  fuiss^.  Sed  quum  buius  formae  nomeb  proprium 
ex  lingua  Aramaea  certe  explicari  non  posdt»  etiam  buic  interpretationi  non  multam 
tribuo,  certamque  sententiam  vix  dixeris,  nisi  plura  buius  generis  monumenta  in  iUis 
regionibus  reperta  fnerint.         "^ 

r 

Pag.  81  f.  53.  Adda  Eichbornii:  Marmora  Falmyrena  explicata  in  Comment. 
Societ.  Getting,  rec.  Vol.  VI.  cl.  bist.  et  philol.  p.  80  sqq. 

Pag.  89  §•  59.  De  alia  quadam  coniectura ,  eaque  fortaase  probabiliore^  name- 
rorum  notae  ex  parte  certe  a  littera  initiali  repetitae  sunt,,  at  apnd  Latinoa  M  a  mille. 
Ita  Q  i^'ii/«  (p.  87.  270)  esse  potest  ab  tmtDy,  cuiu/i ^ dimidinm  eal  O  (ande 
valgo  -^- )  z^,flecem:  aignum  antem  cealeiiarttfai  nuiyieram  aignificanst  in  epiiia 
variis  formis  (|.  57,  4)  quaria  natiVa  eaae  videtar,  a  pboenioio  ja  ss  r>un  repetita 
esse  possit.  '      ^ 

Pag.  %0i.  In  expficatione  Melilensia  9ecunda9  L  c«  propdiita  dao  mibi  ipai 
semper  displicdetunt :  viMiai)  quod  nimU  mnltae  et  nimii  br^vaa  aentatttia»  in  4aai  bievi 
«aooamento  minua  inter  se  cobaerentes  ataiberentor,  ^mUermm^  qnM  dnae  adniUerentar 
sententiae  sepulcrales,  in  quibus  maxima  altera  (nvd  M  ti'HO  n*))  moleata  erat,  qaippe 
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qoae  inter  landed  viri  et  nomen  eina  iAteriecta  esaet.  Qaae  dam  reputo,  non  poasom 
Don  aliam  anadere  iUorotn  "V^erbierimi' expReatiooefltf :     v       '     .^  m^ 

9piriiU9  m^iMUein9  nn»  '  dedeeare^ 

de  qua  haec  Terba  pariter  atqae  praecedeAa  hpj  ad  laades  viri  sepulti  pertinent,  coins 
nomen  ipsum  protinns  sequitar.  fit^.*!»  ^  tpiritui  mansuetudinis  idem  fere  est  qnod 
m^Q  ^b  Prov.  14,  30  ef.  IS^  4.  Eccl.  10»  4,  qnod  vero  h.  1.  ipse  vir  ingenio  man- 
sueto  praeditui  appellator  ipirituM  mansuetus  s.  ingenium  maniueium  (ein  sanfter 
GMat)  Don  magia  mimm  videbitor  qnam  aexcSnta  eiua  generis  exempla,  velnt 
Prov.  10,  31:  n'n:»;  nida.'^n  Xvxib,  lingua  penerm  perif  L  e.  vir  tsdi  praeditas,  inna  ite; 
tmima  hen^fiea  11,  25  pro  ed  qui  tali  praedKtusMt,  ipanmqoe.tfed  aMima  pro  animanti, 
in  quo  anima  inest.'  yn  in  ntrisn  eat  siue  (pr.  immonis  ^ii),  nt  mb:^  #tlie  lobe  loK 
11,  15,  nnan  21,  9*  Optima  axitem  inter  aa  oohaerant:  Depotihis  est  pw9  in  hoe 
claM$iirej  ^genitfm  pUmdmrn  9ine  dedeeore^  Hannibal  y  Jiliw  Barmelecki.  {Eandem 
formnlam  mdio-  ni  in  laodibas  sepolti  habea  etii^n  in  Carth,  XI^  lin*  4,  t.  append.  2]« 

Pag.  ISl.  De  croee  interpretnm  nfitbta*^  noVam  addere  placet  coniectitram,  qoae 
raUonibns  rite  snbdnctia  reliqtiis  Verisimifior  vldetor.  Qnid  enini  si  obsCorrnm  illod  ver- 
bnm  ]t3^  non  alfnd  esse  pntenras  qnam  ]v<*  dormiviif '  ti  littcnra  more  AraiKlaeomm'ih 
dentalem  con  versa  1  Statim  occnrrat  aliqois,  id  facile  qoidetn 'ferendom  e^se ,  quomin 
ipsa  Kngna  hebraea  saepe  ntraqoe  forma  appareat  {x6yi  ei  rnn,  iDfS^  et  't9^*ia),  sed 
n,  non  Q,  expectandom  esse.  Coi  respbndemns,  ettam  illdm  permntationem  satis 
certam  esse,  ut  monstrant  exempla  *^^j^  aram.  ^typ,  ki^  ligavit,  »;x6j>  U^  cocnmis: 
qood  nemo  mlretor,  qoi  repotet  etiam  d  et  5fc  intercfom  permotari,  v.  c  tiD*i  ijoi'j 
eqoos  nobilis,  tfgh  rabbin.  M^^nn  ingnen.  Amasse  aotem  Poenos  qnoqoe  illam 
sibilantiom  prononciationem ,  apparet  ex  Plaotinb  ihym  pro  bi25  (1,19),  thera  fro  'v^Vi 
(9in)  I9  10,  ot  mirom  videri  non  possit,  earn  h.  L  etiam  scribendo  expressam 
esse.  Qood  ad  graromaticam  rationem  attinet,  nfitsD*!  pro  rM  MSD'f  scriptnm  est,  ot 
apod  Arabes  saepe  in  libris  scriptis  jjL  pro  ^\  Li ,  1^.11  pro  L^j)  b,  Ceterom  hac 
ratione  probata  onicom  fere  radicis .  phoenipiae,  qoae  in  solo  Arabismo  nsitata  sit, 
exemplom  (p.  336)  perit. 

^  Pag.  148.    In  Cit,  23,  lin.  2  figura  quinta ,  qoae  in  ntroqne  example ,  Porteriano 
et  Pocoekiano,  eadem  est,  si  mode  recte  deseripta  est,  vix  diter.explicar^  potest,  qnam 

at  composita  sit  ex    |  i.  e.  Fie  et  ^  i.  e.  Jod.    Legendam  igitnr  (|-<:r)  ss=  sp^n  i.  e, 

lt!M/e»#«r,   aetata  gravis. 

Pag.  151.  Cit.  29,  lin.  4,  fig.  1  Aleph  potios  qoam  Tau  esse  videtnr,  eios 
qnidem  forroae^  qoae  est  Cit  20,  1.  33,  1.  3.  Legendom  igitor:  nsfitaat  [icutum 
Neithae)  ex  ]S,  et  art.  et  na^  cf«  Ni^aimv  p.  412.  —  Ibid.  Cit  30,  lin.  2  pro  f»3, 
qnod  probo  etymo  caret,  lege  d*i  n.  pr.  (altos).  Ultimom  signom  mernm  omamentom 
est,    at  m»fe  in  Citiensibos,   vide  maximeno.  12  extr. 
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Pag»  154.  loseriptionis  Sardieae  ab  Arrio  editae  aliam  explicaliooen  de4it 
Ferd.  Beuaryw  in  Anaal.  crit.  BeroL  1836  menae  lul.  oo.  8«  9. 

Pag.  161.  InscripdoDia  Marsalensia  novnm  apographam,  qaod  com  Castelliano 
satis  bene  convenit,  nuper  ex  Sicilia  attulit  mibique  misit  Crameros  D.  Reperitar 
ea  noo  Mazarae,  at  Lindbergiom  (p.  39)  secutus  scripsi  p.  161,  sed  Marsalae  io 
palatio  publico  (palazzo  publico)  in  lapide  rudius  caeso,  duos  pedes  cum  tribus 
digitis  alto ,  quindecim  fere  digitos  lato ,  qui  muro  infixus  era't.  Etiam  litterae  parum 
diligenter  i^cisae,   nunc  colore  nigro  inductae  sunt. 

Pag.  162.  Quam  tjrpis  iam  exscripta  essent^  quae  de  hpidibnt  Carthaginett* 
sibiur  atqoe  Namidicis  lib.  II  «ap.  5«  6  disputavimus,  eel.  LeBmanty  Masei  Lugdu* 
nensis  castos  primarint,  qua  eat  humanitaite  et  erga  me  benevolentia,  monumentorom 
Panioomm  litteratdmmy  quae  XAgdohi  exstaot,  omnium  (Carthag.  1  — 4.  6.  8«  Numid» 
3«  4)  ectjrpa  gypsea  mihi  misit;  Haec  igitur»  adfaibitis  exemplis  Lngduni  a  me 
delinealis,  in  editione  mea  s^catus  sum:  eaderaque  iteram  iteramque  intentia  oeulia 
cdllustravi,  si  quid  forre  a  me  neglectum  esset.  Sed  nibil  inveni  praetnr  baee  tria. 
Ac  primum  qnidem  in  Carthag.  3  subinde  puucta  reperiuntur,  quae  son  paan  orta, 
sed  consuUo  facta  videotur,  at  in  TripoL  2,  licet  inscriptionis  auctor  in  punctis 
ponendis  alias  leges,  quam  quae  vnlgo  receptae  sunt,  sequi  videatur.  Poncta  enim 
cernere  mibi  videor  bis  locis  posita:  'iia  ioh  jpn  A9:i  pMb  ).b9^-bl*n:nb  nnnb 
npbnid^  p  .^DD^  .nnniDTia  —  quae,  utut  a  Fulgari  consuetudioe  aliena  sunt,  tamen 
probabili  explicatione  non  carent,  nt  panels  monstrare  placet.  1)  in  puncto  post  rm 
lin.  1  nemo  baerebit,  eo  magis  2)  in  eo  quod  lin.  1  extr.  est  post  b  et  repetitur  lin.  2 
inennte  ante  n.  Quum  vero  novum  punctum  sequ^ur  post  rr:a  (ad  secundam  enim  lineam 
pertinere  %idetur  illod  quod  infra  candam  ^  litterae  est  in  n^*i ) ,  idque  snfiixo  antepo- 
sitgim,  auctor  id  .egisse  yidetur,  at  nomea  iy^,  utpote  numinis,  cui  titulus  inscri- 
ptus  erat,  punctis  includeret  (cf.  inscr.  Sard.).  Eodem  modo  3)  lin.  3  inclusum  est 
nomen  ]Z3n,  ad  cuius  finem  vero  tria  puncta  animadvertere  mihi  videor,  unum 
superne,  secundum  a  sinistro  Nun  litterae  in  media  linea,  tertium  infra  lineam.  In 
hoc  enim  vocabulum  exit  prima  pars  inscriptionis.  In  reliquis  nibil  inest  difficultatis. 
—  Dein  in  lapide  frimo  (v.  p*  175)  lin.  3  litt,  4  non  Jod  esse  videtur,  ut  supra 
posui,  sed  ^^  ut  n.  pr.  legendum  sit  niD^n  (quinque).  Quomodocunque  hoc  expli- 
cabis,  unum  observe,  etiam  apod  Hebraeos  vocabula  numeros  significantia  in  nomm. 
propria  abiisse,  nt  9^x5  1  Sam.  20,  1.  1  Par.  5,  13.  —  Dentque  in  lapide  iertio 
lin.  5  in  voce  npbxsid^  Daleih  (quod  Hamakerns  Ain  esse  putaverat)  manifesto 
habet  caudam  coUumve  quod  a  dextra  capitis  dependere  debebat,  a  sinistra  parte 
dependens:  id  quod  a  statnario  consulto  ita  factum  esse  persuasum  est  iccirco  quod  a 
dextra  parte  spatium  deerat  et  metuendum  erat,  ne  colliiiu  istud  cuui  Beth  litterae 
capite  collideret. 

Pag.  172»  Ad  D^dan  Veteris  Testamenti  illustranda,  qiiae  monumenta  vet 
conica  vel  obelisci  speciem  imitantia  foisse  videotur  (v.  Tbes.  1,490),  qoibnslil 
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iMoripUie  eraoft^  cf«  anoxfvqia  ^A(iw¥imif  yfofifiota  ap«  Phil*  Bybl.  p.  7  Orell.  Hamak. 
Miaeell.  53  aiiq, 

Pag.  180«  Prindfi»  (an)  nomine,  quo  Beri  in  Carth.  8  insigDitari  intelli- 
gandas  videtnr  anus  e  ieniarum  pHndpibui  apud  Cartbaginenaes,  de  quibna  vide 
Ut.  80>  16.  loatia.  31,  2.    CL  UandrelGh  de  rep.  Carth.  p.  319. 

Pag.  182.  Sero  aninadveitl,  etiam  Panicam  hains  apographi  partem  nihil 
aliod  continere  qnam  inseriptionis  Tuggensia  quaedam  fragmenta  pesaime  descripta. 
Extrema  oerte  linea  manifeato  extremam  titali  Tuggensia  Teraom  continet  et  etiam  in 
reliqaia  figoraa  hnio  titulo  propriaa,  velut  Ain,  facile  agnoacia.  Omnino  falaa  igitur 
ilia  libffi  Beverlandiani  de  bao  inaoriptione  in  ,^iheMiro  Carthaginen$i^^  reperta  notitia, 
poenttetqae  noa  loci  ei  in  opere  noatro  aaaignati.  Ceteram  memoratu  dignum  fuerit, 
in  daacriptione  Africae  aaepina  laudata  a  Qaatremerio  gallice  translata  mentionem  iniici 
(p.d5)  y^inaoriptionia  Himjm^icae^^  in  tbeairo  Carthaginenai  repertae.  Nonne  baec  potiua 
Punica  erat?  Saltern  acriptura  Punica  cam  Himjaritica  ab  illitteratia  hominibaa  facile 
ooafandi  poterat  t  Himjariticamqae  aeriptnram  in  theatri  Cartfaaginenaia  rnderibaa  nemo 
fadle  exapeotet. 

Pag.  106  ad  not.  **)•  Alia  qoaedam  Libyca  a  veteriboa  iradica  aont:  Bcirroc 
rex  Herod.  4^  155,  ^vyifag  ooUea  et  marium  genaa  ib.  4,  102  (of.  pag.  380),  *jiitxoi; 
Venoa  Heaycb. 

Pag.  200.  lin.  25.  Ne  neoeaae  qaidem  est,  pro  "X,  reponere  ^^9  qoum 
prioa  aignum  etiam  in  namo  Panormitano  apnd  Bayerum  pro  Mem  reperiatar,  vide 
p.  280. 

Pag.  205«  In  Nnmid.  3  lin.  3  n.  pr.  alteriua  voventia  yix  aliter  legi  poterit 
qnam  bia*)n,    quomodocunqae  hoc  explicabis. 

Pag.  208.  In  inscr.  Numidica  quarta  lin.  1  litt.  4  ectypo  denuo  inspecto  non  Lamed^ 
aed  Jodj  esse  videtur,  at  legendum  sit  b^^snyiD  "^btD»  pro  b^nn^nD^  >U))9,  sententia 
non  mutata,  qnam  ^  statui  constrncto  adiectum  videatur,  ut  Numid.  6,  5:  n:^  ^bu))9 
dominator  populu 

In  difficillimis  eiosdem  titnli  partibus  mihi  semper  fnernnt  veraoa  primi  litterae 
11 — 14,  quaa  aupra  ex  delineatione ,  qaam  Lugdani  ieceram-,  indicana  legi  ^iD^1iprobu$. 
Vernm  accepto  ectypo  gypaeo  intellexi,  duaa  litteraa  poatremaa  paallo  aliter  et  ita 
delineandaa  ease,  at  in  tabula  nostra  factum  est,  atque  iccirco  non  10  legi  possoi 
sed  probabiliter  ti  esse.  Inde  prodit  TiDn  Citiensiij  quod  ferri  potest,  etiamsi  pater 
Sckebtbalii  de  explicatione  versus  secundi  a  nobis  proposita  rex  Massylorum  fuerit 
Cetenim  ingenue  fateor,  inscriptionis  Numidicae  sextae  ei  septimae  interpretationem 
novum  mihi  scrupnlum  de  versu  secundo  iniecisse.  Quinque  enim  postrema  vers.  2  signa^ 
admodnm  similia  sunt  his,  quae  Numid.  7,  2  (coll.  6,  5)  legimus  vb^  tDfit  iacrificiUm 
kolocauitu  Quum  etiam,  quae  praecedant,  admodum  obscura  sint,  a  veri  specie  non 
alienum  fuerit,  etiam  hunc  lapidem  ad  sacrificium  aliquod  humanum  *  pertinere.  Sed 
eertam  boius  versus  interpretationem  a  futuro  tempore  exspectare  malo ,  quam  novas 
eomnlare  coniectnras. 
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Pag.  213.  Inicriptionis  TripoUiauae  prtmme  exemplom  iam  anno  1806,  qunm 
lapis  adbnc  in  Africa  esset,  a  ae  delineatnm  edidit  etiam  /•  D.  Delaparte  in  Journal 
Aiiaiique^  lUe  Serie  T.  L  p.  315  (Avril  1836),  idqne  aatia  accnratnm  ac  plerisqne 
reliqais  praestantiua,  maxime  in  prima  littera  ab  aliis  male  picta:  in  eo  tamen 
falsaro,  qnod  SYFF  acribitnr  pro  8VFE,  at  et  in  ipso  lapide  est  et  recte  dedemnt 
Stirnmius  et  BenTensins*  Yidisse  se  lapidem  refert  hnmi  iaeentem  in  colle,  onde 
prospectvs  patnerit  in  planitiem,  in  qua  Lehda  (Leptis)  sita  est,  qnae  Delaportii 
narratio  cam  his,  qaae  snpra  ex  Ali  Beji  commentariis  retnlimns,  ita  concilianda 
esse  videtor,  at  snmamos,  eraditam  Hispanam  banc  lapidem  vidisse,  qnam  adhacin 
nativo  sno  loco  L  e.  in  area  triampbali  esset,  Delaportam,  qonm  area  iam  destraeto 
homi  iaeeret.  Qaam  aatographam  bis,  in  daobos  lateribos  areas,  exstitisse  narret 
Ali-Bejns,  cogitari  etiam  possit,  nnam  hoc,  alteram  aliad  vidisse:  sed  exfractorae 
ratione  colligo,  Portianam  exemplam  idem  esse  qaod  eqaidem  in  Anglia  vidi  et 
delineavi. 

In  eodem  autem  Diario  Asiatico  T.  II,  p.  142  sqq.  ceL  Arriui  Tnrinensis  novam 
de  hoc  monnmento  legendo  coniectnram  in  mediam  protalit,  qaam  b.  1.  cam  leotoribos 
coramanicare  et  panllo  accoratias  examinare  menm  esse  patavi:  non  desperans  fore 
at  ipse  vir  doetissimos  perpensis  argamentis   nostris  sententiam  saam  abiidat 

Ac  primam  Arrios  inscriptionem  ladnam  AYG.  SVFF  ( imo  SVFE )  sapplendam 
censet:  Augurale  (vel  Angastale)  *)  Suffeiis  i.  e.  praetoriam  docisi  et  propterea  non 
dnbitat  qain  baec  inscriptio  portam  praetoriam  castri  caiasdam  Romani  apnd  Leptitanos 
ornaverit,  qaam  coniectnram  Ponica  etiam  inscriptione  firmari  existimat  Qaasi  vero 
locas  sit  coniectaris  in  rebus,  qnae  in  Teritate  et  facto  positae  sunt.  Legerat  iam  Arrius 
in  exercitatt.  meis  palaeographicis  p.  72,  hanc  titnlum  olim  arcai  triampbali  Romano 
infixum  faisse,  sed  mihi  credere  non  videtur,  quasi  vero  talia  ex  ingenio  comminisd 
potuissem*  Credat  igitur  Ali-Bejo  (v.  sapra  p.  213),  quem  si  inspexisset,  ab  ilia 
coniectura  baud  dubie  se  abstinuisset,  qaam  arcai  triampbali  apte  inscribere  possis: 
Auguiio  Snfeteij   nullo  mode  Augurale  Stfffetis. 

Dein^  Arrius  Punicam  inscriptionem  ita  legit  et  interpretatur: 

T»  T  It*»»-!»" 

locui  ducii  Bomae  excebaCf 

quae  cum  verbis  Latinis  uptime  congruere  existimat.  Yerum  ut  litterae  Latinae  sic, 
ut  A.  fedt,  propter  monumenti  rationes  soppleri  non  poterant,  ita  obstante  Palaeo- 
graphia  multo  etiam  minus  Punicas  litteras  hoc  mode  legere  licet.  Qua  de  re  ne 
dnbium  supersit ,  singula  auctoris  argumenta  diligenter  examinare  placet ,  quo 
fincto  intelligant  lectores,  ex  octo  litteris*,  quae  in  hac  inscriptione  reperiuntur 
(n,  V)/  *li  p,  2^,  n,  b>  d)  virum  doctum  nonnisi  tres  (b,  ^,  *n)  recte  agnovisse. 


*)  AufpAraUy  pr.  locnt  nbi  imperatof  anguric  AuguHaU  yero  hoc  tignificatu  nnaqnam  reperitur 
capere  aolebat  (Tao.  Aon.  2,  13.  15,  30),  da  et  iam  a  Bnrmaiiiio  ex  Quinctiliani  loco  expul- 
iitbemaeulo    dud*    didtar    Qnioctil.   8,  2    §.   8;        sum  esU 
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Atque  1)  vir  eraditiu  se  intelligere  negat,  cor  litterae  2.  7  n  habitae  sint, 
et  yiqoQin  etiam  aliae  hains  dtali  litterae  acripturae  chaldaicae  aiiiiiles  aiot  (!!)*>  eaa 
Nun  (igiturNun  finalia)  esse  coniicit.  Caassa  vero,  qaam  vir  doetus  desiderat,  satis 
idonea  io  molds  aliis  huius  litterae  in  scriptura  Nmnidica,  adeoqae  in  altera  inscripdone 
Tripolitana,  exemplis  posita  est,  vide  qaae  landavinins  p.  48  ad  fig.  18. 19.  21,  et  sads 
mirari  non  possumus,  earn  bonae  observadpnis  p.  151  factae  ita  immeroorem  foisse,  at 
in  inscripdone  Tripolitana  legenda  scriptnram  chaldaeam  qnnm  Phoenidae  in  universnm 
tarn  roaxinie  Numidicae  longe  dissimillimam  in  sabsidinm  vocaret  2}  Idem  non  dabitaf, 
qnin  lilt.  6  sit  D,  provocatqae  ad  inscr.  Sard.  lin.  5  litt.  2,  qaam  idem  Pie  esse 
statnerat  Sed  inspiciant  velim  lectores  banc  fignram,  et  in  ocnlos  incnrret,  nil 
similitadinis  esse  inter  daas  has  litteras,  qnamm  illam  JoJesse  snpra  (p.  156)  vidimns, 
qnam  haec  nostra  Capk  sit,  nt  in  altera  Tripolitana,  nostrae  gemina,  ubi  eadem  ter  repe* 
ritnr,  lin.  3  in  bdbd,  et  lin.  4  in  nsb*  3)  Litterara  qnater  obiiam  (4. 9*  11*  14)  non 
3fem,  sed  Aleph  esse  exisdroat  anctor,  quod  et  ipsnm  sibi  licere  credit.  Sed  litte» 
ranim  n,  M,  tt?,  a  non  tanta  profecto  est  confosio,    qnalem  anctor  statnere  videtnr, 

et  haec  ipsa  forma,  qnam  lapis  noster  qnater  exhibet  SL  (altera  cmcis  trabe  curve), 
nnnqpam  est  ^/epA/  contra  nihil  aliud  esse  potest  quam  JUem,  nt  recte  vidit  Lindber- 
gios.  Orta  enim  est  ex  y/  dextio,  scapo  neglecto*  In  Aleph  Numidico  nnnqnam  deest 
uncus  in  summo  dextrae  trabis ,  vide  pag.  20  fig.  22.  23.  24  et  de  Mem  littera  p.  36 
fig.  18.20.  4)  Litteram  jirisiafli  Arrius  Ca/iA  esse  existimat;  sed  huius  litterae  nonnisi 
sinistra  pari  superest,  quam  nobis  siippleat  aliquis  ita,  nt  legitimnm  Caph  oriatur. 
Arrius  certe  non  fecit  Denique  5)  litt.  10  vir  docdssimus  dubiam  esse  pronnnciat, 
et  propterea  ex  contextu  explicandam:  quod  non  scripsisset,  si  legere  et  perpendere 
voluisset,  quae  in  exercitt.  palaeogr.  p.  82  de  huius  signi  potestate  observavimus. 
Hoc  enim  Kopk  esse,  nemo  negabit,  qui  voc  nbp  Nnmid.  1,  2.  2,  2.  4,  3  hocsigno 
scriptnm  comparaverit  cum  Numid.  3,  2,  ubi  in  eodem  vocabulo  vulgaris  eius  litterae 
forma  apparet.  His  ita  disputatis  non  est  qnod  observemus,  etiam  talem  orationis 
formam,  qualem  anctor  effinxit,  in  huius  regionis  inscripdone  ferri  non  posse,  qunm 
omnia  monumenta  Numidica  purnm  Hebraismum  sequantur,  nihil  chaldaici  colons 
habeant*  lis  enim,  quae  de  litterarum  potestate  definienda  diximns,  omnis  res  con- 
ficitur.  Ceterum  quod  edam  in  hoc  titulo  explicando  a  viri  celeberrimi  sententia  mihi 
discedendum  fuit,  quanto  ego  hoc  gravius  tuli,  tanto  eum  quippe  solius  veritatis 
studiosum  id  spero  facilius  laturum. 

Pag.  232.  Nomen  proprium  ^rPfs^  in  no.  70  quid  significet,  aliquanto  post 
demum  invenisse  tnihi  yideor.  Dictum  enim  videtur  pro  ^nM  bu)  {T}»  dv))  nomen 
(Dei)  mecum,  nt  n.  pr.  urbis  Numidicae  Simitiu  (p.  426)  pro  ^nfie  dl[,  cf.  Ithohal 
I>M^nN  et  Saliiku  (p.  413)  fortasse  pro  mn  bu)  quiet  cum  ea.  fi!^,  tmi^  ellipt.  de 
nomine  Dei  babes  Lev.  24,  11.  16.  Dent.  28,  58,  pro  ^m  autem  h.  1.  scriptum  est 
^rr,  more  Aramaeorum,  qui  m  (maxime  %  vocali  mnnitum)  in  mediis  vocibus  saepe 
emolliunt  in  ■*  (thes.  p.  3,  A)    ipsumqne  ntt,    ubi  nota   accnsativi  est,    rr  scribunt. 
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Si  ladaei  notnen  foerit  tx  Beerii  de  bis  monnmentis  iententia  (p.  231),  w  de  ipio 
•ammo  Deo  inleliigi  poraic. 

Pag.  247.    De  monamento  Phoenido^Babylonie^  v.  supra  pag.  462. 

Pag.  275.  De  name  (Arad.  Carne  D),  qnem  cum  Bayero  CVrrime  tribal ,  noper 
nonnalla  observavit  Ftrd.  Bttmrym  (Annal.  erit.  Berol.  1.  c),  de  quibas  referre  qoaeqoe 
paucis  examinare  nostrom  est ,  praesertim  qoum  supra  in  hoc  numo  tractando  iosfo 
breviores  fuerimus.  Is  euim  Lindbergium  fere  secntus  (p«  34)  epigrapheu  legit:  'at  pp 
||||«»  HNN  nt&  ^^9  comu  (copiae)  Tyrij  Aradui^  aimo  74,  namamqae  Arado,  dob 
Camae,  vindicare  voll:  de  qua  interpretatione  mihi  ita  iudicandum  Tidetnr.  Ante  omnia 
1)  cum  Bayeri  exemplo  comparandum  erat  Parisiense  apud  Mionnetam  T.  Y*  p.  470 
00.  899  (tab.  25,  no.  M),  qaod  eandem  eptgraphen  habet  eamque  megis  integram,  et 
uno  tantum  anno  post  illud  cnsom  est,  ut  monstrat  anni  notatio  ||||  •*-  NNN  n^  i*  e. 
atmoTSi  ex  qua  praeterea  colligo  (cf*  p.  87),  etiam  apud  Bayerum  pro  H  legendum 

esse  N,  fortasse  Kl  scriptum ,  ut  saepe  NS  apud  Graecos.    AtquI  2)  in  hoc  Parisiensi 

superior  ilia  epigraphe  plenius  legitur  n^  ^np  (ad  n^  ita  ligatum  cf.  num.  Tyr.  E),  qua 
coUata  vix  dubitari  potest,  quin  apud  Bayerum  quarti  signi  sinistra  pars  perierit  Sed 
3)  litterae  ^:p  ad  sinistram  numi  partem  conversae  aequo  (cum  Lindbergio)  Aradm 
(ni*^(|)  explicari  possunt  neque  cum  superiore  ilia  epigraphe  copulari  (nunquam  enim 
epigraphae ,  quae  diversas  numismatis  partes  occupant ,  deinceps  leguntur  nnamque  sen» 
tentiam  eflBcinnt);  contra,  ut  in  Marathensibus  (p.  273),  Ciliciis  (A.  B),  Cossurensibos 
(E.F.  G)  tertiam  quandam  epigraphen  constituunt,  quae  in  rariis  exemplis  varia  esse 
solet  et  fortasse  per  compendium  urbis  magistratus  indicat.  Itaque  *i2  pp  omnino  (quod 
Tel  locus  his  verbis  assignatus  suadet )  ipsum  urbis  nomen  indicare  Tidetur  i.  e.  ( ut  vix 
dubito)  Camesj  ad  cuius  nomen  pro  more  satis  recepto  eonitf  copiae  imagine  alluditur. 
Si  nihil  nisi  Aradi  attributum  ornans  esset  ns  pp  (coram  copiae  Tyri),  Aradiusque 
asset  numus ,  hand  dubio  Aradi  nomen  idque  sine  compendio  scriptum  illi  attribute  prae- 
missum  et  in  monetae  cacumine  positum  esset «  non  in  eius  latere  quasi  delitesceret. 
Ceterum  cum  his  namis  comparandi  emnt  ei  admodum  vicini  apud  Mionnetom  1.  c. 
no.  900.  901  tab.  25 ,  no.  89.  90. 

Pag.  292.  Numum  Panormitanum  Mingvem  permagni  faciendum  describit 
Mionneius  Suppl.  I  p.  421  no.  433,   cf.  tab.  8,  10: 

Figwa  viritti  nuda  hovi  intidens  facie  kmmana praeditttj  add.  cum  epigraphe: 
IIANOPMOC.  )(.  Neptunui  rupi  insidens  manu  dextra  trideniem  tenent  ad  d.  in 
area  piscit.  Epigraphe  Phoenicia  haec:  ^  h  V%t  (ona?)  de  qua  nihil  definio, 
donee  litterae  denuo  examinatae  fuerint. 

Fag.  312.  In  numis  Malacae  malim  iC^bn  (MDb^)  legere  quam  n^b^a:  quum 
ea  figura,  quam  quarta  littera  in  omnibus  exemplis  (praeter  E,  in  quo  n  est) 
habet,  vulgare  sit  Alepb  scripturae  Hispano-Numidicae  (v.  pag.  20,  no.  22  —  24, 
adde  exempla  in  inscr.  Numid.  8),  contra  rare  pro  Tau  ponatur  (v.  pag.  47),  quod 
ipsum  in  numis  Hispanicis,  quorum  auctoritas  hac  in  re  plnrimum  valet,  constanter  alia 
figura  pingitur ,  cf.  n  in  rb»:^  et  n*in^  in  numis  Gaditanis,  Abderitanis  et  Belensibus. 
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Pag.  321.  417.  Si  qois  in  peregrina  nominli  •'pa  Bucca,  Buca,  Bacoy  Vaccay 
Vaga  origine  stataenda  offenderil,  is  atrique  formae  PhoeDiciam  originem  vindi«are 
possit,  si  sainat,  Vacca  et  Vaga  esse  rtypa  vattiiy  et  «^p:»  pro  y^pa,  L£  i.  q.  nyjja,  LsI 

melit  ftoAA^'a  valHs,    regie,   campas.     Neque  a  Plauti  verbis  2,42  hoc  alieniim  est, 
obi  hocca  esse  possit  regio^ 

Pag.  323.  Quod  ex  Mannerti  aactoritate  JSabratham  eaodem  iirbem  esse  potavi, 
qaae  dein  Tripolit  appellata  est,  id  mihi  retraetaodom  est,  qoum  b^aao  Arabum  a 
Tripoli  ^j^\Jo  diversa  sit ,    v.  Quatremire  description  de  FAfrique  p.  27  cf.  17. 

Pag.  346.  Lexidio  nostro  ex  monumentis  contexto  addenda  sunt  vocabnla  ex 
Uibns  inscriptionibus  Readianis  (append.  2)  et  ex  Tnggensis  tituli  novo  exeoipio 
(append.  3)  petenda,  quae  qoidem  singula  recensere  non  opus  est.  In  eodem  nonnnlla 
delenda  sunt,  quae  ex  Tuggensis  tituli  locis  n^ale  lectis  hausta  erant,  velnU  wa»:i^n, 
Onll*^t3tf)  ex  lin.  2,   et  plurima  ex  pristina  versiia  septipii  leetione  petita. 

Pag.  37«.  Oninia  sana  et  legitima  essent ,  si  litteris  pro  Hanno  MuthumbaUe 
legeretur:  Hanm  le  Muthumbal  b^i^^ty'nh  ^isn,  quod  suppleri  possil:  i^^^n»^  (p)  7^>n, 
cf.  2  Sam*  3,  2:  wbTj*rb  t*i37gK  Amnon  Ackit§oamae  fiL,  V.  3:  i-^a^z^^b  n*ib8D.  V.  5: 
nbayb  tiTirr ,  qoanquam  in  his  exemplis  praecessit :  &*»5a  mbntn. 

Pag.  396.  Quattuor  inscriptionibus  latinis  nomina  propria  Punica  continentiboa 
aiUendn  est  gmnia  apad  Reinesiuni ,  syntagmate  inacr»  antiqu.  p.  477 :  M.  Caiaao 
Frugi  L.  Pisone  Coss.    (i.  e.  anno  urbis  780)   senatus    populusque  Timiligensis 

HOSPITIUH    FECBRUNT    CUM    C.    SiLIO    C.    F.  FaB.   AvIOJUA EgERUKT 

LEGATI     AZDRUBAI.     SuFFBS     AnnOBALIS     P.     A^DlBII.     BoNCARIN    IdDIBALIS    F.    KlSUll. 

.  .  .    UNO  Azdrubalis  f.  Xucel(a)azo Amilcaris  f.  Agdibil  Balitonis  f. 

SiRNi,  in  qua  haec  sunt  nomina  propria  Onomastico  nostro  pag.  399  sqq.  addenda: 
Agdiba  (i)a'»ia«  foedos  Baalis):  Annobal  (i?5^2n  queni  Baal  donavit):  BalUo  (irri» 
dominium  eiusi):  Riiuil  {h»^2^^  beneplacitam  Hi  t  e.  Saturni).  „XQceIazo><  admo- 
dura  suspectae  lectionis  est.  ^ 

Pag.  403«  V.  Bacchus  addendum:  Genuinam  huius  nominis  formam  esse  Boci^ 
luculenter  arguit  etiam  planta  in  memoriam  eius  regis  dicta,  de  qua  Hesych.  Bdxj 
fiordvrjg  tldog,  et  Virg.  Cul.  404:  et  Bocchus  Libyae  regis  memoj. 

Pag.  414  V*  Sophoniiha.  Forma  Sophonisbu  apud  Livium  esse  videtor  jqa^  ^jtoit 
ihesauruM  meutj  qui  in  ea  (est).  Ad  formam  ef.  wa  -^inei  Ezech.  28,  4  sqq.  -^ 
Eidem  Onomastico  haec  fere  nomina  propria  addenda  sunt:  Aaid  et  Fanr^  principes 
'Circumcellionum  Aug.  c.  Petil.  II,  §.  146,  prius  fortasse  it  n«j /ra/er /ero;r ,  posterius 
n^^M  i.  q.  V'l'is  /eroor,  tyrannusy  ambo  attribata  magis  quam  nomina  propria.  — 
Tahion ,  unde  Bafiiwvog  natg  scriptor  et  theologus  Phoenicius ,  Philo  Bybl.  38  Orell. 
{fVM  cervinns).  -^  Tiuro  OovQa  ibid.  p.  44.(rtiin  lex)  cf.  Ham.  p.  171.  -^ 
Uioui  Oltftaog  ibid,   p*  18  (lit;:;?). 


I  N  D  E  X     I 

Wkcahulorum  Phoemiciarum  turn  appellaiivarum  turn  naminum  propriarumf    quae  im 
memmmeniii   €t    apud  veterei  scriptores  reperiuntur.     Eiiam  compendia  tocnm  in 

monumeniii  oMa  iui$  loei$  imeria  nrnl. 


ge.   nomen   geographiciiiii ,    pL  plaiiUe  nomeii,    cp.  oompendiam  tcribendi  tignUicat. 


M  articuhu  346  a. 

M  cp.  pro  pK  53,  pro  '^iHt  450. 

afit  pater  346. 

*^net  dtt  («baddir)  384  a. 

j^pn  ^tt  ge.  Aptnnga  420  a. 

KStt  384  a. 

nO^M  inn  pi.  388  a. 

rtaipn  ia«  pi.  388  a. 

mxn  rw  ge.  419  a. 
I^b  a*»»  pi.  385  a. 

ni:ra«  pi.  389  b. 

blK  385  a. 

pM  346  a.   cf.  fM  n^n. 
9!Ut  53.  346. 
DirbMtt  385  a. 
•n^a»  384  b. 

rr|aK  346  a. 

S-niS  catBiracta,    in   nomni. 

geogr.  418*  419  b. 
nn»  ▼.  n'»T»  a» ,  et  Encad- 

dir  389  b.  n'^W  ««1 42ffa. 
Ontt  aangnis  389  a. 
nualH  ge.  419  a* 
«•n|^"nanfi«  ge.  422  b. 
pi  (yn«t)  domintis  346,  — 

^nte  Plant.  2,  38.  41. 
^nM  Adonis  400  a. 
rirt^  346  b. 
bM  •'-i»  brtfil  ge.  417.  424  a. 

man  in»  ge.  ibid. 

nao  bn«  ge.  417.  419  b. 

•^lao  in»  ge.  ibid. 

rro^a  D^  bntt  ge.  417.  424  a. 

nax  tia>  bn«  ge.  ib. 

nra  "«a?  i)rt«  ge.  ibid. 

Taa^  bSTfif  ge.  ibid. 
pM  ge.  429  b. 

1X1«  ▼.  ^^snit  rpa. 


nfil  firater  Plant.  1,  3.  346  b. 
gemitna  ibid. 

mn  in«  pi.  395  b.    tr^9  in« 

ibid.     *riD  iriM  ge.  419. 

mn«  PI.  1,  5. 

■Vitt  pi.  387  a.  trttyilM  pl.386  b. 
nrm  346  b. 
ntSJf  pi.  386  b. 
nSIM  ^»  ge.  423  b. 
fiaa  ^  347  a. 
baba  ••«  423  b. 
M^K  346  b. 
IVfil  pi.  385  a. 
rtb^ai  385  b. 
«5^«  vir,    T.  t5lt. 
rtto»  ge.  419  a. 
na(J"'(aoror)   347  a. 
bet  art.  347  a. 
^K  (dens,  Satnmna)   406  b. 
c.  anff.  *«f   PI.  1 ,  8.   cf. 

bn  na,  tr^H  *ia»,  btt'^a»» 
betan,    betina,    bet   fitt^, 

rt,«  (bi)  PI.  1,  9. 

tJ-^bfit  389  a. 

pbfil  347  a. 

qbM  385  b.  cf.  r|bM  p«b. 

DK  mater  347  a.     &«  Plant. 

*i,  10,    cf.  btt  ^a. ' 
nriDZsn  &M  ge.  419  b. 
nona  bK  ge.  420  a. 
rUDb  dM  ge.  420  a. 
pM  347  a. 
m&M   Plant.  1,  8. 
•^a«"r dixit)  PI.  2,  56. 
M&M  (serva) ,  inde  nnA'f  nlOM 

400  b.    nnr\D9  nojt  347  a. 
^an  (not)  Plant.  2,  46. 


OiaM  400  b. 

TaM  (ego)  347  a.  Plant. 2, 35. 

ptt  ge.  (Ganlot)  347  a.' 

ttnpOfil  385  a. 

•10«  (  Osiris  )  ,  unde  lOK^nO , 
"iDfitaba  et  -ibVnOK  347  a. 

na^tt ,  tina^^M  347  a. 

'^yt^  cp.  53. 

r|K  347  a. 

■n«  401  a.  cf.  bM  nn  bJTK. 

n*Tn«y  •«'iie  ibid. 

«ra^i»  347  a. 

|»<ntt  ibid. 

pb  pn«l  ibid. 

»M  (yir)  ib.  et  PI.  1,  6.  2, 

44.  56. 
tD£t  ( sacrificinm )  347  a. 
)at)tt  Aescnlapins ,  7n*aX)VM, 

7rrod«)K  al.  347  b. 
D'niM  401  b. 

•^naba^itt»  347  b. 

nbbOtt  423  b. 

nsttfil  401  b. 

XM»  347  b. 

tWH  (mnlier)  347  b. 

n«  nota  ace.  347  b.  et  444. 

cnm  347  b.  i.  q.  niM  ibid. 

b^^ara   347  b.  408  b. 
ntt  (n£l)  signnm,  t.  ntt  "^Ma. 
a  praep.  347.  443. 
a  cp.   54. 

riK  "ntia  (Arethnaa)  347  b. 
ni'ltta  (BeiTtus)  403  a.  420  b. 
-»aa  p.  457.  458. 

la'i.  q.  naj>  Pi.  i,  lo. 

bttna  ge.  420  b. 
piDMna  347  b. 

7i3n  ia  402  b. 
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l^na  387  b.  was  (Baoasa)  p.  459.  «:t1»rt  ia  422*^b.    cf.  n-^a 

mnTObna  402  b.  ita»  ge.  ib.  n:»  iJaa^. 

nnpba  ia  347  b.  b?^  (dominiu,  Baal)  348  a.  bw  m-ia  pi.  389  a. 

mniDy  ia  ibid.  387  a,   402  a.   ge.  429  b.  h'^h»  ni'ia  pi.  383  a. 

ina  387  a.  (Vol).  —  diaob»  387  b.  bna  349  a. 

Kia  347  b.  m«  bJ^3  413  a.  nnnToy  na  ibid, 

-fia  BocchnB  403  b.  pb2^  429  a.  ^n:i  ibid.  388  a. 

nbia  i.  q.  rtb»  ge.  421  a.     jtT^b»  348  b.  «ma  407  a.   cf.  ma  *ia. 

«•»a  348  a,  nby:3348b.420b.421a.429a.  mia  ge.  424  a. 

nnD  O  429  b.  Tiba^a  (Baaltis,  Bolathes)  402  -^na  ge.  423  a. 

*tiatn  348  a.  a.  404  a.  b^  U  ge.  423  a. 

0"»nDa  Pataeci  412  b.  «ip»  i.  q.  'ip«Q420b.  421a.  m'^u  ge.  ibid. 

oua  cp.  54.  nbxa  402  b.  bti  v.  'I'^xn. 

ii  p.  451.  nata  429  a.  it.  ^Jta  v.   ««-)  «n^^M  ge.  423  a. 

rb'^H  i.  q.  nb»  348  a.  na^rt.  «"i-ia  ge.  ibid, 

^lii  —  -or:!  PI.  1,  9.  nnsta  (Byna)  421  b.  bw  r*»a  ge.  422  b. 

rr»a  (domna)  Bcribitnr  nia  (q.   -«pi  tubs  (anvalli«?  p.  468)  «ba  ge.  423  a. 

v.).    Praeponitur  permultls       417,  dein  ge.  348  b.  420b.  M'lba  ge.  ibid. 

nominibu8loconim(p.4l7)9        421  a.  429  a.  a60 'fpd429b.  piba  407  a. 

nt  7^«  'a  428  a.    nb^a»   a   -^a  (filins)  PI.  2,  42 ;  (piirns)  rmba  422  b. 

427  b.   nana»  'a  ibid,    'a       348  b.  ib»a  407  a. 

fTiiaw  427  b.    nta»  'a  ib.   TO«t  na  415  b.  y»a  ge.  423  a. 

nn»»  'a  426  b.   nxi«  'a  bs^a  n-^a  ia  ge.  420  b.  n»a  349  a. 

42i  b.     Jviopn'a  427  b.   ba^a-^a  412  b.  p  388  b. 

n'^pti'aib.  nba«M'a428b.  Tia-^a  404  a,  pa  Ho.  p»  p.  451. 

.Tni^io» 'a  ib.  •»pa'a427b.  ^bJa^a  348  b.  b*a  349  aV 

M-^a  'a  428  a.   b^a  ""A  'a  ib.    ^pb&'na  404  a.  Mfia  ge.  423  a. 

b3)a  ba  'a  428  b.  b»  na  'a  np«ona  402  a.  a^^a  ge.  422  b.  423  a. 

427  b.    -^aan  'a  420  b.    'a  nia  429  a.  ^n^'^^  ge.  423  a. 

nnton  428  a:    n«a'«  'a  ib.  '^T^a  ge.  421  a.  jtna  ge.  ibid. 

TT»  'a  428  b.  1D'«  'a  420  b.   i^a  348  b.  n^n«»"ia  407  a. 

tna  'a  426  b.    nawb  'a  jns-^na  420  b.  n*ii*ia  348  b.  ttt^i^  ge.  423  a. 

427b.«Sl3Q^im'aib.rta|?'a  "^i^    (benedixit)  348  b.   cf.  na  349  a.  423  b. 

ib.  mhSf  'aib.  n^y  'a  ib.        r»p'na«  n-a.  ^an  (verbum)  349  a.  n.  pr. 

bay'aib.''426b.rt:^'a428b.   «pnl  (Barcas)  402  a.  »     406  a. 

npna^'aib. 'nti^'aib.naiJQ^'a  ^-na  $48  b.  onan  PL  i,  6.  iw  i,  7. 

427  b.  I'^arioj^'aib.  nw  'a  n©a  ibid.  pn  389  a.  cf.  pan  ma  387  b. 

n9^Dib.p»9'a428b.  apa^'a  na(filia)  ib.pl.  maaPlant.  1,3.  «am  pi.  389  a. 

427  b.  tc 'a  428  b»  m*^©  'a  na  (prorro)  domna  348  b.  ««jn  v.  Q-iUJintD  D*^  ma. 

427  b.   nn  ma  428  a.  'a  b^ana  349  a.  iti  406  a. 
irwTO  ti*i  428  b.  roa^  'a  bw'jna  403  a.  m^i  ibid. 

429  a.  •»p«  'a  421  a.  nb©n'a  n-^ina  ibid.  •^w  ge.  422  b. 

428  b.  Praeterea  v.  b»  ma  oa^ana  349  a.  n'^irorbn  406  a. 
Baetylns  387  a.  b.                 a  pro  bna  54.  p^n«e  01  ibid. 

maa  387  b.  ba^Ma  4o6  b.  «^i3an  ge.  422  b. 

lan  ba  p.  451.  442.  pfiuPlant.  2,  67.  b«  iwa  ge.  «mbai  349  a. 

bba  ibiS.  423  b.    p33>  pfcta  ge.  423  a.  «pipn  ge.  422  b. 

p  348  a.   Plant.  1,  3.  7.  19  naw  407  b.  n^n  ge.  ibid. 

*f«3a  348  a.  *W  b>a  b«a  407  b.  rt  art.  437. 

bMiaa  403  a.  »b«a  406  b.  »n  (pro  «:in)  349  a. 

«inaa  348  a.  ubiaa  PI.  i,  9.  mn  385  a.  400a. 

iw  ^aa  420  b.  svn»  aa  ge.  423  a.  sionrt  ge.  423  b.  of.  rtonrr  ]a^n. 

bai*»  "^aa  ibid.  na  (coriandrum)  388  b.  for^  fi^^rt  PI.  1,8. 

«'^aa  348  a.  funa, ^nnde  n»^ana407,4.  STfT  (fuit)  349  a. 
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*fbn  iyit ,  imp.  ^b  Ph  2,  53. 

D)9^r  p.  454. 

]n  ecce  p.  459« 

*ram  ecce,   PL  1,  7«  10. 

in  (mons),    ^rk9Z  nrt  ge, 

420  a. 
V^!^  ge.  423  b. 

naro©  nrt  ge.  420«.  f  nn  ge. 

423  b. 
K3*1rt  340  A. 

1  copul.  349  a.  et  443. 

n^t  ge.  429  a. 

nttt  haec  PI.  1,  4.  8. 

It  PI.  1,  6. 

nV  haec  349  a. 

•int  V.  «innaaf  354  a. 

fitri'^T  ge.  430  a. 

•]t  349  a. 

n:PT  ibid.  ••rTlDt  PI.  I,  I. 

MDJ?bT  ge.  429  b. 

rot  (pix)  ▼.  riDT  •'l^  rmt  "i^n. 

a*iT  ge.  426  b. 

b«  nit  ge.  ibid. 

by»t  niT  ge.  ibid. 

bmait  416  a. 

?in«D  JP'iT  pi.  389  b. 

n ,  nn ,  nn  compendia  p.  292. 

•nan  399  a. 

«ab  miM  39*  a. 

an  349  b. 

b9^  an  400  a.   ge.  419  b. 

^an'^'in  394  a. 

nin  349  b. 

«in  ▼.  twm  nip»  ©in  6)p»^ 

^in  PI.  2,  34.  38. 

nrn  386  a. 

pptn  407  a. 

jrrn,   D'^n  vita  549  b. 

?\^n  349  b. 
y^^-^n  408  a. 

ni-^n  408  b. 

Disn,  unde  bj^a^Dn»  ba^!»n) 
b^aan,  b^aradny  baMidn 

▼.  349  a.   408  a. 
abn  389  a.   405  b. 
y^bn  PI.  1,  6. 
•]bn  349  b, 
^Kpbn  407  a. 

p-'an  390  b. 

fObttn  349  b. 

-ipbnn  Hamilcar  401a.  407  b« 
ipb23n  408  a.  b. 
.  pn  349  b.  170  —  172. 
•)3an   ge.  423  b. 


«}»n  350  a. 

n^an  moenia  350  a.    n»n  ge. 

419  b. 
»\n  350  a.    400  b. 

hkin  ibid. 

Blb«3n  422  a. 

piDKfiun  350  a. 

b^asn  (Hannibal)  Melit.  2, 
3.  4.  (hoc  enim  vc.  omis* 
sum  est  in  ind.  p.  350  a  ) 
cf.  400  b.  405  b.  407  b. 

p3n  (Hanno)  407  b. 

DSn  PI.  2,  56. 

b^nsn  350  a. 

O-^aan  PI.  2,  54. 
niaa^an  4oo  b. 
it«n  405  b. 
non  350  a« 

pen  ibid. 
yn  350  a. 

I^atn  1)  gramen,  herba^  nnde 
molta  nomina  herbanmiy  ut 

n^it»  n^xn  388  b.  bra  'n 
385  b.  net  'n  386  b.  on  'n 

394  b.  pi"»  'n  386  a.  'n 
dtp»  390  a.  ]'p'v'n386a. 
mp  'n  ib.   -»«^1  'n  385  b. 

ppi  'n  386  a.    rrsTam  'n 

394  b.      nifin  'n    386  a. 

2)  i.  q.  i^n  atriumy  Tilla, 

inde  mat  'n  ge.  423  b.    'n 

mte  ge.  420  a. 
in  350  a. 

am  ibid,    «am  401  b. 
]Hn  pi.  396  b. 
V^m  385  b. 
torn  pi.  395  b. 
Mn*«xm  pi.  ibid. 
«m  350  a.  11«  »m  405  b. 
aon  350  a. 

pU3n  PI.  1 , 2.  ip«  p«mpl.  386  b. 
•»nn  350  a. 
Iiaca  umbilicus  y   coUia  4l'89 

in  nomm.  geogr.  ^pa  liata 

428  b.    np-^a*»  nao  428  a. 

^^  iiao  ibid,  pv  nao 
niia  428  b,  cf.  naol?n«. 

bi«aD  p.  459. 
aiD  bonna»    in  fiMf  aiD  ge. 
428  a.   -iai2^  aid  429  a. 

mais  aiD  429  a. 

|9D  (confodit)  350  a. 
nomi^O  ge.   428  a. 
DID  Plant,  i,  5. 


bJ^aiK*«  (luba)  350  a.  408  b. 

409  a.  ge.  (lol)  423  b. 
ba*^  (gramen)  380  b. 
Maa^  ge.   423  b. 

ntDa*»  V.  rtoa^  n'^a. 

3^a*»  350  a.   r^a^  ge.  423  b. 
b^ania^  (Ingurtfaa)  409  a. 
I^^T»  PL  1 ,  3  cf.  T1^  n"0. 
9T  «civit,  unde  DMlPl.  2,  57. 

Dp3?1^  406  a. 

tnrr'  4o8  b. 

nm   391  a. 

fD'^  =  |p*t  dormiTit  Cit.  2, 2, 

Y.  pag.  463. 
]ia''  408  b. 
•^nb»*»  350  a. 

pa'^  391  a.  np^a*^  ge.  429  b. 
10*^  350  b. 
1TJ?''  408  b. 
V{^y^  350  b. 
yy'^  ibid. 
la?*»  390  a. 

bJ?a  iwa?*^  350  b. 

IB"^  ge.  423  b.  cf.  i»*«  nra. 

l»e^  350  b. 

rs^fzib*^  ibid. 

att"^  ibid. 

las'»  ibid. 

iMl"»  408  a. 

Xi2  (est)  PI.  1,  17. 

aib*^»  unde  nao  habitare  PI. 

1,9,  cf.  inao,  ina«>  aicr. 

a   pradEL  350  b.    corap.    pro 
iro  54y  pro  ^bm  ib.  cf.  53. 

«a:D  350  b. 

biab  395  a. 

-^-^aa  Gabiim  404  b. 

Daa  350  b. 

laD  (i^aa)  asob.  fi-^n  laaib. 

pa  391  a. 

n^  Tis  PL  1,  6. 

^D  part.  PL  I,  9.  Dfii  ^3  1»  2. 

l-^a  PL  1,  8. 

aaa  35ob. 

ba  ibid. 

Dip»  iba  421  b. 

rba  350  b. 

Iiaa  388  b.  405  b. 

Daa  350  b. 

na^a  388  b. 

]a^a  350  b.   "oaraa  340  not. 

405  a.  b. 
lD9a  350  b. 
^DD  p.  458. 
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nc3  (vicns)   p.  417*  422  b. 

a**OiD  ^fi3  421  a. 
m^D3  422  b* 
*]*1D  351  a.  fi(d*i:9  ge.  421  b. 

^•«D'lD  ge.  422  a. 
D:d15  421  b. 

i5D*l3  351  a. 

00*13  ge.  421  b. 

<t^0  351  a. 

b   praef.  351  a.   b«    gramm. 

p.  443. 
Kb  (non)  Plant.  2,  47. 
ttdlKb  ge.  351  b. 
•piSKb  409  a. 
ab,.»b  cor  351  b. 
^  Libya  ibid.  424  a. 
pi  (albus  j  V.  pb  a"«n». 
«naab  ge.  423  a. 
rroab  351  b. 
n3b  351  b. 
rr^b  391  b. 

^nib  351  b. 

npb  PI.  1,  2. 

S{bK  710b  pK  385  b. 

7^   praef.  351  b.    comp.   pro 

naso  54 ;  pro  riMO  p.  460. 
filO  pro  n£t)9  (centum)  nnm. 

Ace. 
bra»»  352  a. 
Qb9M39  ibid. 
nM  (centum)  ib. 
1XM  ge.  424  b. 
8T01M  ge.  425  a. 
1«  b»  laa   409  a.  b. 

Tinaa  412  a. 

?m»»  424  b. 

•nao?  392  b.  bM  na»  429  a. 
noiaa  425  a. 

niT»  424  b. 

rmxj^  'in»  ibid. 

rra  (qnid)  PL  2,  57. 

Obrt»  352  a. 

ba^aitm  409  b.  411  a. 

V2  (aqna),   nnde  ipu)  n  ge. 

418  425  b.  cf.  n*)». 
non»  ge.  421'  a. 
ttati»  (fons),  nnde  O'^^b  K3C10 

ge.425b.  cf.«a:ia  tii^-^a, 
KXi»n  na. 

mX)  I.  mors.  Plant.  1,  5.     II. 
fem.  a  1O  aqna  418 ,    nnde 

b^amo,   STaa   ino,    •»ma 
nin»3>  425  b. 


•ntO  352  a. 

m  comp.  pro  nam  54. 

nstld  (Panormns)  ibid. 

•inti  352  a. 

fillDa  Motje  ibid. 

•»»  (qui»?)  PI.  2,42. 

O'^O    aqua,    cstr.    *t^,     nnde 

\DOO-^99  352  a.  et  nomm. 

propr.    n^^  •'»,    ttOa   •'O, 

Vpa  ^»  425  a. 
^  (moch)  rex  352  a*  n.  pr. 

411  b. 
b^O  OD23  425  a. 
nOO  (mociit)  regnum  ibid. 
tcbO  352  a. 

tttbo  ge.  424  b.  425  a.  b. 
"fib»  ge.  425  b. 
nnbo  ge.  ibid. 
ntD"»b33  Melite  92. 
SlX^p  ""b»  ge.  425  a. 
^hOa  rex  352  a.  n.  pr.  409  b, 

nnde    10M3b23  »    ba^^obo , 

tn-'sba  352  b. 

Mb»  (2t3b)q)  Malaca  352  a. 

nobza  (rabo)  regnum  352  a.  b. 

^pil2  35V  b. 

nipbtt  (Melcarthn»,  Hercu- 
les), de  Tariis  eins  for- 
mis  352  b.  409  a.  b. 
410  b.  411  a.  b.  Inde 
1'«:?nipbo  352  b. 

]1X}0  mammon  393  a. 

K'lttO  425  a. 

01*1»»  411  a. 

Rnao  qnie8  352b.pl.  PL  2, 53. 

pa  352  bi 

tW^ta  (Manasse)  409  b. 

nao  352  b. 

WiO»  ge.  425  b.  429  b.  cf. 
wioon  0». 

nboja  352  b. 

M  cp.  pro  thy  "jb^a  54.  318. 
hx>12  (magale)  392.  429  a. 
tij^xa  (munitio)  417.  425  b. 

i9^  t^m  ibid. 
pytt  409  b. 

nOM  (regnum)  352  b.  431. 
bra  i.  q.  bM  353  a.  4331in.  3. 

cf.  bram. 

nb3>n  387  b.  ba>a  nba?»  ge. 
424  b. 

*1P«0  i.  q.  ^pbo  353  a.  403. 
431.   n'lp»  ge.  424  a. 


^b«©  -  rt^a^a  (Masaesyl  -  ns ) 
424  b.  ^  ^ 

n:iiV3a»7a  4io  a. 

^P9  itDJ^  ge.  425  a. 
b^la-'tDy»    353   a.    410   a.  b. 
411  a. 

«i-jn-^ioya  414  a. 
O'ib'ittra  Massyli  353  a. 
^«'««J?»  415  a. 
^naisj^  353  a. 
•inra  411  a.  ge.  424  b.  425a. 
nnstTa  353  a. 
b:^nn''^7a  ibid.  411  a. 
b»^  na:e73  410  a.  414  b. 
ns^n  ge.  425  a.    npstn  ge. 

1X73  353  a. 

mS73  Mazara  425  a. 

op»  (0*lp);)  locus  353  a.  ge. 

424  b.  «in  Opo  424  b. 
natpo  ge.  425  b. 
MatDfitlo  ge.  424  b. 
tt&*nO  (m^Ta)  mansuetudo  in- 

scr.  Melit.  2,  3  cf.  append. 

p.  450.  461. 
bp'iTa  i.  q.  *npbn  412  a. 
nnn  ge.  353  a.  424  b. 
tiMima  ge.  424  b. 
b»^  nMO»  ge.  425  a. 
b»m«73   409  b. 
b9^**tDn  353  a. 
h*'»»  393  b. 
^OOa  353  a. 
blDXa  imago  it.  princeps  (btOO) 

ibid. 
pnza  410  a.  b.  411  b. 
b»  mo  411  b.  412  a.  Plaut. 

2,  35.  37. 

imainn  411  a. 
n^m^ino  399  b. 

)nO  410  b.  411.  b. 

bMano  449. 

^na^  nno  ge.  425  a. 

a  cp.  pro  d^xa  54. 

I^^^a  ge.  425  b. 

baa  (stultus)  Plaut.  2,  67. 

n:ia  353  a.  425  b. 

tri^a  catarracto  V.  !inaa-"»3a. 

•nna  (vovit,  votum)  353  a,  b. 

Tr\i»  nna  425  b. 

rt^nna  ge.  ibid.  7Dp  n*ina  ibid. 

*lia  353  b.  b^a  ma  ge.  425  b. 
Ona  Nabumus  353  b.  412  a. 

ntona  (aes)  t.  nwrra  om. 

60 
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nm  353  b. 

Va  ge.  425  b. 

•nDD,    unde  Hoph,   *|D553  PI. 

i,  10. 
bM&^a  ge.  425  b. 
IS^D  D93  412  a. 
b»'l3?5  412  a. 
rr*v5  425  b. 

b»  n^w  5ri2  "a. 

75  q).  pro  a*»S5  54. 

nr^^d  353  a. 

^3  statuit,  it.  ttatna,  cippus 

(pro  :3''S3)    353  b.  394  a. 

773«tt:3S3  353  b. 

n3i3  (flos)  394  a.  cf.  nxi  n"»a. 

np3  353  b. 
n*l3  pi.  394  a. 

iniJnS  412  b. 
b^D  353  a. 
*j50  ibid. 

bwn  mo  ge.  427  a. 
DID   equnsy    nnde  '^p  ^oib 
ge.  427  b.    cf.  fi^OlD  IM, 

nn:eit^DD  353  a. 

M'^O  ibid.    cf.  WMD«  «in,  it. 

isD  ibid.  cf.  tocna. 

•nSO    ibid. 

bio  ibid. 

9b0  418.  426  a.  b.   427  a. 

^inO   427  a. 

^CD  353  a. 

•)0K^0  224. 

na^O  354  a. 

9  comp.  pro  ^n^  54,  pro 
thy  ibid. 

«^  ge.  419  a. 

nSU>  (aervus)  354  a,  tinde 
mnlta  nomina  pp.  nt  S^ 
'lOfity  ^TaOM  "Ti:^  al.  quae 
Tide  354  a.  b.  adde  b»  *T^ 
-)«)  412  a.  Q-tbfit  n!l2^  399  b. 
pafit  i:i3>  ibid.  tJ*»3^  113^ 
ibid.   nin«yna>  ibid. 

Mn^  et  n*i:i7  354  a.  408  b. 

^n9  399  a. 

O^n^  Abdera  354  a. 

■^i^  (framentam)  419  a.  ge. 
422  b. 

b9^  354  b. 

ribsi9  420  a. 


na?  (na>)  Plant,  i,  9. 
^ny  Yc3  T»ny  409  b. 
ba^^-^na?  408  a. 
7n*in:?  354  b. 
«^::  *iia^  429  a. 

T3>  (  ry  mnnitio)  ,  inde  ba>3  T^, 

nan  ta^,  nnt^,  •no  ty,  T!r 

^TD  429  b. 
t:^  (capra)  v.    Onr  '♦nfil. 
^TTa?  401  b. 

^bmy  401  a.  412  a. 
by31*1T3?  Asdmbal  401  b. 
nnt^  ge.  424  b. 
YtnV  429  b. 
DOS'  354  b. 
nobos»  391  b. 
'^9  354  b. 
tt»9  Oea  425  b. 
bii'^y  354  b. 
f'^y  (ocnlns)  354  b. 
b»a  *T»a>  ibid. 
nT*:^  ge.  424  a. 
^9  Acco  354  b. 
niD3^  ibid. 

b3^-»by  (super)  ib.  PI.  1,  10. 
pba^  veliria^  (8iipremu8)PI. 
i,  1.4.  406  b. 

•1:3  rba>  429  b. 
nria?  4o6  b. 

Db3>  (Obv)  354  b.  394  a.  cf. 

rt»ba?  385  b. 

OJ^   (popnlus)    354  b,    nnde 

H^rm  ty^  n^n©]?  ^  41 9b. 
cf.  n:i  i»j7  nia,    im  nn 

f 'nfi*  1^129  420  a. 

m*ip  n733>  425  a. 
^naj?  354  b. 

m^p  pi^y  ge.  419  b. 

m»y  ibid. 

n»]?  (popnlus)  354  b.  355  a. 

ny  (respondit)  Plant.  2,  50. 

bM''3^  406  b. 

bJ?^"»»  408  b. 

99  comp.  acribeiidi  54. 

^M  420  a. 

n»1X^  430  b. 

b:^^)ax9  355  a. 

msxy  429  b. 

dpjr  419  a.  429  b. 

r\pj7    419  a. 

n'ipV  419  a. 


Jl-^a^W  400  b. 
nV9  (fecit)  355  a. 
n^niby  Astarte  ib.  401  a. 

•jnnnioa^  414  b. 

ny  (populns)  355  a. 

np'^D!?  (Utica)  429  b. 

ba^aina^  400  a. 

Ona^  combussit  p.  455. 

yyo  355  a. 

■nDD  ibid. 

thi9  n^o  ge.  422  b.  cf .  «ro  in«t. 

£tbD  ( miraculum)  n.  pr.  41 S  a. 

'n'WD  ''«bo  pi.  395  a. 
ba^^Kbo  ge.   422  b. 
7KbD  413  a. 
ecibo  Plant.  2,  57. 
•jbo  ge.  422  b. 
DTao  413  a. 
mo  (vertit),    unde  part.  Pi. 

Ort"»50n  Plant.  2,  63. 
MbOO  422  b. 
yb  p.  459. 

S»  (fecit),  bJ^ob  Plant.  1,6. 
pir  Oyo  413  a. 
"^nVO  ibid. 
MI^D  422  b.  425  b. 
^1*10  (subnrbinm)  v.  ^t^io  n'»a. 
TZSS^^O  394  a. 
nap^D  Plant.  1,  3. 

nntOD  V.  rrn«o  y^x> 

nino  ge.  425  b. 

ba^n^ax  355  a. 

pinx  413  b. 

pX,  "^snx  355  a. 

n-^X,  HTX  (venatna)  t.  bon 

nrx,  nT»xi3n,    rfl>  n-a 
nrx. 

Vr)X  ibid, 

bx  ge.   429  b. 

nbX  426  a. 

n^»X  427  a. 

lOX  413  b. 

fIDX  414  a. 

R3ttS  "i^bx  (Sophonisba)  414  b. 

cf.  pag.  469. 
O'^XaiD  "^OX  390  a. 
^X  (Tyrus)  355  a.  b.  415  b. 
nn^x  429  b. 
nOf^X  pi.  390  a. 

nxap  ▼.  nxap  •«b». 

*iap  355  b. 
mp  391  a. 
Dnp  405  a. 
Q'lp  355  b. 
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]OP  388  a.  422  a. 

•^•«P  a55  b. 

bp  (t{?  vox)  ibid,  m  'VO  bp 
3W   a? 

bMn  7P  422  a. 

^tap  ge.  406  a. 

bM^:p  406  b. 

nap  355  b. 

bfif'nOp  405  a. 

miDp  ib. 

nsfip  ge.  421  a. 

^ai:2p  (Cntzapita)  406  a. 

ip  (i.  q.  nip  orbs  417), 
node  n'»^  ip  422  b.  b»  «np 
421  b  (bi«).  nD  ip  ibid. 

b»d  C«np  422  a. 

pip  391  a. 

mp  ▼•  mp  I'^arn. 

pp  422  a. 

C|pip  421  a.  b. 

nip    (nrbs)     it.    ge.    422  a. 

unde  b«  nip  422  a.    mp 

n«in    (Carthago)    355  b. 

421  b.  iib9  nip  405  a.  b. 
cmip  422  a^    ^-^nip  412  b. 
temp  de  Carthagine  PI.  2,  35. 
n-'nip  pro  n-^nipbTa  421  b. 
1«P  395  b.    nittrp  ge.  405  b. 
rby  n«p  405  a.  b. 
©K1  V.   «1. 
ai  (princepft)  355  b. 
ai  (a1)  Plaut.  1,4. 
^niai  425  b.  426  a. 
n^l  (domina)  355  b. 
11  (pluvia)  355  b.  ns-'li  11 

426  a. 
mi  (respiraTit)  355  b. 
ni  (  spirituB  )  ib.  PI.  1 ,  4. 
rm  odor  454. 
D1  (alias;  regia)  355b.  356a. 

394  a.  (Roma)  356  a. 
^ni  ibid. 
«inttl.  426  a. 
p^  PI.  2,  67. 
pWDI  PI.  2,  46. 
r^sn  356  b. 

«npi  ge.  426  a.  of.  nTaipi  ia«. 
ro^  i.  q.  ©ftt*^  caput,  promon- 

torium  356  a.  418 ,    unde 

uidecim  nomina  promonto- 


riomm  et  urbinm  maritima- 
rum  in  Africa,  ut  1"»*!«  tt)fiei, 
nipi  «fiti,  ixa  ««t1  al. 
426  a. 

n©1  (n-^lDRl)  356  a. 

W  praef.  '356  a.   438. 

b«W  Plaut.  1,  2.  10. 

na»  413  b.  427  a. 

nbi»  V.  nbawfi*  n-^a. 
ina«  427  a. 

nSTD  356  a. 

m«  (agei")  394  b.  adde  «Ml 

nilD  426  a. 
T1«  413  b. 
biO  p.  458.  459. 
ba^ntD  427  a. 
piV)  (forum ) ,    inde  in  nomi- 

nibos  locorum  418.  426  b. 

430  b.     na  pi«    427    a, 

nip  pi»  430  a. 
7TD1TD  pi.  394  b. 
qot)  ge.  427  a. 
n^  (ponere)  ibid.  Ho.  part. 

nQ}73  p.  451. 
AbV)  (mx)  356  a.  *«:ib«)  ibid. 
n*)bTZ$.  ge.  427  b.    nbV)  356  a. 
rtD'^iW  413  a. 
tsbO  356  b. 
tsbt)  (tres)  394  b. 
b«b«  356  b. 
tm   (nomen)    356  b.    Plant. 

1,  10. 
rrbfitntD  ge.  427  a. 
W»tt«    ge.   ibid.     cf.    «^n^n» 

inacr.  72. 
0*^«  V.  &•*»«  b». 
»93«  356  b. 
«n«  (»ol)    ibid.     «tt«rt  pi. 

306  a.    11M  «73«  413  b. 
D')3«  (duo)  356  b. 
11*«    71^3«     ( Sanchoniathon ) 

413  b.  415  a. 
•^»3«  ge.  427  a. 
na«  356  b. 
bynny«  ibid. 

t3B«  ib.  394  b. 
bMDlD«  p.  450. 
"«C«  (colUs),    unde  in  geogr. 

i9^  -«D»,  i«n  '»»«,  ^D« 
rta^n  427  a. 


1p«  PI.  2,  63. 

1«  (princeps)  356  b.  t»  ■^« 

414  b.    03^3   1«  413  b. 
711«  (Sardi)  356  b. 
Ma'»1«  ge.  427  a. 

«1«  394  b. 
5l1«1«  ge,  426  b. 
n«  comp.  pro  n3«  34. 
bn«  356  b.  427  b. 
mb'«n«  394  b. 
&1Kn ,  &Kn  356  b. 

nawn  428  a.  cf.  na^n  '»afit. 

Nifitn  356  b. 
Man  390  a. 
•lian  ge.  420  a. 
ban  ge.  428  a. 

yaan  356  b. 
mn  390  b. 
rt^rin  415  b. 
ni''i'  ban  ge  428  b. 
:in  |:>n?  356  b. 

1ia  bn  ge.  427  b.  428  b. 

en  (tan)   PL  1,6.    2^  44. 

(bn)  PL  1,  2.    a:  OV  ibi 
PL  1,  9. 

rmnn  ge.  427  b.  4M  b. 
Jiawn  pL  390  a. 
nan  428  a.   n-^ian  428  a. 
naian  428  b. 

lan  (habitatio)  p.  4i7,  imde 

Dill  lan,  m^at  lan  428  b. 

nan  (TanaVtis)  357  a.  n.  pr. 

415  a.  ge.  429  tu 

nbJ>n  (canalis)  428  a.  b.   cf. 

nb^n  ■»D«  427  a. 
noon  418.  428  a. 
men  r.  nibn  i-'xn. 
rtb»n  (nbon)  t.  nbftn  n^. 
mben  PL  1,6. 

9pn  ('j^n  sedes,    colonia   p. 
418)  ,*  inde  in  geogr.  429  a. 

ia  ypn,    n-^a  a^pn   ibid, 
cf.  ypn  a^e. 

Tin  357  a. 

9^tt  (porU)  PL  1,  10. 
nfiin    (tuber)    pl.     309    a. 

rn«  nDin  ibid. 
rratin  429  a.   . 
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Quaecmiqne  in  tribns  Lexidiis  libt  IVT  cap.  ^  explanata  sunt  yocabula  Punicai  in  hoc  indice  omista 

et  in  illis  qaaerenda  aunt. 


Ahdera  Hispaniae^  eias  nnini  310.  311. 

Acco  8.  Ptolemais ,  eins  numi  269  »  de  an- 
nomxn  in  iis  computatione  270. 

AchuUa ,  Africae  nrbs ,  eias  numi  bilingaea 
318.  319. 

lo.  Chr.  Adeluvgii  de  Ungna  Punica  333. 
337  y  de  Plauti  loco  Pnnico  indicium  367. 

Adrichen,  regnlns  Nnmidiae  in  inscriptione 
memoratua  211. 

Aegyptua  y  de  monnmentis  Semiticis  ibi  re- 
pertia  13. 224.  225.  226  aqq.,  an  a  ludaeis 
profecta  sint  232.  234.  238. 

Aegyptiacae  voces  in  lingnam  Phoeniciam 
receptae  136.  336. 

Aetas  titulornm  raro  certa  ratlone  definiri 
potest  101. 

Africay  coloniae  Phoeniciae  in  earn  deductae 
12,  doae  linguae  ibi  usitatae,  Phoenicia  et 
Libyca  12. 

Aoius  Ds  SoLDAVis  y  eius  opinio  de  lingua 
Melitensi  252 ,  cume  in  Plautum  361. 

Ain  littera ,  eius  figurae  39  —  41 ,  nnm  pas- 
sim auritae  sint  vel  caudatae  40  y  error  in 
nnmis  Marathensibus  273.  274 ,  subinde 
pronnnciata  est  O  430.  431 ,  iccirco  apud 
Graecos  ex  Ain  Phoenicio  ortum  est 
Omicron^66. 

lo.  Day.  Ak.er9I.ad  5,  80,  eias  enrae  in 
inscriptiones  113.   117.  118.  129.  332. 

Berv.  Aldrete  1.  330. 

^2^A  littera  I  eius  figurae  19  — 21 ,  plures 
eius  a  Lindbergio  male  pro  Koph  habitae 
20.  303,  ubi  quiescit  saepe  omittitur 
57,  extremis  vocibus  apud  Phoenices  usi- 
tatior  est  quam  apud  Hebraeos  430.  440. 

Alexandri  Magni    numi  Phoeniciis    litteris 

inscripti  269. 
Ali  Bet  213. 

Alpbabeta  Phoenicia  examinantur  15. 16. 17. 
Anaiiis  ▼•  TanaVtis. 
RuD.  Anger  120. 


Annay     soror  Didonis,    divinis    honoribns 

cnlta  182. 
Antonini  itinerarium ,  nomina  pp.  Punica  in 

eo  explicantur  416.  419  sqq. 
Appositio   135. 
Appuleji   liber  de  yirtutibus  herbarum,    a 

quonam  et  quando  scriptus  sit  385 ,  plan- 

tarum  nomina  ex  eo  expHcata  385  sqq. 
Aradus ,  numi  eius  etsi  incerti  274.  275. 
Arce  Caesarea,    quo   iure   numi  Phoenicie 

inscripti  ei  tributi  sint  285. 

jifX^lY^V^  quid  sit  101. 

Thom.  d'  Arcos  ,  Callus  emditus  in  impe- 
rio  Tunetano  degens  103.  V 

Arethusae  fontis  nomen  Phoenicium  295. 

Amobius  laudatus  340  et  explicatns  403. 

lo.  Ant.  Arri,  eius  curae  in  inscriptionibus 
edendis  et  explicandis  positae  154. 466. 67. 

Axrianns  402  a. 

Articnlus ,  eius  formae  apud  Phoenices  437, 
parcius  ponitur  443,  nominibus  propriis 
praeppsitus  444. 

Aihenaeus  explicatur  388.  391.  395. 

Ailantia  y  mythus  Platonicns  de  hac  insula 
255  sqq. 

Aihi8  y  etymon  eius  ex  lingua  Melitensi ,  si 
Dis  placet,  petendum  257. 

Augusiinus^  eius  indicia  de  lingua  Punica 
331.  340,  Punica  apud  eum  obvia  expli- 
cantur 384  a.  b.  387  a.  389  a.  b.  393. 
400.  405.  412.  416.  421. 

AugustuSy  Octayiani  Augnsti  nomen  in  nnmis 
bilinguibus  Phoeniciis  312.  319.  Tiberii 
nomen  in  numis  310. 320.  324.  Augustus 
de  Septimio  Severo  in  inscr.  Tripol.  214. 
301 ,  Augustas  Germanicus  de  Caligula 
301 ,  Augnsti  insula  de  Cossura  301. 
Auriculae  litteramm  invitis  statuariis  ortae  40. 
Baal  Hamman  vel  Hammon ,  numen  Phoe- 
nicura  et  Poenorum  170,  num  idem  sit 
quod  Ammon  Aegypliorum  172. 
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BiiDZA,   Psendo-AliBey  213. 

Baleares  insulae,  nnmi  Fhoenicii  quo  iure 
lis  nnper  tribatae  sint  298.  300. 

Bar-Hanes,  vir  Aegjptios  in  fragmm.  Bla- 
casaianifl  242. 

lo.  Iac.  Barthxlemt,  ezimia  eins  merita 
in  re  palaeographica  5 ,  alphabetam  eias 
Phoenician!  1 5 ,  scriptora  aramae^  aegy- 
ptiaca  ab  eo  indagata  60,  acriptora  Palmy* 
rena  ab  eod^  extricata  81 ,  error  eiua 
palaeographicna  26  lin.  3,  eius  animad- 
ver^iones  in  inacriptt.^  diiudicantor  95. 
103.  128.  134.  226  sqq.  in  nnmos  269. 
271.  273.  288.  293.  294.  299. 

Fr.  Perez  BATer,  eiiu  acripta  et  merita 
palaeographica  4,  alphabetnm  Phoenicium 
lb  y  corae  in  nnmos  ludaicoa  79,  in 
inscnptt.  Phoen.  95,  in  nnmos  299.  306« 
310.  320. 

Ed.  Frid.  Fzrd.  Beer,  eins  cnrae  in  mo* 
numenta  Aramaea  Aegyptiaca  60.  88.  226. 
233.  245. 

Bedscha  x=>ii^  Yacca  ycStemm  321»  322. 

Be2o  8.  Belusy    Hiapaniae  nrbs,    nnmi  ei 

▼indicati  311.  312. 
lo.  lOACH.  Bellermavv,   acripta  de  rebna 

Pnnicia  5,    eiua   obscrvationea  in  numos 

268.  272.  281.  294.  296.  299.  306.  323. 

324.   327.   328,    in  Plauti  Pnnica  360. 

370  aqq.  375. 
En.  Bervardus  2. 
Berytus ,  nnmi  eiua  275. 
Beth  littera,  eiua  fignrae  21.  22,    quid  dif* 

ferat  a  Daleth  et  Reach  21 ,  pronunciatio 

et  viciaaitudinea  432.  433. 
Sam.  BocHARTUS  ,  gloaaarum  Phoeniciamm 
^  collector  et  Interprea  331 ,    loci  Plautini 

interprea  laudabilia  3587'^359. 
Aug.  Boeckh  63. •102. 
Gamillus  Borgia  comes  8.  184. 
CcJfirif    Tocia  etymon   404  b,    Cabiromm 

nomina  397,    Cabiri  imago  in  numia  303» 

313. 
Caelesiis  dea  Garthagine  culta  161. 
Calligraphiae  atudium  quam  vim  habuerii  18. 
Caph  littera,    eiua  fignrae  32.  33. 
Gapita   litterarum    in   Aramaeia   acriptnrae 

generibus  anpra   aunt  aperta,    dein  eva- 

neactrnt  61. 
Came  ,     Phoeniciae    promontorinm ,     eiua 

nnmi  275. 
Carthctginis  numi  Punice  inacripti  non  ex- 

atant  313,    aed  latine  inacripti  ibid. 
Castellvs  dz  Torremuxza  ,  monumento- 


rum  Phoeniciorum  editor  5.  7.  93.  102. 

160.  161..299. 
Geltiberioae  litterae  73.  192. 
Rich.  Ghaitdler  80.  126. 
Ckei  littera ,    quid  aignificet  nomen  eiua  28, 

eiua  figurae  28  aqq.  l43.  148.  449,  pro- 
nunciatio 430. 
CiUciae  numi  Phoenicii  omnium  antiquiaaimi 

ad  Peraarum  aetatem  pertinentea  10.  11. 

274  aqq. 
Cissa ,   Africae  oppidum ,    num  nomen  eiua 

in  numia  reperiatur  324. 
Gippi  Punici  illiterati  Lugduni  aaaervati  210. 
Cittiumj    eiua  historia  120.  122,    de  etymo 

coniectura  152.  153. 
E.  D.  Glarke  153. 
Id.  Glericus  359. 
Gnidua,    pugna  ad  Gnidum  significatur  in 

numo  283.      '* 
Cossura  insula,  eius  numi  298,  nomen  Phoe- 
nicium 299 ,   novum  nomen  ktinum  301 . 
Gurtius  emendatur  399  a. 
fypri  monumenta  11. 
Cyrenaica,   in  ea  Phoenicia  lingua  usi  non 

sunt  13,  inacriptionea  bilingnea  Gyrenaicae 

falsae  247  aqq. 
Daleth  littera,    quid   aignificet    nomen   23, 

eiua  figurae  23.  24. 
Damaaciua  laudatur  et  explicatnr  387.  394. 

395.  404. 
Defectiva    acribendi    ratio    apud  Phoenicea 

56  —  59. 
I.  D.  Delaporte  454. 
DemiAoffii  gemma  222. 
Deorum  nomina  hominibua  indita  136.  442, 

urbibua  locisque'tributa  117. 
Diana  Persica  a.  Tanai'tia  115  aqq. 
Dioscorides ,  plantarum  nomina  Punica  illu- 

atrata  383  aqq. 
Distinctio  verbomm,  varia  eiua  genera  54. 

55. 
Domus  aetema,   pro  aepulcro  105,  domua 

perpetua  (fort,  capitia)  imperii,    de  regia 

316.  318. 
Will.  Drummoitd  (Sir)  96.  102.  104. 

DUREAU  DE  LA  MaLLE   161. 

LuD.  DuTENS  4,  eius  alphabetnm  Phoeni- 
cium 16,  obaeryationea  in  numoa  302. 
320.  323.     . 

£  Graecorum  ortnm  ex  M  66,  a  Phoenicibua 
eadem  littera  expresaum  120,  E  pro  £i  121 . 

Io8.  EcKHEL  de  litteria  Phoeniciia  indicia 
praef.  5;  276 ,  in  dubitando  nimius  270. 
271 ,   erga  Swintonem  iuito  iniqnior  86. 
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Btinae  Siculae  nomett  Htun  in  bomis  Phoe- 

niciift  legator  296. 
EpiphanUlocuA  de  vetere  fciiptiiraPeniciiSd. 
JBjycina  inscriptio  158. 
Bsmunus^,  Aescnlapiiu  PhoeBicius,  13B.  137* 
«    Etrttsconim  litterae  71 ,  his  scripta  ab  Hama- 

kero  pro  Phoeniciis  habita  246. 
Btfmoldgicum    Mugiittni)    Pboe&icia   ftaepe 

male  interpretatnr  382.  388  a.  389  a.  b. 
Eumalus  Cyrenaeus,   scriptor  nuper  stippo- 

sitas  258. 
F    littera    orta  ex   Ba»   Graecortuu»    Vav 

Phoenicum  66. 
Gabriel  Fabrict  1.  129.  360. 
C.    T.  Falbe,    monumentoram  Garthagi- 

ncDsium  editor  8. 176. 181.  202.  316.  317. 
Feminini  forma  apud  Phoenices  pletiimqiie 

est  rrj-  43d ,  rarius  ttv  440. 
Festus  387. 
FoKTiA  b'  Urbait  f   eitis  fraudev  littenriae 

247—250. 
FouRMOVTiuSy  quid  praestiterit  in  Phoetii» 

ciis  interpretandis  95 ,    intcriptip  eiiu  ad« 

ulterina  260. 
O  in  Aftica  sacrpe  prommciatur  pro  p  433. 
Cades  Hispaniae ,   nmni  eiua  304  sqq. 
6aulo9  insula  I    nomen  eins  Pfaoenicitim  et 

Graecum  301—303,  numi  eiiis301 — 304. 
Oaszera  161. 

Geminatio  litteramm  apud  Phoeniees  433.434. 
Genitivus  quomodo  exprimator  444. 
Gephyraei  Athenis ,  num  Phoeniciae  origiuis 

fnerint  112. 
Gerbe  insula ,    inscriptio  ibi  reperta  219. 
Gimel  littera ,   eins  figurae  22.  23. 
Graecorum  prisca  scriptura>  Phoeniciae  si- 

millima  65  —  70. 
G.  F.  GROTEFEvnii  litterae  de  monvmentis 

babylonicis  76 ,    eiusdem  de  numis /Phoe- 
niciis coniecturae  295.  325. 
Iae.  Gruteri  inscriptiones  nomina  Prniica 

continentes  196.  397-. 

H.  A.  HamakKR,  eitu  scripta  de  lilteris 
Phoeniciis  8  ,  eius  alphabeta  examinantur 
16;  errores  eius  palaeographici  31.  32. 
34.  37.  43.  284.  308  ^  obsenrationes  eius 
in  mscriptiones  examinantur  1 07. 110. 124. 
142.  145.  146.  148.  149.  151.  163  sqq. 
177.  178.  184.  204.  207.  214.  217.  224. 
227  sqq.  233.  249,  in  nnmos  266.  272. 
278.  279.  260.  281.  284.  290.  296.  298. 
299.  302.  306.  307.  310.  312.  317*  319. 
320.  323.  324.  325  y  falsa  eins  de  linguae 
Phoeniciae    habitn    sententia  .  reprobatnr 


332  —  335)     de  nomm.   {^.    expln 

merita  397  sqq.  419  sqq. 
ffamilcar ,  scriptor  Poenus  344. 
Hannibalia  magni  inscriptio  Punioa  M.  345, 

num   titulus    sepulcralis   eins  exstet  106. 

118. 
Hanno ,  scriptor  tov  Ile^iiAov  344. 
A.  Th«  UARTMAinnrB  1.  161. 
He  littera^   tins  figurae  25.  103.  449 »  ex- 
tremis vocibus  subinde  abiicitnr  58,  poni- 

tnr  pro  graeco  E 121. 
JSdfraeormn  priaca  scriptnra  78. 
Htraclea  Minoa  y  eius  numi  292  sqq. 
lo.    GoDorR.    Herdbri   de  lingua  Pnnica 

indicium  332. 
Herodotus  em^ndatas  410  b. 
Hesychiusy  glossae  eins  Phoenician  explicatae 

384  a^b.  385  a.  b.  386  a*  387.  388«  dM. 

391. 
Hiempsal  I.,    Numidiad   rox   198,    geatit 

stemnia   ibid. 
Hiempsal  II.  203 ,     eius  liber  de  originibns 

popnlorum  Africanomm  345. 
Hieronymus  >  ecclesiae  pater ,   ehu  de  lingua 

Punica  indicia  331.  332.  337,    Tooabiila 

Fnniea  ab  eo  explioata  385  b.  390. 
Similcoy  scrif^xnT  Poenus  344. 
Hippo  y   num    enu    nomen  Phoenicinm   in 

numis  legatnr  2W, 
Matte.  H.  Hohlxebero  93.  118. 176.  202. 

217.  228.  274. 
Homoeoteleuta  in  Panicis  191.  368. 
Hoitbgoerub  449.  456. 
I.  L.  Hue ,   nonnullae  eins  interpretationes 

77.  145.  168. 
I.  £.  Humbbrt  9.  162.  163.  178. 
Hycsosy  reges  Aegyptiaci,  eomm  nomina  397. 
Jehovae  nomen  in  papyroTurinenai?  235,  in 

nominibus' Phoeniciis  181.  399,  cf«408  b. 
Insula   (Nasos)    Syracusamm,     nnmi  eius 

296.  297. 
Inaala  Aogusti ,  est  Coasura  504. 
Jod  littera  ,  eius  figurae  30  —  32.  450 ,  jAik- 

res   ab   Hamakero  Nan  esse  creditae  31. 

284.  380 ,    quiescens  «aepe  omitUtur  57. 
Josephus  395 ,  nomina  regun  Phoenicioram 

apud  enm  obyia  exphcantur  399  aqq. 
Jrica  lingua,  qup  inrie  Punicis  interpretandis 

adhibita  sit  342. 
luba  I. ,  eiuB  nnmi  explicantur  314  sqq. 
luba  II. ,  eius  nnmi  316  sqq. ,  scripta  345. 
lustinos  409  b. 

^^  <^-^9  Sicca  Venerea  Teterum  204. 
Koph  litteim,   eins  fignme  43.  44,   cf.  30, 
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aaepe  yel  geminatur  yel  pronanciatur  g 
433.  434. 

U.  F.  KoPF ,  eins  yirtates  et  Titia  in  re 
palaeographica  7,  alphabetum  Phoenicium 
16,  eins  errores  palaeographici  26.27.  30. 
41.  62^  iniquitas  inTy€lisemnin59,  obsor- 
▼ationes  eins  abHamakero  temereimpugna- 
tae34.  61  not.  164»  inNnmidiois  caeentiena 
50y  observationes  eiua  in  inscriptiones  104. 
124.  139.  142.  145.  148.  149.  151.  164, 
in  numoa  268.  285.  293.  299.  303.  306. 
307. 

Koppa  Graecomm  66. 

Lamed  littera,  eins  figiirae  33-— 35.  138» 
qnid  differant  a  Nun,  ibid.  Koppii  lex  temere 
reiecta  abUamakero  34.  37,  prontinciando 
solvitnr  in  Tocalem  431 ,  abiicitnr  432. 

(Michelangelo)  Lahci,  acripta  eins  palaeogra* 
pbica  9.  81.  85^  alphabetum  Pboenicium 
16,  Barthelemynm  temere  castigat  60,  ob* 
aervationes  eins  ad  inscriptt.  etnumos  160* 
224.2268qq.  237  sqq.  300.  302.321.324. 

LuD.  Lavzi  71. 

Laodicea  Phoeniciae ,   eiua  nnmi  270. 

Leo  tanrnm  cermmre  derorans  in  numit 
Giliciia  quid  aignificet  277.  278. 

C.  Rich.  Lepsius  27.  72. 

Ubycae  scripturae  rationes  in  inscr.  Tuggenai 
indagatae  192 — 195.  459.  460. 

Laby- Phoeniciae  linguae  ratio  195. 196.  459, 
locus  Liby-Phoenicius  apud  Plautnm  373. 

IMybaeum  promontorium,  nnm  eo  pertineant 
numi  quidam  Siculo-Pnnici  295. 

Iac.  Chr.  Lisdbxro  ,  eius  scripta  palaeo* 
grapliica  9,  alphabetum  Phoenicium  17, 
obaervationes  palaeographicae  probae  37. 
79.  308,  errores  palaeographici  20.  26. 
31.  32.  40.  45.  56.  274,  animadversionea 
in  inscriptiones  97sqq.  153. 161. 176. 181. 
214,  in  numos  272.  274.  279.  282.  285. 
288.  290.  293.  294.  297.  299.  302.  305. 
308  sqq.  312.  314,  320.  323  —  26. 

Lingua  Phoenicia  y.  Phoenicia ,  Libyoa  rel 
Libj'Phoenicia  y.  Liby-Phoenicia»  Meli- 
tensis  y.  Melitenaia. 

Littenie  Phoeniciae,  eamm  forma  natiyia  17, 
mutationis  yariae  caussae  18,  connexae  52, 
finales  49.  461,  fractae  48.  49,  ad  dextram 
currentes ,  ut  apud  Graecos  59.  290,  ge- 
minatae  433.  434 :  ex  Phoeniciis  ortae  63, 
ut  Graecae  antiquiorea  65  sqq.  Etruscae  71, 
Umbricae  71.  72,  Oscae  etSamniticae  72, 
Celtibericae  73 ,   Romanae  73 ,    Hebraeae 


prisoae  78 ,   Samaritanae  79 ,    Palmyrenae 

80,    Saasanidarum  83,   Aethiopum  85. 
Litterarum  nomina  apud  Graecos  67  ,    Ae- 

thiopes  85,  Phoenicea  17.  19.  21.  22.  23. 

26  cet. 
Liyins  401  a.  409  b.  414  b.  419  a.  ' 
Lusus  verborum   in   Phoeniciia   189.  190. 
Macrobius  385  a. 
Mago ,    scriptor  Punicua  de  re  rustioa,  quia 

fuent  344. 
Airo.  Maius  362. 

AfaJkieph  num  in  Phoeniciis  faabeatur  188. 
Malaca  (hodie  Mallaga),  eius  numi  3 12. 313. 
Malga  yicus  in  minis  Carthaginia  unde  dicta 

sit  162. 
Manns  elata  quid  signifioet  173. 
Maraihus  Phoeniciae,  nnde  dicta  274,  numi 

eiua  271  sqq.  annorum  oompntatio  ignota 

273. 
Alb.    della  Marmora    9.    107  not.   154. 

160.  161.  298. 
Massylij  Nnmidarum  nomen  domestieum  1 99 . 
Matri»  i.  e.  metropolis  nomen  urbibua  tribu* 

turn  quid  yaleat  263. 
Maxara  Siciliae ,   num  nomen  eiua  in  flomis 

Sicnlo-Punicis  legatnr  297. 
£d.  Meier  I  de  inscriptionibus  Atheniensibus 

iudicium  111. 
Melcarihus  i.  e.  Hercules  Phoenicum  96.  97. 
Meliia ,   num  numi  eiua  exstent  Pnnioe  in-r 

scripti  304. 
Melitensis  linguae  ratio  252,    num  Pnnicae 

linguae  yestigia  in  ea  lateant  ibid,  et  341, 

eius  abusus  ad  fraudes  litterarias  Meliten- 

sium  250 — 253. 
Mem  httera,  eiua  figurae  35  — >-  37,  quid  dif- 

ferat  a  Schin  36. 
I.  E.  MiotfVET  6.  16.  274. 
Bern.  MoirTrAveov  2. 
Moiye  Siciliae,   numi  ei  yindicantnr  297. 
Car.  O.  Muellerus  71.  72.  73.  182.  211. 
Frib.  Muevter  178.  179. 
Nasos  8.  Insula  Syracusarum  297. 
Neitha    Aegyptiorum  ,     num    eadem    quae 

Tanaitis  172. 
Nepotes  saepe  ayia  cognominea  100. 
Nominnm  Phoeniciomm  yariae  formae  441, 

nomina  composita  443  ,  nomina  propria  in 

inscriptt.   punctis    distinguuntur    55 ,    ea 

interpretandi  difficoltas  397— -<99. 
Nora  Sardiniaa,  inscriptio  ibi  reperta  154. 
Notae  et  siglae  63.  450. 
Nnmeraliasigna  Phoenicum  85. 270.300.451. 
Numi  Phoeniciis  litteris  inscripti,  priua  in- 
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TentiqiuDn  inscriptiones  p.  i,  eomniTirtas 
in  re  pdaeograpluca  91,  epignphae  eonun 
expknalie  p.  261  —  328 ,  bOingnes  i.  e. 
Fhoenicii  et  Graeci  262.  264.  269.  270. 
292  (?).  456.  Fhoenicii  et  Latini  301. 
310.  312.  314.  317.  319.  320.  324.  327. 

Nmnidia  appdlator  regnnm  aetenmm  199« 

Nomidica  lingna ,  eadem  est  atqtie  Phoenicia 
50.  338. 

Nnmidica  scriptnra ,  est  Ponicae  litteratnrae 
species ,  sed  negligentior  et  contractior  8. 
49 — 52,  inscriptiones  Nmnidicae  182  sqq. 
nnmi  Nnmidici  314  sqq. 

Nnmina  Phoenicnm  ex  parte  ab  Aegyptiis 
petita  172. 

Nun  littera ,  eins  figoiae  37 — 39 ,  quid  dif- 
femt  a  Lamed  34.  37. 

O  Graecomm  ortnm  ex  Ain  Phoenicnm  66. 

O'  Coraoa ,   scriptor  Hibemicns  342. 

Oadus  BegU  quid  sit  282.  283. 

Omanua  dens  apud  Stiabonem  171. 

Oacae  litterae  73. 

Palaeographia  Phoenicia  15  sqq.  comparala 
63  sqq. 

Palmyrenomm  litterae  80  sqq. 

Panormus,  eins  nomen  Phoenicinm  288,  eins 
nnmi  288  sqq.  bilingnis  nnmns  468,  Panor- 
mns  Romana  291,  via  noXig  Panomu  ibid. 

lo.  Phu.  Paakvs  ,   Plauti  editor  357.  363. 

Pansanias  127.  409  a. 

los.  Pklleaiv  (nnmismatologni)  4. 294. 320. 
324.  338. 

Sam.  Petitvs  ,  eins  cniae  in  Pnnica  Planti 
357.  358. 

Amadxus  Pktaov  161.  278  sqq. 

Pke  littera  41 ,   Kbppii  in  ea  errores  140. 

Thoenices ,  etymon  nominis  338  ,  Athenis 
degentes  111 ,  coloniae  eomm  in  Africa 
10.  322 ,  in  Melite  insnk  92 ,  in  Cjrpro 
122.  123,  in  Sardinia  154,  in  SicOia  288. 
292. 297,  in  Hispania  304.  310. 311. 312, 
nonnnnqnam  incertae  268 ,  scriptores  eo- 
mm deperditi  343. 

Phoeniciae  linguae  indoles  et  historia  329  sqq. 
species  habitnsqne  335 ,  orthographia  56 
sqq.  pronnnciatio  430  sq^.  qnid  differat  a 
Pnnica  337,  qnibns  in  regionibns  etnbi 
▼ignerit  339  >  eins  reliquiae  in  monnmen- 
tis  346  sqq. 

Plantamm  nomina  Pnnica  385  sqq. 

Plautua ,  Pnnica  in  Poenulo  eins  explicantnr 
366  sqq.  aliomm  interpretnm  conamina 
357  sqq.  scripturae  yarietas  in  codd.  361 
sqq.   qnomodo  lingnam  didicerit  367. 


Plinins  411  a.  b. 

Pluralis  forma  apnd  Phoenices  442.  443. 
Pkitarchns  385. 

Poenu9f  Punicusj  proprie  i.  q.  Phoenix, 
Phoenicins  338. 

RiCHARDUS   POCOCKX    123. 

Poljbins   412  a. 

PoRTXAus  dxThaxtxd,  123. 124. 142. 147. 

Principes  Carthaginensinm  qni  fnerint  453. 

Priscianns  332. 

Procopins  90.  341. 

Pronomina  Phoenicia  437.  438 ,  eomm  syn- 
taxis  444. 

Psendo- Phoenicia  246.  334. 

Pnncta  Tocibns  interiecta  apnd  Phoenices  55. 
464 ,  apnd  Graecos  70  ,  nominibns  pro- 
priis  designandis  insenrinnt  156. 

Stkfh.  Quataemxai  jnn.  165.  184.  416. 

Qninctilianns  ea^licatns  393. 

QuiVTivvs  Hkduvs  92. 

Reade  ^{Sit  Thomas)  ^  insoriptt.  ab  eo  ex 
Africa  advectae  449  sqq. 

RxAT  Oxon.  126. 162. 

Thom.  Rxivxsius  330.  332.  468. 

Bisch  littera ,  eins  fignrae  44.  45 ,  qnid  dif- 
ferat a  Daleth  et  Beth  ibid,  solyitnr  in 
Tocalem  (ar  in  o)  431. 

Iac.  Bj»VFsaDU8  2.  85. 

RoBiAxi  comitis  cnrae  in  Planti  Pnnica  360. 
367. 

Rooxasii  lapis  232. 

Bxax.  DK  Rossi  154. 

Romaj  Romani  in  cippis  Pnnicis  memorati 
211.  216. 

Sabraiha,  opp.  Africae,  eins  nnmi  322.  323. 
non  est  ^em  quae  Tripolis  456. 

Sacrificia  humana  in  cippis  memorata  446 
sqq.  452  sqq. 

Silt,  be  Sact  51.  129.  252. 

Sain  littera ,  eins  fignrae  27.  121 ,  inde  or- 
tnm Zeta  ibid. 

Samaiitanomm  litterae  79. 

Sameck  littera,  eins  fignrae  39. 114. 324. 445, 
ponitnr  passim  etiam  pro  r  et  to  432.  Samech 
Hebraeornm  qnomodo  ortnm  sit  72.  83. 

San  Uttera  Graecomm  66. 

SanchunuuhonU  fragmenta  apnd    Ensebium 

,  342.  343,  nomina  Phoenicia  in  iis  obvia 
explicantnr  387  a.  389  a.  391.  393. 

Sapfuhvi  cnrae  in  Plantnm  359. 
.Sarapis  100. 
Sardiniae  primi  coloni  154» 
Sardus  pater,  num  inyeniatnr  in  inscriptione 
155. 
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Sallcutius  345.  410  b. 

los.  ScALieBR  2.  332.  357. 

ScHEELius  Danus  176.  202. 

Sckin  littera  y  eius  figuiae  46.  47 ,  quid  dif- 

ferat  a  Mem  ibid. 
Schwa  mobile  qaomodo  exprimatur  .437. 
Scriptara  ▼.  litterae. 
Sepiimius  Severus,  Foenus  et  Funice  loquens 

13y  arena  triumphalis  ei  poaitua  cum  titulo 

Funic©  2  J  5  — 17. 
SenriuB  ad  Virgilium  391.  392. 
DoM.  SssTiif  I  6  f  singularis  cius  error  305« 
Sexiif  nrbs  Hispaniae,   eins  numi  308. 
Sicca,  nnm  eius  numi  Funici  exstent  325. 
Sidon  f  eius  numi  264  sqq. 
Siga^   urbs  Afiicae,    eius  numi  324.  325. 
Siglae  53. 

Sigma  Graecomm  quomodo  ortum  66.  69. 
Signa  yocalia  num  Pboenices  habuerint  56^ 

aignum  diacriticum  179  cf.  45  not. 
Signa  diatinctionis  56. 
Spatia  vocibua  interiecta  55. 
Spatium  inacriptioniboa  conceaaum  quam  Tim 

liabuerit  18. 
Spicae  uvaeque  emblemata  in  quibua  nnmis 

reperianlur  317. 
Strabo  115. 

Sufetea  in  municipiia  214. 
Syracusatj    buic   numi  yindicantur  Funice 

inacripti  294  aqq. 

Id.  Swintov  palaeograpbua ,  eiua  yirtutea 
et  yitia  3.  4 ,  eiua  alphabetum  15  ,  aigna 
nnmeralia  ab  eo  reperta  86 ,  litterae  Pal- 
myrenae  indagatae  81 ,  animadveraionea 
eiua  in  inscriptionea  102.  103.  124.  129. 
134.  135.  142.  148  9  in  nnmoa  278.  302. 
314.  320.  324. 

Tacbygraphiae  atudium  quid  effecerit  18. 

Tanaiiis  dea  eadem  quae  Anaitis,  phoen. 
n3n  115  >  ilia  forma  ex  codd.  yindicatnr 
ibid.,  fortaaae  eadem  quae  Neitha  118, 
apud  Carthaginenaea  Caeleatia  appellatur 
168.  169. 

Tarsus  Ciliciae ,  numi  eius  276.  277. 

Tau  littera,  eiua  figurae  48.  450,  pasaim 
abiicitur  433. 

Temfle  (Sir  Gkekville)  9.  184.  197. 
219.  220. 


Tet  littera  30,  Ain  litterae  aimilia  ibid,  cum 

Scbin  permutatum  451. 
Tholad  et  Tholaihy    numinum    nomina  ex 

fidsa  lectione  orta  114.  115.  163.  167  not. 
Tiberius  in  numia  bilingiiibua  310.  320.  324. 
Tingis ,  numi  eius  309.  310. 
Tripolis,  inscriptionea  ibi  repertae*21 3.  217. 
Triquetra  in  lapidibua  Numidicia  206. 
Tucca  (Dugga) ,  mausoleum  ibi  exstans  cum 

titulo  Fboenicio  183.  456  sqq.. 

0.  G.  Tychsen  5.  59*.  79 ,  observationea 
eiua  ad  inscriptt.  95.  103.  113.  161,  ad 
numoa  266.  278.  302.  306,  de  lingua  Pu- 
nica  332.  341 ,  in  Plautum  378  —  380. 

f/Foeni  saepe  efferunt  pro  O  ,   435. 
Umbrorum  litterae  71 .  ' 

Vacca  a.  f^aga ,  A&icae  urbs  ,    etymon  eiua 

319  cf.  456,    eius  numi  319  —  21. 
J.  Fot-Vaillant  1. 
Valerius  Maximus  91. 
Car.  Vallancet^   eiua  somnia  etymologica 

342.  361. 
Vasconum  lingua  Puuicia  interpretandia  ad- 

hibita  361. 
M.  AifT.  Va&salli  253. 

1.  S.  Vater   131. 

Vav  littera,  eiua  figurae  26,  quieacena  omitti 

solet  57. 
L.  J.  Velasquez  7.  73. 
O.  Vehdrugge  in  Flauti  Punica  360. 
Verbum  regulare  Foenorum  438 ,  anomaliim 

439. 
Vocalea ,    earum   ratio    in  lingua  .  Phoenicia 

434  aqq.  ,     omittuntur  acribendo  etiam  a 

yeteribua  Romania  73. 
G.  Wahlii  de  rebua  Phoeniciis  indicia  337. 

367. 
L.  WiHL  9,    eiua  obaeryationea  131.  222. 

294.   333. 
Y  littera  Romania  in  Funicia  acribendia  fami- 

llariaaima  434  —  36. 
Zade  littera    42 ,     quomodo   diatinguatur  a 

Tau  ibid,  quomodo  a  Graecia  et  Romania 

exprimatur  432. 
*)  copulatiyum  pro  cum  99. 
|na  indicia  ignoti  nomen  1  Sam.  12,*11  i.q. 

'7W  174. 
■1ST  proprie  i.    q.  ■iSO  114. 
h  poat  quae  nomina  frequentetur  199. 
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ERRATA. 

Pag.  8  lia.  10  et  pag.  120  liu.  13  lege:   Jtird.  pro  Lud* 

Fag.  38  liiu  18  lege  E  pro  D. 

Pag.  59  lia.  t5  lege  UiU  F  pro  Uft.  C. 

Pag»  107  lin.  17  et'pag.  108  lio.  UkU  lege:   de  Marmora  pro  dr  Marmara* 

Pag.  133  ad  Cit  3  tin.  4  lege:    ^Qidmi^  et  lin.  6  Bad^Etmmai. 

Pag.  139  fin.  29  lege:  deaperamnt. 

Pag.  159  lin.  8  lege  rr^a  pro  ^'^y^. 

Pag.  188  fin.  11  ab  inf.  lege:  ^Uhm  pro  guicl^. 

Fug.  213  lin.  28  lege:   repraetemtamiu 

Pag.  223  lin.  19  lege  nf^  P^  VSlli\ 

Pag.  234  lin  21  lege:  e<l  (at  Jehova). 

Pag.  243  fin.  8  ab  inf.  litt  1  lege:  n. 

Pag.  257  lin«  13  repetita,  qaam» 
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